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EZZELLENZA. 





Alf :‘* Ann del milla fetecent quarantatrii 
AU Infci par proeuva, infcì come par fpafs, | 
Stand foeura a Cavallafca ho traveftii 
In Milanes quaj pocch ottav del Tafs; 
Nè gh'è andaa manch de quindes agn compii 
A Vaver, e Trevij, Malgraa, e Biagrafs, 
Par el pù in temp della Villeggiatura, 
Innanz da tirà a fegn fta mia fartura. 
Sta | 





TT e gie” 


Sta mia fattura hoo peù fentii a approvalla 
De maniman, che n’ hoo lefgiuu quai cant, 
E tucc me faven anem a ftampalla 
Par avenn utel, par quiftann del vant; 

Ma gh'è on proverbi che da rari el falla, 
Che i vers no porten utel pù che tant; 

E on poo de fumm contr el giontagh de borfe 
Tanc voeult l’ è ’1 palli d’ ona longa corfa. 





Con fta fort de penfer dal cinquantott 

Fin adefs g' hoo daa appenna qua revifta, 
Cuntand tanta fadiga par nagott, I 
Come avefs cercaa el lapis di Alchimifta:o i 
Sperà profitt dai vers l’è on giugà al lore, 
Se quifta on bravo, fe parò el fe quifta. 

Pur gh'è ancamò quai Mezzenaa moderna, ! 
Gh' è ancamò loeugh da guadagnà on bel terna. : 


El terna l’è a trovà qua] Protettor 
D' on bon guft, d’on gran coo par pefcà a fond, 
Propizi ai Studiof , e ver Fautor 
Del meret, che a on-oeucc fin nol fe pò fcond; 
Se lè peù anch gran Minifter , e gran Scior, 
Già cognofsuu, e ftimaa da tutt el Mond, 
Allora zert a on liber el ghe ferva 
Come quell tal collett a quella Cerva . 


— i re fo — — mo nifie gn 
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Scror Conr pe Firmian troeuvi. tutt in Lù 
No ftampava fto liber gnanca mò ! 
Senza quell Nomm famof, che g'hoo mifs sù, e ® 
Quell Nomm fignificant come l'è ’1 Sò ; 
On Soggetton che ’l l’ onorafs de pù 
Podeva ben cercall , ma trovall nò ; 

. L' ha ogni elogi in fe ftefs, lè pien de gloria | 
Senza el corteg d’ ona Dedicatoria . i 

| 


In 





In zerc Dedicatori col dì tropp 
Se intizza i invidios, c’hin femper pront 
Cont i sò critech a tirà de s’ciopp 
Difend in del sò coeur: e mi chi font ? 
Ma chi pofs toccà via de bon galopp a 
Lodand on meret, che 'l p'ha pocch confrant, 
Tant rar, tant grandios, che fe pò efs -franch,, 
Par quant fe difa, da dinn femper ‘manch.- 


No fa befogn da fa fpiccà, EZzELLENZA , 
In Lù nè i titel, nè la Nobiltaa: ©. 
Cofs che paren de tanta confeguenza 
Par chi n'ha che fti onor ereditaa è 
E intant cunti la foa PLENIPOTENZA 
Inquant en loden tucc l’ us, che ”1 n° ha faa ., 
E n° hin bon teftimoni i Milanes, 
Che ’l la drocuva in vantage de fto. Paes . 
No fa gnanch de befogn, fto afquas par di, _., 
Da lodà i sà vertù particolar,, nai DL 
Che refplenden tant chì, che. via de chi, 
Come "1 Sò, che par tutt el manda el ciar 
E chì el mai, che nol fappia aj nofter dì 
‘** Cofla l'è on Cont DE. Firmian , coffa el var? 
L’ è affee a informann i nofter Defcendent, 
Che invidiaran fto fecol del vottcent... 


T 


E a informaj fe fa pret, bafta marcà È 
On pont effenzialiffem alla primma. 
Col di, che del sò merert la ne fà. “e 
La Cort de Vienna, e anch quefta ona gran flimma: 
Che ’l Ciel iftefs el l’ha volfuu formà 
Ou brav Minifter, on Ommon .de zimma, 
Che di mej qualitaa de coo, e de coeur si 
Ghe n'emm procuv fora proeuv finchè fen voeur. 
A MARIA 
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MARIA TERESA IMPERATRIZ REGINNA 
| Di pù famos ch' abbien portaa coronna; 
Che a governà Milan la n’ha daa finna | 
On ARZIDUCCA, on sò Fioeu in Perfonna; 
L’è quella ifteffa, che la ne deftinna 
Par moftrafs puffee Mader che Patronna, 
Sto Minister provaa tucc fti agn indree 
Degn, e de fto gran PRENZEP, e de LEE. 


Sì la SOVRANNA el le cognofs a fegn —. 
Da confidagh i sò. maggior premur 
Vedendel a operà con tutt l’impegn, 

- Con gran prudenza, e coj pù bonn mefur. 
Lù lè ”l fciarnii a tenor di gran deflegn 
Aj compars luminos, aj primm figur: 
Lù fes agn fà l’ha faa fpontà l’aurora 
De quell bell di, che ftemm gadend in fl'ora. 


La maggior imbaffada d’ importanza 
Anca, par Nun l’è a Lù, che l’è toccada: 
Emm veduu quella foa rapprefentanza 
Con che fplendor, e dignitaa el l’ ha fada; 
Quell | è ftaa on non plufs ultra , e Lù in foftanza 
Col fà alla Cafa d’EST la gran ciamada 
L’ ha confolaa dò Cort, l’ ha fiffaa on pian 
Car a fti SPOS, l’ ha rallegraa Milan. 


Ora, EzzeLLENZA, anca par queft pofs cred 
Da nò efs con fta mia offerta ardimentos, 
Parchè Lù in ogni inconter el fe ved 
Impegnaa par la gloria de fti SPOS; 7 
E ’1 gradirà che anch mi loda on Goffred, 
Loda on Rinald benchè già tant famos, 
E che confacra i sforz della mia penna 
Ai Prenzep MODONES, e de LORENNA ; 
n Di 





Di Eroy del Teft, e della traduzion 
Hin Goffred , e Rinald i prinzipal. 
El Tafs l’ha immortalaa fti duu Campion, 
Lor han daa camp al Tafs d’efs immortal; 
E infcì, EzzeLLENzA, podefi god porzion 
Della ftimma, che god l' original, 
Che efebireev anch par mia part on tomm 
Puffee adattaa al sò meret, e al sò nomm. 


Ma, confrontaa i dò fort de Poefia, 

Ponn dì c'hoo barattaa l’argent in ftagn; 

Pur quane fudor g’hoo fpes: in vitta mia, 

Nè hoo faa, nè poreev fann on tomm compagn, 
Via che tornafs a nafs, o almanch che fia 

Che tirafs fgiò dai fpall vint, o trent’ agn. 

Là , che ’1 le azzetta tal qual l'è, che infin 

L’ è tutt quell che pò offrigh el Meneghin, 
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Cicalamento già pubblicato nella prima 
Parte di quefta medefima Traduzione 
Impreffa in ottavo. 


A CHI VORRA’ LEGGERE 


Domenico Baleftrieri. 





Uefa mia tiritera compofta di alquante magre offerva- 
2, zioni preliminari, amorevole , e cortefe :Lettore ( che 
tale mi giova, e mi piace di crederti ) accettala per un di più. 
Ho voluto ancb' to andar per la maggiore, (eguendo | efempio di 
quanto ufan di fare gli Autori, oi Pubblicatori di qualche libro, 
e confiderando che il principale oggetto di chi fcrive , e fa ffam- 
pare debb' efer quello di farft intendere, e di lafciar meno briga 
. Che fi poffa agli Interpreti, e Commentatori ; ffudierommi e in 
quefto prefazio , e ful fine d'ogni Canto tradotto di rifchiarare 
tutto ciò che abbifogni di rifchiaramento . A buon conto nelle 
precedenti flanze dirette al mio gran Mecenate ho trafcelte dal 
dialetto Milancfe le formole , che fono più accomodate all’ intelli- 
genza comune > in quella guifa che il celebre Metaffafio fuole a 
tutte le altre preferir quelle voci , che oltre al fervir meglio alla 
mufica , fono le più efpre[five, le più chiare, e le più naturali. Che 
fe nel decorfo dell’ opera, incontrando vocaboli affruft, e proverbi 
Milanefi affai lontani dalle maniere Tofcane, ne bramaffe la (pie- 
gazione , non avrai a defiderarla gran tempo ; Anche quefta la 
vedrai feparatamente alleftita, in un picciolo vocabolario che fto 
già compilando ; e potrai frattanto, ingegnofo Lettore , agevol- 
mente indovinare sl fenfo della traslazione col rifcontro del Teflo. 

Quanto alla dedicatoria avrai, fe mal non mi appongo, 

avvertito nella prima ottava alla fchietta narrazione del come e 
del quando , e de’ luoghi ove ho intraprefo e profeguito quefto 
lungo, e faticofo lavoro fino alla fua perfezione, 0 per ragionire 
più acconciamente , come direbbe un buon Critico fino al fuo ter- 
mine. Refia ora a dirti che gran parte di quefia nuia traduzione 
mi è riufcita veramente affat più facile in que st comodi, e de- 
liziofi foggiorni da me accennati, ne quali giammai non entrava- 
no le cure molefle, cd 1 nojoft penfteri . Un Conte Giufeppe Maria 
Imbonati , un Canonico Giufeppe Candido Agudio, un Carlo Giu- 
feppe Crippa, da me tanto amati in vita, e tanto compianti an 
morte furon pur deffî che nelle lor Ville di Cavallafca , di Mal- 
grate, di Vaprio mi appreftarono que’ dolci ozj-così confacenti agli 
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 ameni ffudj poetici, talchè mi farei cofcienza fe in quela oppor- 


tunità non ifcoglieft una (pecie di voto col dar loro quefto pub- 
blico teftimonio di amiftà, e di gratitudine; per cui debbo altresì 
ricordare un Giufeppe Sanpellegrino di Treviglio, ed un Marchefe 
Citterio, che anche nella fcorfa primavera con gli agi di [ua 
Cafa, e col rallegrante oggetto de’ fuot grandiofi giardini in vi- 
cinanza di Abiategraffo ba cooperato cotanto a riffabilirmi in 
falute . 
Paffando poi dalla prima alla penultima Stanza avrai pro- 
babilmente notata , avveduto Lettore, la conchiufione di que’ due 
verfi 

Ch' efebireev anch par mia part on tomm 

Puffee adattaa al sò meret, e al so nomm:.. 
Qui il tomo vuolfi intendere per l'opera intera, la quale a dir 
vero poteva reflringerfti in un fol libro in quarto col mettere le 


Stanze Tofcane, e le Milaneft in due Colonne fopra ciafcuna pa- 


gina, fulla traccia d’ alenTraduttori economici a coffo degli occhi 
de’ poveri Criftiani: e sì che gli occhi ben veggenti fon pure la 
buona cofa. In tal ca/o il carattere bifogna indubitatamente che 
fia affaî ‘minuto, e il carattere affai minuto mette (pelo in ne- 
celfità anche $ Letterati non impoflori di far ufù intempeltivo de’ 
vetri ottici fenza parlar di caloro, 

Che con la viffa non paffan gli occhiali. 

Per trafcegliere adunque un’ edizione che a te , amico Lettore, 
eda me pure fia a grado, a dirtela in confidenza, con che la cofa 
fia fra di Noi, calcolando che il canto della (pefa mon corrif- 
pondeva al fuono della mia borfa, bo prefo configlio di (compar- 
tire quefi' opera in quattro volumi portatili per bilanciare un pò 
per volta lo fpaccio de’ libre col difpendio de medefimi , e dividere 
con qualche intervallo il faftidiofa, e ffucchevol meftiero di fare 
sl correttor del'e fiampe, e quel ch'è più di tal forta di ffampe. 

Ecco lo’ mperchè non fapeffî indurmi a dar mano alla pub- 
blicazione di queff Opera già terminata . Me ne ritenevano , e sl 
fopraccarico di dovervi buona pezza accudire, e la dote, e il cor- 
redo altresì che debbe accompagnarla, ma giacché il dado è tratto, 
mi ci vò mettere con l'arco della (chiena: e (ebbene certi volu- 
macci fterminati fembrino più da Codici, e da Digefti, e più atti 
a far groffa comparfa în una Biblioteca , che a comodo di chi 
ama intertenerfi leggendo piacevoli Poefie 3 ad ogni modo oltre a 
quefta edizione ne troverai preparati ad un tempo alquanti efem- 
plari in foglio alfai grande di un’ altra fe non più adorna, meglio 
però convenevole al glortofifimo Nome che porta sn fronte. 

Fin qui non ho penfato, o mio Lettore, che a faddisfarti, 
procurando con quela doppia edizione il tuo piacere . St vorria 
mò, perchè la bifogna andafe del pari, provvedere anche al pia- 
cer mio . E per far teco a fielanza, dirotti così alla o ; 

I che 





che non m' andrebbe a fangue, fe-depo la fatica di tre luffré , è 
dopo la dilaziane quafi di tre altri, prima di confegnarla al tor- 
chia queffi anch’ io a en con un punto -ammirativo l' efcla- 
mazione di una certa Kana, che bo intefa alfai volte a ricordar 
da un mio Nonno. Stavaft queffa già da più mefi irrefoluta preffo 
ad uno flagno mifutandone con que’ fuoî occhi così fporti in fuori 
lo fpazio frappofto , per paffar di tà all’ altra riva. Spiccò alla 
per fine coraggiofamente un gran falto, e în procinto di cadere 
mel bel mezzo di quello flagno fu (entita (clamare: ab maledetta 
fretta. 
Fatto fia che per non lafciare il linguaggia Milanefe al di 
Sotto di tants altri d'Italia, ne quali vedefi trafportato quelto 
mirabil poema con st nobil gara, e pre[focchéè nniverfale , anch’ io 
fono entrato nel mazzo, tentando di ricopiare un Opera Così ec- 
cellente il meglio, che. abbia faputo, non già per avermene a 
pentir da fezzo , ma per ritrarne qualche premia , e rifforo con 
la favorevole accettazione, e d’illuftri fautori , e di cordiali(fimi 
Amici, e de miet cari Concittadini. — 

Or bene giacchè per arra, e pegno d'aggradimento bo avuti 
sì frequenti , e replicati impulfi a rerminar da prima queffo mio 
lavoro, e d' indi ad abbandonarlo alle fiampe , mi farà lecito di 
conchiudere col Bernt n | 

E voi , che n° avevate tanta frega 
Andatevi per elfo alla bottega, 


Pofcritta. 


Come per giunta, Lettor benevolo, fopra la derrata vo’ darti 
due Sonetti proemiali . Argomento del premo è il mio nativo 
Dialetto. Del fecondo lo fono le lamentanze del Sig. Torquato, e 
la mia difcolpa . Quefto è veramente un capricciofa compofto di 
nuova moda tefluto a due colori, ma che non dovrebbe difdire ad 
un libra Tofcano per metà, e per metà Milanefe . Alla perfine 
troverai anche una breve Canzone diretta all Opera mia, che debbe 


ufcire accoppiata con quella del Taffo. Sta fano, e vivs felice. 





SO- 





= inn na n 


SONE TTO% 





. Onde vegliando 1 miglior anni ho fpeft 


Dietro a' tuoi vezzi , che il mio ftsle ornaro 


Se dolce obbietto a' miei penfier ti rei , 
— Perchè far non pofs io te illuffre; e chiaro, 
E nova luce a’ pregi tuoî paleft 
Recando andar quafi del Taffo al paro 2 


Tu pur con modi femplici, e leggiadri 
| Grato non che all Infubria, all''Auftria, e a Roma 
Foftt, e a gran Prenct, ed a Purpures Padri. 


Or tu'queft opra abbella, ed avvalora 
S3 che sndegna non fia , Patrio Idioma, 


Di chi col nome fuo tanto l° onora. 


SO N JE TITO». 


3A L vezzo, il veggo l Immortal Torquato ; 
Che l’ ha mifs la pietaa coj arma infemma; 
Contro di me implacabile , e fdegnato 





A guardam de travers, e a perd la flemma. 


Come da quel ds pria, grida , è cangiato 
Bufeccon marcadett el me Poemma ? 
Ov è l mio foco, ov' è il mio ftile ufato? 


‘ L'è on tocch de veder, no l'è pù ona gemma. 


Così fia è che qual Proteo fi trasforme 
Da tanc de fti Copifta on bon modell 


In così firane variate forme ° 


Mi ghe refpondi, ebben coffa fa quell? 
Quanto è la Copia affai più rozza, e informe; 
Scufa che 1 Teft el parirà pu bell. 
| CAN- 


, 
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CANZON: 


Traduzion , che te fee già alla via 
Da girà par Milan, 
— Sent, finna che te ftlavet in cà mia, 


Te fevet in bonn man; 
T° hoo miffa al Mond, te fee 
Quanc ftruzi t' hoo faa adree , 
E che i maggior premur 
Hin qui) d' on Pader coj sò creatur. 


Ma gueja fe l'amor el paffa el fegn; 
No l'è pù on ver amor. | 
Te laffi efpofta al Pubblech col deflegn, 
Che te faghet onor : 
Ma i fort hin dò ; chi sà 
Che onor te poffet fà? 
Tremmi par ti, e par mij © 
Chi sa che no fe n' abbiem da penti ? 


In loeugh de gioj fu) rizz, e ful toppè 
Te gh' ee di fior de praa; 
Te gh'ee on veftii tiraa alla vitta ,el'è 
Sbris, cafarengh, mal faa; 
E te voeu impunumanch 
Fatt vede intorna , e al fianch 
D' ona gran Damigella 
Infci ricca, infci nobela , infci bella ? 





Povera Traduzion te ftee pur frefca 
Co) pagn,, che te gh' ce indofs 
T' ee dé fa ona comparfa de fantelca , 
O de Donna de grofs . i 
| Povera defgraziada | 
L'era mej fta intanada, o I 
Che n è anda in voltion, 
Tanto pù cont on fimel paragon! | 


Pur no te perd de fpiret, e procura , 
Giacche te fee refolta 
A fto gran pafs, da fà la toa figura 
In aria difinvolta. 
Mescia grazia, e s'cettezza 
Con la naturalezza , 
Ne dubita nagott : 
Te fee el bon coeur di nofter Patriott . 
LA 








LA GERUSALEMME 
LIBERATA" 
IN LINGUA MILANESE 


CANTO I. 





ARGO MIIEN TO»: 


Manda a Tortofa Dio l'Angelo, 4 poi 


Goffredo aduna s Principi Criftiani. 

Quivi concordi que’ famofi Eros 

Lus Duce fan de gli altri Capitani < 
Quinci egli pria vuol rivedere i fuot 
Sotto l infegne ; e poi gl’ invia ne piani; 
Cb' a Sion vanno : intanto di Giudea 

Il Re fi turba a la novella rea. 


r——_—____nmmÉ—_———_——_—______ttt—t——__y_É_—_tm———@—@€UlMi 


ARGUMENT. 


Domnedé el manda l Anger al Buglion ; 


Che in Tortofa l’unifs i Principal; 

E quift l’ elegen con foddisfazion 

Par General de tucc i General. 

Lù peù el fà paffà moftra i battajon, 

E arent al mar dov’ è "1 foccors naval 

L’ invia l’eferzet vers Gerufalemm ; 

Ma a fta noeva Aladin l'è muff, e ’l fremm. 


pr = 








«Anto l’ arme pietofe , e’) Capitano, 
Che °l gran Sepolcro liberò di. Crifto. 
Molto egli oprò col fenno,econla mano, 
Molto faffrì nel gloriofo acquifte : 
E sn van l'Inferno a lui S'oppofe, e in vane 
S'armò d' Afia, e di Libia il popol miffo, 
Che il Ciel gli diè favore, e fotto a i fanti 
Segni riduffe $ fuoi compagni erranti. 


(2) 


O Mufa, tu, che di caduchi allori 

Non circondi la fronte in Elicona, 

Ma fu nel Ciela infra i beati cori 

Has di fielle immortali aurea corona x 

Tu Spia al petto mia celefti ardori, 

Tu rifchiara il mio canto, e tu perdona, 
S'inteffo fregi al ver, s' adorno in parte 
D' altri diletti, che de’ tuoi le carte. 


(3) 


Sai, che là corre il mondo, ove più verfî 
Di fue dolcezze il lufinghier Parnafo, 

E chel vero condito in molli vert, 

I° più fchivs allettando ba perfuafo. 

Così a l’egro fanciu porgiamo afperfî 
Di foave licor gli orli del vafo. 

Succhi amari ingannato in tanto ei beve . 
E da l'inganno fue vita riceve. 


(4) 


Gia"! fefto anno volgea, cb’ in Oriente 

Pafsò il Campo Criftiano a Vl alta simprefa » 
E Nicea per affulto, e la potente 
ditiochia con arte avea già prefa, 

. L'avea pofcia in battaglia incontro a gente 
DI Perfia innumerabile difefa ; 

E Tortofa efpugnata . Indi a la vea 


Stagion diè loco, e’l nuovo anne attendea . 


(5) 
El fine omai di quel piovofo Inverno, 


Che fea Vl’ avmi cellar, lunge non era + 
Quando da l’ alte foglio il Padre Eterno ; 
Ch'è nella parte più del Ciel Sincera ; 
E quanto è da le ftelle al ballo inferno, 
Tanto è più insù de la fellata sfera ; 
Gli occhi în giù volfe, e in un Sol punto; e in una 
Vifla mirò ciò ch'in fe il Mondo aduna. 
Mirò 


(2) 


Anti la guzra fanta, e’l Capitani, 
Cha liberaa el Sepolcher del Signor ; 
Par reuffinnel n’ha paffaa de ftrani, 
El g° ha implegaa coo, e'brafe, ftruzi, e fudor. 
Bargniff, ei Mori, ei Turch han faa tanc finani 
Par fall ftà lè, ma lù i ha faa tà lor; 
Che con l’ajutt de Dia l’ha alzaa bandera, 
E unii i compagn ch’ andaven 2 ftondera . 


(2) 


Mufa del Bottonuu , quanci Poetta 


Han faa la fcimbia al Tafs prima de tì ? 
Via demmegh dent , l’ è vora che me metta 
A fa l’avvanz del Carlin matt anch mì. 
Tiremm Goffred in fcenna, anzi in burletta 
Veftii alla cafarenga , e col talì ; 

L° ha nò faa tanc figur , che ”1 po fcufamm 
Se ‘1 farà adefs anch quella de Baltramm. 


(3) 


Con fta mafchera indofs el farà anmò 


Quai fort de fpicch tra "1 popel curios, 
E coi proverbi Milanes el pò 

Mes'cià fors mei con l’ utel el fpaflos . 
Infcì a on fioeu amalaa ghe fan tra foiò 
Con sù el zuccher di pinol delsultos » 
Infcì anmì da bagai m’ han menaa a bev, 
E font chì adeff, che fors no she farev . 


(4) 


Paffava già el felt ann che ji Criftian 


Staven menand sù el fen in Orient , 

FE Antiochia, e Nicea l’ even già in man, 
Quefta par forza , e quella a tradiment ; 

E ì han tegnuu a difpecc di Perfian, 
Tujend anca Tortofa in compiment; 
Paffenn defpeù 1’ inverna in d’on canton 
Del fogoraa fguffand quatter maron . 


(5) 


Oh che inverna mojfc, che brutt inverna! 


Credeven che 1’ avefs da fornì pù. 

Bafta el dè loeugh ; e "1 vece Pader Eterna 
Che ’l fta in d’on pot, che no”s pò andà pu insù, 
Talchè gh' è manch dai ftell a andà all’ inferna, 
Che ne da) ftell a andà dove 1 fà Hu, 
El bafsè i oeucc, e ’l guardè fgiò chì infond, 
E ‘"l vift in d’on ogsiada tutt el mond. 


El 








(6) 


Mird tutte le cofe, ed in Saria 


S'affi]à pos ne Principi Criftiani, 

E con quel guardo fuo, ch'a dentro fpia 

Net p:ù fecreto lor gli affetti umani ; 

Vede Goffredo, che fcacciar defia 

Da la Santa Csttà gli empi Pagani - 

E pien di fe, e di gela ogni mortale 

Gloria , imperio , tefor mette in non cale, 
(7) 

Ma vede sn Paldovin cupida ingegno, 
Ch'a l'umane grandezze intento afpira » 
Vede Tancreds aver la vita a fdegno, 
Tauta un fua vano amor lange, e martira © 
E fondar Boemenda al novo Regna 
Suo d' Antiochia glti principj mira , 

E leggi imporre, ed introdur coflume, 
Ed arti, e culto di verace Nume, 


(8) 


E cotanto internarfi m tel penfiero 3 
Ch' altra imprefa non par, che più rammenti , 
Scorge sn Rinaldo cd animo guerriero, 
E Jpirti di ripofo impazienti, 
Non cupidigia in lui d’oro, 0 d’ Impero, 
Ma d'onor brame immoderate , ardenti ; 
Scorge, che da la bocca intento pende 
Di: Guelfo, e i chiari antichi efempi apprende. 


(9) 


Ma pos, ch'ebbe di quefti, e d'altri cori 
Scorti gl intimi fenfi il Re del mando, 
Chiama a fe da gli Angelici (plendori 
Gabriel, che ne' primi era il fecondo, 
E° tra Dia quefti, e l'anime migliori 
Interprete fedel, nunzio giocondo } 

Giù 1 decreti del Ciel porta, ed al Cielo 
Riporta de’ mortali i preghi , el zelo. 


( 190) 


Diffe el fuo Nunzio Dio: Goffreda trova : 
E sn mio nome dì lui; perchè fi cella ? 
Perchè la guerra omai non fi rinnova 
A liberay Gerufalerame opprefla 2 
Chiams 4 Duci a configlio è e i tardi meva 
A l’ alta imprefa : ei Capitan fia d’ ella . 
Jo qui l’eleggo, e’l faran gli altri in terra , 
Già Suoi compagni , or fugi miniftri in guerra . 


(11) 


Così parlogli , e Gabriel s° accinle 
Feloce ad efeguir }° impefte cofe 
La fua forma invifibil d’ aria confe, 
Ed al fenfo mortal la Sottopofe : 
Umane membra, afpetto uman fi finfe 
Ma di celeffe maeftà il compofe - 
Tra giovane, e fanciulle età confine 
Prefe , ed ornò di raggi sf bionde crine. 
Alt 


(6) 


EI guarda ben tutt cofs, ma fora cl tutt 


I Prenzep Criftian, ch’'hin in Soràa; 

E ’l ved in del sà coeur e 1 belle 1 brutt, 
Che i apparenz no ’| poden mennà via; 

E "l ved Goffred defpoîlt a dafs de butt 

Par slargà la foa fed anch in Turchìa, 

Che °l1 s'immocca del reft, che no ghe premm 
Che d° andà a toeu ai Pagan Gerufalemm. 


(7) 


Ma el cognofs Balduvin ssonfi ambizios 


Pien d’aria, de grandezz, e de raggir; 
Tancred che fe deperd a fà el moros, 

Che "1 voeur giontagh la vitta in tanc fofpir; 
Boemond Re novell tutt penferos 

Par dà 1 lefg a fegonda di sò mir, 

Che ’l pianta Ges, Convent, e che ’l deltinna 
Di Collaron par tend alla Dottrinna. 


(8) 


E l'è tant fifs in queft c’ han pari a sbatt, 


Che l’è tuttuna, nol voeur olter cruzi ; 

E "1 ved Rinald pien d’anfia de fcombatt 
Pront a ogni fort de priguer , e de ftruzi. 
Via della gloria, che "l ghe và adree matt, 
No gh'importa de ftat , nè de pefcuzi; 

El fent dal Barba i fatt del temp indree, 
Del Meffee, e del Meflee de sò Meffec, 


(9) 


Ma dopò d'avè daa la foa revifta 


Ai caprizi de tucc , e aj) intenzion; 

El ciama Gabriell fegond in lifta, 

Che 1 ferva in paricc cofs el sò patron, 
Queft 1’ è l’anger fedel, che ’1 ten de vifta 
I aneminn hbonn, e i bonn operazion ; 

E i grazi che fe faan da Quell'lafsù, 

E i noft preghier paffen par man de lù, 


( 10 ) 


Và el ghe difs el Signor, alto và preft 


Da Gotred, e fà in moeud che ”l fe defcanta: 
Gerufalemm l’ è in man di Turch, eel quelt 
El tò impegn? che da teulla no fen canta: 
Che ’l defponna on Congrefs, che ”l metta in felt 
L'armada come ’l Capp de fl apra fanta 

Mi el foo chi: lafgiò in tera el faraan lor, 
E 1 foeu compagn faraan sò fervitor. 


(11) 


Infci el ghe parla , e l’ Anger pontual 


No °l dis faroo, ma fubet el s'è mot: 
E °l s' impafta on corp d’aria al natural, 
Che °1 par propri de carna come ’l no: 
E ’1 g ha on cerin rident, e giovial, 
E on bel corp maeftos, e ben defpolt, 
Gioven coi rizz, che manden on gran ciar 
Giuft comè fe depenfgen sù i altar, 

El 


(12) (12) 


Con dò alonn orlaa d'or, e ”1 relt tutt bianch 
Pien de leftifia ff" anger foftitutt 
EI taja î vent, c ì nîver, e | và franch 


Sovra la Terra, e fovra sl mar con quefte. Su la tera, e su "l mar, e da par tutt, 
Così veftito indirizzoffi a P ime E poeù el ven fgiò ftrenfgendes in di fianch, 
Parti del mondo il Meffaggier Celefle . + E 1 fe ferma ful Liben qua) minutt; 

Pria fu'l Libano monte ei fi ritenne, Fuffel mò ftracch, o fuffel che ’1 guardafs, 
E fi librà fu l adeguate penne. Che ftraa l’eva de fa, ciameel al Tafs. 


(13) (13) 


Da lì el tocufs la pù curta, e a precipizi 
L’andè a Tortofa al loeugh già deltinaa. 
I Gall col sò cantà daven indizi, 
Che ’1 Sò in quell punt l’eva già mezz levaa; 
E Goffred el difeva on tocch d’Offizi 
AI fon de Mattutin giuft comè i fraa, 
Quand el fe ved denanz P Anger che riva 
Inguaa del Sò, e pù bell, tant el lufiva. 


Ali bianche veltì, c' ban d'or le ‘cime 
Infaticabilmente agili, e prefle. 
* .Fende i venti, e le nubi, e va fublime 


E ver le. piaggie di Tortofa poi 
Drizzò precipitando sl volo in giufo è 
Sorgeva il nuovo Sol da s lid: Eoi, 
Parte già fuor, ma’l più ne l’ onde cbiufo, 
E porgea mattutini s preghi fuos 
Goffredo a Dio, com’ egli avea per ufo; 
Quando a paro col Sol, ma più lucente 
L’ Angelo gli appar da l'Oriente. 


(14) ! (14) 


E lì el ghe dis: Goffred oh che vergogna! 
Cor giammò la luferta par la fcefa, 
E lì Gerufalemm neffun s’ infogna 
Da teula, e l’è fl armada anmò fofpefa? 
Ciama a confei i Prenzep: no befogna 
Sparmì fadigh par tirà a fin fl imprefa: 
Dia et te deftina a efs capp, e taato bafta 
Parchè ghe fia neffun che te contrafta. 


E gli diffe: Goffredo, ecco opportuna 
Già la fiagion, ch' al guerreggiar s' afpetta ; 
Perchè dunque trapor dimora alcuna 
A liberar Gerufalem foggetta ? 
Tu i Principi a configlio omas raguna, 
.Tu al fin de P'opra $ negbhittofi affretta. 
Dio per lor Duce già t'elegge; ed effi 
Sopporran volontarj a te fe fieffi . 


(15) (15) 


No te parli de quelt mì come mì, 
Ma tel difi da part de Bomnedè; 
Ora te laffi mò pensà da tì, 
Che fperanza da venfg, e che impegn l'è: 
Chì el fè pont, e de slanz el fcomparì 
Sbarlufend che Goffred nol sà comè; 
L’ è in dubbi fe "1 ftrafenta , e fe "1 Itraveda, 
E ’} frega i oeucc che ’1 par che 1 fe defleda. 


Dio melfaggier ms manda: io ti rivelo 
La fua mente tn fue nome. O quanta fpene 
«Aver d' alta vittoria, o quanto gelo 
De l’ofte a te commeffa or ti conviene? 
Tacque, e fparito rivolò del Cielo 
A le parts più eccelfe, e più ferene. 
Refta Goffredo a $ dettt, a lo fplendore, 

. D'occhi abbagliato, attonito di core. 


(16) (16) 


Ma dopò efs tornaa in lù che ’1 và penfand 
Al Mefs, a chi ’l1 le manda, all’imbaffada ; 
Se ’1 gh'eva già fta veuja, adefs l'è quand 
Nol pò pù ftà fenza trà in pee fl’ armada; 


Ma poi che fi rifcote, e che difcorre, 
Chi venne, chi mandò, che gli fu detto ; 
Se già bramava, or tutto arde d° imporre 
, Fine 4 la guerra, ond'egli è Duce eletto. 


Non che’ vederfi a gli altri in Ciel preporre 
D' aura d' ambizion gli gonfi il petto: 
Ma sl fuo voler più nel voler s° infamma 


. Del fuo Signor, come favilla in fiamma. 
(17) 


Dunque gli Eroi compagni, i quai non lunge 
Erano fparfi, a ragunarfi invita, 
Lettere a lettere, e melffi a meffî aggiunge, 
Sempre al configlio è la preghiera unita, 
Ciò, ch' Alma generofa alletta y e punge, 
Ciò, che può rifvegliar virtù fopita, 
Tutto par, che ritrovi, e in efficace 
Modo l’adorna sì , che sforza, e piace. 
Vene 


A 2 


E no l’è minga che "1 fe andafs fgonfiand 
D’ efs fciarnii par el me) di Camarada: 
Ma l’ è Dia che ’1 le fcolda, e d’on fcirin 
El fà ona torcia de quatter ftoppin. 


(17) 


Par fà favè ai compagn el sò penfer, 


E dal contorna fa) vegnìa pollee, 

El manda paric mefs, pedon, correr, 
Letter, fupplech , confei inanz indree; 
El fponfg quiit par tira) dal sò parer, 

E a quii cont i Mojinn el ghe ftà adree; 
Infin 1’ ha tanta grazia, e l sà fà tant, 


Che van tucc come i viper all’incant. 
Venfen 


pra 


' 
| Lr 


| 4 
(18) (18) 
Vennero s Duci, e gli altri anco feguiro, Venfen i Capitani, e l’oltra gent; 
. E Boemondo fol qui non convenne . E dommà Boemond fcappè la fcoeura: 
| Parte fuor s' attendò, parte nel giro, Ghe n fà in Tortofa fin che n pò ftà dent, 
I LO E tra gli alberghi fuoi Tortofa tenne . E quì) che no ponn ftagh reften de foeura :. 
I I Grandi de P Efercito s° uniro S'uninn in dì de fefta i pù potent 
ci ( Gloriofo Senato ) in dì folenne. Con magna , e con fuffiego alla fpagnoeura ; 
HE Qui il pio Goffredo incominciò tra loro E °l bon Goffred comè on Predicator 
i «Auguflo in volto, ed in fermon fonoro. Nettand el nas el comenzè tra lor. 
| (19 ) (19) 
| i Guerrier di Dio, ch'a rifforar i danni O bonna gent el Ciel, che l’ha volfuu,. 
I De la fua fede il Re del Cielo eleffe- E fciarminn , e inftradann par foeu campion; 
x ° E Jecuri fra V arme, e fra gl’ inganni Che °1 n' ha femper defes , e protefgiuu 
EE . De la Terra, e del Mar vi feorfe e refle : In tera, in mar in cent millia occafion, 
| | Sì ch'abbiam tante, e tante in sì pochi anni Talchè i nemis rebe) tucc han dovuu 
| Ribellanti Provincie a lui Sfommeffe © Remettes a la nofta defcrezion, 
°° E fra le genti debellare, e dome E rendes tanc fortezz , che par bon fegn 
tà, Stefe V’infegne fue vittrici, e ’l nome. — G° han sù par interimm i Cros de legn. 
Ù, (20 ) . (20) 
i Già non lafciammo s dolci pegni, e ’l nido N° emm minga laffaa indree, fe dighi ben, 
Nativo noi ( Se°l creder mio non erre )à La nofta Cà, i noft Donn, i noft Fancitt, 
ti Nè la vita efponemmo al mare infido, Nè fe femm mils in d’on viacc tutt pien 
I i Ed 4 i perigli di lontana guerra 9 De guai, priguer, borafch , garibolditt 
i Per acquiftar di breve fuono un grido Par quiftafs tra coftor fto pocch terren, 
E i Volare, e poffeder barbara Terra ; Che l’è pù el fumm che ’Iroft, oh”l bel petitt! 
n Che propofto cs avremmo anzufto, e fcarfo Mettes a rifegh da fafs romp la crappa, 
i | i Premio, e in danno de V' alme il Sangue fparfo. . E peù andà a Romma fenza vedè °1 Pappa. 
Al | 
n (21) (21) 
o Ma fu de’ penfier noffri ultimo fegno Ma el nofter primm deflegn 1’ è ftaa da teù 
Lo | Efpugnar di Sion le nobil mura ; La Zittaa fanta, e faffen patron nun, 
| | le ISTE i Criftiani al giogo indegno Da juttà i nofter ch’hin là s°ciav, e peù 
Di fervità così Spiacente, e dura ; Già che s'era faa trenta fà trentun, 
| Fondando in Paleftina un nuovo Regno, Da fondà di lefa noeuv, e da defteù 


I | 00° abbia la pietà fede fecura > 
hl Nè fia chi necht al Peregrin devoto 
D' adorar la gran Tomba 


I vecc, e fà che’l pafs el fia comun; 
Che i Pellesrin rivaa a Gerufalemm 
» e Scsorre il Voto. Poflen dì con franchezza: andemm , o ftemm. 


(22) (22) 
| 
I 


D i 9 sgiri 
= dar Fn ora al rifchio è molto ; N’ emm paffaa fin adefs de tucc i fort, 
e motto al travaglio , a l’ onor poco, Ma beugna favè ’1 gioeugh , afca ì bonn cart; 


| 
Ì Null eoliai 
{ c. i - da » di Ji fermi, 0 volto Se infcambi da guidà la barca in Port 
O i "a i * l son: in altro loco. Stemm chi in calma, o pur vemminoltra part, 
Di È Ss; — Di quer-@ Europa accolto Coffa ferva on eferzet infcì fort, 
I Quando ua Li polto im «Alia il foco, E avè faffinaa in Afia e ”l terz, e ”l quart? 
0i sè 
di po! ai si gran moti il fine Con tanc fadigh , incomed, e fconzert 


Non fabbri ; 
Pa ea E Faremm on foeugh de paja , e queft l'è zert. 


i, 
| (23) (23) 
I 


Non edi A ’ 
i Su ese, - : uo gl Imperi” FI fi a noft moeudl’è onfàandàa fondi gnocch, 
ci. rst ci mondani , On arà in l’ acqua, on fomenà in la fabbia: 
i fatria, e fe Stranieri, Senza l’ ajutt de Dia nun che femm pocch 


Fra gli infiniti popoli Pagani : 


| 

I 
i E =. 

Ove ne’ Greci Tra tanc Pagan faremm faraa sù in gabbia: 

| Greci non convien, che fperi, 5 

| 

Ì 

Ì 


dente ha sì } Sperà foccors dai Gregh; tel digh mì Rocch ! 
ruine * ond’ n o) Daj noft; a revedes innanz che ”l sabbia. 
NA Dopò tanc bej vantacc a primma vifta 


i el coltrutto un / , 
I Sepolcro abbia a fe Selo. ‘ Vorreflem fà el- suadagn di Alchimifta. 
I 


E i favor d° Occi, 





Ma ben move 


Turchi I 





(24) 


Turchs, Perfi, Antiochia ( illuffre fuono, 
E di nome magnifico, e di cofe ) 
Opre noffre non già; ma del Ciel done 
Furo, e vittorie fur meravigliofe. 
Or, fs da nos rivolte, e torte fono 
Contra quel fin, che°l donator difpofe ; 
Temo cen privi s e favola a le genti 
Quel sì chiaro rimbombe al fin diventi. 


(25) 


Ab non fia alcun, per Dio, che sì graditi 
Don: in ufo sì reo perda, e diffonda. 
«A quei, che fono alti principj orditi 
Di sutta P'opra il filo, e’l fin rifponda. 
Ora, che $ paffi liberi, e fpedits, 
Ora, che la flagione abbiam feconda, 
Che non corriamo a la Città, ch'è meta 
D'ogni noftra vittoria? e che più | vieta? 


(26) 


Principi, io vi protefo (i miei protefti 
Udrà il mondo prefente, udrà il futuro, 
L’odono or fu nel Cielo anco i celefti ) 
Il tempo de l'imprefa è già maturo. 
Men divien opportun, più che fi ref : 
Incertiffimo fia quel, ch'è ficuro. 
Prefago fon, s' è lento sl noftro corfo, 
Cb’ avrà d' Egitto 51 Paleftin faccorfa . 


(27) 


Diffe - e ai detti feguì breve bisbiglio * 
Ma forfe pofcia sl folitario Piero ; 
Che privato fra’ Principi a configlio 
Sedea, del gran paffaggio Autor primiero ; 
Ciò, ch' eforta Goffredo, ed io configlio è 
Nè loco a dubbio v' ha, sì certo è il vero, 
E per fe rioto: ei dimoftrollo a lungo, 
Voi l’approvate. Io quefto fol v' aggiungo. 


(28) 


Se ben raccolgo le difcordie, e l’ onte ; 
Quali a prova da voi fatte, e patite, 
I ritrofi pareri, e le non pronte, 
E in mezzo a l'efeguire opre impedite 
Reco ad un alta originaria fonte 
La cagion d'ogni indugio, e d'ogni lite» 
A quella autorità, che in molti, e wari 


D'opinion quafi librata, è pari. 
( 29 ) 


Ove un fol non impera, onde i giudici 
. > . 
Pendano poi de’ premj, e de le pene, 
Onde fian compartite opre, :d uffici > 
Ivi errante il governo effer conviene. 
Deb fate un corpo fol di membri amici ; 


Fate un Capo, che gli altri indrizzi, e frene. 


Date ad un fol lo feettro, e la poffanza, 
E foftenga di Re vece, e Sembianza . 
Qui 


(24) 


I Turch, Perfia, Antiochia , oh "1 bel fentì! 


Oh che be) nomm! no fe pò fa de pù! 

Ma {ti vittorj, e onor, ve foo di mì, 

No hin voft acquift, ma don de quel lafsù. 
Ora, fe infcambi adefs d’andàì da chì, 
Tiree da là, e no fee quell che "1 voeur lù 
Penn andì in fumm. Con tanta fpampanada 
Fareffem rid su l’ ultem la bregada . 


(25) 


Ah no burlemmes nò fioeui de Dia È 


E no mandemm quell ch'è già faa in malora. 
Se ’1 prenzipi l'è bon, cerchemm che ’l fia 
El fin pù mej godend de fto quart d'ora. 

I pafs hin liber, femm tucc a la via, 

E gh’ emm ona ftagion che l’innamora ; 
Difficoltaa no ghe n° è minga, o pocca, 
Sbrighemmes donch , e femm el becch a l’occa. 


(36) 


Prenzep , par mì el diroo foeura di dent 


(Ciami qui} ch’ hin in Ciel far teftimoni, 
E qui} che naffaraan afca i prefent) 

El pomm l’è già madur e no hin fandoni: 
Chi ha temp no fpeccia temp: via demmegh dent, 
Andemm preft: no ghe voeur tanc zerimoni; 
O franch fe ftemm a cinquantà la rizza 

Pò rivann dall’ Egitt qua) paccagnizza . 


(27) 


Chì ’1 tasè , e fe fentì certì pifs pifs 


Giult comè qui) che faan i donn in Gefa ; 
Peder Remitt, che l’è ftaa degn da unifs 
A fti Prenzep, e l’è capp de ft imprefa; 
Quel che pias a Goffred anch a mì el difs 
El me pias: no ghè dubbi , nè contela : 
La verità l’ è vera: ora quand poffa 

Dì el mè parer: ghe giontaroo quai coffa. 


(28 ) 


Soo anca mi che faran femper ai pugn 


Millia umor, e fazion femper contrari, 

E l’andarà fl imprefa infcì da gnugn, 

Chin ftuff paricc , paricc han traa el coo alari: 
Quelt el fe oftinna, quell el mett sù el grugn; 
Che infin tanc coo , tancì parer tucc vari 
Cordaa in queft , che con tort, o con refon 
Pretenden tucc de falla da patron. 


(29) 


Quand no ”l fia dommà vun quell c'ha da refg 


Giudicand a chi tocca î premj, o 1 penn; 
Che quell nol daga i poft , nol faga i lefe, 
Stemm frefch fe tucc voeuren mangià marenn . 
Mettii da part i racquel, e i bovelg, 

Fee on cooa tanc brafc, che ’l giovarà affoffenn, 
Fee on coo, chel fia fervii da tutt el ret, 


E che ’1 poffa lù foll comandì i felt. 
Chì 


E ? È 5 P_-—_, n “gr “aereo em E si 





Prima î Franchi moftrarfi : 


(30) 


Qui tacque il Veglio. Or quai penfier, quai pett. 


Son chiufi a te, fant Aura, e divo Ardore? 
Infpir: tu de l Eremita i detti, 

E tu gl’imprimi a i Cavalier nel core- 
Sgombri gl’ infertt, anzi gl’'innati affetti 

Di fovraffar, di libertà, d’ onore © 

St che Guglielmo, e Guelfo, i più fublimi 
Chiamar Goffredo per lor Duce i primi. 


(31) 


L'approvar gli altri- effer fue parti denno 


Delsberare, e comandar altrui. 

Imponga a s vinti legge egli a fuo Senno 
Porti la guerra, e quando vuole, e a cui. 
Gli altri, già pari, ubbidienti al cenno 
Siano or miniftri de gli imperj fui. 
Conclufo ciò, fama ne vola, e grande 


Per Je lingue de gli uomini fi JSpande. 
(32) 


E: fi moftra a i foldati; e ben lor pare 


Degno de l'alto grado , ove l’ han pofto: 
E riceve 1 faluti, e’l militare 

«Applaufo in volto placido , e compoffo. 
Poi ch' a le dimoftranze umili, e care 
D'amor, d’ubbidienza ebbe rifpofto - 
Impon, che") dì feguente in un gran camp. 


Tutto fi moftri a lui Sehierato il Campo . 


(33) 


Fuacea ne l'Oriente il Sol ritorno 


Sereno, e luminofo oltre |’ ufato * 

Quando co' raggi uf) del novo giorno 
Sotto l’ infegne ogni Guerriero armato , 

E fi moftrò quanto potè più adorno 

«Al pio Buglion , girande in largo prato. 
Sera egli fermo, e fî vedea davanti 
Paffar diftinti i Cavalieri , es Fanti. 


(34) 


Mente degli anni, e de l’obblio nemica, 


De le cofe cuftode , e difpenfiera, 

Vagliami tua ragion, sì, ch’ jo ridica 

Di quel campo ogni Duce, ed ogni fchiera. 
Suoni , e rifplenda la lor fama antica, 
Fatta da gli anni omai tacita, e nera 
Tolto da’ tuoi tefori orni mia 


Ciò 


lingua 


> ©h' afcolti ogni età, nulla |° eftingua . 
( 35) 


il Duce lore 
Ugone effer folea del Re fratello ; 

Ne VIfola di Francia eletti hai 

Fra quattro fiumi, ampio paefe, e bello 
Pofcia ch’ Ugon morì, de Gigli d° oro 
Segu) l ufata infegna il fier drappello 
Sotto Clotarco Capitano egregio, i 


Mille 


(30) 


Chi tasè el Vecc , ora chi pò reflift 


A la toa forza, o Sant Amor Eterna: 
Coj tò paroli parla el Remitta, e quit . , 
Te ghi) ftampet aj Prenzep in l’interna: 

Se gh’ eva di ariezz, te ghee provift; 

Ti ee defpoft tucc a fopportà on Governa. 
Guglielm , e Guelf hin ftaa i duu primm a za 
Alzandes sù , e criand: Viva Goffred. 


(31 ) 


Soltenn su tucc cont on piasè ben grand : 


Che ’1 faga mò alt, e bafs come ghe pias: 
Che ’1 daga lefg a quij che ’l venfg , portana 
A chi 1 voeur, dovè ’l voeur, e guera, e pas; 
E che ftaghen foggett al sò comand 

I feu compagn, che adels l’è on olter cas. 

E conclus quelt fe fent da chì, e da lì 

A cor la famma, e chi la pò tegnì? 


(32) 


El fe moftrè aj Soldaa, che ’l ghe pariva. 


Verament degn del poft che l’ha ottegnuu: 
E ?1 faludenn anch lor criand: e viva! 
Confolaa d’efs ben vift, ben rezevuu 
Mes’ciand grazia , e fodezza el fcompartiva 
Scuard , bonn paroll cortes, e foftegnuu ; 
Con che el dì adree faghen paffà bell bell 
Tutt el Camp su la piazza del Caftell. 


(33) 


El Sé el compars a la mattina adree. 


Pù bell, e veftii propri della fefta. 

Già col primm ciar tucc i Soldaa hin in pet 
Cont i fpad desfodraa, la lanza in refta: 
Fan fciali a gara a chi ’n pò fà puffee, 
Paffand moftra cont aria, e alzand la crelta = 
Goffred el ftà a vedè finna a la fin 

Quij a cavall fpartii da) Fantazin . 


(34) 


Memoria benedetta che te tegnet 


El bafcì a la barba al temp paffaa, 

Già che t' ee in frefchi cofs pù vecc, ingegnet 
A dimmi Capitani, e i feeu Soldaa: 

Diroo sù el-nomm de tucc, purchè t° impegnet 
A tirà foeura quell, che t' ee guarnaa; 

E fperi co tò ajutt cara Memoria 

Da francagh da chi innanz tutta la gloria . 


(35) 


I primm a pafsà moftra hin ftaa i Franzes 


Già comandaa da Ugon fradell del Rè. 
Da l’Ifola de Franza, on bell pajes, 
Vegnen via infira, e fan pur bell vedè 3 
Sebben l'è mort quell, che ghe fava 1 fpes, 
Sto Reggiment fedel el feguittè 
Sott a Clotari on omm de vaglia , e degn; 
Se ne ’ lè minga, d'efs patron don "en 


( 36 ) 


Mille fo di gravifima armatura : 

Sono altrettanti i Cavalier feguenti : 

Di difciplina 4 i primi, e di natura, 

E d'arme, c di fembianza indifferenti ° 
Normandi sutti, e gli ba Roberto in cura, 
Che principe native è de le genti . 

Poi duo Paftor de popoli fpiegare 

Le fquadre lor Guglielmo, ed Ademaro . 


(37) 


L'uno e l’altro di lor, che ne divini 
Ufficj già trattò pio mini/lero, 

Setto l'elmo premendo i lunghi erini 
Efercita de larme or l'ufo fiero - 

Da la Città d'Orange, e dai confini 
Quattrocento guerrier fcelfe il primiero. 

Ma guida quei di Poggio in guerra l’altro, 
Numero egual, nè men ne l arme fcaltro . 


(38) 


Baldovin pofcia in moftra addur fr vede 
Co Bolognefi fuor, quei del Germano, 
Che le fue genti il pio Fratel gli cede 
Or, ch’ ei de Capitani è Capitano 5 

Il Conte de' Carmuti indi fuccede , 
Potente di configlio, è pro di mano: 
Van con Ini quattrocento s e triplicati 
Conduce Baldovino in fella armati. 


(39) 


Occupa Guelfo il campo a lor vicino, | 
Uom, ch'a l'alta fortuna agguaglia il merto- 
Conta coftut per Genitor Latino 

De gli Avi ESTENSI un lungo ordine, e ce *0: 
Ma German di cognome, è di Domino, 

‘ Ne la gran cafa de Guelfoni è inferto 

Regge Carintia, e preffo l'Iftro, e°l Reno 

Ciò , che s prifehi Suevi, e $ Reti avieno. 


(40) 


A quello, che retaggio era materno, 

Acquifti ei giunfe gloriofi, e gerandi. 

Quindi gente trata, che prende a fcherno 

D' andar contra la morte , ov’ ei comandi, 
Ufa a temprar ne' caldi alberghi il verno, 

E celebrar con lieti inviti i prandi. 

Fur cinque mila a la partenza ; 4a pena 

( De' Perfî avanzo, il terzo or qui ne mena. 


(41) 


Seguia Ja gente poi candida , e bionda, 
Che tra i Franchi, e iGermani, e’l mar fi giace, 
Ove la Mofa, ed ove il Reno inonda, 
Terra di biade, e d’animai ferace . 
E gl Ifolani lor, che d'alta fponda 
Riparo fanfi a V Ocean vorace ; 
L'Occan, che non pur le merci , et legni, 
Ma intere inghiotte le Cittadi ,es Regni. 
Gli 


( 36 ) 


L’ è on Reggiment de millia , e dopò queft 


Quell di Normand, ch’ hin oltertant anch lor: 
Hin fimel d’apparenza, e in tutt el ret, 
Ben regolaa , e a on befogn faan fafs onor: 
Robert l’ è quell che tocca a faj fà in felt; 
Che l’è °1 Prenzep nativ de tucc coftor. 

Ven peù duu Vefchev , ch’ in de par, e par, 
Vun l’è Guglielm, e l’olter l'è Ademar. 


(37) 


Sti duu chì s’ hin reffolt tutt in don bott 


Da mett a dormì on fogn i breviari, 
Laffand la mitria par on moriott 

Faan in guara on fracafs del trenta pari. 
Vun de Soldaa d’ Orang el ghe n’ ha fott 
Da quatter cent pagaa col sò falari, 
L’olter par no efs de manch, nè fà de pù 
El n° ha de Pogg da quatter cent anch lù. 


(38) 


Afca i fceeu Bolognes I’ ha de marofs 


Balduvin anch la gent de sò fradel!. 

L’ ha laffaa el pifcinin par el pefs grofs 
Goffred , quand !’ è rivaa ful primm bafell. 
Ven peù el Cont de Carnut, omm chs in tutt cofs 
L’ è d’on gran fpiret, e d’on gran cervell. 
Se conti fceu ch hin quatter cent fe fommen 
Qui} dell’ olter faan millia, e felcent ommen. 


(39) 


Dopò ven Guelf omm brav, e ricch che ’l pò 


Pifsà in lecc, e peù dì che l'è fudaa; 

L’ è della cà di Ducca d’Elt, parò 

Senza andà a Monfcia adefs l'è barattaa: 

Par teù el nomm di Guelfon l’ha laffaa el sò, 
Ma anca Rartold el l’avaraav laffaa; 

Che in Svevia, e in del Tirceul par mudà 1 nomm 
L’ ha portaa via on boccon de Galantomm. 


(40) 


Trà i foeu acquift, trà on legaa de quella fort 


De la foa Mamma el s'è slargaa in di fianch, 
L° ha cert Soldaa, che n’han fir de la mort, 
E con pù el ris'c l'è grand vaan puffee franch: 
Staan in di ftuff d’inverna, e l'è "1 sò fort 
D'efs bonn ganafs, e a bev n'hin nient manch. 
I Perfian d’on quai cinqu milla ch'even 

Ghe n° han mandaa duu terz a cà de Steven. 


(41) 


Ven peù ona bella razza de Perfonn 


Bianch comè lacc co) cavi) biond, e rizz; 

G’ han a la Mofa, e al Ren Ter be), « bonn, 
E g' han da fà i fatt foeu, ma ben dadrizz. 
Ven qui) d’Ollanda, che faan quel che ponn 
Parchè ’1 mar nol ghe faga on quai brutt fcrizz, 
El mar, che fotterand col gran lavels 


Zittaa, e Regn longh e largh, el fà alla pelo. 
Sott 





FT — I ED ti e e 


“e TTI 


E Len nel volto 


(42) 


Gli uni, e gli altri fon mille, e tutti vanno 


Sotto un’ altro Roberto infieme a Suolo © 
Maggior alquanto è lo fquadron Britanno : 
Guglielmo sl regge al Re minor figliuolo ; 
Sono gl Inglefi fagittarij, ed hanno 

Gente con lor, ch'è più vicina al Polo. 
Quefti da l alte felve irfuti manda 

La drvifa dal mondo ultima Irlanda . 


\43) 


Vien pos Tancredi, e non è alcun fra tanti 


( Tranne Rinaldo ) o feritor maggiore, 
O più bel ds maniere e di fembianti, 

O più eccelfo , ed intrepido di core. 

S' alcun’ ombra di colpa i fuoi eran vanti 
Rende men chiari, è fol follia d° Amore. 
Nato fra l’arme Amor di breve vifla, 


Che fi nutre d' affanni, e forza acquifta . 


(44) 


E° fama, che quel dì, che gloriofo 
. Fè la rotta de’ Perfi ”l popol Franco 5 


Pot che Tancredi al fin vittoriofo 

I fuggitivi di feguir fu fRfanco ; 

Cercò di rifrigerio, e di ripofo 

A Varfe labbia, al travagliato fianco, 
E trafle ove invitollo al vezzo cllivo 
Cinto di verdi feggi un fonte vivo. 


(45) 


Quivi a lui d' improvvifo una Donzella , 


Tutta, fuor che la fronte, armata apparfe.. 
Era Pagana, e là venuta anch’ ella 

Per l'iftelfa cagion di riftorarfe . 

Egli mirolla, cd ammirò la bella 

Sembianza , e d’elfa fi compiacque, e n° arle . 
O meraviglia! Amor, ch’ appena è nato, 

Già grande ‘vola , e già trionfa armato. 


(46) 


Ella d'elmo coprifi, e Je non era, 


Cl altri quivi arrivar, ben l’ affaliva . 
Parti dal ‘vinto fuo la Donna altera, 
Cb'è per neceffità fol fuggitiva + 


I è . 
Ma l’immagine fua bella, e guerriera 


Tal ei ferbò nel cor, qual ella è viva. 


E fempre ha nel penfiero e l'atto, e’l loco, 
In che la vide, efca continua al foco . 


(47) 


Suo la gente accorta 
Lesger potria: quefti arde, e fuor di fpene, 
Così vien fofpirofo, e così porta 
Baffe le ciglia, e di meftizia piene : 
Gli 
. ottocento a cavallo, a cui fa forta, 
afciar le piaggie di Campagna amene - 
Pon , Da wo 3 
mpa maggior de la natura, e i coll; 
9 


Che vacbecgia il Tir A de. 
goeggia 11 Tirren fertili, e molli; 


Venian 


Cunten, che quand i nofter han faa ftà 


(4) 


Sott a on olter Robert tucc in sì on tai 
Hin dò millia trà i primm, e quij d’Ollanda. 


A) Ingles, ch’ hin pocch pù, l’ultem bagai 


Del Rè , el gioven Guglielm el ghe comanda: 


Coftor traraan coj frizz in d’on parpai, 
E g han con lor certi fgenee d°’ Irlanda, 
Deftanaa da on Pajes foeura de man 

Finna fgiò a cà de Dia lontan lontan. 


( 4 ) 


L’è chi Tancred, Tancred omm valaros; 


Via de Rinald non gh’'è ’l mej fpadazin, 
Ne manch chi fia pù bell, nè pù grazios: 
El gh' hà on coeur verament da Paladin, 
Ma el Dia d'amor cont on morfell viftos, 
Maladefna , el ghe l’ ha rotta on tantin. 
Tra i furugozz de guera a primma vifta 
L’ è naffuu come on fong all’improvifta. 


(44) 


I Perfian poggiandegh la marconna, 

Tancred effend già ftracch de feguittà 

Quij che la daan a gamb, el ghe pardonna, 
E andand infcì da sloff a tanfufgnà 

Par fcoeud la fed cont on poo d’ acqua bonna, 
Bonna m’ intendi, quand no gh'è del vin, 
El trovè in don bell fit on fontanin. 


(45) 


E quand I’ è lì par bev in dell’ alzafs. 


El ved ona gran bella creatura 

Vegnuda in l’iftels locugh par refrefcafs ; 

Dal volt infoiò quattada d’ armadura ; 

E vedè quel? bell mufo, e innamorafs, | 
L’è ftaa on colp fill, che ’l l’ha imporaa a drittura+ 
Gran chè ! domà naffuu 1° è già alla via 
Amor, e l’ha fott gamba chi fe fia. 


(46) 


Coftee la s'è già miffa in ardion 


Par battes, ma rivand dell’ oltra gent 

Tutt a on bott la ghe dà el ball del pianton; 
Che vun foll nol pò dilla contra cent. 

Ma intant quell’ aria de Caporion, 

Quij be} fattezz ghe ftan fcolpii in la ment; 
E l’ha denanz aj oeucc fira, e mattinna 
Quell loeugh, quell volt, ch’ hin ftaa la foa ruinna . 


(47) 


Quij, che in amor hin già vece del meftee, 


5” accorfgen che l’ è cott fenza fperanza : 
Muff, palpaa , coj oeugg bafs , pien de cunteo 
El trà lacrem, fofpir in abbondanza; 

Da Capua, € dal sò Stat el menna adree 
Vott cent Soldaa a caval! in ordenanza , 

Ch’ han laffaa el sò pajes, che via de quell 


Di nofter Bufeccon, no ghè ’l pù bell. 
Seguita 


(48 ) 


Venian dietro dugento in Grecia nati, 

‘Che fon quafi di ferro in tutto fcarchi e 
Pendon fpade ritorte a lun de’ lati, 

‘ Suonano al tergo lor faretre, ed archi». 
Afiiutti hanno 5 cavalli, al corfo ufati, 
«A la fatica invitti, al cibo parchiy 
Ne l’affalir fon pronti, e nel ritrarfi, 

- E 'combatton fuggendo erranti je fparfi. 


(49 ) 


Tatin regge la Jchiera, e fol fu quefti, 
Che Greco accompagnò l’ armi Latine . i 
O vergogna, o misfatto! or non avefti 
Tu Grecia quelle guerre a te vicine? 
E pur quafi a fpettacolo fedefti, 
Lenta afpettando de’ grand’ atti il fine. 
Or fe tu fe vil ferva, è sl tuo fervaggio 


( Non #1 lagnar ) giuftizia, e non oltraggio. . 


(50). 


Squadra d° ordine eftremo ecco vien poi , 

: Ma d’onor prima, e di valore, e d'arte. — 
. Son qui gli Avventurieri invitti Eros, 
.Terror de l° Afîia, e folgori di Marte. 


Taccia Argo i Mini, e taccia Artù que fuot .. 


Erranti, che di fogni empion le carte, 
Ch' ogni antica memoria appo coftoro 


+Perde - or qual Duce fia degno di loro ? 
(51 ) 


Dudon di. Confa è sl Duce , e perchè duro 
Fu sl giudicar di fangue, e di virtute, 
Gli altri fopporfi a lui concordi furo , 
Cb' avea più cofe fatte , e più vedute. 
Es di virilità grave , e maturo 
Moftra in frefco vigor chiome canute ; 
Moftra, quafi d’ onor veftigj degni, 

Di non brutte ferite impreffi fegni . 
(52) 

Euftazio è pos fra’ primi > e $ propri pregi 
Iuftre il fanno , e più il fratel Buglione . 
Gernando v'è , nato di Re Norvegi, 
Che fcettri vanta , e titoli, e corone . 
Ruggier di Balnavilla infra gli egregi 
La vecchia fama , ed Engerlan ripone ; 


E celebrati fon fra î più gagliardi 


Un Gentonio ; un Rambaldo , e due Gherardi . - 


(53) 


Son fra' lodati Ubaldo anco, e Rofinondo 
Del gran Ducato di Lincaftro erede « 


Non fia , ch Obizo il Tofco aggravi al fondo, 


Chi fa de le memorie avare prede s 

Nè 1 tre fratei Lombardi al chiaro mondo 

Involi > Achille, Sforza , e Palamede ; 

O °) forte Orton , che conquiftò lo feudo , 

In cui da V angue efce il fanciullo ignudo . 
- Nè 


(48). 


Seguita dufent Gregh cont’i foeu pagn, 


Senza armadura de neffunna fort, 

O armaa pù che a defendes, a fà dagn © 

Con l’ arch, e i frizz, e con di fciabel fort. 
G’ han cert cavallit magher bon compagn, 
Che corren come Legor, e pù fort, 

Daan di gnocch , e peù fcappen par la pofta, 
Che no voeuren fpeccià botta , € refpolta . 


(49). 


Tatin l'è ’1 Capitani, e fol folett o 


Tra tanci Gregh defutel el s'è armaa. 
Versognafcia tuperia! in tant fofpett 

O Sciora Grecia de paffalla maa , 

Te .ftee lì da poltronna a lefg gazzett, 
Specciand la fin co} man ful confolaa? 

Se te fee s’ciava adefs, l’è pù che giuft: 

( Dia mel pardonna ) ftoo ‘par dì n’hoo guft. 


(50) 


La fquadra peù, che fara sù }) ftroppai, 


Che occor? l'è vedi Napoli, e poi mori. 
No ferva inguent dove la fà di tai, 


L'è affee lee par trà a terai Turch e i Mori. 


Orland, e Rodomont, e quant è mai 

Han daa foiò on fquafs, ponn fcondes coj sò gori; 
Queîita 1’ è gent da dagh la gambiroeura: 

Ora chi farà abel a fagh fcoeura? 


(51) 


L'è ’1 gran Dudon de Confa el Capp, l'è quelt 


Che fà la pas a tucc par efs el mejo | 
Tucc fe contenten che ’1 comanda i felt, 
Che lè brav, pratech, bon da dà confe} , 
L’è onommfultemp, ma fort, robult, e leît,. 
Che ’l n° ha.faa,e l'è capazz de fann de bej; 
Dai sò ferid fe pò capì chi "l fia, | 

Che no ’l ghe n*ha gnanch veunna dedrevia . 


(52) 


Tra i primm lè Euftazi fpiritos; ma chè? 


L’è on bell bott a efs fradell del General . 
Gh' è peù Gernand Norveg del fcepp di Rè, 
Sgonfi, e a parlagh ghe và on memorial . 

E con Rugger de Balnavilla el gh'è 
Engerlan, du da fann gran capital; 
Cuntand con gran refon tra ì pù gajard 

E Gentoni, e Rambald , e i duu Gherard. 


(53) 


Trà i pù lodaa gh’è Ubald, e gh'è 1° ered 


Del gran Duca de Lincafter Rofmond : 

E parchè la vertù preft la fe ved, 

Obizz el Fiorentin nol fe pò fcond; 

Nè i trii noft, Sforza, Achill, e Palamed, — 
Degn de lod finchè "1 mond el farà mond; 

E manch peù Otton che l’ ha quiftaa l impronta , 


C’ han anch mò adefs tucc qui) de ca Vifconta. 
Nò 
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(54) 
O Nò Guafco , nè Ridolfo a dietro lafe, © =" 
| Nè lun, nè l'altro Guido , ambo famefi . 
Non Eberarde , e non Gemier trapaflo 
Sotto filenzia smgratamente afcofi , 
Que voi me di numerar già laffo , 
Gildippe , ed Qdoarde | amanti, e Jpofi 
Rapise ? a me la guerra anco conforti , 
; Non farete difgiunti , ancor che morti. 
I (55) 
i No le feuole d' Amor che non 5° apprende ? 
- Ivi fi fa coftei. Guerriera ardita è 
| Va fempra affila al care fianco , e pende 
Da un fata fola luna, e l'altra vita. 
| Colpo , ch' ad un fol noccia., unqua non fendi, 
i Ma sndivifo è il dolor d' ogni ferita , 
E Jpello è Pun ferita, e P altro langue © 
E verfa l'alma quel, fe quefta il fangue . 
1 dn 
| Ma sl fanciullo Rinaldo è fovra quefti , 
E fovra quanti in moftra eran condutti ° 
Dolcemente feroce alzar vedrefti 
I La vegal fronte , e in lui mirar fol tutti 2 
L'età precorfe , e la /peranza se prefts 
Farcano i fior , quando n° ufeiro $ frutti co 
Se "I miri fulminar ne l arme avvolte , 
Marte lo ffimi» Amor s fe fopre il volte. 


(57) 


Lu se la siva d' Adige produlffe 
A Bertoldo Sofia , Sofia la bella 
«4 Bertoldo il poffente % è pria che fulfe 
O Tolto quafi il Bambin da la mammella È 
i Matilda il volfe , e nutricolle . € inftruffe 
i Ne l arti regio e Sempre ei fu con ella x 
! | Fin ch' invaghi la giovinetta mente 
La tromba , che s° udia da l° Osiente. 


(58) 


| Allor (nè pur tre luftri avea fornisi ) 

Fuggì foletto , e corfe Strade ignote « 

| Varcà V' Egeo, pafsà di Grecia i liti, 

Giunfe nel campa in region vemote, 

! ° Nobilifima fuga, e che limiti 

Ben degna alcun magnanimo Nipote , 
Tre anni fon ch'è in guerra , e intempeftiva 
Molle piuma del mento appena ufciva . 


(59) 
Palfatri 1 Cavalieri s sn moftra viene 


La gente a piedi > ed è Raimondo avanti. 
Reggea Tolofa s © Scelfe infra Pirene i 
o E fra Garonna >» e l'Ocean fuoi Santi . 

Son quastramila » € den armati , e bene 
sing N = en MI recietanti : 

, > © MON pud da più dotta 

O 9 da più forte gusda effer condotta . i 
i 


SE © == "—_____ _ 


Me 


(54) 


Nò no ve dubitee, che ve abbandouna ;- 
Guafch Ridolf, e i dui Guid ommen de zimma; 
Nè Eberard, nè Gernier degn de corenna, 

O almanch d’efs mifs infta mia ottava rimma. 
Gildippa pù che pù che la pardonna 

Se Lee, e ’] sà Spas na i hoo nominaa printma + 
Spos beneditt, compagn in pas, e in guara, 
Chii d’ fs compaga anch che Gecon pugn de tera + 
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(55) 


Coffa n° infegna Amor? coftee la porta 


La f{pada al fianch infcambi della rocca, 
Pronta a'unifs col sò Spos, e viva, e morta 
La ftà dommà a guardà che °1 derva bocca. 
La ftà infemma ai travai, e la fopporta 

El brufor d'ogni colp, che a lù ghe tocca, 
Infin sbrigandem in d’ one parolia 

Hin ben duu corp, ma l’è on anema folla, 


(56) 


Ma el Giovenett, Rinald , ch quell da vera 
L' è tra quanc paffen moftra el pù bell mobel; 


Che front fpazzada! che oggion viv! che cera! 


Tucc guarden lù , ea guardallftaan tucc immobel 
In loeugh de fior l’ ha già de primavera 

Daa i frut d’on fpiret generos, e nobel; 

L’ è amor al volt, armaa l’ è on farabutt, 
L'è "1 pù bell, e l'è ’1 me) par fà de brutto 


(57) 


In riva al fiumm pù grofs, che ven da Trent, 
Queft 1’ è naffuu da la bella Sofia; 
Deslacciaa appenna, col confentiment 
De sò Pader Bertold, l’è ftaa daa via, 
Parchè Matilda el fe le vosufs lee arent 
Par levall on Soggett di mej che fia ; 

De fatt, ch’eel che nona cel ? on dì fentend 
I tromb de guara, el ghe và adree a corrend. 


(58) 


No 1’ eva compii in tutt î quindes agn, 
Che .”l fcappè foll folett , e par che flrada! 
In tera , in mar, par vall, e par montagn 
El pafsè in Candia, e peù fino’ all'armada. 
Infcì quai Biadeghin da ver compagao 
EI fafs on poo ona fimela fcappada! 
Queft in trij agn, che ’l và contra i Nemis g 
1° ha anch mò de pel falvadegh i barbis. 


( 59 ) 


Dopò quij a cavall riva i pedon: 
Rajmond l'è ’l primm, gran furb par ftratagemma ; 
‘L’ ha favuu in Linguadocca flo gajaon 
Tirà on bott quatter milla ommen inferama ; 
Tucc ben. armaa, femper robuft , e inton, 
Che in di mal vitt na perden mai la femma. 
Ma che han pari a vefs brav, quant mai fe poffa; 
Sto Raimond de Tolofa l'è oltra coffa. 


EI 








II 


(6a); (60). 

El Scior Steven d’ Ambofa el g° ha anca lù - 
Cinqu milla, part de Turs, e part de Blefs, 
Ma no gh'è tropp da rid; febben o’ han sù 
Di be) arma, hin comè ftatev de gefs, 

Hin levaa tra i delia, e par el pù 
Cony è ’1. paes.anch i ommen hin iftefls; 
De primm slanz faan ben-lor del furugozz , 


Ma cinquemila Stefano. d° Ambuofa, 
E di Blefe, e di Turs în guerra adduce, 
Non è gente rokufta , o faticofa , 
Sebben tutta di ferro ella. riluce . 
La terra molle , e lieta, e dilettofa , 
Simili a fe gli abitatar produce ., 
Impeta fan ne le battaglie prime s. 


Ma di lezgier poi langue , e fi reprime. di Paren polleder, ma alla procuva hin rozz. 
(61) (61) 
vilcafo il terza vien , qual preffo a Tebe © Alcast l’ è ’1 terz con cera che fpaventa, ©’ - 


Comè già fott a Tebe el Capanee. 

Sei mila Elvezi , audace, e fera plebe, El g'ha ona turba fiera , e sbolgirenta 

Da gli Alpini caflelli avea raccolto, D’ on-quaìi fes milla Sviazer Montagnee. 

Che "1-ferro ufo a far folchi , a franger glebo © Stuff de vangà , ftuff de mangià polenta,. 

In nove forme , e în più degne opre ba volto s Han voltaa in arma i fer del primm meftes, 
E con la man, che guardò vozzi ammenti, E vpan anch contra i Rè par fann di foeu 
Par ch’ è Regi sfidar nulla paventi . Con qui} manafc, c’ han cafciaa foeura i boeu. 


(62) (62) 


Ecco là fventolafs la gran bandera 
Coi trè coronn, e coi dò ciav in cros: 
Sott a Camill ghe n'è fett milla,e in vera: 
G'han di bej arma lufter, e viftos. 
Bravo Camill l'è tutt content ,-e ‘1 fpera 
D’ efs anca lù comè i foeu vice. famos:. 
Che in confrant di Roman del temp antigh, 
I moderna anca lor. no peren fich. 


Già Capaneo , con minacciofa volto > 


Vedi appreffo fpiegar L’ alto veffillo 
Co *1 diadema di Piero , e con le chiavi < 
Quì fettemila aduna il buon Camillo 
Pedoni d° arme rilucenti e gravi © 
Lieto, ch’ a tanta imprefa il ciel Sortillo, 
Ove rinovi il prifco enor de gli AVI 5 
© moftri almen , ch* a la virtù latina 
O nulla manca, 0 fol la difciplina . 


(63) (63) 
Ma già rutte le fquadre eran con Lett: Adefs mò hin paffaa tucc paffaa i Roman |, 
Via confoleevy che font rivaa al tandemm: 


Moftra paffate e R_ultima fu queffa » 


Quando Goffredo i maggior Duci apperta , Goffred el ciamma i capp,y € "l tira a man +0 


Quell che ’V Rima pù me), che pù ghe premm. 


E la fua mente lor fa manifelta . | 

Come appaja diman l' alba novella Vuj che fe marcia el bell dì de doman, 

Vo, che 1° ofte s' invst leggiera , è preffa s Quand Era l'alba, vers Gerufalemm; 

SÌ ch' ella giunga a la Città facrata , LI che l’ eferzet let, e regolece 

Quanto è poffibdil più , meno afpettata , E| riva là pù che fe pò a fangu frecc , u 

(64) (64) 
Preparatevi dunque , ed al viaggie sos Via mettiiv tuce in pont par viaggià n | 

Ed a la pugna , e a la vittoria ancora . Par fcombatt, e par venfg qui} marcaditt , - 

Quefto ardito parlar d’ uom così faggio A fta foa gran franchezza, a fto parlà. 

Sollecita ciafcuno , € lavvalora . Se fenten propriament a fà gallitt; 

Tutti d’ andar fon pronti al novo raggio, Hin tucc a l’ orden, ftaan dommà a. curà 

E impazienti in afpettar P Aurora . | FI fà del dì, e ghe n’ han on gran peritt: — 

Ma ’1 provido Buglion fenza ogni tema Goffred mò el par allegher, ma de denter 

Non è ‘però » benchè nel cor la prema . L ha on gran rotoeuri, on gran dolor de venter. 

(65) (65) 
Perch egli avea le nie | ° Parchè l’ aveva intes, che leva in pront 

Che $ è d'Egitto il Re già pofto în via El Re d’Eggitt par vegnì a dagh suj crolt,. 

I fo Gaza, bello e forte arnefe | Giu invers Gazza par podè fà front ! 

si ii Reni di Soria 5 Alla Sorfa, che quell l'è on gran bon poft .. 
a 6 > . 

“n creder può , che V uomo a fiere imprefe Fia ben che coluu lè on nega 
: » lento în ozio flia « E "1 (e le fpeccia quanto primma a) colt; 

ro erp i | | Parò penfand a remediagh cl ciamma 

Ma d' averlo alp estando alp È TE È i Enrigh fedel , e’l ghe dis quell che °l1 hramma. 

Parla al fedet fuo meffaogiero Enrico + ui ni ni 
vvra i 





Iù (66) 


Soura una lieve Saettia tragitto 

Vuo' , che tu faccia ne la Greca terra, 

Ius giuguer dovea ( così m' ba fritto, 

Chi mai per ufo in avvifar non erra ) 

Un giovane regal, d' anima invitto , 

Ch' a farfi vien noftra campagna in guerra, 
- Prence è de' Dani, e mena un grande fluola 

Sin da s Pacfi fottopefti al Polo. 


(67) 


Ma perchè “|. Greca Imperator fallace 
Seco farfe uferà le folite arti, 
Per far , ch' 0 torni indietro , 0 ”l corfa audace 
Torca in altre da noi lontane parti ; 
Tu, Nunzia mia, tu Configlier verace, 
In mio nome il difponi a ciò, che parti 
Noftro , e fuo bene ; e dì che toflo vegna q 
Che di lui fera ogni tardanza indegna s 


( 08} 


Non venir feco tu ma refta appreffa 
vl Re de Greci a procurar l’ ajuto , 

‘ Ch' è già più d’ una volta a noi promeffo s 
E per ragion di patto anco dovuto . 
Così parla , e V informa , e poi che ”l Melfa 
Le lettre ba di credenza , e di faluto, 
Toglie , affrettando il Suo partir , congedo , 
È tregua fa co fuoi' penfier Goffredo , 


( 69 ) 


N dì feguento allor , che aperte fona 
Del lucido Oriente al Sol le porte , 
Di trombe udifi , e di tamburi un Suano , 
Ond' al cammino ogni Guerrier 5° eforte . 
Non è st grata 4 i caldi giorni il tuono , 
Che fperanza di pioggia al mondo apporte 4 
Come fu caro a le feroci genti 
L' altero fuon de’ bellici inftrumenti , 


(70 ) 


Tofta ciafcun da gran defio compunta 
Vefte le membra de V ufate Jpoglie 4 
E tofto appar di tutte |’ arme in punto « 
Tofto fotta i fuoi Duci ogn’ uom s° accoglie 4 
E l' ordinata efercito congiunta 
Tutte le fue bandiere al vento fctoglie ; 
E nel Velfillo Imperiale , e grande 
La trionfante Croce al ciel fi Spande .. 


(71) 
In tanto il Sol, che da’ celefti campi 
- più Sempre avanzando , e in alta afcende 3 
L’ arme Percote , e ne trae fiamme e lampi 
dn a e chiari , onde le vifte offende . 
L'aria par di faville intorno avvampi , 
E quali d’ alto incendio in forma fplende » 
È co’ fieri nitriti il Suono accorda. 


Del ferro feofo , e le campagne afforda , 
Il 


( 66 ) 


Monta sù ona barchetta, e tocca via 


E 


Spacciadament , e và in Grecia a dritturà » 
Che g'hà da capità ( come ona fpia 
M'ha fcritt , e sì che l’è ona fpia fegura ) 
Par unifs co) noft arma in compagnia 
On Giovenett Real de gran bravura, 
Ch "1 menna on mezz eferzet dalla Dania, 
O Danimarca al fin. della Germania, 


(67 ) 


parchè quell Rè Gregh giugand da ferocch, 
Quell Rè malign finna in di ong di pee, 

El pò fagh voltà ftrada coj sò fcocch, 

E fors anch, e fors anch fal tornà indree: 
Tì ftagh al pel co) bonn, e a pocch a pocch 
Dagh di partii par guadagnall puffee, 

Dì che "1 fe fpaccia , e dì che no befogna 
Che °l1 tarda, che ”l farav ona vergogna, 


( 08 ) 


No ven minga con quell, ma refta infcambi 


Cont el Rè Gregh a procurà che ’lvegna: 
Digh che nol faga come faan i ftrambi; 

Che avend daa la paralla el la mantegna. 
Informaa el Mefs, e avuu i letter de cambi, 
E qui) de compliment, el và , e ’1 s'impegna 
Da fervill fubet in tutt quell che ’l voeur, 
E Goffred el fe fent a slargà el coeur. 


( 69 ) 


Quand el Sé el teufs in man la fcuriada, 


0) 


E °l1 montè ful caffett el dì vegnent, 
Soltenn sù a fonnà fubet la marciada 
Tamborin , e Trombitta allegrament. 

No ’l dà tant gult in la ftagion sbrojada 

El Tron, che ’l fà fperà l’acqua alla gent, 
Come a tucc qui) boffant el fier rembomb 
De tanc timball, corna de caccia, e tromb. 


(70 ) 


h °1 bell vedè coftor a comparà 

Pù arios, e pù left dell’ ordenari, 

E infcì armaa sù la giufta andafs a unì 

Sott ai focu Capitani, tucc impari! 

E ordenaa tutt el camp da chì, e da lì, 
Defvoltiafs cento bander in l’arì: 

Tra quilt gh'è la pù granda, e la pù bella 
Con la Cros, che fa venfg dommà a vedella. 


(71) 


Intant el SA, che in dell’alzafs l’ acquifta 


Puffee vigor , e ’l fa crefs la fcalmanna, 
Rebattend in dii arma el teù la vifta 

Cont on s’ciarò parent della fgiubbianna . 

El par comè che s° alza all’ improvifta 

On gran focugh a chi "1 ved alla lontanna , 
E i fer sbattuu, e i cavai faan tant rumor, 


Che, par bacco, fe fenten dommà lor, " 
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(72) (2) 


El Capitani par ho dì in la fifa 
El fà fcovrì paes, che l'è la vera; 
No ’l ris'cia tutt l’ eferzet, ma l’invfa 
Paricc armaa a cavalli a la leggera ; 
E i guaftadot even già andaa a teù vfa 
Sù par la ftrada tucc i imbro) che gh'era; 
A ftoppà fofs, a fpiannà tera, e fafs, 
A sbatt fgiò ftangh, mur, piant, e slargà i pafs. 


Il Capitan, che da° nemici aguati 

‘Le fchiere fue d' affecurar desta , 

Molti a cavallo leggiermente armati 

A fcoprire il paefe intorno invia s 

E innanzi i guaflatori avea mandati, 

Da cui fi debba agevolar la via, 

E s vuoti luoghi empire , e fpianar gli eni ; 

E da cus fiano t chsufî pelli aperti . 
(73) (73) 


No gh’ è Turch abinaa par i campagn, 

. Nè fortezz anch che gh'abbien di gran fofs, 
No gh' è fiumm, no gh’è bofch, nogh'è montagn 
Bon da ferma) , fe ’n riden de tutt cofs; 
Infcì el Pò Re di fiumm el fà tant dagn, 

E ’1 ftramenna de moeud quand el ven grofs, 
Che ’1 fe n’immocca di repar , e ’l riva 
A itrafcinnà fgiò i argen, e la riva. 


{Non è gente pagana infieme accolta , 
Non muro cinto di profonda folla , 
Non gran torrente, 0 monte alpeftre , è folta 
Selva , che “I lor viaggio arreftar poffa . 
Così de gli altri fiumi il Re tal volta, 
Quanda fuperbo oltra mifura ingroffa , 
Sovra le fponde ruinofo fcorre , 
Nè cofa è mai , che gli s' ardifca opporre. 


(74) (74 ) 
Digh ben, che ’l1 Re de Trippel el podeva 


Con tanc arma, caftij, gent, € danee 

Fà perd temp all’ Eferzet, ma "1 vedeva 
Che 1’ era giuft on deffedà el vefpee,. 

E ’l fà cunt, che l'è me), che je rezzeva 
Mandand Mefs, donativ, innanz indree , 
E in di trattaa de pas el ftà a la ftimma 
Del bon Goffred, cordandes alla primma. 


(75) 


Dal Seir, che l'è on mont de quij pù avolt. 
Apprels a la Zittaa là de Levant, | 
Vegnen fgiò i Criftian a folt a folt: 
Ommen, Donn, che n’ han mai vift oltertant . 
Regallen el not Camp. che ’l s'è refolt 
A andà là, e ghe domanden di cofs tant: 
Stuppii a vedè qui) pagn d’ azal, ghe vaan 
A infegnà i ftrad pù bonn, che lor i faan . 


(76) 


Goffred el mena cl camp cal sò motiv, 
Par dj ftrad drizz apprefs alla marinna j 
Che s° han befogn quai cofs ne n' hin mai priv 
Par l’armada naval, ch'è lì vefinna. 


Senza de quella no poraven vivi 
Da quella han el forment , han la graffinna; 


E fora el tutt da Candia han on cert vin, 
Che "n bevarev magara on boccarin. 


(77). 


Soffegaa el mar vefin fott al gran pes 
De tanc nav, e galer, propri el muggifs. 


Se capita dì Turch in fto paes 
L'è cattiv aria, e a feda han da pentifs; 


Che via di Venezian , di Genoves, 


Sol di Tripoli il Re, ch în ben guardate 
Mura, genti , tefori , ed arme ferra , 
Forfe le fchiere Franche avria tardate s 
Ma nen osò di provocarle în guerra . 
Lor con meffi, e con dont anca placate 
Ricettò volontario entra la Terra è 

. E ricevè condizion di pace, 
Si come imporle al pio Goffredo piace, 


(75) 


Quì del Monte Seir, ch'alto, è fovurana 
Da l’ Oriente a la cittade è preffa, 
Gran turba fcefe de’ fedeli al piana 
D' ogni età mefcolata, e d'ogni felfo. 
Portà fuoi doni al vincitor Crifliano « 
Godea in mirarlo, e in razionar con effo« 
Stupia de } arme peregrine s e guida 
Ebbe da lor Goffredo amica, e fida. 


(76 ) 


Conduce ei fempre a le marittime onde 
Vicino il campo per diritte ftrade so 
Sapendo ben, che le propinque Jponde 
Limit armata cofteggiando rade . 
La qual può far, che tutto il campo abbonde 
De' necelfarj arnefi $ e che le biade 
Ogn' Ifola de Greci a lu fol mieta, 
E Scie pietrofa gli vendemmi , e Creta . 


(77) 


Geme il vicino mar fotto l mearco 
De l' alte navi, e de più lievi pini: 
Sì che non apre omas fecuro varco 


. Nel Mar Mediterraneo a i Saracini. 





Cb' olera quei, ch ha Georgio armati, & Marco 
Ne Veneziani, © Liguri confini ; 
«Altri Inghilterra, e Francia, ed a 


.E lu fertil Sicilia aleri ne manda . 
E 


Itri Olanda , 


Ch’ hin vegnuu anch lor co) sò gran barch a unifs; 


EI ghe n°è ona bellezza, che ’1 ne manda 
Inghiltera , Sicilia , € Franza, e Ollanda. 
Quift 


1 (78) (978) 
E quelli, che fon tutti infreme untti Quift han faa ona mefizia. n gine Las 
Con faldifimi lacci în un volere, | Gnanch cont i i pertech, e hin provi È u 
S'eran carchi, e.provifli in vary lsts E no gh ° priguer nÒ, che 1 amp el rilla, 
Di ciò, ch'è d’uopo a le terreftri fchiere, Che da fti nav el g*ha ogni fort d'ajutt. 
I Le quai trovando liberi, e sforniti Vedend che la fortuna la ghe brilla, 
ha: I paffi de nemici a te frontiere, C' hin i pals, e î fronter liber par tutt, ì 
i In corfo ‘velociffimo fen vanno | El và corrend dov” è rivaa a o ftat 
si Là, cè Crifto foffri mortale affanno . sE Da morì in Cros on Dia par l’omm ingrat, 
! (79) (79 } 
Ma precorfa è la Fama apportatrica Corfa è la Fama ’ che no tas nagott , 
| De veraci romori , e de bugiardi : x Mesc'iand cont i boli) 1 veritaa, 
si Cb uniso è il Campo -vincitor felice : Se sà, che fenza impacc, e de bon trott 
I Che già s'è moffo= e che non è chi l tardi. El tocca via l’ elerzet inftradaa ; 
| Quante, e quai fian le (quadre ella vidice © Se sà 3 Capp cont ì fquader , che a'han fott 
| Narra ik nome, e’ valor de più gaghiardi, E maffem peù tra i Capp i pù ftimaa; 
Narva i lor vanti , e con terribil faccia Talchè i Ladron, c' han tolt Gerufalemm, . 
I | Gli ufuspatari di Sipn minaccia. Dal prenzipi s' accorgen del tandemna. 
( Sa ) (80 ) 
| E Falpettar deb male è mal peggiore i Quel fermafs sù la corda , e quel fpeccià 
| Forfe, che non parrebbe i mal pyefente, On quai malann , l'è pelg de quand el ven. 
1 Pende ad ogni aura incerta di romore Tucc ftan co) orecc suzz, e daan a trà 
Ogni orecchia fofpefa, ed ogni mente - A ogni parolla , e anfios ciammen : e ben?.. 
E un confufo bisbiglio entro, è di fuore E trà fti noeuv fe veden a tremmà, 
! Trafcorre $ campi , e la città dolente . E a guardafs can del fcacc chi va, e chi ven. 
| Ma il vecchio Re ne già vicin perigli Ma el Rè vecc, che ’l fe ved si fegn, 
Polce neb dubbia cor fieri confieli . ° El mafna in del sò coo di brutt defegn, , 
(81) (81 ) 
| fl ada detto è 1h Re, che di quel Regno. . Coftuu l'è ’1 Rè Aladin Patron novell si 
Novo Signor , vive in continua cura © E ombrios che ’l fà femper di lunari, 
Uom già crudeb , ma ’l fuo feroce. ingegno, L' ha faa in foa giovenrura on gran fpuell; 
Pur mitigato avea l età matura < Ma adefs che l’è ful temp gh'è daa fcidiari, 
Egl: , che de’ Latini udì ik difegno , ° Sentend a rivà lì fto gran flagell 
| C° ban d' affalir di fua Città le mura, A aflediagh la Zittaa par tralla alari, 
Giunge al vecchio timor novi fofpetti El va creffend fofpett fora fofpett. 
E de nemici pave , e de’ foguensi . Di) nemis, e de qui} c’ hin tropp foggett, 
! ( 33 ) ( 62 ) 
o Però , che dentro a una Città commifle. Parchè fta foa Zittaa l’ è on caldaron, 
| Popolo. alberga di contraria Fede . Dove ghe buj a mes’c ris, e fafoeu.. 
I La debil parte, e la minore in CRIST. 0, Gh'è i Noft, che no ponn dì la foa refon, 
; La grande , e forte in Macometto crede . Parchè hin giuft quatter gatt refpett ai focu, 
Ma quando il Re fè di Sion l acquifto , Talchè dal temp che. ’1 deventè Patron, 
È vi cercò di frabilir la fede, Par tegnì 1 ocuv giuftaa ìn del cavasnoey , . 
i Scemd .s pubblici peli a” fuoi pazani ; EI fè fparmì i gabell ai foey Pagan, 
| Ma più gravonne i niferi Criftiani . i Careganden sù el balt ai Criftian . 
(83 ) ( 83 ) 


Quefto penfier ta ferità nativa , 
Che da gli anni fopita , e fredda langue , 
Irritando innafprifee , e ha ravviva 

! Sì; ch' afettata è più che mai di Sangue . 

i Tal fiero torna a la SPagione eRiva 

LQuel , che parve nel gel piacevol vhigue , 

o Così Leon domeftico di 

i L'iunato fo furor a $ altri l° ili x 


n I ©”- pttize iu 
svi 


dr fto fofpett el torna anmò a inftizzifs, 
E ghe purifna i ong, e "1 fcrizza i dent. 
Dio guarda , fe fta furia la sbottifs : 
, El gha i peucc ftravoltaa, che l’è on fpavent; 
El trà foeura el befej giu comè i biis, 
Che al frecc hin sloffi, al cold invernighent, 
E °l fmania, e 1 fe rebbecca in quella forma, 
Che fà a fchifciagh Ja cova on can che dona 
i | î Fig: Vedi 
, | 


E »--W-ea 
seo 1- 


fehietto , 


(84 ) 


Weggio ( dicca ) de la letizia uova 

Veraci fegni in quefa turba infida » 

Il danno univerfal folo a lei giova £ 
Sol nel pianto comun par ch' ella rida x 
E forfe infidie , e tradimenti or cova, 
Rivolgendo fra fe , come m' uccida > 

O come al mio nemica , e fuo conforte 


Popolo occultamente epra le porte . 
(85) 


Ma no °l farà 3 prevenirà quefli empi 
Difegns loro , e sfogherommi a pieno 5 
Gli ucciderà , farenne acerbi fcempi 5 
Svenerà i figli a le lor madri in feno 
Arderò loro alberghi , e infieme i Tempi * 
Quefti i debiti roghi a i morti fieno, 

E fu quel lor fepolcro in mezzo a $ voti, 
Vittime pria farò de’ Sacerdoti , 


( 86 } 


Così l iniquo fra fuo cor ragiona s. 

Pur non fegue penfier sì mal concetto $ 
Ma 5 a quegli innocenti egli perdona , 
E° di viltà , non di pietade effetto . 
Che s' un timor a incrudelir lo /prona , 
Il ritien più potente altro fo/pette - 
Troncar le vie d' accordo , € de’ nemici 
Troppo teme irritar l’ arme vittrici . 


(87) 


Tempra dunque sl fellon la rabbia infana, 
vinzs altrove pur cerca , ove la sfoghi. 

I ruftici edifixj abbatte , e fpiana , 

E dà in preda a le fiamme $ culti luoghi x 
Parte alcuna non lafcia integra , 0 fana , 
Ove sl Franco ft pafca , ove s° alloghi s 
Turba le fonti , e i rivi , e le pure onde. 
Dis venens mortiferi confonde . 


(88) 


Spictatamente è cauto * e mon obblia 

Di: rinforzar Gerufalem frattanto . 

Da tre lati fortiffima era pria , 

Sol verfo Borea è men fecura alquanto $ 
Ma da' primi fofpetti es le munia 

D' alti ripari ib fuo men forte canto } 
E ‘v’ accogliea gran quantitade in fretta” 
Di gente mercenaria , e di foggetta , 


Gunn tI e I CEI 


Stanza % E° invocazione alla Mufa non 


modello più adatto alla sraslazione , Il Beltrame pofio 
vattere, che fi attribuifie in Comedia al Pantalone tra s Ven 
cordiale, e galantuomo con un abito indoffo pintrofto 
d un armacollo nominato Talì . i 
nile traduzione fi fono ommeffe le due Stanze dell’ antica dedica» 
uella, che precede al Poema . 
Stanza 7. Collaroni diconfi quelle pie, e zelanti Pe 
le diverfe Claffi 
a fals barattà è wn noffra proverbio forfe 
le varie contrattazioni , € P 
mplicità del dialetto i Franc 
porta più propriamente un tab mome , € per 


v ogni forta d' lufedeli 


Biene in bilancia una lunga fpada appefa a 
Sull' efempio poi di qualche altra confî 


toria per aver furrogata q 


Diocefi la frequenza, e il buon ordine nel 
Stanza 39. Andà a Monicia 
vi fi tiene con grande concorfo per 
Finalmente per fecondare la fe 
gendo la maggiore eftenfione , che im 
de’ foi Tuychi, anche p. 


rfov 
del Catechifmo . 





ts 


( 84 ) 


Veli mi, el dis, fti marcaditt che a fl ora 


Riden fott acqua della foa fortunna: 

S' intappen mej quand nun ‘femm in malora ; 
E °l sò fpafs l'è a vedenna batt la lunna; 
E chi sà che no curen el quart d’ ora 

Da ciappamm a fangu frecc, ce dammen vunna, 
G-pur aj mee nemis becchi cornuu 

Darvigh la porta, e digh:-fice 1 ben vegnuu. 


(85) 


Ma nò, par Bacca , han a che fà con mì, 


Che foo tejagh la ftrada, e fai fta quacc. 

En faroo tant falamm , faroo morì 

In brafc ai mamm anch’ i bambin de lacc . 
Col brufagh i cà , c i Ges, vui fai rofti ; 

E anch là a quell tal fepoleher vu) fà affacc ; 
Sì, voeui mandà a parlà cal Ducca Bofs 

I Pret, c i Fraa coi sò pianed indofs. 


(86) 


Infc) el dis fto birbant intrà de lù; 


Ma dal dì al fà gh'è i sò difficoltaa, 

Digh ben che fe ff' umor nol dura pù, 

L’ è par paura, e minga par pietaa. 

Se on dubbi da ona part el le mett sù, 

On ofter pelg, e ’l le fà fà palpaa: 

Giugand fa carta, el ved che no gh'è loeugh 
Da podè pù falvafs, fe ’l perd el gioeush. 


(87) 


E! fe padimma sì, ma intaotafinna 


No ”l pò batt el cavall el batt la fella, 

No "1 laffa in pee ona ftalla , ona caffinna, 
Nè ona delizia anca da là de bella ; 

Tutt el manda in fconquafs, tutt iu ruinna, 
Perchè i Franzes abbien da ftA alla grella: 
E l’impalta, e l'intorbera , e 1 bordega 
Paricc fofs, afca qui] che "1 ne toffega . 


(88) 


Scroccon ! el fà del tutt par fegurà 


Gerufalemm, e. par tegnifs ben franch : 

L'è forta da trè part, ma ’l gh'è da fà 
Vers tramontanna, € la ftà maa in d’on fianch; 
Talchè in quell fit pù fiacch el ghe fà alzà | 
Di mur, che par fortezza hin nient manch; 
E "1 ciamma denter quell che butta butta , 
Cont i Saldaa del Sold quij che ‘1 reclutta. 


e gare 


‘ma di un nuovo conio, e di un 


è certamente copiata dal Tefto, ovo 
ful fine diuota a un dì preffa fra * Milanefi quel ca- 


egiani , rapprefentando un noffro buon Cittadino 
dimello, e cafalingo, in data del fecente, e che 


e impiegate a promovere € nella Città , e nella 


derivato dalla rinomata fiera , che 


er li frequenti cambi de’ cavalli . l 
hi fi vogliono intendere come Francefi , reftrine 
l'oppofto fi è ampliato quello 


# alei 
ei a 
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LA GERUSALEMME 
_ LIBERATA 


N LINGUA MILANESE 


CANTO TI. 





ARGOMENTO. 


Nuovo incanto fa Ifinen, che vano ufcito , | 
Vuole Aladin , che muoja ogni Criftiano . 
La pudica Sofronia , e Olindo ardito , 
Perchè ceffi il furor del Re pagano, 
Voglion morir . Clorinda il cafo udito , 
Non lafcia lor più de’ miniftri in mano . 
vArgante , poi che quel, ch Alete dice 
Non cura il Franco , a lui querra afpra indice + 








A JR G UM AIEEN TC 
El fa on incant Ifmen; ma "l ghe và bus. 
E "1 Rè el condanna tucc i Criftian. 
Sacrificand la pell troeuven di fcus 
- Soffronia , e Olind par quiettà el Pagan . 
La fent Clorinda el cas infcî in confus, 
E je teù al Manigold foeura di man. 
Vedend , che Aleet coi bonn el trà via el fiaa;o 
L'intimma guera ai noft Argant rabbiaa. 


: |] eun ep” 









Entre il Tiranno s'apparecchia a l'armi, 
, SolettoI/meno un dì gli s° apprefenta © 
I/men , che trar ds fotto ai chiufi marmi 
Può corpa ehinto, e far, che fpiri, e fenta® 
Ifmen , ch° al fuon de’ mormoranti carmi ! 
Fin ne la reggia fua Pluto fpaventa, 
E { fuoi Demon ne gli empi uffici impiega, 
Pur come ferui, e gli difcioglie, e lega. 


(2) 


Quefti or Macone adora, e fu Criftiano, 
Ma i primi viti ancor lafciar non puote 5 
«Anzi fovente in ufo empio , e profana 
Confonde le due leggi a fe mal note- 
Ed or da le /pelonche , ove lontano 
Dal vulgo efercitar fuol l'arti ignote, 
Vien nel pubblico rifchio al fuo Signore, 
vl Re malvagio Configlier peggiore. 


(3) 
Signor { dicea ) fenza tardar fen viene 


Il vincitor efercito temmto ; 

Ma facciam noi ciò , che a noi far conviene 3 

Darà il Ciel , darà il Mondo a î forti ajuto. 

Ben tu di Re, di Duce hai tutte piene 

Le parti, e lunge bas vifto, e provveduto. 

S' empie in sal guifa ogni altro i propri uffici, 
Tomba | fia quella terra a' tuoi nemici , 


(4) 


Io, quanto a me, ne venzo e del periglio , 
E de l’opre compagno , ad ajutarte. 
Ciò , che può dar di vecchia età configlio , 
Tutto prometta , e ciò che magic arte. 
Gli Angels, che dal Cielo ebbero efiglio | 

| Coftringerò de le fatiche a parte - 
Ma dond’ io voglia incominciar gl’ incanti , 
È con qua: modi, or narrerotti avanti , 


(5) 
Nel tempio de" Criftsani occulto giace 


Un fotterraneo altare ; e quivi è il ‘volta 
Di colei , che fusa Diva, e Madre face 
Quel vulgo del fuo Dia nato , e fepolto - 
Dinanzi al fimulacro accefa face 
Continua fplende - egli è in un velo avvolto è 
Pendono intorno in lungo ordine $ voti, 
Che vi portaro $ creduli devoti, 
1 


(e) 


Vens de lù el Vecc Ifmen fpuvand bavufcia » 
Ifmen capazz da dà la. vitta a on mort: 
Coj brutt paroll , con quell fguard, che ftralufcia 
EI ne fà fà a Pluton de tucc î fort, 

Servii daì ciaffolitt fenza falani: 
Cofs che dommì a cunta) faan fcurì lari. 


” (2) 


L’ è on Criftian faa Turch fto malarbett ; 
Ma no ”l laffa del tutt i primm fonzion, 
E no favend quell che 1 fe pefca, el mett - 
Sacrilegh fti dò lefg a mefturon. 
Ora coftuu, che ’] ftava foll folett 
Intanaa in di fpelonch a fà el ftrion, 
El vens dal Rè vedend quell gran boefg: 
E "1 Rè l’è infamm, mal Confeier l'è pefg. 


(3) 


Qvvej , el dis, hin chì lor i nemis: 

Preft rompemegh i nos, c'han in del coo. 
E! và adree el mond a chi moftra i barbis, 
Dis el ciel: juttet, che te Juttaroo; 

Se tucc tant comè ti ftaan sù l’ avis, 

Se faan tucc quell che ponn , mi credaroa, 
Che con tutta fta fova aria borghefa 
Mandaremm fti Monsù tra Lefa , e Strefa. 


(4) 


Quant a mì ftà pur franch, par quell che sîa 
Bon da fà on vecc, font chè par datt ayutt 
Tant co) confe}, comè con la magfa; 

In conclufion font pront a fà del tutt. 
Tiraroo fcià el Dianzen da la mfa, 

E laffa fà, che’n cavaroo coftrutt, 

Veutt mò favè in che moeud? font galantomm; 
Tel digh chì in sù i duu pee dal comm , al romm. 


(5) i 


Sott tara i Criltian g' han on" anconna 
In la foa Gefa, che l'e pocch de bell: 
Ghe depenfgiuu sù el volt della Madbnna. - 
Mamma d’on Dia, che g' ha giontaa la pell: 
Ghe pizzen ona lampeda alla bonna , 
E fta quader el quatten cont on vell: 
Gh'è de fianch fcanfc, quadritt , con dent par dent 
Oeucc,coo,brafc,gamb,tett, coeur, popatu a "% 


Ntant che ’1 Rè fafend ona gran trufcia 
El tira i foeu deffegn tucc a bon port, 


i 
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Or quela effigie lor di là rapita > | 


Voglia che tu ds propria man trafporte 4 
E la riponga entra la tua Mifhita © 

Io pofcia incanta edoprerà sì forte 0 
Cb’ agnor è mentre ella qui fia cultedita , 
Sarà fatal cuRtodia a quefie porte 5 

Tra mura inefpugnabili il tuo Impera 
Sicuro fia per novo alta miftero 


(7) 


Sì dife el perfuafe “e impaziente 


DO Re fen iorfe a la Magion di Dio, 
E iforzd i Sacerdoti , e irreverente 

I caftò fimulacro sudi rapio s 

E portolla a quel Tempio , ove Jovento 
Stircita il Ciel col falle culto, e rio. 
Nel profan loco , e fu Ja facra immaga 


| Sufurrd pos le fue beftemmie il Mago , 


{8} 


Ma come apparfo in Ciel PAbà novélla, 


Quel , cui l'immondo Tempio in guardia è À. -— , 
Non vivide V Immagine , dov’ ella 

Fu poftà , e ‘n van cerconne in altro lato. 
Tolto n'avvifà il Rei ch 4 la novella 

Di lui Si moftra fieramente ivato , 

Ed immagina ben , ch” alcun fedele 


vfabia fatto quel furto , e che fel cele, 
(9) 


OSu di man fedele opra furtiva , 


Q pur sl Cièl qui fua potenza adopra x 
Che di colei , ch' è fua Regina, e Diva i 
Sdegna , che laco vit l° immagha copra 2 
Incerta fama è ancor , fe ciò $° aferiva 
Id arte umana a 0 fia mirabil opra ; 

Ben è pietà, che la pietade , e ’l gelo 
Uman cedendo , Autor fen creda il Cielo, 


( 10 ) 


N Re ne fi toa 1a portupà inchieftà 


Ricercar ogni CHiefa , ogni magione . 

Ed a chs gli nafconde , 0 manifefta 

I furto a D "} rea , Srah pene , e premi smpone s 
N Mago di Spiarne ancor non refta n 


“ Com tutte D'arti il ver: ma von s'appone : 


Che “I Ciela , opra Sua falle y°0 foffe altrui , 
Celolla $ ad onta de gl’ incanti , @ lui. 


(1) 


Ma poi che *È Rè crade) vide occultarfe 


Quel , ché peccato de” feddi ei - penfa Ù 
Tutto in lor d' odia infelloniffi , ed arfe 
D' ira , è di rabbia immoderata , immenfa : 
Ogni rifperia obblia , vuob vendicarfe , 


° {Segna che puose ) e sfogar N alma accenfa è 


Morrà , dicea , non andrà l'ira a voto È 
Ne la Strage comun il ladro ignoto . 
Puy 


(6) 


E de befogn d'aridà de quij Gadan 
A teughela par forza, e trafportalla 
Deit iù la tog.Mofchea cont i tò man: 
Mi con 1° incant faroa peù quell, che calla: 
E fà pur franch del dent, che i Criftian, 
Fin che te favaree ben vonfervalla, 
Han pari a sbatt, e trà de mari, de pee, 
Che ’l farà on peftà l'acqua in del mortee. 


(7) 


È) Tiran fentend queft, toppa , l’andè 
A teulla fubet, e con che impazienza, 
Pettand di ganaffon propri da Rè 
Aj Sazzerdott , che faven refliftenza . 
Di l\ el l’ha mifsa in la foa Gela, e l’è 
Gefa da no quiftagh minga indulgenza; 
E beftemmiand, quand peù l'è ftada a loeugh, 
El ghe difs sù el Strion robba de focugh, 


(83 


Ma appenna fpontè foeura quell pianett, 
Che fà ciar, e dà regola ai relocuri, 
Che ’1 Guardian no ’| trovè pù el quadrett, 
Cercandel finna in del boccaa dell’ocuri: 
El cots a dill al Rè pien de fofpett, 
Sentendes in del coeur on gran rotoeuri . 
Soltè sù el Rè : l'è mal incaminada; 
Ah che fti galliott me l' han fraccada! 


(9) 


Sie] mà ftaa on omm, o ”1 ciel par vendicals 
L'abbia reffolt da faghel fcomparì, 
Che vedendel lì dent a profanafs , 
No l’ eva minga robba da foffrì; 
Rafta come la fufs, come l’andafs, 
Chi ’1 sa me Èl diga, ché no "1 soo gnanich fni. 
A bon cunt fenza tant fantaftegà, 

. Credì che'’l fia ftaa el ciel par no fallà, 


{10} 


FI R3 el manda per tutt sbir, e fpion 
Par fann la cerca, e °l mett focura ona taja; 
Mendfciand qui) che al fatt tegnen bordon, 
Promettend Romma, e tomma a chi el le fquaja. 
Va sù par el camin anch el Strion, 
E ’l fa cor i demoni, e ”l trufcia, © "1 baja; 
Ma contraftà col Ciel no fe pò nò: 
L'ha pari a fann, che infin l'è all’orba anmò. 


(mx) 


Aladin, che l’è vun che na ”l voeur cred 
Che a sà moeud, el l’ ha contra i nolt Fedel, 
L’è tant inviperii , che nol ghe ved, 
E par rabbia ghe voeur s'cioppà la fel. 
Catto! fuzzeda quell che sì fuzzed, 
El cria, vorrend sfogà l' anem crudel, 
Femm coppà fti briccon, mettemmi a muce; 
. Che ”’1 malfattor el cattaroo tra tucc. 


Pur 


(12) 


Pur che"! reo uan fi felvi , 4 giuflo pera, 
E l'ionosenve . Ma qual giufio t0 dice? 
E’ calpovol ciafcun , nè sn loro febiera 
Uom fu giammai del neftro name amica . 
S° anima u è nel nova error fincera , 
Refi 4 nowella pena un fallo antico . 

Su fu fedeli meiei , fu via prendete 
Le fiamme , € fer , avdete , ed uocsdes 


(13) 
Così pesta a le turbe, e fe n° intefe 


La fama tra’ fedeli immantipense ; 

Cb' assaniti refiar , sì gli forprefe 

I timer de la iporie omai prefente è 

E non è chi Ja fuga , 0 le difefe , 

Lo fcufar , 0 "1 pregare ardifca , 0 tente è 
Ma le timide genti, e ivrefolute , 

Donde meno fperaro , ebber falute . 


(14 ) 


Vergine era fra lor di gIÀ matura 
Perginnà , d’ alti penfieri, e regi, 
D' alta beltà s ma fua beltà non cura, 
O tanto fol , quant pneftà fen fregi. 
E “1 fuo puegio maggior , che tra le mura 
D' angufie safe afconde i fuoi gran pregi ; 
E de vagbeggiatori ella s" invola 7 
A le led, e gli fquerdi inculta e fola, 


(15) 

Pur guardia effer mon pud , che *n tutto veli 
Reltà degna è 0h’ appaja »0 6he s° ammirio 
Nè su sì confensi Ainor ; ma la riveli 
D' un giovinene & i oupidi defiri, 

Anson , ch' ov cieco s ar Argo, ora né veli 


è 


Di benda gli occhi , ore ce gli apri, e gira 


Tu per mille cuftadie entro # più cafti 
Vergines albeghi il guardo altrui portafti . 


(16) 


Colrì Sofrenia , Olindo egli 1° appella , 
D' una cisste entrambi , e d’ una feda : 
Ei , che modefto è sì , com'elfle è belle, 
Brama alffai , poco Spera , e nulla chiede * 
N° fa fiogrinfi , e non ardifie , ed ella © 


O lo fprezza , 0 nol vede , 0 non $ avveds o 


Con fin ora il mifera ba fermita 
@ nes vi/l0 , o mat nose ,, 9 mal gradito. 


(17) 


$° ode d annunzio in tana, 0 obo s° epprefta 
Mifirebile firage al popok loro, 
A lei, che geverola è quanto mella, 
Ficse m penfier ,, come falvar coloro è 
Meve fartezza il gran penfieor | P arvefla 
Pei le versogna, e) virginal decoro s 
Vince fortezza , anzi 5° accorda , 0 fece 
Se dengegnofa > 6 Za vergezra avdue. 


La 


19 
(12) 


Pur che "1 lader mol fcappa , allon che "] moeura 


Infemma all’ innozent ; ma che innozent? 
Eh ch'hin levaa tucc quanc fott a ona fcoeura., 
Tucc contra pun con l’ anem torborent, 
Anch che in fto fal] paricc en fien-ftaa focura, 
Foo cunt che vunna la ne paga cent; 
Allon fioeuj , armevv, corpi » tajee, 
Mettii a focugh , tree tutt cols a bulardee. 


(13) 


Infcì el parla a la foa brava fameja; 


Intant fe fparg tra i Criftian fta nocuva, 
Che reften lì giuft come l Omm de preja 
Par el gran fcacc d'avenn da fà la procuva, 
Neflun voélza a fcappà, neflun confeja 

Da fcufafs, e ’l repiegh nol ghe fe troguva; 
Pur sì ghe foltè faeura in quell befogn 

On ajutt da penfagh gnanch par infogn. . 


( 14 ) 


Gh' eva opa bonna Giavena tra lor 


Frefca d’ etaa, de fentiment madura ; 

L’ hà bej fattezz, bell’aria, e bell color, 
Ma par efs favia no la fe ne cura: ” 
La fta fconduda in cà de tucc i ar; 

L’ afpa, e la racca l'è la foa premura: 
Quefta sì, che la viv pù ritirada 

Di Monegh tropp amis della ferrada . 


(35). 


Pur ona gran bellezza, cho lufifs, 


L' ha pari a vorrefs fcond tra quatter mur. 
Vens on gioven , e cred che "1 la fguififa 
Foeura de l’us'c da certi filiur. 

Amor o no ’1 ghe sborgna 4. o ’l guarda fifs, 
E ’] ne ten a so moeud o al ciar, o al fcur; 
Par tutt el riva amor, par tutt el regna, 

E no ghe guardi, o gelofi) che tegna. 


(16) 


Lee lè Soffronia, e Qlind l'è el sò moros; 


Hin tucc duu d’ ona lefg, e Patriott: 

Se lec l'è bella, lù l’ è vergognos, 

El vorrav, ma nol volza, e pur l'è cott; 
Ghe batt el coeur, ghe calla el fiaa, e la vos, 
E lee o "l le fprezza, o no la sà nagott. 
Infcì fto bacquel 1" ha femper fervii 
Cognoffuu 0 pocch, a minga, e mal gradi 


(17) 


f 


La fènt Intant, che moren É folcion 


Par fà di foeu compagn on gran mazzell, 
E ghe folta eome on ifpirazion 

Da tantà par falva) qua) cofs de bell. 

Da chì el fpiret, da lì la fuggizion 

Par on poo in del so caeur faan on duell ; 
Venfg el fpiret infin, che "1 paffa tute, 


E la vergogna? e la vergogua ajutt + Ù 
a 


Ca 


È (38) 
La Vergine tra “1 ‘vulgo ufeì Soletta è 
Non coprì fue bellezze , e non l efpofe $ 
, Raccolfe gli occhi , andò nel vel riftrettà 4 
Con ifebive maniere , e generefe < 
Now fai-bea dir 1.5 adorna , o fe neglettà , 
Se cafo , od arte, il bel volto compofe : 
Di natura, d° amor , de' cieli amice 


Le negligenze fue fono artifici , 
(19) 


Mirata da ciafcun palla , e non mira 
L' altera Dosna , e innanzi al Re fen viene + 
N0 perchè irato il veggia , il più vitira, 

. Ma il fiero afpetto intrepida feftsene . 

Vengo, Signor, gli diffe, (e ’n santo l' ira 
Prego , fofpenda , è °) tuo popolo affrene ) 
Pengo e fcoprirti , e vengo a darti prefo 
Quel reo , che cerchi , onde fei tanto offefo. 


(20) 


fl onefta baldanza , a l improvuifo 
Folgorar di bellezze altere , e fante , 
Quaki confufo ib Re , quafi conquifo 
Frenò lo fdegno , e placò :l fier fembiante 3 
S' egli era d' alma , 0 fe cofei di vifo 
Severa manco , es diventane amagte : 
Ma ritrofia beltà , ritrofo core 
Now prende , € su s Verzi efea d' amero, 


(25) 


Fu fiupor , fu vaghezza , e fu diletto ; 
S' amor von fu , che moffe il cor villano : 
Narra , le diffe, i} tutto * ecco fo commetto i 
Che non s' offeuda il popol tuo Eriftiano. 
Ed ella - Il reo fi trova al tuo cofpetto , 

, Qpra è °l furto , Signor, di quefla mano 3 
Jo | immagine sclfi : io fon cohi, 
Che ty ricerchi , e me punir tu dei. 


(22 ) 


Così ab pubblico fato il capo altera 
Offerfe, e ’l volfe in fe fola raccorre, 
Magnanima menzogna , or quando è il vera 
St dello , che fi paffa 4 te preperre? 
Riman fofpefa , e uon sì toffo il fero 
Tiranno a l° ira , come fuel , trafcorre. 
Poi la richiede > Io wo , che tu mi feopra , 


Chi diè coufiglio , e chi fu infine a l epra « 


(23) 


Non volfi far de la mia gloria altrui 
Nè pur minima parte ( ella g!5 dice ) 
Sol di me fieffa io confapewol fui ; 
Sol confrgliera , e fola efecutrice. 
Dunque sa te fola ( ripigliò colui #) 
Caderà l sra mia vendicatrice . 


Dife ella > E° giufta , effer.a me conviene ;* 


Se fu folta 4 D onor 3 fola a le pene. 
Qui 


(18) 


La và fola foletta a fà i fatt foeu; 
Moftrand i sò bellezz manch che la pè; 
Co) oceucc bafs, e col vell che fà bordocy 
I’ hà .bonna grazia, ma la ftà ful sò... 
No la fà come tanc, che al dì d'incoeu 
Staan al. fpece pù dan ora, e pù de dò; 
Che i bej, che verament fe pann dì bej, 
Quant manch fe confcen ftaan tanto pù mej. 


(19) 


Tuce Ja guarden, ma lec la và via drizza 
Senza guardà neffun denanz al Rè, 
E con tutt che ’l le veda pien de ftizza, 
L'è franca al poft, la ftà ful con fe dè, . 
E la ghe dis: quiettet , e no intizza 
Pù fti hajafc, che te diroo el perchè ; 
M'° è reuflii da trovà propi el lader, 
Quell infcì faa , che l’ha portaa via el quader, 


( 30) 


Vedend quell bell orgocu) , quell bell mufin, 
Penfee , tutt in d’ on bott come ’| reftafs? 
Da dayufc el fe fè pù morefin, 

E l’è ftaa afquas a tir d’innamorafs. 
Se lù el g'aveva el coeur de Meneghin, 
O on poo de cera che lee la ghe ffafs, 
Vel dava bell, e cott, ma dur con dur, 
Dis el Proverbi, nol fà mai ‘bon mur, 


(21 ) 


Balta el fe rend, fiel mò par bell dilett, 
Siel amor, o ftupor, mi no foo mai; 
Soo che ’1 comanda ai Sbir da ‘tà quiett; 
Che coj Nofter no faghen olter guai: 
El lader, la ghe dis, l’è al tò cofpett, 
Suj maecaron te fiocca fgiò el formai , 
Sont mi propi, no gh'è nient da dì, 
Mi in perfonna , e te l'eè da teù con mi, 


(22) 


Infcì anch a ris'c da fafs romp l'ofs del coll; 
Par juttà i olter la giura, e fconfond. 
Hin ben falls fti paroll , ma hin gran paroli : 
Afquas la veritaa la fe pò fcond. 
El Rè nol và pù in furia a rompicoli, 
Anzi el refta fofpes , e "1 fe confand, 
E ’1 ghe domanda cont on poo de flemma: 
Chi .t° ha daa fto confe), chi eet avuu infemma ? 


(23) 


Che infemma , che confei? fenza compagna 
Mi hoo faa tutt cofs, e fenza parì quella, 
Vui efs fola all’onor, fola al guadagna 
D'onazion, che me ’n vanti, e che l'è bella. 
Refpond el Rè : sì, voeutt infcì , tò dagn, 
Con fY aria, e con fto ruzz emm da vedella, 
Lee la repla ; che bej refon? fà ‘preft; 
Nè vedet. minga che. font chì par queft? 

Allora 


» 


( 24 ) 


Qui comincia il Tiranno a vifdegnarfi : 

Poi le dimanda , ov’ hai P immago afcofa? 
Non la nafcefi , (@ lui vifponde )iol'afi, 
E l'arderla fiimas laudabil cofa : 

Così almen mon° petrà più vwiolarfi 

Per man de' mifcredenti ingiuriofa : 

Signore, o chiedi ih furto, 0" ladro chiedi, 
Quel non vedrai in eterno, e quefto il vedi, 


(25) 


Benchè nè fusto è ;} mio, nè ladra is fono; 
Giufto è il ritor cid, ch'a gran torto è tolte, 
Or quefta udendo in minaccievol fuone 
Freme il Tiranno, e’ fren de l'ira è [ciolto.. 
Nou /peri più di ritrovar perdono 
Cor pudica, alta mente, 0 nobil volto» 

E indarne Amar contra lo fdegno cruda 
Di Sua vaga bellezza a lei fa feudo, 


( 26 ) 


Prefa è la bella Donna, e incrudeliso 

Il Re la danna entre un incendio a morte, 

Già"l velo, e "1 caffo manta è a lei rapito; 
Stringon le molli braccia afpre ritarte . 

Ella fi tace, e in lei non shigostito., 

Ma pur commoffa alquanto è °l petto forte s 
E fraarrifee sl bel volto in un colore, 

Che non è pallidezza, ma candore, | 


(27) 


Divulgoffi sl gras cafo, e quivi srasto 
Già sl popol s'era: Olinda anco v' ascorfe 3 
Dubbia era la perfona, e certo il fatto, 
Venta, che foffe la fua Donsa in forfe. 
Come la bella prigioniera in atto 
Non pur di sea, ma di dannata ci fcorfe.s 
Come i minifiri al duro ufficio intenti 
Vide , precipitofo urtò le genti, 


(28 ) 


fl Re gridà: Non è, non è già rea 

Coftei del furto, e per follia fen vanta 

Non pensò, nen ardì, nè far potea 
Douna fola, e inefperta opra cotanta , 

Come ingannò s cuftedi, e de la Dea 

Con qual arti involà D immagin fanta? 

Se°} fece, 4 narri . la l'ho, Signor, furata y 
Abi tanto amà la non amante amata! 


(29) 


Soggiunfe pofeia= Io lè, donde riceve 

L'alta voftra mefchita e | aura, e’l die, 

Di naste afcefi , e trapaffai per breve 

Foro, tentando snacceffibil vie 

A me l'onor, la morte a me fi devey 

Non ufurp: coftei le pene mie, 

Mie fon quelle catene, e per me quella 

Fiamma s' accende, e'l rogo 4 me sapprefla. 
Alza 


° 31 
(24) 


Allora sì che la ghe folta, e "l dis, 


Damm cunt del quader, dove 1’ cet fconduu? 
No penfegh pù nè al quader, nè al cornis, 
La refpond, c'hin in fcendera tucc duu; 
Cofs’ eva da guarnall? par i nemis ? 

Toffela boeus : nò, chi n’ ha avuu, n'ha avuu; 
O te voeu el lader, o la madonnina; 

Vun l'è chì, l'olter t'ee fcuccaa badinna. 


(25) 


Sebben mi no font ladra a teù el fatt roft: 


L'è fiaa par fiaa, l'è pan reftituii. 

Aladin , quand el fent fli be) refpoft, 

El mugifs, che ’l par giuft on tor ferii. 
La vertàù, e "l fpiret hin tra fgioo de polt: 
No ghè pietaa , l’è on cas bell, e fpedii, 
La bellezza , e l'amor fta veulta hin fiacch: 
Reften lì coj bander dent ia del facch. 


(26 ) 


L'è ferciada da) sbir : de slanz la ciappen 


Par brufalla : infcì voeur quell crudelafè. 

Ghe fcarpen el zandaa, birbi, e ghe ftrappen 
I pagn d'addofs, e ghe lighen ì brafe ; 

E lee la tas, ma quai fofpir ghe fcappen, 
Che infin no l'ha peù minga on corp de ftrafc, 
E i ganaffinn vermece , e delicaa, 

Deventen del color d’ on pann lavaa . 


(37) 


Corren là tucc fentend a dì fto fatt, 


E Olind par cor el mett i gamb in fpalla; 
EI fe fent par Soffronia el cacur a fbatt, 
No l’è franch, ma } ha temma de trovalla. 
Infin vedend, che l’ eva lee in d’on att 

Da mett s’cefs, e vedend a ftrefcinalla, 

E che quij manigold faven de bon, 

EI fe fè largo a furia de button. 


(28) 
"1 sbraggia fort parland col Rè : befl bell 


L'è minga Lee, nè la pò efs lee, fcior nd. 


O 1° ha la ciocca, o l’ha pers el cervell, 
Che quefta no l'è imprefà da par sò ; 

Teù el quader, mennà a bev i fentinell 
Giovena , fola, fenza ajutt, oibò! 

L’ è chi el ladron, font mì quell traditor ; 
Aan.? quiftchisì, fcior mio, c’ hia fegn d’ amor! 


(29) 


"1 feguittè, mi heo rott l° inwedriada 


- D’ ona feneitra, e me font fognaa dent, 


Schirligand fgiò de nocc par ona ftrada, 
Che a guardalla la mett propi fpavent ; 

L’ è mia la mort, me la font guadagnada 
A la barba de tucc i pretendent; 

Fiocu) fee preft, s € desligheela lee , 


CI par mì quij cadenn, quij fiamm hin mee. 
L'alza 
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n ( 30) (39) 


IL alza Soffronia el volt, e infcì de sbiefs 
La ghe dà on fguard pietos , quell che l’è on fguard ! 
E la ghe dis n coffa vegnet chì adefs 
O pover innozent fenza refguard ? 
Sballaroo anch fepZa tì, coffa ponn efs . ‘ 


vflze Sofronia il pilo, e umanamente 
Con occhi di pietade sn lus rimira . 
A che ne vieni, a mifero innocente? | 
Qual configlia , o furor t guida, o pira 3 
Non fon ip dunque fenza te polfente 


A foRener cià, che d'un uom può Pira 3 Sti torment ? già fe moeur o preft, o tard: 
Ho petto anch’ to, ch'ad una marte crede N' hoo da befogn compagn, và di co, 
Di baftar folo, e compagnie nen chiede . Che font Martin bon ftomegh anca mì . 
(31) (31) 
Così parla a l'amante, e nol difpone Infcì la parla a Olind, ma Olind nol voeur 
Sì, ch'egli fi difdica, o penfier mute. Lafeà | impega , nè cedech in nient. 
Q Jpettacolo grande, ove a tenzone L'è on fpettacol, fcior mio! che tocca el coeur 9 
Sono amore, e magnaninaa virtute ; A vede} che fe faan fti compliment : 
Que la morte al vincitor fi pone ° Quell che perd, (campa, e chi guadagna moeur, 
In premio, e°l mal del vinto è la falute! E puttoft che fcampà moeuren content; 
' Ma più s' irrita il Re, quant'ella, cd effo Ma tanto pù Aladin vedend fto cas 
E° più coftante in incolpar fe Selo. E] s' infuria, e ghe ven la mofca al pasa 
(32) (33) 
Pergli, che vilipefo egli ne refti, Vedend fti ftravaganz de cortefij È 
E che'n difprezzo fuo fprezzin le pene © El ghe duvis, che ghe faghen la mocca ; 
Credafi ( dice ) ad ambo, e quella, e queftt E ’l dis: fermeev, no ve ftrappee i cavij, 
Vinca, e la palma fia qual fi conviene Che ve daroo a tucc duu quell che ve tocca ; 
Indi accenna a s Sergenti , i quai fon prefté E li el fà fegn ai foeu fargent, e quij 
VA legar il Gargon di lor catene i | Lighen Olind fenza che ’l1 derva bocca. 
Sono ambo firetti al palo flefo, e volto L' è taccaa a on pal con lee, ma la foa penna 
E il tergo al tergo, el volto gfcofo al volto. L'è ch'hin voltaa tucc duu fc’enna con sc’egna, * 
(33) (33) 
Compofto è lor d' intorno il rogo omai , Han mifs la pigna intorna, e già hin adrée 
E g:4 le fiamme it mantice v' incita * Par pizzà el foeugh, boffand a tutt boffà. 
Quanda :l fanciullo in dolorofi lai Allora Qlind el volta el coo vers lee, 
Proruppe , e dille a lei, ch'è feco unita» Ch'è ligada lì infemma, el dis: dà a trà. 
Quefto dunque è quel laccio, ond’ io Jperai Quefta l’ è la merzed, che te me dee? 
Teco accoppiarmi in compagnia di vita? Quift i cadenn, che n’even da ligà?.. 
Quefto è quel foco, ch'io credea, che i cori Quift hin i fiamm, i car fiamm amoros, 
Ne dovefle infiammar d’eguali ardori ? Speranza d'ora , e queft lè ’l lecc de fpos® 
I (34) ! ( 34) 
vfltre fiamme, ahti nodi Amor promife ; Me fpecciava tutt olter, ch’ efs redutt 
Altri ce n° apparecchia iniqua forte. A fa chi ona figura de ffta fort. 0 
Troppo ( abi ben troppo ) ella già noi divife, O pover nun, che par laffafs del tutt 
Ma duramente or ne congiunge in morte . Emm fpecciaa a ftà chì infemma in pont de mort! 
Piacemi almen , poichè in sì Arane guife, Ma cofs’ hoja da fagh, fe ’1 cas l’è brutt? 
Moriy pur dei, del rogo effer conforte, Con la toa compagnia g’hoo on gran confort ; 
Se del Letto non fui: duolmi il tuo, fato ; Che sballem l’è par tì che ’l me rincrefs, 
I mio non già, por ch'io ti moro a lato. Minga par mì , perchè te moeuri apprefs. 
( 35) (35) 


Ed 0 mig marte avventurofa 4 pieno , . 
O fortungti miei dolci martiri, 
i. | 
S impetrerò, che giunto Seno a feno # 
> : . | 
L anima mia nella tua bocca io Spirì : 
E venendo tu meco a un tempo meno 


In me fuor mandi gli ultimi fofpiri ! 


Che torment fortunaa ? mi n° avaroo 

Ona gran contentezza da no dì, 

Se pofs almanch sù l’ ultem par on poo 

Brafciatt sù, e baforgnatt in del morì: 

Allora mefc’iaroo , barattaroo, 
pa Car boccoeu , 1 mee fofpir con quij de tì. 
Così dice piangendo $ ella il ripiglia Infcì el fe sfoga , e ’1 pianfg; Lee la ven vfa 
Sogvemente , e in tai detti il configlig i Co} bona a confolall con polizfa. 

i 0 Ania © No 








23 
(36) ( 38) 
Bino , altri penficri, altri lamenti ‘ Nò, car fradell, l'è temp da fà giudizi: 
Per più alta cagione il vempo chiede. ° Penfa a nofter Sighor, che importa pù, 
I si Che non penfi = vue colpe, e non rammenti Fagh per i toeu peccaa fta facrifizi, 
| Qual Dio premetta ai buoni ampia mercede? E par el premmi laffel fà da lù ; 
Soffri in fuo home, è fian dolci $ tormenti, In fto cas te farà dolz el fupplizi 

. E lîen afpira a la fuperna fede. Alvand el coo , e guardand daj copp in sù. 
Mira il ciel, com'è bella, e mira sl Sble; Che bell ciel! che bell s6! guarda c'hin là, 
Ch 4 fe par che n° inviti , e ne confole. Che ‘1 par giuft che ne ftaghen a fpeccià. 

( 37 ) (37) 
Qui sl vulga de' Pagasi il pianto eNolle, Lì tra i Pagan chi pianfg , © chi fgarifs: 
. Pixoge il fedel, ma in voci affai più baffe. I Nofter mà foffeghen el magon. 
Un men fo che d'inufitato, e motle Finna el Rè l’ha de grazia de fentifs 
Per che nel dura petto al Re trapaffe= A rugà i viffer par la compaffion ; 
Ei prefentillo, è Ji fdegnà, nè volle E 1 và via par paura de sc'eflils 
Pregarli , x gli occhi rorfe, e fi vitraffe. ( Che crudelafe ® ) voltand inà el mufon, 
Tu fola il duol comun non accompagni Tuce par jee daan sù a pianfg a fpron battuu, 
Sofrenta, è piamta da ciafcun men piagni. E lee, Soffronia, la fà gnanch cazzuut 
( 38) (38) 
Mentre fino în tal rifchio , ecco un Guerriero Riva in quella on foldaa, che fà figura 
( Che sal parea ) d'alta fembianza, e degna; Pù che ne ’l Capitan fracaffamond: 
E moftra, d'arme, e d’ abito ftraniero, A l’arie ftravaganta , a l armadura 
Che di lontan peregrinando vegna - El par che ’l vegna afquas de coo del mond : , 
La Tigre, che fu l'elmo ba per cimiero, Tucc el remiren , © vun, dis fegura 
Tutti gl: occhi a fe trae, famofa infegna, L’ è Clorinda, l’è lee l’alter refpond, 
Infegna ufata da Clovinda in guerra» Che la tigra, che I’ ha deforavia 
Onde la credon le , nè tl creder erra. - Del moriott la ferva a fA la fpia. 
( 39 ) (39) 
Colei gl'ingegni femminili , e gli uf Coftee el 1" ha fada femper da fcumetta, 
Tures fprezzà Jin da l'etate acerba, E a tegnì dur l'ha comenzaa a bonn’ ora . 
Hd i lavori d'Aracne, a l° ago,a 3 fufî N'occor minga {peragh che la fe fetta, 
Inchinar non degnò la man Superba : Che la teuja el coffin, che la lavora. 
Fuggì pis abiti molli, e i lochi chiufi Lee pagn de donna, lee ftà alla ftacchetta , 
Che me campi oneftate nucor fi ferba - Mai pù ; ma l'è da ben, nè fen marmora : 
offrmd d'orgeglio il volto , e fi compiacque La fe fà brufca, e la terrifs la gent, 
Rigido farlo, © put cigida piacque. E pur la pias con qui) bej oeucc sbirent. 
( 49) (40) 

Tenera ancer con: pargolerta deftra L’aveva gnanmò fucc el camifocu, 

Strinfe, e fentò d'un corridore il morfo» Che ’1 so guft I° eva a fà trottà i caval, 
Trattò l'affa, e la Spada, cd in palcftra Nò la ftava a giugà cont ì ficeu; 
Iudurb i membri, cd allenogli al corfo . I arma sì ghe piafeven finnamai . 

Pofcia o per via montana , 0 per filveftra Dopò chi ha poduu dilla coj fett focu? 

. d orme feguì di fier Leone, e d'Orfo: La mazzava Ors, Lion, par mennà bal, 
Segui le guerre, e sn effe, e fra le felve Quanci hefti , quanci ommen l’ha traa a tara, 
Fera a gli uomini parve, momo a le belve. Fafeud a caccia d'omma de beftia in guara © i 

(41) (4) 

Viene qr cofte: da te contrade Perfe , La ven da Perfia contra i Criftian 
Perchè a i Criftiagi a fua poter refifta ; Par fai fà in riga, e par tajai intocch: 
Bench' altre volte ha di lor membra afperfe L'è on pezz, che la g° ha già faa sù la man: 


La n'ha sù la confcenza olter che pocch. 


Vedend tutt quell gran popel da lontan, 

L’ apparato di morte a prima vifta E i duu redutt al pafs de malamocch, 

Di mirar vaga, e di faper qual fallo La vitta, indree, la a viag n 
ss wvcei, [ofpi ‘1’ è donna, e i donn fle sà cun curios. 
Condanni s rei, fofpinge eltre H cavallo : È 9 is 


Le piaggie , e V quda di lar fangue ba mifla. 
| Or quinci îm arrivando a lei s' offerfe 





7 (64€) 

Cedon lo turbe, a i duo legati infimo” 
Ella fi ferma a riguardar da preffo= 
Mira, cha l'una tace, e l'altro geme, 
E più vigor moftra il men forte felfo. 
Pianger lui vede in guifa d’uom, cui premo 
Pietà, non doglia , o duol non di fe Stelfos 
E tacer lei con gli occhi al ciel sì fifa, 
CA enzi el morit par di quà giù divif4« 


(43) 


Clorinda sutenerifi, e fi condolfe 
D' ambedue loro , e lacrimonne alquanta, 
Pur maggior fente il duol per chi von duelfe, 
Più la move il filenzio, e meno il piauta. 
Senga troppo tudugiare ella Si volfe 
Id un vom, che canute avea da canto= 
Deh dimmi, chi fan quelti, ed al martorg 
Qual gli conduce , 0 forte, e colpa loro 3 


(44) 


Così prezollo x e da colui rifpofia 
Breve, ma pieno a le dimande fue 5 
Stup:[fi udendo, e immaginà ben tofto È 
Ch' egualmente innocenti eray que” dua . 
Già di vwietar tor marte ba in fe propaofta , 
Quanto potranno i preghi, a l’arme fue. 
Pronta accorre a la fiamma, e fa strarla y° 


Ck già s° apprefle - ed as miniftri perla, 


(45) 


Meus von fia di voi , che'n quela dure 
Ufficio oltra feguire abbia baldanga , 
Fin ch'io non park al Re- ben v afficuro,, 
Ch' ei non v' accuferà di tal tardanza, 
Ubbidiro è Sergenti , e moffi furo 
Da quella grande Sua vegal fembianza. 
Poi verfo il Re fi molle, e lui tra vid 
Ella trovò , ebe'a contro lei venta, 


( 46 ) 
Jo fon Clorinda a dille , bai forfe ntla 


Tal or nomarmi “e qu, Signor, ne VECMO , 
Per ritrovarmi teca a la difefa 

De la fede comune s € del tua Regno » 

Son pronta , imponi pure, ad ogni smprefa >” 
L alte son temo > € l'umili non Sdegno . 
Voglimi in campo aperto x 0 pur tra”{ chiufs 
De le mura Impiegar , nulla riculo, 


(47) 


Tacgne , è vfpofe il Re: Qual sì difgiunta x 
Terra è da  Afia, è dal cammin del Sole ; 
Vergine gloriofa , eve non giunta 
Sta la sn fama 3 € l'auor tuo non vole 2 
S che S'è la tua Spada A me congiunta i 
D' ogni timar m' affidi a € mi confole: 
Non, s' efercito grande unito infieme 
Fee n mio Siampo a avrei più certa fpeme , 


Già 


£ 


(Clorinda Ja fe fent a vegnì freec, 


(43) 


Tucc ghe daan foeugh . Lee innanz dent par la folla 
‘A fquadra) ben dal eoo par finna aj pee: » 


La ved che quefta tas, e quell moccolla, . 
E chi hà d’avè manch fpiret n° ha puffee; 
E Ja cognofs, febben nol dis parolla, 

Che "1 pianfg guardand a la compagna indrees. 
Quella mò l’è voltada al Ciel, e già 
La par puffee da là , che ne da fcià; 


(43) 


E }a pianfg par tucc duu. L’è peù bonaftia; 
Ma fe del maa d’Olind la n'ha defpecc: . 
L' è par Soffronia el pù,.che la fe cafcia. 
,La guarda intorna , e la domanda a on vece: 
Famm fervizi a moftramm el fir de ff afcia: 
Cunta on poo sù, che colpa, © che deftin 

I ha tiraa a fegn de fà fta mala fin? 


(44) 


El vece con pocch el cunta quell che n'è, 


Che a chi intend ben mezza parolla bafta, 
La fe ftupife tirand sù i fpall, perchè 
Ghe paren duu innozent de bonna pafta. 
La voeur falva) co} bonn pregand el Rè, 
Se de nò co) cattiv fe "1 Rè ”l coutrafta ; 
E ai sbir la ghe comanda fgiò a bacchetta; 


Judree qui) fiamm, o razza maladetta. 


(45) 


No ftee a fà el quoniam con fîti poveritt, 


Che adfedefs no cercaffev chi l’ ha rotta. 
Fin che no parli al Rè , fee quell ch’hoditti. 
Ve ftoo innanz mi , no dubitee nagotta. 

A fl aria, a fto camand reften lì zitt; 

Tucc ghe faan de capell, neffun fe sbrotta : 
Lee andand dal Rè l’incontra, che ’1 ven là? 
$' even montagn no s° incontraven pù, 


(46) 


, 


Sont Clorinda la dis, e credarev 


Che fto nomm nol dovefs arrivatt nocuv : 
Vegni a pofta da t) par datt folev, 

Che i Criftian no paffen fà el sò ceuv. 
Portaroo tucc ì pes legger , e grev, 

E fe adels foa ì paroll te ‘n daroo i proeuv ; 
E par ciappà 1 nemis giuft come ratt, 

Par mì faroa e da trappola, e da gatt, 


(47) 


Refpond el Rè , n’hin cofs gnanch da defcor, 


Chi è quell che nol ne fia ben parfuas? 
Tutt el mond l’è informaa del tò valor, 


E che a tanci Ommenon t’ee bagnaa el nas: 
Mc fenti a slargà el cacur, n'hoo pù timor, 
Nò sbanfi pù, te rivet propi al cas; 

Se vegnefs on eferzet in perfonna 

T' hop pù a car tì, febben te fee ona donna < 


Na 


(49) 


Già c'è mì par, ch'a giunger qui Goffroda: 
Oltra il dover indugi $ or tu dimandi, 
Ch impieghi io te= fo di te degne creda 
L’ imprefe malagevoli , e le grandi. 

Soura i neftri guerrieri a te concede 

: Lo feettro, e legge fia quel che comandi, 
Così parlava . Ella rendea certefe 
Grazie per lodi © indi sì parlar riprefe « 


(49) 


Nova cofa parer dovrà per certo , 
: Che preceda a’ fervigi il guiderdone 3 
Ma tua bontà m' affida » lo vuò, che ’n merta 
+ Del futuro fervin quei rei mi done» 
In don li, chieggo , 0 pur, fe} fallo è sncerto, 
Gli dayna inclementiffima ragione. 
Ma taccio quefto, 0 taccio i fegni efpreffi. 
Ond’ argomento Vinnocenza in effi . 


( 50) 


E dirò fd, ch'è qui comun fentenza, 
Che s Criftians toglieffero !° immago = 
Ma difcord io da wei, nè però fenza 
«Alta ragion del mio parer m° appago. 
Fu de le noftre leggi irreverenza 
Quell’ opra far , che perfuafe °) Mago » 
Che non convien ne” noftri Tempj a nui 
GI” Idoli avere, e men gl Idoli altxui < 


(53) 


Dunque fufo a Macon recar mi giova 
Il miracol de l’opra, cd ei la fece, 
Per dimoftrar , che i Tempj fuoi con nova 
, «Religion contaminar mon lece . 
Faccia Ifmeno incantando ogni fua prova, 
Egli a cui le malte fon d'arme in veses 
Trattiamo il ferro pur noi Cavalieri, 


Quel arte è noftra, e ’n queta fol fi Spers n. 
(53) 


Tacque ciò detta» e ° Re, bench a pietada 

L’ irato cor difficilmente pieghi, 

Pur compiacer la volle - e °l perfuade 

Ragione , e “l move autorità di preghi, . 
Abbsan vita, rifpofe, e libertade, 

E nulla a tanto interceffor fi neghi» 

Stafi quefta giuftizia , 0 ver perdono, 

. Innocenti gli affolvo , e rei gli dono. 


(53) 


Così furon difciolst , «Avventurofo 
Ben veramente fu d' Olindo il fato, 
Ch' atto patè moftrar, che°u generofa 
Petto al fine ba d'amore amor deftato. 
Va dal rogo a le nozze, ed è già fpofa 
Fatto ds reo, non pur d' amante amato» 
Volfe con lei morire, ella non fchiva, 
Pos che Seco non muori che Seco VIVA è 
i 4 i Ma 


. 35 
(48) ° 


No vedi I° ora, che Goffred el vegna 


Coj foeu compagn fe fuffen tanc Orland, 
Sicchè donca te cerchet , che m° impegna 
A logatt da par tò; l’ impegn lè grand: 
Tee da vefs marefcialla , te fee degna, 
Che i olter ftaghen fott al tò comand. 
Lee la refpond cortefa par la rimma, 
E Ja feguitta el sò defcors de primma + 


(49) 


Soo , che "1 te parirà ben ftravagant, 


Che te domanda el pegn, sì t' ce refon; 
Pur te cerchi ona grazia tant e tant , 
Parchè foo che te fee on galantommon. 
Te fee brusà qui} duu, mi tafi anch quant 
El fall el fia dubbios, tij cerchi in don; 
Ghe farev guaja , che qui) candannaa , 
Poveritt! na g'han colpa, nè peccaa. 


(50) 


Dighi ben, che fe cred comunement 


Che ’l1 quader l’abbien tolt 1 Criftian, 
Ma el me parer in queft l'è defferent, 
E l’è minga on parer de tananan, 


,Coj noft leg no ghe voeur tant ardimenf:, 


G” hal olter quell Strion da tirà a man? 
Che ’l ciappa i foeu quadritt, che ’l vaga a fpafs, 
No l'è ben mes’cià el magher cont el grass. 


(51) 


Mi l'ho con Maomett, a Maonmett È 


La ghe brufa, e par queft l’ha faa miracquel, 
Par moftravv, che no hin zaccher da permett 
In di sà Ges; che ’1 Scior Ifmen l’è on bacquel. 
El compatiffi I{men , pover Vegett ! 

El fa anch lù quell che ’l pò co) foeu trabacquel, 
Ma nun moftremmes ban foldaa, grovemm 

I not arma ; a che femm, 0 che no femm? 


(52) 


Infin la tas, e ’l Rè el ghe penfa on poo; 


Pur, febben l’ è darufc comè ona fprella, 
E infcì oftinaa che ’l ftanta a bafsà el coa; 
Ttrattandes de Clorinda el volta vella, 
E ’l ghe refpond: la grazia, che te foo, 
No la fareev par ona mia forella: 

Abbien tort, o refan, ti] doo tucc duu: 
Veutt olter 2 tira fgiò che t’ ee venfgiuu. 


(53) 


Hin liberaa , e veftii tucc duu de bianch, 


E inzipriaa , che paren duu angerott : 

Coi Cavaglieri della fcoeura al fianch 

Hin menaa a Sant Giovann in Cafarott ; 
Lì fe fpofen, e tucc chi pù, chi manch , 
Quij di loeugh pij ghe faan avè quai dott 
Veuffen morì d’ acord , vaan a fornì 


A efs cobbisa infemma; n'el ftaa mej infcì? 
Ma 





26 
(354) 
Ma il fofpettofo Re ftimà perighia 
Tanta virtù tengranta aver VIA 3 
Onde ( come égli volfe ) ambo in efiglia 
Oltre a i tetmini andar di PaAeftina. 
Ei pur feguendo il fuo eradel configlio , 
Bandifce altri fedelt, altri confina. 
O come lafcian mefH i pargoketti 
Figli, è gli antichi pretri, e $ doloi Med! 


(36) 


Dura divifon! feaccia fol quelli 


Di farte corpo, e di feroce ingegno - 

Ma ?l manfueto felfo , e gli ammi imbelli 
Seca ritien, Si come oftaggi m pegno . 
Molti #' andaro ertando, altri rubelli 
per, e più che°} timer potè lo faegno. 
Quefti unirft co” Franebl, e gl incontrare 
A punto sl dì, che in Emmaus entra. 


(56) 


Emaus è città, cui breve ftrada 
Da la Regal Gerufalem difgiunge ; 
Ed uo, ehe lento 4 fuo diporto vada , 
Se parte mattutino , a Nona giunge è 
O quanto intender quefto & i F ranchi aggrada , 
O quanto più sl desto gli affretta, e punge! 
Ma perch' oltre il meriggia il Sol già fcende 4 
Quì fa /piegare il Capitan le tende . 


(57) 


L' avean già tefe> e poco era remota 
L’alma luce del Sol da l'Oceano ; 
Quando duo gran Baroni sn vefte ignota, 
Venir fon wifti, en portamento eftrano . 
Ogni atto lor pacifico dimota , 
Che vengan come amici al Capitanò. 
Del gran Re de l'Egitto fon Meffaggi, 

‘ E molti intorno hanno Scudierì , e Paggi, 


( 58) 


Alete è Pun, the da principio indegno 
Trà le brutture de la plebe è forto < 
Ma l’innalzaro a i primi onor del Regno, 
Parlar facondo, e lufinghiero, e fcorto, 
Pieghevoli cofumi, » ‘vario ingegno, ! 
«Al finger pronto, a V ingannare accorto « 
Gran fabbro di calunnie adorne in modi 
Novi, che fono accufe, € pajon lodi . 


( 59) 


L’ altro è il Circaffo Argante, uom, ehe jtraniera 
Sen v:nne a ta Regal corte d Egitto > 
Ma de' Satrapi fatto è de l' Impero , 
E in fommi gindi a la milizia afcritto: 
Impaziente, meforabil, fero, 
Ne l’arme infaticabile ed invitta, 
D'ogni Dro fprexzator, e che vipone 
Ne la jpadu fua legge, e fua ragione. 
Chiefer 


(54) 


Ma el Rè che l'è malign finna in di ofss —.; 


L’ ha temma de quaj olter cattabold: 

No glie pias fti duu {pas adree ai fcimofs ;- 
E je mandi in efili infe) cold cold; 

E ”l fà l’iftefs con tutc qui}, che "1 cognofs 
Tra i No@er, che ghe bafta è foey cinqu fold, 
Che s’ciefs, lafsà i foceu donn, Pader, fioeu, 
E finna quell car teved dr lenzocu! 


(55) 


L' è pur brufca, el dà el rugh dommàai perfonn, 


Che g° han bonn fpall, e che ponn fagh ombrìa; 
E’l fe ten comè in pegn qui} fiacch, e ì donn, 


| Par fà buttà a bon cunt qui), che vaan vìa. 
, Chi và a fà el vagabond, chi fe defponn 


Rabbiaa a unifs co) nemis in compagnia; 
E fti ultem abinaa par fà de trufs 
Se incontrenn coj Franzes ih Emaufs, 


(56) 


Tant da Emaufs a andà a Gerufalemm, 


Quant da Gerufalemm a tornà indree, 

La ftraa l'è ifteffa, e ghe farà mettemm 
Comè a andà a Monfcia , aprefs a pocch lì adree, 
Tucc gaden de fta noeuva, a tucc la premnm, 
E par rivagh faraven el lecchee ; 

Ma Goffred el ghe canta a la deftefa 

Da mett da part fta foa furia franzefa. 


(57) 


Crepnen lì slargand focura alla campagna 


I padiglion , innanz che vegna fcur: 

In quella riven duu veftii con magna , 

Che i guarden tucc, parchè hin dò be) figur, 
Hin forefter, ma no moftten magagna 

Da dà fofpett, e fe pò fà fegur. 

Je manda el Rè d’Egitt, e g'han con lor 
Qna gran porfeffion de fervitor. 


(53) 


L' è Afet el primm de baffa sfera, e ered 


Che ’1 fia baftard, parchè l’è fortunaa. 
Adefs l'è fcior, e "1 pò fà onfg dl fped, 

L'è in gran polt , ma fe sà comè ’l ghe andaa ; 
Baîta a dì che nol g’ha nè lefg, nè fed, 
Fint , traditor, cont el moftace fodraa: 

L’ è come difen de cocch, e de bigna, 
Quand el. par che ’l ve decca , el re mordigna + 


(59) 


L’ olter 1’ è Argant, che ’l vens da lontan via 


A la gran cort d’Egitt fin d' on pezz fà: 
L’ è Satrap General di me) che sfa, 

El sì trà el mull, ce 1 sà fafs refpettà. 
L’ è on gran nemis de la poltronarìa, 

L’ è fiero, e ’1 menma i man fenza bajà; 
Nol cred in Dia , nè ’l voeur favè refon, 
Via de quij, che I’ fe fà col sò {padon . 
Cerchen 


27 


(60 ): (60°). 
Chiefer quefti udienza, ed al cofperto i Cerchen cunt de Goffred . Hin ciamaa dent, 
Del famofe Goffredo ammeffi entraro » E reften lì giult come duu cocà 
E in umil feggio, e in un vellire (chietto A vedell fettaa infemma a l’oltra gent 
Fra' fuoi Duci fedendo sl ritravaro= Con la marfinna del dì de lavò; 
Ma verace valor, benchè negletto, . Ma la vertù no l’ha befogn nient 
E° di fe ftefe 4 fe fregio affai chiaro. . Di apparenz , la lufifs giuft comè "1 Sf« 
Picciol fegno d' mor gli fece Argante, Infcì comè de sbergna el Scior Argant 
In guifa pur d' uom grande, e non curante. . El ghe fà .on meaz falud amalaftant. 
(65) | (61) 
Ma la deftra fi pafe Mete al feno, . Ma Alet, che ’1 sà on poo pù cofs è creanza, 


No ?1 ftà minga lì driaz giult comè on ftecch, 
EI baffa el coo, e fegond l’è la foa ufanza 
El ghe fà fgiò di gran falamelecch; 


E chinò il capo, e piegà a terra i lumi, 
E l’onorò con ogni modo a pieno, 
Che di fua gente portino i coftumi. 


Cominciò pofeia , e di fua bocca ufcseno E fcaregand falopp in abbondanza 

Più che mel dolci d' eloquenza i fiumi . Con grazia el ghe sì dà polit el plecch: 

E perchè i Franchi han già Sl fermene apprefa Quell sò lenguacc l'han già imparaa i Franzes ,. 
De la Soria, fu ciò, ch'ei diffe, intefa.. E fenza interpret l’è da tucc intes. i 


(62) (62). 


O ti, che te fee el capp di toeu. compagn, 
E mej de lor c’ hin Ommenon de zimma, 
Che no, avaraven faa di gran guadagn 
Senza ti, 6 i toeu confe) finna de primma: 
Te ftimen tucc comè Liffander Magn, | 
E anch tra nun l’è on balocch chi no te ftimma, 
La famma adree ai tò oper glorios 
L° hà sbraggiaa tant, che gh’è andaa fgiò la vos.. 


O degno: fol ; cui d° ubbidire or degni 
Quefla adunanza di famofi ero! , 
Che per l’addietro ancor le palme, e è regnà —. 
Da te conobbe , e da i configli tuo» 
Il same tuo, che non riman tra i fegni 
D' Alcide, omai rifuoma anco fra not > 
E la fama d'Egitto in ogni parte 
Del ts0 valor chiare novelle ba fparte. 


(63 ) (63) 


Tucc reften lì, fentend el tò valor, 
Con la gavafgia averta par on pezz; 
Ma el me Rè fe no bafta del ftupor, 
El t' ha on gran geni , el te farsav carezz, 
E paricc veult , el parla con favor 
( Creppa l'invidia) di tò gran prodezz; 
Quant a la lefg ten quella che te voeu, 
Pur che ’l fia carna, e ongia coj fatt toeu. 


Nè v'è fra tanti alcun, che non l'afcotre, 
Come egli fuol le meraviglio eftreme . 
Ma dal mio Re con iftupore accolte 
Sono non fol, ma cen diletto infieme s 
E s appaga in narrarle anco più volte, 
Amando in te ciò, ch altri invidia, e teme » 
«Ama sl valore, e volontario elegge 
Teco unirfi d'amor , fe non di legge. 


(64). (64 ) 


E par podè con ti fa gropp , € maggia, 
Scià el te fà dì da nun, tocchela sù, 
E ”l voeur che fta mizizia la fe ingaggia, 
Nò podend con la lefg , con la vertù. 
Parchè mò te fee in pont, fia malanaggia , 
Da romp i fquell con chi depend da lù, 
Par no fà d’ona broflera on bugnon, 
El n° ha mandaa chi a ditt la foa intenzion. 


Da sì bella cagion dusque fofpinto - 
L'amicizia, e la pace a te richiede, 
E°} mezzo, onde l’un refti a l'altro avvinto, 
Sia la virtù, s'effer non può la fedes 
Ma perchè sntefo avea, che teri acciuto , 
Per sfcacciar l amico fuo di fede, 
Volfe pria, ch° altro male indi feguiffe, 
Ch'a te la mente fua per noi s' apriffe. 


(65). (65). 
E la fua mente è tal, che 5° appagarts E l'è, che fe te piaf de contentatt 
Vorrai di quanto ba: fatto în guerra tuo, i Da viv, e lafsà viv godend el tò, 
Nè Giudea molefiar, nè l'altre parti, E i Giudee, ch’ hin soeu amis, e di pù fratt 
Che ricapre il favor del Regno fuo ; Fà grazia a laffa) ftà par amor sò; 
Ei promette a l’incontro afficurarts Lu infcambi el te promett, par feguratt 
Il non ben fermo fiato» e fe voi duo Quell che te gh’ee, da fà tutt quell che “l pò, 
Sarete uniti, or quando i Turchi , e $ Perfi E i Turch,e i Perfian poraan dà el cuu 


Sù on fpinasc, fe fli unii vuj olter duu. - 


Potranno unqua [perar di ricverfi "i 
a Sh Da Ta 





38 . 
(66 ) 

Signor gran cofo in picciol tempo bas fatte è 

Che lunga età porre in oblio non puose è 
Eferciti, città, vinti, e disfatte è | 
Superati difagi , e Strade ignote ; 
Sì ch'al grida a fmarrite, 0 ftupefatto: 
Son .le provincie intorno , e le remote: 
E fe bin acquiftar puoi novi Imperi 
Acquiflar nova: glorie indama fperi 


(69 ) 


Giunta è me gloria el fomma, e per l'innant: 
Fuggir le dubbie guerre a to comviene , 
Ch' que tu vinca , fat di flata evanzi, 
Nè tua gloria maggior quinci diviene < 
Ma l'imperio acquiflato , è profe dianzi , 
E l'anor perdi, fe "1 contraria avusene. 

| Ben gioco è di fartuna audace, e flolta 


Por contra il poco, e incerto, i} certe, e'| molto. 


( 08) 


Ma il configlia di tal, cui forfe pefa 
Ch' altri gli ecquifti a lunga andar conferve s 
E l'aver fompre vinto in ogni imprefa, 
E quella voglia natural, che ferve , 
E Sempre è più ve' cor più grandi accela, 
D' aver le genti tributarie , e ferve , 
Faran per avventura a te la pace 
Fuggir, più che la guerra olsri non face, 


( 69 ) 


T' eforteranno 4 feguitan la ftrada, 

Che t'è dal Fato largamente aperta, 
sf non depar quefta famofa fpada , 

AI cui valare agni vittoria è certa, 
Fin che la legge di Macon non cada, 
Fin che l'Afia per te non fia deferta» 
Dolci cofe ad udire , e dolci inganni, 
Ond' efcon poi favente efiremi danni, 


(70) 


Ma s'animefità gli occhi non benda, 
Nè sl lume ofcura in te de la ragione s. 
Scorgeras , ch' que tu la guerra prenda, 
Hai da temer, nan di Jperar cagione , 
Che fartuna qua giù varia a vicenda, 
Mandandoci venture or trifte, or buone + 
Ed a' voli troppo alti, e repentins 


Soglia 4. precipizj effer vicini, 
(71) 


Dimmi , s' a' danni guai | Egitta move 
D'oro, e d'arme pojente , e di configlio , 
E s'avuien , che la guerra anco rinnove 
Il Perfo, e)l Turca, e di Caffana il figlio è 
Quai forze opporre a sì gran furia, 0 du 
Ritrovar potrai feampo al tuo periglio ? 
T' affida forfe il Re malvagio Greco , 
ll qual da i facri patti unita è teco ? 


La. 


L' è Ja taa gloria eome on biccier ras, "ia 


L'è on guft a fà de fti caftij inaria, 


(66) 


In pocch temp verament t'ce faa affoffenn; ‘> 


T' ee meritaa pon poemma in milanes : 

G' hag giontaa i toeu nemis l’ occa coj penn; 
E i toeu cruzi , e fadigh hin ftaa ben fpes: 
Par queft g'han fcaggiaa el fangu dent in di venn 
Qui) c’hin vefin, qui) de lontan pacs; 

E de l’onor, fenza cercà tane guai, 

Te-ghe n'ce già da fà lecc gi cavai. 


(67) 


E par queft fà a mè moeud, fchiva ogni impega: 
Bevela sù pur tutta in fanta pas, 

Senza giugalla per on tocch d’on regn; ’ 
Sc nà par tì l' è on vada el reft, in cas ‘ 
Che te vaghen alari i tocu deffegn: 


. Penfa a quell can d' Ifopp, penfa che l'è 


On ris'cià l’affoffenn par pocch de chè , 
(68) 
Che te godet el frut di toeu fudor,,. 


Q parchè in quanti imbroi te fee mifs denter 
Tee favuu fortinn foeura cont onor; 


- Q parchè l’imbriagh, giuft in quell menter, 


Che ’1 và adree a bev, ghe crefs fet, e calor, 
T' avaree fors la pas in quell fervizi i 


Pù dell’ifteffa guera : oh ’l bel caprizi) 
(69) 


Fars te mettaraan sù da tegnì dur, 1 
Toccand via par fta ftraa, che no gh'è fafs; 


E che col tò fpadon te fee fegur 

In che occorenz fe fia da fatt dà el pafs, 

Par mandà Maomett a dormì al fcur, 

Par desfann tucc, e trà l’ Afia in fconquafs. 
Che bei fogn! ma in tutt cofs ghe và el so termen, 
Se de nò i tropp bomhon faan vegnì i vermen, 


(70) 


Ma fenza l’ oft el cunt el pò andà maa ; 

Se la furtunna la fe fà contraria ju 

E la te pianta in ball, te fee imporaa: 

La fortunna l’ è femmena, e la varia, 

L'è on vin dolz, che deventa afee rabiaa; ‘ 
E di veult col vorrè caregà tropp, | 
Infcambi da fà ben, fe creppa el s'ciopp 


(71) 


L' è ben olter, che fumm de raviocu, 


Se t’ee cantra l'Egitt cont i sò forz, 

Se ’1 Perfian col Turch, e col fioeu 

De Caffan faan infemma i ultem sforz; 

L'è on fcarp da ftantà a mettech el pezzoeus 
Povè veutt trovà ajutt , trovà rinforz ? 

Chi fperet mai, che poffa efs da la tova ? | 

Forfi el Rè Gregh! aà l'è giu lì chel cova, 
È Chi 


Ma par dà a trà a chi fors ghe doeur el venter ,° 


“» 


(73). 

Le fede Greca a ehi non è palefe? 
Tu da um fol tradimento oyni altra impara, 
Anti da mille , perchè mille ha tefe 

Infidie a vsi la gente infida, avara. 
Dunga chi dianzi il paffo 4 voi contefe, 
Per voi la vita efporre or fî prepara? 
Chi le vie, che comuni a tutti fono, 


Mesd , del proprie fangue or farà dono? 


(73) 


Ma forfe bai ta vipofta ogni tua fpeme 
Ju quelte Squadre , end'ora cinto fiedi, 
Quei, che fparfi vincefti , miti infieme 

+ DI vincere anco agevolmente credi 2 
Se ben fon le tue fchiere or molta fceme , 
Tra le guerre, 0 i difagi, e tu tel vedi, 
Se ben novo nemico a te s' accrefce , 
E co Per, e co Turchi Egizj mefee, 


(74) 


Or quando: pur'eftimi effer fatale, 
Che vincer non ti peffa il ferro mass 
Stats concelfo > e Siatt appunto tale 
D decreto del ciel, qual tu te'l fas. 
Vinceratti la fame > a quelto male 
Che rifuzio x per Dio, che Scherma avra: è 
Vibra contra coftei ta lancia , e ftringi 
La Spada, e le vittoria anco ti fing!. 


(75) 


Ogni campo d° intorno arfo, e diftrutto 
Ha ix provida man de gli abitanti, 
E in chiufe mura, e tn alte torri il frutta 
Ripofto el tua vense più giorni avanti. 
Tu, ch ardito fin qui ti fei condutto , 
Onde fperi nutrir Cavalli, e Fant? 
Dirai - l’armata in mar cura se prende ; 
Da i venti dunque il viver tuo dipende ? 


(76) 


Comenda forfe tua fortusx a + venti, 
E gli evvince a fa voglia, e gli dislega® 


I mar, ch'ai preghi è forda, ed gi lamenti, 


Te folo udendo, al tua voler fi. piega? 

O non potranno pur le nofîre genti, 

E le Perfe, e le Turche unite sn lega 

Così potente armata in un raccorre , 

Cha quefti legni tuoi Si poffa opporre? 

(77) 2 

Doppia vittoria ate , Signor , bifogna , 

S° hai de l imprefa a riportar l' onore, 

Una perdite fola alta vergogna 

Può cagionarti , e danno anco maggiore © 

Ch ove la nofira armata in rotta pogna 

La tua ; qui poi di fame il campa more « 

E fe tu (ei perdente , indarno pes 


Saran vistoriofi 4 legni tuei , 
Ora , 


Via mett d'efs ‘ingermaa, mett pur d' efs franch, 
- E che neffun poffa sbufatt la pell, 


39 
(7%) 


Chi è mai quell matt ‘che ai Gregh ghe veubbia cred : 


Da on ingann foli, anzi da millia ingann 
Te fee la foa manera de prozzed: . 

Tenden a fà el cò ceuv col tà malann, 
Donca l’ iftefs, che no ha volfuu conzed 

La ftraa communna, el 5° ha da teù fti affann; 
E chi ha faa tant fpuell par no datt lotugh, 
El vorrà mett par ti la panfcia al focugh? 


(73) 


Te ftimet fors, vedendet ben foruii 


De tanc foldaa, che faan ona gran minna, 

Da venfg unii qui) ch’ even defunil: 

Altr' è on legnett, altr'è romp la faffinna.. 

Tra i fcappaa, mort, malingher , e ferii 

EI to eferzet l'è andaa mezz in ruinna ;- 

I Turch mò, e i Perfian creffen con nun, \ 
E sì che g han anch lor duu brafc per un. 


(174) 


Che in queft nol faga el Ciel nè pù, nè manch 
Da quell, che fe figura el tò cervell. 

Ma fe la ghia la te darà in di fianch, 

Coffa fareet na aveni da trà in caftell? 
Veutt infilzalla , o mantegnitt ful fciall 

A pittanzinn de carna de cavall? 


(75) 


I paifan chi intorna han già faa nett; 


Credem , che no ghe n° è par el gran fuce, 
E innanz che te vegniffet s' è faa mett 

In di loeugh pù fegur tutt cofs a mucc, 
Dimm dove penfet da trovà el Brovett 

Par tanci fantazin, tanc coo de brucc? 

Sì, gh'è l’armada in mar, che te dà el pan; 
E te fidet aj vent? te fee in bona man. ‘è è 


(76) 


Ett faa con lor qua) patt, e qua) fcrittura? 


I mantegnet fors anch a on tant al dì? 

E ’l mar, che l’è infcì ford de foa natura 
Anch ai fcongiur, t'hal femper da ubbidì ? 
O nun trà tucc emm fars d’avè paura, 
Da nà podè compettela cen tì, 

E che no fappiem trà on armada in pee 
Da falla in barba a quella , che te gh'ce? 


(77) 


T' ce da cuntà de pù d'ona vittoria, 


Innanz mett quell di quatter in del facch. 
Se on bott la te và maa, nò gh'"è pù gloria, 
Nè pù guadagn par tì, par nun l'è a sbacch. 
Se perdii in mar, s’ciavo, emm finii fl'iftoria, 
Ve tremm fgiò con la famm infcà da ftracch;; 
Se perdii chì, e che in mar padii cuntalla, 
Dopò ch’ è fugii i bocu, faree la ftalla. 
Ora È 





30° I 
(78) 

Ora , fe in tale fiato ancor vifiutt 
Col gran Re de l° Egitto e pace , e tregua 
( Diafi licenza al ver ) l'altre virtuti 
Queffo configlio tuo non bene adegua . 


Ma woglia sh ciel , che "1 tuo penfier fi muti,” 


S° 4 guerra è volto, e che ’l contrario fegua , 
St che 1° Ai a refpirio omai .da i lutti , 
E goda su '‘de la vittoria $ frutti, 


(79) 


Nè voi , che del periglio; e degli affanni , 

E du la gloria a lui feste ‘confoti, 

Il favor di fortuna or tanto ga ; 

Che nove guerre a provocar v' eforti 

Ma qual nocchier , che da $ marini inganni 
Ridotti ha i legni a 1 deftats port, 
Raccor dovreffe omai le fpurfe vele $ 

Nè fidarvi di novo al mar crudele , 


(80). 


Qui recque Aleto , e "l fuo parlar fezutro 
Con baffo mormorar quei forti Eroi x 
E den ve gli atts difdegnofi apriro, 
Quanto ciafcun quella propofta annos . 
Il Capitan rivolfe gli occhi in giro 


Tre volte , e quattro, e mirò in fronse £ fuoss 


E poi vel volto di colus gli affiffe , 
C5'° attendca la vi/pofta , € così dille. 


(8t ) 
Meffaggier, dolcemente a noi fponefti 


Ora cortefe , ox minacciofo suvito. 

Se ”l tuo Re m° ama , e loda i noftri gelli , 
E° fua mercede , e m' è l’ amor gradito . 

A quella parse pos . dove prosefti 

La guerra a n0t del paganefmo unito, 
Rifponderò, come da me fi fuole, 

Kibers fenfi in femplics parole , 


(82) 
Sappi , che tanto ‘abbiam fin or Sofferte” 


fn mare yin terra, a V aria chiara, e fcura i 
Solo acciò che ne foffe # calle aperto 

A quelle facre, e venerabil mura, 

Per acquiftar appo Dio grazia, e merito, 
Fogliendo lor di fervità sì dura » 

Nè mas grave ne fia per fin s) degno 


E/porre ovor mondano, e visa, e regno < 


(83) 

Che non ambiziofi , avari affetti 
Ne fpronaro a l imprefa, e ne fur guida $ 
Sgombri 11 Padre del Ciel da i nofiri petti 
Pefte sì rea, s° in alcun pur $° annida 
Nè foffra , che V afperga , 0 che Vl inferi 
Di venen dolce , che piacendo ancida , 
Ma la fua man, ch' $ duri cor penetra 


Soavemente , e gli ammellifce , € fpetra, 


Quota 


Ora fe nò te voeu tregua, nè pas; 


Chi tasè Alet, e qui), ch'even prefent 


(78) 


1 


Se te voci ftà oftinaa giuft comè 1 muj; 

In tutt el reft te ftimmi, ma in flo cas, 

Se volzafs , te direev, che t’ ce 'traa on buj; 
Ma veubbia el Ciel, che t’abbia perfuas, - 
Che poffem refpirà da tanc garbu) , 

E che andee allegrament a confolavv 

Coj voft donn; c’han-avuu pari a fpecciavv. ” 


(79 je 


Vuj olter, che fii ftaa bon compagnon’ 


In tanc priguér, eimbroj chi al fcior Capp mafter, 
No laffeev tirà a meuj da l’ambizion, 

Che infin già a fl’ ora n’ hiiavuu affee d’ impiafter. 
I praa_ fe dacquen finna a ona porzion, 

E prù dopò fe fara fgiò l’incafter; 

L’è temp, credimm a mì da daghon fin,. 

E no cercà pù i gua) col lantarnin, 


( 8a). 


Moccolaven , rogniven , brontolaven, |» 

Moftrand col dondà el coo, co) ftorgiment , 
Che fti propofizion no ghe incontraven; 

El Capitani in quella el dava a ment 

In cera a tucc ai smorfi, aj att che faven, 
E peù voltaa a coluu, che ’l ftava lì, 

Comè on Orocch , el g' ha refpot’ infcà, 


(81) 


Con qui} tò refononn dolz, e piccant 


Car mefs mandaa , te me la cuntet fiacca, 
Se ’l tò Rè el me voeur ben, ringraziel tant; 
Ringraziel della franza , che °l ghe tacca.’ 
Zirca peù quella bulia da boffant , 

E quij cafciann de guara , che "1 me fracca 
Refpondaroo anca mì quell che me par'; 
Parli pocch , ma quell pocch el parlì ciar. 


(82) 


Sappia donca, ch'emm faa tutt quell ch'emm faa © 


In tera, in mar, e d’ ora, e de ftrafora, 
Par fafs la ftrada. a quella gran Zittaa, - 

Che ne ftà al coeur, e tucc n’ en vedem lora; 
E infin par teulla a qui) Can renegaa; 
Che foo, che daremm guft a Quell de fora ; 
E femm pront a giuntagh finna el ‘pajafe, 

E vitta, e onor, fe no l’è affee di ftrafc. * 


(83) 


Nè ’1 n'ha minga mifs dent in fta bugada = 


Avarizia, o ambizion, gnanch par infogn, 

E fe tra nun gh’en fufs ona niada, 
Dia ne libera, emm olter de befogn: | 
Brutta mangagna , che la ftà quattada © 

De dent ful fà di ramolazz.carpogn; 

Ma fe ’l Signor el tocca el coeur , quell balta. 


Par redull morefin-comè ona pafta. 
Lu 


84) 

Quella ba sai melt ; a qufte ha noi condutti 
Tres di ogni. periglia, 0 d' ogui. impsccio ; 
Quefta fa pimi i monni., e è fiumi afciutti , 
L' ardor: veglie è la fiata , 4l verna il ghiaccio ® 
Plzca del maro î tempeftofî flutti , 

| Stringe, e rallenta quefta a' venti il laccio 5 
Quindi fon V alte mura aperte , cd avfa, 

Quindi P armato febiore uccife , e fparfo . 


(35) 


Quindi l'andir, quindi. la fpame nafce , 

. Non da le frals noftre forue, e flanche, 

Non da l'armata, e non da quante pafce 
Genti la Gricia , © non da È arme Franche 
Pur ch’ ella mai mon ci abbandoni , e lafce +. 
Poco dobbiara curar, ch” altri ci manche . 

Chi fa, come difende, 0 come fere , 

Soccorfo & $ fuoi perigli altro nan ehere « 


( 86} 


Ma quando di fua aita ella me privi © 
Por gli ersor noftri, a per giudizj occulti a 
Chi fia di noi , ch' effer fepolto februi , 


Ov'i membri di Dio fur già fepulti ? _ 


Noi merivem , nò invidia aureme @ i vivi $ 
Noi morirem, ma nen merseno inulti , 

Nè lAfa viderà di noftra forte , 

.  NÒ pianta fia da nei la noffra morte. . 


(87) 


Non crider già , che noi fugziam Îa pace, 
Come guerta mertal fl fugge , e pave, 

Che l'amicizia del tuo Re ne piace, 

Nè d° unirfi can lui ne farà grave ; 

Ma 0° al fue Imperia la Giudea fozgiuce , 

Tu "1 fai $ perchò tal cune ci dunque w aue è 
De Regni altrui I° acquifle ei mon ci victi , 
E regga in pace i fuei tranquilli , c Uictt 


( 88 ) 


Così rifpofe , e-di pungente rabbia 

La rifpofta ad Argante il cor grafiffe © 
Ne ’l celà già, ma con enfiate labbia 

Si traffo avamti al Capitana, è diffe : 

Chi la pace non vuol , la guerra sabbia 3 
Che penuria giammai non fu di riffe < 

E ben la pae ricufar eu moftri , 

Se non 3 acqueti a d primi detti noffrt. 


( 89 ) 


Indi il fuo manto per lo lembo prefe, 

Carvollo, e fevne un feno, e"! fena fporto 
Così pur ance a vagionar riprefe , 

Via più che prima difpettofa, @ torto. 

O Jprezzator de le più dubbie imprefe , 

E guerra, 0 pace in quefto fen 0 apporta s 

. Tua fia Pelegione s or ti configlia 

Benz} altre indugio , 0 guai più wusi, ti piglia, 
i L’ atto 


I 
( 84) i 
Lù el ne infpira, e fà al fianch eame compagn, 
In di risc da cafcà, Lù el ne pontella, 
Lù el fuga i fiumm, el fpianna fgiò i montagn, 
Comè i nos in del ftee con la canella : 
Se’l voeur, nè "1 cold, nè °l frecc ne ponn fà dagn, 
E °l maryeivent , Sant March , ftaana la grella - 
Par Lù i Zittaa, c 1 nemis relten de fott, 
E fenza Lù no fa pù fà nagott. 


(8 ) 


Lù el ne fà anem, lù el ne dà fperanza: 
Coffa ponn i noft forz lor da par lor? 
Coffa var mai la Grecia con la Franza, 
Che fenza Lù no ponn foltà , nè cor? 
Ma el sà ajutt da par lù l’è tant, che’n vanza, 
N'emm a che fann de Rè, de’ Imperator; 
Anch quant ne manca quai mennamorin, 
No faremm mai redutt in Sant Quintin . 


(36) 


Che fe "1 fe reffentifs da caltigann, 
( Che i fueu fecrett no) pò favà neffun) 
Coffa n' ha da rincrefs 3 tirà el pann, 
Dove nofter Signor l’ è mort par nun? 
Sballaremm con tegrìa , bon di, bona ana; 
Ma che! faremm vendetta a vun per un. 
L' Afia nà ridarà della vittoria, 
E in del morì nun cantaremm el gloria. 


(87) 


Na te cred già, ch'odiem puffee la pas 
Della guara ; al tò Rè cofsa ghe femm? 
Se no ghe pias i taccol, fe ghe pias 
Che fiem amis, in quelt fe cordaremm; 
Ma a vorrè fà el zaccagn, e cafcià el nas 
In cert cruzi, che a lù no g° han da premm, 
L' ha mingaontort, ma cent; che Iftagaacà, 
E che nol cerca rogna da grattà. 


(88) 


A fta refpolta Argant pien de defguft 
El fa innanz duu, o trii pafs, e 1 dà in di fmani, 
El fe mordigna 3 laver , e ’l par giuft, 
Che ’l veubbia mangià viv el Capitani: 
Sc te voeu guara , el dis, te daroa guft, 
Che "1 taccà lit a Nun no ’l n° è de ftrani; 
Se ved ben, che te gh'ee "1 buell invers 
A no vegnì a la primma adree al noft vers. 


( 89) 


Come faan i Ottolann cont el fcoffaa 
Quand catten l’infallatta , infcì el fè lù 
Col pizz della pelanda , e infuriaa, 
E negher pù de primma el foltè sù: 
Te credet forfi de ciappà Bradaa , 
Scior farabutt , che te fee tant de pù? 
Chi dent gh'è guzra e pas; fcierna a tò mocud: 
Che infin te pocu deno via, ma teo pocu fcosud. 


Crienn 





°° 
n: { 90 ) 


L'atto ffera , e “ parlar tutti commolfe 


A chiamar guerra.in un concorde grido 3 
Non attendevdo , che rifpofto folle’ 
Dal magnanimo lor Duce Goffrido . 


Spiegd quel crudo il feno, e°V manto Scolfe a 


Ed a guerra mortal, diffe , vi sfido ; 
E") diffe in atto sì feroce, ed empio, 


Che parpe aprir di Giano it chiufo Tempia, . 


(91) 


Parve ch' aprendo il feno indi traeffe 


Il furor pazzo, e ha difcordia fera, 
E che ne gli occhi orvibili gli arde(fe 
La gran face d' Metto, e di Megera. 


Quel grande già, che*n contra 4} cielo erelfe 


L’ alta mote d'error, forfe taPera, 
E in cotal atto il rimirò Babelle 


vikar la fronte , e minacciar he flelle. 


(92) 


Soggiunfe all’ or Goffredo = Or riportate 


«A voflra Re, che venga, e che 5° affretti , 
Che la guerra accettiam, che minacciate 

E Sei non vien, fra "1 Nilo fuo n° afpetti 
xfccommiatò lor pofcia in doki, e grate 
Maniere, e gli onorò di donì eletti: 
Ricchiffimo ad Alete un* elmo diede, 

Cha Nicea conquiftò fra l'altre prede, 


(93) 


Ebbe Argante una frada, el fabbro egregia 


L’efe, e’) pomo le fè gemmato, e d' oro, 
Con magiflero tal, che perde il pregio 

De la ricca materia appo il lavoro. 

Po; che la tempra, e la ricchezza, e’! fregia 
Sottilmente da lui mirati foro, 


. Diffe Argante ql Buglion® Vedrai ben toflo 
1 


Come da me il tuo dono in ufo è pofte. 


(94) 


Indi tolto congedo è da lui ditte 
+ »@l fuo compagno» Or ce n' andremo omai 
MAE 


Fo ver i 
î cn > tu werfo Egitto, 
u co°l ; 
Sol novo, jo co nosturni rai < 


Gh uopa 0 di mia prefenza, o di mio feritta 


ro non può colà, dove tu vai. 
«Recatita la rifpofta, io dilungarmi 

Qurinci ; 

Quinci mon vo, dove fi srattan l'armi, 


( 95) 


Così di meffaggier fatto è nemico, 


Sia pra imterpeftiva, 0 Sia matura 3° 
ha ragion de fe genti, e ? ufo antico 

S'offenda, 0 no, nè” penfa egli 
Senza rifpofta aver va per l'amico 
Silenzio de le Pelle al alte mura, 


è 9 . . . . 
D indugio ‘mpaziente > ed a chi refa 
‘GIÀ non men-la. dimera anco è moleffa. 


«0 d 


E ra 


2 i 
a hè È cuna, 


-- + 


( 90 ) 


Criens tuce a quell att, a quell parlà è 


Sì vocurem guara : allon vegnii pur vfa« 
Goffred el tas fentendi a barbottà 


" Come on caldar , che và deforavfa ; 


E Argant allora el dif , laffand andì. 

La vefta: vorii guera, e guara sfa, 

E °l pars, che ’l sbarattafs comè on bargniff 
La porta dell’ inferna cont i fgriff, 


(91) 


Even tant furios qui) att, che "l fè, 


Che in ‘Sant Viffenz no gh’è mai ftaa olter tant, 
El gh’eva i oeucc rofs, infogaa comè 

Quij d’on Gatt fchifciaa in mezz in tra dò ant; 
E: me figuri propi de vedè 

Sù la foa tor quell ftramenaa Gigant, 

Che alzand el mufo el menafciava 1 ftell 

Pa faj cor tuce a furia de ciarell. 


{9r) 


Via repiè Goffred : Andee in Egitt, 


Difii al volt Rè, che nun femm chia fpecciall, 
E che femm pront par fcocudegh fto petitt, 
Cas che no ’1 vegna lù, d’andà a trovall, 
E ‘peù dopò avegh faa, dopò avegh ditt 

Di compliment, el ghe dè an bell regall:, 
A Alet on moriatt, che var per quatter , 
Che ’l l'ha rafpaa a Nicea tra ) alter tatter, 


(93) 


A Argant mò ghe tocchè ona durlindanna - 


Con la foa guardia d’or, e gemm prezios $ 
Ma par quant la fia ricca par dianna, 
Gh'è on lavoreri molto pù fcialos; 

L’ offerva e lamma, e gio), e filagranna 
Con tutta l’ attenzion d' on curios , 

E peù el dis a Goffred alzand la crefta: 

El tò regali l'ha minga da fà fella. 


(94) 


E tolt liffenza el dis al camerada: 


Andemm pur, che no ferva el fermafs chì: 
Ti torna a cà, -mi (curtaroo la ftrada, 

Mi fta nocc, tì doman ful fà del dì. 
Porta in Egitt el frut de l° imbaffada, 
Che fto meftee, no lè meftee par mi; 

Mi font foldaa, befogna che me triga 

Dove gh’ è di nemis da fà ftà in riga. 


(95) 


Infcì lù el pafsa daj paroll a) fatt; 


Che ftrambo ? e ’l fa in comedia dò figur gs. 


Contra la bona lefg , contra el ban trattj 


Ma che! n’ hin mai itaa quift 1 sò premur » 
Nol fpeccia oltra refpofta , e infcì da matt. 
Con: furia el volta via tra ’l ciar, € 91 fcur $ 
L'è impazient da trovals infemma al croeuces 


Se ferma Alet , ma el ghe laffa adreg i oeucce 


L'eva 


€ 


"a 


( 96 ) 


Era la notte all or, ch' alto ripofo 


Han l'onde, e i venti, e parea muto il monde 
Gli animai laffi, e quei, che’l mar ondofo , 

O de liquidi laghi alberga il fondo Ta 

E chi fi giace in tana, 0 in mandra afcofo; 
E s pinti augelli ne l’abblia profondo 

Sotto il filenzio de’ fecreti orrori 

Sopian gli affanni , e raddolciano i cori. 


(97) 


Ma nè °l campo fedel, nè "1 franco Duca 


Si difcioglie nel fonno, è pur 5’ accheta s 
Tanta in lor cupidigia è, che riluca 

Omai nel ciel Alba afpettata, e lieta, 
Perchè il cammin lor moftri, e gli conduca . 
A la città, ch al gran paffaggio è meta: 


33 
(96) 


L’ era de noce quand no fe fent onett, 
E che deventa d’on color tutt cofs. 


Fipna i grij in di praa ftaan lì quiett, 
E finna i rann, ci fciatt dent in di fofs. 
Finna i donn tafen par ciappà ronchett, 
E tutt el mond l’ inclinna a ft} in repofs. 
Che ’1 voeur dì tucc ftaan zitt , e ritiraa, 
Dormen tucc , via de qui) c' hin deffedaa. 


(97). 


Goffred , e î foeu compagn no dormen mai, 


Gnanch quell che 1 temp da dì op mifererce. 
Hin anfios, inquiett comè i bagai, 

Ch’ abbien da veftifs d’ Anger el dì adree. 
Han da vedè quij benedett murali, 

C' hin l’unech termen che ghe premm puffee , 


E curen, e fpionen fe compar 


Mirano ad or ad or fe raggio alcuno 
On prinzipì , on freguj, on poo de ciar. 


Spunti, o rifchiari de la notte sl bruno. 
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Stanza s. fotto il nome di fimolacro fi dovria propriamente intendere una Statua, ma vi bo foftitusta 
suna tavola o tela dipinta per l amore ch' io porto all arte della Pittura ; che fe poi non voleffi credermi 
queta mezza verità , fa tuo conto che tale cambiamenta fia un mio trovato più acconcio alle frafi noftrali . 

Stanza 13. Omm de preja Stasua fra di noi così denominata , e generalmente conofciuta . Il Chiariffimo 
Conte Giorgio Giulini ne dà l’immagine intagliata in rame, e ne parla difintamente con la folita fua 
erudizione alla pagina 275. , e più oltre nella feconda parte della fua Storia della Crità, e della Came 
pagna di Milano ne’ fecoli baffi . 

Stanza 27. mett i gamb in fpalla Proverbio che fembra a prima villa firavagante, e quafî irragione» 
vole, ma che può valutari per una ferto e viva efpreffione , perchè importa lo fielfo che metter l' ali per volare . 

Stanza 53. Mi è faltato in capo il grillo di figurarmi quanto avrebbe prelfo 4 poco efeguito la Nobi- 
lifima Scuola di S. Giovanni alle Cafe Rotte che fuote caritatevolmente affiffere ai poveri Condannati , in 
cafo che aveffe ottenuta Ja grazia per Sofronia, e per Olindo , e che quefti foffero Stati liberati da wa mor- 
sale fupplicio nella mia Patria. Un sì fatto grillo è pur voluto fortire, e Sebbene a dir vero quefla suvene 
gione fia un po’ fantaftica, forfe ti andrà più a verfo di una fecca, quantunque efatta traduzione , 

Stanza 75. el Brovett Qui pure non bo faputo fcordarmi d'elfer buon Milanefe, e m'è piacciuto ds 
far menzione del noftro Broletto ch’ è un ampio a comodo fito per magazzino, e per mercato abbandante 


di grani, e di farine. 1 
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CANTO III. 
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ARGOMENTO. 


Giunge a Gerufalemme il campo : e quivi 
In fera guifa è da Clorinda accolto. 
Sveglia in Erminia amor Tancredi: ei vivi 
Fà s propri incendi al difcoprir d'un volto è 
Reftan gli avventurier di duce privi : | 
Cb un fol colpo d'Argante 4 lor l'ha tolto. 
Pietofe efequie fangli, Il pio Buglione , 
Cb' antica felva fi recida , impone + 


r—r_————————szîi 


ARGUMENT. 
Rivaa a Gerufalemm pover Monsù 
Gh' è adofs Clorinda, che "1 ne fà on sfragell. 
La coeus Erminia par Tarcred, ma lù 
AI fcovrifs d'olter volt l'è cott par quell . 
El Capp di Volontari ‘el catta sù © 
-  ©n colp da Argant,e'l g'ha laffaa la pell; 
. (he faani efequi, e on iferizion ben degna, 


Goffred èl manda a on bofch a tajà legna. 


Iò laura melfaggiera erafi dela 

Sd annunziar, che fe ne vien l’Aurora: 
Ella in tanto s adorna, e l aurea tefla 
Di rofe colte in Paradifo infiora ; 
Quando il campo, ch'a l’arme omai s apprefta,, 
In voce mormorava alta, e fonora, 
E prevenia la trombe: e quefte pos 
Dier più lieti, e canori $ fegni fuot. 


(2) ; 


ID faggio Capitan con dolce morfo 
I defiderj lor. gusda, e feconda > 
Che più facil faria fvolger il corfo. 
Prelfo Cariddi a la volubil onda , 
O tardar Borea all’or , che fcote il dorfo. 
De l’Apennino, e i legni in mar affonda . 
Gli ordina, gl incammina, € °n fuon gli regge 
Rapido sì, ma rapido con legge . 


(3) 


Ali ba ciafcuno al core, ed als al piede , 
Nè del fuo vasto andar però $ accorge; < 
Ma quando il Sol gli aridi campi fiede 
Con raggi affai ferventi , € in alto forge 3 
Ecco apparir Gerufalem Si vede, 
Ecco additar Gerufalem fi fcorge ,, 
Ecco da mille voci unitamente 
Gerufalemme falutar fi fente + i 


(4) 


Così di Naviganti audace fluolo, Saga 
Che mova a vicercar eftranto lido ,. 
E in mar dubbiofo , e fotto ignoto Polo 
Provi londe fallaci, e’ vento infido 5 
Sal fin difcopre il defiato fuola, 
Lo faluta da luage in lieto grido ; 
E l'uno a l'altro il moftra, e in tanto obblia 
La noja, e’Y mal de la paffata via. 


(5) 


Al gran piacer , che quella prima vifta 
Dolcemente fpirò ne l'altrui petto ; 
Alta contrizion fuccelle, mifta 
Di simorofo , e riverente affetto .. 
Ofano appena d’ innalzar la vifta 
Ver la città, di Crifto albergo eletto, 
Dove morì, dove fepulto fue ,. 


Deve poi riveflì le membra fue < 
Sonte 





(1) 


Ii fe fentiva intorna a deffedafs 

Invers l’ aurora on frefchinett guftos, 
E Lee in quell menter l’eva adree a giuftafs 
Con di be) roeus on bell toppò arios ; 
Quand dè sù a sbatt i man-con gran fracafs, 
E a sbraggià el Camp Franzes ad alta vos, 
E i fonador di tromb ghe refpondeven 
Allegrament con tutt el fiaa che aveven. 


(2) 
El General vedend c’hin ful marcià, 


El ghe và adree, e ’l mett regola in tutt cofs; 


Che °1 farav puffee fazael a fermà 

On torrent fsiò d’on mont con pù l’ è grofs, 
O i Vitturin quand voeuren ftrafcinà 

On pover salantomm dent in don fofs ; 

Nol voeur parò che corren come legor, 

Nè che vaghen in troppa come 1 pegor. 


(3), 


E pur con tutt che marcien de galopp, 
Ghe par comè da fà ona paffeggiada ; 
Ma quand el Sò el comenza a fcoldà i copp, 
E che l’è a voeur a voeur a mezza ftrada, — 
Riven in loeugh, che veden fenza intopp 
Mezza Gerufalemm in d’ on oggiada ; 
E alzand el did, l'è là Gerufalemm, 
L'è là, sbraggen sù fort, ghe femm, ghe femm. 


(4) 


Infcì quij, che fe fiden alla fort, 

°° E vaan per mara on loeugh mai pù veduu, 
C’ hin ftaa lontan dò dida dalla mort, 
Che in tanc borafch fe daven par perduu ; 
Quand hin a tir, che veden quell tal port, 
Quell tal paes, anch quant fien fobbattuu 
Solten , tripillen, faan girà cl capell: 
Quell ch’ è paffaa è paffaa, coffa fà quell? 


(5) 


AI gran content ghe vens adree on gran s'cefs ; 
Se fentiven el coeur a fà ticch tocch, 
Reftenn quace , e contrit, e come ‘1 pefs, 
Che ”1 refta tramortii quand g” han daa el cocch; 
E guardaven quell loeugh ftremii, e de sbiels, 
Dov è mort el Signor, e da lì a pocch, 
Dopò efs ftaa in del fepolcher, tant, e tant, 
L'è fortii glorios; e trionfant . 


E 2 Pianfgen, 


% 
ferite e —_P.—=——Et — — 
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” 


6 
: (6) 


Sommelfi accenti, e tacite parole, 


Rotti fingulti, e flebili fofpiri 

De la gente, ch'în un 5 allegra, e duole, 
Fan, che per l aria un mormorio s° aggiriy 
Qual ne le folte felve udir fi fuole, 
S'avvien, che tra le frondi il vento fpirt = 
O qual infra gli fcogli, o preffo a i lidi 
Sibila st mar percoffo in rauchi firidi , 


(7) 


Nudo ciafcuno sl piò calca il fentiero, 


Che l'efempio de' Ducs ogni altro move: 
Serico fregio, o d'or, piuma, 0 cimiere 
Superba dal fuo capo ognun rimove ; 

Ed sufieme del cor labsto altero. 

Depone , e calde, e pie lagrime piovey 

Pur, quali al pianto abbia la via rinchiufa , 
Così. parlando ognun fe Stelfo accufa. 


(3) 


Dunque ue tu, Signor, di mille rivi 


Sanguinofo il terren lafciafti afperfo, 
D' amaro pianto almen due fonti vivi 


— In sè acerba memoria oggi i* non verfo? 


«Azghiaciato mio. cor , che non derivi 

Per gli occhi, e ftilli in lagrime converfo ? 
Duro mio cor, che non ti fpezzi, e frangi® 
Pianger ben merti ognor , sora non piangi. 


(9) 


Da la cittade in tanto un, ch'a la guarda 
Sta d'alta Torre, e fcopre $ monti, e $ campi, 


Colà giufo la polve alzarfi guarda , 

Sì che par , che gran nube in aria fiampi: 
Par, che balens quella nube, ed arda, 
Come di fiamme gravida, e di lampi 

Poi lo fplendor de’ lucidi metalli 
Scene, è diflingue gli uomini, e i cavalli, 


(10) 


Al or gridava: O qual per I aria flefa 


Polvere i'veggio , 0 come par, che fplenda* 
Su fufa, 0 cittadini, a la difefa 

Sarmi ciafcun veloce , e i muri afcenda : 
Già prefente è sl nemico, E poi viprefa 

La voce: ognun s'affretti, e l'arme prenda» 
Ecco il nemico è qui- mira la polve, 


Che fotta orrida nebbia il ciel involve. 
(11) 


I femplici fanciulli , e 5 vecchi inermi, 


E°) volgo de le Danne sbigottite, 

Che non fanna ferir, nè fare fchermi , 
Tracan fupplici, e mefts a le Mefchite. 
Gli altri di membra , e d'animo più fermi 
Già frettolofi l'arme avean rapite « 
Accorre altri a le porte, altri a le mura, 
Il Re va intorno, el tutto vede, e cura. 
Gli 


(6) 


Pianfgen, fofpiren, parlen pian tra lor ; 


E fe batten el ftomech a tutt batt. 


| Tra la confolazion , e tra ’1 dolor 


G” han în l’ interna on anfia che fcombatt» 
Faan , mettemm, quell fuffur, e quell rumor, 
Che fà in di Bofch el vent co) frafchche ’lsbatt; 
Anzi l’acqua , che cafca in del Navili ’ 
Sgiò dalla conca , la fà manch bisbili. 


(7) 


I Capitani calchen el terren 


Co) pee defcolz ; l’ iftefs faan i foldaa , 
No ftaan pù fu) gallozzer: s'even pien © 
De fuperbia, hin adefs tucc umiltaa. — 4 
Se penten tucc , fe moftren tucc dabben, 
E pianfgen del ver coeur i focu peccaa; 
Ma peù fermand i lacrem par sfogafs 
S' accufen da fe ftefs cont el coo bafs. 
(8) 


4 


Donca dove ’l Signor I’ è mort in cros, 


Dove l’ha vojaa i venn, coffa ftoo a fà? 
No trarroo gnanch quatter fofpir pietos, 
Sparmiroo quatter lacrem? fe pò dà! 

Ah coeur de fafs no fia pù tant retros, 
Deslengua tutt a furia de luccià ; 

Se te ftee dur in temp comè queft chì, 
Guarda a no pianfg per femper on quai di. 


(9) 


Intant on Turch in fentinella attent 


A curà i mont, e ’l pian da on torrion, 

El ved a alzafs là fgiò con gran fpavent 

On polvereri comè on niveron;. | 

E ghe par da fguisì la dent par dent 

La fcalmanna a refplend da sfugaton; 

Ma ’l cognofs da lì a on poo guardand pù fifs, 
C’ hin foldaa, e lufter d'arma, che lufifs. 


(10) 


Allora el cria sù fort, ah coffa vedi! 


O che gran ciafmo! oh che polvera! ajutt, 
Sù fioeuj preft armevv, ghè vocur remed), 
Corrii, mettivv ai poft, curee par tutt; 
Corrii, l' è chi "1 nemis, Vè chi l’affedi, 
El torna a dì sbanfand, e "l cas l'è brutt; 
L’è chì ’l1 nemis, la polvera , che gira 

Sù finn’ al Ciel, la fà parà afquas fira. 


(It) 


Stremii i vecc , i fancitt , € i pover donn; 


Sentend fta novitaa ciara , e deftefa, ‘ 

No padend rebbeccafs , faan quell che pona 

Presand el sò Macon , corrend in Gefa; 

Ma tra i ommen robuft chi fe defponn 

A cor fuj mur, chi aj port par fà defela ; I 

E ’1 Rè anca lù el và in ronda, e na "1 ved, 
i coffa, el ghe proved. 

Che befogna qual , el ghe p + 


(12) 


G/1 ordini diede, e pofcia ei fi ritraffe 
Ove Sorge una Torre infra due porte, 

Sì, c'è preffo al bifogno, e fon. più baffe 

Quindi le piaggie, e le montagne fcorte. 

Volle, che quivi feco Erminia andalfe, 

Erminia bella, ch' ei raccolfe in corte 5 

Pos ch'a lei fu da le Criftiane fquadre 

Prefa Antiochia, e morto.il Re fuo padre. 
(313) 

Clorinda in tanto incontra a i Franchi è gita». 
Molti van feco, ed ella a tutti è innante. 
Ma in altra parte, ond’ è fecreta ufcita, 
Sta preparato a le vifcofe Argante . 

La generola î fuoî feguaci incita. 
Co’ detti, e con l’ intrepido fembiante : 


Ben con alto principio a no! conviene , 


Dicea , fondar de V Afia oggi la fpene.. 
(14) 


Mentre ragiona a $ fuoi, non lunge fcorfè 
Un Franco ffuol addur ruftiche prede s 
Che, com è L'ufo, a depredar precorfe, 
Or con greggie , ed armenti al campo rviede 
Ella ver lor, e. verfo lei fen. corfe. 
Il Duce lor, cb'a fe venir la vede: 
Gardo il Duce è nomato, uom di gran poffa,, 
Ma non già tal, ch' a lei refifter po[fa. 


(15) 


Gardo a quel fiero fcontro è fpinto. a terra , 
In fu gli occhi de’ Franchi, e de Pagani :. 
Ch’ allor tutti: gridar , di quella guerra 
Lieti. augurj prendendo, i quai fur vani . 
Spronando addoffo a gli altri ella fi ferra $. 
E val la deftra fua per cento mans -. 
Seguirla i fuoi guerrier per quella firada , 
Che Jpianar gli urti, e che s' aprì la fpada,. 


(16) 


Toffo la preda al predator vitoglie, 
Cede lo fluol: de’ Franchi a poco, a poco * 
Tanto ch’ in. cima a un colle ei fi raccoglie, 
Ove ajutate fon. l arme dal loco. 
All’or ficcome turbine fi fcioglie , 
E cade da le nubi aereo foco, 
I buon Tancredi, a cut Goffredo accenna, 
Sua fquadra moffe , ed arreftò l° antenna, 


(17) 


Porta sì falda la gran lancia, e in guifa. 
Vien feroce, e lezgiadro il giovanetto 5 
Che veggendolo, d° alto il Re s avvifa, 
Che fia guerrier infra gli fcelti eletto © 
Onde dice a colei, ch' e’ feco affi(a, 

E che già fente palpitarfi il petto 
Ben conofcer dei tu per, sì lungo ufo 
Ogni Criflian, benchè ne l arme chiufo. 


Chi 
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Dopò daa pafs a tutt quell che occorreva, 


L’ andè fora ona tor, ch'è tra dò port; 
Pront fubet a on befogn de là el vedeva 
Tucc i fatt foeu franchiffem come in port; 
E ’l toeufs infemma Erminia, che l'aveva - 
Tolta in cà quand sò Pader l'eva mort , 
Se nò avend pers el sò tra tanc ruvinn 

L’ eva in cas de fafs mett in di Stellinn» 


(13) 


Intant folta Clorinda contra i Noft 


Cont adree paricc Turch alla fcoverta ; 
Argant mò el ftà lì quacc, e de nafcolt. 

In oltra part, dov'è la ftras coverta . 

Sta gran Donna ai foldaa , c'hin ben defpolt 
D’ andà contra i Nemis a panfcia averta, 
La dis: ficenj via comenzemm de slanz 


A fà on bell colp , ciappand i quart denanz . 


(14) 


E de fatt no la riva minga tard, 


Ma in temp, chei Noft even robaa ai Maffee, 
Trafportand al quarter con pocch refguard 
Befti, e graffinna da tegnifs in pee. 

Lee la và contra Lor, e Monsù Gard 
Capitani di Noft incontra ‘a Lee: 

L’è onomm fort comè on tron, comè on caftell » 
Ma con Clorinda 1’ ha fonaa el zucchell + 


(15) 


A, quell’ inconter Gard el dà fgiò el cuu 


In faccia di Franzes, e di Pagan, 

Che allesher del primm, colp s even creduu 
Da fà infcì anch l° ultem ; pover Tananan ! 
Colee adree a vun, la trà fgiò quell di duu, 
E ’l terz, e ’l quart e quint de maniman ; 


La slarga el pafs con furia, e la fe tira 


Adree i compagn, che daan {ciablad de lira. 


(16) 


Farinna del diavol la và in crufca ; 


I Franzes fcappen laffand lì tutt cofs; 

Vedend tanta ruinna , pocca bufca! 

Vaan sù on poft franch par no laffagh i ofs . 
AI gran ruzz de color: con cera brufca 

Comè on fulmen Tancred et ghe dà addofs, 


E "1 và denanz di foeu tant pontual, 


Che appenna el fpeccia el fegn del Gencral . 
(17) 


EÌ ven cont ona lanza {ftramenada 


Franch in ftaffa, e sù drizz come on palon; 
El Rè el le ved d’avolt, e in d’ona oggiada 
EI capifs fubet, chc l'è vun di bon; 

Talchè: 1 ciama a la fova camarada, 

Che la fentiva a sbattes 1 polmon 

A sò mal cofk: te. favaree. comprend 


Chi fien tucc, e' par quant fe poffen fpend . 
Ven 
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* (18) 
Chs è dunque coftus, che così bene 
S° adatta in gioftra, e fiero in vifla è tanto? 
A quella in vece di rifpofta viene 


Su le labbra un fofpir, fu gli occhi Sì pianto». 


. Pur gli fpirti, e le lagrime vittene s 
Ma non così, che lor non moftri alquante: 
Che gli occhi pregni un bel purpureo giro 
Tinfe, e roco fpuntò mezzo il fofpiro . 


(19) 


Poi gli dice inffagevole , e nafconde 
Sotto il manto de l'odio altro defio : 
Oimè, bene il conofeo, ed ho ben donde 
Fra mille riconofcerlo deggia 10° 
Che fpelfo il vidi s campi, e le profonde. 
Foffe del fangue emp:r del popel mio. 
Abi quanto è crudo nel ferire! a piaga, 
Cb ei faccia , erba non giova, od arte maga .. 


( 20 ) 


Egli è sl Prence Tancredi. O prigioniere 
Mio foffe un giorno! e no °l vorrei già morto x 
Vivo. il vorrei, perch in me deffe al fiero. 
Defio dolce ‘vendetta alcun conforto. è 
Così parlava, e de' fuai detti sl vero 
Da chi P udiva in altro fenfo è torto5 
E fuor n’ufcì con le fue voci eftreme 
Miffa un fofpir, che’ndarna ella già preme < 


(21) 


Clorinda intanto ad incontrar l° affalto 

Wa di Tancredi, e pon la lancia in refta « 
Fesirfi a le vifiere, e i tronchi sn alto 
Volaro, e parte nuda ella ne refta : 

Che rotti i lacci a l'elmo fuo, d'un falto 
( Mirabil colpo ) es le balzò di tefla < 

E le chiome dorate al vento fparfe, 
Giovane donna in mezzo °V campo apparfe. 


(22 ) 
Lampeggiar gli occhi, e folzorar gli /guardi , 


Dolci ne lira, or che farian nel rifo? 
Tancredi, a che pur penfi, a che pur guard: è 
Non riconofci tu l amato. vio? 

Quel è pur quel bel volto, onde tutt’ ardi : 
Tuo core il dica , ov'è il fuo efempio incifa» 
Quefta è colei, che rinfrefcar la fronte 

Vedefli già nel folitario fonte. 


(23) 


Ei, ch'al cimiero, ed al dipinto feudo 
Non badò prima, or lei veggendo smpetra = 
Ella, quanto può meglio , il capo ignudo 
Si ricopre, e l’alfale, ed ei $' arretra. 
Va contra gli altri, e vota il ferro crudo = 
Ma però da lei pace non impetra ; 
Che minaccrofa il fegue, e volgi, grida 
E di due morti in un punto lo sfida. i 
Pere 


(18) 


- Ven chi apprels, dimm on poo, chi è coluu IA 
In att d’ andalla a toeù con tutt el mond? 
Lee allora l'è in prozint de caragnà, 

E la fofpira infcambi de refpond, 

La fe reffigna, la fe volta inà; 

Ma quell sò gran magon nol fe pò fcond, 
La fuga i madonninn, ma fe cognofs 
Che la muda color, che 1’ ha i oeucc rofs. 


(19) 


Infin la parla, ma la fà paàù 
Che "1 fia tant odi el ben, che la ghe voeur: 
Quel baronafc chi ’1 cognofs mej de mì? 
Ah che dommà a guardall el me teù el coeur! 
Hoo veduu cento veult coffa veur dì 
EI dagn di sò ftoccad , di sò taloeur ; 
E! fà di gnaccher de fta pofta, e credi 
Che dove riven no ghe fia remedi. 


( 20 ) 
Quell 1° è Tancred , oh fe podefs ciappall! 


La fclamma con gran s'cefs giugand da fcrocca; 
Se ’1 fufs in di mee ong! fenza mazzall 

Gh' infesnarev , che a chi ne fà ghe n tocca. 
Sti paroll da chi fent hin tolt in fall, 

Che ’1 coeur nol dis l’iftefs, che dis la bocca; 
Pur con tutt i sò vergni , e i foeu raggir 
La taja sù el defcors cont on fofpir. 


(21) 


Clorinda intant la và a affaltà Tancred 
Con la lanza, e fe daan alla visera ; 
Solta in 1 ari di fchej, e ghe fuzzed, 
Che l’ha de grazia a fafs cognofs in cera : 
Che rott i lazz del moriott fe ved 
Coi cavi) desligaa quella che l’ era; 
F sì che l’ è on boccon de Giovenotta, 
Che *1 sò nemis el voeur ftantà a ftà a botta. 


(22) 


Se faan piasè anch i oggiad , che biffen l' ari, 
Con tutt c' hin brufch, fe fuffen dolz penfee! 
O Scior Tancred fet incantaa ? t' ee pari 
A fà el gafgiott ? l'è Lee, tè propri Lee, 
L’è "1 tò benon, n° occor fà da contrari, 
Che de denter te fee comè te ftee : 

L'è quella anch tropp, quella che t’ ee poftaa 
A quell tal fontanin foeura de ftraa . 


(23) 


Nol fè cas primma al fcud, nè al moriott, 
AI volt mò sì che "1 relta lì de fafs. 
Coftee alla mej quarciandes el coo bioft . 
La và a bordall, Lù infcambi el ghe dd el pafs, 
E in oltra part el zolla via di bott; 
Ma Lee no la voeur minga quietafs : 
Torna indree , la ghe dis, e ’l le voeur mort 


Menafciandel con di arma de dò fort. 
La 


(24 ) 


Percelfo il Cavalier nen ripercose 
NÒ sì dal ferre a riguordarfi astende, 
Come a guardar i begli occhi, e le gote 6 
Ond amor l'arco inevitabil tende 

. Fra fe dicea: Van le percoffe vote 

Talor, che la fua deftra armata fcende = 

Ma celpo mai del bello ignudo volto 

Non cade in fallo, e fempre il cor m'è colte. 


(25) 


Rsfolve al fin, benchè pietà non fpere, 

Di non morir tacendo occulto amante . 

Vuol, ch ella fappia, ch un prigion fuo fere, 
Già suerme, e fupplichevole , e tremante. 
Onde le dice: O tu, che moftri avere 

Per memico me fol fra turbe tante, 

Ukiam di quefta mifchia , ed in difparte 

I° potrò teco , e tm meco provarte. 


( 26 ) 


Così me' fi vedrà , S° al tuo 5° agguaglia 
II mio valore . Ella accettò l invito: 
E com’ effer fenz) elmo a lei non caglia, 
> Già baldanzofa ,- ed ei feguia fmarrito . 
Recata s° era in atto di battazlia 
Già la Guerriera | e già l° avea ferito » 
Quand egli , or ferma , diffe , e Siano fatti 
Anzi la pugna de la pugna i patti. 


(27) - 


Fermoffi | e lui di paurofo audace 

Rende in quel punto il difperato amore * 

I patti fian , dicea , poi che tu pace 

Meco non vuo, che tu mi tragga il core. 

I mio cor, non più mio , sa te difpiace 
Ch egli più viva , volontario more x 

È tuo gran tempo , e tempo è ben, che trarle 
Omas tu debbia , e non debl’ jo vietarla. 


(28) 


Ecco io chino le braccia , e t° apprefento 
Senza difefa sl petto © or che no ’l fiedi? 
Vuoi ch° agevoli l opra ? $° fon contento 
Trarmi V° usbergo or or, fe nudo il chiedi, 
Diftinguea forfe in più duro lamento 

I fuos dolori il mifero Tancredi « 

Ma calca l' impedifce intempeftiva 

De’ Pagani , e de' fuoi , che foprarriva . 


( 29 ) 


Cedean cacciati da lo fluol Crifiano 

I Paleftini , 0 fia temenza, od arte. 

Un de’ perfecutori , uomo inumano , 

Didele fventolar le chiome fparte , 

E da tergo in paffando alzò la mano, 

«Per ferir lei ne la Sua ignuda parte - 

Ma Tancredi gridò , che fe n° accorfe, 

.E con la fpada a quel gran colpo accorfe è 
o Pur 


39 
( 24 ) | 
La ghe dì addofs, e lù nol fe reffent, 
Come fe ì bott toccaffen minga a lù; 
Ma dai ferid de qui) be) oeucc lufent; 
De qui) be) ganaffinn no "l ne pò pù. 
E ’l fà fo cunt, ghe n doo poccho nient 
Di colp del brafc, ‘no tucc i catti sù; 
Ma i colp de quell cerin vegnen innanz. 
A pofta franca; a teuumm el cocur de slanz. 


(25) 


Infin peù el fe reffolv de deffciodalla, 
E de mett da ona part tucc i refguard; 
Da tantà innanz che ’l moeura d’ informalla, 
Che ’1 trema come on s’ciav dommà a on sò fguard ; 
Talchè , el ghe dis, come te voeu taccalla 
Con ini foll, e che fti olter hin baftard, 
Ven foeura da fta trufcia alla fordinna, 
Che la defcoraremm in ftraa marinna. 


(.26 ) 


Là la fe pò dezzid. Clorinda, allon, 
La dis, andemm che font galantadonna , 
E la và cont on anem de lion 
Anch con nagotta in coo, quand lù el lizzonna; 
E già par vedenn preft la conclufion 
La ghe n'ha daa par moftra vunna bonna; 
Ma lù , el dis, pian, denanz che me pareggia 
A fto duell, patt ciar, miflizia veggia. 


(.27 ) 


Lee la fe ferma, e lù el deventa in quella 
Pien d’ ardiment, quand l’' era on Pappatas : 
Strappem , el dis, el coeur, la coradella, 
Quift hin 1 patt, fe no te voeu la pas; 
No pofs facrificall a man pù bella, 

A man pù cara, fann quell che te pias ; 
Nò l'è pù mè "1 mè coeur, l'è tò de tà, 
E no l’è gnanch pù temp da laffall chì. 


(28) 


Senza defefa , cont i brafc avert 

Te gh’ ee dal pè fto pover balandran ; 

Veutt olter? parchè "1 colp el fia pù fpert 

Me defquattaroo el ftomech co) mee man : 

E in sù fto guft el feguitava zerto 
lamentafs quell Marter fin doman; 

Ma di foeu, e di Pagan par foa deslippa 

Riven lì in frotta, e ghe rompenn la pippa. 


(29) 
Daan adree i Not a on rofe de Lor che fcappa 


Siela malizia, o foffa, mì nol foo. 

On Franzes, fangu de fcimes, el s' incappa 
A vedella, in paffand , con biott el coo ; 
E ’1 fà par daghen vunna sù la crappa, 
Infamm ! fenza dì guarda che te doo : 

Ma Tancred let, par fchivà "1 colp , el cor 


Con la fpada , e ’l dis, fermet traditor . 
L'im- 
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Clorinda emula fua solfe di vita 


© ( 30) ( 20) 
Pur non gì tutta în vano , e ne' confina L' impedifs che quell calp nol riva nett; 
Del bianco collo il bel capo ferille . Ma ”l ftrufa arent al eoll infcì on tantins 
Fu lewiffima piaga , e i biondi crins Talchè quai gott de fangu da quell taiett 
Roffeggiaros così d° alquante fille , Spruzzen fui cavi) biond, c'hin N vefin; 
Come roffeggia lor , che di rubini I cavi) paren or del pù perfett, | 
Per man d' illufre artefice sfaville 3 E qui) gottinn vermecc tanci rubin. 
Ma il Prence infuriato all’ or fr ftrinfe Tancred rabbiaa l'alza la mella, e "1 và 
Addoffo a quel villano , e ‘I ferro firinfe < Contra coluu par faghela pagà + 
(31) (31) 
Quel fi dilegua , € quefti accefo d' ira E coluu, s'ciavo fuo a revedes, 
Il fegue > e van, come per l'aria ftrale . El cor giuft come on vent ; Tancred adree. 
Ella riman fofpefa , ed ambo mira Lee la ftà lì a guardagh col coeur fofpes, , 
Lontani molto , nè feguir le cale 3 Fermandes parchè hin già focura di pee. —. 
Ma co’ fuoi fuggitivi fi rivira > El le và infcambi a teù contra i Franzes, 
Taler moftra la frone, e $ Franchi affale 4 E a temp a temp coj foeu la marcia indrec, 
Or fi volge , or rivolge , or fugge , or fuga x, Và, torna, tocca, dai, voltfa, meffeda, 
Nè fi può dir la fua caccia , nè fuga . On poo la paga, on poo ghe và moneda. 
( 32 ) (32) 
Tal gran tauro talor ne l° ampio agone , Infcì fe "1 Tor el và con bafs i corna 
Se volge il corno a $ cant, ond’ è feguito , Contra i Can, fcappen tucc a pù no pofs : 
S° arretran effi è e sa fuggir fi pone, Ma fe de ftracch el teù la corfa, e "l torna. 
. Ciafeun ritarna a feguitarlo ardsta è | A alzà el mazzucch, i Can ghe daan addofs.. 
Clorinda nel fuggir da tergo oppone Clorinda la dì loeugh par teufs d' intorna 
Alto lo feudo , e ’! capo è cuflodito. Tanci nemis, che creffen all’ ingrofs , 
Così coperti van ne’ giochi mori - , Quarciand el coo col fcud comè i fiocu, 
Da le palle lanciate i fuggitori . , Che fchiven 1 bolgett col farioeu. 
(33) | ( 33) 
Già quafti feguitando , e quei fuggendo Già i Franzes feguittandi , e i Turch fcappand 
S° erano a l’ alte mura avvicinati, S° even redutt apprefs ai baftion ; 
Quando alzaro i Pagani un grida orrendo, Quand fe dis tutt a on hott color sbraggiand 
E indietro fi fur Subito voltati ; Tornenn indree, par dì la foa. refon ; 
E fecero un gran giro, e poi volgendo Fenn con malizia on caracoll , taccand * 
Ritornaro a ferir le fpalle ,e i lati; n I noft dedree, de fianch, d'ogni canton; 
E intanto Argante giù mavea dal monte. ! E Argant anch Iù coj foeu preft el fe fpaccia 
La fbsera fua per affalirgli a fronte < A sbalzà fgià dal mont par dagh de faccia. - 
(34) i (34) 
Il feroce Circaffo ufeè di fiuolo , Solta foeura coftuu dall’ ordenanza, 
Ch’ effer vols’ egli il feritor primiero è Che "1 g° ha la botta de fà de puffee 
E quegli, in cui ferì, fu Mefo al fuolo., E ’l trà igiò quell primm marter che s’ avanza 
È Seffopra in un fefcio il fue deftriero: Col sò cavall a mucc, a bulardee ; . 
E pria , che V'afta in tronchi audaffe a volo, E de quell trott prima da romp la lanza, 
Molti cadendo compagnia gli fera « El mettè paricc mort in d' on carlee; s* 
Poi fi ringe il ferro , e quando giunge' a pieno, E peù, ciappand in man la durlindanna, 
Sempre uccide , od abbatte , 0 piaga almeno, — El fè ona maladetta roftifcianna . 
(35) (35) 


Clorinda , par fà anch Lee da fegond tomm; 
La mazza Ardeli on vecc de bon rofflumm. 
El gh'eva duu fioeu fto galantomm , 


Il forte Ardelio, uom già d' età matura : 
Ma di vecchiegza indomita , e munita 


Di duo gran figli, e pur non fu fi icura 5 Ma i fperanz d’efs juttaa g” hin andaa in fumm. 

Cb’ Alcandro il maggier figlio afpra Do Ferii Alcander el primm, oh pover emm! 

Rimoffo avea da la paterna cura: L’è andaa anch lù a rifech da boffà în la lumm; 

E Poliferno, che reftogli appreffo, E Poliferno in quell priguer eftremm | 

vf gran pena falvar potè fe fiele. L’ ha affce a falvà la pell, chela ghe premm « 
Ms . No 








(36) 


Ma Tancredi, da poì ch'egli non giunge 
Quel villan , che deftriero ha più corrente, 

. Si mira a dietro, e vede ben, che lunge 
Troppa è srafcorfa la fua audace gente « 
Vedela intorniata , e’) corfier punge. 
Volgendo il freao , e là s' invia repente. 

. Ned egli folo i fuoi guerrier foccosre 5 
‘Ma quello fiuol , ch'a tutti i rifchj accorre» 


(37) 
Quel di Dudon avventurier drappello , 


Fior de gli Eroi, nerbo, e vigor del campo.. 


Rinalda il più magnanimo, e il più bello 
Tutts precorre , ed è men tatto il lampo. 
Ben.tofto il portamento, e il bianco augella 
Conofce Erminia nel celefte campo » 

E dice al Re, cb in lui fifa lo fguardo, 
Eccoti il domator d'ogni gagliardo. 


(38 ) 
Quefti ba.nel pregio de la fpada egual 


Pochi, o neffuno, ed è fanciullo ancora . 
Se foffen tra‘ nemici alri fes tak, 

. Già Soria tutta vinta, e ferva fora < 
E già domi farebbono i più Auftrals 


Regni, e i Regni più proffimi a V Aurora 3 


E forfe il Nilo occulterebbe sn vano 
Dal giogo il capo. incognito, e lontano. 


( 39 ) 


Rinaldo ba nome, e la. fua deftra irata 
Temon: più d' agni macchina le mura. 
Or: volgi gli occhi, ov' so # moftro, e guata 
Colui, che d’oro, e verde ha l'armatura > 
Quegli è Dudone, ed è da lut guidata 
Quefta fchiera, che fchiera è di ventura 5 
E’ querrier d’ alto fangue, e molto efperto, 
Che d'età vince, e non cede di merto.. 


(40 ) 
Mira quel. grande , ch'è coperto a bruno, 
E’ Gernando il fratel del Re Norvegio $ 
Nou ha la serra uom più fuperbo alcuno 
Quefto fol de’ fuoi fatti ofcura il pregio . 
E fon que’ duo, che van sì giunti in uno, 
Ed han bianco il veflir, bianco ogni fregio, 
Gildippe, ed Odoardo, amanti, e fpofî , 
In valor d'armi, e tn lealtà famofi. 
(41) 
Così parlava» è già vedean là fotto, 
Come la firage più, e più s'ingroffe; 
Che Fancredi , e Rinaldo ib cerchio ban rotto, 
Benchè d' uomini denfo, e d'armi folfe; 
E poi lo fluo, ch è da Dudon condotto, 
Vi giunfe, ed afpramente anco il percoffe. * 


Argante, «Argante fteffo ad un grand’ urto * 
Di Rinaldo abbattuto appena è furta. 


Ne 


4I 
(36). 


No podend mò Tancred fgiong quell Villan , 


Che ’l1 g’ha on cavall, che và pù. de galopp, 
E1 fe volta camuff, e "1 ved lontan 

I focu foldaa ris'cios, e avvanzaa tropp; ‘ 
El ved c’hin ferciaa intorna dai Pagan, 

E ’l cor là par tirai foeura di fopp; 

E no l’è minga foll a dagh ajutt, 
Ma gh’ è anch quij, c’hin de fcorta ai cas pù brutt. 


(37) 


Quij , c’ hin' fott a Dudon, c'hin volontari, 


E in tutt l’ eferzet. ponn ciamafs el fior. 
Rinald l’è ’1 primm, neffun pò ftagh impari, 
Tant fpiritos, tant bell, che l’è on ftupor. 
Vedend Erminia in del camp’ color. d’ ari 

L’ acquela bianca, e ’l portament da fcior, 
La dis al Rè, che afquas el fe n'è accorti? 
Coluu là dove ’l riva el netta l'ort. - 


(38) 


Ghe n'è pocch, o neffun, che poffa fà 


A front de lù, febben l’è anmò bagai;- 
Par brio! vorraven dann nocuva de cà 

Se ghe ’n fufs dommà fes in sù quell fat. 
Quiftaraven di Regn a tutt quiftà , | 
Come fe andaffen focura a ciappà qual, 

E cred, che rivaraven a slargafs 


‘Da on coo all’ olter del mond fenza fcoldafs. 


(39) 


Quell 1° è Rinald , e contra i mur faan pù 


I soeu duu brafc, che nè ona batraria. - 
Vedet quell là veftii de verd con sù 

Di rebefch d'or? veutt mò favè chi "1 sfa? 
Quell 1 è Dudon , che ’l ten fott a de lù — 
Quella fquadra sfragell della Turchia, 

E par cuntà ’1 sò meret coffa ’l var, 

Guarda là a chi ’l comanda, e ’1 cunt l'è ciar. 


(40) 


Quell là veftii de negher chi cel mò adefs? 


Aan; L'è Gernand Norveg fradell del Rè , 
L'è on omm che ’1 var quaj cofs fe nol fudefs 
Vun, che "1 fe fimma pù de quell che l'è. 
Quij là hin duu Spos, che ftaan femper apprels, 
Veftii tuce duu de bianch da capp a pè: 

Hin Gildippa, e Odoard duu brav faldaa, 

E cott che ’1 par che fien dommà fpolaa. 


(41) 


Infcì la parla, e intant veden lè fott 


A crefs el fangu di gran ftrocc che fe petten; 
Che Tancred, e Rinald han giammò rott 

FI ferc di Turch, e i Nofter fe remetten; 

E i compagn de Dudon tucc in don bott 


. . 2 
‘ Solten voltra, e a chi’n daan, ca chi n prometten, 


E finn’ Argant l'è ftaa sbattuu foiò indree. 


Da Rinald, e lè. grazia fe l'è in peo 
| Nè 
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43° 
| (43) 

NI forca forfe s ma in quel pmitò feffo 
AM figliuol di Bertolda il deftrier cade 3 
E reftandogli fotto il piede oppreffo , 
Convien, ch indi a vitrarlo alquanto bade , 
«Lo fuel Pagan fra tanto sn retta meffo , 
Si ripara fuggendo a la cittade 
Soli Argante, e Clorinda argine, e Jpondw 
Seo al furor, che lor da tergo inonda. 


(43) 


Ultimi vanno, e l'impeto feguente 

In lor s'arrefia alquanto, e fi reprime 
Sì, che potean men perigliofamente 
Quelle genti fuggir, che fuggian prime , 
Segue Dudon ne la vittoria ardente 

I fuggitivi , e’l fier Tigrane opprime 
Con l'urto del cavallo, e con la fpada 
Fa, che fiemo del capo a terra cada « 


(44) 


Nè giova ad Alsazarre 1 fina nsbergo, 


Ned a Corban robufto il forte elmetto s 
Che in guifa lor ferì la nuca, el tergo, 
Che ne pafsò la piaga al vifo, al petto, 
E per fua man ancor del dolce albergo 

L' alma ufcì d° Amurate, e di Meemetto, 
E del crudo Almanfor ; nè°l gran Circalfa 
Può ficuro da lui movere il paffo. 


(45) 


Freme in fe ftello «Argante, e pur talvolta 
Si ferma, e volce, e poi cede pur anco: 
AI fin così improvvifa a lui fi volta, © 
E di tanto ravefcio il coglie al fianco > 
Che dentro il ferro vi s' immerge, e tolta 
E° dal colpa la vita al Duce Franco. 
Cade, e gli occhi, cb' appena aprir fî ponno, 
Dura quiete preme, e ferreo fonno. 


(46 } 


Gli aprì tre volte, e i dolci rai del cielo 
Cercò fruire, e fovra un braccio alzarfi $ 
E tre volte ricadde, e fofco vela 
Gli occhi adombrà , che fianchi al fin ferrari 
, Si diffolvono i membri, e’l mortal gelo 
Irrigiditi , @ di fudor gli ba fparfi 3 
Sevra il capo già morto il fero Argante 
Punto non bada, e via trafcorre innante . 


(47) 


Con putto ciò, fe ben d'andar non cella, 
si volse a i Franchi, e grida © 0 Cavalieri 
Quella fanguigna fpada è quella ftelfa 
= 7 Signor voftro mi donò pur ieri 5 

steghi , come in ufa oggi l° 

, Cb udirà la ia ci LL; 

E caro effer gli dee, che ”! Suo bel dono 
Sia conofciuto al paragos sì buono 3 


(42) 


Nè "l ghe farrav , fe in quella par deslippa 


Anch a Rinald na borlafs fgiò el cavall, 

Che ’l ghe fchifcia ona gamba con la trippa, 
E ‘l ftanta a teulla foeura dal ftrivall. 

Intant 3 Turch ftremii vaan a la lippa 

Vers la Zittaa, voltand da bravi i fpalls 
Dommà Clofinda , e Argant faan parapett, 

E a tanc colp ftaan a botta de mofchete. 


(43) 


Vaan, ma ij ultem de tucc, e reculand 


Faan argen pù che ponn alla gran pienna, 
Talchè qui) primm, che daan indree fcappand, 
Hin pù fegur, e g' han falvaa la s'cenna. 
Dudon bizzar el ghe dà addofs mandand 

EI fier Tigran co) ciaffolitt a scenna, 

El le sbatt fgiò cont el cavall de furia, . 

El ghe taja el coo in mezz comèon anguria, 


(44) 


G' han Algasar, Corban, di arma che varen 


Affoffeng, ma-in ftoo ©as hin de carton, 
Che da dò gran ferid no ghe reparen 

I fpall , el ftomech, la goucca, el mufon : 
Stringaa in trii colp cont Almanfor imparen 
Maomett , e Amuratt chi fia Dudon, 

E ’l gran Circafs quell mazzafett con tutta 
La fov’ alba fta veulta el la ved brutta. 


(45) 


Argant ftizzos el trà guainn, e femma 


El fe revolta, e femma el tira innanz; 

Infin peù tutt a on bott el perd la flemma 

E ’l dè on gran colp al bon Dudon de slant; 
Quell colp el paffa el fianch con furia eftremma. 
Da part, e part, de maud che ”l n'ha d'avanz; 
FI dì fgiò el poverafc, e "l dis font mort, 
E fe ’1 le dis, par brio l'ha minga tort+ 


(46) 


EI cerca dò, @ tre veult da darvì i ocuce, 


E da alzafs in sù on gombet, ma nol pò; . 
Dopò ave) darvii on poo come on linoeucc 
FI dorma in pas, e "1 torna a borlà fgiò. 
Reften lì i gamb deftes, slongaa î genoeucc, 
E l’anema l'è andada a fà cl fatt sò: 

E ’l Scior Argant come nient en sfa 

El le pianta lì mort, e ’l tocca v(a. 


(47) 


Ma in del fcappà , drizzandes sù la fella, 


Voltand tanto de baffi, e petulant: 

Sta fpada , el dis , la cognoflii? l’è quella, 
Che m' ha daa jer el vofter Comandanti 
Difigh , che fe la par bonna a vedella, 

A drovalla l’ è mej quatter veult tant ; 
Degh fto guft , andee fubet a informali 


Dell’onor, che me foo col sò regall. 
Anzi 
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(48). È (48) 


Ditegli , che vederne omai $ afpetti | - . ° Anzi ghe padii dì, che ’1 fe defponna . 
Ne le vifcere fue più certa prova 3. A fagh col sò bottafc on foeuder noeuv » ” 
E quando d’ affalirne ei non s'affretti, Che °l fpeccì , o pur che ghe faroo in perfonna 
Verrò mon afpettato , ov ci fi trova. On foravent, e ’| cattaroo fu) ceuv, 
Irritazi i Cnffiani a s fiers detti, - — Sentend i Criftian fl aria mincionna, 
Tutti ver lui già fi moveano a prova ; Ghe daan addofs par vorell mett ai proeuv; 
‘Ma con gli altri effo è già corfo in ficure Ma Iù s’ciavo el dà a gamb,e’Imarcia indree, ° 
Sotto la guardia de l’amico muro. . Bajand comè on vezzon fatt al pajee. 
(49) (49) 
I difenfori a grandinar le pietro Allora qui) de denter comenzenn - 
Da :l° alte mura in guifa incominciaro , Tucc a regatta a fà cor fgiò di fafs, 
E quafi ‘innumerabibi faretre E left in l’iftefs temp defcareghenn 
Tante faette a gli archi miniftraro , i Tapc fajett , che fioccaven propi a fafs; 
Che fore” è pur, che’! Franco fiuol s Ss arretre | Talchè i Franzes denn loeugh, e i Turch intrenn | 
. IE i Saracin ne la cittade entraro. In la zittaa trovand comed el pafs. | | 
° Ma già Rinaldo, avendo il piè fottratto Ma Rirald desbrojaa dal sò cavall | 
Al giacente deftrier, s'era qui tratto , Pù infolarmaa de primma el tornè in ball. 
(se) ( 50) 
Venta per far nel barbaro omicida El vegniva corrend a prezipizi 
De Peftinto' Dudone afpra vendetta, Par teù dal mond quell c'ha coppaa Dudon i 
E fra’ fuoi giunto alteramente grida- Criand ai focu , cofs è fto gran ftremizi? 
Or qual indugio è quello ? e che s° afpetta ? Coffa fpecciee ? coffa fee li poltron? 
Poichè morto il Signor, che ne fu guida, L’e mort el nolt Maifter di novizi, 
Che non corriamo a ‘vendicarlo in fretta ? Nè fe và a vendicall, e a fà del bon? 
| Dunque in sì grave occafion di fdegno Coffa ve ten ? quella muraja ftramba ? i 
Effer può fragil muro a noi ritegno? . Dafarninchè ? andemm là, che l’hoo fott gamba. ! 
(SHE). (sI) 
Non, fe di ferro doppio, 0 d' adamante Se la fufs anch de fer, e de diamant, 
Quefta muraglia impenetrabil foffe, O fe mai gh'è quai caffa de pù dur, 
Colà dentro ficuro il fiero Argante Starev on poo a vedè fe "1 Scior Argant 
S° appiatteria da le voftre alte polfe » EI fe credefs la dent da fità fegur, 
Andiam pure a D affalto © ed egli innante E innanz a tucc cont aria de boffant , 
A tutti gli altri in quefto dir fi moffes Alto là, el repiava, alto andemm pur; 
* Che nulla teme la ficura tefta i E l’è tant valoros, che "1 fe ne immocca 
O di falfi, 0 di firai uombo, o tempefta . D’ frizz, di faz, comè d’ ona pajocca. 
( 52) | (52). 
Es crollando +4 gran capo, alza la faccia y° L' alza el mufo, e "1 fcorlifs la pennagera, 
Piena di sì terribile ardimenta ; E ’l mett puffee fpavent, che nè ’1 bordoeu. "= 
Che fin dentro a le mura i cuori agghiaccia I Turch dal fcacc deventen fmort in cera, A 
«A i difenfor d'infolito fpavento.. La ghe fcappa , € ghe tremma el pinciroeu,, 
Mentre egli altri vincora, altri minaccia, Ma intant che ’l fà fto ruzz, e "1 fe defpera, 
Sopravvien' chi reprime il fuo talento > Riva on comand de no fà pù di focu, 
«Che Goffredo lor manda il buon Sigiero, E l’è on comand del General Goffred, 0 
De’ gravi smper) Suo Nunzio fevero Portaa da on tal Sigier, amm. degn de fed, 
(53). ( 53 ) 
Quefti ferida in fuo nome il troppo ardire, .. Coftuu el ghe cria , e "l ghe dis foeura di dent, 
, E tucontinente il ritornar impone . l Che no ftaghen a andà pù innanz d'infcì : 
Tornatene , dicea , ch'a le vofir ire El ve ciamma Goffred, e verament .. . 
Non è + loco oppartuna, e la fazione No l’ è pù temp, nè loeugh da fermafs chì. ! 
Goffredo il vi ‘comanda. A quefto dire Rinald fogos a fl orden el fe fent 
Rinaldo fe frenò , ch’ alirui-fu fprone s I amp) al coeur, € nol le pò foffrì; 
' Benchè dentro ne frema , e.in. più d' un oa El torna parò indree” , ma con gran penna, 
: Dimeftri fuore il mal celato (degno, Brontoland tra de lù, mangiand cadenna. 
Tornas E 2 Fenn 


tn 
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4 (54) 


Tornar le febiere indietro , e da Î nemici 


Non fa il ritorno lor punto, turbato © 

NA in parte alcuna degli eftremi uffici 
I corpo di Dudon reftà. fraudato + 

Su le pietofe braccia i fidi amics 
Portarlo , caro pefo , e& onorato. 

Mira in tanto il Buglion d’ eccelfa parte. 
De la forte cittade il fito, e P ante . 


(59) 


Gerufalem fovra due colli è pofta 


D' impari altezza , e volti fronte a, fronm :. 
Va per lo mezzo Suo valle interpofta , 

Che lei diffingue , 0 lun da l'altro monte ; 
Fuor da sre lati ba malagevol cofta © 

Per. l'altro vaffi , 0 mon par che fi monte ;. 
Ma d' altifime mura è più difefa 

La parte piana , e ’ncontra Borea fiefa . 


( 56.) 


La città dentro, ha lochi, in cus fi ferba 


E' acqua , che piove, e laghi, e fonti vrvi & 
Ma fuor la terra intorno è. nuda d' erba , 

E di fontane fierile e di rivi y. 

Nè fi vede fiorir lieta , e fuperba 

D' alberi, e fare Schermo, ai raggi eftivi © 

Se non fe inquanto oltra fei miglia un bofco 
Sorge d' ombre mocenti orrido , e fofco . 


(57) 


Ha da quel lato, donde sl giorno appare $ 


Del felice Giordan le nob:l’onde 5 

E da la parte Occidental del mare 
Mediterraneo |" arenofe fponde . 

Verfo Borea è Betel, ch' alzd l* altare 
AI bue de l'oro, e la Samaria, e donde. 
vfuliro portar le fuol piovofo nembo , 


Betelem , che °} gran parto accolfe in grembo. 


(58) 


Or mentre guarda e l'alte mura, e’! five, 


De la città Goffredo , e del paefe s 


E penfa, ove s' accampi , onde affalito 


Sia il muro oftil più facile a l'offefe» 
Erminia sl vide , € dimoftrollo a dito 

«Al Re pagano , e così a dir riprefe è 
Goffredo è quel , che nel purpureo ammanse, 
Ha di regia, e d' sugufto in fe cotanto. 


(59) 


Peramente è cous nato a | impero, 


S? del vegnar, del comandar fa Vartie 
E non minor, che Duce , è Cavaliero + 


(54) 


Fenn el ball del retorna tucc quiett, 


Che i sò nemis ghe faven i pont d'or, 

E al corp del sò Dudon, come permett .. , 
La preffa ,-e ’l fit, i amis ghe faan onor; 
Portandel , par no avegh on catalett, 
Suj brafe a porta fcagnellin tra lor. 

Goffred intant el ftà fquadrand dall' elt 

La Zittaa , © °l locugh pù mej par dagh l'aflalt, 


(55) 


Gerufalemm, fappiee, che lè mettuda.. 


Sù dò callinn de front minga alt inguaa ; 
Tra i collinn gh'è ona vall, che l'è tegnuda 
Giuf in mezz a fpartì fta gran zittaa. 

Da trè part, vatt a falva, a andagh fe fuda: 
Se và dall’ oltra con comoditaa; 

Ma quella part , che l'è vers tramontanna, 


L’ è defefa tant pù , quant pù l'è pianna. 
(56) 


Denter gh’ è di fcifterna da regheu) 


L'acqua piovanna, e gh'è di lagh, di fofs; 

Foeura no gh'è on fil d'erba, l'è on fit veuj 

Via de fafs, de piant, d’acqua, e de tutt cofs. 
N'occor fperagh da trevà ramm, nè feu) 

Da fchivà i racc del sò, quand daan addofs, 
Via d’on cert bofch lontan fes mia da lì, . 

Che ’l mett ona paura da no dì. 


(57) 


(L’ ha el Giordan da la part, che ven l'aurora, 


Dove l'è ftaa el Signor a battezzafs. 

Da la part d’occident fe guarda fora 

El mar, dove và el sà a refrefcafls . 

Invers borea gh'è Betel, che in malora —. 

L’ ha alzaa on bò d’or(che infamia!) da adorafs. 
A mezz dì gh’è Betlemm , e gh'è ’ recover 
D’ on Dia, che par fann ricch l'è paffuu povere 


( 58.) 


Intant che ’l Capitani el flà a teù leccia, 


Dove l’ ha da accampafs, ec dove gh'è 
El mur on poa pù fazzel da fà breccia, 
Par fà i cofs da prudent col sò. perchè; 


Erminia pontuala no la fpeccia 


D' efs cercada , e la dis fubet al Rè: 
L'è Goffred quell veltii tutt de fcarlatta, 
E ne "1 ven pù on Ommon de quella fatta. 


(59) 


Werament 1’ è naffuu par efs el metter O 


De quij Monsù, € in dà lefg el var par quatter, 
Brav cavalier, e brav da tegnì °1 fcetter, 


n 5 cene Son 5a ‘ d art Chi pò fà me) fti dò part in teatter ì 
i i più faggio ni 3 e sen più SHITO, L’ ha on coeur da no reftà mai in di petters 
| Sol Raimondo in a E, i E on cao da no fà mai neffunn fcarpiatter; — 
Sol Rinaldo r TSO n - battaglia L'è on Rinald , on Tancred in guzra, e me} 

#0, e lancredi a lus $ agzuaglia , De tucc, via d' 00 Rajmond, par da confej. 

| i Rifpona ! Catt 


( 60 ) 


Rifpende il Re pagano Ben ha di lui 
Consezza, el vidi a la gran corte in Francia; 
Quand io d° Egitto Melleggier vi fai, 
E il vidi in nobil gigltra oprar la lancia» 

E fa. ben gli arini giovfnetti fui 
Non gli veftian di piume ancor la guancia , 
Pur dava #' detti, a l’opre, a le fembianze 
Prefagio omai d'altiffime fperanze. 


(61) 


Prefagio abi troppò vero! e qui le ciglia 
Tuybate inchina e pos le. innalza ,, e chiede >. 
Dimmi , chi fia colui , c'ha pur vermiglia 
La fopravwfia , e feco a par fi vede. 

O quanto di fembiante a Juì fimiglia, 

Se Bene alquanto di flatura cede! 

E' Baldovin, rifponde, e ben fi fcopre 

Nel volto a lui fratel, ma più ne | opre .. 


( 62 ) 


Or rimira ‘colui , che quafî. in modo. 
D'uom, che configli, ffa da l'altro fianco. 
Quegli è Raimondo, il qual tanto, ti lodo 
D' accorgimento , uom già. canuto, e bianco. 
Non è chi teffer me” bellico, frodo, 
Di lut fapeffe., e fia Latino, o Franca. 
Ma quell’ altro più in là, cb aurato ha V elmo, 
Del Re Britanno è °| buon figliuol Guglielmo. 


( 63 ) 


° Dè Guelfo feco, egli è d'opre leggiadre 

: Emulo, e d'alto fangue, e d'alto lato. 
Ben 1 conofco a le fue (palle quadre, 
Ea a quel petto colmo, e. rilevato. 

Ma °| gran ‘nemico. mio tra. quefte fquadre. 
Già riveder non poffo, e. pur vi guato:. 
I° dico. Boemondo. il micidiale , 
Diftruggitor del fangue. mio reale . 


( 64 ) 


Così parlavan quefi. E°] capitano , : 
Poi ch intorno, ba mirato, a i fuoi difcendeg 
E perchè. crede , che la Terra. invano, 
S'oppugneria,, dove il più erto. afcende = 

| Contra la porta Aquilonar nel piano 
Che con lei fi congiunge », alza. le. tende ; 
E quincî procedendo infra la Torre i 
Che. chiamano Angolar, gli altri fa porre. 


(65) 
Da quel giro. del campo. è contenuto. 
De la cittade sl terzo, 0 peco meno 
Che. d’ ogn’ intorno non avria potuto 
( Cosanto ella volpea ) cingerla a pieno ; 
Ma le. vie. tutte, ond’aver puote ayuto, 
Tenta Goffredo, d' impedirle. almeno è 
Ed occupar fa. gli opportuni palf è 
Onde da lei fî viene , cd a lei vali. 
Impon, 
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( 60 ) 


Catt fe "1 cognofii ! infa) nol cognoffefs, 


Refpond el Rè, 1’ ho vift in cort là in Franza, 
Quand gh' andè ambaffador , e l’è Il adels, 
E "1 vift in gioftra a maneggià la lanza; 

E par novell, e gioven che ’l fudefs 

El dava giammò fegn de gran iperanza. - 
Sont pratech , e hoo veduu, che par el pù — 
Se °l fior l’ è bell, lè bell el frut anch lù. 


( 6r ) 


Ah che 1°è ftaa anch tropp vera! e li et venbianch, 


E °l baffa el coo par fà parì nagott; 

E peù alzandel el ciamma: chi hal al fianch, 
Chi è quell veftii anca lù de gamber cott ? 
Se ponn teù in fall, via che queft 1” è on pop, manch 


‘De ftatura, e c'hin lì tucc duu in don bott: 


L'è Balduvin, la refpondè , e da vera 
L'è tant fradell de fatt, come de cera. 


(62) 


Guarda mò, quelò , che în att de. Confejer 


EI ftà apprefs a Goffred dal fianch finifter ; 
L'è giuft quell tal Raîmond: par dà on parer, 
Par. trovà on, defimpegn quell 1° è matter : 

L' è ona volp. veggia , e tutt el sò penfer 
L'è a mett i cofs de guera in bon regifter. 
Quell c’ ha indoraa l’elmett, quell l’ è ’1 fioeu 
Del Rè Ingles , l’è Gugliem el sò caroeu. 


(63) 


Guelf 1° è con lù: levaa fott a on brav pader, 


E che anch lù I’ hà favuu portafs innanz, 

El cognofli che ’l g' ha qui) fpallafc. quader, 
E ’l par afquas , che ’l g' abbia el gocubb denanz. 
Ma febben voo cercand tra tucc fti [quader 
Quel faffin del mè fansu, di mee foftanz, 
Stanti a cattall quel Bocmond infamm, 

Che 1 'poffa efs tapellaa comè 21 falamm. 


(64 ) 


€hì lor forninn i ciaccer, e Goffred 


Avend fguifii tutt cofs el tornè a cà; 

E parchè dove ’l fit lè avolt, el ved 

Che quell l’ è on ofs tropp dur da peluccà,' 
El fà mett foidi baracch , dove ’l fe cred 
Che vers el pian fe poffa vivattà; 

E vaan de feguet finna a on torrion, 

Che ’1 fe domanda quell che fà canton. 


(65) 


Serciaraan, credi, tanc baracch in fira 


On terz della Zittaa , pocch sù, pocch fgiò; 
Ehe a vorrè circondalla , e gira , © gira, 
L'è tant granda, che tutta no fe pà. 

Ma i pafs fofpett hin tant tegnuu de mira, 
Che da sfrosà , par brio, no ghè locugh nd; 
E a ftoppa ben Goffred el ghe deftinna 


Paricc foldaa , che porten la faffinna. È 














- li pale coi — +. 


" (166 )° 


Impon , che ffen le tende indi munite 


E di foffe profonde s e di trincieres 
Che d'una parte a cittadine ufcite, 
Da l’ altra oppone 4 correrie ftraniere. 
Ma poi che fur quel? opere fornite, 
Vols egli il corpo di Dudon vedere £. 
E colà traffe, ove il buon Duce eftinso, 
Da mefta turba, 0 lugrimofa è cinto. 


(67 ) 


DI nobil pompa È fidi amici ornaro, 


Il gran feretra, ove fublime ei giace. 


° Quando Goffredo entrò , le turbe alzaro, 


La voce affas più flebile, e loquace. 

Ma con volta nè torbido, nè chiaro — 

Frena il fuo affetto sl pia Buglione, e tace y. 
E po: che’n luî penfanda alquanto fife 

Le lucs ebbe tenute, al fin sì diffe. 


(68) 


Già non fÈ deve a. te doglia ; nè pianto, 


Che fe mori nel mondo, in ciel’ rinafci x 
E qui, dove ti fpogli il mortal manto, 
Di gloria impreffe alte vefigia lafci. | 
Vivefti qual guerrier Eriftiano, e fanto ; 
E come tal fei. morto» or godi, e. pafti 
In Dio gli occhi bramofî, o felice alma x 
Ed bas del ben oprar corona, e palma. 


( 69 ) 


Wivi beata pur, che noffra. forte, 


Non tua fventura a lagrimar n° invita» 
. , . 
Pofeia ch'al tuo. partir. s} degna, è forte. 


‘ Parte di noi fa col tuo piè partita . 


Ma fe quefta, che°V volgo appella morte , 
Privati ha noi d'una terrena aita, ' 
Celefte aita ‘ora | 

St ora Impetrar ne puoi, 


Che °L ciel ® accoglie infra gl eletti fuai, 


(70) 


® come 4 nofiro pro veduto abbiamo ; 


Cb’ ufavi,, uom già mortal, l’arme mortali x 
Così vederti: oprare anco Speriamo., | 
Spirto divin, l'arme del ciel fatali. 

Impara $ voti omai, ch'a te porgiamo, 
Raccorre, e dar foccorfo a i noftri mali 
Indi vittoria annunzio * a te divoti 
Solverem trionfande al Tempio $ woti, 


(71) 


Così difs egli» è già la notte ofcura 


ffvea tutti del giorno j saggi /penti - 

E con l'obblio d'ogni nojofa cura ° 
Ponea stregua a le lagrime, a i lamenti < 
Ms il Capiran, ch'efpugnar mai le mura 
Non crede fenza i bellici firomenti, 

Penfa ond° abbia le travi, «d in quat forme 
Le macchine coropenga , e poco dorme, 


Sorfe 


(66) 


È peù el defponn par fegurafs puffee 


Corp de ‘guardia, trincer , fofs , e fortins > 
Che anch lù el fe troeuva comea dì in cuntee 


— Tra i camp volant de foeura, e i zittadin.. 


Ma quand de fti faccend el n* ha già -affee,. 
Penfaa ai vivprimma , el penfa ai mort infin, 
E "! và dov’è Dudon tra ona coronna 


De Popol , che caragna, e fe magonna, 
{67 ) 


L' è sù on belt cattafalch; penfee ìî premur 


Di foeu amis par on omm de quella fort. 
Quand Goffred l'entra dent, qui) creatur, 

Che già lucciaven , denn sù a pianfg pù fort ; 
Ma cont-on volt infcì tra ’1 ciar, e "l fcur: 
Lù el cerca de ftà fald guardand el mort, 

E dopò efs ftaa on bell pezz fora penfer 

Fifs a guardall , el dis .el sà parer. 


( 68 } 


Pover Mefchin! Mefchin femm nun, che ti 


Mort-al Mond te fee viv lafsù coi Sant, 

E de pù del to corp ne refta chì 

Viva la toa memoria tant e tant. 

Te fee mantegnuu femper ai tocu di 

Brav, e dabben ; morend t’ ee faa oltertant; 
Orsù ciappen mò el premmi dal Signor, 
Quiftaa fettivament de ben fudor,. 


( 69 ) 


Ti ftà 1A in fanta pas, Nun pianfgiaremm, 


Che a perdet ti n'’emm minga perduu pocchj 
Ne premeva el tò ajutt , pù che no premm 
On tefor , e mort tì femm reftaa sbiocch ; 
Ma fe fl ajutt chì in tara no ghe l'emm, 
N°’ hin parò minga i noft fperanz in tocch: 
Parla coi Anger, cerca da cordann 

On battajon éa vegnì fgià a juttana, 


( 70 ) 


E già, che i Noft in guera te vedeven 


Tant fpiritos a poggià via di bott; 

Seguita anch Ià a protefgen, e folleven 

Da tanc nemis, col fai reftà al de fott, 

Via donch, fe in Ciel i fupplech fe rezzeven, 
Nò fann buttà via i nofter par nagott, 

Che venfgiaremm , e dopo la vittoria 
Faremm depeng in ful tò altar fl iftoria . 


(75). 


Infci lù el dis, e vens intant la fira, 


E peù la nocc, che dal dì l'ha vergogna; 
E chi ha di guaj, fmorzada la candira, 
El jè .mett in tasè quand el s° infogna . 
Goffred febben 1° è in lecc , tira, beftira 
FI penfa a provedè quell che befogna ; 
Ghe voeur legnamm , ghe voeur chi ’l le lavora, 
E con fti imbroj l’è grazia fe "1 vifora. 
El 





(72) 


Sorfe u pari col Sole, ed egli fteffo 

Seguir la pompa funeral poi volle . 

A Dudon d’ odorifero cipreffa 

Compofto hanno il fepolcro a piè d'un colle 
Non lunge 4 gli Sleccats 98 fovra ad elfo 
Un’ altiffima Palma s rami efolle ; 

Or qu) fu pollo , e $ Sacerdoti intanto © 
Quiete a l’ alma gli pregar col canto, 


(73) 


Quinci , e quindi fra i rami erano appefe 
Infegne, e prigioniere arme diverfe, 
Già da lui tolte in più felici imprefe. 
of le gents di Stria, ed a le Perfe. 

| De la corazza fua, de Vl’ altro arnefe 

In meyzs Ìl groffo tronco fi coperfe. 

Quì ( vi fu fcritto poi ) giace Dudene è 
Onorate È alts[fimo Campione . 


(74) 


Ma il pietofo Buglion , poi che da quela 
Opra fi tolfe dolorofa, e pia, 

Tutti s fabbri dal campo a la forefta. 
Con buona fcorta di [oldati invia . 
Ella è tra valli aftofa, e manifefta 
L’ avea fatta a' Francefî uom di Soria, 
Quì per troncar le macchine n° andaro, 
vf cus non abbia la città riparo. 


(75) 


L' un l’altro eforta, che le piante atterri, 

E faccia al bofca inufitati oltraggi. 
Caggion recife da taglienti ferri 

Le facre palme, è s fraffini felvaggi, 

I funebri ciprefi, e i pini, e i cerri, 
L'elci frondofe, 0 gli alti abeti, e ij fazgi, 
Gli olmi mariti, a cui talor s appoggia 

La vite , e con piè terta al ciel fen poggia, 


(76) 


Altri s tali, e le quercio altri percote, 

Che mille volte rinovar le chiame : 

E mille volte ad ogni incontro immote 

L' ire de venti han rintuzgate, e dome ; 
Ed altri impone a le Miridenti vote 

D'omi, e di cedri l’odorate fome. 
Lafciano al fuon de larme, al varia grida 
E le fere, e gli augei la sana, e’l nido, 
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(72) 


El leva sù col dì , par fafs vedè 


A andà anch lù al funeral col sò torcion. 
Con del ciprefs han fabbricaa dal pè . 
D' on montefell la caffa de Dudon, 

E l'è Nn arent alla fteccada, e gh° è 

Ona gran Palma; infin della fonzion 

I Pret intorna ghe cantenn l’offizi, 

E a revedes finn’ al dì del giudizi, 


(73) 


Quella gran Palma fe pà dì l'è fcarfa, 


Par fpartigh sù tanc arma guadagnaa 

In Siria, e in Perfia, in tempche la gh'è varfa, 
Ai nemis part faa s'ciav , e part ftringaa . 

In mezz al Tronch peù fà la foa comparfa 
L' armadura che l’ ha femper portaa, 

E fott gh'è fcritt : chì gh'è Dudon, bell bell, 
No paffee innanz fenza cavà el capell. 


(74) 


Ma dapà fmorzaa i torc, fornii i latani; 


Par podè reuflinn dove ’l1 s° impegna, 

El manda a tajà "l bofch el Capitani 

On bafgiocu de fuldaa, de s’ceppà legna. 

El n'ha la fpfa del reft, l’è in donloeugh ftrani 
Sgiò tra cert vall, che no fen ved l’infegna. 
Riven là a mett all’ orden tanci macchen, 
Che alla Sciora Zittaa franch ghe la fracchen. 


(75) 


Alta, difen tra lor, a chi pò pù, 


E ftramennen, e daan bott d’on pes l’unna. 
Chi mò el Tafs el g° ha geni a cuntà sà 

I piant che tajen, tucc a vunua a vunna ; 
Ma bafta dì col repartafs a lù , 

Che °n tajen d’ ogni fort, che l’è tuttunna. 
G'hoo el me liber arbitri, e vu) fà infa: 


‘ Lù el fà a sò moeud, e foo a mè moeud anch mì, 


(76) 


Digh ben, che traan a tera di piantonn, 


C' han su) fpall dj dufent, dj trefent agn; 
Da ftagh fott ona fquadra de perfonn, 

Anch chel pioeuva a tutt pioeuv, con fucci pagn. 
G' han lì i car, e immattiffen a defponn 
Cert travott , che n’ ho mai vift i compagn ; 
E l’è tant el fracafs, e "1 bulardee, 

Che i befti tucc ftremii faan San Michee, 


\ 


St 
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9 Ss. 3g. O i Vitturin ec, poffo dire alla Veneziana Cafo feguio , anzi ne bo avuta per mia mala ventura 
occafione di replicarlo più volte , onde non è da flupirfene fe, oltre a quanto ne bo già flampato nelle mico 
Rime Milanefi imprelle nel 1744. , ho sfogata anche in fezuito la mia collera contro fimil genia d' uomini 
per re sì perniciofi. Eccone iu prova alcuai terzetts cavati da tre diverfi miei ‘componimenti Manofcritti , 
Il primo è quefto - 
Che un di coflor mi fece un brutto. gioco, 
Fe’ sì che un olfo io mi slogafff, e quella 
Del colo a forte me °l lafciò a fuo loco. 


Il fecondo è Milanefe x cd è per canta di un Cocchiere briaco . 
Marcaditt Carocgee par l’ avvegnì , 

Patt ciar, quefta l’ è vunna che no falla, x 

Vu) ciappà la pojanna dommà mì. 


H terzo è ful fine di un Sonetto al mio Angelo Cuftode. 
| Che di tua man riparatrice , e pronta 
Miracol fu s' io pur rimafi in vita 
De' rei Cocchier, de’ Wetturini ad onta . 


St. 12. Stellinn Orfunelle così denominate dal loro Confervatorio, che /? chiama Luogo Pio della Stella < 

St. 25. Straa Marinna. Sito appartato preffo i Baftioni della noftra Città. E° fama che folle trafcelte 
De in altri tempi come affai opportuno per le sfide de’ Duellanti > A noftri giorni però vedefi tanto più 
frequentato , quanto più bellamente trovafi adatto al palfeggio de' pedoni , e al corfo delle Carrozze « 
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LA pa nsAZIOnE 
LIBERATA 


TN LINGUA MILANESE 


CANTO IV. 








A. R GO M E N TO. 


Tutti i numi d' Inferno 2 fe raccoglie 
L’ Imperator del tenebrofo regno : 
E per dar a’ Criftiani acerbe doglie, 
Vuol, ch'ufi ognun di lor fuo iniquo ingegno. 
Per lor opra Idraate @ crude voglie 
Si volse, e vuol ch Armida al fw difegno 
Spiani la via , parlando in dolci modi , 


E [ue machine fian bellezze , e frodi. 








A RGUM EN Te 


Pluton el fà on congrefs ftrafordenari 
‘ Di foeu rabboj , che concorren a mucc ; 
E contra i Criftian già hin tucc alari 
Par trappolaj, e faj mori in dt gucc. 
El Rèé Idraott lè faa so mandatari, 
E Armida pù dianzena de tucc . 
Con la bellezza , paroll dolz, oeucc fcrocch 
Le fciarnida dal mazz par dagh el cocch. 





I 


A e— 


pr E La 
——v—— __— ———___+ 


1°) 





(1) 


Entre fon quefti a le bell opre intenti, 
ì Perchè debbiano toflo in ufo perfe ‘ 
Il gran nemica de l'umane genti 
Contra i Criftiani i lividi ocehi rerfea > 
E fcorgendoli omai Users, e contenti , 3 
vAmbo le labbra per furor fi morfe , 
E qual Tauro ferito a il fuo delore 
Versò mugghiando , e Sofpirando Suore, 


(3) 


Quinci avendo pur tutto il penffer volta 
4 recar ne Crifiani ultima doglia $ 
Che fia , comanda , 51 popol fua raccolto 
Concilio orrendo, entro la reggia Soglia è 
Come fia pur leggiera smprefa ( abi Solto ) 
Il repugoare a la divina voglia * — 
Stolto ch' al ciel fi agguaglia , e sn obblig pene 
Come di Dio la defira irara tuone gi 


(3) 


Chiama gli abitator de |” ombre eterno 

dI rauco fuon de la Tartarea tromba , 
Treman le Jpaziofe atre caverne i 
E l’aer cieco a quel romor rimbomba x 
Né sì ftridendo mai da le fuperne se 
Regioni del Cielo il folcar piomba x 
Nè sì fcolfa giammai srema la Ferra, 
Quando i vapori sn Jen gravida ferra, 


(4) 
Tolto gli Dei d' Abillo in varie sorme 


Concorron d' ogni intorno a l° alte porte a 

Q come Strane , 0 come orribil forme * 

Quant è ne gli occhi lor terrore , e marte! 
Stampang alcuni il fuol di ferine orme, 
En fronte umana han chiome d’ angui attarte 
E lor s° aggira dietro smmenfa coda 3 i 


Che, quali sferza, fî ripiega , e fnoda, 


(5) 


Qui mille inamonde vÎrpie vedrefti s e mille 
Centauri, e Sfingi, e pallide Gorgoni ; 
Molte, e malte latrar woraci Scille, ! 

E fifehiar Idre, e fibilar Pitoni, 

E vomitar Chimere atre faville, 

E Polifemi arreudi , e Gerioni x 

E in novi moftri, e non più intefi, @ wifti 


Diverfi afpesti in un confufi, e miti, 
D'e/ft 


A i ti fi n hi Da 
t Rls * el Ù 
Hart] 


È 


- 
— 


14 


"0A 


\ 
) 


deg VAR, 
6 ho 


Ù gl è 0h 
SIA 


\ 


OS = | | 


(1) 


Ntant che i Noft refeghen afs, e travery 

Par fà di macchen da affaltà i Pagan, 

E! gran nemis dij ommen, el Diaver 
El guarda de travers i Criftian; 


- Vedendi infcì content el mord i laver, 


El gratta i corna , el brontola , el dà a Gian, 
E "1 fà on verfari anca mò pefg de qui), 
Che faan i manz ligaa in di beccari). 


(2) 


Penfand, e repenfand l'ha in del mazzucch 


Da vorrè a tucc i cunt tra) ig fpettafc ; 
El fà ciammà a confei ( che badalucch! ) 
Tucc infemma i foeu brutt diavolafc; 

E nol sà minga el pover mamalucch, 

Che a dà di pugn in ciel fe rompi brafc, 
E come a dì, nol fe regorda pù 


Del frut d’ effell mertuu con Quell lafsù 


(3) 


Cont on gran fon de tromba fpaventos 


Hin ciamaa tucc , e guaia a lor fe manchen + 
Tremmen qui) grott orribel, e fpazios 

A quell rebamb o e hin fcorlii i ant suj canchen. 
El fulmen no "l ven fsià tant furios , 

Che dove ’l piomba anch 1 mura) fe sfianchen: 
EI taramott |’ è impari a fto fconquafs , 
Came farrav on fafs ninnaa per fpafs. 


(4) 


Vegnen via tucc de slanz al barilott, 


Anzi ghe fiocchen fenza zerimoni . 

No l’ ha faa tanci mofter el Callott 

In la foa tentazion de Sant Antoni . 

G' han pee d’oeca , 0 de cavra , € cert zuffott 
De viper par cavij da ver demoni, 

Mennand ona covafcia ipnanz , indree, 

Pefa che n'è quella di can de Pajee, 


(5) 


Che fguard de Bafilifch, che grugn, che cer 


Da fa foltà, a defcrivi, la bruttura ? 

Faan chi Dragh, Ors, Lion, Tigher, Panter, 
La foa maladettiflima figura . 

Urlen, traan focugh, e in cent millta maner 
Muden la vos, la faccia, e la ftatura . 

Se ved cent befti in vunna a comparì, 


Che nol par gnanch da cred, e pur lè infcà. 
Part 








(6) 
iftra, e parte # deltra 3 
A feder vanno al crudo Re davante + 
Siede Pluton mel mezzo, € ©0” la deftra 
Sofien lo Scettro ruvido, e pefante 5 i 
Nè tanto foglio in mar, nè rupe alpeftra s i 
Nè pur Calpe $' innalza , © "Y magno Atlante 
Cb anzi lui non pareffe un picciol colle, 
SI la gran fronte, e le gran corna eftolle 


(7) 


Orrida maeftà nel fiero afpetto 

Terrore accrefce , e più fuperbo 5l rende» 
Roffeggian gli occhi, e di veneno infetto , 
Come infaufta cometa, il guardo Jplende © 
GP involve il mento, e fu P ivfuto petto 
Ifpida , e folta la gran barba VELLA 

E in guifa di voragine profonda 

S° apre la bocca d' atro Sangue immonda 


(8) 


Quali fumi fulfurei , ed infiammati 
Efcon di Mongibello, e°l puzzo, e’l suono g 
Tal de la fiera bocca i negni fiati, 
Tale il fetore, e le faville fono. 
Mentre ci parlava, Cerbero $ latrati 
Ripreffe, e l'Idra fi fe muta al Suono 3 
Reftà Cocito, e ne tremar gli abiffi; 
E in quefti detti il gran rimbombo udiffi . 


(9) 


Tartarei Numi, di feder più degni 
Là fovra il Sole, ond'è l’origin vofîra, 
Che meco già da $ più felics Regni 
Spinfe il gran cafo in quella ornibil chioftra ; 
Gli antichi altrus fofpetti , e $ fieri fdegni 
Noti fon troppo, e V alta imprefa noltra, 
Or colui regge a fuo voler le fielle , 
E noi fiam giudicate alme rubelle, 


(10) 


Ed in vece del dì fereno, e puro, 
De l’ aureo Sol, degli flellati gii, 
N’ ha quì rinchiufi in queft abiffo ofcuro, 
Nè vuol ch al primo onor per nos s' afpiri, 
E pofcia ( abi quanto a ricordarlo è duro! 
Queft è quel, che più sinafpra i miei martiri ) 
Ne’ bei feogi celefti ba l uom chiamato, 
L’uom vile, e di vil fango in terra nato. 


(11 ) 


Nè ciò gli parve affai, ma in preda a morte, 
Sol per farne più danno , il figlie diede . 
Ei venne, e ruppe le tartaree porte, 

E porre osò ne' Regni noftri il piede, 
E trarne l alme a nos dovute in forte, 
. E riportarne al ciel sì ricche prede, 


D' effi parte è Sin 


Vincitor trionfando » e in noftro feherno, 
9 . , . e 
L infegne ivi fpiegar del vinto Inferna, 
Ma 





5! 


(6) 


Part da fcià, part da là faan on inchin 


AI gran Pluton innanz da fettafs fsid. 
Lù piantaa in mezz de tucc qui] bibbuin 
Cont on remengh in man el (Ma ful sò. 
L'è infcì avolt Montebar, e Meneghin . 
El le sà; pur Lù l'è pù avvolt anmò. 
L’è bell fà cunt che gran corpafc el fia: 
I corna dommà lor tegnen mezz mia. 


(7) 


La fà fcagsià la faccia ftramenada 


Dell’ infernal tremenda majeftaa, 

Imiten el ftralufc della lufnada 

I oggiatter velenos, rofs, infogaa. 

La gran barbafcia longa, e fcarpignada 
L'è ful fà de cert fgrazz mal peccennaa. 
Ghe fcora el fangu, come la bava ai vecc, 
Dalla bocca, che và finna ai orecc. 


(8) 


Nol manda el Mongibell con tant rumor 


Tanta fiamma, tant zolfer, e tant fumm, 
Come quella boccafcia el gran fpuzzor, 

E ’1 focugh, che fà puffee fpavent, che lumm. 
Allora quell Maftin, che °l g'ha trè gor, 
Nol bajè pù, tremmè l'abifs, e "1 fiumm 
Pù torber che alla vedra el fe fermè: 

E infcì quell gran Diaver el parlè. 


(9) 


O compagnon , che ferev già naffuu , 


E dovariffev efs in quell bell locugh, 

In quell bell loeugh da dovè femm cafgiuu, 
Confinaa par defgrazia în fto gran focugh; 
Savii l’ antiga sfida con coluu, 

E come in fin di fatt emm pers el gioeugh! 
Lù intant el fe la god a badilon; 

E nun col mal, e i b:f femm tanc briccon 


(10 ) 


E infcambi da ftà là col Sé, e co) ftell 


A forà i verz content in pampardinna , 
Stemm chì infcì al fcur a coeus in fto fornell, 
E da tornà lafsù emm fcuccaa badinna; 

E de tora marcaa ( queft peù l'è quell 

Che me fà fifs al coeur come ona fpinna ) 
Par fann pù rabbia l’ è rivaa a fto termen 
Da mett l’omm in noft loeugh, on facch de vermen. 


(it) 


E ch'è de pefg, l'ha faa morì el sò Tos 


Par faffinann de ramm, e de radis, 

Che sbattend fsiò la porta con la Cros 

L’è rivaa anch chi par fann vegnì pù gris; 
E l° ha menaa con lù vittorios 

I anem, ch’even da efs not , in Paradis; 
E là el fe fgonfia, e là con millia ingiuri 

El rid tra qui} galupp di nofter furi. 


Gaz Ma 


È (12) 


Ma che rinnovo i miel dolor parlando? 


Chi non ba già l' ingiurie noftre intefe 3 
Ed in qual parte fi trovò, nè quando, 
Ch'egli cellaffe da !° ufate imprefe ? 

Non più defi a P antiche andar penfando , 
Penfar dobbiama a le prefenti offefe . 

Deb non vedete omai, com' egli tents 
Tuste al Suo culto vichiamar le genti è 


(13) 


Noi srarrem neghittofi i giorni, e l'ore, 
Nè degna cura fia, che "l cor n° accenda ? 
E foffrirem, che forza ognor magg:ore 
Il Suo popol fedel in Afia prenda? 
E che Giudea foggioghi, e che "l fuo onore, 
Che °l nome fuo più fi dilati, e ffenda? 
Che fuoni in altre lingue, e in altri carmi 
Si feriva, e incida în novi bronzi, e “n marmi? 


(14) 


Che fian gl Idoli noffri a terra fparfi ? 


Che s noftri altari il mondo a lui converta? 
Ch'a lui fofpefi 1 voti, a lui fol arfî 

Siano gl incenfî , ed auro, e mirra offerta ? 
Ch'ove a noî tempio non folea ferrarfi, 

Or via non vefti a l’arti noftre aperta ? 

Che di tant'alme st folito tributo 

Ne manchi , e în woto regno alberghi Pluto? 


(15) 


lb non fia ver, che non fono anco eftinti 


Gli fpirtt in noi di quel valor primiero, 
Quando di ferro, e d'alto fiamme cinti 
Pugnammo già contra il celefte Impero . 

Fummo ( io nol niego ) în quel conflitto vinti y 
Pur non mancò virsute al gran penfiero» 

Ebbero s più felici allor vittoria y 

Rimafe a noi d' invito ardir la gloria , 


(16) 


Ma perchè più v' indugio? Itene, è miei 


Fidi conforti, 0 mia potenza, e forze» 
Ite veloci, ed opprimete i rei, 

Prima ch' il lor poter più ft rinforze + 
Pria che sust'arda îl Regno de gti Ebrei, 
Luefta fiamma crefiente omai $° ammorze + 
Fra loro entrate, e in ultimo lor danne 
Or la forza s' adopri, ed ov l'inganno, 


(17) 


Sia deftin cid, ch'io voglio: altri difperfo 


Sen vada errando* altri rimanga uccifo » 

Altri in cure d’ amor lafcive immerfo, 

Idol I 

si î faccia un dolce fauardo, e un rifo» 
14 È ferro incontre al Suo rettor converfo 

Da lo fiuol ribellante, e *n fe divifo- 

= sì campo , 0 vuini , e refli in tutta 
gm vefligio fuo con lui diftrutta. 


(ta) 


Ma coffa ferva dì quell che fe sì, i 


E ftà chì a mett in fcenna i noft tragedi? 
Vedem tuce ch' "1 ne teù a parzipittà, 

E con che gran defdegn , e con che affedi. 
Senza fà trà anmò fangu, e reborgnà 

I piegh antigh, gh’'è i noeuv da dagh remedi: 
El voeur tirafs tutta la part ful tond, 
Clercand d’ ef adoraa da tutt el mond. 


(13) 


E nun chi infcirettaa fe laffaremm 


Vegnì co} pee ful coll fenza sfogafs? 

E in del noft regn là in Afia foffriremm, 

Che i Criftian vaghen adree a slargafs? 

Che confàcren a lù Gerufalemm, 

Che ’1 ghe fia dommà lù da nominafs: 

Par lù i ftatev, par lù tutt el dì fefta: 

Par lù. ... Scior mio! ghe calarav anch quefta? 


(14) 


\ 
Stoo a vedè, che i noft Idel fien traa in tocch, 


E che "1 vaga a pettafs fu) noft altar; 

Che anca là el fia infenzaa daj foeu liffrocch, 
E che ”l droeuva i noft lamped da fafs ciar; 
Che in loeugh de tanc devott , a pocch, a pocch 
Ne gh’ abbiem d’avè pù gnanch on fcolar; 
Che no vegna pù on anema chì denter, 

E ch’ abbia de ftà chì a grartamm el venter, 


(15) 


-— Nò no ftemm minea a fà de can, che baja: 


Cafcemm pur foeura el noft valor antigh, | 
Quand col fer, e col foeugh, emm faa battaja 
Cercand da mettel in d’ on brutt intrigh; 

Semm reftaa fott l'è vera in quella guaja; 

Ma anch nun col noft coracc n’ emm peraa fighs 
L’ha venfgiuu, l’ha avuu el vent tutt in favors 
Ma infin di fatt anch nun fe femm faa onor. 


(16) 


Campion , che fii el mè ajutt, e "1 mè confort, 


No perdemm temp, buttee a bon cunt , fice left, 
Corii tucc a regatta a nettà l'ort, 

Fee de quella canaja , on vada el ret: 

No laffee crefs on foeugh de quella fort, 

Che nol fmorzarii pù fe no fee preft, 

Cafcievv 1a, e con la forza, e con l'ingann 
Mandeei tuec al bordell col sò malann . 


(17) 


Comandi mi, ciappeei a tucc i ftee : 


Queft che ’l fia vagabond, e quell che ’1 mocura, 
Quell’ olter fee che *l fe deperda adree 

Aj grazi, e aj fmorfiari) d’ ona poppoeura : 
Se i mettii in lit tra lor, fe j intizzee 
Contra ’1 Capp; quefta peù l'è la mei fcoeura 6 
Infin fquinterneei tant , che no ghe r. vanza 
Vun da portann la mala nocuva 12 Franza » 


Quell 


- —— Ce 


(18) 


Non afpettar già l' alme 4 Dio rubelle $ 
Che fuffer quefte voci dl fin condotie © 
Ma fuor volando 4 vsveder le flelle 
Già fe n° ufcian da la profonda notte $ ‘ 
Come fonanti, © torbide procelle , 
Che vengas fuor de le natte lor grotte 
Ad efcurar 5 cielo, 4 portar guerra ! 
A i gran Regni del mar, e de la terra. 


(19) 


Tofto fpiegando in varj lati i Vanni + 
Si furon quei per lo mondo Spar 
E cominciaro a fabbricar inganni 
Diverfî, e novi, ed ad ufar lor arti. 
Ma dì su, Mufa, come i primi danni 
Mandaffero ai Criftiani, e di quai parti $ 
Tu'l fa}, ma di sant’ opra a noi sì hunge 
Debil aura di fama appena giunge 


( 20 ) 


Reggea Damafco , e le città vicine 

Idraote famofo, e nobil mago s 

Che fin da’ fuoi prim’ anni a } indovine 
Arti fi diede, e ne fu ognor più vago. 
Ma che giovar, fe nén porò del fine 
Di quella incerta guerra effer prefago 3 
Ned afpetto dì Stelle errzati, © Se» 
Nè rifpofta d' inferno st ver prediffe? 

® x ‘ 


(21) 


Giudicò quefti ( abi cieca umana mente , 
Come i giudizj tuoi fon vani, e torti! ) 
Che a l efercito invitto d' Occidente 
Appavecchiaffe il ciel ruine, e morti < 
Però credendo, che l Egizia gente 
Le palma de Vimprefa al fin riporti, 
Desia, che "1 popol fuo ne la vittoria 
Sia de l’acquifto a parte, e de la gloria. 


(22) 
Ma, perchè il valor Franco ha in grande flima, 


Di fangnigna vittoria 1 danns teme 

E va penfando, con qual arte în prima 

Il poter de’ Criftiani in parte fceme « 

Sì che più agevolmente indi s° opprima 

Da le fue genti, e da l’ Egizie infieme. 

In quefo fuo penfier il fovraggiunge 

L° Angelo iniquo, e più D infliga, e punge. 


(23) 


Effo il configlia, e gli miniflra £ modi, 
Onde l imprefa agevolar fi puote. 
Donna, cus di beltà le prime lods 
Concedea l'Oriente, è fua Nipote 
Gli accorgimenti, e le più occulte frodi, 
Ch' ufi 0 femmina, o maga, a lei fon note. 
Quella a fe chiama, e feco i fuoi configli 
Comparte , e vuol, che cura ella ne pis. 


Dice 
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(18 ) 


. @Quell roganton, che brontola , e barbotta, 


No l’ha gnanmò daa el fegn col campanell, 
Che da quell fond de tor in preffa, e in frotta 
«Già folten foeura tucc a vedè i fell. 

Infcì sbocchen i vent da la foa grotta, 

In ciel, in tera, in mar con gran fpuell; 
Nè porten gnanch refpett qui} malarbitt 

Ai focch di donn, e ai rizz di paregitt. 


(19) 


Con dò alafc, come qui) c’ han i tegnoeur, 


Gorenn par tutt el mond, e fe fpartinn; 
E tucc s' impegnenn fubet del ver coeur 


. A defponn trabucchij, rocquel, redinn. 


Mufa , che te fee i termen, che ghe voeur 
Par deciarà el motiv di primm ruinn, 

Famm grazia , e cunta al Confel, e al Comun 
On cas tant vecc, chel faan pocch, e neflun. 


( 20 ) 


L’ eva Idraott Rè de Damafch, omm abel 


A governà el sò Regn, e a fà el ftrion. 
Fin da bagai el ftudiava i cabel 

Infcambi de Virgili, e Ciceron ; 

E pur no l'ha previft el miferabel 

Fin de fta guera, e l’è reltaa on mincion; 
Che ferva e ftell, e oracquel! el tremend 
Liber dell’ avvegnì nol fe pò intend. 


(21) 


Coltuu el credeva ( e in queft 1’ eva parent 


De cai voeur mett caroccia a venfg al lott ) 
Che quell famos Eferzet d’ Occident 

A la fin peù el dovefs reftà de fott. 
Penfand che ’l Rè d’ Egitt con la foa gent 
L' avefs da venfgi, e da fà on bon fagott, 
El vorrav anca lù cont on fciampin 

Intrà a part dell’onor, e del bottin. 


(22) 


Ma el gha cont i Franzes ona gran temma 


Da no pagà tropp car el sò guadagn; 

El ftà peniand da dezzimai con flemma, 

E fott acqua portagh primma on gran dagn. 
Poraan peù 1 foeu con qui) d’ Egitt infemma 
Comodament del reft fann tanc lafagn; 

E intant che ’l g'ha f'ideia, e che lla cova, 
Bargniff el ghe dà el did fott alla cova. 


(23) 


Coluu el ghe infesna con gran furbarfa 


Tutt quell, che l’ha da fà da chì fin chì. 
L' hà ona Nevoda , e no cred che ghe sfa 
La pù bella nè lì, nè via de lì; 

Ma l° è ghinalda , sbolgirenta; e ftria 

Pù afquas de vunna , che cognofli mì: 

El barba el ghe confida on gran fecrett, 


Che fenza lee no l’ avarav effett. 
El 


s4 | 
(24) 

Dice e O diletta mia, che fotto biondi 

, Capelli, e fra Sè tenere fembianze 
Canyto fenno , e cor virile afconds 3 
E già ne Ù arti mie me Pelo avanze ? 
Gran penfier rolgo, e fe su Jui fecondîy 
Seguiteran gli effetti a le fperanze 
Teffi la gela, ch'io ti mofiro ordita, 
Di cauto vecchio efecutrice ardita, 


(25) 


Panne al campo nemico: ivi s° impieghi 
Ogni arte femminil , ch amore alletti 
Bagna di pianto , e fa melati s preghi è 
Tronca , e confondi co’ fofpiri $ detti © 
Beltà dolente, e miferabil pieghi 
Al tuo volere 1 più oftinati petti e 
Vela il foverchio ardir con la Vergogna g 
E fa manto del vero a la menzogna, 


(26) 


Prendi ( s' effer porrà ) Goffredo a l'efea 
De’ dolci (guardi, e de’ des detti adorni y 
Sì ch'a uom invaghito omai rincrefca 
L' incominciata guerra , e la diftorni , 
Se ciò non puoi a gl altri più grandi adefca 4 
Menagli in parte , ond' alcun mai non torni, 
Poi diffivzue ‘i configli $ al fin le dice 
Per la fe, per la patria il sutto lice. 


(27) 


La bella Armida di fua forma altera, 
E de’ doni del fe 0, de l etate, 
L'smprefa prende » e in fu la prima fera 
Parte, € tiene fol vie chiufe, e celate » 
En treccia, en gonna femminile Spera 


*3 fr 


Vincer popoli invitti, e fchiere armate . 
Ma fon del fuo partir tra °l vulco ad arte 
Diverfe voci poi diffufe , e fparte. 


(28) 


Dope non molti di vien la Dongella, 
Dove /piegate i Franchi avean le tende, 
Al appariv de la beltà novella 
Nafce un bishiglio el guardo ognun v° intenda g 
St come lè, dove Cometa, o Stella 
Non più villa di giorno în ciel rifplende » 
E trazgon tutti per veder, chi fia 
Sì della peregrina, e ‘chi l’ invia, 


( 29 ) 


vfrgo non mai a non wide Cipro s 0 Delo 
D abito, 0 di beltà forme sì care 
D' auro ba la chioma $ ed or dal bianco melo 
Traluce involta > or difcoperta Appare . 
Così qualor fi rafferena il cielo < 
Or da candida nube il Sol va 
Or da la nube ufcendo i raggi dv; 
Pib ebigri Spiega, e ne raddoppia il siasi 


Fa 


(24) 


EI dis; wen fciì on poo cara fa mia tofa 


Con quell cerin moftos, che a tucc el piass 
E che te fee tant folfera, e ingegnofa, 

Che in la magia te m'ee già bagnaa el nas; 
Vuj tirà a fegn on opera fcabrofa, 

Juttandem tì s che te lee giuft al cas $ 
Segonda con giudizi la mia mira, 

IL’ ordidura l’ è in pront, ti fà Ja tira. 


(25) 


Va là al Camp di Nemis, e cerca pur 


À tucc ì cunt da fa) innamorà ; 

Mett foeura paroll dolz , lacrem , fcongiur, 
E mes'cia di fofpir in del parlà; 

Ai tò bej madonnin i coeur pù dur 

Franch avaraan de grazia da crodà ; 

Va là, e trà la modeltia, e trà l’ orgheuj, 
Dagh par vera i bofij, e tiri a meu). ! 


(26 ) 


Cerca con fi oggiad tender da Simonna 


Da ingattià Goffred , che 1 porrav dafs + 

Fà che ftuff della guera ell’ abbandopna ; 

No cercand da mazzà, ma da fà nafs; 

Se de nò i prinzipal, e da gajnonna 

Menni in part, che no poflen liberafs, 

Lì el ghe dà 1 drizz, difend, che par dà ajutt 
Alla Patria , c alla fed, fe fà del tutt , 


(27) 


La fcrocca Armida , che la sà d’ efs bella; 


E giovena , € graziofa , tolt l’impegn » 

De nocc la fghimbia par ona ftradella 

Foeura de man , par fcond el sò deflega; 

L’ è ancamò tofa, € pur la voeur vedella 
Contra i Soldaa, e 1’ ha in coo de faj ftà a fegne 
Sù fta partenza ognun cred da favè 

El ver motiv, neffun sà quell che l'è. 


(28) 


Pa lì a poch dì fta Giovena là ven 


Ai trincer, dovè i Nofter faan goghetta y 
A fta noeuva bellezza el Camp 1’ è pien 
De fuffur, e ghe faan tucc de baretta ; 
Sofpes comè chi ved a ciel feren 

Dal dì quai ftella noeuva , 0 quai cometta; 
E fe calchen, e corren d' ogni banda 

Par favè chi la fia, € chi la manda, 


(29) 


No s'è mai vift, defpeù che mond è mond, 


On bell mufo, on vittin pù delicaa 3 
Semma reften fcovert i cavi) biond 3 
Semma sbarlufen foeura del zendaa. 
Come "1 Sé che "l fe (cond, e nol fe 
Giugand a fconconlegor alla ftaa ; 
Adefs el fcappa » adeffadefs el torna , 
EI fà lusì anchi nivol, che I° ha intorna 


fcond 


—P 


(30) 


Fa nuove crefpe Paura al crin difcioltey 
Che natura per fe rincrefpa in onde 3 
Staff | avaro (guardo in fe raccolto ; 

E i tefori d fmore n € i fuoi nafconde è 
Dolce color di vofe în quel bel volto 
Fra P'avorle fi [parge, e fi confonde > 
Ma nella bocca, ond' efce aura amorofa è 
Sda rofeggia , e femplice la rofa . 


(31) 


Moftra il bel petto le fue nevi ignude, 
Onde il foco d° amor fi nutre, € defta © 
Parte appar de le mamme acerbe, € crude è 
Parte altrui ne ricopre invida vefta © 
Invida, ma s'a gli occhi il varco chiude 
L’ amorofo penfier già non arrefta 5 
Che non ben pago di bellezza efterna. 
Ne gli occulti fecreti anco S' interna. 


(32) 


Come per acqua, o per criftallo intiero 
Trapaffa il raggio, e nol divide, 0 partes 
Per entro il chiufo manto ofa il penfiero 
Sì penetrar ne la vietata parte * 

Ivi fi fpazia, ivi contempla sl vero 

Pi tante meraviglie a parte, 4 parte © 
Pofia al defio le narra, e le deferive, 
E ne fa le fue fiamme in lus più vive. 


(33) 


Ledata palla, e vagheggiata Armida 

Fra le cupide turbe, e fe n'avvede. 

No ’1 moftra già, benchè sn fuo cor ne vida, 
E ne ‘difegni alte vittorie, e prede. 

Mentre fofpefa alquanto alcuna guida, 

Che la conduca al capitan, richiede s 
Euftazio occorfe a let, che del fovrana 
Principe de le fquadre era germano. 


(34) 


Come al lume farfalla, ei fi rivolfe 
«A lo fplendor de la beltà drvina è 
E rimirar da preffo i lumi volfe, 
Che dolcemente atto modefto snchina 
E ne traffe gran fiamma, e la raccolfe, 
Come da fuoco fuole efca vicina 
E diffe verfo lei, ch'audace, e baldo 
Dl fea de gli anni, e de l’amore il calda, 


(35) 


Deanna, fe pur tal nome a te convienfi, 
Che non fomigli tu cofa terrena - 
Nè v'è figlia d' Adamo, in cui difpenfi 
Cotanto il ciel di fua luce ferena © 
Che da te fi ricerca? ed onde wienfi? 
Qual sua ventura , 0 noftra or quì ti mena? 
Fa, co fappia chi fei, fa, ch'io non erri 
Ne 4 onorarti, e, s'è ragion, m' atterri a 
I 
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( 30) 


Hin increfpaa da on ventifell legger 
I rizz fott a ona fcuffia forafinna, 
La ftà foda, e la ten bafs i palper 
Sta morgnighetta della Capellina . 
IL’ è propri come vin, e laccemer 
La bella faccia foeulia , e morefinna; 
E "1 bell boccoeu l’è on bottonfcin de roeufa, 
Che "1 par dommà cattaa dalla foa procufa . 


(31) 


I.a g'ha on fen, che l'è propi on tiragora, 
On fen de nev con la pell bianca , e liffa; 
I tettinn zerb, e ftagn, part vanzen fora, 
E part reften fconduu dalla remifla; 
Ma coffa ferva , fe "1 penfer lavora, 
E in fti cas, Dia ne guarda, fell fe fiffla? 
No l’è content de quell, ch'è in moftra, ec "l và 
Tnnanz , innanz, fin dove fe pò andà. 


(32) : 


Come no pà fermà l' acqua, 0 on criftall 
I racc, che fenza rampel paffen dent, 
Infcì la vefta no la pò fermall 
EI penfer, che ’l fe rid di impediment; 
Lì el fe sbavazza , e ’l fe gaudifs ful fciall 
Rettrand tutt par menuder in la ment: 
La ment la fà pafsà parolla al coeur, 


Belzebù el god, e l'è giuft quell che "l voeur 
( 33) 


Armida andand de pafs tra qui; Monsù. 
La s’accorg che la loden, e c'hin cott; 
La fe ten franca già da tirai sù, 
Ridend fott acqua , e no moftrand nagott» 
La guarda come aftratta sù par sù, 
Cercand cunt de Goffred a qui) gafsiott; 
E ghe s' imbatt lì apprefs giult el frade!l 
Euftazi, che in amar l'è anmò novell. 


(34) 


Come on parpai intorna a on quai lumm pizz, 
Infc) el fava con lee fto galauron ; 
EI ftortè el coll par contemplà dadrizz 
Qui} duu oeucc furb, che guardaven de canton. 
Qui) fsuard g'han cribbiaa el coeur came tanc frizz, 
L’ han brufaa come lifca fu) carbon: 
El ghe parla infiammaa de qui) bullor, 
Che dì la gioventù, ma pù l'amor. 


(35) 


Donna , fe te fee Donna, al volt, ai gelt 
Te fee de pù della natura umanna. 
Che grazia ? che bellezza ? tutt el relt 
Di Donn el pò infcì ftatt alla lontanna. 
Dì , coffa cerchet ? che bon vent è quelt? 
Hoo pur faa el bell’ inconter par dianna! 
Dimm chi te fee, che no abbia da ingannamm, 
Che font pront, fe ’l befogna, a ingenuggiamm. 
Ah 
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(36) 


Rifponde: Il tuo lodar troppo alto fue, 

Nè tanto in fufo il merto noftro erriva* 
Cofa vedi, Signor, mon pur mortale, 

Ma già morsa a $ diletti, al duol fol viva. 
Mia fciagura mi fpinge in loco tale , 
Vergine peregrina , e fuggitrva . 

Ricorro al pio Goffredo, e în lui confido, 
Tal va di fue bontate tntorno il grido. 


(37) 


Tu l'adito m'impetra al Capitano, 

S* bai, come pare, alma cortefe, e pia. 

Ed egli: E° ben ragion, ch'a lun germano 
L’ altro ti guidi , e interceffor ti fia. 
Vergine bella, mon ricorre invano, 

Non è vile appo lui la grazia mia, 
Spender tutto potrat , come t acorada, 


Cid, che vaglia il fuo fcettro, 0 la mia fpada, 
(38) 


face, € la guida ove tra i grands E oi 
Alor dal vulgo i pio Buglien s vola, 
Ela inchinollo rivereate , e pot 
Versognofetta non facca parola . 

Ma quei roffor, ma ques timori fuos 
Rafficura st Guernievo , € riconfola © 

Sì che i penfati inganni al fine Jpiega 
In fuon, che di dolcezza + fenfi lega. 


(39) 


Principe invitto, diffe, il cui gran nome 

Sen vala adorno di sà chiari fregi, 

Che l'effer da te vinte, e in guerra dome 
Recanfi e gloria le provincie, e $ regi - 
Noto per tutto è il suo valore , e come 

Sin da # nemici avvien, che sami, e pregi, 
Così anco i tuot nemici affida, e invita 


Di ricercarti, e d' impetrarne aita. 


(40) 


Ed io, che nacqui in sì diverfa fede, 
Che tu abbafafti, e ch'or d'opprimer tenti, 
Per te fpero SRI la nobil fede, 
E lo fcettro vegalb de’ miei parenti» 
E s altri a'taa i fuoi congiunti chiede 
Contra il furor de le ftraniere genti ; 

o 9 . x . 
Io, poi che n lor non ba pietà p'ù loco, 
Contra il mio fanzue il ferro oflile snvoco, 


(ar) 


Te chiamo, cd in te Spero, e în quell altezza 

Puoi tu fol pormi, onde fofpinta io fui 

Nè la tua deftra effer dee men AVVEZZA 

Di foltevar, che d’ atterrare altrui » 

NO meno il vanto di pietà fr prezza 4 

Che °1 srionfar de gl’ inimici fui: 

E s' hai potuto a molti il regno torre, 

Fia gloria egual nel Regno or me riporre . 
| Ma 


(34) 


Ah te l'è ditta, la refpond tropp groffa 


E ft infenz tant gajard nol fà par mì. 

Mi pù de donna? l’è anch affee, che. pofla 
Scampà con tanc travai, choo da foffrì, 
Redutta dai mifer) , ah mala coffa, 
Pellegrinna , orfanella a vegnì chì, 

Cerchi ajutt da Goffred , ch'è cors la vos, 
Che *l fia ona gotta d’ ora, on pmm pietos. 


(37) 


Se te fee galantomm , come fe ved, 


Mennem dal Capitani in cortesfa : 

E lù el dis: catt! l'è mè fradell Goffred, 
T' ee incontraa giuft el mezz pù mej che fia: 
Bella bagciocca , t'avarce, mi cred, 

Tredes oeuv par donzenna in grazia mia; 
Tutt quell che ’l poffa lù, tel doo par franch; 
De quell peù che pofs mì , nè ’n parli gnanch. 


(33) 


E] tas, e peù el le menna dove ftava 


Goffred tra i maggiorengh della foa armada. 
Lee el le faluda, e già la ghe parlava, 

Ma i paroll fe fermenn a mezza ftrada . 

Quell bon pafton vedend, che la moftrava 

D' efs ftremida , e confufa , el l’ha animada ; 
Sicchè la ciappa el temp, e la ghe pianta 

I sò carott cont ona vos, che incanta. 


(39) 


O gran Prenzep, la dis, che da par tutt 


Te fee ftimaa , e lodaa al maggior fegn, 
Che fe faan gloria da pagà el tributt 

Al tò gran meret ì Provinzi, e i Regn: 

I tò nemis iftefs, guarda, hin redutt 

A vorrett ben, che in vera ten fee degn; 
Quel l'è ’1 motiv, che me confidi, e fperi 
Da trovà in ti on refugi ai mee miferi. 


(40) 


Speri , con tutt che creda in l’' Alcoran, 


Che apprefs a ti nol pò trovà quarter : 
Sveri, fe gh'è giuftizia in d'on Milan 4 
D’ avè ’l Regn che me tocca de dover; 
E fe i olter fe metten in di man 

Di parent par dà contra a) forefter , 
Trovandem in del ftat, che font adefs 4 
Recori a tì contra el mè fangu iftefs . 


(41) 


Ti te fee quell, che pò remett anmò 


In del primm flat fia povera mefchinna $ 

El tò brafc valoros , fe "1 voeur, el pò 
Tant follevà, come mandà in ruinna 3 
Credem l’ usì pietaa , l'è da par tò, 

Come ’1 fà di nemis tanta toninna ; 

El quiftà paricc regn I’ è on gran bell chè; 
Ma no lè manch el famm refcoeud el Pe ; 


(43) 


Ma fe la neftra fe varia ti move 
A difprezzar forfe * miei preghi onefti * 
La fe c’ ho certa jn tua pietà, mi giove : 
Nè dritto par , ch’ ella delufa refti 1 
Teftimon è quel Dio , ch’ a tutts è Giove , 
Cb’ altrui più giufia asta unqua non defti « 
Ma porchè il tutto appiena intenda, or odi 
Le mie fuenture infieme , © Vl’ alirui frodi + 


(43) 


Figlia i' fon d° Arbilan , che °l regno tenne 
Del bel Damafco, e in minor forte nacque $ 
Ma la bella Cariclia in fpofa ottenne, 

Cui farlo erede del fuo Imperio piacque è 

Coftei col fuo morir quafi prevenno 

Il nafcer mio, che’ tempo effinta giacque , 
Cb’ io fuori ufeia de l’alvo= e fu sl fatale 
Giorno, ch'a lei diè morte, a me natale + 


(44) 


Ma il primo luftro a pena era varcato 
Dal dì, ch ella /poglioffi il mortal velo 3 
Quando il mio geniter , cedendo al fato, 
Forfe con lei fi ricongiunfe in Cielo» 
Di me cura laffando, e de lo Stato 
Al fratel, ch'egli amò con tanto zelo, 
Che, fe în petto mortal pietà rifiede , 
Effer certo dovea de la fua fede. 


(45) ; 


Prefo dunque di me quefti sl governo, 
Vago d' ogni mio bew fi moftrò tanto, 
Che d' incorrotta fe, d’ amor paterna, 

E d’immenfa pietade ottenne il vanto, 
O che’l maligno fuo penfiero tnterno 
Celaffe allor fotto contrario manto « 

O che fincere avelfe ancor le voglie, 
Perch' al figliuol mi deftinava sn moglie, 


(46) 


To crebbi , e crebbe il figlio, e mai nè flilo 
Di cavalier, nè nabil arte apprefe $ 
Nulla di pellegrino , 0 di gentile 
Gli piacque mai > nè mas troppo alte intefe® 
Sotto defuime afpetto animo vile, 
E in cor fuperbo avare voglie accefe» 
Ruvido in atti, ed in coffumi è tale, 
Ch è fol ne v:zj a fe medefmo eguale, 


(47) 


Ora sl mio buon cuflode ad uom sì degno 
Unirms in matrimonio in fe prefife, 

E farlo del mio letta, e del mia regno 

Conforte » e chiaro @ me più volte il diffe. 
Usd la lingua , e l’arte usò l'ingegna, 

| Perchè °) bramato effetto indi feguilfe « 
Ma promeffa da me non traffe mai, 
fari ritrofa ognor tacqui, a negai, 

Parti 
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( 43 ) 


Ma fe mai par defgrazia no te voeu 
Juttamm, parchè in la fed femm tropp contrari, 
Fa almanch fcusà la fed, choo in di fatt tocu, 
Che i mee fperanz no vaghen minga alari. 
Sent, te poeu ben cercà, ma no te poeu 
Fa on opera pù bonna, e me “n decciari: 
Ora fent el me flat, fent in che forma 
M' han confciaa, che l'è ben che te’n informa. 


(43) 
Al me Pappà Albiran ghe reufsì 


D’ efs Rè in Damafch, dopò efs naffuu privaa, 


Cariclia bella el 1’ ha tolt par marì, 
Laffandegh el so Reon d’ereditaa. 

A efs morta lee, l'è grazia che fia chì, 
Par el gran cattiv parter, che l’ha faa, 
Che giuft in quella che s' eva adree a nafs,. 
La s' era già redutta all’ ultem pafs. 


(44) 


E ammalaftant even fornii cinqu agn, 
Poverafcia , dal dì che l'è sballada; 
Che me Pader anch lù da bon compagn 
L’ è andaa a trovalla par l’ ifteffa ftrada, 
Laffand el car fradell in di foew pagn 
Alla cura de mì, della mia entrada; 
Vun, che a guardà al sò tratt, e alla foa cera, 
L’ eva on Galantommon de prima sfera. 


(45) 


Sto me Scior Barba , appenna che ’1 comenza 
A teù i reden i man come Tutor, 
Che ’1 fa in prinzipì el pan tutt in earfenza, 
L°è fcova noeuva che sà fafs onor; 
Siel mò che ’1 cova fott a ff apparenza 
De gran bontaa on velen de traditor, 
O fiel bon de sò pè , col fesond fin 
Da famm fposà el sò Tos mè primm cufin, 


(46) 


Intant che i agn creffeven par tucc duu, 
Queft l’ ha imparaa nagotta d’ onorevers 
L° eva mangiaa l’ingegn cont el cazzuu, 
Capazz d’ andà a teù faa, e portà a cà pever; 
«E l'è anch adefs quell tangher fcoppazzuu, 
Birbo , avar, villanafc, brutt, defpiafever ; 
Tant infamm, che fe "1 fufs come on Cavall. 
De Carraccia, no gh'è da compagnall , 

(47) 

Ora fto bon Tutor el pretendeva 
Da poggiamm par marì fto bell foggett, 
Par dagh con mì anch el Regn che poffedeva, 
E l’andava adree a dimmel ciar, e nett; 
L’ha faa lù maremagna, che ’1 vorreva 
Vedè da tirà a termen flo progett, 
Ma fenza avenn coftrutt , o tant, o quant: . 
Che, o difs de nò, o fè oreggia de mercant. 


H L'andè 


(48) 

Parti al fin con un fembiante ofeura, 
Onde l' empio fuo cor chiaro trafparve . 
E ben | iftoria del mio mal futuro 
Leggergli fcritta in fronte allor ms parve 3 
Quises i notturni miei ripeli furo | 
Turbati egnor da firani fogni, e larve è 
Ed un fatale prror ne P alma imprello, 
Mera prefagia de’ mici danni e/preffo è 


(49) 


Spello P ombra materna a me s' offria, 
Pellida imago, e dolorofa in atto, 
Quanto diverfa  cimè , da quel che pria 
«Wifto altrove il fuo volto avea ritratto! 
Fuggi , figlia ( dicea ) morte sì ria, 
Che ti fovrafa omai $ partiti ratto © 
Già veggio il tofco, e"! ferro in tua fol danna 
pparecchiar del perfido tiranno è. 


( 50 ) 


Ma che giovava ( cimè ) che del periglia | 
Ricino omei folle prefazo 11 core 3 
S° irrefoluta in ritrovar configlio 
La mia tenera età rendea sl timore ? 
Prender fuggendo volentario e/iglio , 
E ignuda ufcir del patrio regno fuore 
Grave era sì ; cb’ io fea minore Stima 
Di chiuder gli occhi , ove gli aperfi i prima, 


(51) 


Temea, lalla è la morte, e non avea 
( Chi °4 crederia? ) poi di fuggirla ardire 3 
E Scopri la mia tema anco temea, 
Per non affrettar | ore al mio morire. 
Così inquieta , e torbida traea 
La vita in un continova martire © 
Qual uom, ch'afpetti , che ful collo ignudo 
via or ad or gli caggia sl ferro crudo. 


(52) 


Ds tal mio fata , 0 folle amica forte, 
O ch’ a peggio mi ferbi il mio deflina, 
Un de’ miniftri de la Regia corte, 
Che °] Re mio Padre s' allevà bambino, 
Mi fcoperfe $ che °| tempo a la mia morte 
Dal Tiranno prefcritto era vicino s 
E ch' egli a quel crudel avea promeffo 
Di porgermi il velen quel giorno fieffo è 


(53) 


E mi foggiunfe poi, ch' a la mia vita 
Sol fuggenda allungar poteva i) corfo» 
E poicb’ altronde jo non Jperava aita, 
Pronto offrì fe medefmo al mio Soccorfo £ 
E confortande mi rendè sì ardita, 
Che del timor non mi ritenne il morfo, 
Sì ch' io non difponefi a laer cieco, 
La Patria, e’) Zio fuggendo, andare fecos 
Sorfe 


(48) 


L' andà via infin moftrand el sò’ defpece 


Su quell mufo de mummia alla fcoverta 3 

E in qui) oeucc ftralunaa come in d’on fpecc 
G' hoo vift el mè malann par coffa certa; 
Talchè par i brutt fogn mì ftava in lecc 
Sgriforand col coo fott alla coverta, 

Semper cont on cert fcacc, cont on rotoeuri; 
Ch' ogni tre bott i dò difeva; e mocuri! 


(49 ) 


Me compariva on ombria baluganna, 


E quefta in fin di fatt l’eva mia Mader; 
Cont on moftacc pù de Comaa Sciampanna, 
Che de quell , ch. hoo veduu retraa ful quader, 
La me difeva: fcappa alla lontanna; 

Che pocch pù che te fermet con fta lader, 
No te darev on fold de la toa pell: 

L'ha già pront el velen , moraa cl] cortell. 


(50) 


Ma coffa me ferviva quell gran fcace , 


D' avè fui oceucc la ranza ogni moment? 
L’eva on creffem |’ anguftia d’avvantace, 

A trovamm li ona tofa în quell ziment. 
Scappà, e laflà col Regn tutt cofs affacc? 
Nò, innanz el maa, che fto medegament, 
Me s’eva giuftaa el ftomech de sballà, 

E Jaffà i ofs con qui) di mee de cè, 


(51) 


Senza fchivalla temeva la mort, 


E cercava. anch da fcond la mia pauras 
Che fe quell birbo el fe ne fufs accort, 
No gh’ eva grazia , eva fornii a drittura + 
Ora cont ora vitta de fta fort, 

Penfee, fe me foltava la bruttura, 
Credend che la fufs femper la mia ora, 
Comè fe 1 boja el me ftrengefs la gora. 


(52) 


In fto cas par deforazia, o par fortunna, 


Che me dafs la borella in di genoeucc, 

Vun già levaa in cà mia fin dalla cunna 
Fedel al Pà, e de quii propi del ceroeuce : 

EI difs, che al Rè gh'eva foltaa la lunna 

Da famm coppà , e mandamm foeura di oeucc , 
Che in quell dì el gh’eva già promifs de fatt 
Da damm el toffegh in del cicolatt. 


(53) 


E che, fe n’eva prefla de morà, 


Befognava che andafs foeura di pee, 

Ch’ in mancanza di olter lu l’eva Îì 

Par juttamm , e par ftà cont i fatt mee; 
Talchè el me fè on gran fpiret da no dì, 
El me fè mett da part tucc È cuntee; 
Reflolta da lafsì la Patria, e "l Barba 


Che ”1 reftafs pur camuff con tant de barba + 
Vens 


(54) 


Sorfe la notte altra Î° ufato ofcura , - 

Che fotto D ombre amiche ne coperfe * 

Onde con due donzelle ufesi Sicura , i 
Compagne elette a le fortune avverfe « 

Ma pure indictre a le mie patrie mura 

Le luci io rivolgea di pianto afperfe $ 

Nè de la vifta del natio terreno 

Potea partendo faziarle appieno, 


( 55 ) 


Fean LP iftefo cammin Vocchia , e °l penfiero, 
E mal fuo grado it piede snnanzi giva © 
Siccome nave, ch' improvvifo , e fiero 
Turbine fcioglia da } amata riva . 

La notte andammo, e | dì feguente intiere 
Per lochi, ov orma altrui now appariva $ 
Ci ricovrammo in un caftello al fine , 


Che fiede del mio Regno in ful confine. 


(56) 

E' d’' Aronte il caftel ( ch’ Aronte fue 

Quel, che mi traffe di periglio , € Scorfe ) 
Ma poichè me fuggito aver le fue 

Mortali infidie sl preditor s° accorfe ; 

Aecefo di furor contr’ ambidue ; 
Le fue colpe medefme in noi ritorfe © ! 
Ed amba fece vei di quell'ecceffo, 

Che commettere in me volfe egli Selfo « 


(57) 


Diffe , <b° Aronte i° avea con doni fpinto 

Fra fue vivande 4 mefcolar veneno , 

Per non aver , poich egli foffe eftinto, 

Chi legge mi preferiva , 0 tenga a freno - 

E ch’ io feguendo un mio lafciva inflinto, 
Volea raccormi a mille amanti în feno . 

Ahi , che fiamma dal cielo anzi in me fcenda, 
Santa oneftà , cb’ ia le tue leggi offenda! 


(58) 

Cb' avara fame d' oro , e fete infieme 

Del mio fangue innocente il crudo avelle, 
Grave m' è sì > ma via più il cor mi preme, 
Che “| miso candido onor macchiar volejje. 
L’empio, che i popolari impeti teme, 

Così le fue menzogne adorna , e selle, 

Che la città del ver dubbia , e fofpefa 
Sollevata non s' armi a mia difefa , 


(59) 


Ne perch’ or fieda mel mio Seggio , e n fronte 

Già gli vifplenda la regal corona, 

Pone alcun fine a° miei gran danni, a l’ontes 

Sì la fua feritate oltra to Sprona , i 

Arder minaccia entra "| caftella Aronte , 

Se di proprio voler non s° imprigiana 

Ed a me (laffa ) e ’nfieme a’ miei conforti 

Guerra anaunzia won pur , ma Strazj , e morti, 
Ciò 


Ha 





( 54) - 


Vens la nacc fcura , e di pù fcur che fia, 


E mi, a gamb, come s'era conzertaa; 

No toeufs , che dò donzell in compagnia, 
Defpoft da viv.con mi al ben, e al maa;. 
Ma con quanc lacrem in del vegnì via, 
Andava adree a voltamm a la zittaa, 

E laffava adree i oeucc, anch che 1 fufs fcpr, 
A la mia Patria, a quij beneditt mur? 


(55) 


Adree ai ceucc ghe laffava el coeur, la ment, 


Dommà i pee andenn innanz iafcì pian pian : 
Comè in del deftaccafs da) focu parent 

On bandiì, che par forza el và lontan.. 
Gireffem tutta nocc, e "l dì vegnent 

Par di fentee, dove no gh'eva on can; 

E riveffem infin a toccà fegn 

In d’ or Caftell, in ful confin del Regn- 


(56) 


El Caftell l'è d' Aront, de quell’ Aront 


Che me falvè, che me fquajè tutt cofs; 
Ma el Rè accorgendes , ch' even andaa a mont 


MI fneu deffegn, c ch' evem foltaa al fofs;. 


L'ha mifs i man innanz , e l'è ftaa pront 
A revoltana tutta la colpa addols, 
Spacciand che nun voreffem fagh lazion, 
Che lu el voeufs fà con mì. Che bofardon ! 


(57) 


EI difs che aveva co) regali mifs sù 


Aront, par fagh dà el toffegh in la bobba, 
Par defponn dopo che ’l fudefs mort lù , 
Liberament de mì, della mia robba ; 

E l'è rivaa a giontagh de fora pù, 

Che gh' eva geni a fà la bonna robba. 

Mi perd 1° onor? Ah nò ; poffa puttof 
Efs fotterada viva, efs miffa arrolt . 


(58) 


Vorrè teumm el primm fangu, par podemm teù 


Anch el fegond, l'è on gran tratrà de s'ciapp; 
Ma vorremm teù anch l’ onor: oh quefta peù 
La paffa el fegn, l'è dolorofa tropp. 

Inici el malign el cerca da delteù 

Ogni vendetta , e laffamin mi in di foppj. 
Che fe i mee s° accorgeffen della ronfa , 
Vorraven dagh , par baccco, ona gran tonfa, 


(59) 


Nè perchè el goda el mè, comè "l fufls sò, 


Defpotech , € patron cont lefg d' Omegna, 

Sto crudelafc na l’ è content gnanmò ; 

E pò dafs che la tera el le foftegna? 

El ghe menafcia , che "1 farà on fallò 
Del sò Caftell , fe Aront nol fe confegna; 


A mi peù , e al mee compagn, a vun per Un, 
No gh'è torment, che no 1 fudefs par nun 
El 
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60 
( 60 ) 


Cid di’ egli di far, perchè dal volta 


Così lavarfi la vergogna crede ; 

E ritormar nel grado , opd' s0 l' bo tolte \ 
L'onor del fancue , e de la regia fede. 
Ma il timor n'è cagion, che nen ritolta 
Gli fia lo fcettro , ond* io fon vera erede s 
Che fol, s' io caggio, por fermo foftezna 
Con le rune mie puove al fuo regno, 


( 61} 


E ben quel fine avrà l' empio defire, 
-Che già il tiranno ba flabilito in mente® 


E faran nel mio fangue ehinte lire, 


-Che: dal mio lagrimar vion fiano fpente , 


Se tu nol vieti « a te rifusco , 0 Sire, 

Jo seîfera fanciulla, orba , innocente» _ 

E queto pianto , ond' bo i tuoi piedi afperî , 
VWegliami sì , che “l fangue i0 pos non versi < 


(62) 


Per queftì piedi , ondo i fuperbì , e gli empì 


Calchi © per quefta man , che ’) dritto atta 3 
Per l'ahe tue vittorio , e per que temps 
Sacri, cui defti, e cui dar cerchi asta: 

I mio defir, tu che puoi foto , adempi y 

E in un col reguo a me ferbi la vita 

La ‘tua pietà sg ma pietà nulta grove i 

Se anca te il dritto , e la ragion non Mave, 


(63) 


Tu, cui conceffe il Ciela, e dielti în fata 


Woler sf giuffo , e poter c'ò che vuoss 

«A me falvar la vita , a te lo fato 

( Che tuo fia sia"? ricovro ) acquiflar puoi, 
Fra numera sì grande a me fia data 

Diece condur de’ tuoi più forti Ero! : 

Cb' avendo i padri amici , e ’l popol fido, 
Baftan qufi a ripormi entro al mio nido, 


( 64 ) 


vlnzi un de' primi , a la cui fe commelfa 


E' la cuflodia di fecreta porta , 
Promette aprirla , e we la regia ftellfa 
Porci di natte tempa s e fol m' eforta , 
9 » . ‘ ° 
Ch sa da te cerchi alcuna aîta > e in ella, 
Per picciola che fia , fî ricanforta 
: . 
Più , che s' altronde aveffe un grande Ruolo * 


Tanto P'infegne eftima, e °l nome falo, 
(65 ) 


Cià detto tace , e la rifpoha astendo 


Con atto , ch' in filenzio ha voce a e preghi, 


Goffredo il dubbia car volve , € Sofpende 


Fra penfier varj, e non sa dove il pieghi - 
Teme 3 barbari inganni , e ben comprende ; 
Che non è fede in uom s ch'a Dio la 


som nechi, 
Ma d' altra parte în luî pietofo affetta È 


Si defia , che non dorme in nobil petto, 


Nè 


( 60 ) 


EI dis, che ’] fe vergogna da laffafs” 


Sta mafchera ful volt, fta brutta ingiuria: 
Che "1 fangu Real nò l’ha msì da fporcafs, 
E che queft l'è °l motiv de la foa furia; © 
Ma el motiv l'è che infcì el voeur fegurafs 
Quella ceronna , che me ven de juria , 

E che no ”l pò fenza la mia ruinna 

Stà franch ful fcagn, de moeud che nol fcanchinna, 


(61) 


Già me la vedi, e "l tegni afquas per franch, 


Che quell Tiran l’ha infin da trionfà, 

E tutt content par fto faftidi manch 
Sagollaa dal mè fangu el ridarà. 

In d'on cas de fta fort, ah cerca almanch 
Da juttamm ti, che te me poeu juttà; 
Famm fparmì el fangu, e fà che fien affea 
Sti lacrem , che te fcoren finna al peo, © 


( 62 } 


Par fi pee, che foppeden i Birbant, 


Par fti man, ch° hin foftegn de chiara drizz; 
Par i tosu gran vittori, e quij loeugh fant, 
C' hin la toa gran premura, hin el tò oeucc drizz. 
Te fee giuft a la manna, ah fà on poo tant 
Ch° abbia la vitta, e "1 Regn, fà fto redrizz, 
Fall par pietaa; fe la pietaa no var, 

Gh' è la relon che parla, e parla ciar. 


(63) 


Ti te vocu el giuft, e t'ee quell che te vocu, 


Che ”1 ciel trai oltergrazi el t' ha faa anch quelta, 
Salvem la vitta, e ’l ftat, che infin te pocu 
Tegnill per ti , che te ’l daroo da fefta; 

Tra tanta gent damm dommà des di toeu; 
Anch che fien di pù brav quinci t’en relta? 
G’ hoo el papel a g' hoo el Senat, e fenza fall 
Shin dalla mia fti des, font a cavall. 


(64) 


Anzi el gh è vun di primm, c' ha faa la cagna, 


Guardian della porta del foccors , 

Che ”1 l'arvirà de noce , parchè guadagna 

F1 fatt mè, chegià el sà tutt quell ch'è occors ; 
Ma el cerca on quai gaslett , che me compagna 
De fti toeu bravi fenza tant concors; 

Fafend fto cunt: quatter di toeu hin a sbacch, 
Pù che on sfragell d' ommen balofs , e fiacch- 


(65) 


Chì la tas, e la fpeccia che ’l refponda ; 


Ma coj fmorfi, anch tafend, la ghe ftà al pel. 
Gofred l'è in dubbi, e ’l par che’! fe confonda 
Con pù el ghe penfa, e'l fpeccia lumm dal Ciel; 
No ”1 fe fida, e "1 motiv dove °1 fe fonda, 
Che no merita fed on infedel; 

Dall’ oltra part , l'è afquas par marifnafs, 
Che infin no l' ha peù minga on coeur de n . 





( 66 ) 


Nè pur l ufata fua pietà natia 
Vuol, che coftei de la fua grazia degni s 
Ma il move utile ancor , ch’ util gli fia, 
Che ne l’ imperio di Damafco regni, 
Chi da lui dipendendo apra la via, 
E agevoli il corfo a i fuoi difegni, 
E genti , ed arme gli minifiri, cd oro 
Contra gli Egizj , e chi farà con lore. 


(67) 


Mentre ei così dubbiofo a terra volto 
Lo fauardo tiene, e °l penfier wolve, e gira, 
La donna in lui $° affifa , e dal fuo volto 
Intenta pende , e gli atti offerva , e mira- 
E perchè tarda, oltre al Suo creder , molto 
La rifpofta , ne teme , e ne fofpira è 
Quegli la chiefta grazia al fin negolle, 
Ma diè rifpoffa affai cortefe , e molle. 


(68) 


Se în fervigio di Dio, ch a ciò n° eleffe è 

° Non s° impiegaffer quì le noftre Spade , 

- Ben tua Jpeme fondar potrefti in effe» 
E foccorfo trovar , non che pietade « 
Ma fe quefte fue greggie , 0 quefte oppreffe 
Mura non torniam prima in libertade , 
Giuffo non è, con ifcemar le genti, 
Che di noftra vittoria il corfo allents. 


( 69 ) 


Ben ti prometto , e tu per nobil pegno 
Mia fe ne prendi , e vivi in lei ficura, 
Che fe mai fottrarremo al giogo indegno 
Quefte facre , e dal ciel dilette mura , 
Di ritornarti al tuo perduta regno , 
Come pietà n° eforta , avrem poi cura. 

— Or mi farebbe la pietà men pio, 

* S° anzi il fuo dritto io non rendeffi a Dio. 


(70) 
A quel parlar chinò la Donna , e FOIL 


Le luci a terra, e flette inmota alquanto, 
Poi follevolle vugiadofe , e diffe , 
Accompagnando i flebil atti al pianto: 
Mifera , ed a qual altra il ciel prefcriffe 
Vita mai grave, ed immutabil tanto? 

Che fi cangia in altrui mente , e natura 
Pria , che fi cangi in me forte sì dura. 


(71) 


Nulla fpeme più refta © in van mi duglio * 
Non han più forza in uman petro i prieshi« 
Forfe lece fperar , che "} mio cordoglio, 
Che te non moffe , il reo Tiranno pieghi? 
Nè già te d' inclemenza accufar voglio, 
Perche 1l picciol foccorfa a me fi nieghi « 
Ma sl cielo accufo , onde sl mio mal aifcendo, 
Che °n te pictate. ineforabil vende . 
| Non 


61 


(66). 


E fe "1 ghe penfa , no l’è in tutt perchè ‘ 


D' ona part el fe fenta a vegnì s°cefss 

Ma de pù sù f'ideja el ved che gh.è, 

Con l’obbligafs quel Regn, el sò interelss 
Che fe lee la ghe riva a mett on pè, 

L’ è franch d’on bon negozi per fe ftels: 

D' avegh arma, e dance, che a qui) d’ Eggitt 
E] poffa fagh tremà la cà di pitt. 


( 67 ) 


Intant che ’l Capitani el fe vifiga 


La barba, e ’l mufo,e ’l penfa a paricc cofs, 
La notta tucc ì cacc lee fta Morgniga , 
Senza mai deftacchagh i ceucc d’ addofs; ‘’ 
E fpecciaa on pezz, € ftrafpecciaa che ’l diga, 
La refta muffa, e la fe fà cognofs. 
Infin lù el fe reffolv a digh de nò, . 

Ma ?l cerca d’ indolzill pù mej che °l pò. . 


( 68 ) 


Se no fudefs in dell’impeon che font 


Con la mia gent a gloria, e onor de Dia, 
No ghe farav gnanch dubbi , farev pront,-. 
Con tucc i forz a fà quell che fe fia.;. 
Laffa falvà da tanc miferj, e affront 

Sta zittaa, e i noft Fedel, e peù ven via; 
Ma adefs n’occor che. penfa a nagott olter; 
Che no vuj sbiottamm mì par veltì 1 olter. 


(69) 


Te prometti ben franch, e a promett mì, 


L'è pù che fe te fafs on iftrument, 

Che con pù prcft en podem reufsì 

Da teù Gerufalemm , e d’ andagh dent, 

Te mettaremm in del tò Regn anch tì, 

Come porta el tò cas fpacciadament ; 

Ma intant mi font in obblezh de refpond:: 

Primma el Signor, e peù la gent del Mond. 
4 


( 70 ) 


La Sciora Tintiminia a quell parlà 


La reftà ln ful colp, baffand el coo; 

E peù ftremida la "1 le torna a alzà, 
E la dis caragnand , dopò on bell poo : 
O che miferia eftremma ! fe po dà 

On deftin tant durever! mi no foo: 
Putto che 1 abbia da voltà cafacca, 
Riva a deventà tofech la triacca. 


(71) 


No gh'è mò pù fperanza, adels mò vedi 


Che la pietaa l’ è morta , @ fotterada ; 

Da ti nol troeuvi ; hoi da cerca remedi 
Fors da quell boja che ’l1 me l'ha giurada ? 
E pur no l’hoo con ti, febben mi. credi 
Che 1 mè pregà no "I fufs foeura de ftrada; 
Anzi vedend che no te fee pù quell , 


L’hoo cont el ciel, che "l t'ha voltaa el cervell. 
No 


e 
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(72) 
Non tu, Signor , nè tua beutade è tale , 
Ma "1 mio deflino è , che mi nega asta. 
Crudo deftino , empio deftin fatale , 
Qecidi omai quefta odiofa vita. 
L° avermi priga , oimè , fu picciol male 
De dolci padri in lero età fiorita , 
Se non mi wedi ancar del Regno priva, 
| Qual vittima al coltello è andar cattiva 


(73) 


Che poi che legge d' oneftate , 0 gela, 
Nan vuol, che qui sì lungamente indugi, 
A cui riccorra in tanta? ove mi celo? 

Q quai contra il Tiranno avrà rifugi ? 
| Aleffun loco rincbiufo è fotta il cielo, 


Veggio la morte , e fe “1 fuggirla è vano, 
Incontra a lei n' andrà con quella mano, 


| ! (74) 


Qui tacque , 0 parve , ch un ai {degna ; 
E generofo l accendeffe in vifta è 
E *l piè volgendo , di partir fea fegno, 
Tutta negli asti difpettafa, e trifta. 
Il pianto fi fpargea fenza ritegno, 
Com' ira fuot produrlo a dolor mifta 

E le nafcenti lagrime a vederle 

b Erano as ras del Sol criftalli , e perle + . 


(75) 


Le guancio efperfe di que' vivi umori, 
Che giù cadean fin della vete al lemba 
Parean vermigli sufieme , e bianchi fiori, 
Se pur gl' irriga un rugiadofa nembo, 
| Quando fu D apparir de’ primi albori 
Spiegano a l aure liete il chiufo grembo ; : 
. Bl Alba, che gli mira , e fe n° appaga 4 
I | ° PP adornarfine # erim diventa VAZA + 


(76 ) 


Ma il chiara umor, che di sì fpelfe Sile 
Le bello gote, e "I fena adorna rende, 
Opra effetto di foco, il qual in mille 
ho Petti forpo celata , e vi $° apprende, 
O miracol d° Anor, che le favi lle 


Traggo del pianto, e i car ne l* acqua accende! 


Sempre favra natura egli ha poffanza ; 
Ma in virtù di cofei fe fteffo AYANZA + 


(77) 


Quefto finto dalar da molti elice 

Lagrime vere ) e i cor più duri Spetra 5 
Ciafcun con lei s° affligge , e fra fe dice» 
Se mercà da Goffredo or nan impetra., | 

Ben fu rabbiofa tigre a lui nutrice , 

! E ’l produffè în afpr alpe arrida pietra, 

| O l'onda, che nel mar fi 3 frange, e Spuma ; . 
Crudel , che tal beltà turba . 3 e confuma 


Ma 


| 
| 


Ch' a lor non $° apra) or perchè tanti indugsò 


(72) 


No l'hoa minga con ti, nò, nb fignor, 
L'è iù cl deltin, che " voeur perfidiamm; 
Ah deftin razza fchifcia, ah traditor 
Fa almanch preft a reffolvela , a coppamm! 
Dapò avemm tolt Ja Mamma, e ’| Pà ful fior 
Della foa gioventù; coffa veutt famm? 
El pocch? veutt vedemm gramma, e derelitta 
Sul cors de porta Tola a perd la vitta? 


(73) 


L'è inf. Chi già no pofs fermamm de pù, 
O la reputazion la ftarav frefca. ! 
Dov' hoi da fcondem par no famm teù sù? 
Hoi da fà la donzella, o la fantefca? 
Coluu l' è *l Rè di ferocch, laffeel fà a lù, 
E mi infcambi no foo quell che me pefca: 
Adefs a mì ; sballaroo preft almanch, 
Puttoft che fa la mort di agon del franch. 


(74) 


Chi la &@ pont, e 12 fe mifs ful sò 
Cont on att, comè a dì v'hoo in quell fervizi: 
La moftrè d’andà via, ma l’ andè nò, 

° La ft on bell repetton, ma con giudizi; 

E sì che i lacrem ghe grondaven fgiò, 

Mezz fpremuu dal dolor, mezz dal befchizi ; 
E a guarda) contra i racc del Sò pariven 
Perla, a criftall, € prapriament lufiven , 


(75) 


Oh el bell vedè ogni lacrema che fcora, 
Vunna adree a l’ oltra sù quij ganaffinn, 
Come rofada, che la balla fora 
I roeus vermecc mes'ciaa co) roeus marinn, 
Quand manden on odor, che l’innamora, 
Su l’ alba regolece , e pifcininn ; 


De moeud che l'alba ifteffa el n’ha tant guft, 
Che "l ne mett part fu) trezz, part in del but, 


(76) 
Ma sù qui) bej ganafs, sù quell bel fen 


I lacrem de colte faan on gran gioeugh; 
On zoffreghett in d’ on monton de fen 
Refpett a fl" acqua d’oeucc nol fà tant foeush, 
O miraco] d’ amor! coluu el sì ben 

Pizzà i fiammanchinl” acqua, a temp, eloeugh, 
El fà lù in tucc i cas el bell ingega ; 

Ma con ft ajutt de colta el pafla el fegn, 


(77) 


La fà scefsì., la fa luccià da vera 
Di gorgoran paricc co) sò figur, 
E tuce con lee moccollen de manera , 
Che fe Gofred el mett la s'cenna al mur : 
Difen che l'ha avun el lace da ona quai fiera, 
E che l’ha on fangude fcimes, e OR coeur dur: 
Sord, ftinaa, crudelafe , # ha tucc i tort 
A lafla pianfg duu oeucc dolz de quella fort. 

Euftazi 


x 


(78) 

Ma il giovinetto Euftazio, in cai la faa 
Di pietade, e d' amore è più fervente, 
Mensre bisbiglia ciafcun altro, è tace , 

. Si tragge avanti, e parla audacemente © 
O Germano, © Signor, troppa tenace 
Del fuo prima propofto è la sua mente, 


S° al confenfo comun , che brama, e priega, 


Arrendevole alquanto or non fi piega. 
(79) 
Non dico io già , che i Principi eb'a cura 
Si fanno quì de’ popoli foggetti, 
Torcano il piè da l oppugnate mura , 
E Sian gli ufficj lor da lor negletti- 
Ma fra noi, che guerrier fiam di ventura, 
Senza alcun proprio pefo, e meno aftretti 
A le leggi degli altri, elegger diece 
Difenfori del giufto a te ben lece. 
( 80 ) 
Cb al fervigio di Dia già non fi toglie 
L' uom, cb' innocente vergine difende © 
Ed affzi care al ciel fon quelle fpoglie, 
Che d'uccifo Tiranna altrì gli appende . 
Quando dunque a l’imprefa or non m' invoghie 
Quell util certo, che da lei s' attende, 
Mi ci move il dover, ch'a dar tenuto 
E l'ordin nofre a le donzelle ajuto. 


( 81 ) 
Ab non fia ver, per Dio, che fi vidica 
In Francia, 0 dove in pregio è cortefia, 
Che fi fugge da noi rifchio, 0 fatica 
Per cagion così giufla, e così pra. 
Io per me quì depongo elmo, e lorica, 
Quì depongo la fpada, e più non fia, 
Cb adopri indegnamente arme, 0 defiriero , 
O°l nome ufurps mai di Cavaliero. 
(82) 
Così favella, è feco in chiaro Suono 
Tutto l'ordine fuo concorde freme ; 
E chiamando sl configlio utile, e buono, 
Co’ preghi il Capitan circonda , e preme. 
Cedo, ( egli diffe allora ) e vinto fano 
Al concorfa di tanti uniti infieme 
Abbia , fe parvi, il chiefta don coftei 
Da s vofiri sì, non da i configli miei, 


(83) 
Ma fe Goffredo di credenza alquanto 


Pur trova in voi , temprate i voftri affetti, 

Tanto fol diffe» e bafta lor ben tanto, 

Perchè ciafcun quel, ch'ei concede, accetti. 
Or che non può di bella donna il pianto , 

Ed in lingua wmorofa i dolci detti ? 

Efce da vaghe labbra aurea Catena , 

Che l'alme a fuo voler prende, ed affrena. 


Eufla 


sn 63 
(78) 


Euftazi mò, che l'è ’1 pù infolarmaa N 


E adree a l'amor ghe ven la compaffions 
Tra °l bisbili di olter, c'hin palpaa, 

EI dis sù ad alta vos la foa refon: © 

El me car fcior fradell t'ee mò pondaa 

La scenna al mur con troppa oftinazion ; 
Contra el parer de tanc veutt fann ff” aggravi 


Semm matt tucc nun, fet mò ti foll el fava? 


(79 ) 


No dighi , che qui) Prenzep , c 'hin în cas 


Da regolà , é c’han fott quai reggiment, 

No faghen el sò offizi in fanta pas: 

Se s' hin mifs in fto impegn, g han da M dent; 
Ma tra nun, che pomm fà quell che ne pias ; 
Che fervem liber fenza pagament, 

Se pò teunn foeura ‘des fenza faftidi, 

Tant par dà chi a fta Tofa on quai fuffidi. 


( 80 ) 


Che no credi , che "l fia peccaa mortal 


A dà ajutt a ona povera Orfanella ;' 
E par mazzà on Omm cru'del, beftial 


- Se pò tirà via on fill da ona capella, 


Talchè par di dommà l'effenzial na 
E lafsà l’ utel , che no ftemm sù quella; . 
Se in fto cas no foccorrem i Tofann, 

De (ti fpad ch’emm al fianch, cofs emm da fann? 


( 81 ) 


Ah no farà mai vera, che fe diga 


In Franza , o dove °l pont d’onor el regna, 
Che in fti cas nun fparmiffem la fadiga. 

Par paura da rompes la colmegna. 

Sbatti lì i arma, e innanz che me nm'intriga, 
Ponn fpeccià on pezz, e ponn teù via l’infegna 
Fin dal bell dì d’incoeu mudi penfer, 

No font pù nè Soldaa, nè Cavaglier. 


(82) 


Infc\ el ghe parla, e a fto parlà ghe torna 


Aj olter el fiaa in corp, e la parolla, 

E loden fto confe], e ftaan attorna 

A prezann el Refziò con bonna tolla : 

Sii tanc, Lu allora el difs, guardand intorna 
Che foo a Coftee fta grazia de bricolla; 

Ideft faroo a sò moend, fe vorii infcì, 

Ma oftinaa fii vuj olter, minga mì, 


(83) 


E pur, fe me credii , no ve laffee 


Trafportà fsiòd da f' acqua de rapinna. 
Que@t 1° è tutt quell chel difs, e l'è ftaa affee, 
Par fa) dì e trè, fta pocca parolinna. 

Coffa no ponn i lacrem de coftee, 

E ona vofetta dolza, e tenderinna? 

Duu bej laver n’ incanten minga pocch, 


Pefg che i ftrion co) foeu barlicch, barlocch. 
EI 














n, (84) 

Euffazio tei richiama , e dice Omat 
Celfi , vaga donzella, sl tuo dolorer 
Che tal da noi foccorfo in breve qurar, 
Qual par, che più richiegga il tuo timorea 
Serenò allora i nubilofi rai 
vfrmida , e sì vidente apparve fugre 4 
Ch'innamorò di fue bellezze il cielo 3 
vffiugandofi gli occhi col bel velox è 


( 85 ) 


Rendò lor pofcia sn dolci, e care vote 
Grazie per l’'alte grazie a lei concelfè; 
Moftrando che fariano gl mando note 
Mai fempre, e Sempre nel fua care imprefè 3 
E ciò, che lingua efprimer ben non puote, 
Muta eloquenza ne’ fuoi gefti efpreffe $ 
E celò sì) fotto mentito afpetto 
Il [uo penfier, ch' altrui non diè Sofpesta so 


( 86 ) 


Quinci vedendo , che fortuna arzifa 
Al gran principio di fue frodi avea, 
Prima , chel fuo penfier le fia precifo i 
Difpon di trarre al fine opra sì rea, 
E far con ghi atti dolci, e col bel vifà 
Più che con l’arsi lor Circe, 0 Medea g 
E in voce dî Sirena ai fuoi concenti 
vfddormentar le più fvegliate meuti 


(87) 


Ufa ogni arse la Donna , onde fa colta 
Nè la fua rete alcun novello Amante s 
Nè ‘con tusti, nè fempre un Aiello volta 
Serba, ma cangia a tempo atti, e fembiante, 
Or zien pudica il guardo in fe raccolto È 
Qr le rivolge cupido, e vagante « 
La sferza sn quegli, il freno adopra in quefti , 
Come lor vede in amar lenti ya preti, 


( 38 } 


Se fcorge alcun, che dal fuo amor ritiri 
L'alma , e i penfier per diffidenza affrene , 
Gli apre us benigno sifo, e in dolci giri 
Wolge le luci in lui lsete , e Serene ; 

È così $ pigri, e timidi defizi 

Sprona, ed affida la dubbiofa fpene % 
Ed snfiammando l’ amorofe voglie, 
Sgombra quel gel, che la paura accoglie, 


( 89 ) 


v0d altri poi, ch° audace }l Segno varca i 
Scorto da cieco, e temerario Duce È 
De cari detti, e de begli occhi è parca, 
E in lui timore, è riverenza induce. 
Ma fra lo fdegna , onde la fronte è carca , 
Pur anco un raggia di pietà riluce ; 
Sè ch' altri teme ben, ma non difpera + 
E più s'invoglia , quanto eppar più altera . 


Staffi 
| 


Se mai la ved peù on quai ardimentos, 


(84) n 


E! le domanda fubet quell regazz 


D'Euftazi, e "1 dis: te faree pur contenta ; 
Che te g hee tane , che te daraan el brazz 
A andà a cà, e po gh'è pafs cheje fpaventa, 
Lee allora l'avarav faa fcaldà e] Glazz, 
Moftrand ana cerinna infc) ridenta , 

Col fugà i lacreminn de tant in tant, 

Che no faan dagh tant plecch i rezzitant, 


(8) 


Popò fta bell’ efordi la ringrazia 


Euftazi par el primm, e peù anch el reft Si 
Che la cuntarà a tucc che g° han faa grazia, 
E no l’avarà in coeur olter che quelt ; 

E fe i paroll hin fcars, l’ha tanta grazia, o 
Che la jutta el preambo] cont i get: 
Talchè tucc ghe credeven de manera, 

Che avaraven faa guaja che 1 fufs vera, 


(386). 


Vedend a andà la coffa de fto pafs; 


Che de slanz con trii daa l’ha faa defdatt, 
Primma che no ghe butten dent di fafs, 

La voeur tirà la red tutt in d’on bott ; 

E sont i foeu moinn la voeur provafs 

S' han puffee forza , che nè i barilott, 

F fà ballì fti Ommoni insui genoeucc, 

E fa dormì qui), e han pù avert i aeuce,o 


(87) 


L'è ona furba coftee fe la pò vefs, 


E la fonna ogni pocch el quajiroeu s 

Ma no je tratta minga tucc iftefs, 

Con queft brufca, con quell la fà el monaeu 3 
Adels la baffa i oeucc, adefs adefs 

Alzandi sù la fà ballà el poppoeu; 

Segond che fe dà el cas la sà toeuj via, 

Part hin da fpang, e part da tegnì in bria. 


( 83 ) 


Se vun de ftracch nol voeur faveghen pù, 


Subet la fe n° accorg la fciora Armida ; 

E bafta par tornall a tirà sù, i 

Che la ghe daga an fguard, e che la rida s . 
E con fto pocch reftor no lè pù lù, | 
E "1 torna anmà a cafcash, e ’l fe ne fida: 
Anzi el riva a fta fesn, che Si el fe ffimma. 
Franch del dent, e l’è cott puffee de primma. 


( 89) 


- 


De caftor che fe slonzhen fenza termen ; 

La guarda inà, l’ha on olter ton de Vos 4 

E la ghe dà el femm fant da guarì i vermen» 
Pur la je voeur palpaa , s’ hin tropp fogos, 
Ma minga frecc, e la sà teu] a termen ; 

Che la fperanza la ghe fà gallitt i 
El timor el ghe fà crefs el pettitt, >” 


Di 


(909) 


Staffi talvolta ella in difparte alquanto ; 
E”! volto , e gli atti fuot compone, e finge 
Quafî dogliofa; e infia fu gli occhi sl pianse 
Tragge fovente, e pos dentro sì refpinge © 
E con queft arti a lagrimar intanto 
Seco mill’ alme femplicette aftringe ; 
E în foco di pietà ftrali d' amore 
Tewipra , onde pera a sì fort arme il core. 


(91) 


Poi Siccome ella a quel penfier s' invole, 
E novella fperanza in lei fi defte, 
Ver gli amanti sl piò drizza, e le paroles 
E di gioja la frante adorna, e vete; 
E lampeggziar fa, quafi un doppio Sole, 
Il chiaro fguardo , 0°l bel rifo celefte 
Su le nebbie del duolo ofcure, e folte, 
Cb avea lor prima intorno al petto accolte 


( 92} 


Ma mentre dolce parla, e dolce ride , 
E di doppia dolcezza snnebria i fenfi s 
Quafi dal petto lor l alma divide, 
Non prima ufata a quei diletti immenfî . 
Abi crudo Amor , ch’ egualmente n° ancide 
L'affenzio, eV mel, che tu fra noi difperlî a 
E d'ogni tempo egualmente mortali 
Vengon da te le medicine, e î mali ® - 


(93) 


Fra sì contrarie tempre in ghiaccia, e 1n foco, 
In rifo, e in pianto, e fra paura, e fpene 
Inferfa ogns fuo fiato, e di tor p'oco 
L’ iugaunatrice Donna a preuder viene . 

E 5’ alcun mai con fuon tremante , e {000 
Ofa parlando d' accennar fue pene , 

Finge quafi in amor rozza, e inefperta, 
Non veder l alma ne’ fuoi detti aperta x 


( 94 ) 
O pur le luct vergognofe , e chine 


Tenendo, d' oncfà s orna, e colora s 
Sicchè viene a celar le frefche brine 
Sotto le rofe onde il bel vifo infiora » 
Qual ne lore più frefche, e mattutme 
Del primo nafcer Suo vezgiam l' aurora 5. 
El roffor de lo fdegno iufieme n' efce | 
Con la vergogna , e Ji confonde, e mefce, 


(95) 


Ma fe prima ne gli atti ella 5° accorge 
D'uom, che tenti fcoprir lascefe voglie, 
Or gli s' invola, e fugge= ed ar gli porge 
Modo, onde parli, e in un tempo il riteglie è 
Così 1) dì 1utto in vano error lo fcorze, 
Stanco, e delufo poi di fpeme il toglie» 
Ei fi riman, qual cacciator, ch'a fera 
Perda al fin l’orme di Jegusta fera . 
LQ ucfe 
« 


6 
( 90 ) 1 

Di veult la fe retira in d’on canton 

Soletta, malinconega , e confufa ; 

La vorrav pianfg moftrand on gran magon; 

E peù la ferma i lacrem, c'hin lì în brufa: 

E con fti logg paricc pianfgen del bon, 

Intant che lee la vorrav pianfg par fcufa $ 

Che a fti boccon de smorfi l’è nagotta 

A dill, mal’è a provall on pooaftà abotta. 


(91) 
Dopò de queft la muda fubet fcenna, 


Soltand sù tutta alleora all’ improvifta; 

E la và a dì ai moros, che ftaan in penna, 
Di paroll dolz, che la n'è hen provifta; 

E la sbarlus con quij bej oeucc, che appenna 
Se pò guardai, c'hin Sò da teù la vifta ; 

E la moftra tant fpiret, che a vedella 

A inferenafs, la par afquas pù bella. 


(92) 


Ma intant con qui) ghienitt , con qui} paroll, 
C’ hin bombon toffegaa da gabbamond, 
Poveritt! la je liga par el coll, 

E creden d'efs comè in d'on olter mond. 
Ah Amor birbant te fee el nofter tracoll 
Col dolz sù l’ orla, e con l’amar ful fond! 
Amor te fee vedè co) tà rezzett, 

Che boja , e medech faan l’iftefs effett! 


(93) 
( {peranza 
Giazz , focugh , rid, pianfg, dolz, brufch, timor, 
La ghi) dà par firopp co) foeu raggir; 
E lee intant la fuavafgia a creppa panza 
A vede) a affannals, e trà fofpir; 
E fe gh’ è quai bon mufo, che s'avvanza 
Con quai latin credendes d’efs a tir, 
Anch che "1 fia latin ciar, e ben fpiegaa, 


La fà de locch par no pagà la faa, 
(94) 
O fe la fà parì d’ intend quai coffa, 


L’ ha par vergogna el volt pù incarnadin, 
La baffa i ceucc modefta , e vegnend rofla 
La quatta con i roeus i gelfumin; 
E mi credi in quell pont, che la fe polla 
Somejà al Ciel innanz de Mattutin ; 
E la mescia in del fà la vergognala 
Ona certa rabbietta, ma gultola . 
(95) 

Ma fe peù la s'accorg de vun già ras, 
Che ’1 fia già lì in prozzint de vojà el gofs, 
O la fcappa, 0 fermandes quand lè al cas 
No la ghe dì pù temp de foltà el fols; 
Infcì el le menna femper par el nas, 
Tant che nol g’ abbia on ora de repols ; 
E lù che nol sà minga quant or è, 


Credend d’ efs a cavall, l'è gnanch a pè. 
I Quift 





. (96 ) (95) 
Quelle fur l'art, onde mill alme , e mille Quit donca hin ftaa 1 malizi de coftee ; 
- Prender furtivamente ella poteo ; Per podè tirà a trappola la gent; 
vÎnz: pur furon l arme, onde rapille , Anzi 1 cadenn da {trafcinafs adree 
Ed a forza d'amor ferve le feo. Tant i fcrocch, come i pover innozzent: 
Qual mersviolia or fia, fe °] fiero Achille Che maraveja donch, fe al temp indree 
D' amor fu preda, ed Ercole, e Tefeo, | On Erquel, e tanc ‘olter g° hin daa dent, 
S° ancor chi per Gesù la fpada cinge, Se Amor l'è tant defutel, che l’ incanta, 
L' empio ne lacci fuoi talora ftringe? Anch chi ris'cia el sò fangu par Tera Santa? 





St. 6, Montebar Montagna affai alta poco diffante dal ponte di Lecco , la quale fi vuole che appartenelfe 
agli antichi Orobj . Avv: un Convento de PP. R'formati in mezzo ad ombrofî viali, che guidano a tre piazze 
di varie, ma tutte bellifftine vedute. Mi vi fono arrampicato a flento dalla parte di Malgrate, e me ne 
fono doluto alla pagina 140. delle mie Rime Milanefi . Tornandovi poi per altre vie più comode con una 
gentile , e dotta Brigata ne ho lafciata memoria fulla fcorza d' uno di quei groffi alberi con quefta sfcrizione, 
ehe tuttora vi fi può leggere 

Sappranlo i Paffeggieri « 
Qui il Giufto , e la Manzoni, 
Qui fi trovò VP Azudio, e il Balefrieri. 

St. 8. Vedra propriamente Vepra, Sito dove fi concian le pelli, e dove per lo più fi giuftiziano $ deline 
quenti Vi fi vede fcorrere un’ acqua fporia, e fanzofa dupo aver attraverfata la noffra Città ne’ canali fotterranei, 

St.40. Se gh'è giuftizia in don Milan. Queffa noffra maniera di dire che ho poffa in bocca d’ Ai 
mida con uno fcherzevol anacronifmo afferma con più di enerzia, che non farebbe un’ affermazione affoluta. 

St. 49.Comaa Sciampanna . Nome da fpauracchio, ma non ideale. Così volzarmente chiamo[fi Giovanna 
Pan cari moglie di un Giovanni del Belee , e convien credere che fofe di un afpetto da far paura a 

ambini . 

St. 72. Cors de Porta Tofa luogo dift'intimente alfeonato pel taglio della tefta de’ Nobili Condannati. 

St. 79. tirà via on ftill da ona cappella. Appendevai agli altari , e Santuarj di maggior concorfe 
fra gli gleri voti eziandio cotal forta d'armi. Cefsò queta columanza per un provido ordine Superiore $ quando 
ne furono a mal ufo furtivamente flaccate alcune da qualche malvagio facinorofe , ° | 
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ARGOMENTO. 


Sdegna Gernando , che Rinaldo afpire 
Al grado , ov' egli effer affunto agogna : 
Perciò , miniftro 4 fe del fuo morire , 
Lui, che Vl uccide poi, forte rampogna + 
Va Luccifor in bando : né patire 
Vuol, che catena , 0 ceppi altri gli pogna. 
Parte Armida contenta ° ma dal mare 
Vengono al gran Buglion novelle amare . 


A RGOUOM EN To 
A quell poft, che "l vorrav, el ved Gernand , 


Che "1 ghe afpira anch Rinald, e’l n'é indigeft 3 


E ’1 le và de manera canzonand , 

Che a fall tasè par femper lù. el fa preft. 

Faa l’omizidi el và Rinald in band, 

Che a neffun patt nol voeur foffri l'arreft . 
La và anch Armida, che l'ha faa el {0 ceuv; 
Ma l’ha el Buglion dal mar di cattiv noeuv . 


| 
| 





(3) 





Ne l'amor fuo V infidiofa Armida ; 


Ma di furto menarne altri confida ; 

Volge tra fe Goffredo, a cui commetta 

La dubbia imprefa, ou ella effer dee guida, 
Che de gli avventurier la copia, el merto 3 
El defir di ciafcuno 5l fanno incerto. 


(2) 


* Ma con prevvido evvifo alfin difpone, 
Ch effi un di loro feglgano a fua vogliag 
Che fucceda al magnanimo Dudone, 

E quella elezion fopra fe toglia. 

Così non avverrà, ch es dia cagione 

AA alcun d'efft, che di lui fi doglia * 

E :nfieme moftrerà d° aver nel pregio i 
dn cui deve 4 ragion, lo Suolo egregio « 


(3) 
f fe dunque gli chiama s e lor favella: 


Stata è da voi la mia fentenza udita, 
Ch' era , non di negare a la Donzella, 
Ma di darle in Stagion matura aità o 
D: nova or la propongo, e ben puote ella 
Effer dal parer vwoftro anco Seguita 

Che nel mondo mutabile, e leggiero, 


Coftanza è Spello i variar penfiero è 
(4) 


Ma fe flimate ancor, che mal convenga 
Al voro grado il r'fiutay periglio, 
E fe pur generofo ardire Sdegna i 
Quel che troppo gli par cauto bali ali È 
Non fia, ch” involontari i0 vi Co . 
Nè quel, che già vi diedi or » dipialia v 
Ma fia con elfo voi, com” effer deve, — 
ll fren del noftro imperio lento , e ‘lieve. 


(5) 


Dunque lo farne, 0°! gie î fon contento, 
Che dal voftro piacer libero penda 4 ni 
Ben vo, che pria facciate al Duce Jpenta” 
Succelfor novo, e di voi cura ej prenda - 
È tra voi fcelga i diece a fuo talea 
nea già di diece il numero trafcenda - 

Cb' in quefto il Sommo imperio ion ; 


Non fia l'arbitrio fuo per 


rifervo x 
altro feivo . 
Cost 


Entre in tal quifa i Cavalieri glletta 


Nè foloi dieci a lei promeffi afpetta, 







‘ Ntant, che Armida fcrocca no la manca 
.- Da' tirà sù i Franzes pù, che la pò, 

E che, afca i des cordaa, la fe ten franca 
Da mennann via de fogn paricc anmò; 
No ?l sa a chi dà la balla roffa, o bianca 
El General dubbios tra ’l sì, e tra "l nò. 
El sì el meret de tucc, e l'è in cuntee, 
A vedè , c° hin tanc gatt adrec a on tajee, 


(2) 


Infin peù el fe reffolv con gran giudizi, 
C° abbien lor da fà primma el fucceffor 
Del bon Dudon, ch'è mort, a sò caprizi; 
Che *l fcerna i des, che l'abbia lù fl onor. 
Infci nol ghe fà tort , nè pregiudizi, 
E ”1 farà par ben faa quell, che faan lor; 
Anzi con quelt el moftrarà la ftimma, 
Che l’ha par tucc qui) Soggetton de zimma. 


(3) 


Lì je domanda, e "1 dis; fioeu) volteela 


A vofter moeud, ma già m'avii capti: 
Fel da juttà fta Giovena ? Juteela, 
. Ma no s’cioppa i fafoeu, tant el fari; 
Vel torni a dì fta furia adefs faleela, 
Sii anmò a temp a taccavv al me partii; 
Che paricc veult anch el voltà bandera 
In fto mond tant volubel l'è la vera. 


(4) 


Pur, fe ve buj el fangu, e fe fi fifs 


Da travv all'acqua, anch che 'l fiain furia el mar, 
E che al vofter gran fpiret ve parifs 
Mal faa el ciappà la legora col car; 
No vuj tegnivv par forza : v'hoo promifs, 
| E promifs fia: fee pur quel ‘che ve par; 
| Mi no font minga chì par davv defguft, 
Vuj comandà , ma comandà cofs giuft, 


(5) 


RETE RE i Aa 


Content vujolter , font content anch mì; 
Con che ( e de queft reftenn ben perfuas ) 
Fee on Capp primma , che ’l diga : vu) infcì; 
E queft che ’l fcerna qui), che’! ftimmaal cas, 
Finna al numer di des, e peù bott lì: 
Des, vedi: parli ciar, nient de pù; 
Infcì vu]; par el reft el tocca a lù. 
Appenna 


(6) 

Così diffe Goffredo , e”) fuo germano, 
Confentendo ciafcun , rifpofta diede 

Si come a te convienfi , 0 Capitano,” 
Quefta lenta’ virtù, che lungé vede, 
Così il vigor del core, e de la mano; 
Quafî debito a noi, da noi fi chiede 5 

E faria |a matura tarditate, | 
Ch' in altri è providenza , in noi viltate, 


(7) 


E poschè °l rifchio è di sì lieve danno 
Pofto in lance col prò, che °l contrappefa , 
Te permettente , i diece eletti andranno 
Con la donzella a È onorata imprefa . 
Così conclude x e con sì) adorno inganno 
Cerca di ricoprir la mente accefa 

Sotto altro zelo : e gli altri anco d' onore 
Fingon defio, quel ch° è defio d° amore, 


(8) 


Ma il più giovin Buglione, sl qual rimîra 
Con gelofo occhio il figlio di Sofia, 

La cui virtute invidiando ammira, 

Chen sì bel corpo più cara venta , 

No "1 vorrebbe compagno, e al cor gl’ infpira 
Casi pevfier V aftuta gelofia - 

Onde tratto il rivale a fe in difparte, 
Ragiona a lus con lufinghewvol arte. 


(9) 


O di grav genitor maggior figliuolo, 

Che’ Sommo pregio in arme has giovanetto ® 

Or chi farà del valorofo ftuolo, 

Di cui parte noi fiamo, in Duce eletto? 

DB, ch’ a Dudon famofo appena, e folo 

Per: l'onor dell’ età vivea foggetto , 

Yo, fratel di Goffredo, a chi più dezeta, 

Cedere omai, fe tu non fe, nol veggio., 
(10) 

Te , la cui nobiltà’ tuti” altre agguaglia, 

Gloria , e merito d’ opre a me prepone s 

Nè fdegnerebbe in pregio di battaelia 

Minor. chiamarfi anche sl maggior Buolione » 

Te dunque in Duce bramo, ove non caglia 

A te di quefta Sira effer campione © 

Nè già cred' to, che quell’ onor tu curi, 

Che da’ fatti verrà notturni , e fcuri. 


(11) 


Nè mancherà qui loco , ove s impieghi 

Con più lucida fama il tuo valore. 

Or io procurerò , fe tu nol niegbi, 

Ch a te concedan gli altri il fommo onore> 
Ma perchè non fo ben, dove fi pieghi 

L’ irrefoluto mio dubbiofo core, 

Impetra or io da te, ch'a voglia mia, 

O fegua pofcia Armida , 0 teco flia. 


Qui 


(6) 


Appenna el tas Goffred , che sò fradell 
D'accord co) olter el ghe dì refpofta: 
Nun drovaremm i arma, e tì el cervells 
Cinqu , ‘e cinqu des, la cavalla 1’ è nofta. 
Ti và col pè de pombi infcì bell bell, 
Nun befogna che trottem par la pofta ; 

Se in quai olter l’ è ben l’andà de pafs, 
L' è vergognos in nun l’ infcirottafs. 


(7) 


E parchè el ris'c, e ’1 dagn el pò vefs pocch, 
E l’ utel el pò vefs dodes veult tant, 
Poraan fti des, come t’ ee ditt che pocch, 
Boccà ft imprefa , che l'è già all’ incant. 
Infc) fto Morofott , quarciand da fcrocch 
La foa mangagna , el moftra d° efs zelant; 
E con fta rafa hin tucc in ardion, 

Vorrend fà cor sù on legn par on bafton. 


(8) 


Ma Fuftazi, che ’l fà l’ oeucc de porfcell mort 
A Rinald, e l’è pien de gelofia; 
E che ’l le ved infcì defpoft, e fort, 
E bell’, e maneros da fagh ombria ; 
Par liberais da on compagn de fta fort 
El deventa in fto cas fiola mia, . 
Talchè el le tira a part, e a temp, e loeugh 
E! ghe dà fti infenzad par fà el sò giocugh. 


(9) 


O Fioeu mej d’ on gran Pader famos, 
Che infcì gioven te fee on Prenzep Ugenni, 
Chi ha d’els el Capp de nun tant valoros, 
Se s° ha da guardà al meret pù che al senni? 
Sott a Dudon pù vece , e glorios 
6° hoo crennaa , fott a on olter no ghe crenni; 
Mi fradell on tantin del fcior Goffred 

No vu) zed che a tì foll , s hoo pur da zed... 


( 10) 


Ti in nobiltaa no t' ee fir de neffun, 
In gloria, e in meret te me dee fcacch matt; 
Te mettet el pè innanz a vun per un, 
Finna all’ iftefsGoffred , quant al fcombatt; 
Ora mi te vorrev par Capp de nun, 
Se pur laffand coftee te voeu fermate: 
Nè credi già, che t’ abbiet fli premur 
Da fatt onor con di battal faa al fcur. 


(It) 


Chi te poeu quità gloria , e fa vedè 
Del bell mezz dì i barbis ai Saracin; 
Via del mè vot, fe pur te nee piasè, 
Tiraroo anch dell’ oltr'acqua al tò molin. 
Ma parchè, a dilla giufta come l'è, 
Sont dubbios virifell finna ful fin, 
Vorrev podè peù in temp, che la dezida, 
Sta con tì, o fors andammen cont Armida . 


Chi 








Ch avidità d' onor , che fe n° indonna si 


9 
: (13) 


Quì tacque Ewfazio , e quefti cNtvemi accenta 


Non profferì fenza arofifi in vifo: 
E i mal celani Suoi penfieri ardenti 

L’ altra ken vide, e molle ad un forrifo.;; 
Ma perch a lui colpi d’ amor più lenti 
Non hanno il petto oltra la fearza incifo » 
Nè mqlto impaziente è di rivale, 

Nè la Donzella di feguir gli cale. 


(13) 


Ben altamente ba nel penfier tenace 


L’ acerba morte di Dudon fcolpita.s. 
E fi reca a difnar , ch’ Argante audace. 
Gli fopraftia lunga fagione. in vita ; 
E parte di fentire anco gli. piace 

9 » o 
Quel parlar, ch° al dovuto gnor È invita è. 
E ’l giovanetto cor s° appaga , e gode. 


Del dolce fuon de la nerace lode. 


(14) i 


lo 


Onde, casì sifpofe © I gradi prime 


Più meritar, che confeguir defio.;. 

Nè, pur che me la mia virtù Sublizat a 
Di fcettri altezza invidiar dego' i0 ; 

Ma sa D'onor ni chiami, e che lo flimp 
Debito a me, nen ci reviò reflio © 

E caro effer mi dee , che fia dimoftra 

Sì bel fegno da voi del valor veltro., 


(15) 


Dunque io nol chiedo, e nol rifiuto: e quando, 


Duce io pur fia , fara: tu de gli eletti, 
vAllara il lafcia Exflazio, e va piegando 
De’ fuoi. compagni al fua voler gli affetti. 
Ma chiede a prova 11 Principe Gernando 
Quel grado.s. e bencb' Armida in lui faetti, 


Men può nel cor fuperbo amor di dinna, 


(16) 


Scefo Gernando è da’ gran Re Norvegi, 


Che di molte provincie ebber V impero $ 

E le tante corone, e fcettri regi | 

È del padre, e degli qui il fanno altero 
Altero è l’ altro de’ fuoi proprj pregi 

Più , che de l° opre , che î palfati fera, x 
sAncor che gli avi fuvi cento , @ più luftri 


Staz fian chiari in pace , € ‘n guerra illuftri, 


(17) 


Ma il barbaro Signor, che fol mifura, 


Quanto loro, e ”l dominio oltre fî Jtenda 

E per fe Stiraa ogni virtute ofcura , 
Cui titolo regal chiara non renda : 

Non può Soffitr, che °n ciÒ, ch eglz procura 
Seco di merto il Cavalier contenda £ 
E fe ne crucia sè , ch’ oltra ogni 


. e . Segna 
Di ragione il trafporta ira , e d 


deg NO è 
Tal 


(12) 


Chi tasè Euftazi . € nol podè fta fald, 


Che a dì fti ultem paroll nol vegnifs-rofs: 
El rideva quell’olter pù ghinald, 

Che "1 sà teù via l'amor comè la tofs; 
Ma amor el ftanta a teulla con Rinald, 

E nol pò minga fagh dell’ omm adofs, 
Talchè la gelofia nol l’ imbriaga; 

Se Armida la và via, che la ghe vaga < 


(13) 


Ma la mort de Dudon, quella l’è °l dent, 


Come dis el proverbi, che ghe doeur, 

E la ghe fcotta, e no "1 pò viv content, 

E con tutt el sò onor, fe Arsant nol moeur; 
Da l’ oltra part fott fora el fe reffent, 

E quella efebizion la ghe và al coeur : 

E a qui} lod el và in gringola,e "l n'ha gut, 
Par efs fondaa ful meret, par efs giult. 


(14) 


Talchè el refpond: i dignitaa pù avolt 


Brami da meritai pù , che d’ ave); 

No g' ho invidia al comand, nè a fti gran folt, 
Stimmi el valor del s'cett par el pù mej); 
Par olter, fe te fee propi reflolt 

Ch’ abbia fto grad, me tacchi al tò confe; ; 

E vedendet defpoft a famm fa grazia, 

N’ho a car, el’è bengiuft, chete ringrazia< 


(15) 


No vuj cercann, nè manch vuj refudang: 


Comangdand mi, te faree ben di des. 

Allora Euftazi el và co) sò cafciann 

A fà gheminn, e ?l và a fcavrà paes; 

Ma gh'è anch Gernand, che "lcerca da tirann 
Da la foa part, e lè on gran contrappes; 
L’ ha cercaa. Armida da incantall co) {guard , 


Ma con fto Vappo l'è rivada tard, 
(16) 


Pai Rè della Norvegia el ven fto -gnugn, 


C' hin ftaa patron de tanc Provinzi, e Regno; 
Sul credet di foeu Vicc alzapd el grugn, 

FI cred che tucc abbien da teù via el fegn; 
L’ olter mò el fe fà larga coi sò pugn, 
Senza teù dai Meffee la gloria in pegn; 
Benchè anca lor no fien da trà de fcaga, 
Famos in gugra , e ip pas par ginqucent agne 


(17) 


Ma quell fzonfion, che dai danee da fpend, 


E dai Stat el confidera 1 perfonn, 

Che ful valor el g° ha refan da vend, 

E nol cunta, che i fcetter , e i coronnj 

No ’1 pò foffrilla, e manch el le sà intend, 

Che anch lù Rinald el s abbia da parpona; 

El batt de moeud la lunna, che in fto quart 

Guarda a quell, che ghe capita in la part. 
Talchè 


(18) 


Tal che ° maliano fpirito d'Averno , 
Cb’ in lui frada sì larga aprir fi vede, 
Tacito in fen gli ferpe , ed al governo 
De’ fuoi penfieri lufingando fiede 
E qui più fempre P ira, e l'odio interno 
Inaserbifce , e "1 cor Stimola, e fiede ; 
E fa, che ’n mezzo a l’alma ognor rifuoni 
Una voce, ch a lui così ragioni. 


(19) 


Teco gioftra Rinaldo © Or tanto vale 
Quel fuo numero van d' antichi Eroi? 
Narri coftui, ch’ a te vuol farfi eguale, 
Le genti ferve , e i tributarj fuot 5 
Moftri gli fcettri , e in dignità regale 
Paragoni i fuoi morti a i vivi tuos . 
«Ab, quanto ofa un Signor d' indegno fiato, 
Signor , che ne la ferva Italia è nato! 


(20) 


Vinca egli , o perda omai s fu vincitore 

Sin da quel dì, ch’ emulo tuo divenne. 

Che dirà il mondo ? ( e ciò fia fommo onore ) 
|  Quefti già con Gernando in gara venne. 

Poteva a te vecar gloria , e Splendore 

Il nobil grado, che Dudon pria tenne © 

Ma già non meno effo da te n°’ attefe, 

Coftui fcemò il fuo pregio, allor che "I ebiefe< 


(21) 


E fe, posch' altri più non parla , 0 fpira, 
De’ noftri affari alcuna cofa fente ; 
Come credi , che °n ciel di nobil tra 
Il buon vecchio Dudon fi moftri ardente ? 
Mentre in quefto fuperbo i (umi gira, 
Ed al fuo temerario ardir pon mente ; 


Che feco ancor, l'età fprezzando, e ’l merto , 


Fanciullo ofa apguagliarfi , ed snefperto . 
(22) 


E l’ofa pure, e °) tenta , e ne riporta 
In vece di caftigo onor, e laude* 
E v'è chi nel configlia, e ne l’eforta, 
( O vergogna comune!) e chi gli applaude 
Ma fe Goffredo il vede, e gli comporta, 
Che di ciò , ch’ a te deli , egli ti fraude, 
Nol foffrir tu nè già foffrir lo dei, 
Ma ciò , che puoi, dimoflra , e ciò, che fe, 


(23) 


AI fuon di quefle voci arde lo fdegno , 
E crefce in lui, quafî commofa face , 
Nè capendo nel cor gonfiato , e pregno, 
Per gli occhi n° efce, e per la lingua audace. 
Ciò, che di viprenfibile | e d° indegno 
Crede in Rinaldo , a fuo difoaor non tace» 

— Superbo , e vano il finge, e "l fuo valore 
Chiama temerità pazza , e furore. 


71 


(18) 


Talchè el Ciappin, che ’l ten femper de mira 


El sò negozi, e che | ved fto bell trà, 

El gh’ entra in corp da folfer, e 1 ghe infpira 
Di penfer, nè da dì, nè da cuntà; 

El le intizza, e "| le fponfg : sè: bonna fira! 
El le fà andà fin dove fe pò andà, 

E tegnend pizz el foeugh cont el boffett, 
Con fta vos no ’l Je laffa mai quiett. 


(19) 


Con ti el le teù Rinald, ma che? l’ha pari 


A deftannà la gloria di foeu Vicc; 

Che ’1 cunta sù on poo i Suddet tributari, 
Che ’1 g’ ha appenna ona cà da fparmì el ficc: 
Con mi donca el vorrà mettes in pari 

Par qui} foeu mort, che mi no) ftimmi on ghicc; 
E l'ha d’ efs petulant pù che nè on sbir, 
Vun ftrenfgiuu là in Italia a fà fgiò fir? 


( 20 ) 


Ma che ’1 venfsia, o chel perda, l’ ha venfsiuu 


Quand l’è concors a l’ iftefs poft con tì. 

E che 1 voeubbia compettela cotuu 

Cont on Gernand ; e che "1 s' abbia anch da dì! 
Queft 1° era on poft da fatt onor; l’ha avuu 
Dal brav Dudon del fpicch olter che infcì; 
Maadeis, fcior mio, che femm rivaa a fto pafs 


Che?l l’ha cercaa fto s’ciupp, l'ha daa fgiò on fquafs, 
(21 ) 


E fe mai quij, c'hin mort, e c'hin in gloria, 


Se teujen quai premura di fatt not; 

Sta veulta el vecc Dudon bonna memoria 
El voeur efs grazia, fe "1 ftà fald al poft: 
Vedend in fto (puzzetta tanta boria , 

Che "1 voeur da cerezh deventà Prevolt; 
E che l’ abbia da mettes co) fatt foeu 

On bardagna da dagh el titiroeu, 


(22) 


"1 bell l’è che ”l s' impegna, e chel s'immulla, 


E ’l1 fopporten, e queft l’ è anmò nagott; 
L'è lodaa, e confejaa da tramm de sbulla, 
Vergognafcia tuperia ! e ghe daan fott; 

Ma fe "1 fe laffa cià Vl’ erba traftalla 

El fcior Goffred,e "l tas comè on gafgiott, 
Tira foiò la vifera, e fai fà in l’ olla 
Moftrandech el Diavol in  impolla. 


(23) 


A fti paroll ghe crefs puffee la rabbia, 


E "1 dà in di furi, e ’l butta via la forazza, 
No ’l pò ftà quell furor faraa sù in gabbia, 
Biffand co) ceucc Rinald, el le ftrapazza. 
Ogni deffett, che l’ha in del coo, che "l g'abbia, 
L° è fonaa a campann doppi, e mifs in piazza, 
E a ciamall temerari , impertinent, 

Matt, e sfacciaa, el le cred on compliment. 


E 











pa 
( 24 ) 
E quanto di magnanimo, e d'altera, 
E d'eccelfa ne d' illufire in lui rifplende 4 
Tutto. ( adembranda con mal arti il vero ) 
Pur, come vizio fia, biafma x è riprende: 
E ne ragiona sì , che il cavaliero 
Emulo fuo pubblico il fuon n° intende, 
Non però sfoga Vira, o fi raffrena 
Quel cieco impero in lui, cb a morte il mena, 


(25) 


Che "V reo. Demon , che la fua lingua move, 
Pi Jpirto in vece , e forma ogni fuo detto, 
Fa che gl ingiufti oltraggi ognor rinnove a 
Efca aggiungendo a VP infiammato petto. 
Loco è nel campo affai capace , duve 
£° aduna Sempre. un bel drappello eletto y. 
E quivi inffeme in torneamenti , ein lotte. 
Rendon le membra wigorefe , e dotte. 


(26, ) 


x quivi allor, che v'è turba più folta, 
Pur, com'è fuo defin, Rinaldo accufa x 
E quali acuto firale in lui rivolta 
La lingua del menen d’ Averno infufa x 
E vicino è Rinaldo, e i. detti afcolta 4 
Nè puote l'ira omai tener più chiufa © 
Ma grida > menti 5. e. addoffo 4 lui fr Spince, 
È nudo ne la deftra il ferro ftringe 


(27) 


Parve un tuono la voce, e ’1 ferro un lampo, 
Che di folgor cadente annunzio apporte ,, 
Tremò colui , nè vide fuga, 0 feampo, 

Da. la prefente irreparabil morte ». 

Pur tutto effendo teftimonia il campo. , 

Fa fembiante d' intrepide , e di fortex 

E "l gran nemico attende, e ’l ferro #148%9., 
Fermo ft reca di difefa în atto, 


( 28 ) 


Luafi in quel punto mille fpade ardenti 
Furon vedute fiammevgiar infieme + 
Che varia turba di mal caute genti 
D' ogn’ intorno v° accorre , es urta,e preme, 
D' incerte voci , e di confufi accenti 

— Un Suon per l'aria fi raggira , e freme, 

Qual sode in viva al mare, ove confonda 
IL vento 1 fuoi co” mormorii de l'onda, 


( 29 ) 


Ma per le voci altrui giù non s' allenta 
Ne l'offelo Querrier impeto, e l'iraa 
Sprezza 1 gridi », € f ripari a € ciò, che tenta 
Chiudergli il varco, ed a vendetta afpira è 
E fra ghi uomini, e l’ armi oltre $' avventa : 
E la fulminea [pada in cerchio gira 
Sì, che fe vie fi fgombra, e folo ad onta 

° Di mille difenfor Gernando affronta, 


(E 


(24) 


E da fta foa lenguafcia manch, e manch 
- Poden efs falv anch i pù hej azion; 


Che fto bofard l’ è capazz de dà el bianck 
Magara a tutta ona pav de carbon ; 

Talchè Rinald , par fta parlà tant franch, 
El fent fl iftoria da tucc i canton; 

Pur quell zuff mai content, fira, e mattinna 
El và adree al sà malann, che ’l le ftrafcinna + 


(25) 


Che *l rabboi, che ’l1 ghe fà fatt el baffett, 


EI le fà cantà sù fin che ”1 g° ha fiaa, 

E ‘’ le inziga de maeud quell maladett, 

Che °l dis femper quai noeuva infamitaa. 

Gh' è on loeugh tra "1 camp dove faan on gaslett 
I Offizial cuntand i novitaa ; 

E dove in gioftra combattend de baja 

£ affuefen da vera alla battaja « 


( 26 ) 


©ra in fto loeugh, dov'è la gent în troppa, 


Kinald l’ è in ball, l'è anmò tiraa de mezza; 
E li cingiad de lira, e dai, e toppa, 

I° ha tajaa i pagn de moeud, che vaana pezza. 
Rinald l'è lì vefin, e "1 fe deftoppa 

I orecc, e adefs mò el voeur dà foeugh al pezas 
Tas lì, el da sù, te fee onbofard, e in quella 
El ghe va incontra , e "1 cafcia a man la mella, 


(27) 


L'è on tron la vos, la mella ona fajetta 


Da fubbiffall , e n’occor che "I ghe fpera ; 
Coluu el fora Ja foffa in la b:azhotta, 
Cognoffend che par lù l’ è fornii Brera; 

Pur con tutt, che ’l fe troacuva a la fegetta, 
Prefent el camp el fà de bulo in cera; 

E desfodrand anch lù fubet la fnida 

El fpeccia el gran nemis, € ‘l fta in parada, 


(28) 


In quell pont millia fpad lufen in l’aris 


Alto là: curios, chi cor, chi trotta ; 

Che button, che calchera ! el ghe n'è vari, 
Che no vaan, ma hin portaa dalla gran frotta. 
Lì fe fà on rabadan del trenta pari; 
Domanden tucc, e neffun sà nagotta, 

Con pù furia , e baccan di Milanes, 

Parchè anch in queft el Mond l'è tutt paes; 


( 29 ) 


Ma han pari a sbraggià fort, che l è "Il quart d'ora 


Da faghi pagà tucc in d’ona veulta, 
E del gran popel, che impedifs , chel cara, 
Rabbiaa el ne sbatt in tara ona mifleulta. 
El gira intorna la fparpajadora , 
C’ han de grazia a fagh locush, e dà la veulta; 
L’ è già addofs a Gernand foll, e a defpecc 
De tucc quane i contrat el voeur fall frecc. 

| E 


( 30) 


E con la man ne Pira anco maeftra 

Mille colpi ver lui drizza, e comparto. 

Or al petto, or al capo, or a la deftra 

Tenta ferirto, or 4 la manca parte» 

E impesuofa, e rapida la deftra 

E’ in guifa tal, che gh occhi inganna,e l'arte; 
Tal ch improvvifa, e snafpettata giunge , 

Que manco fi teme, e fere, e punge. 


(31) 


Nè cefsò mai, finchè nel feno simmerfa 

Gli ebbe una volta, e due la fera fpada. 

‘+ Cade il mefchin fu la ferita, e verfa 

Gli fpirti, e l° alma fuor per doppia ftrada® 
L’ arma ripone ancor di fanzue afperfa 

Il vincitor, nè fovra lui più bada ; 

Ma f? rivolge altrove, e infieme fpoglia 

L’ anime crudo, e V adirata voglia. 


(32 ) 


Tratto al tumulto il pio Goffredo sntanto, 

Vede fiero fpettacolto improvvife, 

Stefo Gernando il crin di fangue , e "l manta 
Sordido, e molle, e pien di morte il vifo= 
Ode i fofpiri, e le querele, e ’l pianto , 

Che molti fan fovra il guerrier uccifo > 
Stupido chiede» Or quì, dove men lece, 

Chi fu, ch' ardi cotanto, e tanto. fece? 


(33) 


Arnaldo un de più cari al Prence eftinta 

Narra , e} cafo in narrando aggrava molto » 
Che Rinaldo l’ uccife, e che fu fpinto 

Da leggiera cagion d' impeto ftolto 

E che quel ferro, che per Crifto è cinto, 
Ne’ Campioni di Crifla avea rivolto 5 

E fprezzato sl fuo impero, e quel divieto, 
Che fè pur dianzi, e che non è fecreto, 


( 34) 


E che per legge è reo di morte, e deve, 
Come l’ editto impone, effer punito y 

Sì perchè sl fallo sn fe medefino è greve, 
Sì perchè in loco tale egli è fesuito. 

Che fe de l’error fuo perdon riceve, 

Fia ciafcun altro per l’efempio ardito x 

E che gli offeft poi quella vendetta 
Vorrauno far, ch'a $ giudici s afpetta. 


(35) 


Onde per tal cagion difcordie, e riff 
Germoglieran fra quella parte, e queta » 
Raramentò $ merti de l'eflinto , e diffe 
Tutto ciò, cho pietate, o fdegno defla, 
Ma s oppofe Tancredi, e contradiffe, 
E la caufa del reo dipinfe onefta. 
Goffredo afcolta , e in rigida fembianza 
Porge più di timor , che di [peranza. 

Soge 
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( 30) 


E anch quant el fia par quella gran fcalmanna 


Foeura del birla, el g'ha bott de maifter. 

El cerca da ferill, e no ’l tavanna, 

Al coo, al coeur, al fianchdrizz, al fianch finifter: 
E con furia, e malizia, che l' inganna 

No °l ten regola, e "l và mudand regifter, 
Talchè a fangu frecc el fà tant, che ’l le fgiong, 
E dove ‘l fe cred manch ( tocù mò )el le fpong. 


(31) 


Nè °1 ceffa mai finchè nol riva a dagh 


Primma, e fegonda botta, che fpaventa ; 

No gh è remedi , befogna reftagh, 

E no ghe vanza temp gnanch che "l fe penta, 
El vincitor el và fenza guardagh 

Guarnand 1’ arma lott lott, e °l fe pafenta ; 
No ’1 g'ha pù ftizza de neffunna fort; 

Catt incuftra! ma intant chi è mort , è inort. 


(32) 


Riva Goffred ciamaa a quell gran fpettaequel 


Dal gran fuffur fenza deftingu parolla , 

E ’1 ved longh, e deftes quell pover bacquel 
Tutt fanguanent , giuftaa tutt de pett polla; 
E tra i fofpir, e tra i lament, e i racquel, 
E ’l luccià , e "1 magonafs de tanta folia: 
Chi è fto becch, e li via? com'eela ? el difs, 
Chi m° ha pers chì el refpett? fangua d’an bifs! 


(33) 


Arnald, che l'era fcifser , e buell 


Col mort, cuntand el fatt, el le carega 1? 

Che ’1 feiar Rinald l’ ha faa on fatt come quell 
Par qual cofs, che no !’ era ona gran beza; 

E che quell fer, c'ha da sbusà la pell 
Dommà ai Furch, ecco lì come lle impiega; 
L’è lù el caporion; lù el ftimma 1 grid 
Giuft come canzonett, e *l fe ne rid. 


(34) 


E sì, che oh'è la lefg, che parla ciar: 


No ghè nient da dì : chi mazza, moeur; 

E maffem che in fto loeush particolar 

L’è an ezzefs degn de mort, diga chi vaeur, 
O con fl efempi chì, fe la ghe var, | 
Fioccaraan a tutt paft gnocch, € taloeur; 

E alla barba di Giudes cattand sù, 

Par vendicafs , faraan a chi pò pù, 


(35) 


Se la và a fta manera, a revedes! 


Podaremm fà la guara tra nun ftels. 

E lì el fè afquas an orazion de pes 

In lod del mort, per mett pù rabbia, e s'celse 

Tancred mò infcambi el fava i sò deffes, 

Par vedè da mett acqua in fta prozefls; 

Ma Goffred el s° intorgna, e l’è tant negher, 

Che ’1fà cognofs, che no gh'è tropp d'allegher, 
Pur 





va (36) 


Seggiunfe allor Fancredi ; Or ti fovvegua è 
Saggio Signor, chi fia Rinaldo , e quale, 
Qual per fe Siella onar gli fi conuegua, 

E per la Sirpe Sua chiara, e regale , 

E per Guelfo fuo Zia. Non dee chi regna 

Nel cafizo con sutti effer eguale, 

Vario è V'iftefo error ne' gradi vari, 

E /el l’egualità giufla è co pari e 
(37) 

Rifponde il Capito © Da i più fublimi 

Ad ubbidire imparina i più baffi. 

Mal Tancredi coufigli, e rale ftimi, 

Se vuoi, che î grandi iu fua licenza io lai, 
Qual fara imperio il mia, s'a' vili, ed imi, 
Sol Duce de la plebe, to comandaffi ? 

Scettro smpotente, e ‘vergagnofo impero , 

Se com tal fegge è dato, i0 più nel chera, 


( 38) 


Ma libero fu dato, e venerando s 
Nè vo, ch' alcun d'autorità lo fcemi, 
E fo bew io, come fi deggia, e quanda 
Ora diverfe impor le pene, e 5 premi, 
Ora tenor d' egualità ferbando , 
Non feparar da gl'infimi i fupremi, 
Così dicea , nè rifpondea colui, 
Vinto da riverenza, a i detti fuse 


(39) 


Reimondo imitator de la fevera” 
Rigida aytichità ledava i detti, 
Con queft* arti, dicea , chi bene inspera 
Si rende venerabile a i fougetti 3 
Che già non è la difc'plina intera, 
Ov uom perdono, è non cafligo afpetti a 
Cade ogni reguo , e ruimofa è fenza 
La bafe del timer ogsi clemenza, 


( 40 ) 


Fal si parlava» e le parole accolfo 
Fancredi, e più fra lor non /è ritenne; 
Ma ver Rinaldo immantinenie volle 
Un Suo deflrier, che parve aver le penne . 
Rinaldo, poich' al fier nemico tolfe 
L'orgoglio, e l’abmna, al padiglion fen venne g 
Quì Tancredi trovolle, e de le cofa 
Dette, è rifpofle eppien la fomma efpofe, 


(43) 


Soggiuufe poi; Beuch' io fembianza eferna 
Del cor von flimi teffimon verace & 
Che‘v parte troppo cupa, e troppo interna 
H penfier de' mortali occulto giace è 
Pur ardifco affermar, a quel ch’ io feerna 
Nel capitan , che “o tutto anco nol tace i 
€b'egli n voglia a l'obbligo foggetto 
Pe' sei comune, e in fuo poter riftretto. 
Sere 


(34) 


Pur Tancred galantomm el ten battuu 3 


Regordeev de Rinald, che gioven el; 

Abbice prefent da che fcepp l'è naffluu, 

E quell sò Barba infcì onoraa a 0 fedel: 

L' iftefs caftigh in l’ iftefs fall de duu, 

Par vun l'è giult, par l'alter l’ è crudel; 
N°hin minga inguaa i perfonn, fe l’è inguaa el fall. 
Queft 1’ ha d’avè i fardell, quell’on cavall. 


(37) 


Refpond Goffred: vuj, che de maniman 


Da l’ efempi di primm neflun fe sbrotta» 

T6 fee in ingann, che voeubbia ftà a fto pan, 
Che i Grand na m' abbien da ftimmà nagotta » 
Sont on Rè de tarocch! g' hoi fors in man 
Par fcetter el pelton de la pirotta? 

Se l’ha da vefs infcì ; par mi font pront 

A rennunzià fto poft ; femm pur a mont. 


(38). 


Ma nò ben; no l'hoa avuu ‘con fti pendizi» 


L° è affolutt, l’ ha d’efs femper affolutt; 

Soo anmì fervimm di premmj, e di furplizi, 
Coi foeu refzuard, e famm puffee, o manch brutt; 
Ma no vuj gnanch par queft fà di ingiuftizi, 
Che in tutt 100 fà da Giudes, e par tutt. 
Tancred Mtrenfsiun in di fpall, fentend fta pocca 
El dè fsiò el c00 , comè vun, che fignocca, 


( 39 ) 


Pù brufch d’ ona Madonna con la Noeura 


Gh' è Raimond, che "1 và in gloria, fentend queft, 
EI fcarca, e ’l dis: na gh'è lù la mej fcoeura 
Da tegni) tucc in bria, da fai ftà in feft; 

Se i Malfattor faan da po:talla foeura, 
S'ciavo fuo , no gh'è pù comandà i felt, 

Se fà ftà in pee l' autoritaa d’on Rè, 
Mes'ciand al dola la polver de aloè. 


(40) 


Infcì el parlava s fentend fti refon 


Tancred el teufs de slanz el duu de copp; 
E l’andè in vers Rinald de sfugatton 

Sù on cavall, che correva de galopp . 
Rinald 1’ eva tornaa al sò padiglion 

Dopò d’ avè defcaregaa el sò s'ciapp; 

Chì el le traeuva Tancred, e fenza fà 

Di prolegh, el ghe dà noeuva de cà. 


(41) 


E "1 ghe foggiong : fe ben font de parer 


Che ’1 volt no ”l fia del coeur bon teltimoni; 
Che ftaan tant fognaa al fcur i noft penfer, 
Che no je pò fguisì gnanch el Demoni; 

Pur anch quand mi no fia ftrolegh di ver 
Ho notaa in del Refgid cert zerimoni, 

Che mi credi ( e no credi de insannamm ) 


Che ’1 te pareggia el gippon de Baltramm . 
| | ! Done 


(42) 


Sorrife allor Rinaldo: e con un volto, 

In cui tra’l rifo lampeggiò lo fdegno ® 
Difenda fua ragion ne” ceppi imvolto 

Chi fervo è, diffe, e d'effer fervo è degno; 
Libero i nacqui, e vIfi , e morrò fcsolto, 

Pria che man porga, o piede a lascio indegno ® 
Ufa 4 la Jpada è quefta deftra, ed ufa 

A de palme, e vil nodo ella ricufa. 


(43) 


Ma, Sa° meriti miei quefta mercede 

Goffredo rende , e vuol imprigionarme, 

Pur com’ io fuffi. un uom del vulgo, e crede 
«A carcere plebeo legato trarme ; 

Venga egli, o mandi, io terrà fermo 5l piede» 
Giudici fian tra noi la forte, e l' arme» 

Fera Tragedia vuol, che s° apprefenti 

Per lor diporto a le nemiche genti . 


(44) 


Ciò detto, P armi chiede, e *) capo, e “) bullo 
Di finiffimo acciajo adorno rende, 

E fa del grande fcudo il braccio onufto, 

E la fatale [pada ‘al fianco appende y 

E in fembiante magnanimo, cd augufto, 
Come folgore fuol , ne l arme fplende. 

— Marte raffembra te, qualor dal quinto 

' Cielo di ferro fcendi, e d’orror cinto. 


(45) 


Tancredi intanto $ feri fpirti, e °l core 
Infuperbito d’ ammolliv procura . 

Giovane snvitto, dice, al tuo valore 

So, che fia piana ogni erta imprefa, e dura» 
So, che fra l’ arme fempre, e fra°l terrore 
La tua eccelfa virtute è più ficura ; 

Ma non confenta Dio, ch'ella fi moftri 

Oggi sì crudelmente a danni noftri, 


(46) 


Dimmi, che penfi far? vorra! le mani 

Del civil fangue tuo dunque bruttarte ? 

E con le piaghe indegne de’ Criftiani 
Trafigger Crifto, ona’ ei fon membra, e parte? 
Di tranfitorio onor rifpetti vani, 

Che qual’ onda del mar, fen viene, e parte, 
Potranno sn te più, che la fede, el zelo 

Di quella gloria , che n eterna in cielo? 


(47) 


«Ab, non per Dio, vinci te fielfo, e fpoglia 
Quefta feroce tua mente fuperba « 

Cedi- non fia timor, ma fanta voglia, 
Cb a quefto ceder tuo palma fi ferba ; 

E fe pur degna, ond' altr efempio toglia, 
E' la mia giovinetta etade acerba 5 
«Anch'io fui provocato, e pur non ‘venni 
Co’ fedeli in contefa , e mi contenni . 


Ch 


% 


Ma fe ’1 me voeur pagà de fta moneda 
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(42). 


Dondand el coo , e ridend; ma on rid sforzaa, 


El fà capì Rinald , che motria l'era; 

Mi ne in d’ona prefon? mi ne ligaa? 

Se fa ligà di s'ciav : mi nò da vera; 

Sont naffuu liber , e fin che g’ho fiaa 

Vu) efs liber, e ’l dighi a averta cera; 

G” hoo anch mì el mè fpiret, e fta man l'è ufada 

Minga ai cadenn, ma a maneggià la fpada. 
(43). 

Sto Giudes, e l’ è on fcepp, che ”l meregalla; 

Se no ’l sa chi me fia, e che ’1 fe creda 

Da famm teù sù come on birbant, el falla; 

Vegnel, mandel, par brio vuj che fe veda 

Con la fciorfcella in man chi sà drovalla : 


Che vegnen via, che la defcoraremm ; 
El Turch el ridarà , nun pianfgiarenm. 


(44) 


Ditt, e fatt el s'è armaa in d’on batter d’oeucc, 


E l’è veftii d' azzal tutt dal coo ai pee; 

El teù el fcud, e 1 fpadon, che par fà boeucc, 
E tajà in fett el var tucc i dance; 

El ftà sù drizz, e ’l butta foeugh da) oeucc, 
Se she fufs cent perfonn da fai ftà indree. 
Chi vorrefs on retratt del Mazzafett 

L’ è queft; no ghè nient da teù, o da mett. 


(45) 


Tancred intant el s' insegna, e ’1 procura 


Da morifnall, e fagh dà fgiò i bullor: 

O quell brav Gioven ( el ghe dis ) fegura 
Che ’1 le pò teù neffun col tò valor: 

Che par fà reffaltà la toa bravura 

Quanto pù el ris'c l'è grand, te fee pù onor; 
Ma coffa veutt mò? par ità fald al poft 

Dì in d’on ezzefs de buttà a tera i Not. _ 


(46) 


Coffa credet de fà del valoros 


A fà on mazzell di Nofter ? mi no foo: 
Veutt tornà a mett anmò el Signor in Cros? 
Chè ’l sò popel l’ è "1 corp, e lù l'è "l coo, 
Laffa da part tucc fti gattar, fti nos; 

Che fti comedi duren dommà on poo. 

Par on refpett uman feet infcì matt 

Da perd la gloria eterna ? oh °1 bell baratt! 


(47) 


Ah no fà fto peccaa, fià in felt, mett via 


St impegn de falla focura , e fti ariezz: 

Nò par timor, ma per amor de Dia, 

Che te faree on gran meret in fto mezz; 

E fe te credet, che ’1 mè efempi el fia 

Bon da fcusà in d’ on fatt indree d’ on pezz, 
Sappia, che anch mi g' hoo avuuona guaja, e pur 
Sont ftaa in riga, e n’hoo faa neflun bravur. 


K.2 Quand 


’ 
I 





7 (48) 


CA avendo te prefo di Cihicia & Regno 4 


E l’infegne fpiegatovi di Crifto, 
Baldovin foppraggiunfe, e con sudegna 
Modo occupollo , e ue fà vile acquijto * 


Che matrandofi amico ad ogvi fegna, 


Del fuo avaro penfier non m' esa avvifla $ 
Ma con l'arme però di ricovrarlo 


Nou tentai pofa, e forfe i" potea farla « 
! (42) 


E fe pur auco la prigion ricuhi, 


E i bacci fchivi, quali ignobil ponda, 
E feguir vuoi l'opinioni , e gli ufi , 
€he per leggi d'onore approva il mondo g 
Lofcia quì ne, ch'al Capitan ti feufi, 
E iu «Antiochia tu vanne 4 Boemondo x 
Che non fopporti in quella impeto prima 
uf fuoi giudizjs affai Sicuro fiimo 


(50) 


Ben sofo fia ( fe pur qui contra avrema 


L° arme d* Egitto, 0 d' altro ftuob Pagano ) 
Ch affai più chiaro il suo valore eftremo 

N’ apparirà , mentre flarai lontano; 

E fenza te parranne il o fcenrso è 

Quafi corpo, cus tronca è braccio, o mano? 
Qui Guelfo foprazgiunge , e 5 detti approva, 
E quol, che fenza induzio indi fi mova, 


(st) 


ef 1 lor configli la fdegnofa mente 


De l audace Garzon fi volge, e piega gs 
Tab ch'egli di partirfi immantinente 

Fuor di quell’. ofe a i fidi fuoi non nega, 
Molta sntanta è concorfa amica gente, 

E feco andarne ognun pracura, 0 presa, 
Egli tutti ringrazia, e feco prende 

Sol duo Jeudieri, e ful cavallo afcende, 


(52) 


Parte , e porta un defio d' eterna, ed alma 


Gloria, ch'a nobil core è sferza, € {prone s 
Î magnanime imprefe intenta ha Dalma, 
Ed tvfolite cofe oprer difpone, 

Gir fra nemici, ivi @ cipreffo, 0 palma 
Acquiflar per la fede, ond’ è campione % 
Scorrer l' Egitto, e penetrar fin dove 
Fuor d'; incognito fonte il Nilo move, 


{ 53) 


Ma Guelfo, poich* i} giovine feroce 


Affrettato al partir prefo ha congeda 3 
Quivs non bada , e fe ne va veloce , 
Ove egls Stima ritrovar Goffredo + 

Il qual, come lui vede s alza la voce a 
Guelfo, dicendo , appunto or te richiedo , 
E mandato bho pur ora in varie parti 
dAlcun de nofiri vAraldi a vicercani 


(48). o È 


Quand hoo faa acquift del Regn della Cilizia, 
E piantaa i Cros, come da fà ne tocca, 
Soltè sù Balduvin pien de malizia, 
E ‘| trufcè tant da teumm el pan de bacca; 
Mi dolz de fangu , credend alla miflizia. 
M' accors tropp tard, che "l m’eva faa la mocca : 
Benchè fors podefs rompegh el moftacc, 
E fall sloggià da là, pur font ftaa quace, 


(49) 
Che fe a dà a trà al tò fpiret, la te brufa 


Quell dì tea colpa confinaa in arreft, 

E fe te voeu feguittà quell che stufa 

Dai pontiglios, no t' ee gran tort in queftys 
Mi chi a Gofred faroo par tì la fcufa, 

E ti và in Antiochia, ma fa preft; 

Che in fti primm battibu) ghe fe guadagna 
A trovafs ufell liber de campagna , 


( so ) 


Mi font ben franch, giuft come d'efs naffuu, 
Vegnend chì quai armada di Pagan, 
Ch' effend via, te faree pù coznoffuu ; 
Che te fec nezzeffari com: ’l pan; 
Senza ti credaremm d’avè perduu 
Almanch che fia quai brafc, o ona quai man. 
Ven Guelf in quella, e anca lù el dis: l'è inf) 
Va via donca, fà preft, feet anmò chì? 


(51) 


L' eva traa el mull quell brawo Giovenott, 
Ma a fta fort de confei befogna rendes; 
Hin ftaa tant i refon, che g' han mifs fotts 
Hin tant i amis, che infia nal pò deffendes, 
Parricc vorraven feguitall lott lott , 
Ma in queft con lor Rinald el ftanta a intendes ; 
Ringraziand chi vorreva compagnall, 
No ’l voeufs, che duu ftaffer, e ”1 sò cavall. 


(52) 


El và par fafs onor, e no ’l ghe ved 

D' oltr’oeucc, che d’efsinguara, e da dash dent, 
L' ha intenzion de fà robba da no cred, 

De fà ftravedè el mond col sò ardiment; 
Cercà i nemis, combattj par la fed: 

Mqoeurel , a fcampel , queft no fà nients 

Girà l'Egitt, e rivà apprefs a pocch 

Fin dove rafs quell fiumm, che ’1g' ha fett bocch. 


( 53) 


Ma Guelf, che lè giu ghelf , danò imballaa 
El Navod, che l’ha fia qui) be) fcarpett, 
El trotta invers Goffred infolarmaa ; 

. Par rivà in ora da na dà 101patt, . 

Ma Goffred el ghe cria : mi t' ha fpecciaa, 
Che 1° è già ajbella , e mai no fe pà avetts 
Vedend , che na t’ avevet mai pù fin, 

T' eva mandaa a cercà col campannin 


El 


(54) 


Poi fa ritrarre ogni altro, e in balle note 
Ricomincia con lui grave fermone © 
Veracemente, o Guelfo, il tuo mipote 
Treppo trafcorre , ov’ ira sl cor gli fprane $ 

. E male addurfi, a mita credenza, or puote 
Di quefto fatto fuo giufta cagione , i 
Ben caro avrò che la ci rechi tale, 

Ma Goffredo con tusti è Duce eguale. 


(55 ) 


E farà del legittime, e deb dritto 
Cuftode in ogni cafo, e difenfore, 
Serbando fempre al giudicare invitte 
Da le tiranne paffioni sl core. 

Or, fe Rinaldo a violar l'edîtto, 
E de la difciplina sl facro onore 
Coftretto fu, come alcun dice s a $ noftrs 
Giudigj venga ad inchinarfi , e°l1 mqftri « 


( 56 ) 


A fua vitenzion libero vegna s 
Quefto ch° io pollo, a i merti fuoî confento. 
Ma s' egli fia ritrofo, e fe ne fdegna 
( Conofco quel fue indomiro ardimento ) 

Tu di condurlo, e provveder v ingegna, 
Ch'ei non isforzi uom manfueto , e lenta 
Ad effer de lo leggi, e de l'impero 
Vendicator , quanto è ragion, fevero. 


(57) 


Così diffe eglss e Guelfo a lui vifpofe® 
Anima nen potea d' infamia fchiva 
Voci fentir di fcorno ingiuriofe, 
E non farne repulfa, ove l'udiva 5 
E fe Voltraggiatore a morte ei pofe, 
Chi è che meta a giuft’ ira preferiva 3 
Chi conta i colpi, 0 la dovuta offefa, 
Mentre arde la tenzon, mifura, e pefa è 


(58) 


Ma quel, che chiedi tu, ch al tuo fovrano 
Arbitrio 13 Garzon venga a fottoporfe, 
Duolmsi, ch° effer non può - ch'egli lontano 
Da l’ofte immantinente il paffo torfe. 

Ben m'offro io di provar con quefta mano 
«d'lui, ch'a torto in falfa accufa il morfez 
O s altri v'è di sì maligno dente, 

Ch'es puo? Ponta ingiuja giufiameste 


(59) 


A ragion, dico, al tumido Gernando 

Fiaccò le corna del fuperba orgoglio ; 

Sol, s' egli errò, fu ne l'obblio del bando» 

Ciò ben mi pefa, ed a lodar nol toglio. 

Tacque, e diffe Goffredo: Or vada errando, 

E porti riffe altrove - t0 qui non voglw, 

Che fparga ferae su di nove hits 

Deh , per Dio, fian gli fdegni anco forniss . 
Di 


i 





(54) 


EI fa sbrattà la gent, e peù el comenza n 


Sott vos ona gran predega, difend: 

Sto tò Navod el fe teù quai liffenza 

Pù, che i Poetta, e mì no la foo intends 
E finn’ adefs no cred in mia confcienza, 
Che ’l g° abbia in de fto fatt refon da vend; 
Se ’l ghe l’ha, che ’l la diga, che n hoo gut. 
Ma Goffred l’ ara drizz, con tucc l'è giuft. 


(55) 


Queft peù l'è franch no l’ha da traboccà 


La mia balanza gnanch on mezz dance; 

La fentenza l’ha-d'efs come la và; 

No ciappi impegn : no gh'è nè lù, nè lee, 
Se "1 s'è laffaa par forza trafportà 

A mettes la mia grida fott ai pece, 

Come fenti che difen, che ’1 fe moeuva, 
Che ’l vegna al mè cofpett, e che ’l le proeuva. 


(56) 


Che "1 vegna desligaa a coftituifs: 


Fin chì l'è giuft a ufagh quai diftinzion; 
Ma fe mai peù, fe mai peù nol vegnifs, 
Che mi ”l cognoffi quell caporion, 

Fà tì in moeud, che no l’abbia da pentifs 
D’ avemm redutt a no vefs pù tant bon, 

E a lafsà andà i refsuard tucc da ona banda , 
Che alla fin peù font mì quell che comanda. 


(57) 


Guelf el le lafsè di, peù el refpondè: 


No fe pò minga Ma, via d'efs on fafs 
Sentend a difs quell che da dì non è 

Con millia ingiuri, fenza rebeccafs $ 

Se l’ offenfor allora el ghe reftè , 

Chi pò in qui) primm bullor, chi pò trigafs ? 
Chi pò vefs tant flemmatech, che ’1 fcomparta 
Tant daa, tant rezzevuu con penna, e carta? 


(58) 


Zirca el vegnì Rinald a tù par tù 


A fcufafs, e informatt, come la fia, 

El me rincrefs a dittel, ma ’l gh'è pù, 

E l'è andaa fenza dì bondifluria ; 

Ma la refon la proeuvi. mi par lù, 

St accufator bofard che *l vegna via ; 
Provaroo a tucc, e a fta faccia bronzinna, 
Che l’ha cercaa Gernand la foa ruinna. 


(59) 


Con quell sò ruzz el l' ha cercaa Gernand: 


L' è de dover, fe ghe flaa rott i corna; 

Me defpias ben , che l’abbia fprezzaa el band, 
E in queft n'ho minga genni, che ’l ghe torna. 
Repia Goffred: che "1 vaga marabbiand, 

A taccà lit lontan da fti contorna ; 

Che ne ’1 fufs mai vegnuu, ehe ’n font tropp ras; 


Ma forniffela anch. tà, laffem in pas. 
Intant 





TRN I IA I 


7 (6a). 


Di procurare il fuo foccorfo intanto 
Non cefsò mai l' ingannatrice rea + 
Pregava il giorno, e ponea in ufo quanto 
L'arte, e l ingegno, e la beltà potea ; 
Ma poi quando ftendendo il fofco mante 
La notte in Occidente il di chiudea , 
Fra duo fuoî Cavalieri , e due Matrone 
Ricovrava in difparte al padiglione + 


(61) 
Ma benchd fia maftra d'ingenni , e i (uos 


Modi gentili, e le maniere accarte, 

E bella sì, che ”l ciel prima, nè pas 
Altrui non did maggior bellezza in forte * 
Tel che del campo i più famofi Eroi 

Ha prefi d'un piacer tenace, e forte ® 
Non è però, ch'a V'efca de diletti 

H pio Goffredo lufinganda alletti , 


( 62 ) 


Invan cerca invaghirla, e con mortali 
Dolcegge attrarlo a l° amorofa vita è 
Che qual faturo augel , che non fî cali 
Ove il cibo moffrando altri invita 5 
Tal ei fazio del mondo, 1 piacer fralt 
Sprezza , e fen poggia al ciel per via romita, 
E quante infidie al fuo bel volto tende 
L' infido Amor, tutte fallaci rende 


(63) 


Nè impedimento elcun torcer da l' orme 
Puote, che Dio ne fegua, $ penfier fanti, 
Tentà ella mill’ arti, e in mille forme, 
Quafi Proteo novel, gli Apparve snnanti ; 
E defto amor, dove più fredda ei dorme, 
«Aurian gli atti dolcilfimi, e $ fembianti s 
Ma quì ( grazie divine ) ogni fua prova 
Vana riefce, e ritentar non giova + 


(64) 


La bella donna , ch'ogni cor più caffo 
«Arder credeva ad un girar di ciglia, 
Oh come perde or |’ alterezza , e ‘/ filo, 
E quale ba di cià fdegno, e meraviglia! 
Rivolger le fue forze, ove contrafto 
Men duro trovi , alfin fi riconfiglia» 
Qral Capitan , ch' inefpugnabil terra 
Stanco abbandoni , e porti altrove guerra, 


(65) 


Ma contra I arme di coftei non meno 
Si moftrà di Tancredi invitta il core % 
Però ch' altro defio gl’ ingombra il feno ) 
Nè vi può loco aver novello ardore « 
Che fi come da Pun l° altro veneno 
Guardarne fuol , tal l'un da l'altro amore i 
 Luefti foli non vinfe * 0 molto, è poco 
vivvanpò ciafcun altro al fuo bel foco. 
Ella, 


( 60 } 


Intant Armida l’è femper in trufcia 


Par el sò fin, col dafs femper de butt; 

E coi preghier, e coi moinn la flufcia 

El terz, e ’l quart lelta, e maligna in tutt: 
Ma quand ven noce, che no fe ved pù sblufcia » 
E ‘no fe pò deftingu i bej daj brutt, 


La và via col sò feguet, col penfer 


Da mett di olter merlott in del carner. 


(61) 


Ma con tutt, che la fia gainna veggia 


De qui) de Gorla, par no dì galeja, 

E che la gh'abbia on volt, dove fe fpegzia 
El Sò coi Stell , on volt de maraveja; 
Talchè 1 pù brav del Camp la je maneggia 
A sò caprizi come ommitt de creja; 

L’ ha pari a fann: no ghè nè biff, nè baff, 
Quand vegnem a Goffred , la perd i faff. 


( 62) 


In quelt, n’occor, che ’l fe la ciappa colda, 


N'occor, che l’immatifsa a tazh al pel, 

Che fto foeugh no ’i le fcotta, nè ”l le fcolda, 
E ro ghe pias fti bombon faa col mel; 

El ten fto Mond par ona cattabolda, 

L'è innamoraa , ma ’l lè dommà del Ciel; 
E nol pò ftrufagh denter gnanch on fsrizz, . 
Anzi el ghe giunta Amor i fpes di frizz. 


(63 ) 


No gh'è nagott, che poffa detornall 


Dai sò faccend da fà cont el Signor, 

La ghe comparfa innanz tanc veult ful fciall 
Con di bej fcuffi , e di hej drappa fior; 

E l’avarav faa coeus lee fenza fall 

I coeur pù frecc con qui) gelt pien d'amor; 
Ma con lù , grazia al Ciel, no gh’ è remedi, 
Befogna mett fsiò i fals, levà Q'alledi, 


(64 ) 


Chi te vuj. La credeva lee de slanz 


Da tra) fgiò tucc cont ona mezza oggiada s_ 
Ma chì trovaad, quand la cred d’andà innanz, 
On ftreccioeu fenza cono, l’è hen rabbiada ; 
Che occor ? fe no la g’ha penfaa denanz 

Ghe voeur flemma a dà indree par voltà trada ; 
Infcì fà el ragn, no podend ciappà ufij 

Ei ciappa i mofch a € l'è content de quij s. 


(65 ) 


Ma "1 bell mò l'è, che l’ha feuccaa badinna 


Anch con Tancred , parchè ’l penfa a tutt olter; 
Ideft el penfa a la foa bacciocchinna, 

E no ghe importa on figh de tucc i alri 
Infcì 1 viper fe daan par medefinna, 

Infcì on Diavol el defcafcia l’ olter ; 

Da fti duu in poi, ch’hin falv, tuttel reftant 
El ciappa on poo de gremmo tant, o quant. 


La 


(65 ) 
+ Ella, fe ben fl duo , che non fucceda 
Sì pienomente il fuo difegno , e l'arte $ 
Pur fatto avendo così nobsl preda 
Di santi Eroi , fî riconfola im parte; 
E pria , cho di fue frodi altri s' avveda, 
Penfa condurli sn più ficura parte , 
Ove gli firinga poi d' altre catene , 
Che son fon quefte , oud* or prefi li tiene < 


(67 ) 


Efendo giunse il termine , che fiffe 
H Capitano a darle alcun foccorfa s 
A lui fen venne riverente , e diffe = 
Sire, il dì flabilito è già traforfo, 
E fe per forte il eo Tiranno udiffe, 
Ch’ i abbia fatta @ | arme tue ricorfo, 
Prepareria fue forze alla difefa - 


Nè così agevol pai fora P imprefa. + 


( 68 ) 


Dunque , prima ch'a lui tal nova apporti 
Voce incerta di fama , a certa fpia, 
Scelga la tua pietà fra’ tuoi più forts 
Alcuni pochi, e meco or or gl’ invia > 
Ehe , fe now mira il Ciel con occhi torts 
L'opre-mertali , 0 l innocenza obblia 5 
Sarò. ripofa in regne , e la nya terra 
Sempre avrai tributaria în pace x e in guerra, 

( 69 ) 

Così diceva s e ’} Capitano ai destò 
Quel x che uegar non hh potea , concede 2 
Se ben , ov ella sl fuo partir affretti, 
Is fe tornar l’ elezion ne vede 
Ma nel numero ognun de’ diece eletet 5 
Con infolita inftanza effer richiede » ; 
E lemulazion , che “n lor fi defta, a 
Più importusi gli fa ne la richiefta, No 


(70) Eee 


Ella, che "n effi mira aperto il core, CE 
Prende vedendo ciò novo argomento x 
E ful lor fianco adopra sl rio timore 
Di gelofia per forza , e per tormento x 
Sapendo ben, ch' al fin s invecchia amore 
Senza queft’ arti , e divien pigro, e lento® 
Quali deflrier , che mes veloce corra, 
Se non ha chi lui fegua , 0 chi "l precorre, 


(71) 


E in tal modo comparte î detti foi, 
E °) guardo lufinghiero, e ’l dolce rifo, 
Ch’ alcun non è, che non invidii altrui s 
Nè il timor de la fpeme è iu lor divifo, 
La folle surba de gli amanti, a cui 
Stimolo è P arte d° un fallace vio, 
Senza fren corre , e non gli tien vergogna , 
E lora sudame il Capitan rampogna . 


06 
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( 46 ) 


T.a veufs lee on terna infcambi d'on ambiett, 
E fa trentun dopò d'avè faa trenta : 
Ma peù confiderand, che "1 sò giughett 
L'ha fruttaa ben, l'è fe via là contenta» 
E innanz, che coftor ciappen quei fofpett, 
La voeur mett) in fegur fta sbolgirenta ; 
‘Trovaraan là i cattiv, fe chì han i bona, 
E impararaan allora a cred aj} Donn, 


(67) 


Rivaa appenna quell dì , ch’eva promifs 
D' accordagh el foccors el General: 
Coftee pronta , inchinandes , la ghe difs: 
Scior adefs femm a temp, fia pontual; 
Che fe quell fcrocch de me Barba el fentifs, 
Che mi t’ abbia daa sù on memorial, 
Vorrev efs in imbroj con fti pocch des ; 
Che omm avvifaa , tel fee, l'è mezz deffes. 


( 68 ) 


Quell , ch’ emm da fà, donch femmel aì noft di, 
Che on quai fpion nol rompa i mee deffegn; 
Scerna qui) pocch, c' han da vegnì con mì, 
Ma di pù brav, come te fee già impegn ; 
Che fe "| Ciel na l’è ford, fe pofs fornì 
Tucc i mee guai , recuperand el Regn, 

Te mandaroo a Natal, e a Faravolt 


La toa da fefta quand faront a poft. 
( 69 ) 


Infcì la parla, e lù beugna, che ’1 molla, 
E che "1 ghe daga quell, che nol pò toeugh ; 
E avend lee preffa , e effend lù già in parolla, 
Da tirà innanz la fcerna no ’l1 g'ha loeugh. 
Par els del numer corren tucc in falla , 
Cutto mà! con che iftanza, e con che foeugh ? 
Hin tanc feccaperdee par la gran picca, 
E vun con l’olter voeuren fafs la ficca. 


(70) 


Lee, che J ha ‘tuec fatt gamba, la feguitta 
Col ghiaa a batt, e a fponssi par fai moeuv. 
La ghe fe tacca femper alla vitta, 

E con la gelofia la ghe dà i proeuv ; 

Che i porefitt no naffen, fe la pitta 

No la fta femper falda a covà i oeuv ; 

E ”l ftoppin da fe ftefs beugna che ’l moeura, 
Se no fe manten l’oeuli in la cazzoeura. 


(71) 


Coi oggiad dolz , e coi ghignitt grazios 
La sà ben lee teoni) giuft in balanza, 
C' hin vun de l’ olter tucc invidios, 
E viven tra ’l timor, e la fperanza. 
Talchè dal primm a l ultem fli moros 
€Corren tucc all’ odor de fta pittanza, 
Faan a regatta, e hin ben gorofs, e fpert, 
E "l cria Goffred , ma ’1 predega al defert. - 
L'ha 


UA _-’%M),YJ'T]TJ]J]  —Ò)MM MY" 


atta, I NET rr ba n 


hi ite ci e A di SR 


Bo 
(73) 


Ei ch' egualmente fatisfar deffra 


Ciafcuna de le parti , e m nulla pendex 
Se den alquanto or di vergagna , or dira 
i A vaneggiar de cavaker sv accende s. 
Poich' oftinati m quel defio gh LILLA 
Novo confizlio în accordari: prende. 
Scrivanf? i vofri. nomi, ed in un vafa 
Ponganfi , diffe, e fia giudice 1h cafax 
(73) 
Subito il neme di ciafcun fi. fcriffe è 
E in picciol urna pofti, e fcoffi foro, 
E tratti a fortca e’V primo, che n° ufciffe a 
Fu sl Conte di. Pembrotia Artemidoro. 
Legger. poi di Gherardo il nome udiffe , 
Ed ufcì Wincilao dopo coftoro -. 
Fincilzo, che sì grave, e faggio avante, 
Canuto or. pargoleggia , e. ‘vecchia, amanfe < 


(74) 


© come. sh volto, han, lieta, e gli occhi pregnt 
Di quel piacer, che dah cor. pieno inonda, 
Quefti tre primi eletti , 1 cui. difegni 
La fortuna ‘in. amor deftra. feconda! 
D' incerto cor, di gelofia dan feoni 


Gli altis 1° cui nome avvien , che l'urna aftonda : 


E da la bocca pendon di colui, 
Che fpiega s brevi, e legge i nomi glizui, 


(75) 


Guafeo quarto. fuor venne, a cui fuccelfe 
Ridalfo , ed a Ridolfo indi Olderico, 
Quines Guglielmo Ronc'elion fi lelfe, 

E°! Bavaro Eberardo, e’ Franco Enrico.3 
Rambaldo ultimo fu, cha far fi eleffe 

Poi, fe cangiando , di Gesì nemico. 

Tanto puote Amor dunque? e quelli chiufe 
I numero des diece, e gli altri efclufe. 


(56) 


Pira, di geloffia , d'invid'a ardenti 
Chiaman gli altri Fortuna ing'ufta, e vias 
E te accufano, Amor, che le confenti, 
Che nell imperio tuo giudice fia ; 

Ma, perchè inflinto è de l’umane menti, 

Che ciù, che più f: vieta, uom più defia 

Difpongon molti ad onta di Fortuna 

Seguir la Donna, come. sl ciel s' imbyuna, 
(77) 

Woglion fempre feguirla a l'ombra, al Sole, 
E per lei combattendo efpor la vita= 
Ella fanne alcun motto, e con parole 
Tronche, e dolci fofpir a ciò gl’ invita» 
Ed or con questa, ed or cow quel fi duole, 
Che far convienle fenza lui partita . 

S° erano armati intanto | e da Goffreda 
Toglieano i diece Cavalier congedo 


Gili 


(72) 


L'ha de grazia da rendes, e cercà 


Da no vefs parzial, e da dagh.guft; 
Can tutt che a vedej tucc matt da ligà, - 
El vegna rofs, e ’1 n’ abbia on gran defgufts 
E già «' hin oftinaa da vorrè andà, 

El troeuva fto partii par fà i part giuft; 
Mettii, el dis,i voft nomm fcritt sù on bigliett 
In d’ on Capell, e deel al Martinett, 


(73) 


El Martinett , dopò fcorlii el capell ; 


Dov’ hin dent fcritt tucc quanc i nomm de lor; 
El tira foeura el primm, e ‘1 lef3 sù quell 
D' on cert Cont de Pembrofia Artimedor; 

E "l lefo Gherard par el feaond, ma "1 bell 
L’ è Vincislaa, che *l vens dopò coftor: 

On vecc fodo , che I’ eva on mezz Caton, 
Rimbambii par amor l’è on Vecc mincion, 


(74). 


Che content de fti tri? n°hin puffte ras, 


Che nè on caldar, che và deforavia. 

Loden , riagrazien la fortunna, e "1 cass. 
Nè faraven baratt con chi fe fia; 

Ma a qui} c’hin anmà dent la ghe và al nas, 
E g'han i fyrifer de la gelofia - 

E ftaan, finchè fa bibbia l'è anmò inzerta 
A dà a trà i nomm con la gavafgia averta. 


(75) 


Guafch 1° è * quart, e Rodolf l'è quell’ adree , 


E adree a Rodolf, fe lel3 sù el nomm d’ Ulirighy 
E dopò quelt tiren sù par 1 pee 

Guglielm , e peù Eberard , e peù anch Enrish, 
Rambald 1’ è quell, che lè reftaa dedree 

A farà su i ftroppai, a teu) d'intrigh, 

E coftuu, l'è afquas robba da no cred, 


Par ft idel noeuv l'ha renegaa la fed 


(76). 


Rabbiaa, e gelos qui) alter la deftacchen 


Contra della Fortunna malarbetta, 
E con ti Amor ghé l'han pefg, € ftravacchen 
La bonza, e ’1 car, parchè te gh'ee daa retta; 
E come i Ommen par el pù fe tacchen 
AI proibii , che quell contralt V alletta ; 


- Par impattafs faan cunt in del sò coeur 


D' andà adree a Armida a l’ora di tegnocur. 


(77). 


La voeuren feguittà fira, e mattinna , 


E par lee in d'on befogn laffagh i ofs. 
Coj fofpir , e quai mezza parolinna 

De tant in tant la fpuva anch lee quai cals; 
Difend a quelt, e a quell : mi poverinna 
Hoo da laffatt? Ah la me ftà ful gofs! 
Intant i des armaa cant impazienza 
Hio già dal Capitani a teù liffenza . 


Quell' 


(78) 


GL ammonifce quel faggio a parte, a parte, 
Come la fe Pagana è incerta, e leve, 
E mal ficuro pegno, e con qual arte 
L’ infidie, e 3 cafi evverfì uom fuggir deve s 
Ma fon le fue parole al vento (parte, 
Nè configlio d’uem fano Amor riceve. 
Lor dà commiato al fine ; e la Donzella 
Non afpetta al partir l'alba novella . 


(79) 
Parte la vincitrice , 0 quei rivali, 

Quafi prigioni, al fuo trionfo avanti 
Seco n'adduce, e tra infiniti mali 

Lafia la turba poi de gli altrì amanti, 
Ma come ufcì la motte, e fotto l’ ali 
Menò il filengio, e i lievi Sogni erranti , 
Secretamente , com Amor gl ‘informa 9 
Molti d Armida feguitaron l'erma, 


( 80 ) 


Segue Eufazio il primiero, e puote appena 
Apettar l'ombre, che le notte adduce ’ 
Valfene frettolofo, eve nel mena 
Per le tenebre cieche un cieco Duce, 
Errò la notte tepida s e ferena; 
Ma poi ne l apparir de l' alma luce 
Gli apparfe infieme vfrmida, e ’l1 fuo drapello, 
Dove un borgo lor fu notturno oftello. 


( 81 ) 

Retto ci ver ki fi move, ed a l'infegna 
Tofto Rambaldo il riconofce, e grida + 
Che ricerchi fra loro, e perchè vegua + 
Vengo , vifponde, a Sfeguitarne Armida x 
Ned ella evrà da me a Se non la Sdegna, 
Men pronsa gita, 0 fervità men fida. 
Replica l'altro > Ed a cotanto 
Dì, chi + eleffe? Egli 


onore, 


Soggiunge è Amore, 


(82 ) 
— Mo feelfe Amor s te la Fortuna, or quale 
Da più giufto elettore eletto parti >. 
Dice Rambaldo allor» Nulla ti vale 
Titolo falfo y ed ufi inutil arti 2 
Nè potrai de la Vergine regale 
Fra i campioni legittimi mfchiarti 
Wlegittimo fervo» E chi s Yiprende. 
Crucciofo il Giovinetto, 3 4 me sl contende ® 


(83) 

do tel difenderò a colui rifpofe» 

E feglifi a l'incontro în quefto dire « 

| ci con ‘voglie egualmente în lui Sdegnofe 
L'altro fi molle , e com eguale ardire. 


Ma qui fiefe la mana, e Si frappofe 
La Tiranna de l'alme in mezzo a Ù* ire + 
Ed al uno dic 


si ea> Deb non t' increfca, 
-Db at 1 
© compagno, 4 me campion s° accrefca . 


Sami 


8: 
(78 ) 


Quell’omm da ben, che "1 sà, colsè i Pagan 
Che no meriten fed, no "l tas già lù, 
E i mezz pù propri de tegnifs lontan 
Dai priguer , e dai gua) el vocur di) sù ; 
Ma con fti morofott a tegnì a man 
EI fiaa, mi cred, che ’l fcamparà de pù; 
Talchè ’l ghe dis, che .vaghen, e fenz' olter 
Vaan adree a Armida tuce vun dopò l'olter. 


(79) 


L'è in viacc lee fta fciora trionfanta 
Mennand qui) des rival, come tanc s'ciav ; 
E col voltafs quai veulta indree , la pianta 
Camuff , fora penfer tanc alter brav; i 
Ma quand fe và a dormì, che appos a l santa 
Se mett la ftanga, e fe dì sù la ciav 
Ghe vaan paricc de quij, ch’ hin reftaa efclus 
Adree alla toffa, come i can favus. 


( 80 ) 


Hin a pollee i gainn a mala penna; 
Ch’ Euftazi el voeur ftrappafs via fta puvida . 
El tira innanz el primm dove ’l le menna 
Amor orbin : 1° ha talt la banna guida + 
Girand fenza fermafè ella ferenna, 
Al fpontà dell’ aurora el trovè Armida , 
Che l’ eva in d’ on cert borgh trovaa on alloce 
Infci alla bella me) par quella noce . 


(81) 


EI ghe cor alla contra allegrament ; 
Ma Rambald, cognoffendel el tarocca : 
Coffa fet chì , el ghe dis, con ff ardiment ? 
E lù "l refpond : vu) feguittà fta gnocca ; 
E fe trà i foeu fedel la fe reffent 
Da rezzevem, faroo quell che me tocca . 
L’ olter repia : coffa gh entret con lee ? 
Che meret gh'et ? l'amor; e quet lè affee. 


(32) 


Mì "I m' ha tolt focura Amor, tì la Fortunna; 
Chi fta mej de nun duu? fà on poo el cunt tì. 
Fà de locch, dis Rambald, no l'è tuttunna, 
Và a fpaccià fti panzanech via de chì ; 

Te pò tirà via el fegn ; quefta I è vunna, 
Che ’l ne var milla, e t'ee a che fà con mì: 
Pian, dis FEuftazi, 1°è on bell zuff anch quel: 
Set dommà tì quell che comanda i felt? 


(83) 


Eh nos: font mì, el foggiong, font propri quell, 
E ’l1 ghe và incontra con gran furia: e ben? 
Ma d’ oltra part quell’ olter ganivell 
No 1 ten minga gnanch lù la berta in fen: 
Fermeev , folta sù Armida , andee bell bell; 
E la fe mett de mezz, e Je tratten; 

E la dis peù a Rambald: nò no t'impegna; 
Che faftidi te daal? laffa che "1 vegna. 
L Te 


——"- —m————————€m 
—MwlJ[J/>; Me gETttmji.>.—_—_*° °-°" =-" "=_vt_u 


I 
Y 


82 _ 
(84) 


Sans che falva i> fia, perchè mi privi 
In sì grand’ uopo de la nova aita? 

Dice 4 l’altro» Oppartuno, e grato. arxivi 
Difenfar di mia fama, e di mia vita s 
Nè vuol vagian, nè farà mai, ch'io fchivt 
Compagnia nobil tanta , e. sà gradita, 
Così parlando , ad or ad or tra via, 
vflcun novo campian le. forvenia., 

( 85 ) 

Ehi di là giunge, e chi di quà, nè l“uno. 
Sapea de l’altro , e ’l mira bieco, e torto, 
Kfja lieta gh accoglie, ed a. ciafcuno 
Moftra, del fuo venir. gioja, e conforto x 
Mai già ne lo fehiarir de P aer bruno, | 
Sera del lor partir Goffredo. accorto =. 


E la mente indovina de’ lor danni 


D' alcun futuro val par che s affanni . 
( 86 ) 
Mentre. a ciò, pur ripenfa, un meffo appare 


Polverofo , anelante, in vifla afflitto, 
In atto d'uom, ch' altrui novelle amare 
Ports, e moftri il dolore in fronte fcritto., 
Diffe coftui.= Signor, toffo nel mare 

Ea grande armata apparirà d’ Egitto 5 
E l’avvifo Guglielmo ,. il qual comanda 
vs Liguri navigli, a te ne. manda . 


( 37 } 
Soggiunfe a quefto poi, che da le navi 


Sendo. condotta vettovaglia al campo, 

F Cavalli, e $ Cuinmelli onujfi, e gravi 
Trquato. avrano a: mezza firada snciampo. % 
E che 4 lor difenfori uccifi, 0 fehiavi 
Reftar pugnando., e nellun fi.e fcampo., 
Da s ladroni d° Arabia ia una valle 


vAifalizi. a la; fronte, ed a le (palle, 
{38 ) 


E che D'infano ardire, e la licenza 
Di que” Barbari erranti è omai sì) grande, 
Che n guifa d'un diluvio intorno fenza 
«Alcun contrafto fi dilata , e Jpande + 
Qude convien, ch'a porre in lor temenza , 
Alcuna fquadra di guerrier f+ mande , | 
Ch afficuri la via, che da V arene 
Del mar ds Fuleftina al campa viene. 


( 89 } 


D'una in un' altra lingua in un momento, ! 
Ne trapaffa la fama, e fi difende » 
El vulgo de’ foldati alto f pavento, 
Ha de la fame, che vicina attende. 
H faggio Capitan, che } ardimento 
Solito loro in effî or non comprende, 
Cerca con lieto volto, e.con parole, 


Come gli rafficuri, e -riconfole, 


( 84) 


Te me voeu falva, e te voeu, che me priva 
De ft ajutt in fto cas: cel quelt l'amor? | 
La dis peù a l’olter te fee giuft chì a piva, 
Par defend la mia vitta col mè -anor. © 
Nò, no farà mai vera, che mi fchiva 
D' avegh on compagnon de tant valor. 
Bafta infcì defcorrend, a vun la veulta 
En riva de fti gonzi ona miffeulta . 


(85) 


Vegnen de scià, e da là ; vun sà nagott 
De l’ olter, e fe guarden de travers. 
Lee la fà ona gran cera a ft merlott, 
E ’l par giuft, che la troeuva on giojell pers. 
Ma quand ven dì, Goffred tutt in d’on bott 
EI s’ accorg della ronfa, e -l butta invers ; 
E l’ha ona gran pavura che ghe fia 
Quai trappola, che ’l coeur l’è-ona gran fpia. 


(86). 


Intant ghe riva on mefs, sbanfand par ftrada ? 
Da boffà via magara ‘on ftce de crufca; 
E fe cognofs, che ’l porta on° imbaffada 
Dommà de guai con quella cera brufca. 
Coftuu el dis: Scior l'è all’orden on armada 
Dell’ Egitt, e che armada! poccabufca! 
Fl te le manda a dì ciar, e deites 
El Capitani di nav Geuoves, 
( 87 } 

, E peù el foggiong: dai barch t’even mandaa “. 
AI Camp della gran robba da mangià, 
E fà el tò cunt, che già "1 faraav rivaa 
Sto conveuj fe 1’ aveffen laffaa ftà;* - 

‘ Ma han fermaai belti, ei guardi, chan cercaa 
Da mettes fuj. deffes, s' hin faa coppà; 


Che dai Ladron d’ Arabbia hin ftaa de slanz 
Serciaa come in prefon dedree , e denanz . 


. (88) 


SR Sti faffin faan tant ruzz al dì d' incoeu, 
Che l’iftefs Bifognin el fe pò fcond. 

Se slarghen da par tutt a fann di focu, 

E trà tucc, dove riven, vaan al fond. 
Befogna fa) teù sù dal campagnoeu, 

E infegnagh la manera de ftà al mond; 
Che dal noft camp al mar fe poffa almanch 
Andà liberament, e vegnì franch. 


( 89) 


De bocca in bacca paffa innanz fta noeuva; 
E ’1 n'è pien tutt el campin mezz quart d'ora, 
E a tucc qui) zaffi, che vi doo alla proguva , 
Par devorà , catt la ghe dà in la gora. 
El General prudent, che no Je trocuva 
De bon fpiret, e ’l fent che fe marmora, 
El cerca da parì tutt giovial, 
E da dagh refonand quai cordial. 
Comè 


Sa 


a, 


( 90 ) 


O per mille perigli, e mille affanni 


Meco palfati in quelle pani ae n quefte, 
Campion di Dio, ch'a riftorare i danni 

De la Criftiana fua fede nafcefte s 

Voi, che l’arme di Perfia, e î Greci luganni, 
E i monti, e i mari, e°l verno , e le tempefle, 
De la fame 1 difagi , e de la fete 


Superafe, voi dunque ora temete? 


(91) 


Dunque il Signor , che n’ indirizza, e move, 


Già conofciuto in cafo affai più rio, 
Non v' afficura? quafî or volga altrove 
La man de la clemenza, e ’l guardo pio ? 


Tofto un dì fia, che rimembrar vi giove 


Gli fcorfi affanni a € Sciorre 1 voti 4 Dio, 
Or durate magnanimi, e voi Steffi 
Serbate, prego, a i pro/peri fuccelfi . 


(92) 


Con quefs detti le finarrite menti 


Confola , e con fereno, e lieta afpetto * 
Ma preme mille cure egre, e dolenti 
Altamente ripofte in mezzo al petto è 
Come polfa nutrit sì varie genti 

Penfa fra la penuria, e fra’l difetto» 
Come a Î° armata in mar s opponga, e come 
Gli Arabi predatori affreni, e dome, 


ia 
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( 90 ) 
Comè vu) olter, che n’hii mandaa fgiò 
Tanc veult de fcid, e da là, de cott, e cruff, 
Campion de Dia, ch’ hii faa par amor sò, 
E par la fanta fed tanci baruff, 
Che , paffaa mar, e mont fii chì anca mò, 
E ai Gregh,eai Perfian, g' hii moftraa el zuff, 
C' hii foffrii el Sa, che *] fcotta, e 1 frecc di pee, 
Set, famm, fogn, malatii, adefs tremee? 


(gr) 


Comè? el Signor, che da tanc-guai pù brutt 
El v° ha femper tolt focura, e già "l favii; 
Vorrii, che in f?' ora el ve nega el sò ajutts 
E che nol fia pù quell ? coffa credii ? 
Vegnarà temp, e pref, che fornii tutt 
Sto tribuleri , ve confolarii 
Cuntand sù allegrament quell, ch'è fuzzefs; 
Fee d’ ona coffla, confoleev adels. 


(92) 


Can la legria , che "1 moftra ful moftace 
Parland infcì el conforta i fpaguref3 , 
Ma a feda, che anca lù de motria , e fcacc , 
Chi ghe guardafs de denter , el ftà pefg. 
E "1 penfa, che gh'è afquas nient affacc, 
E gent de mantegnì ghe n'è on boefg; 
E "1 gh'è Il’ armada in mar da dafs di gnocchy 
E tanc birbant d’ Arabbia, e no lè pocche 
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In confronta di tanti voluminofi commenti , che [pelle volte affogano | anzt potrei quafi dire afforbifcone 

P opera Sella, che. vien commentata , traverat oa , amica Lettore, limitate di troppo , e fcarfe le mica 
preeedenti annotazioni . Nan occupano quefte che una sh pagina ful fine di ciafcuno de’ pro quattro canti, e 
fa pur conto che poffano affomigliarfi a una manatella. At ,0d Spighe auvanzate a’ mietitori , od a' Ven 
fieramiator) . Ma nel vogabolario è che so d° averti promaffa è ne avrai una maggior derrata . Ora Jul fine. 
fi quelto canto voglio rifarmene a più doppi Sputando Sentenze , e decifioni in buondato , e ftiracchiando a un 
bifogno qualche erudizioncella. Mi proverò Sn quefte note a sfo oggiarla anch io un cotal poco , facendole fai tornio 
di quelle , che accompagnano, la Fiera la Tancia, il Malmantlle a Simili altre gentilezze . Veniamo a’ ferri. 

Sr. 6. Cinqu e cinqu ia lè nofta e/prime un reciproco accardo alludendo all’ atto di toccarfi 
fa mano, formalità Specialitente offervata ful noftro mercato de' cavalli , e d' altri beftiami in fegno del vicende= 
vole confenfo fu} pati € prazz o fra il compratore, e sl venditore. 

St. 9. Fe, fee /on Prenzep Usgenni . Tali anacronifmi , vale a dire tali trafportaments di tempi , di luoghi, 
e di fatti, benchè fiano s più groflt farfalloni , che fortir poffano dagli umani cervelli , po che non difconvene 
gara alla fberzeto ohi pocfie s tanto più quando non fervono che a dar ri 
N 3) È mon tolcon È onore alle perfone ,” 
La an Siccome fece in uno de” fuoi Canti - fu" 

——_ 35° Virgil: o colla povera Didone. 

St. 19. Noj ftimmi on gifes: Con quefto vocabolo, ghicc pref it noftro ‘volgo fi fpiega il valore di un 
vezzo. foldo . I Tofcani accennano. anche. minor valore quando dicono nollo flimo un bagattino , e affai meno poi 
Si valuta con quel vero 





x To non gli ftimo tutti un fil di sita. 


.ma bafferebbe ch entraffe. im nas un pedante alla tefta de' fuoi nauci, flocci, piti, aflis, teruncii, nihili per 


vincerla al paraggne. d° ogni altro, 

St. 27. L’è fornii Brera. Quella frafe vuol farci intendere , che. terminando , 0 la fcuola, 0 il corfo degli 
Studi nell’ Univerfità di Brera , chi non ne ha già approfittato , fuo danno , Allegnricamente pos vale prelfo ds 
oi quanto il dire egli è (piovuto , è perduta ogni fperanza.. 

St. 28, Rabadan del trenta pari. E° verofimile che fi alluda con quefto proverbio, a' da. e difpareri 4 
he poffano alle volte effer inforti fra i Seffanta Decurioni della noftra Città, ed è probabile altrest, che ne fia 
Sata opinione nel volgo , che quefti Decurioni ab antico, foffero metà Nobili , e metà Plebei , ond’ è nata lan 
frale del trenta pari . Tre credenza quantunque erronea ha qualche fondamento, florico Di fstti nel 1258, St fi è 
conchiufa îa così detta Pace di Sant® Ambrogio per le difcordie fedate fra # Nobili , e il Popolo nella fua Bas 
filica, dove perà intervennero a quefto trattato di pace nos già trenta , ma trentadue Perfonaggt per parte, ola 
tre a due Podeftà, ed uno eletto come neutrale da ambe le oppafie fazioni . Così ci defcrive I’ accurat:[fimo Conte 
Giorgio Giulini alla pag. 150., e fucce[fivamente nel tomo 8. della fua grand' Opera altre volte da me citata . 

St. 36. Quelt Pha d'avè i fardell, quell on cavall. Con quello paragone fi accennano | due più ufats 
gahtighi de' Pedagoghi per corregger $ loro feolari 1,94 dirla fchietta , per rendere ad effi più odiofo lo Studio , 
Quefli due gallighi veggonfi piacevolmente deferitti in due Stanze , fatte in morte del Barbetta celebre Ludima= 
giltro Brefeiano « Ecco la prima 

ss Che dirò poi di que’ tanti cavalli, 
ss Che d' altro cibo, che di fien nudria x 
0 Quefti roffi eran pria , poi neri, e gialli; 
s) Îicchè a guardaris ognuno fi flupia = 
so Degli: erti monti, è delle rotte valli 
as Con quefti andar potei per ogni via, 
a Perchè obbedienti avean quefto bell’ ufa 
3) Di non gittar mai giù chi vera fufa « 
Ed ecco ta feconda, 
ss Per certi errors pos talor donava 
ss Certe fardelle nel fuo far perfette , 
so Che ciafcuno che in mano le pigliava 
sy Le avea per tanto care, e sì dilette , 
so Che in pigliarle da terra alto faltava, 
x Pot fotto il braccio le tenea sì flrettes 
ss Che il più gagliardo , che vi fia mai futo; 
sn Torlegliele certo non avria potuta . 

St. 40. Dopò d'avè defcaregaa el sò s'ciopp. Propriamente dovea diff dopò d'avà faa el sò colp, nse 
sì verfo , il capriccio | e la rima banno fatta ufcire uno de” mentovats farfalloni . Sebbene poi la frafe di fcae 
vicare lo fehioppa non fi accordi gran fatto con tempi sì lontani, l«Ariofte è dalla mia, poichè ha fapuso acco» 


modare 
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modare tale differenza con un’ antidata . Ci racconta, che 51 ReCimofco fece ufo di quefl' arma da fuoco con ine 
tenzione di uccidere il Conte Orlando, ma il colpo gli andò fallito , laddove quel Paladino prefe così bene led 
Sue mifure con la famofa durlindana , che uccife lui , e reftando vincitore da generofo com’ egli era, 
ss Non volle porre ad altra cofa mano ; 
so Fra tante, e tante guadagnate fpoglie, 
s, Se non a quel tormenta ch’ abbiam detto, 
s) Che al fulmine affomiglia in ogni effetto, 
ss L' intenzion non già, perchè lo tolle, 
sì Fu per voglia d' ufarlo in fua difela > 
so Che fempre atta flimò d' animo molle 
s9 Gir con vantaggio in qualfivoglia imprefa 3 
sì Ma per gittarlo in parte , onde non volle 
n Che mai poteffe ad uom più fare offefa = 
so E la polve , e le palle, e tutto sl refla 
so Seco portò , che appartencua a queflo. 
montato poi in nave , e fcoffatofi dal lido proruppe in quelte forti efpreffioni + 
ss 0 maladetto, o abbominofo ordigno , 
so Che fabbricata nel tartareo fondo 
\ sn Foflt per man di Belzebù maligno, 
so Che suinar per te difeguò il mondo s 
ao AID Inferno, onde ufcifti , ti raffizno. 
ss Così dicendo la gitiò ta profonda 
Ma fotte un sì) nobil pretefto d’ elio poteva effer tutt’ altro I occulto difperto dell Ariofto . Queli così 
Prepitofi firomenti da guerra inventati da pachi fecoli a quefta parte non fervono che a mettere a fogquadro il Par- 
naffo,e sroppo mal fî confiauno con le falite idee poetiche, e con le immaginate defcrizioni già sì facili a variarfi 
în fatto di combattimenti, e di sfide. Per chi voleffe oggidì nello flil epico dipingere al vivo gli affedi , e le 
battaglie de’ noftri tempi farebbe quafi meftieri di trovar frafi nuove di zecca , altrimenti farebbe affai difficile 
in quefto inufitato genere di cofe l’ efprimerfi acconciamente . Poco, a nulla potrebbe comparire la forza, cd il 
valore degli Eroi del Poema. Quindi nè Omero, nè Virgilio, nè altri s) rinomati ci fomminiftrerebbero pure sì 
minime paffo da poterfi imitare, caficchè in queflo cafo converebbe addottare il bel precetto del Teatro ella 
moda , che non dcbbe il Poeta moderno aver letti, nò legger mat gli Autori antichi Latini, 0 Greci ; Impero 
cioccoè nemmeno gli antichi Grect , o Latini hanno mai letti $ moderni. 

St. gt. El gippon de Baltramm. Non faprei indovinare da che derivi quefta maniera di dire Milanefe ; 
ma per giufificare il fenfo in cui l bo prefa, cioè di ceppi, e di catene, mon manchberammi un reflo pur Mi- 
lanefe del mio gran Maeftro il dottiffimo, ed invegnofiffimo Segretario Carlo Maria Maggi . Mette quefti ina 
bocca al Servo Meneghino nell’ ultima fcena della fua comedia intitolata il falfo Filofofo i feguenti verfì. 

Coi folet ornament 
Del gippon de Baltramm, 
De bogh, manett, e de collaa lufent, 
Con pefg lucchett intorna, 
Che nò è quij, che metten îi ferree 
A ona caffa Todefca de danee. 

St. 53. Ma Guelf che l’ è giuft shelf. Quefti giuochi di parole non fembrano di moda , nè io te li do 
per fale attico , ma quafi per fale di contrabbando 3 pure nello fil faceto ufandone con parfimonia pa menare 
buono anche da' più flitici, e fchizzinofi , e fe non piace a taluno , fputilo . 

St. medefima mandaa a cercà col campanin . Alludefi con quefta efpreffione alla coftumanza di mandare 
a fuon di campanello in traccia de” fanciulli perduti col pubblicarne ed alta woce gl’ indizj . 

St. 72. Deel al Martinett. Que/la efpreffione dichiara il modo , con cus fi cavano i numeri del Lotto in 
Miano . L° eftrazione fi fa da un garzoncello trafcelto dall’ Orfanatrofio di San Martino, da cui deriva $ 
mome di Martinett nella fieffa guifa di quello di Stellinn come c'è Si è detto, 

St. 75. Tiren sù per i pece. Quefta frafe ci mette fott® occhio quanto fi pratica, anzi quanto Fra un 
gran piacere ne” giuochi dell’ Ombre, della Priniera , e Simili, Il famofo Avate Fruzoni ba marcata anch' egli 
la forza di quefta frafe, deferivendo in una fua canzovetta anacreontica sl da nos così chiamate Biribiffo . Ne 
esporterò in prova alcune eleganti rofe , che fembrano mintate , 

Quando al fin d’ oro è carca 
La tela in var) lati, 
Uno degli agitati 
Globsi fi tragge fuor. 
Spingefi 





de, Se 


Spingeli fuor ‘la Brieve." > . 
Carta ; che in lui fichindez 
Candida man ne fchiude 
O il numero; o sf eglor. © — E 
Lenta lo Scopre , e gode - 
Sotto I° attento fguardo © 
Farlo dubbiofo , e tardo 


«A poco a poco ufcir, - _ > % 
E più fotta Spiega anche più diftintamente el tirà sù par î peeg  ‘. 
Guardiam dal chiufo fondo , sj 


Miriam che sa fpuntar , di 
E donna al picciol piede 5 

La Scopro . Ab che favello? 

Ecco invece un augello ©. 

La donya drventar, 

St, 88, Che l'iftefs Bifognm el fe pò fcond, Cardo Giufeppe Palamidefca detto i Bifognino converfava 
con Zingani , e Zingane , e con ogni forta di Lui , e banditi. Venne per le, fue ruberie condotto alle carceri 
Sopra un carro a fuon di tromba fra un numero/t[fimo concorfo di Popolo . A° 3. d° Agofto del 1740. fu poi 
appiccato Sulla piazza det Duomo, e deftinofft nel tempo dell’ efecuzione una . Compagnia di foldati a guardare 
le (trade della noftra Città , pèrchè fel peracali di qualche trai ione de’ Fuoruftiti di lui compagni per toglierlo 
dalle mani della Giuftizia , dù ’ 

St, medefima fai teù sù da) Cosa Così chiamanfî {que Birrt, che 0406000 la campagna 4 cavallo 
in caccia de’ Vagabondi , € Malviventi . n “ii 

Dietro a quefte annotazioni potrebbefi aggiungere l° Errata Corrige , ma da al non io gran bifo 
gna fo mio conto full efempio del piacevoliffimo Gian ‘Carlo Pafferoni di paffarmela anch’ so col giuoco dello 
Scaricalafo îno , prendendo in preftito da un sì caro amico lo Selfo / Spediente : 

‘D' avvifare il Lettor , che s° egli inciampa 

In qualche error, fappia ch' è error di flampa , 
O ui sì o mio Lettore dovrei far punto a quefta tantafera , forfe non meno Srucchevole , che diffufa + ma non bo 
ancora votato il facco . Mi rimane a dirti che per le Ferie Autunnali farà ftampato anche il fecondo tomo di 
quelt” opera , e che il ritardo di quefio primo non è provenuto da mia colpa, ma dalle anguflie d’ ae 
nimo, e delle fatali vicende, che in. me alimentarono una lunga febbre oftinata , e mi di/tolfero da ogni fort4e 
d' sublimi , e di ftudio Pur troppa è vero quel detto 

sy Lieto nida , efca dolce , aura foave 

sy «Amano i Cigni, e non fi va in Parnafo 

ss Con le cure mordaci. + der Se 
Quefta citazione però non vorrei che folle guardata tanto per Sottile , Specialmente da chi abbia letto 1} già 
mentovato Orlando furiofo , e che fi ricordi di que’ due verfi * 

Son come i Cigni anche 1 Poeti vari, 

Poeti che non fian del nome indegni, 
Via lafciam tre, che talvolta fi faccian paffare per Cigni anche i Paperi, e gli «Anitroccoli , Qualunque so mi 
fia < le dure circoftanze di più mefî m° hanno ridotto a tale , che mi fono trovato tn procinto d’ abbandonare 
quel imprefa $ ma buon per me , che a poco a poco ho riacquiflata la perduta tranquillità , incoraggito dalla 
viva fperanza pofta in quell'infigne , e vero Mecenate , @ cus ful principio di quelta libro mi fono avventuro= 
famente raccomandato . Della slarità di cuore, e di mente , che oramai torno a godere ne poffono far teftimon:anza 
quefte medefime note , nelle quali non ba fatto economia di pagine 9 allacciandomi la giornea più che un Dottor 
di comedia , € in confermazione poi di quel verfo alfai noto 

Carmina proveniunt ‘animo dedu&ta fereno, 

voglio contraffegnare sl fine di quefta prima parte con un Sonetto B'à preparato a quelt ufo. 





SO. 


SONEKETT. 


Ccol , quet l'è "1 primm Tomm bell, e ftampaa ; 
Ma quell termen de bell in fto cas chì | 
Già s intend che l'è mifs par moeud de di, 
Come ‘1 fe da anch ai brutt a bon mercaa. 


Adefs vaghela ben, vaghela maa, 
O che abbien fpacc , oppur che ftaghen li 
Sti Liber in la polvera a marfcì, 
Boeugna andà innanz, quell ch’ è fiffaa è fiffaa; 


Che inconter poll {perann mò intant che ‘1 ranca 
El pover Meneghin ? finna a fto pafs 
Nol g' ha che la fadiga che fia franca . 


Ajutt ; fe in fti foeu vers no fe trovafs , 
Né bontaa, nè favor , a tutta manca 
Gh'é la fcorta > € "l compens de quij del Tafs; 
G' han tucc da comodafs, 
Comé sù ona fottcoppa in duu amolin : 
Gh' è l° acqua da ona part , dall’ altra el vin. 
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5; ° Queft' ‘opra divifa în quattra parti, 
°° E al principio , ed al fine di ciafcuna 
Qualeb' altra cofa, 0 mio Lettor, vo' darti. 
Sia poi “n foglio, 0 in ottavo, quel ch' è in una 
Delle due ffampe appuntin #8 fi apprefta 
Nell’ alera ancor fenza mancanza alcune + 
L'opra è la fteffa da' piedi alla tefta, 
Com' è fempre la fteffa una fanciulla ; 
Sia dimelfa , fia in abito da feta. 
Varia è la carta, ma non vò che in nulla 
Ss cangi la foftanza , come fanno 
Certs Autor , che ci dan l'erba traftulla ; 
Che più fiate riftampando ‘vanno 
Lo fteffo libro con qualche addizione , 
Che nel fuo $ primi comprator non banno. 
So che impre[fa în ottavo con ragione 
Potrà formar la fola quarta parte 
Una mole di giufta proporzione ; 
Ma l'altra in foglio grande, e în poche carte 
Sembrerd , fiami lecito di dire, 
Meffal da morti, che (1 ftampa a parte « 
E° però così facile unire 
I quattro libri anche in un fol volume , 
Che un legatore vi potrà fupplire. 
«A me bafta, feguendo il mio coftume, 
Di non voler nè in fatti, nè sin parole 
Inganno , mal: fede , 0 baftardume. 
La ftampa grande &fatta per le fole 
Perfone grandi , e per le biblioteche; 
Ma è vendibile ancor per chi la vuole < 
E la picciola è poi per chi non fpreche 
© Malto denaro in libri ye gl tempo [teffa 
Perchè in t2/ca con comodo ft reche + 
Ecco amico Leitore in breve efpreffo 
Quel ch’ so pur volea dirtt. E în profa se sm verfi | 
Vedrai , che il ver v'è fchiettamente impreffo è 
Né i fatti mai fon dal pe diverfi è 
M 2 
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AR GOME NTOG 


vArgante ogni criftiano a giofira appella : 
Indi Otton non eletto a lui s° oppone 
«Audace troppo, e tolto vien di fella; 
Onde fen va ne la città prigione a 3 
Tancredi pur con lui ! pugna novella 
Comincia : ma a lei tregua sl bujo' impone « 
Erminia , che del fuo Signor fi crede 
Curare il ‘mal , move notturna il piede i 


Co 





ARGUMENT. 


El sfida Argant tucc i Franzes, e "l cred 
Otton da fà on bell colp con fto duell jo 
Ma voltaa lì, faa prefoner el ved, 
> Che quell tal colp l’è reuffii pocch bell; 
El fubintra a fcombatt el brav Tancred ; 
Ma tajen sù , ch’ even gia foeura i ftell. 
Par medegà el moros, a ciar de Lunna 
: La {cappa Erminia con pocca fortunna 
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(1) 


A d' altra parte V affediate genti 


. a 
Speme miglior conforta je rafficura x 


Ch' oltre il cibo raccolto , altri alimenti 
Son lor dentro portati a notte ofcura - 

Ed han munite d° arme, e d° iftroments 
Di guerra verfo D Aquilon le mura , 

Che d° altezza accrefciute , e fode , e groffe 
Moftran di non temer d' urti , 0 di fcoffe. 


(2) 


E *! Re pur fempre quefte parti , e quelle 
Lor fa innalzare , e rinforzare $ fianchi, 
O l° aureo fol rifplenda , od alle ftelle, 
Ed alla Luna il fofco ciel s imbianchi» 
E in far continuamente arme novelle 
Sudano i fabbri affaticati, e fianchi. 

In sì fatta apparecchio intollerante 
A lui fen venne, c ragionogli Argante. 


(3) 


E infino a quando cs terrai prigioni 
Fra quelle mura în vile affedio , e lento? 
Odo ben io firidere incudi, e fuoni 


(3) 


\ 


( ter 
A d’oltra part qui) c'hin faraa de den- 
Speren da fegurafs on bon allocc; 
Che febben g’ han già tant da impifs el venter, 
Riva dell’ oltra robba anmò de nocc ; 
E i mur vers tramontanna, e foeura, e denter 
Hin alzaa, e g' han tantarma, e tant appocc, 
Con tanci baluard , e torrion 
Da reflilt anch ai bombel, e ai cannon. 


(2) 


Pur el Rè nol fe laffa mai rincrefs 
Chì da fann giuità me), e là d’alzann; 
O lufa el Sò, o la Lunna, ai foeu reflefs 
Semper 1° è in trufcia, femper in affann. 
Ai operari ftruziaa de fpefs 
Ghe fcora fsiò i fudor comè riann. 
Argant tra fti faccend el capitè, 
Comè ’1 folet fogos, a parlà al Rè. 


(3) 


Fela longa ? emm da ftà femper chi infaà 
Giuft come tanc cappon ìn capponera ? 
Se fent a batt incufgen tutt el di, 


D' elmi , e di feudi , e di corazze # fento» Par fà di arma da mett in reftellera ; 


Ma non veggio a qual ufo, e quei ladroni 


Da farninchè ? fe intant foeura de chì 


Scorrono i campi , e i borghs a lor talento g Vaan via franch tane ladron pezz de galera: 


Nè v' è di not, chi mai lor paffo arrefti, 


Nè tromba , che dal fonno almn gli defli , 


(4) 


A lor nè s prandj mas turbati , è rotti, 
Nè moleffate fon le cene liete s | 
Anzi ezualmente $ dì lunghi, e le motta 
Trazgon con Sicurezza , e con quiete. 
Vo: da s difagi , e da la fame indotti 
A darvi vinti a lungo andar farete, 
Od a morire qui come codardi, 


Quando d' Egitto pur l' ajuta tardi. 
(S) 


Io per me non vo' già , ch' ignobil morte 
I giorni mies d' ofcuro obblio ricopra s 
Nè vo, ch' al novo dì fra quefte porte 
L' alma luce del Sol chiufo mi fcopra. 
Di quefo viver mio faccia la forte 
Quel, che già fiabilito è ld di fopra- 
Non farà già, che fenza oprar la fpada 
Inglorsofo , e invendicato io cada . 


Nè gh'è neffun, che ardiffa de fermai, 
Nè manch fonna quai tromba a deffedai . 


(4) 


Difnen, fcennen, e pieghen el mantin 
Con la miggior comoditaa che fia ; 

La nocc ronfen , o pur col vofter vin 

Giugand tra lor la paffen in lesria, 

Intant vu) olter alla fin di fin 

Sarii redutt a rendev par la ghia, 

O sballarii miferament da pedech , 


Cas che rivafs dopò la mort el medech. 


(5) 


Nò, mi vuj creppà in moeud, che di fatt mee 

No fen canta mai pù gall, nè gallinna; 
No font gnarch quell che font, fe me cattee 
Come on poltron chì denter domattinna . 
Quell c' hoo da viv già nol farà puffee, 
Ma gnanca manch de quell che ’1 Ciel deftinna ; 
Mè dagn s' hoo da reftash: la darà intant 
Del da fà, del da dì la mort d° Argant. 

Ma Pur 
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(6) 


Ma quanda pur del valor voflro ufata 


Così nan foffe in vei fpento ogni feme, 
Non di morir pugnando , ed gnorato 9 

Ma di vita, e di palmg anco avrei fpeme, 
4 incontrare 1 nemici se "l neffro fato 
vfndianne pur deliberati infieme - 

Che fpelfo avvien , che ne’ maggior perigli: 
Sona $ più audaci gli ottimi configli. 


(7) 


My fe nel troppo ofar tu non ifperì, 


Nè foi al ufcir con ogni fauadra dla a 
Precura almen , che fia per duo guerrieri 
Quelo tuo gran ktigio or. difinito ;. 

E pexchè accetti ancor più ‘volentieri 

DB Capitan de’ Franchi il noflro invito., 

L' arme egli fcelga , e °l fuo. vantaggio. taglia x 
E le condizion foims a fua voglia. 


(8) 


Che fe *l nemico avrà due mani, ed una, 


Anima Sola , ancor ch* audace , e. fera a 

Temer non der per sfciagura alcuna, 

Che la ragion da me difefa pera. 

Puote sn vece di: Fato, e ds Fortuna 

Parti la deftra mia vittoria intera © 

Ed a te fe medefma or. porge in. pegno, 

Che , fe "1 confidi in let, falvo è il tuo Regno, 


(9) 


Facque, e :fpofe i Re © Giovane ardente, 


/ 


Se ben me vedi în grave età fenile, 

Non fono al ferro quefte man sì lente, 
Nè sì quel” alma è neghittofa , e ‘vile s 
Cb anzi morir voleffi ignobilmente, 

Che di morte magnanima , e gentile , 
Quand' ia temenza auelfi, 0 dubbio alcuno, 
De difagi, ch'annunzi, e del digiuno. 


(10) 


Celi Dio tanta infamia. Or quel, ch' ad arte 


| Nafcondo altrui, vo ch* a te fia palefe. 


Soliman di Nicea, che brama im parte 
Di vendicar le ricevute offefej È 
De gli Arabi le febiere erranti , è fparte 
Raccolte ha fin dal Libico paefe - . 

E i nemici affalendo a l* aria nera 

Parne Soccorfo e vettovaglia Spera, 


(x) 


Telo fia, che qui giunga» or fe fra tanta 


Son le moftre caftella oppreffe , e ferve , 

Non ce ne caglia , purchè *) Regal manto, 

E la mia nobil reggia io mi conferve . 

Tu | ardimente , e quello ardore alquanto 
Tempra , per Dio, che ’n te Soverchio ferve ; ; 
Ed opportuna la fiagione afpetta 

A la tua gloria , ed a la mia vendetta . 


Forts 


(6) 


Pur fe in tutt no lè perfa la fomenza 


De quell vofter gran fpitet valoros ; 
Che sì, che cantaremm vittoria ferita 


- Trà l'ultem pett, che ciammen glorias,.. 


Alto, andemm, femm vedè che all’ occorrenza 


No femm minga tant ftrimed , e fcaros. 


In cert priguer , e imbroj l’è mej ris’ciafs, 
Che infin chì no refega no fà afs, 


(7) 


Ma fe te voeu fermatt chì fald al poft, 


E no mett in fto rifech la toa’ gent; 
€erca che duu Soldaa , vun sò, vun noft; 
Reffolven fta gran lit fpacciadament ; 

E perchè *l poffa efs fubet ben defpoft 

El General Franzes a fto ziment, 

Anca che ’1 fia con nofter pregiudizi , 

Che *l fcerna i patt, e i arma a sò caprizi + 


(8) 


Che fe nol g' ha che on anema, e dò man,, 


i 


Par quant focugh el nemis el g'abbia addols; 
G’ hoo tanta fed , che tornaroo intiret fan', 
E ftà franch che faroo tutt quell. éhe pofs» 
Quift n' hin minga fparad dé tiartarani + +. 
La ftà la toa fortunna în fi “quat 30} 1 

Scià donch , tocchela sù, che fe te fidet 

ia vu] mett in bon PE a VU) "e te‘ ride: 

(9) 


€ * b 


Refpond el Rè: o quell gioven, anch che gabbia; 


Come fe ved, tanc carnevaa fuj fpalj 


Savarev coj nemis sfogà là rabbia, 
Tornand a sò mal coft anca mò in ball; 
Sì na, che mi vorrev faraa sù in gabbia, 
Fà el latin, come difen, a cavall; 
Sì na, fe la fufs vera fta comedia, 

Che vorrev da fiffon morì d’ inedia ? 


( 10 ) 


Pio me ne guarda , g’ hoo mi on olter mezz; 


Ma vè, tel dighi come in confeffion . 
Soliman de Nicea verd come on chezzi 
Che ’1 I" ha sù con coftor, e con refon, 

EI và adree a tirà arent, chel’è già on pezz, 
De Vagabond d’ Arabbia on battajon ; 

E affaltand i Franzes el voeur juttann, 

E de nacc portann robba da vanzann. 


(11) 


E nol pò domà fÎtà par quell che soo ; 


Se intant ghe gionti qua) cafti) , ajutt. 
Pur che me refta la coronna in coo, 
L' è mei giontagh qua) cofs , che giontagh tutt. 
Ti fparmifs fli gran trufc, quietra on poo 
Sta gran {calmanna , e nò fà tant de brutt, 
Veutt mett adefs tutta la carna a foeugh? 


ul 
\ 


Oibò , fpeccia a fà el brav, a temp, e locush. ! 


Quell 





( 13) 


Forte fdegno[fi 5) Saracino audace , 


Cb' era di Solimano emule antico 

S) amaramente ora d° udir gli fpiace, 

Che tanto fen prometta il Rege amico . 

A tuo fenno , rifponde e guerra, e pace 
Farai, Signor, nulla di ciò più dico 

S° indugi pure , e Soliman s' attenda ; 

Ei , che perdè il fuo Regno , sil tuo difenda, 


(13) 


Vengane a se, quafi celefte meffo, 


Liberator del popolo Pagano © 
Cb s0, quanto a me, baflar credo a me feffo, 


, E fol vo’ libertà da quefia mano. 


Or nel ripofo altrui fiami conceffo , 
Cb’ so ne difcenda a guereggiar nel piano , 
Privato Cavalier, non tuo campione, 


| Werrò co Franchi a fingolar tenzone 


(14) 


Replica il Re Se ben lira , e la fpada 


Dovrefti riferbare a miglior ufo s 

Che tu sfidi però , fe ciò + aggrada 
Alcun guerrier nemico, i0 non ricufo + 
Così gli diffe , ed ei punto non bada è 
Va ( dice ad un araldo ) or colà giufo, 


. Ed al Duce de Franchi , udendo l’ofte, 


Fa quelle mie non picciole propofte . 
(15) 


Cb an Caval'er , che d' eppiattarfî in quefta 


Forte cinto di muri a fdegno prende , 

Brama di far con l'arme or manifefo, 
Quanto la Sua poffanza oltra fi tende < 

È ch’ a duello di venirne è prefto 

Nel pian , eb è fra le mura, e l' alte tende , 
Per prova di valort è e che disfida —- 
Qual più de’ Franchi in fua virtà fi fida, 


(16 } 


E che non folo è di pugnare accinto 


E con uno, e con duo del campo oftile 3 


Ma dopo il terzo , il quarto a:cetta, e “l quinto, — 


Sta ds vulgare flirpe , 0 di gentile: 
Dia , fe vuol, la franchigia, e ferva il vinto 
Al vincitor , come di guerra è file. 
Così gl’ impofe , ed ei veftiffi allotta 
La purpurea de l' arme aurata cotta, 


(17) 


E poichè giunfe a la Regal prefenza 


Del Principe Goffredo, e de’ Baroni, 
Chiefe » O Signore, a i Melfaggier licenza 
Daffi tra voi di liberi fermani? 

Dalffi , rifpofe il Capitano, e fenza 


sfflcun timor la tua propofta efponi. 


Riprefe quegli» Or fi parrà, fe grata, 
Q formidabil fia V' alta ambafciata + 


(1a) 95 


Quell Turch fiero el ven negher come on fcen, 


Che tra lù, e Soliman gh'è pocch da rid, 


‘ Vedend che ”l1 Rè el Je bramma seche "l le ten 


In gran cunt, el le mafteza inivid; 
E cantand meffa baffa el dis; e ben 
Fà guzra, e pas, che a ti tocca a dezzid; 
Quant al tò Regn lù el pò falvall magara, 


L' ha pers el sò, ma in del fallà s' impara. 
(13) 


Speccel pur che ’1 te vegna a liberà, . 


Che ’1 vegna fsiò dal Ciel a fà miracquel. 
Par juttamm mì, mì iftefs podi fcusà, 
Savaroo liberamm da tucc i oftacquel. 

Stà pur quiett 5 ma mi laffem andà © 
Lafsià a combatt, e no femm olter racquel; 
La co) Franzes fenza efs mandaa da tì 
Combattaroo in duell mì come mì. 


(14) 


Credem , el Rè "1 repfa, che "1 mej anmò 


L'è a falà fta toa fucia comè i fong; 
Par olter mi no vu) trattegnitt nò, 

Và a fà el duell fe te purifna i ong, 

Lù allora el dis a on Tamborin : và foiòd 
Dal General Franzes, e ’l1 ghe foggiong, 
Cerca in prefenza de tutta la gent 


Da digh fti parollinn foeura dì dent. 
(15) 


Che gh' è on Offizial d’ umor bizzar, 


Che da (tà faraa sù el n'hagià a sbacch, 

E "1 voeur moaftrà co) arma coffa el var, 

Per podè poggiann via de mafiacch ; 

E che "1 farà on duell, fe infcì ghe par, 

In del. pian tra i -noft mur, e i sò barracchs 
E che folta pur voltra, fe ghe n'è, 

On qua] tajacanton , che "l n'ha piasè. 


(16) 


Anzi digh, che fenz' olter el s'intend, 


Che vegna dopò el primm anch quell di duu, 
E "1 terz, e ”"l quart, e infcì và defcorrend, 
No guardand de che razza fien nalluu ; 

Ma che "l voeur efs fesur, e che 1 pretend, 
Che quell che perd fia s’ciav de chi ha venfgiuu ; 
E "1 mefs tegnend a ment coffa per colla 

EI fe veftifs d’ ona pelanda rofla, 


(17) 


‘El và fubet al Camp, e là rivaa 


Dov” è Goffred coi capp, sbaffand la vitta 
El domanda: o quell Scior, i mefs mandaa 
G” han loeugh da dilla come la và ditta? 
Sì, dì pur el fatt tò con libertaa, 


 Refpond Goffred , de quelt no te dubitta. 


Quell el repfa: fe Argant l'ha faa el cunt giut, 
La mia imbaffada la voeur davv pocch gult. 
Stand 
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, (18) 


E figuì pofcia, e la difida efpofe, 


Con parole magnifiche , ed altere. — 

Fremer sudiro, e fi moftrar sdegnofe. 

Al fuo, parlar quelle feroci febiere © 

E fenza îndugio il pio Buglion rifpofè © 

Dura imprefa intraprende il Cavaliere , 

E tafto jo creder vo”, che glie ne increfea 

S, che d'uopo non fia , che “Lr quinto n° efca +, 


(19) 


Mu venga in. prova pur , che d' ogni: oltraggio, 


Gli offero campo libero, e ficuro 3. 

E feco pugnerà fenza vantaggio 

Alcun. de miei campioni, e così giuro. 
Tacque , e tornò il Re d'arme al fuo viagg'o, 
Per l'orme , ch'al venîr calcate faro $ 

E non ritenne il frettolofo paffo, | 

Sin che non giè rifpofta al fier CGircaffo. 


(20 ) 


fermati, dice , alto Signor , che tardi® 


La disfida accettata hanno i Criftiani x. 

E d' affrontarfi. teco s men gagliardi 
Moftran deffo a non che i Guerrier fovrani + 
E mille i vidi minacciofi Sguardi, 

E mille al ferro apparecchiate mani. 

Loco ficuro sl Duce 4 te concede. 

Cc os) gl dice s e arme effo, richiede + 


( 2r ) 


SIN de 


E f ne cinge sntorno , e impaziente. 


Di fcenderne s° affretta a la campagna. 
Diffs 4 Clorinda il Re, ch era prefente 5 
Giufto non è , ch ei vada , e tu rimagna,, 
Milte dunque con te di noftra gente 

Prendi in fua ficurezza , e l” accompagna ; 
Ma vada innanzi a giufta pugna ei folo. 
Tu lunge alquanto 4 lui ritien to fluolo + 


(33) 


Tacque ciò detto » e PI furo armati 


Ques del chiufo n° ufcivano a ?° aperto > 
E giva innanzi Argante , è dagli ufati 
vArnefi in ful cavallo era coperto . 

Loco fu tra le mura , e gh Reccati, 

Che nulla avea di difeguale s 0 d'erto, 
Ampio , e capace, e. parea fatto ad arte, 


Perch egli foffe altrui campo, ds Marte < 
(23) 


Tui folo difcefe , #0i fermoffe 


In vifta de nemici il fiero «Argante 5. 

Per gran cor, per gran corpo, e per gran poffè 
Superbo , e minaccievole in fembiante. 

Qual Encelado in Flegra , 0 qual moftroffé 

Ne V ima valle i) Filifteo gigante + 

Ma pur molti di lui tema non la 

€h' anco quanto fia forte appien non fina ; 


vAlcun 


(358) 


Stand drizz , con. parolonn ciar , e redond . 


L' efponn la sfida, in mocud che la .capiffen, 
Qui) brav. , c'hin lì a fentì, ftanten a fcond 
La rabbia, e fe nol tas franch la sbottiffen. 
El Capitani fubet el refpond:. 

Coftuu innanz rivà a Romma el vosur pentiffea, 
E "1 vedarà che i sò bravad hin foga, 

Che " quint no ’l farà minga de befogn. 


(19) 


Che “i vegna franch, e fènza neffun fece; 
A fà el duell con vun de fa bregada; 


Che no ’1 g’ avarà el nofter d’ avvantacc 
Gnanch on guggin, ghe ’n doo la fed giurada. 
Chi ’1 tasè , e *1 Mefs tornand al sò viace . 
E "1 fà fuj sò pedann l’ifleffa firada, 

E ’l cor fenza perd temp battend la caffa, 

A cuntà al Scior Argant tutt quell che paffa: 


(20). 


Orsà mettet all'orden, e fà pref, 


Che i Criltian già han azzettaa la sfida % 
Afca qui) pù gajard, hin pront, e left 
Anch i pù debol: chi fe fia fen fida. 

Pù de millia s° armaven fentend queft 
Minga in att de invidaa, ma de chi invidas 
Zirca al vefs franch Goffred el te ftà innanz : 
Lù, el dis, fcià i arma donc, e andemm de slanz. 


(21). 


E armandes alla me) el cor dabbaf, 


Come chi fpeccia in ftrada a lazzà i pagn e. 
El Rè el difs a Clorinda che l’ andafs. 

Sgià con lù, che i cautell no faan mat dagn: 
Vagh adree on poò a bon cunt infcì pafs pafs 
Cont on miara incircta de compagn, 

Lù foll che ’1 vaga a ‘fà la foa fonzion, 

E ti fermet indree col .tò fquadron. —_ — 


(22) 


Subet mò che ftì millia hin alla via; 


Vegnen foeura di port, e vaan alice 
A quell preffos d' Argant , che già el s'invia 
Sù on bon cavall armaa tutt da coo, e pec. 


Gh' è ona brughera di pù grand che fia, 
E pù foeulia anca mò di not pafquee o 
E lè poftada Mì tra "1 camp, e 1 mur, 
FE ’l par giuft che la diga; deven pur. 


(23) 


Lì foll Argant fermandes el pareva , 


Che ’l1 vorrefs mangiai viv ; uuh sè la bonza ! 
Che gran corpafc, chie gran "forza el g’ aveva ? 
Che vos, che fpiret, che ardiment, che bronza? 
Parent del Filifee, quand el vorreva . 

Bev sù come on oeuv frelch quell de:la sfronza ; 
E pur paricc nol ftimen, ma tra pocch 

Se ’1 ftimaraan ai procuv , tel digh mi Racch. 


Na 








(24) 
Alcun però dal pio Goffredo eletto ; 


Come il miglior ancor nen è fra ‘molti. 

Ben fî vedean con defiofo afferto 

Tutti gli occhi in Tancredi effer rivolti s 
+ E dichiarato infra i miglior perfetto 

Dal favor manifefto era ‘ide i volti 5 

E s' udia non ofcuro anco # bisbiglio, 

E l'approvava il Capitan col ciglio. 


(25) 


Già cedea ciafcun altro , e nen fecreto 
Era il volere omai del pio Buglione < 
Vanne , a lui diffe, a te l'ufcir non vieto; 
E reprimi il furor di quel fellone. 
Es tutto in volto baldanzofo, e lieto, 
Poichè d’ imprefa tal fatto è campione, 
A lo feudier chiedea l’arme, e "1 cavallo ; 


Pos feguito da molti ufcia del vallo. 
(26 ) 


Ed a quel largo pian fatto vicino, 
Ov' Argante l’ attende, anco mon era = 

+ Quando in leggiadro afpetto, e pellegrino 
S'offerfe a gli occhi fuoi alta Guerriera . 
Bianche via più, che neve în giogo Alpino, 
Ava le fopravvefte , e la vifiera 
Mira tenca dal volto, e foura un' erta 


Tutta, quanto ella è grande, era fcoperta, 
(27) 


Già non mira Tancreds ove il Circallo 
-La fpaventofa fronte al cielo eflolle 5 
Ma muove il fuo deftrier con lento paffo, 
Volgendo gli occhi ov’ è colei ful colle. 
Polia immobit fi ferma, e pare un faffo, 
Gelido tutto fuor, ma dentro bolle; 
Sol di mirar s° appaga, e di battaglia 
Sembiante fa che poco or più gli caglia. 


( 23 ) 


Argante, che non vede alcun, cb’ in atto 
Dia fegno ancor d' apparecchiarfî in gioftra» 
Da defîr dî contefa io qui fus tratto, 
Grida» ov chi viene innanzi , e meco gioftra= 
L’ altro attonito quafî , e fupefatto 
Pur là 5° affifa, e mulla udîr ben moftra. 
Ottone innanzi allor fpinfe il deftriero, 
E ne l'arringo voto entrò primiero. 


( 29) 


Quefi un fu di color, cui dianzi accefe 
Di gir contra 11 Pagano alto delio > 
Pur cedette a Tancredi, en fella afcefe 
Fra gli altri, che "l feguiro, e feco ufcia. 
Or veggendo fue voglie altrove intefe, 
E farne lui quafi al pugnar reflio, 
Prende, giovane audace , e impaziente, 
L' oscafione offerta avidamente. 





(24 ) 


No leva gnancamò fciarnii Goffred 


Chi fafs mett a coluu la berta in fen, 
Quand tucc fe revoltenn invers Tancred, 

E fe ftimenn tucc franch d’appoggiafs ben. 
Daj att che faan, dai fchifciad d’oeucc fe ved, 
Che ft’ impegn l’ha d’efs sò, che "1 ghe conven; 
E 'n comenzen fott vos comè a defcor, 

E ”l moftra anch lù Goffred da ftà con lor. 


(25) 


Già ceden tucc , e ”l General iftefs 


Già el le guarda , e l'è N par darvì bocca; 
E infatt peù el dis : Tancred l’ è temp adels 
Da palpall fgid, e fà quell che te partocca. 
Tancred allora allegher come on pels ,° 
Confiderand la gloria , che ghe tocca, 
Montaa in fella, armaa el coo già el comparivs 
Foeura del Camp con bonna comitiva. 


(26) 


Intant che "1 và già apprefs alla fteccada, 


Dove ’1 ftava a fpecciall el Saracin 4 
Dall oltra part Clorinda l'è rivads 

Sù on montefell col sò bell moftaccin 
La ftava lè con la vifera alzada, 
Cont on fortò pù bianch di geffumin; 


+ La fe vedeva longa, e larga; € l’ era 


In moftra , come i mercanzi) de fera: 


(27) 


El Scior Tancred no ’l ftà a guardà el Circafs; 


E ’l ghe dà a trà giuft come "| Pappa ai fcrocch, 
E "1 và col sò cavall infaì pafs pafs 

Incantaa a guardà a Lee come on lifrocchs 

E "1 refta ln, che ’1 par frecc come on fafs, 
Ma de denter el buj olter che pocch: 


- El fe deperd aftratt a contemplalla , 


E che faga pur guera chi voeur falla . 


(28) 


Argant, che no "l ved minga gnancamò 


A comparì neffun tra tanta gent, 

Sont chi, el difs, par combatt; com’ eela mò? 
Chi voeur digh? gh’ è neffun, che fe reffent? 
L’ olter el refta lì comè on gogò 
A fpeggiafs in Clorinda, e no "1 ghe fent . 
In quella Otton par no lafsà elcamp veu) 

e’l và, c’1 fe mett a meuy. 


(29) 


Spronna el cavall, 


Queft el s'eva fentii a fà gallitt 


Fio da primma da teulla col Pagan, 
Ma nol cerchè da fcoeudes fto petitt, 
Cedend d' accord al gran Tancred la man; 
E *l gh’è andaa adree, e vedend mò che’ fa zitt, 
E incantaa come "1 fufs on Indian, 
El fe mifs lù in impegn par no fità inozì, 
E "1 fe credeva da fà on bon negozi. 

E) 
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( 30) 

JE veloce così; che Tigre, 0 Pardo 
Va men vatto telor per la forehia , 
Corre a ferire il Saracin gagliardo, 
Che d'altra parte la gran lancia arrifta, 
Si fcote allor Tancredi, e dal fuo tardo 
Penfier, quali da un fonno al fia fi delta, 
E grida ei ben: Le pugna è mia, rimantig 
Ma troppo Ottone è già trafcorfo avanti , 


(31) 


Onde fi ferma, e d'ira, e di difpetta 
vfvvampa dentro , e fuor quel fiamma è rofloa 
Perchè ad onta fi reca, ed a difetto, 
CA' altri fi fia primiero sm gioftra mollo « 
Ma intenta a mezzo il corfo in fu lelmetta 
- Dal giovin forte è il Saracin percollo= 
Egli all’ incontro a lui col ferro acuta 
Fora | usbergo , e pria rompe lo feuto. 


(3%) 


Cade sl Criftiano, e ben è il colpo acerba, 
Pofcia ch' avvien, che da l’arcion la fvella y 
Ma sl Pagan di più forza, e di più nerbo 
Non cade giù, nè pur Si torce in fella, 
Indi con difpettofo atta fuperba 
Sovra sl caduto Cavalier favella - 

Renditi vinto , e per tua gloria baffi, 
Che dir potrai s Che contra me pugnafti . 


(33) 


No ( gli rifponde Qtton ) fra noi non s° ufa 
Così teflo depor P'arme, e l’ardire, 
Altri del mio cader farà la fcufa, 
Jo vo' far la vendetta, @ qui morire , 
In fembianza d' Aletto, @ di Medufa 
Freme il Circalfo, e par che fiamma fpires 
Conofcs or, dice, il mio valore a prova, 
Poichè la cortefia [prezzar ti giova, | 


(34) 


Spinge il deftrier în quefla, e tutta obblia 
Quanto virtù Cavallerefca chiede, 
Fugge il Franco l’ incontro, e fi defvia, 
E "1 deftro fianco nel paffar gli fiede ; 
Ed è sì grave la percolla $ e ria, 
Che "l ferro fanguinofo indi ne riede s 
Ma che prò, fe la piaga al vincitore 
Forza non toglie, e giunge ira, e furore? 


(35) 
ufigante il corrider dal corfo affrena, 

E indietro il volge > e così tofto è volto i 
Che fe n° accorge il fuo nemico appena, 

È d'un grand’ urto a l'impravvifo è colto, 
Tremar le gambe , e indebolir la lena, 
Sbigottir l'alma, e impallidire il volto 

Gli fè l'afpra percoffa 3 e frale, e fianco 
Sovra il duro sterren battere il fianco, 

Ne 


( 30) 


E! cor pù d’ ona Tigra, che la trosum 


El nid veuj di fioen, che g' han robss;o 
E no ’l ved l'ora da mett alla proeuva 


* El Pagan, che ’l s'è già ben pareggiaa. 


Tancred' allora el par giuft che ’1 fe moeuva, 
Come vun , che fia appenna deffedaa; 

E ‘1 sbraggia fort, e ”l ghe fa millia iftane 
Pac fall trigà, ma Otton l'è tropp.innanz, 


(31) 


Talchè ’1 fe ferma lù, ma la ghe brufa, — 


E in volt l'è rofs puffee d° ona fcarlatta, 

El ghe patifs, che la fia andada bufa, 
Che ghe fia on olter primma che combatta, 
Intant el Noft el macca, ma nal sbufa 

El moriott d’ Argant con vunna fratta : 

Ma Argant sì elriva a daghel bon pro fazza, 
Sbufand al Noft el fcud, e la corazza. 


(32) 


A quell gran colp Qtton no "| pò ftà a botta, 


No gh' è cas, beugna andà coj pitt a l’ari; 
Ma el Turch gnervent no ’| s'è fcompalt nagotta, 
Che tra fti duu ghe paffa on gran difvari. 
El gh’è addofs quel fuperb, e na te sbrotta 
El ghe dis cont on ruzz del trenta pari; 
Rendet, che no l’è pocch fe te poeu dì, 
Che 1 ce avuu faccia da teulla con mì, 


(33) 


Cha , el dis Otton, và adafi, che a cè mia 


No renonziem tant preft i arma a San Giorg; 
O vui reftagh, o vu) moftrà chi fia 

Col vendicamm, e adefs te n° ce d’accorg. 
EI dà par la gran ftizza in frenefia 

El Circafs, e ’l s'invipera, e "1 fe ftorg:o 
No te voeu minga i bonn nz, el ghe refpond, 
Se ved che te fee fiuff da ftà a fto mond. 


(34) 


El ghe và contra, cibò, ftand a cavall; 


O Cavaglier degn da portà la brenta! 

E ’l tira on colp, ma Otton no "Iftà a fpecciall,, 
E "1 ghe ne dà a Iù on alter che fpaventa. 
Se ved che lè ona gnocca de regall, 

Che yen foeura la fpada fanguanenta ; 

Ma gnanch par quelt Argant nol fe padimma, 
Anzi el deventa pù tremend de primma. 


(35) 


E! tira indree el cavall, ’1 ftreng i dent, 


E ”l torna lì in d’on bott quell Villanon, 

E ’1 ghe riva de fianch a tradiment, 

E ’l ghe dà on gran button, ma che button? 

I gamb fan jacom jacom, e ”l fe fent 

A mancà i forz, che ’1 colp l'è tropp baron; 

El ven fmort pover marter, e "1 và in tera , 

E pur ghe voeur pazienza , hin frut de guera. 
Ma 


\ 





ly 


(36 ) 


Ne Pira Argante infellonifce, e firada 
Sovra il petto del vinto al deltrier face è 
E così, grida, ogni fuperbo vada , 
Come coftui, che fotto $ piè ms giaces 
Ma l'invitto Tancredi allor non bada , 
Che l'atto crudeliffimo gli Jpiace, 
E vuol, che’! fuo valor con chiara emenda 
Copra 5 fuo fullo, e come fuol, rifplenda 


(37) 


Fal innanzi gridanda» «Anima vile, 
Che ancor ne le vittorie infame fei : 
Qual titolo di laude alto , e gentile 
Da modi attendi sì fcartefi , e rei? 
Fra i ladroni di Arabia, o fra Simile 
Barbara turba avvezzo effer tu dei è 
Fuggi la luce, e va con l'altre belve 
A incrudelir ne monti, e tra le felve. 


(38) 


Tacme, e "l Pagano al fofferir poco ufo, 
Morde le labbra, e di furor Si ftrugge 
Rifponder vuol, ma’! fuono efce confufo , 
Si come ftrido d'animal, che rugge 
O come apre le nubi, ond' egli è chiufo, 
Impetuofa il fulmine, e fen fugge * 

Così pareva a forza ogni Suo detto 
— Tomando ufcir da l'infiammato petto. 


(39) 


Ma poichè in ambo il mimacciar feroce 
A vicenda irritò l'orgoglio e l'ira* 
L'un come l'altro rapido , e veloce , 
Spazio al corfo prendendo, sl deftrier gira, 
Or quì, Mufa, viuferga in me la voce, 
E furor pari a quel furer m' infpira 
Sì, che non fian de l’opre indegni i carmi, 
Ed efprima it mio canto il fuon de l armi « 


( 40 ) 


Potro in rea, e dirigzaro tn alta 
I duo Guerrier le noderofe antenne » 
Nè fu di corfa mai, nè fu di falto, 
Nè fu mai tal velocità di penne, 
Nè furia eguale a quella, ond' a È affalta 
Quinci Tancredi, e quindi Argaute venne, 
Rupper l' afte fu gli elmi, e ‘volar mille 
E tronchi , e febeggie, e lucide faville « 


(41) 


Sol de' colpi il rimbomba intorno molle 
L’ immobil terre, e rifonarne è monti® 

. Ma l'impeto, el furor de le persolfe 
Nulla piegò de le fuperbe fronti , 
L'uno, e l'altro cavallo in guifa urtoffe, 
Che non fur poi cadendo a forger pronti . 
Tratte le fpade i gran maftri di guerra 
Lafciar le fiaffe , e i più fermaro in terra. 

i | Catto 
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(36) 


Ma Argant l'è propriament focura de lù, 
E°) ghe và col cavall in ful bottafc, 
E ’| dis fuffen chì tucc da paffagh sù, 
E da pefta) comè on fagott de ftrafc. 
Tancred a quell trattà no "l ne pò pù, 
El ftreng i pugn de rabbia, e'lslongai brafc, 
E ’l dis: font mì la caufa de fti gua), 


Malanaggia l’ amor, e quant è mai! 


(37) 


E peù el fe volta a Argant: O razza porca, 
Infamm anch in del temp della vittoria, 
T' ce faa on azion tropp vergognofa, e fporca 
Villan refaa cela quelta la toa boria? 
Franch te fee ufaa tra ibirbi avvanz de forca, 
Che faffinen la gent, e fe "n faan gloria ; 
Tura fu} mont tra i bofch, che là te pocu 
Trattà coi fier falvadegh, c'hin par tocu. 


( 38 ) 


El fremm Argant, e fti cingiad ghe ftoppen 
Par via de la gran flizza el canaruzz, - 
E lì el grugnifs, parchè i paroll s’ intoppen , 
Come on porch quand el fent el cortell guzz, 
Quand i mameggion fparen, 0 che s’cioppen 
I caftegn di fallò , no faan tant ruzz, 
E faan pù bell fentì col sò bajà 
I vezzon, 6 hin faraa focura de cà. 


(39) 


Infci coftor col menafciafs incorden 
El fpiret, e l’ orgoeul alla baruffa . À 
Voltand tucc duu el cavall, tucc duu fe corden 
A teù el temp d’incontrafs alla gran zuffa.. 
O Mufa, intant che fti duu can fe morden, 
Dettem fta guera in moeud che no la (tuffa, 
E cerca anch-ti par andà adrec al sò vers, 
Con la moeuja, el barnafe da incordà i vers. 


(40) 


Mettenn in refta , e alzenn con forza i laoz, 
E g'aveven par lanz dò piant de pin; 
No và tant preft on fafs tiraa de slanz , 
Nè on Falchett contra on pover ufellinn.: 
Comè fti duu Griffon vegnen innanz, 
Par dafs cont ona furia del Ciappin; 
E i lanz fu) moriatt comè fu} pre) 
De l’azzalin traan focugh, e vaan in {che}. 


( 41( 


AI fraccais di montagn , che rembombenn 
Quanci lontan di mfa, no gh even mezz; 
Pur fti duu Poffarbio no fe sbrottenn , 
Reltand lì ferma come dò fortezz . 

I duu cavaj fenn toccabufa , € andenn 
Sgiò in tera in moeud da ftagh par on bell pezz; 
Mai duu brav fenza dà nè innanz, nè indree, 
Laffenn fubet i ftaff foltand in pee. 

N 2 Io 
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(42°) 


Cautamente ciafcune a i colpì move” 


La deftra, a è guardi l'occhio, a i pafff il piede 
SY reca in atti vari, in guardie nove= 

Or gira intorno, or crefce innanzi , or cede». 
Or quì ferive accenna, e pofcia altrove, 

Dove nen minacciò, ferir fi vede: 

Or di fe difcoprire alkuna parte, 

E tentar di fchermiy l’arte con l’arte 


% 


(43) 


Pe la fpada Fancredi, e de lo fcudo 


Mal guardato al Pagan dimofira 1} fiancas 
Corre egli per ferirlo , e intanto nudo 
Di riparo fi lafcia il lato manco. 


. Fancreds con un colpo il ferro crudo 


Del nemico ribatte , e lui fore anco 5 
Nè pos , ciò fatto, in ritirarfi tarda , 
Ma fi raccoglie, e i riftringe in guarda, 


(44) 


p fero Argante . che fe Sreffo mira 


Del proprio fangue fue macchiato, e molle, 
Con snfolito orror freme, e fo/pira , 

Di cruccio , 0 di dolor turbato, e folle 

E portato da l’irapeto, e da l'ira, 

Con la vece la fpada infieme eftolle: 

E torna per ferire , ed è di punta 
Piagato, ov" è la fpalla al braccio giunta, 


(45). 


Qual ne alpeftri felve Orfa, che fenta 


Duro fpiedo nel fianco, in vabbia monta 

E consra l’asme fe medefma avventa, 

E s perigli, 0 ha morte audace affronta « 

Fale ib Circaffo indomito diventa, 

Giunsa er piaga a la piiga, ed onta a È onte % 
E la vendetta far tanto defia, 

Che fpuezza i rifchj, è le difefe obblia, 


(46 ) 


È congiungendo a temerario ardire 


Eftrema forza, e infasicabil lena, 

Wien, che sè impetuofo il ferro gires 

Che ne trema la terra, e “1 ciet balena s 
Né tempo ha P altro, ond'un fol colpo tire, 
Onde fi copra, onde vefpiri appena ; 

Nè fehermo v'è, ch' afficurare il polla 

Da la fretta d' Argante , e da la polfa< 


(47) 


Taucredì în fe raccolto astende invano , 


Che de graw colpi la tempefta pali, 
Or v' appos le difefe , ed or lontana 
Sen va co’ giri, e co” maeftri pali > 


— Ma poichè non s° allenta il fior Pagano , 


E' forza al fin, che trafportar fi laffi ; 
E crucciofo egli ancor con quanta puote 
Violenza maggior la fpada rote, 


Vinte 


(4) 
In del ftroggiafs tucc duu glughen da fcroech > 


E ftaan a l’erta, e no fe perden d’oeuce. 
Semma reparen , femma daan di gnoceh, 
Giren , pieghen, e slonghen i genoeucc » 
Tant pù gainon, quant pù faan da balocch, 
Da chi menafcen , e da Il faan beeuce ; 
Laffen quaj fit mezz defquattaa, ma quell 
L'è on partii largh, idelt on trabucchell.o 


(43) 


Tancred annavojand , nè con la fpada; 
Nè cont el feud nol fe quatta on garon; 
IL’ olter toppa el ghe tira ona ftoccada, 
Laffand on fianch fcovert da fuftufcion s 
Tancred dopò d’avella reparada 
El le fer(s , godend dell’occafion, 
E peù left, ditt, e fatt, el fe retira, 
Stand in guardia, e tegnend l’ alter de mira. 


(44) 


Adefs mò sì, che ’l fcior Argant da vera, 
Trovandes brutt de fangu che l’ è del sò, 
El và in beftia, el trà bava, cel fe defpera, 
E fe ved che "l le ftanta a mandà fgiò; 
E l'è focura del birla de manera, 
Che alzand la vos, e *1 brafc tutt quellche "1 pò; 
El và par dann veunna a Tancred, ma ’1 falla, 
Che ’] ne teù sù lù on oltra in d’ona fpalla. 


(45 ) 


Fisureev in d’ on bofch on ors, che ”1 fia 
Sponfgiuu al viv in d’ on fianch, che in quell bullor 
A defpecc de tane arma el tocca via, 

Urland , moftrand i denc aj Cacciador, 
Infcì el và Argant in tanta frenefia , | 
Par la doppia vergogna , e "l gran brufor; 
Che "1 fe voeur rebeccà , fe ’1 fe credefs 
D'andafs a infilzà el venter da fe ftels, 


(46) 


Rabbia , forza, odi, fpiret, ardiment > 

Hin in quell corp tant ben manipolaa, 
Che intant che lù el flramenna , e ’1 ghe dà dent, 
Tremma la tera, e "1 Ciel l'è anchtù infogaa. 
L' olter nol pò quarciafs in quell ziment, — 
Nè poggià anch lù quai botta , o tirà el fiaa, 
Nol pò fchermifs dai colp che dà coluu, 
Che in del reparann vun ghe ’n riva duu. ‘ 
é 
( 47 ) 

FI ftà fpecciand Tancred groppii a la primma ‘ 
Se fta tempefta la voeur maj dà loeugh, 

. E "1 ftà in parada, che ’1 sà ben de fcrimma ù. 
E ‘1 gira, e "l ftà lontan par fà el sò gioeugh; 
Ma vedend che °1 nemis nol fe padimma, 
Anca lù peù el dà focura , e l'è tutt foeughs 
E ’l par mennand da fcià, e da ]A la fpada 
On Vitturin, che sbatt la feuriada, 

| Vaan 





* 


Vinta da l'ira è la ragione, e l'arte; 


(48 ) 


1 


E le forze il furor miniftra, e crefce. 
Sempre che fcende il ferro , 0 fora, o parte 
O piaftra, 0 maglia; e colpo invan non efee. 
Sparfa è d' arme la terra, è l'arme fparte 
Di fangue, e’! fangue col fudor fi mefce. 
Lampo nel fiammeggiar, nel romor suono, 
Fulmini nel ferir le fpade fono . 


(49). 


Luele popolo, e quello sncerto pende 


Da sì novo fpettacolo, ed atroce * 

E fra tema, e fperanza il fin n’ attende, 
Miranda or ciò che giova, or ciò che moce® 

E non fì vede pur, nè pur s' intende 

Picciol cenno fra tanti, o balla vece- 

Ma fe ne fa ciafcun tacito, e immete, 

Se non fe în quante ba il cor tremante în mote. 


- (50) 


Già laffi erano entrambi, e giunti forfo 


Sarian pugnando ad îmmaturo fine 

Ma sì ofcura la notte intanto forfe, 

Che nafcondea le cofe anco vicine. 

Quinci un Araldo , e quindi un altro accorfo 
Per dipartirgli , e gli partiro al fine. 

L'uno if Franco Arideo, Pindero è l'altro 
Che portà la disfida, uom faggio, e fialtro. 


(51) 


I pacifici fcestri ofar coftore 


Fra le fpade interpor de’ combattenti, 
Con quella ficurtà, che porgea loro 
L'antichiffima legge de le genti: 

Sete, o guerrierî, ( incominciò Pindoro ) 
Con pari onor dì pari ambo poffenti ; 
Dunque ceffi la pugna, e non fian rotte 


Le ragioni, e°l vipefo de la notte. 


(52) 


Tempo è da sravagliar mentre il Sol dura; 


Ma ne la notte ogni animale ha pace 
E gencerofo cor non molto cura 


Notturno pregio, che s'afconde, e tace. 


Ri/ponde «Argante: f me per ombra ofcura 
Las mia battaglia abbandonar non piace < 
Ben avrei caro il teffimon del giorno, ° 


Ma che giuri coftui di far ritorno. 
(53) 


Soggiunfe P altre allora» E tu promettî 


Di tornar, vimenando il suo prigione è 
Perch” altrimenti non fia mai > Cd’ afpettà 
Per la noftra contefa altra Sagione. 
Così giuraro® e poi gli Araldi eletti 
of preferiver il tempo a la tenzone, 
Per dare Spazio a le lor piaghe oueffo 
Stabiliro il mastin del grerno felo. 
Lafciò 
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(48) 


WVaan da ona part cautell , refguard , raggir, 


E ino gh'è-che la furia, che fia in ball. 
Semper fe taja, c sbufa , e no gh'è tir, 

Che no faga ruinna , e cafca in fall. 

Gh' è di tocch d' arma brutt de fangu ingir: 
Se ’l fangu l'è pocch,, gh’è ’! fudor da mes'ciall ; 
In fomma tutt el brutt d’on temporal 
Mettill con fto duell, l'è tal e qual. 


(49) 


Da ona banda, e da l’oltra i Turch, e i Nof 


Vedend quell cas hin tucc fora de lor, 

E fesond che fe daan fti duu fuj croft 

Dalla fperanza paffen al timor. 

Paren tanc ftatev , e ftaan fald al poft, 

No fe moeuv zij , no sh'è "1 minem rumor; 
Via di ticch tocch del coeur, durand fta guzra, 
No gh’ è pù nottà "l nas, nè fpuvà in tera. 


( so ) 


I duu hin già ftracch , e pocch pù che la dura 


Hin sù l’ultem, che l' ultem l'è "1 morì; 
Ma vens ona nocc fcura fcura fcura, 

Che no ghe fe vedeva de chì, e lì; 

Talchè on Franzes, e on Turch con gran premura 
Faan tant, che riven a podej fpartà. 

Pindor 1’ è ’l1 Turch, che con paroll de pes 
Portè la sfida : l’ è Aridec el Franzes. 


(si) 


Coftor con bella grazia, e con deftrezza 


Faan slarsà i fpad, quandhin i colp pù s'gifs, 
E fe metten de mezz con gran franchezza , 
Che in fti cas l'è fegur quell che fpartifs 
Bravi , fii ugual d’onor, e de fortezza, 
Savii el fatt vceft tucc duu, Pindor el difs; 
Fornilla mò , e andee pur a dormì on fogn, 


Che lè giuft, e foo mì che n'hii befogn. 
( 52) 


L'è temp da travajà quand l'è del ciar, 


Ma quand l’ è fcur l' è temp da repoffafs; 

E on brav Soldaa l'ha minga d’avè car 
D'on fatt , che nol pò efs vift, ne ’l pò cuntafs. 
Refpond Argant : mì nò che no me par 

Ben faa, che coftuu el pofla retirafs, 

Vorrev ben fà el duell in faccia a] olter, 
Parò che ’1 giura da tornà fenz' olter. 


(53) 


Sì, el difs Tancred, và pur, e torna peù 


Col prefonee , ma anch tì t'ee da giurà, 
Parchè altriment mì no me vuj defteù 
Dal me impegn ; fe ghe font vu) tirà ld. 
Infcì giurenn d’accord, e laffenn teù 

Daj Arald el dì, ch’even da tornà; 

E coftor ftimenn propri d’ accordagh 


Ses di de temp da medegals i piagli- 
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( 54) 


Lafcsd la pugna orribile mel core 
De' Saracini, e de’ Fedeli impreffa 
Un' alta meraviglia, ed un orrore, 
Che per lunga ftagione in lor non celfa+ 
Sol de l'ardir fi parla, e del valore, 
Che l'un guerriero , € altro ba moftra sn ella è 
Ma qual fi debbia di lor due proporre, 
Vario, e difcorde il vulgo in fe difcorre, 


(ss) 


E Na Sofpela in afpettando , quale 
efvrà la fiera lite avvenimento : 
E fe°! furore a la virtù prevale, 
O fe cede l audacia a l ardimenta, 
Ma più di ciafcun altra, a cui ne cale, 
La bella Erminia n° ha cura, e tormento? 
Che da $ giudszj de l'incerta Marte 
Vede pender di fe la miglior parte. 


(56 ) 


Coftei , che figlia fu del Re Caffano, 
Che d' Antiochia già l° imperio tenne , 
Prefa il fuo regno, al vincitor Criftiano, 
Fra l'altre prede, anch' ella in poter venne x 
Ma fulle in guifa allor Tancredi umano , 
Che nulla ingiuria in fua balia foftenne, 
Ed onorata fu ne la ruina 
De l’ alta patria fua, come Reina, 


(57) 


L'onerò, la Servì , di libertate 
Dono le fece il Cavaliero egregio 3 
E le fura da lui tutte iafciate 
Le gemme, e gli ari, e ciò ch’ avea di pregia< 
Ella vedenda in giovinetta etate, 
E in leggiadri fembianti animo regio, 
Reftò prefa d'amor, che mai non ftrinfe 
Laccio di quel più fermo , onde les cinfe x 


( 58 ) 


Cesì , fo "1 corpo libertà riebbe, 
Fu l'alma fempre in fervitute affretta. 
Ben molta a lei d'abbandonar increbbe 
Il Signor caro, e la prigion diletta + 
Ma l' qneftà Regal, che mai non debba 
Da magnavima donna effer negletta, 
La coltriufe a partirfi,e cqn l’ antica 


Madre a vicoverarfi in terra amica, 


(59) 


Venne a Gevufalemme, e quivi accolta 
Fu dal Tiranna del paefe Ebreo + 
Ma tofta pianfe in nere fpoglie avvolta 
De la fua Genitrice il fato reo, 

Pur nè "1 duol che le fi îa per marte tolta, 
Nè D'efiglia infelice unqua poteo 
L' amorofa defio fuellen dal core, 
Nè favilla ammorzar di tanto ardore. 


Ama, 


L’ è ftaa so Pader on tal Rè Caffan, 


(54) 


On duell de fta fort el fpaventà 


Par on pezz tant i Turch ‘comè i fedel; * 
Par el fcacc, e "1 ftupor, che ghe reltà, 
Sentiven finna a refciafs el peli 

No parlen che de queft; la fù , l’andè, 

De vun, de l’ olter , com' e], come n’els 
Ma quand vegnen al pont de dà giudizi 

Chi fia el mej de lor duu, la và a caprizi.. 


(55) 


En fpeccen tucc la fin, c’hin curiaos 


De vedè chi và fgiò , chi relta sù; 

Se var pù el petulant del fpiritos , 

Q fe ced el furar alla vertù, 

Ma in capp de lifta de tucc i dubbios 

Gh’ è Erminia , e la ghe premm on tantin pù; 
Che fe ghe relta el sò Tancred, anch Lee 
La pò fà cor el Medech, e ’l Barhee, 


( 50) 


Che in Antiochia l' eva lù Patron ;. 

Ma perduu el Regn l'è capitada in man 

Del brav Tancred con tutt el bell, e "1 bon; 
E quelt non folament da Criftian 

EI ghe falvè la foa reputazion , 

Ma de marofs, febben 1’ eva in ruinna, 

El \' ha trattada femper da Reginna, 


(57) 


El g' ha ufaa ogni finezza , e cortelia, 


Che fe pò usì, e "1 l'ha mila in libertaa ; 
E °l ghe lafsè i sò gio) da portà via, 

E tutt quell che l’ avels de mal guarnaa . 
Lee vedend tanta grazia, € poilzia 3 

E on gioven infcì novel, € ben faa, 

L’ andè fgiò par la melga, e par dianna 
Leva pefg d’ona gatta forianna,. 


(58) 


Reftè liber e) corp sa ma intant el coeur. 


L'è ligaa, e nol fe pò pù desligà, 

In fto cas penfee mò fe la ghe doeur, 
Quand l'è a quell pont d’avell d’ abbandonò ; 
Ma effend quella che l'era , no la voeur 

Fi el minem pafs, che l’abbien da pontà; 
Talchè la fà bavull, e con foa mader 

IL.a và da on Amis vece del sò fcior Pader + 


(59) 


La vì a Getufalemm, e Ii Ja trocuva > 


In cà de quell Rè amis corta bandida ; 

Ma tra i defsrazi el ghe n'è on altra NOGLTA | 

Che moeur la mamma , e pur no.l’è fornida : 

Afca 1’ efili, afca fta mort Ja prasuva 

Pufee brufor par on oltra puvida , 

L’ha in del conel sò Tancred , e quell gran focugh ‘ 

Che ghe ten pizz l’ amor , nol pò dà lecugh. 
La 








( 60 } 


fma , ed arde la mifera , 0 5 poco 
In tale fiato è, che (perar le avanza, 
Che nudrifce nel fen È occulta foco 
Di memoria wie più , che di fperanza 
E quanto è chiufe in più fecreto loco, 
Tanto ba } incendio Suo maggior poffauza, 
Tancredi al fine a vifvegliar fua [pene 
Sovra Gerufalemme ad ofle viene. 


( 61 ) 


Sbigottir gli altri @ l apparir di tante è 
Nazioni , e sì indomite , e 5) fere. 
Fò ferena ella il torbido fembiante , 
E lieta vagheggià le fquadre altere» L 
E cor avidi fguardi il caro amavte 
Cercando gio fra quelle armate fchiere, 
Cercollo invan fovente , ed anco Spello 


Raffigurollo, e diffe © Egli è pur dello. LO 


( 62 ) 


Nel palagio Regal fublime [orge 
Antica torre affai preffo le mura, 
Da la cui fommità tutta fi fcorze 
L' ofte Criftiana , e "l monte, e la pianura, 
Quivi da che il fua lume il Sol ne porge, 
Infinchè poi la notte il mando ofcura, 
S° affide , e gli occhi verfa il campa gira, 
E co’ penfieri fuoi parla , e fofpira. 


(63) 


Quindi vide la pugna , e °l cor nel petto 
Senti tremarfi in quel punto sà forte, 
Che parea , che diceffe © Il tua diletto 
E° quegli là, che “n vifchia è de la morte, 
Così d’ angofcia piena, e di fofpetto 
Mirò 1 fuccelli de la dubbia forte, 
E fempre che la [pada il Pagan molle, 
Sentà ne D alma il ferre , e le percoffe. 


( 64 ) 
Ma poichè °) vero intefe , è intefe ancora, 
— Che dee I afpra tenzon vinnovellarfi , 
Infolito timor così | accera , 
Che fente il fancue fuo di ghiaccio farfi. 
Talor fecrete lagrime , e talora 
Sono occulti da lei gemiti fparfi * 
Pallida, efangue , e sbigottita in atto, 
Lo fpavento , e °1 dolor v' avea ritratto, 


(65) 


Con orribile smmago il fuo penfiero 

14 or ad or la turba , e la fzomenta ; 

E vie più che la morte il fanno è fiero: 

Sì firane larve il fogno le apprefenta . 

Parle veder l'amato Cavaliere 

Lacero , e fanguinofa ; e par, che fenta, 

Ch' egli aita le chieda, e defla intanto 

Si trova gli ecchi , e 'l fen molle di pianto. 
Nè 


(6) 103 


La roftifs, la deslengua, l’ è deftrutta 
Poverafcia , e la fpera afquas nagotta; 
Ma infcambi la memoria la gh' è tutta, 
E l'è anmò frelca, e la trà fangu la botta. 
Quanto pù el focughl’ è ftrecc, che nol fe jutta 
Col podè fvaporà , l’è tant pù cotta. 
Infin Tancred el vens fott all’ affedi, 
E l'è ftaa aj sò fperanz on gran remedi, 


( 61 ) 


Quand rivè quell boccon de quella armada, 
Ghe fe ftrenfgiè sù a tucc el peverin; 
E Lee mò infcambi tutta confolada 
L’ eva pù guft, che a vedè on bell feltin; 
E no la trava via gnanch on oggiada, 
Senza cercà cont anfia el sò corin. 
Semma la ghe ftraved, femma el le ved, 
E la dis paricc veult: l’è pur Tancred. 


(62) 
L) arent aj baftion gh’è in del palazi 


On torazz , figureev quell de Cremonna. 
De là fe ved mont, pian foeura del Dazjy 
E tutt el Camp perfonna par perfonna; 
Finchè l'è ciar lee no la voeur defzrazi, 
Quel l’è el sò poft, e mai nolle abbandonna, 
Là la fe volta intorna, e l' orcellatta 
Parland lee da par lee come ona matta. 


(63) 


La contemplè de lì tutt el duell 
Con tant tremer , comè fe la difefs: 
EI vedet là, l'è ’1 tò moros, l'è quell 
In tant priguer ; ajutt che ’1 moeur adefs! 
Inf col fudor frecce tra carna ,fe pell 
La guarda par menuder el fuzzefs, 
E ogni colp, che dà Argant , a ftand là infcimma 
El le fent in del coeur lee par la primma. 


(64 ) 
Ma quand la riva peù a favé ’l cas giuft, 


C° han dezzis da fcarpafs anmò i cavij, 
L’ è sbattuda dal fcacc, e dal defgult, 
Come l’ avels el fangu fcifciaa da) ftri). 
La pianfe in di canton, la slarga el buft, 
E la fofpira, e che fofpir hin qui! 

E la para vedè quella figura , 

Tirada focura dalla fepoltura . 


(65 ) 


Tucc i idej pù tremend, e fpaventos - 
Ogni freguj ghe paffen par la ment; 
Se la vifora, oh che fogn tormentos! 
No la ved che ferid, che mazzament. 
Ghe par d’ avè lì innanz el sò moros, 
Che ’l cerca ajutt, che ’l fia tutt fanguanents 
E deffedandes , e ftirand i brafc 
La trocuva pien de lacrem el piumafc. 
E 


Moi 
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Pa (66) (66) 

Nè fol la tema di fusuro dunno » E nol fe ferma | tutt el sò affann 
Con follesito moto il cor le fcose s | Par el maa, che pò nafs par l'avvegnì, 
Ma ‘de le piaghe , ch' egli avea, l affanno Ghe rincrefs del paffaa , queft l'è °1 malang 
E' cagion , che quetar l'alma mon pote.s: Che no la sà fe "1 podarà guarì ; 
E i fallaci romor , ch’ intorno vanno , Anzi ghe tocca da fentì a parlann ’ 
Crefcon le cofe incognite , e remoto. Come d' on cas, che l’abbia ‘da morì, 
Sì, ch ella avvifa , che vicino a morte E la dà el cas anch lee par defperaa, 
Giaccia oppreffo, lenguendo il guernier forte x Come fe °l fufs già cont arent i fraa.- 

! (67) ( 67 ) 

E perossb ellu du la madre apprefe, | E parchè l’ha imprenduu fott a la feoeura 
Qual più froreta fa virtà de l'erbe , È Della foa Mamma a fa di medefinn, 
E con quai carmi nelle membra offefe E a fà ftagnà sù el fangu, e che no doeure 
Seni ogni piaga , e “V duok fi difacerde & Che ta) fe fia con quatter parolinn i; © 
Arte s-che per ufanza in quel paefe Che là el paffa de Mader in ficeura , 
Ne le figlio de i Re par che fi ferbe 3 E l'è on meftee che 1 faan domà i Reginn: 
Porrla di fua man propria a le feruie. - La vorrav medegall cont i sò man, 
Del fuo caro Signor recar falute ! Par efs guarida anch lee quand lù el fia fan. 

i (68 ) 1 | ( 68 ) 

Ella l amato medicar delia, i La bramma tant d' andà a curà el sò: ben, 
E curar.il nemico a lei conviene. E ghe tocca al nemis da medegà. 
Penfa talor d' erba socente , e rie La vorrav Lee di veult drovà el velen ss 
Succo Jparger sn lui, che l avvelenne = E par guarill del tutt fall voltà la: ì 
Ma fcbiva pos la man vergine, e pia Ma peù penfand, che a Lee no ghe conven 
Trattar P arti maligne, e fe n'aftiene. A fà fto bell giughett, Ja laffa fà. 
Brgna ella almen , che ’n ufo tal fia vota Parò fe no l'ha anem da coppall, 
Ds Sua virtudo ogni erba , ed ogni nata. No l’ha mo gnanch fta veuja da juttall, 

( 69 ) ( 69 ) 

Nè già d' andar fra la nemica gente No l'è glovena lee da toeufs travai 
Temenza avria, che peregrina era ita s A andà in mezz aj) nemis ; l’è ufada al tutt, 
E vifle guerre , e firaci avea fovente , L’ ha vift mort, e ruinn , l’ha vift battai, 
E forfa dubbia , e fat'‘cofa vita; L’ è ftada in cas, che "1 n’ha paffaa de brutt s 
Sicchè per l ufo la Jemminea mente Talchè l’ è fpiritofa finnamai, ” 
Sovra la fua natura è fatta ardita s E infcì tofa l’ ha on zuff da farabutt. 

Nè così di leggier fi turba , 0 pave No la tremma par pocch comè i fiocu, DÒ 
vd ogni immagin di terror men grave, E no l'ha minga foffa del bordoeu . n 
(70 ) (70) 

Ma più eh' altra cagion dal molle fon! L’ amor peù el ghe fà on anem de Lion; 
Sgombra amor temerario agni paura 5 | Dove ’1 gh' è lù el timor el và da pee, 
E crederia fra Pugne , e fra ”1 veleno Tant l’ andarav con fta reffoluzion 
De l Africane belve andar ficura © | Tra i tigher, e i ferpent lee da par lee: 
Pur , fe non de la vita, avere almeno Ma d’oltra part l’ onor col cavezzon ‘© 

. De la fua fama dee temenza , e quia < FI le fà ftà in carefsia , e voltà indrec, 
E fan dubbia coutefa entro al fuo core | E faan in del sò coeur ogni fregu) 
Duo potenti uemici, Quore, e Amore, E l'amor, e l’onor del battibu) . 

(71) (71) 

L' un così le ragiona © O Derginella, L’ amor el dis: ma cara la mia Tofa, 
Che le me leggi infino ad or ferbafti, Che finn' adefs t' ce femper araa drizz, 
To mentre, ch'eri de’ nemici ancella, E s'ciava di nemis, da valorofa 1 
Ti confervai la mente, e i membri caffi » No t’ ee pers del tò credet.gnanch on qgica; 
E tu libera or wuoi. perderla bella Adefs mò te voeu andà prefontuofa | 
Werginità , ch in prigionia guardafti ? A cercà, chi te faga on quai brutt ferizz? 
Abi nel tenero cor quefti penfîeri Chi t' ha mifs in del coo fto bell caprizi? 
Chi Svegliar PE ? che see >? oimè , che Speri? | Dì sù, com cela? cel ren el tò giudizi ? 


Dune 





(72) 


Dunque il titolo tu d'effer pudics 
Sì poco ffimi, e d' onefate Îl pregio = 
Che te n'andrai fra nazion nemica, 
Notturna amante 4 vicercar difpregio ? 
Onde il fuperbo vincitor ti dica» 
Rerdefti il Regno, e in un l'animo regio: 
Non fei di me tu degna; e ti conceda 
Vulgare « gli altrî, e mal gradita preda. 


(73) 


Da l'altra parte il configlier fallace 
Con tas lufinghe al fuo piacer l'alletta » 
Nata non fei tu già d'orfa vorace, 
Nè d’afpro, e freddo fcoglio, 0 giovinetta, 
Ch’ abbia a fprezzar d'amor l'arco, e la face, 
Ed a fuggir ognor quel, che diletta 
Nè petto bai tu di ferro, o di diamante, 
Che vergogna ti fia l’effer amante. 


(74) 


Deb venne omai dove il defio 1° invoglia. 
Ma qual vi fingi vincitor crudele ? 
Non faî com' egli al tuo deler ft doglia, 
Come compianga cal pianto, a le querelet 
Crudel Sei tu, che con sì pigra voglia 
Movi a portar falute al tuo fedele . 
Langue, a fera, ed ingrata, il pio Tancredî, 
E tu de È altrui vita a cura fiedi. 


(75) 


Sana tu pur Argante, accicochè poò 
ID tuo liberator fia fpinto a morte. 
Così difciolti avrai gli ebblisbi tuoi, 
E sì bel premio fia, ch'ei ne viporte. 

« E' poffibil però, che mon è° amnoi 
Quefl 'empio miniftero or così forte, 
Che la noja non bafti, e l’orrer folo 
A far, che tu di quà ten fuga 4 vola? 


(76) 


Deb ben fora a l’incontro ufficio umano, 
E ben n'avrefti tu gioja, e diletto, 
Se la pietofa tua medica mano 
Avvicinaffi al walorofo petto: 
Che per te fatto il tuo Signor pos fana, 
Colorirebbe 1ì fuo fmarrito afpetto 5 
E le bellezze fue, che fpente or fono, 
Vagheggierefli in lui, quali tuo dono. 


(77) 


Parte ancor poi ne le fue lodi avrefti, 

. E me l’opre, ch'ei felfe alte, e famofe= 
Ond' egli te d’ abbracciamenti onefti 

° Faria lieta, e di nozze avventurofe. 
Po: mofra a dito, ed enorata andrefti 

: Fra le madri Latine, è fra le fpofo 
Là ne la bella Isalia, ov è la fede 

. Del valor vero, e de la vera fede. 


*10$ 
(72) 
Comè ? donca te ftimmet infcì pocch 

L° efs tegnuda par giovena onorada, 
Che te voeu anda cercand come i pittocch 
On quai và in pas, e mettet sù ona ftrada? 
E no fet minga, che "1 pò ditt quell fcrocch, 
La toa reputazion te l’ ee giugada; 
Vammen foeura di pee , no g°' ho fta veuja 
D'impiaftramm coj fatt toeu,Chi ’n vocur en teuja, 


(73) 


Da l’oltra part Amor el la confeja 
A refon de moinn dall’ oltra oreggia. 
Set naffuda da on orfa , o da ona preja, 
EI dis, che te voeu fà la polla freggia? 
Veutt renonzià a) piasè ? laffa fl ideja, 
Laffa fta motria a ona quai brutta veggia; 
Not’ ee on ftomech de fer, nè on coeur de fciatt, 
D' avè tanta vergogna a innamoratt. 


(74) 


Ma cofs’ è mai fto fcace, cofs è fl ombria? 
Te fisuret Tancred tant befchizios ? 
Eel fors, che no te fappiet come "1 fia 
Bon , galantomm, morever, e pietos? 
La toa l’è crudeltaa, l’è ftrambarìa 
A no vorrè dà ajutt al tò moros. 
El bon Tancred l’ è fors a onbrutt tandemm, 
E te ftee chi a curà chi no te premm. 


(75) 


Guarifs, e tira Argant foeura del lecce 
Par fà che ’1 coppa el tò berefattor. 
No penfa pù a fto moeud al tò amis vece, 
Papa con fta moneda i foecu favor. 
E no te fentet minga a vegnì frecc, 
E fta fort de meftee nol te fà orror? 
Eel poffibel, che quelt nol fia anca tropp, 
Par fatt teù ful moment el duu de copp? 


(76) 


EI farav ben pù me}, e te fariffet 
Al doppi allegra, e cent veult pù contenta, 
Se a fà la medegheffa te guariffet 
Quell gran brav Omm, che adefs fors el tormenta': 
Che par frut del tò inguent te vedariffet 
A revegnì la foa cera ridenta . 
Oh che bell guft a podè di: fe l'è 
Anmò infcì hell , lè ftaa par amor mè! 


(77) 


Che gloria peù , che meret ghe farav 
A efs caufa ti de tucc i sò prodezz È 
Penfa fe allora nol te fpofarav. 

Con che confolazion, con che carezz 
Là el Popel par vedett el corrarav, 
E te faraven tucc millia finezz ? 

‘ Che bell viv in italia, in d’on paes 
De Crifltian, c' hin verament cortes? 


p} 
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(78) 


Da tai [peradre lufingata ( abi fiolta } 


Samma felicitate a fe figura . 

Ma pur Si trova in mille dubbj avvolta , 
Come partir fi polfa indi ficura s 

Perchè veggbian le guardie, e fempre in volta 
Van di fuori al palagio , e fu le mura ; 

Nè potta alcuna în tal vifchio di guerra 
Senza grave cagion mai fi differra . 


(79) 


Salewa Erminia in compagnia fovente 


Della guerriera far lunga dimora. 

Seco la vide il Sol da l'Occidente, 
Seco la vide la novella Aurgra , 

E quando fon del 4) le luci fpente, 

Un fol letto le accolfe ambe taloraso 
E null altro penfier, che l'amorofo, 
L'una Vergine a l’altra avrebbe afcofo. 


( 80 ) 


Lufa fo tiene Frminia a lei fecreto 3 


E s udita da lei talor fî lagna, 

Reca ad altra cagion del cor non lieta 

Gli effetti, e par, che di fua forte piagna, 

Or in tanta amifà fenza divieto 

Venir fempre ne puote a la compagna è 

Nè [lenza al giunger fuo giammai fi ferra, 
Stavi Clorinda , 0 fia in configlio , 0 “n guerra 


(81) 


Pennevi un giorno, ch' ella în altra parte 


Si ritrovava, e fi fermò penfofa, 

Pur tra fe rivolgendo $ modi, e l'arte 
De la bramata fua partenza afcofa. 
Mentre 19 warj penfier divide, e parte 
L' incerto animo fuo, che non ba pofa; 
Sofpefe di Clorinda in alto mira 
L'arme, e la fopravvefte: allor fopira . 


(32 ) 


E tra fe dice fofpirando: O quanta 


Beata è la fortiffima Donzella ! 

Quant io le imvidio ! e non le invidio il vanto a 
Ol femminil onor de Peffer bella. 

A lei non tarda i pali iL lungo Manto , 

Nè °| fuo ‘valor rinchiude invida cella © 

Ma vefte l’armi, e fe d’ufcirne agogna, 
Vaffene, e non la sien tema, 0 vergogna. 


(83) 


95 perchè forti a me natura, e *l ciela 


vAltrettanto non fer le membra ,\e *l petto, 
Onde potefli anch' io la gonna, e ’1 velo 
Cangiar pe la corazza, e ne D'elmetto ? 

Che sì non riterrebbe arfura, 0 gelo, 

Non turbo, @ pioggia il mia infiammata affetto è 


| €B'al Sol non foffi, ed al notturno lampo 


«Accompagnata , 0 fola armata in campo, 
a Già” 


(78) 


- Can fia fperanza , ch povera mattocca? — 
EI ghe par già da toccà el Ciel col did; 
Ma ghe s° ingarbia el fir sù la biccocca 
Par l'andà franca , e reuflinn polid ; 
Che lì al Palazzi, e aj baftion ghe tocca _ 
Da ingannà i guardi , e no J’è impegn darid i 
Par via che fenza on gran motiv fe offerva 


Del rigor , nè gh' è porta che fe derva. 


(79 ) 


Erminia con Clorinda even da fpefs 
In compagnia , giuft come dà forell . 
Che °1 SA el fpontafs, o pur che ’l fe fcondel:, 
Lor even femper fcifger , e buell, 
L' eva iNteffa la tavola ..e in l’iftefs 
Lecc repoffaven quand lufiva i ftell; 
Se confidaven tutt in tra de lor 
Co]: coeur fuj laver, via di cofs d’ amor. 


( 80) | 


La fofpira fta fciora Regolizia 
Par el sò car pù che la pò in fecrett, 
E la trà addofs Ja colpa con malizia 
Ai sò defgrazi , par nò dà fofpett. 
Penfee mò, fe la pà con fta miffizia 
Andà in tucg i sà ftanz, € gabinett ; 
Anch che fia via Clorinda Il’ è fegura 


Da no trovà contraft, nè farradura , 


(81 ) 


Leva Clorinda on dì foeura di pee , 
Quand ghe capitè l' oltra, e infc) penfand 
L° è ftada par on pezz fora de lee 
Par trovà el moeud d’ andaffen marabbiand ; 
E in del tem, che la mafna, e la va adree 
A ftrolecà dubbiofa el come, el quand, 
La vedè tucc 1 arma taccaa sù 
Della foa brava amifa , e "1 ne vocufs pù. 


(8%) 


Fortunada Clorinda ! la fclamè, 
E la trè foeura on. gran fofpir in quella s 
G’ hoo pur invidia: e no l'è già parchè 
La goda el gran vantace d’ els infcì bella; 
Ma parchè nol la quatta finn' al pè 
Sta veftii longh, che me fà ftà alla grella, 
F armada la pò andà liberament 
In Zittaa , € focura , € nefflun dis nient. 


(83) 


Oh mala coffa! perchè an mì no g' hoo : 
Tanta forza, e on bon ftomech infcà franch , 
D' aveph par feuffta el moriott fu] coo, 
E in loeugh del fottannin la fpada al fianch : 
No ftareev minga frefca come fioa , 

Nè "1 mezz di, nè la noce, nè "1 vent, nè manch 
L'acqua, o la nev porraven preti si 
Che n'andafs fola , o alCamp, da chì, ve ; 








ce 


( 34 ) 


Già non svrefti, 0 difpietato Argante , 
Col mio Signor pugmato t% primiero 5 
Ch'io farei corfa sd incontrarlo avante , 
E forfe or fora quì mio prigioniero x 
E foferria da la nemica amante 
Giogo di fervità dolce, € legpiero s 
E già per li fuoi modi i° fentirei 
Fatti foavi, e alleggeriti i mietx - 


( 85 ) 


Ovvero a me da la fua deftra il fianco 
Sendo percoffo, e riaperto il core, 
Pur rifanata in cotal guifa almanco 
Colpo di ferro avria piaga d’ Amore | 
Fd or la mente in pace, e ‘l corpo Stanco 
Ripoferianfi , e forfe ft vincitore 
Degnato avrebbe il mia cenere, e l offa 
D' alcun onor di lagrime, e di folfa. 


(86) 
Ma laffa 5° brama non poffibi! cofa, 


E tra folli penfier invan m' avvolgo. 
Dunque jo fard qu) timida, e dogliola, 
Com'una pur del vil femmineo volgo? 

Ab non flard= cor mia confida, ed ofa. 
Perchè Vl arme una volta anch' io non tolgo? 
Perchè per breve fpazio non potrolle 
Sofiener , benchè fia debile, e molle? 


(87) 


Sì potrà, sì, che mi farà poffente * 
Amor, ond' alta forza i men forti hanno g 
. Da cui fpronasi ancor s' arman fovente 
D' ardite s cervi imbelli, e guerra fanno, 
To guerrezorar non già, vo” folamente 
Far con queft' arme un’ inzegnofo INGANNO 3 
Finger mi vo’ Clorinda, e ricoperta 
Sotte l’immagin fua d’ufcir fon certa. 


(88) 


Non ardirieno è lei far i cuftodi 
De l’alte porte refiftenza alcuna © . 
Io pur ripenfo, c non veggio altri modix 
Aperta è, credo, quefta via fol una. 
Or favorifea le innocenti frodi: 
«Amor, che le m'infpira, e la fortuna » 
È den al partir mio comoda è l'ora, 
Mentre col Re Clorinda uncor dimora, 


(89) 


Così rifolve, e flimolata, e punta 
Da le furie d' amor più non afpetta » 
Ma da quella a la fua fianza congiunta 
L' arme involate di portar s° affretta s 
E far lo può, che quando ivi fu giunta, 
Diè loco ogni altro, e fi reftò foletta 7 | 
E da notte s fuoi furti ancor copria , 
Cb a i ladri amica, cd a gli amanti ufcia. 


Effa 


( 84) a 


Na tì t’ evet d' efs primm o Scior Argant 


A fà col mè Tancred la toa quiftion: 

Mi avarev faa la.mia portand el vant 

Della vittoria, e da fall rend prefon. 

In quell cas foa peù, ch’ avareev faa tant, 
Che 1’ efs s'ciav el dovefs fome)agh bon; > 
E ’l provarav di cadenn in quell cas, 

Pù legger, e pù tender del bombas.. 


(85 ) 


Se nà tutt quell, ch’ avefs poduu fuzzed, 


L’ eva a teù. sù in del coeur ona ftoccada, 

E guarì ì colp d’ amor faa da Tancred 

Cont on colp che ’l me dafs can la foa fpada 
Adefs almanch repoffareev mi cred 

Con tutta pas, e in vedemm lì ftringada,. 
Chi sà che allora intenerii lù iftefs 

Nol me fafs fà on bell corp, € nol pianfgefs ? 


( 86 ) 


Ma quilt n° hin gnanch penfer da fann inzetta; 


Coffa voja a deperdem in fti fogn? 

Coffa foo chì parent d’ona Sabetta 

Quaccia, e fiffona a fà el Martin taccogn? 
Parchè no prevarimm de fta fcoletta, 

Parchè no m’armi anch mì quand n’ ho befogn? 
El foo, che i arma hin grev, soo che font fiacca ; 
Ma par pocch pofs porta), anch che me ftracca. 


(87) 


Sibben che i portaroa come nient, 


Che amor no ’l voeur di ciaccer, ma di fatt. 
Na vedem par l’ amor invernighent 

Beccafs i gall, e sgraffignafs i gatt? 

Miì mò n'hoo a sbacch , fe pofs avè "1 me intent 
Senza fà maa a neffun, fenza fcombatt. 

Vuj palsà voltra, e vui con fta figura, 


Moftrand de vefs Clorinda , andà fegura. 
(88) 


I guardi , c’ hin aj port, e i fentinell 


Con lee no faraan minga iì bey umor. 

Quefta lè la ciav vera del portell, 

Senza quefta no oh’ è olter da defcor. 

No me laffa imperfetta in ful pù bell, 

Che infin quell l’ è tà impegn , fcior Dia d'amor; 
E adefs giuft, che fta brava Soldaronna 

La fà confe] col Rè, è l'ora bonna. 


(99) 


Infcì la fe refolv, e la ten dur, 


Che 1’ amor el la fpong cont el ghiaa, 

E in la foa ftanza che l'è mur con mur 
La ftrafcinna qui) arma grimignaa ; 

E la teù giult el temp, c i sò mefur 

Da reftà folla intant c° hin tucc tondaa. 
Ven peù anch la nocc, che fcond i furbari) , 
Ben vifta dai moros, e dai moni). 


O 2 Vedend 





108 ( 90 ) _ (9a) 

El veggendo ;b cht d° alcuna fiela “i Vedend Erminia a comparì quai ftella, 
Già [parfo intorno divenir più nero © E ’1 Ciel chel và adree a tenges fe via lì, 
ea frapporvi alcun indugio, appella Subet la ciamma on Pacc, e ona Donzella, 


Secretamente un fuo fedeb foudiero, Tucc duu fecrett, e da podefs fidà ; 

Ea una fua leal dilesta ancella s E la ghe cunta fenza parì quella, 

E parte fcopre lor det fuo penfiero ; Che 1 ha ona gran premura da sloggià, 

Scopre il difegno de la fuga, © finge, E con di fcus el ghe le dà ad intend, 

CL altra cagione a dipartir Vaftringe , Parchè già i donn di ciaccer en faan fpend. 
(91) ( 91) 

Lo fiudiero fedel fubito apprefta °° EI Pacc l’ha. già defpoft in la ftreccioeura 
Ciò, che al bifogno neceffario crede , . * Pontual tucc qui) cofs, che befognenn ; 
Erminia intanto ha pompofa vefta | Erminia allora allegra la trà foeura 
Si fpogHa, che le fendo infino al piede 3 El coregon tremend , e l’ adrienn, 

E in ifchietto veftir leggsadra refta , Reftand comè on palett in foriocura, 

E fnelia sè, che ogni credenza eccede & Pù lefta afquas di ballarinn fu) fcenn; 

Nè, trattane colei, ‘ch'a ha partita E via de quella, che già el le sà tutta, 

Scelta s'avea compagna , altra l'alta, No gh’è lì neffunn’ oltra che ”l la jitta, 
(92) ( 92) 

Col duriffimo acciar preme , ed offende | La quarcia el coo col moriott, e in vera 
Il delicato cotto, e P aurea chioma ; L’è pù grev d’ona fcuffia d' Inghiltera; 
E la tenera man ho feudo prende, E °l1 fcud arch quell el pefa de manera, 
Pur troppo grave, e infopportabil foma , Che la fe fent a tirà i brafc in tara. 
Così tutta di ferro intorno fplende, L'è tutta armada, e rabbuffand la cera 
E in atto militar fe fieffa doma. La fe mett propri in aria da fà guara, 
Gode amor, chì è prefente, e tra fe ride, El gh'è lì amor, che ’l fà tanto de bacga, 
Come allor già , ch avvolfe in genna «Alcide Come quand Erquel el firè. la rocca. 

(93) (93) 

E con quanta farica ella foftsene L'è tant el pes, cho in dell’andà la donda, 
L'ineguat pefo, e move lenti s paffi ! E la fà sù on quadrell trii , o quatter pafs. 
EA a la fida compagnia s'aitiene , La ftà in pee, ma par via che la fe ponda 
Che per appoggio andar dinanzi falli + Alla foa compagnia tant par juttafs; 

Ma rinforzan gh fpirti amore, e Jpene , La g'ha peù Amor, che l’è ona bonna fponda, 
E miniftran'vigore a î membri lafi > i Sperand on bon repofs dal sò ftraccafss 
Sicchè giungono al loco, ove le afpetta Riven infin, dove je fpeccia el Pacc, 
Lo feudiero, e în arcion fagliono in fretta, E monten a eavall, e bon viacc. 
(94) (94) 

Fraveftiti ne vanno, e la più afcofa ,° Vaan a pofta bell bell par di ftreccioeu 
E più vipofta via prendono ad arte. Di pù defabitaa foeura di pee, 
Pur s avvengono in motti, e l'aria ombrofà Ma veden anch che fien fenza el crofoeu 
Veggion lucer di ferra so ogni parte. Paricc foldaa, che vaan innanz indree ; 
Ma imwpedir lar viaggio alcun non ofa Parò tirand quiett a fà i fatt focu 
E cedendo il fentier ne va in difparte 3 Tucc quane ghe laffen la man drizza a les, 
Che quel candido ammanto , e la temusa Che apprefs a pocch quand riven a vedè 
Infegna anco ne Î ombra è conoftiuta , Quell barluram del mant bianch, faan de chi l'è. 

( 95) ( 95 ) 

Erminia, benchè quivi alquanto fremo Erminia la fe fent lee on quai follev ; 
Del dubbio fuo, non va però ficura 3 Pur con tutt quell ghe manca la parolla, 
Che d' effere Scoperta a la fin teme, In del pafsà el boccon l'è on poo tropp grev, 
E del fuo troppo ardir fente ar paura . L’ ha battuu dur de primma, adefs la molla. 
Ma pur giunta a la porta il timor preme ; — Ma chè ? par sfrosà el dazi, e mennà a bev 
Ed inganna colui, che n° ha la cura I guardi la fe fà de bonna tolla: 
Io fon Clorinda, diffe, apri la porta, Sont Clorinda, la difs, preft a darvì si 
Che *| Re ra' invia » deve l'andare importa . Choo d’ andò via par quell che foo peù mì, 


La Con 


(96 ) 

La voce femminil, fembianse a quella 
Della guerriera , agevola È inganno < 
Chi crederia veder armata sn fella 

| Una de l'altre, ch arme oprar non Sanna 
Sicchè "1 porsier sefto ubbidifce , ed ella 
N'efce veloce, e i duo, che feco vanno; 
E per lor ficusegza entro le valli 
Calando presdon lunghi obliqui calli è 


s 


(97) 

Ma poicb’ Erminia in folitaria , ed ima 
Parte fi vede, alquanto il corfo allenta x 
Che i psimi rifchi aver paffati eftima, 
Nò d’effer ritenuta emas paventa, 
Or penfa a quello, a che penfato în prima 
Non bene aveva, ed or le s° apprefenta. 

- Difficil più, cbh° a lei non fu moftrata 
Da! frettolofo. fua defir , l'entrata, < 


(98) 


Wede or, che fotto "1 militar ferbiante 
In tra fieri nemici è gran follia 
Nè d'altra parte palefarfi. avante , 
Cb’ al fuo Signor giungelfe, altrui vorria. 
of lus fecreta, ed improyvifa amante 
Con ficura oneftà giunger defia; 
Onde fi ferma , e da miglior penfîero. è 
Fatta più causa parla al fuo feudiero.. 


< bt Ba 


(99) 


Elffere, 0 mio fedele, a te conviene 
Mio precurfor; ma fis pronto, e fugace. 
Vattene al campo, è fa, ch' alcun 8 MENO g 
E t'introduca, ove Tancredi piace * 
A cui dira:, che donna a lui ne. viene.s s 
Che ghi apporta falute, e chiede pace ; 
Pace , pofcia ch amor guerra mi move, 


Ond' ci falute, io refrigerio trove. . 
( I00 ) 


E ch’ ella ba in lui sè certa, e viva fede . 
Cb’ in fuo poter nan teme onta, nè fcorno.. 
Dì fol quello a lui fulo, e s'altro chiede i 
DI non faperlo, e affretta il tuo ritorna. 
Ia ( che quella mi par ficura fede. ) 


In quella mezzo quì fard foggiorno. ia 


Così diffe la donna ; e quel leale i 
Gia veloce così, come avelfe ale, 


( 101 ) 
E Jeppe in guifa oprar, ch° amicamense 


Entro a i chiufi vipari vi fu raccolto, 

E poi condosto al Cavalier giacente, 

Che l ambafciata udì con lieto volto * 

E già lafciaudo ei lui, che ne la mente 

Mille duhbj penfier avea rivolto, 

DE: ripertava a lei dolce rifpofta è 

C8' citrar porrà, quanto più lice, afcoha. 
Ma 


- 
» 


i Nc.-S> N 


: 
(96) ” 
Con quell ton de vofetta , che "| par tutt 

De l' oltra, la je menna par el nas. 
Chi credarav da vedè , a fà de brutt 
Ona bacciocca ufada a viv in pas; 
Ubbediffen i Guardi, e ftaan |ì mutts 
E Lee via coj compagna, dave ghe pias, 
La guida de bon trott cl sò cavall, 

Par di raggir de ftrad fgiò par i vall. 


(99) 


Ma quand l’ è in d’on loeugh bafs, e folitari, 
Che no l° ha pù paura d’efs fermada, 
La và via lizzonand cont el coa in lari, 
E la gratta la coppa, e l'è imbrojada; 
La fe pent del sò impegn, ma adefs l’ha pari 
A pentifs, che l’ha già faa la fertada. 
L'è corfa tropp innanz fenza refguard, 
E la ghe penfa adefs, ma adels l'è tard. 


(98) 


Lia capifs, che infcì armada la pò efs vifta 
Dai Nemis; e che l’è ona gran pazzia; 
Nè la vorrav efs tegnuda de pifta, 

Nè ( via che al sò moros ) dì chi la fia. 
IL’ ha geni da rivagh all’ improvifta, 

E podell cattà franca fenza fpia; 

E par nezzeffitaa guzzand l' ingegn 

La confida col Pacc el sò deffegn. 


(99) 


Orsù el me galantomm, la dis, và a fA 
On imbaffada, ma dadrizz, e left; 
Và al Camp, cerca Tancred, e fatt mennà 
Dove l'è in lecc, e infcì fott vas digh quett: 
Che gh’ è ona donna, che ’1 le voeur trovà 
Par medegall, e fall guarì ben preft; 
Ma che anch lee, giacchè amor el la maltratta, 
La voeur an qua) remedi da fà patta . 


( 100 ) 


Dich, che "1 l’ha in d’ongrancredet, che parà 
La fe ten pù che franca in di sò man. 
Digh dommìà queft, fe "1 voeur favenn anmò 
Torna indree fubet, e fà l Indian. 

Mi intant ftoa chì a fpecciatt , chì chi {e pò 

Stà con quiett in fit foeura de man. 

Infcì la parla Erminia, e ’l1 Pacc in quella 
L’è già inftradaa, e "l và via comè ona vella. 


( 101 ) 


E l’ha favnu fà tant, che l'è paffaa 
Come amis dent par dent in di trincer, 
E rivand a parlà con l’ ammalaa, 
El trovè propri on tratt de cavaglier ; 
E "1 le lafsè de slanz tutt confolaa, 
Ma da lì a on poo dubbios fora penfer ; 
E °1 tornava al loeugh topech, che ”l g’aveva 
Quella refpolta giut, che la vorreva. 
Ma 
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Ma ella intanto impaziente, 4 cui 


Troppa ogni indugio par nojofa, e greves - 
Numera fra fe felfa i paffi altrui, 

E penfa © or giunge, or entra, or tornar deve $ 
E già le fembra, e fe ne duol, colui 

Men: del falito affi da e liu: 
Spiugeft oh fine innanzi, e ’n parte afcende , 
Onde comincia a difcoprir le tende . 


( 103 ) 


Era la uotte, e + fua, fiellato vela 


Chiarg fpiegava, e fenza nube alcuna; 
E già fpargea vai luminefî, e gelo 

Di vive perle la forgente Luna. 
L'insamorata Donna iva col Crelo 

Le fue fiamme sfogando ad una ad una s 
E fecretarj del fuo amore antico 

Fea 1 must campi, e quel filenzio amico. 


( 104 ) 


Pol rimiranda il campo ella dicea 


O belle a gli occhi miei tende Latine s 

Aura /pira .da voi, che mi ricrea, 

E mi conforta, pur che m' avvicine: 

Così a mia vita combattuta , e rea 

Qualche onefto ripofo il ciel deftine, 

Come sn vot folo il cerco, e folo parmi, 
Che trovar pace io poffa in mezzo 6 l armi, 


( 105 ) 


‘ Raccopliete me dunque, e in voi fi trove 


Quella pietà , che mi promife Amore $ 
E ch so già vidi prigioniera altrove 


Nel manfueto mio dolce Signore » 


Nè già defiò di racquiffar mi move 
Col favor voftro il mio regal onore, 
Quando ciò non avvenga s-alfai felice 
Io mi terrò, Je in voi Jervir mi lice, 


(106) 


Così parla coftei , che non prevede 


Qual dolente fortuna a lei $° appreffe, 

Ella era in parte , ove per dritto fiede 

L' armi fue terfe il bel raggio celefte < 
Sicchè da lunge sl lampo lor fi vede 

Col bel candor , che le circonda, e vefte ; 
E la' gran Tigre ne l argento imprelfa 
Fiammeggia sì, ch ognun direbbe © è def]a . 


( 107 ) 


Come ‘volle fua forte, affai vicini 


Molti guerrier difpofti avean gli aguati s 
E n° eran Ducs duo fratei Latini , 
«Alcandro , e Poliferno * e fur mandati 
Per impedir , che dentro ai Saracini 
Greggie non fiano, e non fian buoi menati > 
E fe °] fervo pafsò , fu perchè torfe 
Più lunge il paffo , e rapido trafcorfe. 


( 102) 


Ma perchè 1° è impazienta., e ghe rincrefa 


A fpeccià chi no ven guardand intorna, 
La proeuva a cuntà i pafs difend : adefs 
El riva la, el ghe parla ,. adels el torna; 
E la và in grenta, e_la cred pers el mefs,. 
Che °1 par che "1. tarda a fà cl ball del retorna; 
E la fe porta innanz infcà da ftracch 
In sù on altura da fguisì ì baracch,, 


( 103 } 


L' eva de noce s el’ eva infcì ferenna 


Da podè cuntà i ftell a vunna a vunnaj 

E refplendeva in Ciel la Lunna pienna 

Con tutt quell ciar , che poffa dà la Lunna. 
Intant coftee la sfoga la foa penna, 

E ’l le teù con l’ amor, con la fortunna: . 
No fenten che i campagn, c'hin tant fecrett , 
(Che n° han mai ditt del sò defcors on ett. . 


( 104 ) 


E peù voltada al camp: ear padiglion, 


Oh che bell gut! la dis, che l’èaftavv dent, 


| Dommì a guardavy me dee confolazion i 


Coffa- fargala peù a vegnivy ‘arent ? 


— Infcì abbia da vanzà qua) bon boccon 


Par me reftor, fe ’1 ciel el fe reffent, 
Che l’ è là che vu). godel, e fe pofs 


. Là in mezz aj tribuleri avè repofs. 
I» 


( 105 }) 


Alto donch azzetteem j e fee che troeuva 


La pietaa, che l’.Amor m'ha promettuu , 
E la cortefia granda, che par proeuva 
S°’ciava del bon Tancred hoo già goduu; 
E no l’è ’1 defideri, che me moeuva 
Da quiftà in grazia voltra el Regn perduu, 


Anch che fia ferva al mè Tancred velinna, 


A dà a trà al coeur ftaroo da gran Reginna. 


( 116 ) 


Infcì la parla, ma che ? infin del giocugh, 


Poverafcia , la voeur favemmel dì . 

L’ eva in faccia alla Lunrta , e giuft in locugh 
Che i arma fe vedeven a lusì ; 

E hin tant fguraa , tant lufter , che traan focugh, 
E ’l1 veftii bianch l’ha pari a compari, 
E via d’ avegh aj ncucc ona qua] binda, 


Vedend la Tigra tucc l'han par Clorinda . 
( 107 ) 


Se di el cas 4 c’ han mifs fgiò di trabucchij 


Paricc Soldaa par curà i poft lì adree ; 

F Poliferno, e Alcander duu fradi) 

Even capp de fta {quadra de Campee , 

Par impedì che andafs ai Turch monij. 

Della robba da sbatt, e da Impì el ftee ; 

E fe l’è paffaa el mefs con l’ imbaffada 

L’ è che l’è corsconfuria, e voltand ftrada. 
3 Po- 


‘ (108 } 


Al giovin Poliferno , a cus fu il’ padre 
Su gli occhi fuoi già da Clorinda uccifo, 
Ville le fpoglie candide , e leggiadre 
Fu di veder l alta Guerriera avvifo ? 
E contra »' irrità l' occulte fquadre 5 
Nè frenando del cor mota improvvifo, 
( Com era in fuo furor fubito, e folle ) 
Griad , fei morta , e l'alta invan lanciolle < 


( 109 ) 


Siccome cerva , che affetata il paffo 

Mova « cercar d° acque lucenti , e VIVE, 
Ove un bel fonte diftillar d'un falffo, 

O vide un fiume tra frondofe rive è 

S' incontra i cani allor, che ’l corpo laffo 
Riftorar crede a l’onde, a l ombre eftive 3 
Volge indietto fuggendo , e la paura - 

La ftanchezza obbliar face , e l'arfura , 


( 110 ) 


Così coftei , che de l'amor la fete, 
@nde | infermo core è fempre ardente , 

i Spegner ne l ‘accoglienze onefte, e liete 
Credeva s € ripofar la Stanca mente ; 
Or , che contra le vien, chi gliel divtete,. 
E °l fuon del ferro, e le minaccie fente, 
Se ftella , e °1 fuo defir primo abbandona, 
E 1 veloce deftrier timida Sfprena . 


(133 ) 3 


Fugge Erminia infelice, e il fuo deftriero 
Con prontiffimo piede sl fuol calpefta . 
Fugge ancor È altra donna , e lor quel fera 
Con molsi armati di feguix non refta . 

Ecco che da le tende il buon fcudiero 

Con la tarda novella arriva in quefta s 

E l altrui fuga ancor dubbio accompagna s 
E gli fparge il timer per la campagna 6 


(112) 
Ma il più faggio fratello , il quale anch'elfe 


La non vera Clorinda avea veduto, 

Non la volle feguir , ch' era men preffa, 

Ma ne l’infidie fue $° è ritenuto» 

E mandò con l’avvifo al campo un mefo, 
Che non armento , od animal lanuto a 

Nè preda altra fimil 3 ma ch'è fecuita 
Dal Suo german Clorinda impaurita , 


(113 ) 


E ch' ci non crede già, nè "l vuol ragione, 
Ch’ ella , ch'è Duce, e non è fol Guerriera $ 
Elegga a l'ufcir fuo tale Stagione 
Per opportunità , che fia leggiera + 
Ma giudichi a € comandi il pia Buglione, 
Egli farà c'd a che da lui $° ‘mpera è 
Giunge al campo tal nova, e fe n° intende 


È Ps Suon ne le Latine tende. 


4 3, 


Tano 


( 108 ) 


Poliferno , che ’1 vit tutt faffinaa 


Sò Pader, che Clorinda ghe coppè , 

Vedend quell veftii bianch el s' è ingannaa, 

E ’1 la cred fubet quella che no l'è; 

E ’lvàa taccalla con paricc faldaa , 

Rabbiaa , fosos comè on no soa dì chè, 
Sbattendech contra l’ afta : te fee morta, 

El dis, mal’è anmò viva, el dill n’importa. 


( 109 ) 


gue ona Cerva, che la g° abbia ” 


Ona gran fet, on gran pettitt debev, 

Che la- troeuva tra l’ erba, etra la Cabbia 1 
On acqua frefca afquas came la nev ; 

Se paricc can ghe daan addafs con rabbia , | 
Quand l’ è in prozzint de god quell pacch folev, 
Stremida la dà indree par i campagn, 

E la fet la và finna in di calcagn» 


( 110 ) 


Infc) coftee con tutta quella arfura , 


Quella gran fet d'amor foeura de moeud , 
Quand già la fe tegneva par fegura 

Col vedè el"sò benon d’ avella a fcotud ; 
Sentend tanc Soldaa in arma , che a drittura 
La voeuren bev sù lee giuft comè on broeud, 
La laffa andà la veuja, e quantè mai, 
Marciand via par tirafs focura di guale 


(113) 


La fpronna fpagurefgia a tutt fpronnà 


E) cavall che ’| caminna de galoppj; 
Vedendes la donzella a feguità 

La fe tira anca lee foeura di fapp; 

E ”1 Pacc tornand con la refpolta a cà, 
Quand el s' incontra in quell boccon d' intopps 
EI dà anch lù a gamb, talchè corren tuce trià 
Dove s imbatt, e fcappen defparfil ; 


(112) 


Ma Alcander omm prudent, omm de cervelì, 


Sebben l’ ha vilt Erminia ftraveftida , 

No ’l vaeufs tendech adree , nè fà fpuell, 

E ”l fta quace yche a andà innanz nol fe ne fida; 
Mandand )° avvis al camp, che sò fradell 

El voeur fà ona redada ben compida 

In d’on colp foll, fe in loeugh de mandri el ciappa 
Clorinda fpaventada che la fcappa. 


(113) 


E che nol cred, e no l’è gnanch da cred, 


Che ona fimela donna de qui} or 

La vorrefs vegnì denter in la red, 

Senza on qua) gran motiv da fafs onor; 

Che in queft el fpeccia i orden da Goffred, 

Che Goffred lè ’l patron, lù el fervitor, 

Riva fta noeuva al camp, e n cor la vos 

De tenda in tenda a tucc i curios. 
Tancred, 





pas n ig 


113 i 
{114} ! (114 ) 


Tancredi , cui dinanzi it cor fofpefe Tancred , che 1' ha in del coeur el primm avvis ; 
Quell auvifo primiero ,-udendo or quelto Che "1 g' ha faa sù tanc cunt, fentend anch quelt ; 
Pesfa * Deb forfe a me venia cortefe, Franca coftee l’ è in fto zimbell , el dis, 

E in periglio è per me ; nè penfa al reffos Par amor mè, nè ”l fà pù eas del ret ; 

E parte prende fol del grave arnefe _ ‘El teù quai arma, e fenza che i foeu amis 
Monsa 4 cavallo , e tacito efce, e preftox Sappien nagott l’ è già a cavall ben preft, 

E fezuende gl indizj, e l'orme nove E inf è vifta de nas sù'‘quai pedann 
Rapidamente a tutto corfo. il move x El cor cont ona furia del malann, 
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St. 22. Pafquee , o Pafquiroeu così chiamanfi quelle Piazze, o Piazzette fituate dinanzi 4 molte 
delle nofre Chiefe . Sull" etimologia di quefta parola Pafquee riflette |’ Eruditifimo Conte Giulini alla pas. 
442, del fuo Fomo VW. , che forfî ne tempi barbari in que’ fiti lafciavafi crefcer l'erba perchè ferviffe È 
pafcolo alle Befi;e e 

St. SOL Ma vens ona nocc fcura fcura fcura 

e Che no ghe fe vedeva da chì a Ki. 
Per son far punto così îmmediato , e riempiere il voto di quella pagina qui potrei riportare îl Sonetto fatto 
per È illuminazione di Lucca s ma è noto in modo che bafterà l accennarlo . Vi ‘aggiunzerò im vece  qualcofa 
di mio , prendendo per argomento il difpiacere, che ha fofferto nel vedermi aftretto a fecondare l° originale col 
defcrivere in noftra lingua un noftro illuftre Cittadino foverchiato da Argante , e fatto di lui prigioniero. 
Tant è , il Faffo ba voluto cor quefte paragone odiofo dar vifalto alla gloria di Tancredi a colto di quella 
di Ottone . Si vede che îl Taffo non era Milaneft . Io certamente non porto invidia alla fama di nelfuno > 
Porto bensì un giuflo , e vivo amore alla mia Patria , e fe per non alterar di sroppo la traccia del Tefto 


mon bo potuto parlar d' Ottone a mio talento, m' abbia Milano per ifcufato , e fî appaghi del buen volere, 


che cerco di manifeflare in quefta outava . 

Dunque fia ver che în me f allenti , e fnervo' 
La fantafia fopita în pigro fonno? 
Dunque le rime tributarie , e ferve 
Franca, e lsbero ‘voto alzar non ponno? 
«Ah perchè in me I° accefo eflro non ferve 
L' eftro inventor, che di fe fleffo è donne? 
Che cangiato sl deftin, che fermo or credi , 
Saria Tascredi Ottone , e Otto Tancredi « 
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LA GERUSALEMME 
LIBERATA 


IN LINGUA MILANESE 


CANTO VII. 








ARGOMENTO. 


. Fugge Erminia, e un paftor l accoglie : intanto 
Tancredi , invan di lei cercando, il piede 
Pon ne lacci d' Armida. Il fero vanto 
D' Argante riprovar Raimondo ba fede ; 
Però difefo da cuftode fanto 
Seco entra in campo. Belzebà, che vede 
Cb al Pagan male il folle ardir riefce , 
Per lu falvar guerra, e procelle mefce 








ARGUMENT 


La {cappa Erminia, e l’ha alloce da on paftor. 
El và Tancred adree a Clorinda , e infcambi 
L'è faa prefon d' Armida in fond de tor. 

El va contra el Circafs Raimond par cambi ; 
Con l' Anger in defefa el fe fà onor, 

Ma l’è tradii da vun de qui} Turch ftrambi. 
Par juttà Argant Scarinz el trà garbu) , 

È 1 fa nafs temporal , e battibuj. 








113 ’ ; 


+ 7 





Ntanto Erminia infra l' ombrefe piante 

D' ansica felva dal cavallo è fcorta » 

Nè più governa il fren la man tremante ; 
E mezza quafi par tra viva, e morta. 
Per tante ftrade fi vacgira, e tante 
Il corridor, che ’n Sua balia la porta, 
C5' al fin da gli occhi altrui pur fî dilegua, 
Ed è foverchio omai, cb altri la fogua, 


(2) 
Qual dopo lunga, e faticofa caccia 


Tornanfi mefti, ed anelanti i cani, 

Che la fera perduta abbian di traccia, 
Nafcofa in felva da gli aperti piani s °° 
Tal pieni d'ira, e di wergoona in faccia 
Riedona ftanchi s Cavalier Criftiani, 
Ella pur fugge , è timida, e fmarrita 
Nos fi velge a mirar, s anco è f:guita, 


(3) 


Fuogì susta la notte, e sutto il giorno 

Errò fenza configlio, e fenza guida, 

Non udendo, 0 vedenda altro d' intorno , 

Che le lagrime fue, che le fue ftrida s 

Ma no d'ora, che "1 Sol dal carro adorno 
Scioglie 1 corfieri, e in grembo al mar s' annida, 
Giunfe del bel Giordano a le chiave acque, 

E fcefe in riva al fiume, e quì fi giacque. 


(4) 


Cibo non prende già, che de' fuoi mali 
Solo fi pafce | e fol di pianto ha fete» 
Ma °l fonno, che de' miferi mortali 
E° col fuo dolce obblio pofa, e quiete, 
Sopì co' fanfi i fuoi dolori, e l° ali 
Di/piegò fovra lei placide, e chete » 
Nè perd cella Amor con varie forme 
La fua pace turbar mentre ella dorme. 


(5) 


Non fi deftd, finchè garrir gli augelli 

Non fentà lieti, e falutar gli albori, 

E mormorare il fiume, e gli arbofcelli, 
E con l'onda fcherzar laura, e co’ fiori, 
Apre i languidi lumi, e cuarda quelli 
Alberghi folitarj de’ paftori * 

E parle voce ufcir tra l acqua , e i rami, 
Ch a i fofpiry ed al pianto la richiami. 


Rminia intant portada dal cavall 
) Larivain d’ongran bofch foeura di pee. 
La laffa andà ka bria da regolall, 
Stremida in moeud, che no la par pù lees 
E quell via de gsalopp: chi pò fermall? 
El và par millia ftrad innanz, indree ; 
Talchè neffun sì pù dove la fia, 


E a vorrella ciappà lè fiaa traa via. 


(2) 


Comè i Livree, che tornen indree muff 


Con foeura tant de lengua a bocca averta, 
Se la legor corrend par dà el camuff 

Sul pù bon la fe intanna, e la MA allerta: 
Infcì i Franzes rofs , pien de rabbia, e flaff 


Laffen fl impegn, ch’ Erminia l’è pù fperta; 


Pur Lee la tocca via dell’iftefs pafs, 
Sien adree , e no ghe fien fenza voltafs. 


(3) 


Tutta la nocc, e tutt el fanto di 


La và tant par andà dove s’ imbatt, 

E via di foeu iftefs fgar no la fentà 

Olter, che 1° ecco, che je sà rebatt;s 

Ma in quell’ora , che "1 Sò el và a dormi, 
L'ora che !a cognoffen anch i matt, 

La defmontè alla riva del Giordan, 

E la fe buttè fsiò cont el coo in man. 


(4) 


Se no la fcenna, l’ è par no avenn veuja j; 


Diraav on olter, l’è che no ghe n'ha. 
Intant el fogn, che "i fà pafsà ogni deuja, 
E l’è 1 remedi me) per quiettà, 

El vens quacc quace a mettech ona feuja 
De papaver fuj oeucc par fai carpià ; 

Se carpien, e la dorma , € anch indormenta 
Quell maladefna Amor el la tormenta. 


(S) 


No 1a fe deffedè che alla matinna 


AI cor dj ond, al cant d) ufellitt, 
Quand contrafta col fiumm l aria frefchinna , 
E co) frafch, e coj fior la fà giughitt ; 

L’ alza i oeucc, nè la ved che qual caffinna 
In quij locugh folitari, e derelitt;” | 
E ghe par da fentì trà l’acqua , 1 brocch, 
Comè a dì ; pianfg anmò, t'ee piapigiuu e . 


(60) 


Ma fon, mentro ella ‘piange, i fuoi lamenti 
Rotti da un chiaro fuon , ch' a lei ne viene, 
Che fembra , ed è di paftorali accenti 

Mifto, e di hofcareccie inculte ‘avene. 

Riforge , 0 là s' indrizza a paffi lenti, 

E vede un uons canuto a l'ombre amene 
Teffer fifcelle a la fua gregzia a canta, 

Ed afcoltar di tre fanciulli + canto. 


(2) 


Vedendo quivi comparir vepente 

L’ infolite arme ‘sbigottir coftoro ; 

Ma gli faluta Erminia, e dolcemente 

Gli affida, e gli occhi fcopro, e i bei crin d’ ere. 
— Seguite , dice, anventurofa gente 

. AL ciel diletta, il bel voftro lavoro; 

Che non portano già guerra queft’ armi 

A l'opre voftre, a i voftri dolci carmi. 


(8) 


Soggiunfe pofcia > O Padre, or che d’ intorno 

D' alta incendio di guerra arde il paefe , 
Come quì fiate in placido foggiorna 

Senza temer le militars offefo ? 

Figlio , ei rifpofe s d' ogni oltraggio, e fcorno 
La mia famiglia, e la mia ‘greggia illefe 
Sempre quì furs nè ftrepito di Marta 

Agcor turbò quella remota parte 


(9) 


O fia grazia del ciel, che ? umiltade 

D' innocente paftor falui, e fublime s 
O che, Siccome il folgore non cade 

In baffo pian, ma fu l'eccelfe cime, 
Così il furor di peregrine fpade 

Sol de’ gran Re l' altere tefle opprime; 
Nè gli avidi foldati a preda alletta 
La noftra povertà vile,.e negletta .. 


(10) 


Altrus vile, e negletta , a me sì cara, 

Che non bramo tefor, nè regal verga ; 
Nè cura, o voglia ambiziofa, 0 avare 
Mai nel tranquillo del mio petto alberga. 
Spengo. la feto mia nell’ acqua chiara, 
Che non tem’ io, che di venen s'afpergas 
E quefta greggia, e l'orticel difpenfa 
Cibi non compri a la mia parca menfa. 


(11) 


Che poco è sl defiderio, e poco è il noftro 
Bifogno, ende la vita fi confervi. 

Son figli mici quefti ch” addito, e moftro è 
Cuffodi de la mandra, e non bo fervi. 
Così mem vivo in folitario chioftro, 

Saltar veggendo i capri fnelli, e i cervi s 
Ed i pelo guizzar di queffo fume, 

E fpiegar gli augelletti al ciel le piume 
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Tempe 


216 


(-6 ) 


E daj a pianfg ; intant la fent pù ciar 


On cert rumor lì intorna a qui; campagn; 

E "l ghe par, e l'è giuft comè ”l ghe par, 
On cant de Paifan col fon compagn. 

Soltand sù la và iunanz, e ghe compar 

On vecc in mezz ai bee, che 'l fà cavagn, 
E ’l fent trii fanc, che vun no porta l’ olter, 
A cantà ona canzon, che ne n faan d' olter. 


(7) 


Vedend quij arma el vecc ftremii el fe triga” 


Dal lavoreri , e reften sù la botta. 

Ma par fagh anem fubet la desliga 

El moriott fta bonna giovenotta , 

E la ghe dis: che ”l Ciel ve benediga, 
Lavoree pur , no dubitee nagotta. . 

Anch che fia armada no me doo ad intend, 
Da impedì i volt canzon, nè i volt faccend. 


(8) si 


E la feguitta : o Pà, tra tanc fofpett, 


Tra tanc armad, e guer, c'hin finnamai, 
Come fet mai a viv infeì quiett, 

Infci content de coeur come fet mai? 

O car ficeu el refpond, con fto rofcett 

De bee , coj noft de cà chi no gh'è guais 
Di foldaa ghe ’n pò vefs ona miffeulta, 

Che a vedenn chì l’ è anmò la primma veulta. 


(9) 


Siel don del Ciel, che ’1 voeubbia fegurann - 


I noft vitt innozent, i noft cafupel; 

O comè ’1 fulmen co) sò gran fcalmann 

No ”l teù de mira, che i torazz, e i cupel: 
Infcì i armad no porten el malann, 

Che ai Rè, che viven femper con del fcrupel. 
Chi no gh'è fcorrerii, nè tribuler); 

Cofs han da teù i foldaa tra i noft mifer}? 


(10) 


Miferj da ona part, ma a penfagh ben > 


M°” hin puffee car, che tutt lor del Perù. 
Stimmi i mee tatter pù che i caffon pien 
D'or, e d’argent, e hoo in odi el fà de pù. 
In l’acqua no gh'è priguer de velen, 

E quand hoo fet foo preft a teulla sù; 

Infcì quand hoo la ghfa fenza danee 

Hin i pegor, e l’ort el mè verzee. 


(11) 


Lacc, polenta l'è a sbacch, e la verdura, — 


E ’l pan de mej tra nun l’è quell che s'ufa, 
Quij trii lì hin mee fioeu , che g' han la cura 
Di bee, e fenz’ olter fervitor fe fcufa . 

Che gut a vedè i Cerv par la pianura 

A foltà, e i Caver a fà tocca bufa; 

E "1 pefs in l’acqua allegher come on pelss 
E tanc ufij a fgorattà da fpels? 


Pa Temp 
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Onde al buon vecchio dice: O fortunato i 
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(13) via 


Tempo già fu, quando più Puoim vaneggia Temp A anmì font ftaa gioven de primm. fior . 
Ne P'esà prima, ch' ebbi altro delîo , Cont: 3° meo tatante, 90]: Meo Caprai. 
E difdegnai di pafturar lo greggia, Hoo traa el coa alari, e facc de fa el paftor 
E fuggii dal paefe a me matta è si Ha piantaa el mè paes con pocch giudizi. 
E viffi in Menfi un tempo, e nella Reggi Sont ftaa in del Cajro,c hoo avuu anca mì l’onor 
Fra i miniftri del Re fui pofto anch' st0; D'efs l’ortolan del Rè; ma infcì novizi 

. E benchè foffi guardian de gli orti, Tià i garbu) della Cort, e i fmorfiarij 
Vidi , e conobbi pur l’ inique Corte Hoo tolt .via come ftaan in di pati). 


(13) (13) 


E luffugato da /peranza ardita E pur quanc boccon brufch n° hoo mandaa fgiò , 
Soffrii lunga flagion ciò, che più fpiaceg Ligaa dà ona fperanza traditora ? 
Ma poi ch' infieme con L'età fiorita Ma infin paffand el. temp comè on gogò, . 
Meancò la Speme , e la baldanza audace, . Vedend tucc 1 deffegn a andà in malora, 
Pianfi i vipefi di quel umil vita, e Ho fofpiraa da fà fta vitta anmò, $ Le 
E JSo/pirai la mia perduta pace ; E hoo pianfgiuu quella pas , che godi in flora. 
E diffi: Q Corte, addio. Così 4 gli amici S'ciavo fuo fciora Cort, no font pù quell, 
Bofehi ternando bo tratto i dì felici, Vens chì , ftoo chì, chì vuj Jaffagh la pell. 

(14) (14) 

Mentre ei così ragigna, Erminia pende ! Erminia intant che ’] parla a averta cera, 4 
Da la foave bocca intenta, e cheta ; No la refiada gnanch par dagh afcolt, 
E quel faggio parlar, ch° al cor le fcende ; E a quell defcors la :calma de manera: 
De' fenfi tn perte le procelle acqueta, El sò magon , che |’ inferenna el volt. 
Dopo molto penfar configlio prende Penfa , repenfa, ghe par la pù vera . 
In quella folitudine fecreta , n. A barattà 1 paftizz in tanta polt;o 
Infino £ du elmen Same Soggiorno, va E tirà là vivend da Paftorella, 

‘ Cb agevoli fortuna il fue ritomo, Fin tant che ’l sò deftin ne ’l volta vella. 


(15) si (35) 


E alzand i oeuce la dis al bon veggion ; 
O beat tì, che t'ee imparaa ai tò fpes, 
Abbiem te preghi on poo de compaflion, 


CI un tempa conofcefti il male a prova, 
Se non t'invidii il ciel sì dolce fato 5 


De le miferie mie pietà ti mova » Se ’1 Ciel -1’ ha d’efs cortes con chi è cortes: 
È me teco raccogli in quefta grata Laffem on poo de loeugh in d’on canton 
Albergo , ch' abitar teca mi giova , | Della toa cà, e quai frut de fto paes. 

Forfo fia, che "Vl mio core infra quel’ ombre Chi sì, che chì no troeuva ai mee defgrazi. 
Del fuo pefo morsal parte difzombre , Quel folev , che n° hoo avuu tra i gran palazi? 


(16) (36) 


Che fe di gemme, e d'or, che ”l vulgo adora, Che fe anch a tì, giuft come a fanc te premmi, 


arca Idolt fuoi, su foffi vaso | D'avè di gemm, dell’or., credem a mì, 
Potrefti den, tante n° ba meco ancora . Ghe n’ avaroo adree tant d’ or, e de gemin; 
Renderne "1 tuo defio contento, e pago» Che so fee d’efs pù pover al tocu dì; 
Quinci verfando da” begli occhi fora E peù cuntand i foeu azzident Ja fpremm 
Umor di doglia criftallino, € vago 4 Tanci bej madonninn da fà s'cefsì , 

P e, narrò di fue fortune s e intanta: — E quell bon vecc ‘pietos par compagnia - 

Il pietofo- Paftor pianfe al fua pianto, ni Anch lù el caragna del mej) coeur che ‘fia: - 


(17) (17) 


Pos dolce la confola, e sì l accoglie , | El Ja confola infin coj bej, e i bonn; <> 
Come tutt’ arda di paterno gelo + Come fe ’1 fufs sò Pader effettiv . 
È la conduce, ov è l'antica moglie, El g’ ha ona donna di pù brav tra i donn, 
Che di conforme cor gli ba data il cielo, D’ umor iftefs, d’ iftefs tenor de viv. | 
La fanciulla regal di rozze Spoglie: Tra tucc duu Ja veftiffen me) che ponn, 
S' ammanta , € cinge al crin ruvido velo x | - E fcernen quij-veftii , c' hin manch cattiv ;: - 
Ma nel moto de'gli occhi ; e de le membra © Ma anch col patell in coo, con la fottarina 
Non già di bofchi ghitatrice fembra. La par quai coff de pù de Paifanna. , x 

| Î0 a 


(18 ) 
Non copre ‘abito vil la nobil luce, 


E quanto è in lei d' altero; € di gentile » 


E fuor la macftà regia traluce 

Per gli atti’ antor de Pefercizio smile. 
Guida la greggia 4 s pafchi , e Ja riduce. 
Con la pevera verga al chiufo oviles - 

E da l'irfute mamme sl latte preme, 
E ’» giro accolta poi la [tringe infieme + 


(19) 


Sovente allor, che fu gli eftivi ardori 

. Giacean le pocorello a l'ombra affife, 
Ne la fcorza de' faggi, e de gli allori 
Segnò l’ amato vome în mille guife 5 

E de’ fuoi ftrani , ed infelici amori 

Gli afpri fucceffi in mille piante incife 4 
E in rileggendo poi le proprie note 
Rigò di -belle lagrime le gote . 


(20) 


Pofcia dicea piangendo» In vot ferbate 
Quefta dolente iftoria , amiche piante © 
Perchè fe fia, ch’ a lo voftr” ombre grate 
Giammai  foggiorni alcun fedele amante , 
Senta fvegliarfi al cor dolce pietate * 

De le fventure mie sì varie, e tante, 

E dica» 4% troppo ingiufta empia merceda 
Diè fortuna ,' ed amare a sì gren fede . 


(21) 


Forfe avverrà, fe ’l Ciel benigno afcolta 
Affettuofo alcun prego mortale, 

Che venga in quefte felve anco talvolta 
Quegli, a cui di raa forfe or nulla calle» 
E rivolgendo gli occhi, cue fepulta 
Giacerà queta fpoglia inferma, e frale , 

. Tardo premio conceda a' miei martiri 


Di poche lagrimette , e di fofpiri . 
(22) 


Onde , fe in vita il cor mifero fue, 

Sia lo fpirito in morte almen felice = 

E "I cener freddo de le fiamme fue 
Goda quel, ch” or godere a me non lice, 
Così ragiona a î fordi tronchi , e due” 
Fonti di pianto da' begli occhi elice. 
Tancredi intanto , ove fortuna il tira, 


Lunge da ki, per lei feguir s° aggira , 


(23) 
Egli feguendo le vefigia impreffe 


Rivolfe il corfo a la felva vicina $ 
Ma quivi da le piante orride, e /pelfe 
Nera, e folta così | ombra declina, 
Che più non può raffizurar per effe 
L' orme movelle, ‘e ’n dub 


bio oltre cammi 
. nmina 
Porgendo. intorno pur ’ 


D orecchie intent 
, e 
Se calpefio, Se vomor d'armi fente ; i 


(18) Î17 


La ghe fe ved quell’ aria de Reginna 


Anch tra qui) ftrafc, come la fufs în galla. 
Anch tra quell meftee bafs de contadinna ’ 
Solta foeura el sò fpiret, che no ’1 falla. 
La và co) bee, e co) caver la matinna 
Alla paftura, e peù la fira in ftalla; 

E lì molgend dai tett pelos el lacc 

La fà cioncad ;, e formaggitt col cacc. ‘ * 


(19) 


De fpefs quand gh’ è'de ftaa quell gran calor, ‘| 


Che i bee ftaan all’ ombria finna che "1 ced, 
L° intajava l*iftoria del sò amor 

Su) fcorz di piant col nomm del ‘car Tancred. 
In millia lJoeugh gh'è fcritt el sò dolor; — 

E certi cas che appenna fe ponn'cred; 

E ogni tre bott i dò, che Je lefgiè, 

La trè pù lacrem, ché lacrem no gh'è. 


( 20 ) 


La difeva fermandes fuj duu pee * 


Car piant tegnii de cunt fta mia ferittura,. 
Che ie par cas ghe capitafs chi adree 


-On quai moros fedel a fta frefcura, 


El poffa avè pietaa di fatti mes, 

E di mee guai, c’ hin foewa dé mefurà, 
Difend : oh gran defditta, oh Amor ingrat, 
No l’ha mai meritaa d'-ef$ in quell flat! 


(21) 


Chi sd? porrav, fe ’1 noft pregà no ”l tornè 


Indree dal Ciel mal vift,e refudaa, 

Porrav vegnì quell tal in fto contorna, 

Che fors d'Erminia el s' è defmentegaa; 

E ’l porrav anch, chi sà, guardand intorna ‘ 
Sofpirà ful mè corp già fotteraa, 

E bagnà co) sò lacrem fti pocch ofs; 

EI farà tard, ma el farà almanch quai cofs. 


(22) 


Infin fe adefs befogna, che fopporta 


Dommà crazi, e travai folla, e remitta, 

El mè corp, el mè fpiret dopò morta 

El godarà quell che n° hoa minga in vitta. - 
Infcì ai tronch par l’ affann che ’l la trafporta, 
La cunta caragnand la foa defditta. 

Intant el và Tancred in voltion 


Cercand Clorinda, e l’ ha fallaa el monton.. 


(23) 


Seguittand la foa ftrada adree a) pedann. 


EI tira drizz finn’ a quell bofch vefin; 

Ma che ? là denter l’ha pari a cercano, 
Che lè. al fcur, e l’è fenza lanternin. 
Rugand , e tanfufgnand no ’l pò trovann,. 
E °1 và innanz, ma a tafton comè on orbin; 
E par dà a trà, fe mai fe fent quai ruzz 
D' arma , 0 cavaj, el ftà co) orecc guzz. 
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(24) 


E fe pur la uotturna dura percote 


Tenera froude mai d' olmo, o di faggia» 

O fe fera, ca augello us ramo feote , 

Tolto a quel picciol fuon drizza il viaggia. 
Efce alfia de la felua , e per iguote . 
Strade il conduce de la Luva il raggie. 
Verfo un romor, che di lontano udiva, 


Iafin che giuofe al loco , end' egli ufciva, 
(25) 


Giunfe, dove forgeav da vivo faffò 


Ha malta copia chiare, e lucide onde è 

E fattofene un rio volgeva a bhalfa 

Lo firepitefe ‘piè tra verdi fponde. 

Quivi egli ferma addolorato il paffa 

E chiama, e.folo a i gridi Eco rifponde®* 
E vede intanto con fereno ci glia 
Sorger l’ aurgra candida, e vermiglia, 


(26) 


Gome eruceiofo, è incontra il Ciel f fdegna , 


Che fperata gli neghi alta ventura: 

Ma de la danna fua, quand’ ella vegna. 
Offefa pur, far la vendetta giura, 

Di rivolgerfi al Campo al fin difegna, 
Benchè la via trovar nos s'affecura: 
Che gli fouvien | che. pre[fa è il dì preferitta, 
Che pugnar dee col cavalior d’ Egitta . 


(27) 


Partefi , e mentre va per dubbia calle, 


Ode un corfo appreffar, ch° ognor s° avanza ; 
Ed al fine fpuntar d' anguffa valle 

Vede uows , che di corriero avea fembianza . 

Scorea mobile sfera, e da le fpalle 

Pendea il corna ful fianco a noftra ufanza, 

Chiede Tancredi a lui, per qualo Strada 

vfl campo de Criftiani indi fi vada, 


(28) 


Quegli Italico parla» Or là m' invio, 


Dove mha Boemondo in fretta fpinto. 
Segue Tancredi lui, che del gran Zio 
Meffaggio flima , e crede al parlar finto, 
Giungono. al fin là, dove un fozzo, e rio, 
Lago impaluda, ed un caftel n'è cinto, 

Ne la flagion, che °) Sol par che $' immerga 
Ne l'ampio nido, ove la notte alberga , 


(29). 


Suona il corriero in arrivando il corne ’ 


E toflo giù calar fi vede un ponte . 
Quando Latin fia tu, qui far Soggiorno 
Potras, gli dice, infin che "l Sol du * 
Che quello leco, e non è il terzo giorno, 


— Tolfe as Pagani di Cofenza il Conte. 


Mira il loco il Guersier, che d° ogni parte 
Inefpugnabil fanno dl Sito, e Pare, 
| | Du- 


(24 ) 


Dommià a fenti ona feuja, che fe moeuya,. 


Che ”] fà firepet de nocc ogni pocch vent, © 
O on quai ufell, 0 on legoratt, el proeuva — 
A andà vers quell rumor dove "1 fe fent. — 


De fatt col racc de Lunna el và, el fe troeuva 


Foeura del bofch, finchè l' è propri arent. , 
A on cert fon, che ’l fentiva de lontan 
El ghe và .adree come alla toffa on can. 


ta (25) 


Pù che n’è’1 mafcaron de cà Brentanna, 

E che shalzand infgiò la fà fraccafs, 

E la fe slarga come ona fontanna. 

Lì el vofa a tutt vosà fermand el pafs, 
Ma refpond dommà l’ecco, e °l le tavanna.. 


* Intant el ved i ftell a fcomparà, 


E a fpuntà l'alba, che fa nafs cl di. 
(16) 


Vedend che dalla bocca del’ sò s’ciopp 
EI ghe fcappaa la legora, el cofpetta. 


Se on intort faa alla gnocca el fufs l’intopp. 


L'è on gran sbroff d’ acqua, che trà focura on fafs,. 


Della foa bramma, el ne voeur fà vendetta $ 


E par no perdes con l’ andà innanz tropp. 


Beugna che "1 torna al Camp, chel fe remettaj 


Tanto pù, che quell dì l’ è appos ai fpallo 
De trovafs cont Argant, e tornà in ball. 


(17) 


El và, e ’l s'ingegna de fciarnì la ftrada, — 


E ’1 fent comè on Correr, che fe vefinna, 
Che ’l fpunta sù sbattend la fcuriada 

Da ona valletta baffa, e pifcininna ; ‘ 
E ’l par di noft, l’ ha la cornetta ufada. 
Dai Poffion, 1° ha gialda la marfinna .- 


Galantomm , dis Tancred, damm on poo a trà 


A andà al Camp Criftian dove fe và?. .. 
( 28 ) 


E lù el refpond in Milanes: voo on bott: . 


A fervì Boemond, che ln ha premura. 
Sentend el nomm del Barba quell gafgiott 


EI ghe và adree, credend a fta figura. 


Infin riven in faccia a on caftellott 

Piantaa in del mezz d’on acqua verda, e cura, 
De quell’ ora.che ’l Sò el fe retira. ! 
A repofsà in del mar, ideft de fira.. +. 


( 29) 


Al fon della cornetta de coluu 


x 


Ven fgiò fubet on pont. giuft in quell menter ; 


Se te fee Italian fia el ben vegnuu, 
Dis el correr, te poeu loggià chi denter, 
Loeugh del Cont de Coffenza, e da on dì, o duu, 


Tolt ai Pagan, che anmò ghe ’n doeur el venter. . 


Guardand Tancred quell gran caftell terribel, 
E! ghe par che a quiftall el fia impoflibel. 
È L' ha 


i 
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(30) 


Dubita: alquanto poi, ch” entro sì forte 
Magione alcuno inganno occulto giaccia £ 
Ma come avvezzo a i vifchj de la morte, 
Motto non fanne, e nol dimoftra in faccia © 
Cb’ ovunque il guidi elezione , © forte, 
Vuol che ficuro la fua deftra il faccia ; 
Pur l'obbligo, ch'egli ha d' altra battaglia , 
Fa, che di nova imprefa or non gli caglia. 


(31) 


Sichè incontra al caftello , ove în un prato 
Il curvo ponte fi difende , ‘e pofa, 
Ritiene alquanto il paffo , ed invitato 
Non fegue la fua fcorta infidiefa . 

Sul ponte intanto un Cavalsero armato 
Con fembianza apparia fera, e fdegnofa , 
Cb avendo ne-la deftra il ferro ignudo, 
In fuen parlava minacciofo , 5 crudo. 


(32) 


0 tu, che ( fiaft tua fortuna, 0 voglia ) 
AI paefe fatal d' Armida arrive , 


Penfî indarno al fuggire» or Darme fpoglia 


E -porgi a’ laccs fuoi le man cattive © 
Entra pur dentro a la guardato foglia 
Con quefte leggi, ch ella altrui preferive s 
Nè più fperar di rivedere sl cielo 

Per volger d’ anni, o per cangiar di pelo , 


(33) 


Se non giuri d’ andar con gli altri fui 
Contra ciafcun, che da Gesù s° appella, 
S° affifa a quel parlar Tancredi in lus, 
E riconofee arme, e la fevella. 
Rambaldo di Guafzoona era coftvi, 

Che partì con Armida , e fol per ella 
Pagan fi fece, e difenfor d'venne 
Di quell’ ufanza rea, ch' ivi fi tenne + 


(34) 


Di fanto fdegno il pio Gurrrier fi tinfe 
Nel volto, e gli rifpofe » Empio fellone, 
Quel Fancredi fon io, che "I ferro cinfe 
Per Crifto fempre, e fu di lut campione s 
E in fua virtute i fuot vubelli vinfe, 
Come vo’ , che tu vegga al paragone» 
Che de V ira del ciel miniftra eletta 
E' quefta deflra a far in te vendetta. 


(35) 


Turboff udendo il gloriofo nome 
L’empio gnerriero, e fcotoriffi in vifo; 
Pur celando il timor, gli diffe © Or come 
Mifero vieni, ove rimanga uccifo ? 
Qui faran le tue forze opprefle, e dome, 
E quello altera tuo capo recifo $ 
5 manderolle a i Duci Franchi in dono, 
S- altro da quel che foglio, oggi non fono. 
Così 
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- ( 30) 


L’ ha del fofpett, che in d’on caftell tant fort. 


G” abbia d’efs quai ingann da fagh la felta; 
Ma perchè no l’ha temma della mort, 

E l’è ftaa in di bugad fors pefo de quelta, 
EI fà cunt, che in di risc de tucc ì fort 
El sà fà a drovà el brafc, € la man lefta:- 
Pur adefs no ghe premm da fà battaja, 

Che ’l voeur primma fortinn dall’ oltra guaje. 


(31) 


Talchè in mira al caftell, dov’ è pondaa 


El pont de legn sù on praa,ch' è inriva al lagh, 
EI fe ferma, el ghe penfa, e l’ha penfaa 

Da no azzettà l’impegn, e da no andagh. 
Intant compar on Cavaglier armaa 

Sul pont, flizzos in volt coj oeucc de dragh, 
E l'è tant bulo, che 1 fe dà ad intend 

Col sò fpadon d' avegh refon da vend . 


(32) 


O ti capitaa appofta, o pur a cas 


Dove Armida chi dent l’ha refon lee, 

Laffa el cavall , el dis, e 1 arma in pas; 
Stà chì co) bogh ai man, coj fcepp aj pee: 
Và dent, e credem, che fe no te pias 

Da fà a sò moeud, no gh'è pù tornà indree ; 
In fond de quella tor, no gh'è olter patt, 
T°,ce da morì chì fsonfi come on fciatt. 


(33) 


Giura da batt i Criftian, che adefs 


No ph è oltra ftrada da paffalla netta, 
Sentend queft el ghe guarda infcì de sbiefs, 
E "l le coznofs Tancred alla colzetta. 

Sto birbant l'è Rambald , paffaa all’ ezzefs 
Da fafs Turch par Armida malarbetta ; 

E fto can renegaa de pù el s' impegna 

A foftantà lù foll fta leg d’ Omegna. 


(34) 


Penfee mò , fe a Tancred no la ghe folta. 


El ven rofs, e "l refpond: Beccofotrift, 

Mi font Tancred , quell che °l 1° ha femper tolta 
Contra ì Maran, contra i nemis de Crift, 

E col sò ajutt no fpera che me volta ; 

N’ hoo faa ftà tanc, eanchti vu) fatt Mà inCrift: 
Han da redufs tucc i toeu gropp al peccen, 
Che riven i caftigh quand manch fe fpeccen. 


(35) 


Sentend quell birbo fto boccon de nomm, 


Ve soo di mì , che in volt l’è tutt sbafii» 
Pur con tutt che "1 ghe faga el cuu pomm pomm, 
El fà fpiret, e "l dis: te fee fpedii, 
Te vedi, e no te vedi, oh pover'omm! 
Quand fia anmò quell che feva t' ee fornii, 
Vu) tratt el coo dove tec i pee, e mandall 
Ai toeu Franzes martufer par regall. 

Inic) 
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(36) 


Così dice sl Pagano» e perchè il giorne 
Spento era omat , sì che vedeafi appena , 
Apparir tante lampade d' intorno, 

Che ne fu l’aria lucida, e ferena. 

Splende sl Caftel, come in teatro adorna 

Suol fra notturne pompe altera fcena ; 

Ed in eccelfa parte Armida fiede, 

Onde, feng' effer vifla, ed ode, e vede, 
( 37 ) 

Il magnanimo Eroe fra tanto apprefta 

. «A la fera tenzon l’ arme, ‘e l'ardire= 
Nè fu) debil cavallo affsfo refta, 

Già veggendo il nemico a piè venire. 

Vien chiufo ne lo fcudo, e l'elmo ba în tefla, 
La fpada nuda, e in atto è di ferire, 

Gli move incantra il Principe feroce 

Con acchi torvi, e con terribil vace. 


(38) 
Quegli con larghe ruote aggira i paffi 


Stretto ne l’armi, e colpi accenna, e finge. 
Quefti, fe Gen ha i membri infermi, e lai 4 
Va rifoluto , e gli s appreffa, e Stringe 

E là donde Rambaldo a dietro Saffi è 
| Velocifimamente egli fi fpinge: 

E s avanza, e V incalza, e fulminanda 


Speffo a la vifla gli dirigza il branda, 


(39) 


È più ch° altrove impetuofo fere 
Ove più di vital formò natura ; 
A le percoffe le minaccie altere 
vAccompagnando , e ’l danno a la paura. 
Di quà, di là fi volze, € Sue leogiere 
Membra il prefto Guafcone a i colpi fura» 
E o or con lo fcudo, or con la Jpada, 
Che "1 nemico furore indarno cada. 


( 40 ) 

Ma veloce a lo fchermo ei non è tanto, 
Che più l’ altro non fia pronto a l offefe 
.Già fpezzato lo Suda, e l'elmo infranto j 
E forato, e fanguigno avea larnefe 
E colpo alcun de’ fuoi, che tanto, 0 quanto 
Impiazalffe il nemico, anco non feefe 
E teme , e gli rimorde infieme il core 
Sdegno 

sno, vergogna , confcienza, amore. 


(41) 

Difponfi alfin con difperata puerra 

E preva omat de l’ultima fortuna. 
Gitta lo feudo, ed a due mani afferra 
La fpada, ch è di Sangue ancor du . 
E col nemico fuo fî fringe, e Sena i | 
E cala un colpo, e nin v è piaitra alcuna 
Che gli refita sì, che grave angofcia i 
Non dia piagando a la Sinifira of : 


(36) 


Infcì el parla Rambald , ma fornii el di 
‘ Poden fà a) baftonad comè duu orbin; 
Quand ecco che fe ved a. comparì 
E torc, e lampedari fenza fin; 
E fe ved el caftell a sbarlusì, 
Pù che nè ona gran fala de feftin. 4 
Armida la ftà in alt a fà la fpia, 
A on feneftroeu con sù la gelofia. 


(37) 


Intant Tancred el fe pareggia , e ’1 ven 
Par fà di fatt paricc, e pocch refon; 
Laffand andà el brucc ftracch a mangià cel fen 
E °l và a pè incontra al sò nemis pedon. 
Defes dal fcud, dal moriott, el ten 
La fpada in man come ’l fufs già in fazion, 
Cont ona vos terribela, e duu oeucc, 
Che "1 par che traghen foeugh, che faghen boeucc . 


(38) 


Rambald e! fe ten largh, e "1 fà in parada, 
E ’l giuga con di fint alla lontannaj 
L' olter mò el cerca da taiagh la ftrada, 
Sebben |’ è mezz inferma, e nol tavanna: 
E ”l và adree a quell che batt la retirada, 
E "1 gh’è già addofs ful fà della fcalmanna, 
E "1 tira colp, che manca appenna on poo 

A fgriagh tucc duu i oeucc focura del coo. 


(39) 


El ghe tira in qui} loeugh dovè addrittura 
El le poffa fà frecc in d'on colpett, 
E ’l baja, e ’1 poggia con tanta bravura, 
‘ Che ’1 le fà fgriforà par el fpaghett. 
L’ olter gira, regira, el fcappa, € °l cura 
Da falvafs alla mej con di fshimbiett ; 
E con la mella, e ’1 fcud el fe defend, 
Cercand da fà andà bus quij colp tremend . 


(40) 


. Ma fe lù a reparafs lè puttoft left, 
L' olter 1’ è on poo pù left a dagh a lù; 
L’ ha tucc sfracaffaa i arma , e apprefs al relt 
L’ ha avuu paricc ferid, ne "1 nè pò pù; 
E ’l cerca da fà patta, ma ’l g'ha quet, 
Che quand el fA par dann, el ne teù sù; 
E ghe mordigna el coeur pel che on can cors 
Amor, rabbia , versogna, e on gran remors. 


(41) 


Allora o dent, o foeura el voeur vedella, 
E come on defperaa fà quell che "1 pò , 
Via el fcud, e branca co} dò fciamp la mella, 
Che finn’ adefs l'è vergena ancamò . 

El và innanz a bottafc, e giuft in:quella, 
Che ’1 ghe lì a tir, l’ alza la fpada, e falò; 
L’è quell colp tant gajard, e l'è tant franch, 
Che ’1 paffa i arma, e ’l ghe ferifs on fianch, 

E 


. — stiano: sz 


(42) 


E poi fu l'ampia fronte il vipercate, 
Sicchè "I picchio vinabomba in fuan di fquilla ® 
L’elmo non fende già; ma lui ben fcote, 
Tal ch egli fi rannicchia , e ve vacilla, 
Infiamma d’ ira il Principe le gote, 
E ne gli occhi di foco arde, e sfavilla © 
. E fuor de la vifiera efcono ardenti 
Gli (guardi, e infieme lo ftridor de’ denti. 


(43) 


Il perfido Pagan già non foftiene 

La viffa pur di sè feroce afpetto s 

Sente fifchiare il ferro, e tra le vene 

° Già gli fembra d’ averlo, e in mezzo al petto, 
Fugge dal colno, e ’l colpo a cader viene, 
Dove un pilaftro è contra il ponte eretto © 

Ne van le feheggie, e le feintille al cielo, 

E peffa al cor del traditore un gelo. 


(44) 


Onde al ponte rifugge, e fol nel corfo 

De la falute fua pone ogni fperae 5 

Ma ’l feguita Tancredi , e g'4 ful dorfo 

La man gli ftende, e ’l piè col piè gli prema< 
Quando ecco , al fuggitivo alto foccorfo 1° 
Sparir le faci, ed ogni flella infieme x 

Nè vimaner a l orba notte alcuna 

Sotto povero ciel luce di Luna , 


(45) 


Fra l ombre della notte, e de el’ incanti 

Il vincitor sol fegue più, nè ’l vede sy 

Nè può cofa vederfi a lato, 0 auanti, 

E mucve dubbio, e mal ficuro il piede « 

Su l’entrata d’ un ufcio i paffi erranti 

«A cafo mette, nè d’entrar 5° avvede - 

Ma fente poi, che fuona a lui diretro 

La porta, e ’n loco il ferra ofcuro, e tetra < 


(46) 


Come 1) pefce colà, dove impaluda 

Ne” feni di Comacchio il noffro mare, 
Fugge da l'onda impetuofa , e cruda, 
Cercando in placide acque, ove vipare x 

E v'en, che da fe ffeffo ei fi rin:biuda 

In paluftre prigion, nè può tornare 

Che quel ferraglio è con mirabil ufo 

Sempre a Vl entrar aperto, a l’ufcir chiufo « 


( 47 ) 
Così Tancredi allor, qual che fi folle 


De l'eftrania prizion l ordigno, e l'arte, 
Entrò per fe medefino, e ritrovoffe 

Poi là rinchiufo, ond’ uom per fe non parte, 
Ben con rebuffa man la porta fcoffe £ 

Ma fur le fue fitiche indarno Jparte - 

E voce intanto udì, che, indarno, grida 3 


Ufcir procuri, 0 prigionier d° Armida. 
Qu 


Q 
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(423) 


E dopò el ghe hattaggia el moriott, 


Che ’l fonna pù che n'è on bronzin peltaa s 
Pur con quella gran botta no ’l s'è rott, 
Ma el refta locch Tancred , e refciaa ; 

E peù infiammaa de fdegn tutt in d’on bott 
El trà lugher dai oeucc pizz infogaa, 

E ”l trà bava de rabbia, e ”l ferizza i dent; 


Oh che fguard , oh che furia, ‘oh che fpavent! 


(43) 


Quell malandrin, che "1 sì già come IM, 


Vedend de pesg , adefs che ’l voeur fermafs. 
El fent la fpada in l’ari a ziffolà, 

E ghe par propri da fentì a sbufafs, 

El fe retira, e ’l colp el và a borlà 

Par mira al pont sù an pilafter de fafs 5 
Vaan paricc fche) , paricc lugher al Ciel, 
E coluu el fent a refciafs el pel, 


(44) 


Talchè el dà a gamb, el fcappa dal hordoeu, 


Nè "1 g ha oltra fcoeura da podè cuntalla; 
Ma el ghe dà adree Tancred par fann di foeu 
Già el gh'è addofs, già el le ciappa in d’ona fpalla 
Quand fe dis che ’1 diavol jutta i foeu, 
Quell gran s'ciarà tutt in d’on bott el calla; 
Reften al fcur, no gh'è pù ciar de Lunna, 
Nè lumm pizz a paga} on zecchin l’unna. 


(45). 


In mezz a quell incant, a quell gran fcur 


No ’l1 ghe và adree Tancred , nè ’l pò vedell s 
E ’l và a tafton par no dà el coo in del mur, 
Sofpettand d’ incontrafs in quai zimbell; 

E andand innanz dubbios,. e mal fegur 

El và denter d’on us'c fenza favell: 
Sentend peù a farafs sù l’us'c dedree via, 


Oh allora sì el s' accorg d’ efs daa in la ftria. - 


(40) 


Guardee on poo che azzident ? on paragon 


In de fto cas el ghe faraav da Rè; 
Anch el Tafs 1 ha favuu la mia intenzion, 
E lefgill pur, che vedarii che "1 gh'è. 

Mi mò che parli fsià da Bufeccon, 

Foo penfer da sbrigamm con pocch de chè : 
In dò paroll ve fpieghi tutt el fatt, 
Tirand a man la trappola col Ratt. 


(47) 


La prefon l’ è la trappola, e Tancred, 


Che” gh'èandaa dent, l' è "1 Ratton de colmegna 
L’ ha pari a sbatt, che par fta veulta cred, 
Che ’1 poffa mettes a grattafs la tegna.. 

F] di inl’us'c fort pugn, e pefciad, ma "1 ved 
Che ”1 ne reuffifs manch con pù el s' impegna ; 
E ”l fe fent ona vos in dij orecc: 


Te fee chì, ftash mò dent a tò defpecc L 
e 











123 | 
( 48 ) 
Quì meneras { non temer già di morte ) 
Nel fepalcro de' vivi i giorni, e gli ansi, 
Non rifponde, ma preme sl Guerrier forte 
Nel cor profonda i gemiti, e gli affanni ® - 
E fra fe fieffo accufa amor, la forte, 
La fua fciocchegga, e gli altrui fieri sugangi 3 
E talor dice în tacite parole = 


Lieve perdita fia perdere 5) fole « 


(49) 


Ma di più vaga fol più dolco vifta 
Mifera i" perdo, e non fa già, fe mai 
Iu loca tornerà, che l'alma trifta, 
Si raffereni a gli amorgfi vas, 
Poi gli fowvien d' Argante , e più s° attrifia ® 
E troppo, dice, al mia dover manca , 
Ed è ragion, ch ci mi difprezzi , e fcherna 
O mia gran colpa , o mia vergagna eterna? 


( so) 


Così d'amor, d'onor cura mardace | 

Quinci, e quindi al Guerrier Vl’ anima rode « 
Or mentre egli s' affligge , Argante audace 
Le molli piume di calcar non gode s 

Tanto è nel crudo petta odio di pace, 
Cupidigia di fangue , amor di lode s 

Che de le piaghe fue non fano ancora 
Brama , che *{ fefto dì porti l Aurara, 


(51) 


La notte , che precede, 1l pazan fera 
A pena suchina per dormir la fronte s 
E forge poi; che | cielo anco è sì nera, 
Che non dà luce in fu la cima al monte, 
Recami l’ arme , grida al fua fcudiero , 
E quegli aveale apparecch'ate, e pronte ® 
Non ie folite fue s ma dal Re fono 
Dategli quefle, e preziofo è il dono, 


(52) 


Senza molta mirarle egli le prende , 

Nè dal gran pefa è la perfona onuffa $ 

E la foltta fpada al fianca appendo, 

Eh è di tempra finiffima, e vetufa , 
Qual con le chiome fanguinofe orrende 
Splender cometa fuol per l° aria adufta , 
Che i Regni muta, e j fieri morbi adduce 
fi putpurei Tiranni infauffa luce. 


(53) 


Tal ne l’arme ei fiammeggia, e bleche, e torte 
Volge le luci ebbre di' fangue, e d'ira, 
Spirana gli atti feri orror dj morte, 

E minacccie di morte jl volto fpira. 

«flma now è così ficura, e forte ; 

Che non paventi, ove un fol guardo gira. 
Nuda ha la fpada, e la Solleva, e Jeote 
Gridando , e l'aria, e l ombre invan percote, 


x Pen 


(48) 


Te fee chì denter prefonee d’ Armida 
Par ftagh ajbella, mett el coeur in pas + 
Tancred mò che ghe brufa fta . puvida 
El mord ì laver, el fofpira , e ’l tas A 
E ‘1 dis in del sò coeur: chi l'è fornida, 
M'° han talt sù come an pover babbuas, 
Oh amor, oh ingann! me font pur anch redutt 
A on gran brutt pafs; ma no l'è ’1 pafs pù brutt, 


(49) 


In fto tandemm, chi me sà dì quand poffa. 
Tornà a vedè quell car corin galant ? 
Come porroo mai viv, ah mala coffa, 
Senza qui) fguard , che me confolen tant 2 
E peù el dis: pover mì, l’hoo fada groffa, 
Vegnendegh in la ment l'impegn d° Argant, 
Catto , el voeur infcàì rid , e dinn inf)! 
S'ciavo fcior credet , l'è fornii par mì, 


(so) © 


Infcì el pover Tancred 1° è ftrenfgiuu sù 
Sentend a rofegafs tra onor, e amor; 
E l'è inquiett pocch manch Arsant anch lù, 
E "1 ftà in lecc cospettand de tucc i or. 
I,’ è graved de combatt, ne "l ne pò pù 
Da fà ftragia, e mett foeura el sò valor; 
No l’ è gnanmò guarii , che *l cura anfios 


El fel di, come "l fufs quell da fà fpos. 
(51) 


La nocc innanz al gran combattiment 
Coluu faa a mala penna on viforin , 
EI folta sù che na fe ved nient 
Par el gran fcur, e "1 fà batt |° azzalin 
Petta chì i arma, el dis, al Pacc lì arent, 
Che i ha già pareggiaa tutt a poatin. 
E n' hin minga i sò folet, ma hin donaa 
Dal Rè , e di pù prezios che fien ftaa faa. 


(52) 


Senza guardagh mò tant je mett indofs , 
Giuft comè fe ’1 mettefs el codegugn, 
E’l g' ha on fpadon della lova tant grofs, 
Che ghe voeur on gigant par ftreng el pugn. 
A vedè tutt armaa quell gran colofs 
Con quij fzuard velenos, e con quell grugn, 
El par propri, che l’ abbia da fà affacc; 
L’è robba da reftagh par el gran fcacc. 


(53) 


Quij arma che traan foeugh , la guardadura 
Che butta fangu , che l’è de porfcell mort, 
Fan cafcà chi fe fia par la paura, — 
Metten i farifer anch’ a: qui) pù fort; 
Tremmi mì iftels penfand a fta figura, 
Dovend defcriv on bulo de fta fort, 

L’ ha desfodraa la fpada , € tira, e dal, 


N°’ hin franch da qui) gran colp gnanch i murai . 
Pret 


( 54) 

Ben toflo, dice, sl predator Criftiano, 

Cb audace è sì, ch’ a me vuole agguagliarfi, 
Caderà vinto, e fanguinofo al piana , 
Bruttando ne la polve s crint fparfi è 

E vedrà vive ancar da quefta mano 

«Ad onta del fuo Dio l’arme fpogliarfi 5 

Nè morenda impetrar potrà co preghi , 

Che in pafto a cani le fue membra #° neghi. 


(55) 


Non altramente il Tauro, ovo È irriti 
Gelofo amor con ftimols pungenti, 
Orribilmente mugge, e co” musgits 


Gli fpirti in fe vifveglia, e lire ardenti, 


E ’l corno aguzza a i tronchi, e par, ch' invità 


Con vani colpi a la battaglia $ venti: 

Sparge col piè l’ arena, e ‘l fuo rivale 

Da lunce sfida a guerra afpra, e mortale . 
(50 ) 

Da sì fatto furor commoffo appella 

L’ araldo, e con parlar tronco gl’ impone © 

Vattene al campo, e la battaglia fella 

Nunzia a colui, ch° è di Gesù campione . 

Quinci alcun non afpetta , e monta in fella x 

E fa condurfi innanzi sl Suo, prigione s 

Efce fuor de la terra, e per lo colle 

In corfa vien precipitofo, e folle. 


(57) 


Dà fiata intanto al corno, e n'efce il fuono, 
Che d'agn’ intorno orribile s' intende 

E ’n guifa pur di ftrepitofo tuono 

Gli orecchi, e ’l cor degli afcoltanti TA 
Già i Principi Criftiani accolti fona 

Ne la tenda maggior de l'altre tende. 

Quì fè P araldo fue disfide , e inclufe 
Tancredi pria, nè perà gli altri efclufe. 


(58) 


Goffredo intorno gli occhi gravi, e tardi 

Volge con mente allor dubbia, e fofpefa * 

Nè perchè molto penfi, e molto guardi, 
Atto gli s' offre alcuno a tanta imprefa. 

Vi manca tl fior de’ fuoi guerrier gagliardi » 
Di Tancredi non s'è novella intefa; 

E lunge è Boemondo ; ed ito è in bando 


9 . . . « 
L'invitto Eroe, ch uccife il fier Gernando, 


(59) 


Ed oltre s diece, che fur tratti a forte, 
I migliori del campo , e i più famofi 
Seguir d° Armida le fallaci feorte ; 
Sotto sl filenzio de la notte afcofè. 

Gli altrì dî mano, e d'animo men forte 
Taciti fe ne fanno , e vergognofi ; 


Nè v'è chi cexhi im sì 
Che 


gran rifchio onore, 
vinta la vergogna è dal timore. 


AI 


12 
( 54 ) . 


Pret prelt, el dis, quell lader temerari, — 


Che l’ha tant ruzz de mettes co) fatt mec, 
Coj cavi) fparpajaa , co) pitt alari 

L° ha da voltà là fsiò comè on mortee; 

E in barba del sò Dia, che "1 gha tanc ari, 
Vui fpojall viv., e vu) dagh dent di pee;. 

E °l porrà ben con l’ ultem fiaa pregamm,. 
Ma che ? i maftin fe n'han da fcoeud la famm. 


(55) 


Comè on Tor che °’1 mugsifs par la gran penna, 


Che ’1 fent par efs gelos della foa vacca, 
Che ’1 sbroffa, el folta, el cora tutta lenna, 
E tutt quell che ’l incontra el le ftravacca; 
Che ’1 mora i corna ai piant, e chel ftramenna 
Contra i vent, no favend, con chi el le tacca, 
El trà in l’ariì la fabbia, e ghe duvis 

Da sfondrà el sò Rival, el sò nemis. 


(56) 


Infcì coftuu el s' inftizza , e al folet Mefs 


EI ghè dis la mitaa de quell che ’l voeur: 
Và fsiò al Camp da Tancred, e digh che adefs 
Vegni a ftreppagh quell dent, dove ’l ghe doeur; 
E tolt sù el prefonee, come l’ avefs 

El foeush al cuu , e ’l fentifsi ampi al coeur, 
Sortend dalla Zittaa con gran ruinna 
El cor fgià a rompicoll dalla collinna . 


(57) 


Intant el Mefs fsonfiand tucc dò i ganafs, 


Stand anmò alla lontanna el fonna el corna j 
E no poden de manch da fpaventals 

A quell terribel fon qui) del contorna + 

I maogiorengh vaan tucc a radunafs 

In la gran tenda al General d’ intorna ; 

E lì el Mefs el je sfida a vegnì via, 


Primma Tancred, e in feguet chi fe fia. 


(58) 


Goffred el guarda in faccia a vun per un, 


Ma con pù el ftà guardand , manch el ghe ved; 
Fl và adree a accorges che no ghè neflun 

In de fto inconter da podegh proved . 

Di mej fossitt no ghe n'è pù gnanch vun, 
E no fe catta noeuva de Tancred, 

Boemond l’ è lontan , e l'è andaa in band 
Quell gran brav gioven, c'ha coppaa Gernand. 


(59) 


Via de qui} des, che andenn in foa malora 


A fervì Armida, e hin ftaa fciarnii infcì a cas ; 
L’ ha tiraa adree de nocc fta traditora 

Tucc i pù brav, menandi par el nas. 

Quij c’ hin reftaa fe ved, che fott, e fora 

In d’on befogn faan fà de pappatas: 

No cerchen gloria in fto boccon d'’ intrigh, 
Voeuren falvà la panfcia per i figh 


Q 2 Ve. 
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( 60 ) o (60) 


AI Silenzio, all’ afpetto, ad ogni fegno 
Di lor temenza il Capitan s' accorfe s 
E tutta pien di generofo fdegno 
Da loco, ove fedea , vepente forfe , 
E diffe» Ab ben farei di vita indegno, 
Se la vita n:gaffi or porre in forfe, 
Lafeiand», ch’ un Pagan così vilmente 
° Calpeftaffè Ponor di nofira gente. 


(61) (61) 


Setteev chì che fii franch., e ftee I) ozios 
A guardà ’l ris'c del vofter General, 
Sporgimm chì } arma; e fubet a fa vos 
G' hin ftaa pareggiaa fi ben pontual; 

‘+ Ma el bon Rajmond prudent, e valoros, 
Che -infcà vecc fe *n pò fà del capital, 
Che 1 ffà anmò ben de brafc, e me) de coo, 
El fe fè innanz, el difs : adafi on poo, 


Vedendi a vegnì fmort, e reftà mutt 
EI capis ciar Goffred, che g' han la fquitta» 
Pien d' on nobel defdegn el fe fà brutt, 
‘E °l leva in pee dal fcagn con faccia arditta: 
Pofs ben cafciamm, el dis, in d’on condutt 
Se adefs no metti a rifech la mia vitta, 
E fe laffìi che on Turch, on coo de bruce 
El ne la faga in fuj barbis a tucc. 


Sîeda în pace i} mio Campo, e da ficura 
Parte miri oziofo il mio periglio . 
Su fu datemi l’arme= e l'armatura 
Gli fu recata in un girar di ciglio. 
Ma il buon Raimondo, ch' in età matura. 
. Parimente maturo avea il configlio , 
E verdi ancor le forge a par di quanti: 
Erano quivi, allor fi traffe avanti. 


(62) ! (62) 
E diffe a luî rivolto» Ab non fis vero, 


Chin un capo s° arrifchi sh campo tutto « 

Duce fei tu, non femplice Guerriero - 

Pubblico fora, e non privato il lutto . 

In te la Fe s\ appoggia, e  fanto Impero». 
+: Per te fia il Regno di BabeL diftrutto : 

Tu il fenna fol, la fcettro folo adopra ; 

Altri ponga P ardire, e "I ferro in opra + 


( 63 ) (63) 


Mi con tutt, che voo teufs, e sgobiggent 
Par i grancarnevaa , faroo el duell, 
No vu) con fto partii fchivà el ziment : 
I olter fita che curen par la pell; 
Infcì fufs ancamò fort, e gnervent 
Comè tucc quift , c' han ftreafziuu sù el forell, 
Che ve fareev vedè, giura dianna, 
A fa bajà quell vappo alla lontanna . 
( 64 ) (64). 
E quale allora fui, quando al cofpetto 
Di tutta la Germania, a la gran Corte 
Del fecondo Corrado, aperfî il petto 
Al feroce Leopoldo, e ’! poli a morte ; 
E fu d'alto valor più chiaro. effetto. 
Le JSpoglie viportar d’ uom così forte : 
Che s' alcuzo or fugaffe inerme, e folo. 
Di quelta sgnobil turba un grande fiuglo, 


Adafi fcior Goffred, nol fia mai vera, 

, Che ris'cem tutt ris'ciand la toa perfonna ; 
Ti te fee el Capp, no t'ee d’efs mifs in s'cera 
Coj follaa de donzenna alla carlonna ; 
Enm da venfg tucc fott alla toa bandera, 
T° ce da teugh tì ai nemis Regn, e coronna; 
Ti dà j orden, e i lef3, fatt foeura i bufch, 
I olter han da ubbedì, sì fe gh è mufch, 


Ed io, benchè a giv curvo mî condanni 
« Ea grave età, non fia che ciò ricufi © 
Schivino gli altri s marziali affanni , 
Me non vo già, che la vecchiezza feulì.. 
O fofs° io pur ful mio vigor de gli anni, 
Qual fete or voi, che. quì temendo chiufî 
Vi flate , e non vi move ira , 0 verzogna 
Contra lut, che vi fgrida , e wi rampogna, 


Infcì anmò me baftafs i mee cinqu fold, 
Giuft comè quand là da Corrad Segond 
In faccia alla Germania , a Leopold 
G° hoo daa ona gnocca, che ”l l’ha tolt dal mond. 
Refpett a quell gran Dragh quift hin fmirold, 
Sti caga in l’olla ponn andafs a fconl ; 
Quell l'è ftaa on bell’onor, l'è ftaa oltra colla, 
Che a trann fgiò millia de fta gent baloffa. 


(65) (65) 


Se foffe în me quella vinà, quel fangue, 

. Di queRto altier l'orgoglio avrei già fpento x 
Ma qualunque io mi fia, non però langue 
Il cor in me, nè vecchio anco pavento £ 
ci 0 pur rimarrò nel campo efangue, 

Ne °l Pagan di vittoria andrà contento = 
Armarmi î° vè > fia quefto il dì, ch’ slluftri 
Con novo ener tutti i miei Jcorfi luftri. 


Se fufs inîcì g° avareev faa cajà 
Quella gran bulia , e mett la berta in fen; 
Ma anca vecc vedaroo coffa foo fà, 
Che chi denter de foffa na ghe ’n ven. 
Ajutt Sant Rocch , anch c’ abbia da sballà, 
Fl Turch gnanch lù nol ftarà infin tropp ben; 
Vuj armamm , e in fto dì poraan vedè, 
Che soo anch in ultem falla da par mè. 
Così Inf 


A+ ti 


be 


( 66 ) 
Così parla il gran vecchio, e Sproni acuti 
Son le parole, onde virtù fi defta . 
Quei, che fur prima timorofi, e muti, 
Hanno la lingua or baldanzofa, e prefta $ 
. Nè fel non v'è chi la tenzon rifiuti, 
Ma ella omai da molti a gara è chiefta, 
Baldovin la domanda , e con Ruggiero 
Guelfo , î due Guidi, e Stefano, e Gerniera. 


(67) 


E Pirro, quel che fè il lodato inganno, 

— Dando Antiochia prefa a Boemondo= 
Ed a prova ricbiefta anco ne fanno 
Everardo, Ridolfo , e 1 pio Rofmondo, 
Un di Scozia, un d* Irlanda , ed un Britanno, 
Terre, che parte il mar dal noftro mondo: 
È ne fon parimente anco bramofi | 
Gildippe , ed' Odoardo amanti, e Jpofî, 

( 68 ) 

Ma foura tutti gli altri ‘il' fiero vecchio” 
Se ne dimoffra cupido, ed' ardente. 
«firmato è già, fol manca l'apparecchio. 
De gli altri arnefi il fino elmo lucente 
vf cui dice Goffredo: O vivo Specchio 
Di valor prifco, in te la noftra gente 
Miri, e vità n'apprenda > in te di Marte 
Splende l’onor, la difciplina , e l'arte, 


(69) 


O pur aveffî fra Petate acerba 
Diece altri di walore al tuo Simile, 
Cone ardirei vincer Babel fuperba, 
E la Croce fpiegar da Battro a Tile s 
Ma cedi or, prego, e te medefmo ferba. 
vf maggior opre, e di virtù Sfenile = 
E lafcia, che de gli altri in picciol vafo 
Ponganfi i nomi, e fia giudice il cafo. 


( 70 ) 
«Anzi giudice Dio, de le cui voglie 
Miniftra, e ferva è la Fortuna, e °| Fato. 
La non però dal fuo penfier fi toglie 
Raimondo, e ‘vuol anch’ egli effer notato . 
Ne l'elmo fuo Goffredo i brevi accoglie, 
E pos che l’ebbe fcoffo, ed agitato, 
Nel primo breve, che di là traeffe, 
Del Conte di Tolofa il nome Leffe n 


(71) 

Fu sl nome fuo con lieto grido accolto , 

° Nè dî biafmar la forte alcun ardifce . 
Ei di frefco vigor ta fronte, e’l voîto 
Riempie® e così allor ringiovenifce, 
Qual Serpe fier, ch" in nove Spoglie avvolto 
D oro Fiammeggi , e incontra il fol fi lifce x 
Ma più d'ogni altro jl Capitan gli applaude, 
È ghi annunzia vittoria, e gli dà laude. - 

E 
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Infcì el parla Raimond, e faan pù' effett 

Sti paroll fpiritos, che n'è on ghiaa. 

Tuec quij, che primma ftaven lì quiett 

Se faan fentì, hin tucc left, e infolarmaa: 

Chi è pront a dì de sì, chi fe voeur mett 

In de fl azzard, anch fenza vefs cercaa; 

Faan a regatta Balduin , Rugger , 

Guelf, i duu Guid, e Steven, e Gerner. 


(67 ) 


Gh’ è Pir, che a Boemond con furbaria 
El g' ha faa avè Antiochia da gainon, 
Gh° è Eberard', e Ridolf, che vegnen via ; 
Gh°è anch lù Rofmond da ben, che”l fà de bon; 
Da locugh fpartii dal mar di millia mia, 
‘Vun è Irlandes, vun Scozzes , vun Berton; 
E Odoard, e Gildipp marì, e mice 

— Gnanch lor, par brio, no reften minga indree. 


( 48 ) 


Ma pù de tuce, quell della barba bianca , 


Quell brav veec de Rajmond el ghe pretend ; 
E l'è già tutt armaa, via che ghe manca 
El moriott, e "1 g' ha fpiret da vend. 

Brav , el ghe dis Goffred, fe ved chi ranca 
In d'on befogn, chi ha del valor da fpend; 
Speggeev in lù fioeuj , beugna che "1 diga, 
Lù lè quell, che manten la gloria antiga + 


( 69 ) 


O car el mè Rajmond, inscì g° avels 


In sù "1 to guft dommà des giovenott, 
Che }' Afia, e i Turch, magara ghe n fudefs, 
Avaraven de grazia de ftann fott; 

Ma te preghi , quiettet par adefs, 

Tegnet de cunt par on quai olter bott , 

E laffa fcriv i nomm, par no fagh tort, 
Auch de tuec quit, e tirall foeura a fort. 


(70) 


Ma coffa dighi a fort ? lè quell de fora, 
Che fà andà i cofs, fegond che } ha prefifs. 
Sentend queft el bon vecc nol ghe dottora’, 
Ma el voeur, che anch el sò nomm el ghe fia mifs. 
Come ’1 giugafs a cappellett allora 
E) teù i bigliett Goffred , e je fcorlìfs; 
Guardee on poo, quand fe dis, quell che ven sù 
L’è ’1 nommdel Cont Rajmond, l'è mò giuft lù- 


(71) 


E viva, sbraggen fort, e viva, e viva! 
E neffun contradis dì foeu compagn; 
Lù allesher a fta noeuva el fe ravviva, 
E ’l par che ’l torna indree des, o vint agn; 
Come i bifs , che trand via la pell cattiva 
Vaan pù lufter, e left par i campagn; 
Ma Goffred no ’1 ne pò fornì da dì: 
Và, cl fclamma, t'ee venfgiuu, credema mì. 
EI 








\ 
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(‘72 ) 
E la fpada togliendoft dal fianco $ 
E porgendola a lui , così dicea > 
Quefta è la [pada, che “n battaglia 5} Franca 
Rubella di Saffonia oprar falea s 
Cb’ ia già gli tolfî a farza e gli tolfi anca 
La vita allor di mille colpe rea . 


1 Quefta , che meca ognor fu vincitrice, 


Prendi , e Sia così teco ora felice . 


(72) ’ 


Di lora indugio intanto è quell’ altero 
Impaziente , 0 gli minaccia , e grida ® 

O gente învitta, 0 popolo guerriero 
D' Eurapa, un' uomo fol è , che vi sfida, 
Venga Tancredi omai, che par sì fero , 
Se ne la fua virtà tanto fi fida ; 
O vuol giacendo in piume alpettar forfe 
La notte , cb” altre volte a lui foccorfe?® 


(74) 


Venga altri, s' egli teme » a fiuolo a ftuola 
Venito infieme , 0 cavalieri , 0 fanti ; 
Poichè di pugnar meco a folo a folo 
Non v'è tra mille fchiere uom , che fi vanti, 
Vedete là sl Sepolcro, ove il Figliuolo 
D: Maria giacque $ or che non gite avanti è 
Che non fciogliete $ voti ? ecco la ftraday 
A quel ferbare uopa maggior la [pada 2 


(75) 


Con tali feherni sf Saracino atroce 
Quafî con dura sferza altrui percote , 
Ma più ch' altri Raimondo a quella voce 
S' accende , e l'onte fofferir non puote, 
La virtù flimolata è più feroce, 
O E s' aguzza de }° ira a l’afpra core: 
Sicchè tronca gl’ indugi , e preme il dorfo 
Del fuo Aquilino, a cui diè "4 nome il carfa, 


(76 ) 


Sul Taga il deftrier nacque , ove talora 
L' avida madre del guerriera armento È 
Quando Palma fiagion > che n° innamora 
° Nel cor l inftiza il natural talento , 
Volta } aperta bocca incontra lora . 
Raccoglie i femi del fecondo vento » 
E da° tepidi fiati (0 meraviglia ! } 
Cupidamente ella concepe , e figlia, 


(77 ) 
E ben quefta Aquilin nato direfti 

Di qual aura del Ciel più lieve Spiri s 

d 
O fe veloce s) , ch orma non refti, 
Stendere il corfo per È arena il miri + 
O fe "V vedi addoppiar leggieri e prefti 
A deftra s ed a finiftra angufti giri, 
Sovra tal corridore il C onte allifo 
Move a l affalto » € voice al Cielo il Vifo. 


Signor, 


(72) 
EI fe deftacca la fpada dal fianch, 


E °l ghe le dà con bella zerimonia, 

E "1 dis con quefta el fe tegneva franch 

Quell traditor , quell rebell de Saffonia: 

Ma ghe I’ hoo portaa via nè pù nè manch, 

E l' hoo faa frecc, nè cunti ona fandonia; 

Teulla , e giacchè 1° ha avuu femper fortunna 
« Cont 1 fatt mee, con tì l’ ha d’efs tuttunna. 


(73) 


E fpeccela , € fpeccia cl gran Circafs intant 
El tontonna, el dà foeura , e ’l je menafcia: 
O Monsù valoros , e ghe và tant 
A teulla con vun foll? che vergognafcia! 
Quell Scior Tancred, quell gran zuff, quell boffant, 
Adefs femm pur a fegn, dove ’l fe ‘cafcia? 
Se intardiel fors in lecc con la foa mira, 
Da teufs foeura di pettol alla fira ? 


(74) 


Se lè intanaa, che ’n vegna ona miffeulta, 
Che i fpecci , fien a pè, fien a cavall, 
Giacchè da vorrefs mett a vun la veulta 
Con mì foll no gh’è in tanc chi veubbia fall. 
L° è là el Sepolcher , che a fervì ona veulta 
Per el voft Dia , preft donch corii a trovall; 
Preft compii el vot, l'è quefta chì la ftrada, 
Se ve fermee , coffa portee la fpada 2 


(75) 


Sti brutt ftrapazz hin ftaffilad in vera 
Da fà levà la codega a chi fent; 
Ma Rajmond a on parlà de fta manera , 
Oh quell mò pù de tucc el fe reffent; 
La vertù, quand l’ è propri della vera, 
La trà focugh in fli cas pù fazzilment. 
El monta fubet ful cavall, che l’è 
Ciamaa Acquilin ver nomm col sò' perchè. 
(76) 
Quelt l'è on cavall naffuu dalla foa mamma 
In riva a on fiumm, che g’ha la fabbia d'or, 
Concepii in la ftagion , che fcolda , e infiamma 
El coeur di befti, e Je fà andà In amor. 
Soa mader giuft in temp de quella bramma , 
La s'è bevuu sù ’l vent con gran favor, 


E ’l vent allora l’è deventaa pader; 
Guardee mò fe n’ hin robb da fann di quader. 


(77 ) 
EN Acquilin de fatt el par fioeu 


p’on vent di pù legger , che poffa dafs; 

In groppa a lù no fe teù sù falocu, 

El gora, e mai no "l laffa el fegn di pafs; 

Se ’1 follett el correls cont i fatt foeu, 

Vorreev fquas pagà mi fe ’l le ciapals. 

Montaa el Cont a cavall, primma che 'l vegna 

AI ftreng di gropp, el guarda in sù el fe fegna. 
Signor 


(78) 


Signor, tu , che drizzafti incontra | empio 

Golia l armi inefperte în Terebinta - 

Sicch” ci ne fu, che d'Ifrael fea fcempio, 
ì «Al primo falfo d'un garzone eftinto- 

Tu fa , ch or giaccia ( e fia pari l’efempie) 
, Quefto fellon da me percoffo , e vinto, 

E debil vecchio ar la Superbia opprima, 

Come debil fanciu} oppreffe in prima + 


(79) 


Così pregava il Conte © e le preghiere 
Molle da la fperanga in Dio fecura, 
S'alzar volanda a le celefti sfere , 
Come va foco al Ciel per fua natura . 
Le accolfe il Padre Eterno, e fra le (chien 
De l’efercito fu tolfe a la cura. - 
Un che "I difenda 3 e fano, e vincitore 
Da le man di quell’ empio il tragga fuore, 


( 80 ) 


L'Angelo, che fu già cuflode eletto 
Da l'alta provvidenza al buon Rasmenda 
Infin dal primo dì, che pargolesta 
Sen venne a farfî peregrin del monde x 
Or che di nuovo il Re del Ciel gl ba dette 4 
Che prenda in fe della difefa il panda, 
Ne l'alta rocca afcende » ove de l’afte 
Divina tutte fon l armi ripofte 


(81 ) 

Qui l'affa f conferva , onde ;l Serpente 
Percolfo Biacque, esi gran fulminei Srali 3 
E quegli , ch' invifibili alla gente 
Portan N° arride pefti s e gli altri mali a 
E qui fofpefo è in alto il gran tridente, 


Primo terror de’ miferi mortali : 

Quando egli avvien s che i fondamenti 
t) . 

De l ampia serra > € le città percorsa, 


(32) 


Si vedea fiammeggiar fra gli altri arnefi 
Scudo di Iucidiffimo diamante - 
Grande , che può Coprir penti , è paehi, 
Quanti ve »° ba fra Caucafo , e l'Atlante a 
È fogliono da quefto effer difefi. 
Prmcipi giufti , e città calle , e fante. 
Quefta I Angelo prende 3 € Vien con effa 
Occultamente al fua Rasmendo appreffo « 


l (83) 


Piene intanto le mura eran già tutte 
Di varia turba © 


Munda Clorinda 


fcota 


e! barbare Tiranne 

, e molte genti infirutte, 
Che ferme a mezza il colle a Oltre non wanna, 
Da l’ altro laso in ordine viduste 

Alcune fehiere de' Criftiani flanne » 

E largamente a' due 


Campion il campo 
Vote riman fra P 


l'uno , e l’altro campo . 


Mirava 
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(73) 


Signor l'è pur daa loeugh par amor tò 


Quell gran terror del popel d° Ifraells 

Coffa gh'è andaa a Golia par sbattel sgid? 
L' è ftaa affee cn fafs tiraa da on Paftorell. 
Fà on poo on fimel miracquel ancamò, 
Moftra a queft olter, che te fee anmò quell; 
Damm el to ajutt, e fà che fien faa frecc 
Quell par man d° on fiocu, queft chì d’on vecc. 


( 79 ) 


Tofci el pregava el Cont, accompagnanc 


Cont ona gran fedafcia i sà orazion; 

E qui) andenn fubet al Ciel gorand 

Giuft come ghe và el foeugh de inclinazion . 
EI jo gradì el Dia Pader deftinand 

Alla foa cura vun di foeu campion, 

Non foll parchè ’l fia falv, e protefgiuu, 
Ma anch trionfant fu) furi de coluu. 


( 8o ) 


L' Anger Cuftodi , che l'è quell’ iftefs, 


Che g° ha mandaa la Providenza Eterna - 
Parchè dal di, che lè naffuu el g'avels . 
In fto pellegrinacce on bon governa ; 
Sentend dal sò Refgiò l’ orden d'adefs, 

El và pontualment a fà la fcerna 

De qui) be) arma, che no ciappen rufgerts 
Fabbricaa dove i ftell ferven d’inculgen. 


. (81) 


Gh' è l'afta là c'ha faa morì "I Serpent, 


E gh'è in quell’ arfenal tucc i fajett ; 

Gh' è tucc i maa da deftrugà la gent, 

Che vegnen alla forda a fà el sò effett, 

Gh' è taccaa sù quell terribel trident, 

Che no gh'è ” peig par el gran fcacc che "l metts 
Queft l'è quell, che deffeda el teremott, 

E fgiò zittaa , {giò Regn : chi è fott è fort. 


(32) 


Se ved a sbarlusì tra tanc arnes 


Qn fcud ftragrand de diamant, che "l ten 
Sott a lù di miara de paes, 

E gran caftigh fott a de lù nè ’n ven. 

Da fto bell {cud mirabel hin defes 

I Prenzep giuft, e i Zittaa fant, dabben, 
El teù l’ Anger fto fcud, e ben provift 

El và apprefs a Ra)mond, che nol pò efs vift. 


(83) 


Intant vaan tucc fu} mur della Zittaa, 


E hin d'ogni fort, e hintane, ch’hin finna tropp. 
Clorinda, e paricc Turch s° hin già poftaa 
D' orden del Rè lontan quai tir de s’ciopp. 
Dall’ oltra part gh’ è anca di nol s’ceraa, 
Parchè no g abbia d’efs gnanch on intopp. 
Tra fti dò guardi i duu Campion g'’ aveven 
Del loeugh a sbacch da dann, e da rezzeven, 


Argant 


a — 
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( 84 ) 

Mirava «Argante , e non vedea Tancredi 
Ma d' ignoto campion fembianze nove . 
Fecefi il Cante innanzi , e quel, che chiedi , 
E°, diffe a lus, per tua ventura altrove x 
Non fuperbir però , che me qui vedi 
«Apparecchiato 4 riprovar tue prove © 
Ch io di lui poffo foftener la vece, 


O ‘venir come terzo a me qui lece < 
(85). 


Ne forride il fuperbo , e gli rifponde + 
Che fa dunque Tancredi , e dove ftaft ? 
Minaccia il ciel con V arme, e poi £ afcondex 
Fidando fol ne’ fuoi fugaci pali . 
Ma fugga pur nel centro, e “n mezzo l'ondea 
Che non fia loco, ove fecuro 4 lalffi.. 
Mensi , replica I° altro , a dir, ch' uom tale 
Fugga da te, ch affai di te più vale. 


(86) 


Freme il Circaffò ivato , e dice * Or prendi 
Del campo tu, ch in vece fua 1° accetto, 
E tofto e fi parrà , come difendi 
L’ alta follia del temerario detto. 

Così moffero in gioftra, e # colpi orrende 
Parimente drizgaro ambi a l’ elmetto : 

E *l buon Raimondo, ove mirò, fcontrollo, 
Nè dar gli fece ne l’ arcion pur crollo. 


(87) 


Da l’altra parte sl fero Argante corfe 
( Fallo infolito 4 lui ) l’arringo invano» 
Che °l difenfor celefte il colpo torfe 
Dal cuftodite Cavalier Criftiano , 
Le labbra il crudo per furor fi morfe, 
E ruppe V afta beftemmiando al piano s 
Poi tragge il ferro, e va contra Raimondo 
Impetuofo al parazon fecondo , 


(88 ) 


E °! poffente corfiero urta per dritte, 
Quafi monton, ch' al cozgo il capo abbafla £ 
Schiva Raimondo l urto, al lato dritto 
Piegando sl ‘corfo, e "I fere in fronte, e palla. 
Torna di novo 1t Cavalier d' Egitto » 
Ma quegli pur ds nova a deftra il Lala so 
E pur fu l'elmo il coglie, e ’udarno fempre, 

. Che l'elmo adamantine avea le sempre , 


( 89 ) 


Ma il feroce Pagan, che feco vuole 
Più fretta zuffa, a lui $° avventa , e ferra, 
L'altro, ch’ al pefo di sì vafta mole 
i Teme d' andar col fuo deRtriero a terra, 
Qui cede, ed indi alfale 5 e par, che vole, 
Intorniando con girevol guerra - 
E 1 lievi imperj il rapido cavallo 
| . Segue del freno, e non pone orma in fallo. 


Qual 





(84) 


Argant el guarda, ma 1 pò ben guardà, . 
Queft 1° è on olter, e quell già no ’1 fe ved; 
Allora ‘el Cont el dis, coffa veutt fà? 

Par toa fortunna l’ è impedii Tancred; 

Ma i cofs parò andaraan com’ han d’andà, 
Mantegni mi ’l sà impegn, e la foa fed; 
Sont chì in pè sò par mettet anmò ai proeyv; 
E ti azzettem par-cambi, e par vun noeuv.. 


(85) 


Coluu el fà on rid fardonech, e ’l refpond: . 
Coffa faal donch Tancrei, parchè ’1l s' intanna? 
El baja, el fà del ruzz, e peù ’l fe fcond, 
Che ona fghimbiada a temp l’è la pù fanna, 
Paver fiffon ! fe ’1 fufs in coa del Mond, 

Chi me ten che no ’Iciappa, e che no”! fcanna? 
Tas lì , dis l’olter, o caregadura, 
Refpstt a lù te fee indree de fcrittura, 


( 86 ) 


El s' infuria el Circafs ,‘e ’l dis : ven pur - 
Infcambi sò , che la delcoraremm ; 
E fe te parlet de caresadur, 
Oi mee, o itòàl’handa vefs, e ’l provaremm.'. 
Teuffen d’ accard in quella i sò mefur 
Par tirà al moriott, dove ghe premm ; 
El colpì 1 Cont dove ’| mirè , ma Argant 
El refta fald in ftaffa tant, e tant, 


(87) 


Dall oltra part lù no ’l le ciappa, e "1 falla, ., 
Cas ftravagant, in del tirà la botta; 
Ma l’ è ftaa l’ Anger pront a reparalla — 

Con quell gran Scud,.che ftà femper a botta... 
Coluu el beltemmia , e ’l ftanta a fopportalla, 
E "1 romp la lanza, che ha fervii a nagotta; 
E peù con furia desfodrand la mella . 

El và dal Cont par rebeccafs con quella. . 


( 58 } 


E lì el cafcia el cavall, anzi el l’intizza - 
A sfidall col coo bafs come on cavron. 
E! le fchiva Rajmond voltaa a man drizza, 
E "1 dì in coo al Turch paffand de sfugatton. 
L’ olter el fà l’iftefs con puffee flizza, 
Ma el le fà reftà el noft puffee mincion, 
E "1 torna a dagh ful moriott anmò; 
Ma che ’1 poffa sbufall , 0 quelt peù nò. .. 


(89) 

EI Turch, che no ’1 ved l’ ora da sbrigafss. 
EI ghe và contra par saragh addofs ; 
L’ olter , che no l’ha geni de trovafs 
Squinternaa dal gran pes de quell Colofs, 
FI và, e peù "1 torna, e ’l cerca da jutafs . 
Coj caracoll , che "1 beftion l’ e grofs; 
E la fortunna l'è, che ’l g'ha on caval, 


Che ’1 le capifs al vol, nè "1 mett pè in fall. 
Giuft 


\ 


( 90) 


Qual Capitan, ch’ oppugni eccelfa torre 
Infra paludi pofla, o iu alto monte, 
Mille aditi ritenta, e tutte fcorre 
L'arti, e le vie; cotal s° aggira il Conteso 
E poi che non può fcuglia a l’arme torre, 
Ch'armano il petto, e la fuperba fronte, 
Fere i men forti arnefi, ed a la Spada 
Cerca tra ferro , e ferro aprir la ftrada. 


(91) 


Ed in due parti, o tre forate, e fatte 
L'arme nemiche ha già tepide, e roffe < 
Ed egli ancor le fue conferva intatte , 
Nè di cimier, nè d’ un Sol fregio fcoffe . 
«Argante indarno arrabbia, a voto batte ù 
E fpande fenza pro lire, e le polle - 
Non fr flanca però > ma raddoppiando 
Va tagli, e punte, e fi rinforza errando 


( 93) 


Al fin tra mille colpi il Saracino 
Cala un fendente, e ’l Conte è 
Che forfe il veleciffimo Aquilino 
Non fottraggeafi, e vimaneane opprelffo © 
Ma l’ ajuto invifibile vicino 
Non mancò lui di quel Superno melfo - 
Che fiefe il braccio, e tolfe il ferro crudo 
Sovra il diamante del celefle fcudo . 


così prelfo, 


(93) 
Frangefi i} ferro allor ( che mon refiffe 


Di fucina mortal tenibra terrena 

Ad arini incorrattibili , ed smmifte 
D'cterno fabbro ) e cade in Ju Varena . 

Il Circaffo, ch andame a terra ha vifte 
Minutiffime parti , il crede a pena . 
Stupifce poi, fcorta la mano inerme , 

Ch arme il Campion nemico abbia 5) ferme + 


(94) 


E ben votta la fpada aver Si crede 
Su l altro feudo, ond’ è colui difefo : 
E °l buon Raimondo ha la medefma fede, 
Che non fa già chi Sia dal Ciel difcefo 3 
Ma però ch” egli difarmata vede 
La man nemica, fi viman Sofpefo è 
Che ftima iynobil palma, e vili fpoelìe 


o ’ i 
Quelle, ch altrui con tal vantaggio uom toglie, 


(95) 


Prendi, volea 2'è dirgli, un’ altra Spada, 
Quando nuovo penfier nacque nel core 
Cb'alto forno è de Suoi, dove egli cada, 
Che di pubblica canfa è difenfore. 

Così nè indegna a Ivi vittoria aggrada, 
Né in dubbio vuol porre 1l comune onore. 


Mentre egli dubbio Saf, 4 


gante lancia 


> . . 
Il pomo, e V'elfe a la nemica guancia . 
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( 90 ) 


Giuft comè on gatt vedend ful fped on roft | 


Tutt all’ intorna circondaa de focugh, 

Gira, e regira, el cerca tucc i pol 

Par fgraffignann , e falla in barba al Cocugh: 
Infcì el Cont el ghe ftà femper ai coft, 

Ma da ferì al coo, e ’l ftomech, no’! g'ha el loeugh ; 
Però el và tanfufsnand tra laftra, e laftra 
Quai fit, dove la fpada la s’ incaftra . 


(91) 


E de fatt con fta fcoeura al sò nemis 
El g' ha già in duu, o trii loeugh foraa la venna, 


E lù no "1 g'ha ftorfgiuu gnanch on barbis, 
Nè 1’ ha gnanch sù ’l cimier guaftaa ona penna . 
Penfee quell fier Pagan fe no ’l ven gris, © 
Vedend che ’l trà via ’l fiaa con pù el ftramenna . 
Con tutt queft no ’l fe ftracca, anzi ’l feguitta, 
E de punta, e de taj el gh’è alla vitta. 


(92) 


Infin tra millia colp el Saracin 


El ne dà vun tant defperaa, che "1 Cont 
L'è andaa a risc da reftagh col sò Acquilin, 
Se quell folet ajutt no ’l fufs ftaa pront. 

L' Anger l'era invifibel lì vefin, 

E l’ha faa andà quella gran botta a mont; 
Ideft l’ha slongaa el brafc, l’ha rezzevuu 

EI colp su ’l fcud, e chi n' ha avuu n'ha avuu. 


(93) 


> 


Quella gran fpada la s' è rotta allora, 


E l'è borlada in tara in paricc tocch; 

Che fe fe voeuren mett con qui} de fora 

I noft arma chì fsiò, varen tropp pocch. 
Vedend quella gran lamma a andà in malora, 
El refta lì el Circafs barlicch barlocch, 

E ’l fe troeuva i man veu), e "l fe ftupifs, 
Che ’1 g° abbia el sò nemis arma infcì fgifs. 


( 94 ) 


"1 cred che la fe fia rotta del franch 

In su "l fcud del nemis par efs tant fort, 

E ‘°l le cred anch Rajmond nè pù, nè manch, 
Che dell’ ajutt del Ciel no °1 fe n'è accort; 
Ma el ftà folpes vedend a reftà in bianch 
Argant fenz’ arma de neffunna fort, 

Che °1 ghe par, che a combatt con tant vantacc, 
No fe ’n poffa avè onor nient affacc. 


(95) 


L'è ftaa par digh: teù on oltra fpada in man; 


Ma peù el muda parer col penfach sù, 
Che ‘1 ris'ciarav 1’ onor di Criftian, 

E che a perd no ’l perd minga dommì lù. 
Infcì nol voraav gnanch parì villan, 


Ma gnanch perd ftò bel trà, che no ”l ven pù; 


Intant che "1 penfa, Argant toppa, el ghe laffa 
Andà la guardia, e ’1 pomm sù ona ganaffa. 
L 


e e 
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130 
(96 ) 

in quel tempo medefme sl defirier punge, 
E per venire a lotta oltra fi caccia 

La percofa lanciata a l'elmo giunge , 
Sicchè ne pefta al Tolofan la faccia 3 
Ma però nulla ei sbigottife, e lunge 
Ratto fi fuia da le robuffe braccia ; 

Ed impiaga la man, ch’ a dar di piglia 
Venia più fera, che ferino artiglio» 


(.97 ) 


Pofcia gira di quefta a quella parte , 
| E vigirafi a quefta , indi da quella : 


E fempre, e quando riede , e quanda parte, 
Fere il Pagan d'afpra perco[fa, e fella . 
Quanto avea di vigor, quanta cvea d'arte 4 
Quanto può fdegno antico, ira navella, 


" «A danno del Circaffo or tutta aduna; 


E (eco il Ciel congiura , e la Fortuna, 


( 98 ) 


Quel di fine arme, e di fe [effe armato 


«A î gran colpi refifle, e nulla paves 


E par fenza governa in mar turbato, 
Rotte vele, ed antenne, eccelfa nave- 


Che pur contefto avendo agni fuo lato 
Tenacemente di robufla trave, 

Sdrufctti i fianchi al tempeftofo flutto 
Non moftra ancor, nè fi difpera in tutto, 


( 99 ) 


vfrgante , il tuo periglio aller tal era, 


Il 


Quando ajutarti Belzebù dilpofe. 

Quefti di cava nube ombra leggiera 

( Mirabil moftra ) in forma d' uom compofe, 
E la fembianza di Clorinda altera 

Gli finfe, e l’arme vicche, e luminafe- 
Diegli 1) parlare, e fenza mente il noto 
Suon della voce, e °l portamento, e *! mota» 


( 100 ) 


Simulacro ad Oradino efperta 


Sagittario famofa andonne, e diffe « 


O famofo Qradin, ch’ a fegno certo, 

Come a te piace, lo quadrella affifle ; 

«Ah gran danno faria s S'uom di tal merto 
Difenfor di Giudea, così moriffe - 
E di fue fpoglie il fuo nemico adorno 
Sicuro ne facefe a’ [uos ritorna, 


( 101 ) 


Qui fa prova dell’ arte » € le faette 


Ting: nel fangue del ladron Francefe « 
Ch oltra sì perpetuo onor, vo che n° afpette 
Premio al oran fatto egual dal Re cortefe, 
Così parlò, nè quegli in dubbio fette 
Tofio che "I fuon de le promeffe sai 

a la grave faretra un quadre] prende 
E fu l'arco l adatta, e l'arco tende . i 


Si 


( 96 ) 

_E Nel fpronna el cavalla tutt fprondà, 
Cafciandes fott tant par vegnì alla lotta. 
El Cont per on bell pezz el vocur partà 
El fegn in sù "l moftacc de quella botta; 
No °| fe ftremifs, ma "l cerca da fchivà 
Quij tal brafciad da no piafegh nagotta, 
E sù la fciampa, che vegneva innanz 
Par drovà 1 fgriff, zollech on ta) de slanz. 


(97) 


E peù gironza on pezz da chì, ce da lì, 
Pù inquiett d’ ona mofca innanz, indree, 
Vaghel , tornel, I è femper su "1 fer), 
Pettaa ona botta, el gh è già l'oltra adree. 
Fl fdegn già de tant temp, quell de fto dì, 
L’ efs tant pratech, e fort in fto meftee, 
E "1 Ciel, e la fortunna hin tucce contrari 
A quell bulo fuperbo , e temerari. 


(98) 


Pur lù armaa ben de foeura, e pù de dent, 
El reflilt franch a tutt, e ’l fà de brav; 
Comè sbattuda in mezz all’ onda, e al vent, 
Rott l’arbor, fcarpaa i vell, ona gran nav ; 
Che fe con bonna pefa, e ferament 
L’ ha unii i fianch.d’ affon s'ciaffer, e de trav, 
No la zed minza, ma la ftà in balanza 
Anca mò tra ’1 timor, e la fperanza. 


(99) 


Te ftavet frefch Argant vè, fe a drittura 
No ”l vegniva el diavol a falvatt. 
Coluu }° ha .mifs infemma ona figura 
Impaftada de nivol ditt, e fatt; 
E l’ha tutta la cera, e l’armadura 
De Clorinda, e l’è in tutt el sò retratt, 
La vos l’è ifteffa, el portament l'è iftels, 
E l’anema l'è come ghe l’avels. 


(190) 


Coffa fà fta figura? la fe invia 
Da Oradin brav foggett par tirà i frizz, 
E la ghe dis: ti che te fee teù via 
On pomm in coo alla gent col mirà drizz; 
Che dagn l’ è a morì Argant par la Turchia? 
Se "1 moeur, ftemm frefch: dove fperà on redriz? ” 
Pomm fcondes tucc, fe ’1 sò nemisel pò 
Spojall, e peù andà franch a fà el fatt sò. 


( 101 ) 


Moftra in d’on colp tutt quant el to favè, 
E sbufa ’l coeur a quell ladron Franzes; 
Via dell’ onor che te -faree, dal Rè 
Te vuj fà dà cent fultanin de pes. 
Sentend coluu el regall, che l’ha d’ avè, 
No ’l g’ ha pù neffun dubbi , e ‘1 dis già hoo intes; 
E ’1 mett su l’ arch la frizza, e peùin d’on fiaa 


Sara i oeucc, indree ’l brafc, e ’l colp l'è andaa + 
Sgiacca 


191 


(100) (102) © | 
Sibila il tefo nervo, e fuori fpinto: “ —_’’‘’‘’ —Sgiacca la corda tefa , e la fajetta, — | = * À 
Vola il pennuto firal per l'aria e ftride so ©” Fis'ciand come .ona balla de canon, 
Ed a percuoter va, dove del cinta La và a ferì Ra)mond alla falzetta 
Ss congiungon le fibbie , e le divide» Do dida inzirca fora di colzon; ° i 
Paffa | usbergo è e in fangue appena tinte: Pur con quella gran furia maladetta ! 1 
Quivi fi ferma, e fol la pelle incide è e La fpong a malaltant come on guggion, 
he °! celeffe guerrier foffrir non. volfe 5 i No la .pò pafsà innanz pù della fcorza, 
Cb' olsra paffalfe, e forza al colpo tolfe , P Par via che Vl Anger el g ha tolt la forza. O 
( 103 } (103) 
De l’usbergo lo ftral fî tragge il Conte, f Strappand la frizza el Cont da quell pocch tai, ‘ ! 
Ed sfpicciarne fuori sl fangue vede: El ved che la ven foeura fanguanenta ; 
E con parlar pien di minaccie, ed onte 4 E 1 menafcia, e ’l ven negher finnamai, 3 | 
Rimprovera al Pagan la rotta fede. E de quell tradiment el fe lamenta. dn l, 
Il Capitan , che non torcea la fronte EI Capitani , che no ’l laffa mai 
Da amato Raimondo, allor $ avvede 4 Ù Da guardà al sò car vece, anch lù el va in grentà 
Che violato è il patto, e' perchè grave l Ghe brufa la fed rotta, e la ferida, | 
Stima la piaga, ne fofpira, e pavex . . 3 Che ’| la ftimma diffizela a efs guarida, - 
( 104 ) ve ( 104) | 
E con la fronte le fue genti altere, © +. © qp@inftiga i foua fl preta vendicals, =“ 
E con la lingua a vendicarla defta. | E con di fegn de rabbia, e co) paroll. 
Vedi tofto inchinar giù le vifiere, Se ved fubet vifer-a'callà abbafs, 
Lentare i freni, e por le lance in vefta gs E lanz in refta, e-brij slongaa ful coll; . | 
E quafi in un fol punto alcune fchiere a E da ona part, e l'oltra andà a incontrafs È ! 
Da. quella parte moverfi, e ‘da quefta. Paricc fquadron con furia a rampicbli. | 
Sparifee il campo, e la minuta polve Come fien qui) primm trufc vattel a catta, | 
Con denfi globi al Ciel s' innalza, e volve, S'ciavo. fcior camp, la polvera el le quatta.-7 i i 
( 105 ) ( 105 } 
D' elmi , e feudi percofi, e d’afle infranto A} primm inconter no fe fent che a dì, - 
Ne primi fcontri un gran romor s' aggira < E fà fracafs fu) arma i ticch, e tocch. 
LÀ giacere un cavalio, e girne errante Là borla fgiò on cavall , l’olter el và | 
Un altro là fenza vettor fi mira» Senza .patron, vun zopp par ì gran gnocch. | 
Qui giace un Guerrier morto, e qui (pirante Chi on foldaa sbraggia , l’olter pianfg da là, | 
Altri finghiozza, e geme, altri fo/pira. Quelt l'è già mort, e quell el pù ftà pocch. I 
Fera è la pugna se quanto più fi mefce, © L'è cattiv el prenzipi, e fto boefg 
E firinge infieme , più s'inafpra, e crefiei — Credi con pù el và innanz, che 1 veubbia efs pefg. 
( 106 ) (165) 
Salta Argante nel mezzo agile, e fciolto , ‘. Fl folta dent Argant, e parchè l'era 
E toglie ad un Guerrier ferrata mazza $ Senza on guggin, robba a on foldaa ona mazza, 
E rompendo lo fiuol calcato , e folto, E girela in del mezz della calchera 
La vota intorno, e fi fa larga piazza; Giuft comè î Ciarlatan par fafs fà. piazza ; 
E fol cerca Raimondo, e in lui fol volta Nol cerca che Ratmond , e de manera 
Ha il ferro, e l'ira impetuofa, e pazza» Che ’l1 voeur perd el cervell fe nol le mazza: 
E quali avido Lupo , ei par che brame El ne par graved, no ghe ftà ful coeur, 
Ne le vifcere fue pafcer la fame. Che fta vendetta, e l’è lù foll che "1 voeur. 
i ( 107 } ( 107 ) 
Ma duro ad impedir viengli sl fentiero , Ma fta furia col Cont nol pò sbottilla, 
E fero intoppo, acciocchè ’l corfo ei tardi . ° E fe ’l n’è graved el fe pà defperd, 
Si trova incontra Ormanno , e con Ruggiero Che gh’ è Ormann, gh' è Rugger de Balnavilla, 
Di Balnavilla un Guida, e duo Gherardi + On Guid, e i duu Gherard, che °1 faan deperd. 
Non cella, non s allenta 5 anzi è più fero, Con pù l'è ai ftrecc, puffee el fe fcolda , e ’l ftrilla ; 
Quanto riftretto è più da que’ gagliardi - Se ’1 perd la flemma, el fpiret no ’l le perd, 
Siccome a forza da rinchiufo loco L’ è ftrenfgiuu sù, ma l’è parent del foeugh” 
Se n'efee, e move alte ruine il foco. Che ’1 trà alari ogni intopp, e’ fe fa locugh. 


Uccide Rz2 El 


” ( 308 ) 


Uccide Ormanno , piaga Guido , atterra 
Ruggiero infra gli eftinti , egro, e languente 3 
Ma contra lui crefcon le turbe , e °l ferra 
D'uamnini, e d'arme cerch'a afpro, e pungente, 
Mentre in vsrtà ds lus pari la guerra 
$i mantenea fra luna, e l'altra gente ; 
Il buon Duce Buglion chiama il fratello, 
Ed 4a lui dice» Qr.mpvi il tua drappella, 


' (109) 
E lè dove battaglia è più mortale, 


Vattene ad inveltir nel lato manco, 

Quegli Si molle, e fu la fcontro tale, 

Ond° egli urtò degli avverfary il franca $ 
Che parve il popol d’ Afia imbelle, e fraleq 
Nè potò foflenex l’ impeto Franco » 

Che gli ordini difperde, e co' deftrieri 
L’infegne abbatte, e snfieme i Cavalieri, 


( Iso ) 


Da Î impeto medefmo in fuga è volte 
I deftra corno è. e uon v' è alcun, che faccia 
Fuor ch Argante, difefa» a freno fcialto 
Così sl timor precipiti gli caccia, 
Egli fol ferma il paffo, e mora sh volto» 
Nè chit con mani centa, e cento braccia 
Cinquanta feudi infieme, ed altrettante) 
Spade movefle, or più faria d° Argante, 


(1tt) 


Ei gli fiocchi, e le mazze, egli de lafie, 
E de’ corfiert l’impeto foflenta s 
E folo par, che ’ncontra tutti bafte « 
Ed or a quefto, ed or a quel 5 auventa. 
Pefte ba le membra, e rotte l’arme, e guafle, 
E fudox verfa, e fangue, e par nol fenta ; 
Ma così l’ urta il popol denfo, e ’l preme 


9 


Ch' al fin lo fuolg: , e feco il porta infieme, 


( 112 ) 


Volge sl vergo a ba forza, ed al furore 
Di quel diluvio, che °l rapifcee, e”) tira; 
Ma non già d’ uom , che fugga bas paffi, e’l core, 
S' 4 apre de la mavo il cor fi mira, 
Serbano ancora gli occhi il lor terrore, 
E le minaccie de la folita ira $ 
E cerca ritener con ogni prova 


La fuggitiva turba, e vulla giova, 


(133) 


Non pud far quel magnanimo, ch’ abmena 
Sta lor fuga più tarda , 0 più raccalta» 
Che non ba la paura arte, nè freno, 

Nè presar qui , uè comandar s' afcolta . 
Il pio Buglion, ch i fuoi penfier appiene 
Vede fortuna a favorir rivolta, 

Segue de la vittoria il lieto corfa, 

E invia novello a è vincitor Soccorfo , 


( 108) 


EI coppa Ormann, el ferifs Guid, e ?1 butta 
Tra i corp mort, e deftes, Rugger pocch fan : 
Ma la folla la crefs, e contra tutta 
Quella gran gent coffa poll fà el Pagan? 
Intant par lù la guara l’è redutta, 

Che gh’ è da fà in la bolgia, e in del Magnan. 
Gofred el dis a sò fradell: và tà 
Con la: toa fquadra , e fà come digh mì. 


( 109 ) 


Và Ià dove te vedet quel gran bu} 
A man finiftra, fagh del focugh addofs; 
E lù cont on tremendo battibu) 
Cafces dent., tajand fgiò finna su l'ofs; 
Talchè i Turch reften locch in quell garbuj, 
Nè ponn reflilt a quell torrent tant grofs. 
I fil hin rott, tutt l’orden l'è in malora, 
Cavai , foldaa, bander vaan fott, e fora. 


( 110 ) 


fe slarga el pafs, vaan con l'iftefs bullor 
Anch a man drizza i Noft tutt trionfant. 
Beat tra i Turch quell, ch'è pù left a cor, 
Scappen tucc quanc ftremii , foeura che Argant. 
Lù el ferma el pafs, e "1 fà la part de lor, 
Vun con cent hrafc no ’| paraav fà olter tant, 
Olter che fà on duell a tù par tà; 
El par propri on Eferzet dommà lù. 


(It) 


. Contra cavai, ftocch, lanz, fciabel, e maza 


El ftà fald foll folett, e "1 fe foftenta, 
Anzi el sbalza chì, o là rompend el giazz, 
Mennand con la canella in la polenta . 

L'è tutt pelt, i arma paren on fedazz, 

Ghe forg fangu, e fudor da impì ona brenta , 
L’ è tanta infin la calca , che coi pee 

No ’| tocca tera , e beugna andagh adree. 


(112) 


No podend fà de manch el volta i fpall, 
Che ’1 deluvi el le porta, e ’l le Rtrafcinna s 
Ma "1 fà fentà lù a qui}, c’ han geni a ufmall, 
Che gnanch par queft no l’ ha tolt medefinna . 
El mett paura anmò dommà a guardall, 
Menafciand pefo che mai de fà ruinna. 
EI fà del tutt par trattegnì fe "l pò 
Color che fcappen , ma ghe fenten nò. . 


(113) 


Non fol! no "1 pò fermai, ma no "l pò pa: 
Fai fcappà puffee adafi, e puffee unii. 
Adefs che g' han quella gran foffa al fianch, 
Nè coj bonn, nè co) brufch no l’è ubbidii 
Confiderand Goffred, che "l colp l’è franch, 
E che ’l sò primm penfer l’è reuflii, 
El manda là par god de fto vantacc 
On oltra bonna troppa da fà afface. 


( 114 ) 


F fe non che mon era il dì, che feritto 

Dio ne gli eserni fuoi decreti avea ® © 
Quel era forfe il dì , che "1 campo invitta 
| De le fante fatiche al fin giungea ; 

Ma la fchiera infernal, ch in quel conflitto 
La tirannide fua cader vedea , 

Sendole ciò permeffo , in un momento 

L’ aria in nubi riftrinfe, e moffe il vento, 


(.115 ) 


Da gli occhi de’ mortali un negro velo 

Rapifce il giorno, e ’l fole: e par ch' avvampi 
Negro via più ch orror d° inferno #1 cielo ; 

| Così fiammeggia infra baleni , e lampi . 
Fremono i tuoni, e pioggia accolta in gelo 

Si verfa, e i pafchi abbatte , e inonda i campi* 
Schianta i rami il gran turbo, e par che crolli 
Non pur le quercie , ma le rocche, e # col. 


(116 ) 


L'acqua in un tempo, il vento, e ba tempefta 
Ne gli occhi a i Franchi impetuofa fere ® 
EP improvvifa violenza arrefta 


Con un terror quafi fatal le fchiere, 


133 
(-114 ) 


E fel temp deftinaa de fà l’ intrada 


Dent de Gerufalemm el fufs ftaa quet, 
L’ avaraav fornii el Camp in îta giornada 
I sò fadigh, e anmì la mia pù pre; 
Ma Belzebù vedend la mal parada, 

Che fe no "1 ghe remedia ghe và el ret, 
In d’'on moment con permiflton de Dia 


El g' ha già on temporal bell, e alla via. 


(IIS) 


El Sò el fe fcond, e come fe "1 fudels 


De mezza nocc, e d’ ona nocc ben fcura; 
Tron , lufnada, e fajett vaan adree a crefs, 
L'è on Inferna fettiv pù che in figura. 

Sgiò l’acqua a fecc, fgiò tempelt grofs, e fpefs, 
I praa, i campagn hin allagaa a drittura; 
Dove riva peù el vent no "l fà pocch dagn, 
El ftrappa i piant, e fto par dì i montaga. 


( 116 ) 


L'acqua in travers, e la tempefta, e "l vent 


L’ inorbifs i Franzes in fu ’l1 pù bon. 
Retten lì infcì nofuu dal gran fpavent 
Come fatev , e pien de balordon. 


‘ La minor parte d' effe accolta refta, 
‘( Che veder non le puote ) a le bandiere s 
Ma Clorinda, che quindi alquanto è lunge, 


Figureev no podend vedegh nient 
I manch hin qui), che ftaan col sò fquadron. 
"Clorinda intant in vifta del bell trà 


Prende opportuno il tempo , e “I deftrier punge, 
( 117 ) 


Ella gridava a i fuoi » Per not combatte, 
Compagni , il cielo, e la giuftizia atta, 

Da lira fua le faccie noftre sutatte 

Sono, e non è la deftra indi impedita » 

E ne la fronte folo irato et batte 

De la nemica gente impaurita , 

E la fcote de l’arme, e de la luce 

La priva» andianne pur, che Il Fato è Duce, 


( 118 }) 


Così fpinge le genti, e ricevendo 

Sol ne le fpalle impeto d' Inferno, 
U;ta i Francefi con affalto orrendo, 

E i vani colpi lor fi prende a fcherno $ 
Ed in quel tempo Argante anco volgende 
Fa de’ già vincitori afpro geverno: 

E quei lafciando il campo, a tutto corfa 
Volgono al ferro, a le procelle sl dorfo « 


( 119 ) 
Percotono le Spalle a i fuggitivi 


L’ ire immortali, e le mortali fpade : 

E ’l faugue corre, e fa commiffo a 1 rivi 
De la gran pioggia roffoggiar le ftrade, 
Oni tra ’l vulgo de' morti, e de’ mal vivi 
E Pirro, e "l buon Ridolfo eftinta cade è 
Che toglie a quefto il fier Circaffo l' alina, 
E Clorinda di quello ha nobil palma. 


Così 


Spronna el cavall, e mettes a sbraggià, 


( 117 ) 


Fiocuj , la dis, el Ciel l’è della nofta, 


Trattand i nof nemis infcì alla pela. 4, 
Gh'emm falv el volt, e sh'emmla man defpolta, 
Per fà cont el sò fangu crefs fto lavefg ; 

All’ incanter fto temp el par faa appofta 

Par dà in faccia a qui) ftrambi fpagurefg : 
Hin loech, tabis, e defarmaa, nun gh emm 
Par Capitania la fortunna , andemm . 


: ( 118 ) 


Infcì la cafcia i Turch , che no hin battuu 


Da quella gran tempefta , che in la s°cenna; 
E vaan contro i Franzes c’ hin fobbattuu, 
Che faan di sforz, ma fe ponn moeuv appenna ; 
E adefs Arsant a qui), ch'even venfgiuu, 

El ghe ne voeur dà tredes per donzenna ; 

Ma qui) vedendes pers pien de ftremizi, 

E al temp,eai Turch ghe volten quell fervizi. 


(119) 


Intant i Turch, e 1 temp paffen de balla 


Par maffacrà quij pover battezzaa. 
Gh' è tant acqua, e tant fangu a mefturalla , 
Che n' hin i ftrad tucc rofs, tucc allagaa. 
Trà quij c' hin mort, e cheftaan a fpecialla; 
F1 bon Rodolf, e Pir hin ftaa ftringaa, 
Que da Clorinda , e quell dal fier Circafs ; 
Ma che? han l’onor d’ efs nominaa dal Tafs. 
Infcì 
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! ( 120 ) 


Così fusgiana s Franchi , e di lor caccia 
Non rimaneano s Siri quco, a t Demoni, 
Sol contra l° arme, e contra ogni minaccia 
Di gragnuole, di turbini , e di tuoni 
Volgea Goffredo la ficura facceia , 
Rampoguandq afpramente i fuoi Baroni x 
E fermo anzi la porta il gran cavallo, 
Le genti fparfe raceoglica nel vallo. 


( 121 ) 


E ben dua volte i} corridor fofpinfe 

Contra il feroce Argante, e lui ripreffe , 
Ed altrettante i nudo ferro Spiufe, 
Dove le turbe oftili eran più fpelfe. 
Al fin con gli altri infieme ci fi riftrinfe 
Dentro a i ripari, e la vittoria celfe, 
Tornano allora i Saracini, e fianchi 

| Reftan nel vallo, e sbigottiti i Franchi, 


(122 ) 


NÒ quivi ancor de l'orride procelle 
Ponno a pieno fchivar la forza, e l'ira; 
Ma fono efinte or quefti faci , or quelle , 
E per tutto entra l’acqua , e ’l vento fpira, 
Squarcia le tele, e fpezza i pali, e fvelle 
Le tende sntere , e luuze indi le gira. 
La pioggia a $ gridi 3/44 venti, al tuon s'accorda 
D' orribile armonia, che 1 mondo afforda. 


(120 )° 


Infcì fcappen quij pover Criftian — 


Perfeguitaa dai Turch, e dal Ciappin È 

Ma voltaa al hajà, e al mard, che faan qui) can 
Goffred , e a quell brutt temp che no ha mai fin, 
Sbroncand coi Capp di Squader el dà 3 Gian, 
Che paren pu), che sbignen dal Fojn; 

E °l dis fermaa el cavall fuj quatter pece 

All ingrefs di trincer; vegnii a pollee . 


(121 ) 


! E dò, e trè veult con fpiret da par sò 


L’andè innanz contra Arganta fall MA a fegn, 
E dò, e trè veult el s' è mefciaa ancamò 


Trà i Turch pù fpefs a sfogà on poo el sò fdegn; 


Ma par adefs l’ è on cas fpedit, e parò 

El fe cava cont i olter dall’impegn. 

Anch i Pagan daan loeugh, e reften ftracch 
I noft in di trincer, e n° han a sbacch. 


( 122 ) 


E pur la dent n’ hin minga falv daddrizz, 


Gh' è -anmò rofciad, tempelt in abbondanza; 
L° acqua la và par tutt, no ponn ftà pizz 
I lumm fmorzaa dal vent fenza creanza. 


In tutt'el camp no gh'è nè invers , nè indrizz, 
Pal ,-e tend rott, baracch sbattuu in diftanza, 


Acqua ;, tron, vent, fgar, confufion fpuell: 
Poffar de.mì, che rabadan l'è quell! 
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St. 10. | Infcì quand hoo la ghia fenza danee 


Hin i pegor, e l'ort el mè Verzee. 

Quel vocabolo Ghia smporta una grandi[fima voglia di mangiare je cotal voglia è il miglior tornagufto, 
e manicaretto anche per le vivande più femplici , ed ordinarie , 

Con l altro vocabolo Verzee dinotafi il noftro principal mercato de' viveri fituato quafî nel centro della 
Città . Quantunque abbia la denominazione da un erbaggio comunale , come lo fono i cavoli verzotti, oltre 
all’ effere piazza d’ erbe , e di frutti, è un abbandantiffimo ridotto d'ogni ben di Dio , Vi fi trovano cibi 
graffi , e magri, e noftrali, e foreftieri in tanta copia , e di tanta fasifitezza da foddisfare non folo la. 
fame di cesti Morganti novelli , che macinano a due palmenti , ma altresì la più fina leccornia de’ Parafîti 
più ghiotti , Iî Maggi favio eftimatore delle cofe non ebbe torto di fpacciare quel proverbio fentenziofo - 

La cufina a Milan, la cort a Romma, 
e per una giufta confeguenza ebbe ragione di confermare quefta detto col dichiarare brevemente si, ma con vigore 
i merito di quefto luogo privilegiato, che fornifce i mezzi alle cucine Milanefi d' auer sì gran rinomanza , 

E chi laffa el Verzee relta on gambus. 
Non folamente io non ho cuore d' abbandonarlo , ma nemmeno di puffarmela così ‘di leggieri in quefta nota. 
Voglio allargar la mano nell’ efaltare î fuos pregi per moftrarmi difcepolo , e feguace del Maggi , per effere 
anch” to del bel numero di coloro , che volentieri 3° accomodano a fignorili menfe , e lautamente imbandite 
e alla fine per fecondare il gufto della Nazione , come buon Lombardo , nato, allevato, e crefciuto» 
in quefta Città , 

Dove fe ved che i Bufeccon, 

Parchè ghe pias i bon boccon , 

No derven bocca par parlà 

Se no ghe mes’cien el mangià . 
Così lepgefi fiampato alla pagina 75. di alcune Poefie Milanefi , e Tofcane del valente Poeta Carl Antonio 
Tanzi già mio sì grande amico, e parzialiffimo , e vero Compatriotto. Ma più sù ftà la gloria del celebre 
x noftro Verzee. Quel che lo accredita al fommo fi è un eccellente Poemetto sn verfî latini fatto da un rage 
guardevoliffimo Perfonaggio , come appare da una feftina gentilmente comunicatami dal Conte Luigi Marliani, 
che ha compofte con grande vivacità , e naturalezza sù queto argomento medefimo . 

Del Verzee de Milan el n’ ha già fcritt 

On gran Soggett de zimma ; e che Soggett! 

Tutt quell che fe n pò di l’è già flaa ditt 

Da chi el n°’ ha faa on retratt infcì perfett; 

Dopò Orazi, e Virgili o no gh’è ’l patt, 

O che "1 pò fà lù foll de fti retratt. 

St. 18. Gli ultimi quattro verfi di quefta ottava Pafforale, e maffimamente quello che dice 
E là molgend dai tett pelos el lacc 

mi fanno dal mio tavolino alzar gli occhi a qualche quadro del noftro Francefco Londonio, che in quefto 
genere di figure efpreffive fi diftingue affaifimo , ed è non folo egregio Difegnatore, e Pittore, ma egiandio 
Incifore, in rame de' più pregiati. 

St. 25. Mafcaron de Cà Brentanna . Efce dalla bocca di quefto Mafcherone tutta D acqua, che ferve 
agli ufi di quella Cafa; ma perchè fgorgando inafpettatamente recò da principio qualche pregiudizio a paf- 
feggieri , faviamente i Padroni vi providero , ed ora viene impedito l’ impeto di quello sbocco da una gran 
laftra di ferro, che in poca diftanza fe gli attraverfa dinanzi, e fa cadere VP acqua dietro al falfo della 
facciata . 

St. 27. L'ha gialda la marfinna. La cafacca di color giallo è privativamente la divifa de' Poftizlioni 
dello Stato di Milano . 5 

St, 46. Nella verfione di queffa ottava m'è entrato în capo il ticchio di foftituire alla fimilitudine del 
pefce di Comacchio un’ altra più triviale. Ob la faria bella che aveffi ad effere come un fanciullo fempreo 
foftenuto per le pendenti maniche della vefficciuola , 0 che non fappia fcoftarfî un dito dalla gonna della 
mamma , 0 della balia . Non tutti penfano ad un modo . Ognuno ba i fuot capricci. 

>, Ognun può far della fua pafta gnocchi, 

Ed io mi fon provato a farli non Solo della mia pafta , ma quali anche dell’ altrui . Per un certo iffinto di 
vanità non mi piace a ftar fempre alla lettera. Di tanto în tanto mi lafcio trafportare da qualche mio 
entufrafmo . E° bensì vero, che non mi eftendo troppo in là nel far, per dir così, delle fcapatelle, anzi poffo 
affermare per conto del poema da me traveftito quel che il Pafferoni per conto dell’ immaginato originale del 
fuo Grambartolommeo , 

Ma nell’ effenziale io non v° ho aggiunto 

Per dir così nè virgola, nè punto. 

Pure fiato non fon sì fcrupolofo 


Come il per altro celebre Salvini , 
Che 
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Che tenne un modo troppo faticofo 
Nel tradur vari Astor Grecì, e Latini ; 
Onde al Letsor ‘riefce ‘un pò nojofo, 
Checchè ne dican certi Fiorentini . s 
lo del primieto Autor ho ritenuto 
Senza poi’ dar ‘nel fecco , sl contenuto. © 

St. $2. Codegugn Abito domeftica ufaso per lo più tn tempo. 2 ofiare, e perciò alfai leggero , fi ccone 

quello che bo indoffo nell’ atto che fto ferivendo quelo annotazioni, 
3, E chi non met vuot creder non mel creda. 

St. medefima El g* ha on fpadon della lova. Sono fempre ftase preffo di noi in gran pregio le lame 
di un forbitiffimo acciaja marcate con l*infegna di una Lupa, come quelle, che fono în fatti di una tempera 
la più perfetta , a un di preflo quanto le Damafchine. 

St. 70. Come ’ giugafs a cappellett s° allude 4 un giuoco praticato da noftri fanciulli ebiamato anche 
giugà a cros e lettera. Mettonfi de’ quattrini in um cappello, e poî vi fi fcuotono, e per ultimo ft rivere 
fano fopra un defce, e vince chi meglio indovina sl numero delle impronte che reftan rivolte all’ insù. 

Se 76: E ‘1 vent allora l'è deventaa pader: 

Guardee mò fe n’hin robb da fann di quader. 
Il fecondo verfo fpieza lo fleffo come a dire: guardate cofa frana: guardate sella è madornale, e unito 
alla [lravaganza del prima rende ragione alla tanto divolgata fentenza d’ Qrazio | 
Pifloribus, atque Poetîs 

Quidliber audendi femper fuit aqua poteftas. 
Per verità quefia genia di bizzari cervelli fi fa lecito di efporre con la penna, e col pennello quanto nafce 
mella calda loro imuaginazione ; ma lafciando è Pittori da parte , e lafciando quanto fcriffe Varrone, 
Columella, e Plinio di così fatte novelle, Omero nel Libr. 13. della fua Iliade dice che Borea s° invaghì di 
alcune Cavalle Frojane, e che quejte di effo concepirono , e partoriron puledri velocifini al corfo. Qui fe 
non m' allegaffe i denti potrei copiare, o fîa delineare il teffo Greco, ma bafa l’ averne accennato il fenfo 
come bafta | accennare îl Pegafo nato dal fanzue di Medufa, che fu prima cavalcatura di Bellorofonte, e 
poi di Perfeo . Più tefto riporterà quanto dice Virgilio nel libro 3. della Georgica 

Fere magis , quia vere calor redit offibus, ille 

Ore omnes verfe in Zephirum flant rupibus altis, 

Expeftantgue leves auras » © fepe fine ullis 

Conjugiis vento gravide , mirabile diltu , 

Saxa per © fcopulos , & depreffas convalles 

Diffugiunt è. +... 
Poichè in viffa di quefti verfî non è maraviglia che anche il Taffo abbia detta la fua col portentofo ‘Acqui. 
lino - Bifogna dire, che certe invenzioni in Parnaffo pallino quafi in eredità $ Così il Bojardo ba meflo in 
campo il Rabicano generato dal vento, e dalla fiamma » Così l’Ariofto per non effer da meno ba faputo 
trovare quel fue Cavallo volante, affermando fenza ferupolo per acquiftarfi credenza 

3, Non è finto il deflrier ma naturale, 

sy CA una giumenta generò d’ un Grifo, 

sy Simile al padre avea la piuma, e l'ale, 

sì Î piedi anteriori il capo e sl Grifo , 

sì In tutte l altre membra parea , quale 

sy Era la madre, e chiamafi Ippogrifo, 

», Che ne : monti Rifei vengon ma rari, 

3° Melto di la dagli agghiacciati mari . 
S° accontentano poi talvolta s Poeti di pigliare in preftito qualche Sogno da Filofofi , come fece Pier Tacopo 
Martelli togliendo dal Padre Lana l’idea di far andar per aria una barca , e accomodandola al fuo bifogno, 
come appare dalla ftanza feguente 

Machina dunque ad ufo tal s’ adopre, 

Che molti accolga, e che l'augello imiti 5 

L'arte miri a natura, e fimil opre , 

E ordigno inventi onde il fuo pefo aitt s 

L' anima poi che move il corpo all’ opre, 

L'uomo fia che l’ordigno al moto inciti, 

E l'alzi, e il vegga entro l’ aereo vano: 

Ma il gran Tifi dell’ aria è ancor lontano. 
E così via via dif Quanti fono Poeti, quanti fono Autori di Romanzi ne fornirebbero a carra di 
quefle cartafavole , e qualche Storico, e Viazg'atore non vorrebbe forfe ad effi ceder la mano. 
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LA GERUSALEMME 
LIBERATA 


IN LINGUA MILANESE 
CANTO VIII: 
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A XRÎ GO MENTO: 


Narra a Goffredo del Signor de’ Dani 
Il valor prima un Meffo , e poi la morte. 
Credendo quei d' Italia a’ fegni vani 
Stimano eftinto il lor Rinaldo forte ; 
Dunque al furor, ch’ Aletto (pira infani, 
Di fovverchia ira , e d'odio apron le porte; 
E minaccian Goffredo : ei con la voce 
Sola in lor frena l impeto feroce. 


CELIO 


ARGO MEN T'o 


On Mefs vanzaa par grazia el fà favè 
Al bon Gotfred, e vitta, e mort de Sven. 
Quij d' Italia han creduu quell che no l'è, 
Che nol l'abbia Rinald paffada ben. 
S' abbinen, fe rebellen , faan vede 
Che la g° ha pizzaa Alett el foeugh in fen. 
Andand contra fta folla, che ’l le affedia, 
Goffred con pocch paroll el ghe remedia. 








(1) 


Ià cheti erano i tuoni , e le tempelte » 
E ceffato il foffiar d'Auftro se di Coro * 
E l'Alba ufcia de la magion celefte 
Con la fronte di rofe, € co” più di K 
Ma quei , che le procelle avean già defte 
Non rimaneanfi ancor da larti loro < 
Anzi lun d' elfi; ch Affragorre è detto , 
Così parlava a la compagna «Aletto « 


(2) 


Mira, Aletto, venirne (ed impedito 
Effer non può da noi ) quel Cavaliero 3 
Che da le fere mani è vivo ufcito 
Del Jovran difenfor del nojlra impero « 
Quefti narranda del fuo Duce ardito , 

E de compagni a i Francùt il cafo fero x 
Paleferà gran cofe » onde è periglio , 
Che /i richiami di Bertoldo il figlio « 


(3°) 


Sai quanto cià rilevi , e fe conviene 
«A i gran principj oppor forza, ed inganno | 
Scendi tra i Franchi dunque , e ciò, ch' a bene 
Colui dirà, tutta rivolgi in danno > 
Spargi le fiamme, e ’l tofca entro le vene 
Del Latin, de l’Elvezio, e del Britanno x 
Movi l’sre, e i tumulti, e fa tal opra, 


Che tutto vada il campo al fin Solfopra < 
(4) 


L'opra è degna di re: tu nobil vanto 

Ten defli già dinansi al Signor noftro, 
Così le parla s e balla ben Sol tanto, 
Perchè prenda l’imprefa il fero moftro . 
Giurta è ful valla de’ Criftiani tatanto 
Quel Cavalier, il cui venir fu molro 

E diffe lor» Deb fia chi m* introduca i 
Per mercede , 0 Guerrieri, el fommo Duca, 


(5) 


Molti fcorta gli furo al Capitano 
. , . . 
Vaghi d udir dal peregrin novelle, 
Quegli inchinollo >» © l'onorata mano 
fn baciar, che fa tremar Rabelle 
e ’ Pot dice , che con l° Occano 
e la tua fama, e con le /lelle 
CRITNE A te vorrei più lieto mello i 
! Q ui Sofpivava, e Soggiungeva appreffo 


Steno 


(1) 


® 


* Era fornii el brutt temp, no gh° era pù 
Nè slenza, nè tempeft , nè tron, nè vent ; 
E laffand l' Omm in lecc lù da par lù 

Spontava già l'aurora allegramenti | 

Ma qui), c° hin ftaa el motiv che vegnifs sù 

Quell temporal , n'even gnanmò content; 

Anzi pù infuriaa s' hin mettuu fott 

Aftragor cont Alett a fà complott, 


(2) 


Alett guarda che ven , nè co) noft trufc 


El podem impedì, coluu a cavall, 

Che tra tanc mort l’è l'unech vanzajufc, 
Che i noft n’ han minga favuu fà a copall. 
Lù el dirà el cas del sò Prenzep rafpufc, 
E di Compagn c’ hin mort par feguitall; 
El dirà tant da mett veuja ai Franzes 
D'avè Rinald; fe "l torna , a revedes. 


(3) 


Te fee coffa voeur di quell farabutt, 


L’ è nezzeffari da tajach la ftrada; 

Và là tra qui} Monsù: fe ’l parla, ajutt, 
Laffel parlà, e peù volta la fertada; 

Fà, che Ingles, Italian, Svizzer, e tutt 
L' eferzet el fia el bofch della Merlada ; 
Qui) c’ hin amis fai deventà contrari: 


° Cafcia tant focugh, che "1 Campel vaga alari. 


(4) 


L'è tò impegn, te lè ditt in ful moftace 


Del nofter gran Pluton , fe "1 te fovven. 
Infcì el ghe parla, e queft l'è anch d’avvantace, 
Che Colee pronta la refpond : sì ben. 

Intant riva quell Mefs, ch'era in viacc, 
Dove han alzaa i Franzes e] terrapien: 

E "1 domanda: Chi voeur famm fta finezza 
Da menamm fubet dove {tà Soa Altezza. 


(5) 


Mi mi, mi mi refponden, e a drittura 


El mennen da Goffred i Curios ; 

Lù el voeufs bafagh la man, che fa paura 

Ai Turch, e peù el ghe dis tutt refpettos: 

O Scior, che par prudenza, e par bravura 

Da on coo, e l’ olter del Mondte fee famos, 

Voreev podè fta me) de novitaa, 

Ma... chìeltrè on gran fofpir par ciappà fiaa. 
Sven 


(6) 


Sveno del Re de Dani unico figlia, 


Gloria, e foftegno alla cadente etade , 


, Effer tra quei bramò, che “| tuo configlia 


Seguendo ban cinto per Gesù le fpade » 
Nè timor di fatica, 0 di periglio, 

Nè vaghegza del Regno, nè pietade 
Del vecchio genstor , sè degno affette 
Inscpidir nel generofo petto. | 


(7) 


Lo fpingeva un defio d' apprender l'arte 


De la milizia faticofa, e dura 

Da te, sè nobil mafiro; e fentia in parto 
Sdeguo, e vergogna di fua fama ofcura= 
Già ds Rinaldo il nome in ogni parte 
Gon gloria udendo in verdi anni matura 5 
Ma più ch' altra cagione, sl moffe il zela 
Non del terren, ma de l’onor del ciela, 


(8) 


Precipitò dunque gl’ indugi, e tolfe 


Stuol di fcelti compagni audace, e fero ® 

E dritto in ver la Tracia il cammin volfe 

A la città , che fede è de l' Impero. 

Qui il Greco Augufto in fua magion È accolfe è 
Qui poi giunfe in tua nome un mellaggiero s 
Quefli 4 pien gli narrò, come già prefa, 

Foffe Antiochia , e come poi difef4. 


(9) 


Difefa incontra al Perfo , il qual con tanti 


Uomini armati ad affediarvi moffe © 

Che fembrava , che d' arme, e d' abitanti 
Voto il gran Regno fuo rimafo folle . 

Di te gli diffe, e pos narrò d' alquanti, 
Sin ch’ a Rinaldo giunfe , e qui fermaffe. 
Contò 1° ardita fuga, e ciò che pos 

Fatto di gloriofo avea tra vos. 


(10) 


Soggiunfe al fin, come già sl Popol Franco 


Veniva a dar l’affalto a quefte porte s 

E invitò lui, ch'egli voleffe almanca 

De l’ultima vittoria effer conforte . 

Quefto parlar al giovinetto fianca . 

Del fero Sueno è flinsolo sì forte, 

Ch ogni ora un luftro pargli infra” Pagani 
Rotar il ferro , e infanguinar le mani. 


(11) 


Par, che la fua viltà rimproverarfi 


Senta ne l'altrui gloria, e fe ne rode 

E chi ’1 configlia, e chi 1 prega a fermarfî, 

O che non V' efaudifee, 0 che non ode; 

Rifchio non teme, fuor che °) non trevarfi 

De’ tuoi gran rifchbs a parto, e di tua lode. 

Quefto gli fembra fol periglio grave , 

De gli altri, o nulla intende, o nulla pave. 
Eg!s 


13 
(6). 7 


Sven ficeu foll del Rè Danes, che l'era 


Gloria ,. e foftegn de quell bon Criftian, 

L’ ha avuu petitt da entrà anca lù in la s°cera 
De quij che faan la guzra co) Pagan; | 
Nè compaffion del Vecc, che fe defpera, 
Nè l’incommed, e ’l risc d’ andà lontan, 
Nè ’1 Regn, che ’l pò toccagh da lì a pocch dì, 
N’occor, no ponn defteull: l’ha d'efs infcì. 


(7) 


El g’ aveva la botta d'imparà. 


EI meftee della guara dai fatt tocu, 

L’ eva rabbia, e vergogna a tirà la 

Senza efs mifs fuj gazzett col fann di foeu; 
Tanto pù, che ’l fentiva a nominà 

Trà i brav Ommen Rinald anmò fioeu ; 
Ma el manch penfer l’ è quell da fafs onor, 
El .mazzifs l'è la gloria del Signor. | 


(8) 


Donca fenza perd temp el fe formè 


On eferzet de pocch, ma quij pocch bon? 
L’ andè a Conftantinopel , e ’l rivè 

In quell loeugh fan, e falv co} compagnon; 
E }à l’ Imperator, el le loggiè * 


Là vens peù anch quell tò mefs co) commiflion, 


Cuntand come Antiochia la s' è refa, 
E in che mosud dopo la fe fia deffefa. 


(9) 


Deffefa benchè fuffen in impegn 


I Perfian par teulla a tucc i fee ; 


Ch’ even tanc, che ’l pariva, che in quell Regn 


No fufs reftaa amalaa, nè prefonee . 

El difs de ti, di toeu foggitt pù degn, 
Finchè el rivè a Rinald, e "1 n' ha avuu affee, 
E lì el cuntè, no laffand foeura on ett, 
Tucc i azion de fto bravo giovenett, 


( 10 ) 


EI difs, infin, che i Franzes s' even mifs 


Sott a Gerufalemm par dagh el taft, 

E ’1 le invidè da toa part, che ’l vegnifs 
A tutta manca a vora del pofpalt. 

Podii pensà , comè el fe reffentifs 


Quell gran brav Gioven, quand tocchenn fto taft. 


L’è pien d' anfia, nol ved quella fant'ora 
D' andà trà i Turch, da mett) fott,.e fora. 


(1) 


El moccolla, e ’Ixghe par da reftà bafs, 


E d’efs refpett ai olter on lifrocch; 
Se ’1 confejen, e ’l preghen da fermafs, 


El ghe dì a trà giuft come ’l Pappa ai fcrocch, 


Tutt quell, che ghe rincrefs, l'è a no trovafs 
A part della toa gloria , e avenn quai pocch; 
Che ghe fia peù mal vitt, priguer, intrigh, 


Che cafca el mond , no ghe n’ importa on figh. 
S 2 EI 
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ce (12) 


Egli medefmo fua fortuna affretta» 


Fortuna, che noi tragge , e lui conduce® 
Perocch” appena al fuo partire afpetta 

I primi rai de la novella luce ; 

E per miglior la via più breve eletta, 
(Tale ei la ffima, ‘ch’ è Signore, e Duce) 
Nè i paffi più difficili, 0 i paefi 

Schivar fi cerca de nemici offefi è 


(13) 


Or difetto ds cibo, or cammin duro 


Trovammo or violenza, ed or aguati 3 

Ma sutti fur vinti i difagi , e furo 

Or uccifi $ nemici, ed or fugati. 

Fatto avean ne’ perigli ogni uom ficuro 

Le vittorie, e infolenti i fortunati - 

Quando un dì ci accampammo, ove i confini 
Non lunge erano omai de' Paleflini . 


(14) 


Quivi da' precurfort a noi vien detto, 
Cb’ alto ftrepito d' arme avean fentito , 
E vifte infegne, e indizj, ond’ han fofpetto, 
Che fia vicino efercito infinito . 
Non penfier, nen color, non cangia afpetto , 
‘Non muta voce il Signor noftro ardito 5 
Benchè molti vi fian, ch' al fero avvifo 


Tingan di bianca pallidezza il vifo. 
(15) 


Ma dice? O quale omai vicina abbiamo 


Corona 0 di martirio, 0 di ‘vittoria! 

L’ una fpero io ben più, ma non men bramo 
L'altra, ove è maggior merto, e pari gloria, 
Quello campo , o fratelli, ov or noi fiamo, 
Fia tempio facro ad immortal memoria, 

In cus V età futura additi, e moftri 


Le noftre fepolture, 0 i trofei noftri. 


(16) 


Così parla: e le guardie indi difpone, 
E gli ufficj comparte , e la fatica. 
Duol, ch' armato ognun giaccia , e non depone 
E; medefmo gli arnefi, o la lorica. 
Era la notte ancor ne la fazione, 
Cb’ è più del fonno, e del filenzio amica, 
Allor , che d'urli Barbarefchi udiffi 
Romor, che giunge al cielo, ed a gli abiffi, 


(17) 


Si grida,-a D'armea l'arme: e Sveno involto 

Ne l’arme, innanzi a tutti oltre fi Spinge s 

E magnanimamente î lumi, e ’l volto 

Di color d' ardimento infiamma, e tinge . 

Ecco fiamo affaliti, e un cerchio folto 

Da tutti i lati ne circonda, e Sringe < 

È intorno un bofco abbiam d’ afte , e di fpade, 
° E fovra noi di firali un nembo cade. 


Ne 


(13) 


El và incontra lù iftefs al sò deftin 


Con gran premura, c nun già vemm con lù. 


No l'è fonaa el primm fegn de mattutin, 


Che l’ è in viacc, nè ’1 voeur fpeccià de pù. 
L'ha geni a sbrigafs preft, nol g’ha olter fin, 
Lù el commanda , e n’occor dottoragh sù; 
EI cerca i fcurtator) , e i cattiv ftrad 

No ghe daan penna , nè affalt, nè imbofcad, 


(13) 


E de fatt en trovaffem affoffenn, 


E ne tocchè da fà paricc degiun; 

Ma i nemis reftenn mort , o che fcappenn, 
E pan ne ’n tocchè pocch, ma on poo per un. 
Con fti vittori, e i risc, che fe paffenn 

No gh’ è mai ftaa i pù ardimentos de nun; 
Quand ecco innanz rivà alla Paleftinna; 

Se femm poftaa a ona tara lì vefinna. 


(14) 


Lì da qui} mandaa innanz a fl la fpia 


Sentem , che pocch lontan gh' è di rumor, 
Che franch gh'è on grofs Eferzet alla via 
A tanc arma, bander, tromb , e tambor. 
EI nofter Capp, comè nient en fia 

No "1 muda vos, penfer , cera, o color; 

Benchè a paricc d° on olter natural 

Sta noeuva la fcuiafs de fervizial. 


(15) 


Ma el dis: Allon fioeuj femm franch del dent; 


O martiri, o vittoria, alto all’ imprefa ; 
Speri da venfs , pur morireev content, 
Che la vitta in fto cas l’è pur ben fpefa. 
Chì fioeuj , dove femm prefentement 

A gloria noftra s'alzarì ona Gefa; 

E qui} , che naffaraan par l’avvegnì : 


Chi i tal, diraan, han faa da chì fin chì 
(16 ) 


Infi el parla, e ’l defponn i fentinell, 


El dà i orden, c i poft com’han da vefs, 

E "1 voeur, che dormèn tucc armaa, e de quell 
Che ’l ghe comanda 1’ è efempi lù iftefs. 
L’eva in l'ora, che ’1 fogn l'è ful pù bell, 


, Giuft fulla mezza nocc, o almanch lì apprefs, 


Quand denn sù i Turch a sbragalà tant fort, 
Ch’ avaraven afquas deffedaa i mort. 


(17) 


Sbraggenn all’ arma , e con difinvoltura 
Sven l'è in camp primmde tucc già bell, e armaa ; 


Che oggion viv, che traan fiamm, che pofitura , 
Che bell’ orsheuj ? l'è degn da vefs retraa. 
Già i Nemis n’hin attorna, e già addritura 
Reftem in mezz de tucc i part ferciaa . 
Semm circondaa da on bofch de fpad, de lanz, 


Hin tant i frizz che fiocchen ; c'hin d’avanz. 
Anch 


“ 
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( 28.) 


Ne la pugna inegual ( però che venti 
Gli affalitori fono incontra ad uno ) 
Molti d’.effi impiagati , e molti fpenti 
Son da cieche ferite a l° aer bruno s 
Ma il numero degli egri, e de cadents 
Fra l’ombre ofcure nan difcerne alcuno © 
Copre la notte i noftri danni, e l’ opre 
De la-noftra virtute snfieme copre . 


( 19 ) 


Pur sì fra gli altri Sveno alza la fronte, 
Cb’ agevol è, ch’ ognun veder il poffa; 
E nel buyo le prove anco fon conte 
«A chi vi mira, e l' incredibil poffa. 
Di fangue un rio, d’uomins uccifi un monte 
D' ogn’ intorno gli fanno argine, e foffa: 
E dovunque ne va, fembra che porte 
Lo fpavento ne gli occhi, e in man la morte. 


( 20 ) 


Così pugnato fu, fin che l° albore 
Roffeggiando nel ciel già n° apparsa s 
Ma poi, che fcoffo fu il notturno orrore, 
Che l’ orror de le morti in fe copria= 
La defiata luce a noi terrore 
Con vifta accrebbe dolorofa, e ria; . 
Che pien d' eflinti il campo, e quali tutta 
Noftra gente vedemmo omai diftrutta. 


(21 ) 


Duo mila fummo , e non fiam cento. Or quando 
Tanto fangue egli mira, e tante morti, 
Non fo, fe "1 cor feroce al miferando 
Spettacolo fi turbi, e fi fconforti ; 
Ma già nol moftra, anzi la voce alzando, 
Segutam, ne grida, que’ compagni forti, 
Ch al ciel lunge da i laghi Averni, e Stigi 
N' han fegnati col fangue alti veftigi. 


( 22.) 


Diffe, e lieto , cred' io, de la vicina 
Movte così nel cor, come al fembiante, 
Incontro a la Barbarica ruina 
Portonne il petto intrepido, e coftante. 
Tempra non fofterrebbe, ancor che fina 
Foffe, e d’acciajo no, ma di diamante ; 
I fer colpi, ond° egli il campo allaga, 
E fatto è il corpo fuo folo una piaga « 


(23) 


La vita no, ma la virtù foftenta — 
Quel cadavero indomito, e feroce . 
Ripercote percolfo, e non s° allenta © 
Ma quanto offefo è più, tanto più noce > 
Quando ecco furiando a lui s° avventa 
Uom grande, c° ha 
E dopo Junga , ed oftimata guerra, 
Con l' aita di molti al fin V’ atterra. 

è 


Cade 


Infcì fenza repofs fe combatteva 


Sembiante, e guardo atroce, 


IM 


I 
Anch quant fuffem de numer molto manch, 


Che fevem fors el cinqu par cent appenna, 
Paricc ferii , e paricc nè pù nè manch 

En laffeffem ftringaa là alla ferenna. 

Ma tanc mort., e ferii no fe faan gnanch, 
Che no gh’ è ciar da illuminà fta fcenna ; 
Emm pari a dann, e a cattann sù, che 1 fcur 
El fcond i nofter dagn, i noft bravur. 


(19) 


El nofter Capp parò, che ’l1 vanza fora 


Col coo avolt, anch tra ”l fcurel fe ved ben, 
E a guardagh fifs, fe cognofs, che ‘1 lavora 

Come ’l drovafs la ranza a tajà el fen. (fcora, 
Gh'è on mont de mort,gh' è on fiumm de fangu, che 
Che faan argen, e foffa al Prenzep Sven; , 

Dove ”1 riva el mett fcacc; gh'è la lufnada . 
In quij oeucc viv, l'è on fulmen la foa fpada . 


(20) i 


Infinna tant, che l'alba la fpontè, 

E la nocc la dè loeugh, che la fcondeva, 
Quell gran mazzell terribel , che fe ft. 

O che fpavent, che affann! neffun credeva 
Da trovà quell brutt cas, che fe trovè. 
Gh' è on gran foeul de cadaver fulla piazza s 
E di noft viv gh'è amalaftant la razza. 


(21) 


No femm gnanch cent, quand fevem già do milla; 


O chi I° è ’1 pafs, in dove cafg l’afnin. 

A on brutt fpettacquel de fta fort, par dilla 
No foo , fe ’1 fe turbafs el Prenzipin; 

Ma, alzand la vos con cera anmò tranquilla 
Femm, el sbraggia, anca nun l’iftefla fin: 
Lor hin già in Ciel, e n’han fegnaael fentee 
Cont el sò fangu, andemmegh prell adree.. 


(22) 


Infcì el dis, e col volt pien de legria, 


E ’l fpiret, cred, già mezz in Paradis, 
Coltant, fenza fcoinponnes el fe invia 

Contra la maggior furia di nemis ; 

Se i arma fuffen de diamant, par via. 

D'efs battuu , e rebattuu , faraven lis. 

L’è tutt a piagh, befognarav faffall 

Quell corp tutt da coo , e pee, par medegall . 


(23) 


L’è, fe pò dì, on cadaver, che combatt, 


Softegnuu in pee dalla foa gran vertù ; 

No ”1 fe ftracca, ogni colp el le rebatt, 

E ’l dà puffee, con pù ghe daan a lù. 
Quand ecco ven l’ avanz del Carlin matt, , 
On Gigant furios, che fà de pù, 


Fl ghe và addofs, el ftramenna, € "l s'unifs — 


Con parice d’ olter, tant che l le fornifs. 


Quel 
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i ( 84 ) (24). 
! Cade il Garyone invisto , abi cafe amaro? ° Quell brav Gioven l'è falò lù :‘o-che ‘magon! 
— Nè v'è fra noi, chi vendicare il poffa. Nè gh' è tra nun chi poffa fann vendetta.‘ 
"i Voi chiamo in teftimonio, 0 del mio caro Sia teftimoni el fangu del me patron, 
| Signor, fanzue ben fparfo, e nobil offa, E quell’ anema fanta, e benedetta: 
Ch allor non fui de la mia vita avaro, Lee el le pò dì, fe allora hoo faael poltron, 
3 Nè fchivai ferro , nè fchivai percoffa Se hoo telt la ftrada da paffalla netta; 
| E fe piacciuto pur foffe là fopra, Ah, fe”) fufs piafuu alCiel, cheavelsdaa i ant: 
Chio vi morîffi, st meritai con Vopra, L'ho ftracercaa propri a dance cuatapt.. 
(25) (25 ) 
Fre gli eRinti compagni io fol cadri Mi foll mezz viv refti deftes apprefs 
4 Vivo; nè vivo forfe è chi mi penfè» Ai compagn mort, neffun me cred infcà, 
ho Nè de nemiti più cofa faprei Di nemis no feo ditt coffa en fudefs, 
Ridir, sì tutti avea fopiti i fenf? ; Che reftè tramartii focura de mì; 
1 Ma poichè tornd il lume a gilt occhi miel, Ma peù accorgendem d' efs tornaa in mi iftefs 
Ch'eran d'atra caligine condenfî,, Quand dervi i oeucc -guardand da chi, e da D 
Notte mi parve, ed a lo (zuardo five El me par nocc, e da vedè ona lumm, 
S'offerfe i} vacillar d'un picciok foce. Cont en ciar fiacch ,, come fe ‘l fufs tra ’l fumm., 
(26) (26) 
Non rimaneva in me tanta virtude, Gh' eva denanz ai oeucc ona fcighera 
Cb’ a difcerner le cofe io foffi preftos Da no podè deftingu nè invers, nè indrizz ; 
Ma vedea, come quel, ch”or apre, or chiude No faveva fe ’l fufs vera, o no vera, 
Gli occhi, mezzo tra”! fonno, e l'effer defto» Come fufs deffedaa gnanmò daddrizz ; 
E "I duolo omai de le ferite crude © Ma i ferid i fentì peù de manera, 
Più cominciava a farmifi molefto e Che me pariva d’avegh dent i frizz; 
Che Pinafpria l'aura nosturna, e gelo, Sul terren dur de nacc, all'aria brufca, 
In verra suda, e fotto aperto ciclo. Figureev mò che fpafem ? poca bufca! 
(27) ( 27 ) 
Più , e più ognor s'avvicinava intanto Se avvifinava întant comndament 
Quel lume, e infieme un tacito bisbiglio, Quell ciar, e infemma on bisbili quiett. 
i Sicch'a me giunfe e mi fi pofe a canto. — Alzi i palper, quand me °1 font vift arent, 
Alzo allor, benchè appena, il debil ciglio , Ma ghe voraav a fai ftà sù on palett; 
E vegsio duo veftiti in lunco manto Vedì con dò candir duu sgobiggent, 
Tener due fact, e dirmi fento» O. figlio, - Come in vefta de camera, e in zibrett; 
Confida in quel Signor, che a' più fovviene, E "l me dis vun: confida in quell, che 
E cos le grazia i preghi altrui previene. Tanc veult di grazi , {enza fafs pregà . 
(28) (23) 
Tu sal guifa parlommi, indi la mano Infcì el me parla, e peù el me fà ona cros 
Benedicendo fovra me diftefe © | Alla Papala deftendend la man, 
E Sufurrò con fuon devoto, e piano E peù el barbotta di orazion fott vos: 
Voci allor poco udite, e meno intefe. Coffa el difeff', no ‘1 foo da Criftian; 
Sorg:, poi diffe: ed io leggiero, e fano x Sù, peù el difs, e mi left, e fpiritos 
Sergo, e non fento le nemiche offefe® Solti sù, e "1 par , che fia ftaa femper fan; 
Q miracol gentile ® anzi mi fembra . Anzi non foll no gh' ho, nè maa, nè macquel, 
Piene di vigar novo aver le membra. Ma font pù fort par fegn del gran miracquel. 
( 39 ) ! ( 29 ) 
Stupido lor riguardo, e nos ben crede © I guardi eftatech, e anmò ftanti a cred 
L' ansima sbigottisa sl certo, e il veros Quell che 1’ è an fatt d’ eterna veritaa ; 
Onde l'un d'effi a me: Di poca fede, Talchè *1 dis vun de lor : che pocca fed? 
Che dubbi? o che vaneggia il tuo penffero? Che dubbj hin quift ? coffa ftet incantaa ? 
Verace corpo è quel, che “n noi fi vede: L’è ’1 noft corp tal, e qual come el fe ved, 
Servi fiam di Gesù , che *l lufinghiero D’ ofs, e de carna, e femm duu pover fraa , 
o. Mondo , e "} fuo falfo dolce abbiam fuggito, Che laffaa el mand emm tolt chì on Romitacc 
E qui viviamo in loco afpro, e vomito è Par fervi Dia, content d’acqua s € d' erbace ° 


Me Mi 


(30) 


Me per miniftro a tua falute eletto 
Ha quel Signor, ch'in ogni parte regna ; 
Che per ignebil mezza oprar effetto 
Maravigliofo, ed alta ei non +fdegna $ 
Nè men vorrà, che fr vefti negletto 
Quel corpo, in cui già viffe alma sì degna è 
Lo qual con effa ancor lucido, e leve, 
E immortal fatto, riunir fi deve, 


(31) 


Dico il corpo di Sveno, 4 cui fia data 
Tomba a tanta valor conventente $ 
La qual a dito moftra, ed onorata 
ucor farà da la futura gente 5 
Ma leva omai gli occhi a le ftelle, e guata 
Là Jplender quella ,, come un fol lucente = 
Quefta co’ vivi raggi ar ti conduce 
Là, dov'è sl corpo del tuo nobil Duce . 


(32) 


vAllor vegg' so, che da la bella face 3 
Anzi dal fol notturno un raggio fcende 
Che dritto là, dove il gran corpo giace, 
Quafî aureo tratto di pennel fi. fhende : 
E fovra lus tal lume, e tanto, face, 
Ch ogni fua piaga ne sfavilla, e fplende e 
E fubita da me fi raffigura 
Ne la fanguigna orribile miflura .. 


(32) 


Giacea prona non già, ma come volto 
Ebbe fempre a le flelle sl' fuo. defîre, 
Dritto es teneva sn verfo. il cielo il volto, 
In guifa d' uom, che pur là fufo afpire. 
Chiufa la deftra , e °l pugno avea raccolto 
. E ftretto, il ferro, e in atto è di ferire: 
L' altra (ul petto, in modo. umile, e pio 


Si pofa ,, € par , che perdon chieggia a Dio 


(34) 


Mentre to le piaghe fue lavo. col pianto, 
Nè però sfogo il duol,. che l’alma accora; 
Gli apri la chiufa deftra il Vecchio fanto, 
E °l ferro, che ftringea, trattone fuora © 
Quefla, a me diffe, ch oggi fparfo ha tanta 
Sangue nemico, e n'è vermiglia ancora, 
E°, come fai, perfetta , e non è forfe 
Altra fpada, che debba a lei preporfe 


(35) 


Onde piace lafsà, che s' or la 9 
Dal fuo primo Signore acerba morte, 
Oziofa non refti in quefta parte, ! 
Ma di man paffi în mano ardita, e forte © 
Che l'ufi poi con egual forza, ed arte ,- 
Ma più lunga fiagion con lieta forte « 
Leon le) faccia, perchè a lei s° afpetta, 
Di chi Svena gli uccife afpra vendetta. 
So- 


143 
(30) | 


Mi par foa gran bontaa font ftaa fciarnit 
Da Domnedè par vegnì chì a guaritt, 
Che tanc veult el Signor el s'è fervii 
Par fà di cofs ftupend de fiacch foggitt; 
E nol vorrà, che quell corp, c'ha veltii 
On gran fpiret el relta derelitt: 
Corp, e fpiret , che uni peù a fon de tromba 
Goraraan alt pù bianch d’ ona colomba. 


(31) 

Vuj di del corp de Sven, che l’ha d'avè 
Giuft Ia ona tomba fontuofa , e bella, 
Che la farà con gloria , e con piasè 
Moftrada a did a chi vorrà vedella; 
Ma guarda là trà i Stell in dave gh' è 
Quella pocch manch del Sò , quella gran ftella $ 
Va adree a quij racc, che quij te daraan noeuva 
Del tò Patron, marcand dove ’l fe trocuva . 


(22) 


Da quella ftella, o pur fe dighi ben 

Da quell Sò vedi a vegnì fgiò addrittura 
On racc futtil, come on fil d'or, che "1 ven 
Sora quell corp a piomb giuft in mefura. 

EI refplend de manera el corp de Sven, 

Che tucc i piagh ghe faan bella figura ; 
Talchè el cogsnoffi fubet anch in mezz 

AL fangu cagiaa , € tanc ommen tajaa a pezz. 


(33) 


No l'era voltaa in foid, che anzi el guardava 
AI Ciel, che lè ftaa femper el sò fpecc, 
Cont on cert att anfios, che "1 demoftrava 
D' efs tutt pien de fervor quell corp già frecc ; 
Come ’1 fafs anmò guera |’ impugnava 
Con la drizza el fpadon, tesnendel ftrecc, 

L’ oltra el l’eva in ful coeur in d' on azion, 
Come farav che ’1 domandafs perdon . 


- 


(34) 


Ghe lavi i piagh col pianfg, e tant © tant 


La gran penna, che o’ hoo no pols sfogalla ; 


EI teù a Sven quell bon Vecc la fpada intant, 
Che ’1 par, che ghe rincrefla de laffalla: 
Quefta , el dis, che in fto dì l'ha faa già tant 
In man d’ on gioven , c' ha favuu drovalla, 
Sta fpada , che l’è anmò tant fanguanenta , 


Come te favaree la var par trenta . 
(35) 


Parò L è deftinaa, che fe la laffa 
Fl Patron mort, che no ghe vegna sù 
El rufgen gnanch par quelt, ma che la paffa 
In man d’on olter brav tant comè lù, 

Che "1 taja fgiò 1 Nemis, che Je fconquafla , 
Che ’1 fe le fappia fà varì on poo pù; 
E che tra i olter I’ abbia 2 batt con quelta 


Coluu, che ha copaa Sven fin che "l ghe relta . 
! 7 Soliman 
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(36). 

Soliman Sveno uccsfe- e Solimano 
Dec per la Spada fua veffarne sccifo . 
Prendila dunque, e vanne, ove il Criftiano 
Campo fia intorno a l'alte mura affifo: © 
E non temer, che nel paefe eftrano 
Ts fia il fentier di novo anco precifo= 
Che t'agevolerà per l'afpra via, 
L'alta deftra di lui, ch'or là 1 invita. 


(37) 


Quivi egli vuol, che da coteffa voce, 
Che viva in te ferbò, fi manifefti 
La pietade, il valor, l' ardi» feroce, 
Che nel diletto tuo Signor vedefti s 
Perchè a fegnar de la purpurea croce 
L’arme, con tale efempio altri fi defti » 
Ed ora, e dopo un corfo anco di luftri 
Infammati ne fian gli animi illuftri, 


(38) 


Refta, che fappia tu, chis fia colus, 
Che deve de la fpada effer erede. 
Quefti è Rinaldo il giovinetto , a cuì 
Il pregio di fortezza ogni altro cede. 
«A lut la porgi, e dì, che fol da lu 
L' alsa vendetta il cielo, e °!Y mondo chiede. 
Or mentre to le fue voci intento afcolto, 
Fui da miracol novo a fe rivolto. 


( 39) 


Che là, dove il cadavero giacea, 
Ebbi improvvifo un gran fepolcro fcorto x 
Che forgendo rinchiufo in fe avea, 
Come non fo, nè con qual arte forto= 
E in brevi note altrui vi fi Sponea 
Il nome, e la virtù del guerrier morto. 
Io non fapea da tal vifta levarmi, 
Mirando ora le lettre, ed ora i marmi. 


(40) 


Qui, diffe il Vecchio, appreffo a i fidi amici 
Giacerà del tuo Duce il corpo afcofo, 
Mentre gli fpirti amando in Ciel felici 
Godon perpetuo bene, e gloriofo. 

Ma tu col pianto omai gli eftremi uffici 
Pagato hai lore, e tempo è di ripofo - 

Ofte mio ne farai, finchè al viaggio ° 

Mattutin ti rifvegli il novo raggio . 


(41) 

di » e per lochi ova fublimi s or cupi 
Mi feorfe , onde a gran pena il fianco traffi + 
Stn ch ove pende da felvaggie rupi ” 
Cava fpelonea , raccogliemmo j palfi 
Quefto è 5) fuo albergo 3 ivi fra gli orfî es lupi 
Col difcepolo Suo fecuro Saffi ; ia 
" difefa miglior , ch usbergo , e feudo 

la fanta simocenza al petto jenudo. 


S1/- 


( 36) 


Soliman l'è ftaa quell, e Soliman 


I ha da vefs tolt dal mond giuft cont fta fpada s 
Ciappela donca , e và tra i Criftian 

Là fott ai mur con quella groffa armada; 
N° abbia pagura, anch che ’l fia tant lontan, 
D'avè cattiv inconter par la ftrada : 

Và franch , e allegher con l’ ajutt de Dia, 
E fà cunt, che l’è lù quell, che t’invia. 


(37) 


E quand te rivet là, I’ ha d’efs tò impegn, 


Che te fee viv par queft , a favegh dì 

La gran bontaa d’ on fpiret infcì degn, 

La coftanza, e i prodezz da fà ftupì; 

De moeud, che con ft’ efempi in pù d’on Regn 
Paricc fe moeuven a fà anch lor infcì, 

E adefs, e via d’ adefs alzand la cros 

Abbien d’ armafs i coeur pù generos. 


(38) 


Befogna mò, che adefs te diga el reft, 


Chi con fta fpada abbia d’ avè ft’ onor; 
Queft l'è on Gioven anch lù , Rinald lè quelt 
Primm de tucc par fortezza , e par valori. 
Daghela , e digh, che °1 fe reffolva preft 

A fta vendetta, che voeur el Signor. 

Ch’ eel , che non eel, vedi in del dagh a trà 
On miracquel da famm traffecolà . 


(39) 


Dovè l’ è ’1 corp de Sven ghe vedi a alzafs 


On belliffem fepolcher tutt a on bott. 

Ghe refta dent el Prenzep in qui) fafls, 

Come la fia, par mi nen foo nasott. 

Fl gh'è sù l’infcrizion par informafs 

Del nomm, di fatt de quell, ch'è faraa fott; 
Semma guardi ai paroll , femma ftupii a 
Guardi a qui) fafs, e refti anch mì impietrià 


( 40 ) 


Chì el dis el Vecc , arent ai car amis 


El ftarà el corp del tò Patron fconduu, 
Intant che i Anem ftaan in Paradis 
Ringraziand Dia de quell, ch'è fuzzeduu; 
Ven mò adefs al repofs, che me duvis 

Che no ’l fia pocchel temp, che t’ee pianfgiuu; 
Te dormiree fta nocc in la mia Grotta, 

Par inftradatt doman pù abbonnorotta . 


(4r) 


Chì el tas, e ’1 me fà andà per cert ftrecciocu 


Semma sù, femma fgiò ftracch, e fudaa, 
Finchè rivem al fin d’ on fentiroeu 

A refugiafs tra cert faffon fcavaa +. 

Lì col compagn el tend a fà i fatt foeu , 
E ’l god coj Léff, c i Ors lacà a mitaa; 
Che anch i viper coj Sant no g'han venin, 


E i Ors, c i Léff deventen can barbin. 
! G' hoo 


r_r—————_—-_—_——--é_—#y#|"[TeTP€©Soc; ol i 
—_————r————————————kr 


(42) 


Silvefre cibo , e duro letto porfe 
Quivi a le membra mie pofa, e riftoro $ 
Ma poi ch’ accefî in Oriente fcorfe 
I raggi del mattin purpurei , e d'oro, 
Vigilante ad orar fubito forfe 
L'uno, e l’altro Eremita, ed ia cos loro $ 
Dal fanto vecchio poi congedo tolfî, 
E quì, dove egli configliò, mi volfi. 


(43) 


Qui fi tacque il Tedefco, e gli rifpofe 
Il pso Buglsone: O Cavalier, tu porte 
Dure novelle al campo, e dolorofe , 
Onde a ragion ft turbi, e fi fconforte « 
Poichè genti sì amiche , e valorofe 
Breve ora ha tolte, e paca terra abforte © 
E in gswfa d'un baleno il Signor voltra 
S'è in un fol punto dileguato, e mofiro. 


(44) 


Ma che? felice è cotal morte, e feempio, 
Via più ch° acquifta di provincie, e d’oro3 
Nè dar I° antico Campidoglio efempio 
D' alcun può mai sì gloriofo alloro . 

Fi del ciel nel lunsinofo Tempio 

Han corona smmortal del vincer loro. 
Tui, croda to, che le fue belle piagde 
| Crafcun leto dimoftri, e fe n'appeghe. 


(45) 


Ma tu, che 4 le fatiche, ed al periglio 
Ne la milizia ancor refti del mondo, 
Devi gioir de’ lor trionfi , e ’l ciglio 
Render, quanto conviene, omai giocondo ; 
E perchè chiedi di Bertoldo il figlio, 
Sappi, ch'e fuor de P'ofte è vagabondo: 
Nè lodo io già, che dubbia via tu prenda 
Pria, che di lui certa novella intenda. 


(46) 


Quefto lor ragionar ne P altrui mente 
Di Rinaldo l amor defta, e rinnova ; 
E v'è chi dice» «Abi fra Pagana gente 
Il giovinetto errante or fi ritrova ; 
E non v'è quafè alcun, che nos rammente 
Narrando al Dano i fuoi gran fatti a provas 
E de l’opere fue la lunga sela 
Con iftupor gli fi difpiega , e fvela. 


(47) 


Or quando del Gargon la rimembranza 
Avea gli animi tutti inteneriti ; 
Ecco molti tornar, che per ufanza 
Evan d’ igtorno a depredare ufciti. 
Conducean quefti fJeco in abbondanza 
E rsandre di lanuti, e buoi rapiti, 
E. biade ancor, benchè non molte, e frame 
Che pafta de’ corfier V avida fame . 


Sto defcors el defquatta la bornis, 
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(42) 


G' hoo avuu de fcenna erb, e radis, e fora 


On poo de paja g' hoo dormii da Rè ; 
Ma appenna in Ciel s'è deffedaa l'aurora, 
E comenzè el primm ciar a fafs vedè , 
Che foltè sù bell e veftii in quell’ ora 
Coj duu Remitta a pregà Domnedè. 

Infin da quel bon Vecc hoo tolt liffenza, 


E col sò indrizz font alla toa prefenza. 


(4). 


El Todefch chì el fà pont: Goffred , che "1 fent © 


Sti novitàa l’ è muff, e pien d' affann, 

E "1 refpond: galantomm gh’ cet mò nient 
De puffee allegher da vesnì a cuntann? 
Comè ? gent tant amisa, e bella gent, 

L’ ha mò incontraa infcì in preffa el sò malann? 
Quell vofter Prenzep no lè pù tra i viv, 
E n’emmgnanch vift el $6, che "n femm già priv° 


(44) 


Ma che? fta mort, fto ftrazi el var puffee 


Che cento Regn, che tutt l’or del Perù; 
E tucc.quanc i trionf ponn ftagh indree 
Di Scior Roman, che faven tant de pù. 
Quift hin mifer) da dagh dent i pee 
Refpett alla coronna, c' han lafsù . 

Là moftren i sò piagh, c’ hin pù brillant, 
E pù prezios, e be) di diamant.. 


(45) 


Ma ti, che t’ee da fcampà ‘anmò qua) poo 


Chì fsiò in fta vall de lacrem, e mifer), 
Forniffela de pianfg, alza sù el coo, 
God, che fien foeura de fti tribuler). 
Quant a Rinald, dove ’1 fe fia nol foo, 
Che no pofs fcoeudet el tò defider) ; 

E no te doo confej da cercall granch, 


Quand no te fappiet da trovall del franch . 
(45) 


El ten Rinald in tucc pù viv, che mai; 
Chi fofpira al sò nomm, e gh'è chi dis: 
Pover inarter ! fors anch l’ è in mezz ai guai. 
Cunten i sò prodezz contra i nemis, 

E faan a gara, e 1 loden finnamai; 

E ’n difen tant con tant calor, che a feda — 
Quel bon Todefch 1° è grazia , che ‘1 ghe creda. 


(47) 


Intantafinna , che con fti refon 


G” han tucc già i lacrem finna a mezza flrada, 
Color, c' hin folet a andà in voltion, 

Tant par vedè de fà quai rebellada , 

Mennen boeu, vacch, e pegor a monton, 
Gran, biada, e fen par mantegnì l armada j 
Ruzzand a cà fuj car del ben de Dia 


Senza bolletta della mercanzia ; 
Portenn 








A (48) 

E quefti di figura efpra, e nojofa 

Segno portar, che in apparenza è certo : 
Rotta del buon Rinaldo, e fanguinofa 

La fopravvelta , ed ogni arnefe aperto . 
Tofto fi [parfe ( e chi potria tal cofa 

Tener colata? ) un vomor varia, e incerto. 
Corre il vulgo dolente a le novelle 

Del Guerriero, e dell’ arme, e vuol vedelle. 


(49) 


Vede, e conofce ben l’immenfa mole 

Del grand’ usberzo, e °1 folgorar del lume, 
E l'armi tutte, ov'è l'augel, ch'al fole 
Prova i fuoi figli, e mal crede a le piume= 
Che di ‘vederle già primiere, è fole 

Nè le imprefe più grandi ebbe in coffumes 


, (48) 


Portenn coftor on fegn , che ogni marzocch 


L'avarav capii quell, chel’ importava, 
L' è l’armadura de Rinald in tocch, 


E "l veftii fanguanent ; e come "l ftava? 


Subet fe fpars fta vos, e pafsè pocch, 
Che par tutt fe ’n parlava, € ftraparlava 
Corren tucc sbuttonandes, par vedè 
Qui) arma, e s'alzen in ponta de pè. 


(49). 


Veden la gran corrazza, che sbarlus, 


® 


E "1 fcud, che g'ha sù l’Acquela fcolpida, 
C' hin femper ftaa lufent, femper in us - 


E han faa femper la primma reuflida: 


E adefs c’ hin brutt de fangu, e pien de bus 


N'han magon, rabbia, e i veden inivida; 


"ZIO: Wi cossa. — 


C' hin in ftat da cavann pacch, o nagott 


Ed or non fenza alta pietade, ed ira fa 
Da qui) di fer., e ftrafc , e veder rott. 


Rotte, e fanguigne 101 giacer le mira. 
( 50 ) ( 50 ) 


Intant, che tra de lor vaan tontonnand 
Sù quell brav gioven, come ’l poffa efs mort , 
Goffred el ciamma el Capp, cert Aliprand, 
Che par robbà di viver l'è ’l sò fort. 
Coftuu l'è s'cett, e liber, e parland 
No ’l ghe mett franza de neffunna fort: 
Dov” eet tolt fti arma, el ciamma, dimmel ciary 
Comè fe tel cuntaffet al Nodar? 


Mentre bisbiglia il campo , e la cagione 
De ls morte di lus varia fî crede » 
A fe chiama Aliprando il pio Buglione, 
Duce di quei, che we portar le preae, 
Uom di libera mente, e di fermone 
Veraciffimo, è. fchietto » ed a lut chiede © 
Dì come, e donde tu resbi quefb arme, 
E di buono, 0 di reo nulla celarme. 


(sir) ! (SI) 


Quell el refpond : gh’è on loeush , che lè lontan . 
Dò giornad d’on Pedon par moeud da dì, 
L’è on praa in mezz aj collinn foeura de man 
In fu) Confin de Gaza lì par lì: | 
Ven fuiò on foffet dall’alt, e peù pian pian 
El và trà i piant fenza afquas fafs fentì; 
L'è on loeugh da fcondes i Affaffin de moeud, 
Che in mezz ai piant gh'è iGiuftiziaa fu} roeud. 


(52) (52) 


Quì greggia alcuna corcavam , che folfe 
Venuta a' pafchi de l’erbafe fponde 
E fu lerbe miriam di Sangue roffe 
Giacerne un guerrier morto in riva a l° onde ; 
«A l’arme, ed a l° infegne ogni uom fi molle 4 
Che furon conofciute , ancorchè immonde. 
Io m' appreffai per difcoprirgli il vifo s 
Ma trovai, ch' era il capo indi recifo . 


G/ rifpofe colui * Di quì lontano 
Quanto in duo giorni un m:[faggiera andria, 
Verfo sl confin di Gaza un picciol piano 
Chiufo tra colli alquanto è fuor di via: 
E in lui d'alto deriva, e lento, e piano 
Tra pianta, e pianta un fiumicel s' invia. 
E d' alberi, e di macchie, ombrofo e folto, 
Opportuno a I° infidie sl loca è molto. 


Chì cercavem anch nun da fà el fatt noft, 
Se gh’era ona quai mandria da robbà; 
Ma infcambi arent al fofs in d’on cert poft 
Emm vift on- foldaa mort da fann fcaggià. 
Vedend i arma , e l’infegna ognun s' è molt, 
Che infcì brutt hin tolt via fenza fallà . 
Mi ghe voo fora par guardagh in cera, 
Ma el coo, che importa pù, quell mò no ’l gh'era. 


(530 (53) 


Mancava ancor la deftra, e "1 bufta grande Mancava anch la man drizza , even paffas 
Molte ferito auea dal tergo al petto > | I Noccadazz el corp da part, c part; 
É non lontan con l° Aquila, che Spande E l’eva el moriott defabitaa ° 
= candide art giacea il voto elmetto. Con sù 1° Acquela bianca là in defpart. 
“ay È se ‘ n dimande , Intant , che par favenn quai novitaa 
ci pollo Ci etto, : Andava sbarloggiand da tuce 1 part , 
Giai P Tasgirne torje , Hoo vift on bovirocu, che "1 s'è accorfgiuu 
Sei Nol s atcarfe. Di fatti not, e già el teujeva el duu. 
Ma Ma 


(54) 


° Ma feguitato e prefo, a la richufla, 

Che noi .gli facevamo , al fin rifpofe © 
Che "| giorno innanzi ufcir de Ja forefta 
Scorfe molti - guerrieri , onde ei s' afcofe 3 
E ch'un d’effi tenea recifa tefta 

Per le fue chiome bionde, e fanguinofe 5 
La qual gli parve, rimirando intento , 
D' uom.giovinetto, e fenza peli al mente. 


(55) 


E che °l medefmo pece pos l avvelfe 
In un zendado da Dl arcion pendente. 
Soggiunfe ancor, ch' a l'abito raccolfe, 
Ch' erano s Cavalier di noflra gente . 
Io /pogliar feci 51 corpo, e sì men dolfe, 
Che pianfi nel fofpesto amaramente © 
E.portai meco Vl arme, e lafcias cura, 
Ch' aveffe degno onor di fepoltura . 

(56) 


Ma fe quel nobil tronco è quel, ch'io credo, 
Altra tomba , altra pompa egli ben merta. 
Così detto Aliprando ebbe congedo , 
Perocchè cofa non avea più certa. 

Rimafe grave; e fofpirò Goffredo $ 
Pur nel trifto penfier non fi raccerta, 

. E con più chiari fegni il monco bufto 

Conofcer vuole , e l omicida ingiufto. 


(57) 


Sorgea la notte intanto , e fotto l° ali 
Ricopriva del cielo s campi smmenji © 

° . E "1 fonno ozio de l’alme, obblio de' mali, 

Lufingando fopia le cure, e î fenfi. 

Tu fol punto Argillan d' acuti ftrali 

D' afpro dolor, velgi gran cofe, e penfi - 

Nè l''agitato feg, nè gli occhi ponno 

La quiete raccorre, 0 °l molle fonno. 


(58) 


Coftui pronto ds man; ds lingua ardito, 

a Impetuofo, e fervido d' ingegno, 
Nacque sn riva del Tronto, e fu nutrito 
Ne le riffe civil d’odia, e di fdegno © 
Pofcia in. efiglia fpinto i colli, e ’l lita 
Empì di fangue, e depredò quel regna, 
Sinchè ne l'Afia. a guerreggiar fen venne, 
E per fama miglior chiaro divenne. 


(59) 


«@l fin quefti fu V alba i lumi chiufe, 
Nè già fu fonno il fuo queto, e Soave s 
Ma fu flupor, ch’ Aletto al cor gl infufe, 
Non men, che morte fia, profondo , e grave. 
Sono le interne fue ‘virtù delufe, 
E ripofo dormendo anco non ave 
Che la. furia. crudel gli 5° apprefenta 
Sotto orribili larve, e lo Sgomenta . 


Gls 


0 i 
i 
| 
i 


(54) ‘547 


Ma feguitaa , e ciappaa fenza intorgnafs 


Sentii 1 domand el n’ ha favuu refpond: 

Che ’l1 dì innanz avend vift a deftannafs 
Paricc Soldaa dal Bofch , el s’è andaa a fcond: 
E "1 cuntè, comè vun de lor l’ alzafs 

On coo tajaa , tegnend i cavi) biond, 

E d’ avè fpionaa tra cert ‘brocchett , 

Che l’ eva el mufo d’on bell Giovenett. 


(55) 


E che coluu el tacchè al pomm della fella 


Quell coo ‘guarnaa in d’on pann de perfianna 5 
E "l ghe giontè de pù fta bagatella, 

Che qui) even veftii alla Criftianna. 

Mi foo fpojà quell corp, e pianfgi in quella 
Sù fto fofpett coj lacrem a rianna, 

Teufs peù sù i arma, comandand parò 

Che ’1 feppelliffen fubet da par sò. 


( 56 ) 


Ma fe quell corp l'è quell, che mi pofs cred; 


Chi pò mai fagh quell’ onor, che "1 meritta? 
Nè Aliprand el dis olter a Goffred, 

Che la foa iftoria in pocch el l’ha già ditta. 
Goffred no "1 sà, com’abbia faa a fuzzed 

Sto fatt, e "1 ghe patifs, ma el ne dubitta; 
E °l voeur favè chi ha tolt via la fcigolla, 

E recognofs quell corp, che ‘1 par on olla. 


(57) 


Intant compars la nocc con I’ andrienn 


De felpa fcura reccamaa de ftell , 

E tucc longh, e deftes s’ indormentenn, 

No penfand pù a defgrazi , nè a gabell. 

Ti mò Argillan te paret in di penn 

Del Purgatori, e t'ee voltaa el cervell, 

F te fee el foll rabbiaa, inquiett, che in (l'ora 
No dorma, e traga el lecc tutt fott e fora. 


(58) 


L'è naffuu in riva al Tront fto malandrin, — 


Fogos , ladin de man, e de paroll; 
Taccand garbuj con vari Zittadin 

L’ ha faa ona vitta da fcavezzacoll. 

L’ han bandii, e allora el fava l’affaflin, 

E ’l vagabond par ultem sò tracoll : 

E "1 s'è faa peù Soldaa chì in Afia, e adefs 
F1 fe fà onor faldand tucc i prozzels. 


(59) 


Infin sù l'alba el farè i ceucc ; ma chè? 


No l’ eva minga on dormì favoriì. 

L’ è ffada Alett, che "1 le malefiziè, 
Laffandel locch, pefant, e tramortii. 

L’ ha ftravoltaa coftfuu la ment, e l'è 
Inquiett, torber , anch che ’l fia fupii ; 
Che ’1 le nocus col moftragh di brutt figur, 
Come i lanterna magech faan ful mur. 


T.2 La 
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( 60 ) 


Gli figura un gran bufto , ond' è divifa 


Il capo, e de la deftra ‘sl braccio è mozzo» 

E foftien con la manca il tefchio incifo, 

D: Sangue, e di pallor livido, e fozzo. a 
Spira, e parla (pirando il morto vifo , 

E°! parlar vien col Sangue, e col finghiozzo è 
Fuggsi Arsillan, non vedi amai la luce? 
Fuggi le tende infami, e | empia duce. 


(61) 


Chi dal fera Goffredo, e da la frode; 


Ch uccife me , voi cars amici affida 2 

D' aftig dentro il fellon tutto fi rode, 

E penfa fol come voi meca uccida, 

Pur, fe cotefta mano a nobil lode 
«Alpira, e in fua virtù tanta fi fida y 
Non fuggir no» plachbi il Tiranno efanzue 
Lo Spinto mio col fuo ‘malvagio fangue , 


(62) 


Io fard teco ombra di ferro, e d'ira 


Miniftra, e t'armerò la deftra, e ’! feno, 
Così gli parla © e nel parlar gli Jpira 
Spirito novo di furor ripieno, 

Si rompe il fonno , e shigottita et gira 
Gli occhi gonfi di rabbia j e di veleno: 
Ed armato ch'egli è, con importuna 
Fretta 1 guerrier d' Italia snfieme aduna , 


{ 03) 


Gli aduna lè, dove fu/pefe fanno 


L'arme del buoa Rinaldo , e can fuperba 
Voce il furore, e “I conceputo affanno 
In tai detti divulga, e difaccrba, 
Dunque un popolo dardaro, e tiranno, 
Che non prezza ragion, che fe non Jerba, 

Che non fu mai di fangue, e d'or fatello, 

Ne terià il freno in bocca , e ’l giogo al collo? 


(64) 


Cid, che fofferto abbiam d'afpro, e d’ indegra 


Sette anni omai fotto sì inigua Soma, 

E' tal, ch'arder di fcorno, arder di [degno 
Potrà da quì a mill’ anni Italia, e Roma ; 
Tuccto, che fu da l’arme, e da l° ingegno 
Del buon Tancredi la Cilicia doma ; 

E ch o'a il Franco a tradigion la dala 
E 4 premj ufurpa del valor la frode ° 


( 65 ) 


Taccia , eB'ove il bifogno, e "I tempo chiede 


Pr I 
onta non , penfier fermo, anima audace i 
«Alcuno ivi di noi primo fî vede 
Portar fra mill i 
em 
Per orti x 0 ferra, 0 face, 
andarlo palme poi, quando le prede 
Si difpenfan ne l'ozio, e ne la pace 
» . î 
Pa non fono già , ma tutti loro 
trion ; | 
fà, gli onor, le terre, e l'ora, 


Tempo 


(60). 


La phe mett fott ai oeucc. on corp fmocciaa, 


On gran corp fenza coo , fenza man drizza, 
Che ten con la finiftra el coa tajaa, 
Mort,fanguanent,che anmòà el fe moeuv,e ’l faguizza 
El sbanfa , e "1 dis quell coo paroll mes’ciaa 
De fangu, e de fajutter, e de ftizza: 

Ven dì Argillan, fà preft, menna el fetton, 
Scappa lontan dal marcadett Buglion, 


(61) 


Chi da Goffred we falva , e dai foeu ingann? 


El ve farà l’iltefs, che l’ha faa a mi; 

Na ’| penfa olter coluu , che al voft malanp, 
E la ftà la foa rabbia par sbotti; 

Ma fe te gh' ee tant fpiret da laffann 

On fesn ben mafiacch, fermet pur chi , 

Fà i mee vendetr, che ’l goda anch lù oltertant, 
Famm on brindes col fangu de quell birbant. 


(62) 


. Mi faront tà comnpagn infcì invefibel, 


E te creffaroo l'anem, e la forza; 

Con fti paroll la pizza on infotfribel 

Foeugh in quell corp, che Dia fa fe "l fe fmorza. 
Pien de velen , pien d' on furor terribel 
L'erva i oeucc sbagutii , comè par forza. 
Subet el s'arma, e ’1 perd tutta la flemma, 
Già l’ha i (oldaa d’ Italia abinaa infemma. 


(63) 


EI je redus, dov’ eren taccaa sù 


I arma del brav Rinald, a fà cheminna, 
Lì in pee d'on sgabellott , foeura de lù, 
Tant par fcoldafs el dà el foeugh alla minna : 
Ponca, el dis, n’ avaremm da fornì pù 
Da fervi a fta canaja barettinna? 

Sti birbi, ingord de fangu, € de dance 
N’ han da tegnì dunch femper fott ai pee ? 


(64) 


In fti fett agn, come la fia paffada 


E! femm pur tropp, femm cofs’ hin ftaa coftor, 
E fe N iftoria la farà ftampada 

Anch da chì a on pezz n avaremm pocch. onor . 
Tafi, che la Cilizia el l’ha quiftada 

Tarcred con di artifizi, e bon fudor; 

Ma la robba no l'è de chi la fà, 

I Franzes lader 1’ han favuu rafpà, 


(65 ) 


Tafi, che quand l'è temp da prevarifs. 


Della forza, e del fpiret in comun, 

Tra i primm, che vaan innanz fenza ftremifs, 

Ghe n’ è femper di nofter quaigheduu : 

Ma quand la torta in pas la fe fpartifs, 

No ghe n° è on mezz cugnoeu, che ’l fia par nun ; 

Hin lor, che mennen el cazzuu a so moeud, 

Lor g' han la carna ; e vocuren anch el broeud, 
In 


( 66.) 


Tempo forfe già fu, che gravi, e Strane 
Ne potevan parer sì fatte offefe ; 
Quafi lievi or le palo - orrenda immane 
Ferità leogierifime l ha refe , 
Hanno uccifo Rinaldo , e con l’umane, 
L' alte leggi divine ban vilipefe , 
E non fulmina il cielo? e non gl’ inghiotte 
La terra entro la fua perpetua notte ? 


(67) 


Rinaldo ban morte, sl qual fu fpada, e fcuda 
Di noftra fede, ed ancor giace inulto ? 
Inulto giace e ful terrena ignuda 
Lacerato il lafciaro, ed snfepulto, 

Ricercate faper, chi foffe il crudo; 
A chi puote, 0 compagni, effer occulto 2 


Deh chi non fa, quanto al valor Latina 
Portin Goffredo invidia, e Baldovino ? 


( 68 } 


Ma che cerca argomenti? Il Cielo ta giura ; 
Il Ciel, che node, e che ingannar non lice gs 
Ch’ allor, che fi vifebiara il mondo ofcuro, 
Spirito errante il vidi, ed infelice . 
Che Jpettacolo, aimè , crudele, e duro! 
Quai frode di Goffredo a noi predice ? 


Io”! vidi, e non fu fogno, e ovunque or miri, 


Par, che dinanzi agli occhi miei Ss aggiri + 


( 69 ) 


Or che faremo noi? dee quella mano, 

Che di morte sì ingiufla è ancora immonda, 
Reggerci fempre 3 0 pur vorrem lontano 
Girne da lei, dove l’ Eufrate inonda ? 
Dove a popolo imbelle in fertil piano 
Tante ville, e città nutre, e feconda ? 
«Anzi a nos pur= noftre faranno , i0 fpero, 
Nè co’ Franchi comune avrem l’ impero , 


(70) 


vfndianne, e refti invendicato sl fangue 
( Se così parvi ) illuftre , ed innocente, 
Benchè fe la virtù, che fredda langue , 
Foffe ora in voi, quanto dovrebie, ardente » 
Quefto; che divorà , peftifero angue 
Il pregio, e ’V fior de la Lazina gente, 
Daria con la fua morte, e con lo fcempio 
Agli altri moftri memorando efempio i 


(71) 


Ia, fo vorres, fe sl voffro alto valore ì 
Quanto egli può, tanto voler ofaffe > 
Ch' oggi per quella man ne P empio core, 
Nido di tradigion, la pena entralfe . 
Così parla agitato, e nel furore, 
E ne l’ impeto fuo ciafcuno ei traffe . 
«frme arme freme il forfennato , è infieme 


La gioventù Superba arme arme freme , 


"4 


Rota 


(66) di 


In olter temp ne faraan pars on traver 


Sti bricconad ; adefs appenna hin bufch: 
Adefs coftor ne faan reffignà i laver 

Con di boccon pù amar, e puffee brufch . 
Han copaa el bon Rinald fti brutt Diaver, 
Faan di fatt, che faan olter, che de mufch; 
E ’l Ciel no ’l fe reffolv a fulminaj, 

E no serva la tera a fotteraj? 


(67) 


Han copaa el bon Rinald , fe sì pur anch 


Chi era Rinald , e no se ’n fà vendetta? 
L' è là confciaa de piftola, e l’ han gnanch, 
Nò gnanch portaa al foppon sù ona carretta. 
Vorrii favenn mò l' Affaffin del franch? 

E no ’l cognoflii minga alla colzetta ? 


Vedii pur che ne guarden de travers, a 
I duu Buglion cont el buell invers, 
(68). 


Ma che ferva olter proev ? fioeuj el giurì 
‘- (Dee chì on meffal, che ghe vuj mett la man) 


Che l’ hoo vift in su l’ alba, e vel feguri, 
À comparimm denanz cont el coo in man: 
Dopò on fimel fpettacquel me figuri 

De foffrì da Goffred robba de can ; i 
L'hoò vilt tutt tapellaa, tutt pien de boeucc, 
E in fta prozint Vl hoo anmò denanz ai ceucc. 


( 69) 


Ora, fioeuj , com’ emm da regolafs ? 


Emm da ftà quacc fenza vegninn a vunna 
Sott a fto traditor , o slontanafs, 

E andà là su l’ Eufrat, cercand fortunna? 

Là hin tutta gent de pas, e l’è on paesgrafs, 
E in quij Zittaa, in qui] Borgh no fe desiunna; 
Là femm fegur, che ne faraan i fpes, 

Anzi en faremm patron fenza 1 Franzes. 


( 70 ) 


Se vorii andà , andemm pur , no penfemm olter 


A quell pover Rinald: el mort ? sò dagn; 
Benchè fe ghe fudefs anmò in vujolter 

Quell coeur fogos , quell coeur da bon compagn, 
Adree a fta pocca na ’l ne faraav d’olter 
Quel mercadett dal coo finna ai calcagn; 

E s'alzaraav dov’ è ’1 so padiglion 

Su ona cologna infamma on ifcrizion . 


(71) 


Mi par el primm , mi cont el voft ajutt, 


Che ’1 voft valor el pò tutt quell, che ’l voeur, 
Mi, fe ’1 fudefs magara in Calicutt, 

Vorrev cont i mee man ftrappagh el coeur. 
Infcì el parla, e intizzaa tucc fe faan brutt, 
Paren matt da ligà in di carioeur: 

All’ arma all’ arma , el beltion l’ intonna, 


All’arma, difen tucc, nè fe mincionna. 
Vedend, 
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(73) 

sa Aletto fra lor la defira armata, 
E col foco il ‘velen ne petts mefce. 
Lo fdegno, la follia, la fcellerata 
Sete del fangue ognar più iufuria , e crefce® 
E ferpe quella pelle, e fi dilata, 
E deoli alberghi Italici fuor n'efce* 
E paffa fra gli Elvezii, e vi s apprende, 
E di là pofcia anco agl Ingkfi tende, 


(73) 


N3 fol Peftrane genti avvien che mova 


Il dura cafo, e ’l gran pubblico danno s 

Ma l’antiche cagioni a Pira sova 

Meteria infieme, e uutrimento danno, 

Ogni fopito fdegno or fi rinnova < 

Chiamano i popol Franco empio, e tiranno s 
E in fuperbe minaccie efce diffufo 

L'odio, che uan può flarne omai più chiufa , 


(74) 


Così nel cavo rame umor, che bolle 


Per troppo foco, entro gargoalia, e fuma® 
Nè capendo in fe flello al fin 5° eftolle 
Sovra gli orli del vafa, e inoada, e fpuma, 
Non ballano a frenar il vulga folle 

Que' pochi, a cui la mente il vero alluma y 
E Tancredi, e Canillo eran lontani , 


Guglielino , e gli altre in podeftà Soprani . 
(75). 


Corrone già precipitofî a V armi 


Confufamente $ popoli feroci « 

E già s' odon cantar bellici carmi 

Sediziofe trambe in fere voci. 

Gridano sntanto al pio Buglion, che s' armi 
Molti di quà, di là nunzj veloci : 

E Baldovino innanzi a tutti armato 


Gli s' apprefenta, e gli fi pone e lato, 
(76) 


Egli . ch’ ode l'accufa , i lumi al Cielo 


Drizza , e pur, come fuole, a Dio ricorre, 
Signor, tu che fai ben can quanto Zelo 

La deltra mia dal civil fangue abborre « 
Tu fquarcia a quefti de ls mente il vela, 
E reprimi il furor, che sì trafcorre» 

El innocenza mia, che cafà fopra 

E' nota , al mondo cieca enco fi Sopra. 


(77) 


Tacque» e dal Cielo iufufo ir fra le vene 


Sentiffi un mova inufitato calde = 
Colmo d' alto wigor, d' erdita fpene , 
Che nel volto fi fparge, è ’1 fa più baldo, 
È da' fuoi circondato oltre few viene 
Contra chi vendicar credea Rinaldo » 

Nè perchè d'arme, e di minaccie ei Senta 
Fremito d' ogni intorno, il pallo allenta . 


Ha 


(72) 


Vedend , che su ”l prenzipi la và ben,- 


La fe mett dent Alett co} man, coj pee> 
Somennand rabbia, focugh , fpuell, velen, 

La voraav, che tucc fuffen , come lee ;. 
Defpeù , che i Italian n° hin fgonfi, e pien, 
La paffa innanz, che ne ’l n'ha minga affee, 


La paffa in mezz aj Svizzer, e la pafla 


Anch in mezz aj Ingles : brutta bagafflal!. - 


( (73) 


Sti Foreftee n° hin minga infuriaa 


Dommà a fentì fto gran faffinament, 

Ma g'han i focu piagh vecc, c’hin mal faraa, 
E gh'è anmò la radis, s han ftrappaa el dent. 
Tiren via tucc la mafchera , e rabbiaa. 
Parlen contra i Franzes sfacciadament. 
Menafcen de desfa) comè nagotta, 

Che |’ odi interna no ’l1 pò pù ftà a botta. 


(74). 


Infcì in d’on gran caldar a pocch a poceh 


Se fcolda 1’ acqua, e peù el buj, el s'invia, 
E peù, fe cafcen tropp innanz di fciocch, 
Crefs tant el buj, che ”l1 và defforavia. 
Gh'è chi mett acqua , ma ghe fenten pocch ; 
No gh’ è remedi da tegni) in bria . 

Tancred , Guglielm, Camill, bon da fermà 
Sto gran torrent , hin tuce da fcià , e da lè. 


(75) 


Corren impreffa a armafs, comè fe aveffen 


D’ andà a fà guera par la fanta fed; 

A fon de tromba i malcontent già creffen, — 
Par fà on brutt colp, fe Dia no ’l ghe proved. 
Senza, che vun de l’olter el faveffen, 
Paricc intant vaan a avvisà Goffred ; 

E Balduin 1 è ’l primm a ciappà pot, 

E in guardia del fradell el ghe ftà ai coft. 


(76) 


Sentend Goffred fti gran bofardari; 


L’alza, come l'è folet, el coo in sù, 

E ’l dis: Signor, fe i tegni par fradi), 
Mi el soo, e ti tel cognoffet on poo pù: 
Via fà flà in riga fli coo de cavi), 

E no laffi inorbì da Belzebù, 

Toeugh via la cattaratta , € fe con tà 

Sont innozent, fa che ’1 compara anch chì » 


(77) 


Ditt queft el tas, el fe fent tutt a on bott 


E! fangu a furbuji de venna in venna 
Anmò, come quand l’era giovenott , 

Che "1 l’ha dal Ciel fto fpiret, e fta lenna; 
E de tanc can rabbiaa el ghe ’n dà nagott, 
Che ’1 g'ha adree gent da fa) ftà alla cadenna: 
FI] và innanz fpinitos, franch, e fegur, 


E fe voeuren bajà, che bajen pur. 
L'ha 


(78) 


Ha la corazza sndoffo , e nobil vefle 
Riccamente |’ adorna eltra °! coftuuse : 
Nudo è le mani, e ’l volta, © di celefte 
Maceftà wi rifplende un novo lume - 
Scote V aurato fcettros e fol con quefte 
Arme acquetar quegl impeti prefume . 
Tal fi moftra a colora, e tal ragiona, 
Nè come d' uom mortal la voce fuona 


(79 ) 


Quali tolte minaccie , e quale or odo 

Vano firepito d' arme ? e chi °} commove 2 
Così qui viverito , e în quefto modo 

Note fon io dopa sì lunghe prove , | 
Cb ancor v'è ebi fofpetti , e chi di frodo 
Goffredo accufi , e chi l’ accufe approve? 
Forfe afpettate ancor, ch'a voi ini pieghi , 
E ragioni v' adduca, e porga preghi? 


(80) 


db non fia ver, che tanta indignitate 

La terra piena del mie nome intenda! 
Me quefto feettro, me de l'onorate 

Opre mie la memoria, e l ver difenda ; 
E per or la giuftizia a la pietate 

Ceda, nè fovra i vei la pena fcenda . 

A gli altri merti or quefo error perdono ,, 


Ed al voftro Rinaldo anco vi dono. 
(81) 


Col fangue fuo lavi il comun difetto 

Solo Argillan di tante colpe autore : 

Che moffo a leggieriffimo fofpetto, 

Sofpinti gli altrî ba nel medefmo errore . 
Lampi, e folgorî ardean nel regio afpetto, 
Mentre parlò, di maeftà, d° orrore © 

Tal ch' Argillano attonito, e conquifa 
Teme ( chi °l crederia? ) Vira d'un vifo. 


(82) 


E°! vulgo, ch'anzi irreverente, audace 

Tutto fremer s' udia d' orgogli, e d' onte x 

E ch'ebbe al ferro, a Vafte, ed a la face, 
Che °} furor miniftrò , le man sì pronte 
Non ofa ( e i detti alteri afcolta, e tace ) 
Fra timor, é vergogna, dlzar la fronte - 

E foflien, ch° Argillano, ancorchè cinto 

De V arme lor, fia da miniftri avvinto. 


(83) 
Così Leon, ch anzi l'orribit coma 
Con muggito fcotea fuperbo, e fero ; 
Se pos vede il miniftro , onde fu doma 
La natia ferità del core altero; 
Può del giogo foffrir l ignobil foma, 
È teme le minaccie, e *l duro impero © 
NÈ i gran velli, i gran denti se lunghie, ch aunà 
Tanta in fe forza, infuperbire sl fanno. 
E 
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(78 ) 


I° ha el pettabotta al ftomech, e "1 s'è mifs 


De fora la marfinna della fefta : 

L” ha on volt de Imperator, che fplendorifs, 
L'è fenza guant, fenza capell in telta; 

E “| sbatt la canna d'india, e "1 s'è prefifs 
Domà con quelt da fagh dà fpià la crefta; 
E peù el parla d’on ton puffee, che d’Omm, 
E puffce afquas del campannon del Domm. 


(79) 


Cofls' è Îti arma, cofs’è fto rabadan, 


E chi.è coluu, che ha deffedaa el vefpee? 
Savii chi font, l'è trii dì pofdoman; 

E l'è queft el refpett, che me portee? 
Gh' è chi m'accufa, gh’ è chi ghe ten man, 
Infcì col vofter Capp, infeì trattee? 
Pretendii fors, che veubbia in genuggion, 
E fcufamm , € cercav-la vitta in don? 


( 80 ) 


Ah nol farà mai vera, che on par mè 


Infcì famos el porta de fti sfris ! 

Chi fia mì, gh'è i meeazion, chel faan favè, 
E tutt el mond el le pò dì, e. le dis. 

Ora no vu) mò gnanca famm vedè 

Tropp rigoros, trattandew da nemis; 

No guardi a quell che fee, ma a quell c’hii faa, 
E in grazia anch de Rinald v'ho perdonaa. 


( 81 ) 


Ma coluu d° Argillan vu}, che ’l le paga 


Lira, fold, e danee quell tizziroeu ; 

Che l’è ben giuft, che col sò fangu el daga 
On efempi a tanc olter biridoeu ; 

E difend fti paroll el par che traga 

La lufnada, e "1 ffremifs pù del bordocu: 
Talchè Argillan no "1 rognifs pù, nè "1 boffa, 
E no ”l volza a guardagh per la gran fotta. 


(82) 


Qui) peù , che primma faven tant fmargiafs, 


Strappazzand , menafciand , moftrand el zuff, 
E che armaa comè 1 sbir de Caifals 
Vorreven fann, e de cott, e de cruff, 
Palpaa comè i fcigoll metten fgiò i fafs, 
Che fti predech i faan reftà camuff ; 

G’ han in meza Argillan, pur g' han tant coeur 
Da laffall mennà sù co) caftegaoeur. 


(83) 


Infcà on Lîon, quand el rugifs , e "1 sbatt 


El coo, e la cova, e ’l fà del gran fpuell, 
Se quell, che ’l le governa el ghe s' imbatt, 
E brufch el ghe menafcia fulla pell, 
Scrufciaa faiò el fe padimma, e ditt, e fatt 
E1 fe laffa lipà comè on Agnell; 
E ’l par, che tajaai fgriff, ftrappaa i dencion, 
No ”l fe regorda pù d’efs on lion. 

Cunten, 


©, 
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(84) 


Cunten , fe pur l' è ‘vera, e "1 farà vera, 
Che on Ariger fvolazzand el reparava 
Goffred fott a on gran fcud cont ona cera 
Propri de Sant Michee , che fpaventava ; 
E on fpadon fanguanent d’ ona manera, 
Che ’l fangu ancamò cold anmò el grondava ; 
E l’eva forfi quell de tanc forfant , 
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6) 
E fama, che fu vifto în volto erudo , 
Ed in atto feroce, e minacciante 
Un alato guervier tener lo fcuda 
De la difefa al pio Buglion davantes 
E vibrar fulminando il ferro ignudo, 
Che di fangue vedeafi ancor fuillante + 
Sangue era forfe di città, a di regni , 


Che provocar del Cielo + tardi (degni + Che no creden nè in Dia, nè in di focu Sant. 
(85) _ (85) 

Così cheto sl tunsulto , ognun depone L'è daa fgiò fto gran buj , e tucc con flemma 
L’ arme, e molti con l° arme il mal talento £ Metten fgiò i arma, e paricc el befchizi: 
E ritorna Goffredo al padiglione, Goffred el torna a cà par mett infemma, 
«A varie cofe, a nuove imprefe intento * E par defponn tutt cofs con gran giudizi; 
Ch’ affalir la cittade egli difpone, Parchè la maggior coffa, che ghe premma, 
Pria che "1 fecondo, a ’l sergo di fia fpentas L’è a defponn tucc i Macchen, e Artifizi, 
E rivedendo va l° incife travi, Col fin da fà l’affalt tra duu, o tri dì, 
Già in macchine contefle orrende, e gravi. E teù Gerufalemm, fe 1 farà infaà. 




















Sr. 3. Bofch della Merlada, Pafco satiffimo in Lombardia, ch'era altre volte di più je più miglia lungo 
la firada di Varefe , Prefentemente è în gran parte atterrato , è ridotto sl terreno a coltura. Al tempo de’ 
due famofiffimi sbanditi Giacoma Legorino , e Batifta Scorlino è flata nido di una numerofiffima fquadra di 
erudeli Mafnadieri, e teatro de’ più enormi, ed inumani misfatti, 

St. 49. Da qui) di fer , e ftrafe, e veder rott; 
cioè da’ Ferravecchi » E qui a propofito, 0 nò m'è entrato in capo tl brulichto di raccontare una novelletta, 
ed ho voluto efporla in ver Milanefi alla foggia de’ Martelliani per dare un faggio anche di quefti , che 
sn fatti jone s primi a flamparfi in noftra lingua, 

Ona certa Scioretta , ma propriament de qui) 

Da tegnì a man guggiad par trà via remisfi), 

De qui), che anch in del ruff troeuven da fà fagott, 
L° ha ciamaa in cà on Strafcee par dagh del veder rott. 
| Cordaa el prezzi la dis: eccol chì pareggiaa, 

I è tant lira, el var tant, el cunt l’è fubet faa. 

El Strafcee mò pefandel el ved, che "1 pes el calla ; 

E ”l repia: «hi l'è "I giudes, Sciora el sò cunt el falla: 
Poflibel, la refpond , l’ hoo pur pefaa anca mì? 

Bciogna fors che ”l veder el calla in del ftà li; 

Ma a tutt cofs gh'è remedi, la coor intantafinna 

A fciarnì on pefton veu) dal veftce de culinna; 

E tonfeta sù on tavol, e peù co) man fu] fianch 

La cis: pelee mò anch quel, guardee fe l'è de manch, 
Vedend fto ditt , e fatt el Strafcee el foltà sù: 

| Che fpiret, che prontezza! no fe pd fà de pù; 

Mi parò fenza rompel, fenza fto bell repiesh 

L’ avareev tolt par rott anch che "l fudefs ftaa intregh. 

St. st. Per defcrivere un fito opportuno alle frodi, ed alle infidie fembra che più delle macchie , <a 
più degli alberi ombrofi , e folti ne dia manifefla indicio il nedere efpofti fulle ruote s cadaveri de’ Giufti- 
giati » effendo queffa una certa prova che quivi fieno feguiti afliffinj , e rubberie , e perciò bo detto 

Che in mezz ai piant gh'è i giuftiziaa fuj roeud. 

St 55. Defertvendo l° involgimento del ASTA capo di Rinaldo , sl Taffo fi è fervito di un zendado + 

ed io per cangiar moda ho detto « 
Quell coo guarnaa in d’ on pann de perfianna. 
ma sl miglior efpediente in quefto cafo farebbe fiato un fazzoletto , comunque foffe o di feta, 0 di tela. 

St. 67. Portaa al‘Koppon sù ona carretta. I corpi di que’ Mefchini , che muojono allo Spedal Mag. 
giore della nofra Città vengono di notte tempo ammucchiati , e condotti fopra un carro coperto a’ così detti 
nuovi Sepolcri a ciò deflinati. Al principio di quefto Secolo non v' era che una Chiefa in forma di Crocey 
greca in mezzo a un gran prato s ora vedeli queta largamente circondata da un grand’ atrio ad archi, e, 
colonne di una magnificenza , che quafi corriftonde allo *Reffo Spedale giudicato per una delle più grandiofe, 
e vare fabbriche d' Italia è Se. 
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St. yo. Sù ona cologna infama. fl/udefî a una colonna così denominata. , eretta in Milano mel voto 


di una cafa demolita , che ha di fianco la feguente iferizione. 
HIC VBI HXC AREA PATENS EST 
SVRGEBAT OLIM TONSTRINA 


‘10. IACOBI MORA 
QVI FACTA CVM GVLIELMO PLATEA 
PVBL. SANIT. COMMISSARIO 
ET CVM ALIIS CONSPIRATIONE 
DVM PESTIS ATROX SAEVIRET 
LETHIFERIS VNGVENTIS HVC ET ILLVC ASPERSIS 
PLVRES AD DIRAM MORTEM COMPVLIT . 
HOS IGITVR AMBOS HOSTES PATRIZE IVDICATOS 
EXCELSO IN PLAVSTRO 
CANDENTI PRIVS VELLICATOS FORCIPE 
ET DEXTERA MVLCTATOS MANV 
. ROTA INFRINGI 
ROTEQVE INTEXTOS POST HORAS SEX IVGVLARI 
 COMBVRI DEINDE 
AC NE QUID TAM SCELESTORVM HOMINVM 
RELIQVI SIT 
PVBLICATIS BONIS 
CINERES IN FLVMEN PROIICI 
SENATVS IVSSIT. 
| CVIVS REI MEMORIA ZTERNA VT SIT 
HANC DOMVM SCELERIS OFFICINAM 
SOLO ZQVARI 
AC NVNQVAM INPOSTERVM REFICI 
ET ERIGI COLVMNAM 
QVAE VOCETVR INFAMIS. 
PROCVL HINC PROCVL ERGO 
BONI CIVES 
NE VOS INFOELIX INFAME SOLVM 
COMMACVLET , 
. MDCXXX. KAL. AVGVSTI, 


een — — —— — __’————_———__—_—___m ei 








Prafide pub. Sanît. | Prefide Sen. Amplifs. | R. Juftitie Capitan. 
M. Ant. Montio Sen. | Jo. Baptifta Trotto . | Jo. Baptifta Vicecom. 


Ha ragionato su quello punto d’ iftoria il giudiziofiffimo Avvocato Fifcale Fogliazzi con usa vweramenteo 
compiuta differtazione , che ba letta fra i Trasformati in una privata adunanza. L' Abate Parini degniffimo 
R. Profeffore d° Eloquenza ba poi su tale arzomento in una Accademia pubblica recitato un Sermone Chiabrerefco, 
e del più fino gufla Oraziano. Si figura in effo d’ incamminarfi al Tempio di S. Lorenzo vivamente efprimene 
defi in quefla gquifa . 
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Quando tra vili cafe in mezzo a poche 
Rovine i vidi ignobil piazza aprirfi . 
Quivi romita una colonna Sorge 
Infra l erbe infeconde, e s fai, e ” lezza 
Ou' uom mai non penetra, perocch indi 
Genio propizio all* Infubre Cittade 
Ugnun rimove , alto gridando lungi 
O buoni Cittadin , lungi che “l fuole 
Miferabile infame non v' infetti . 
AI più della Colonna una sfacciata 
Donna fedea , che della bafe al deflro 
Braccio facea puntello > e croci , e rote 
È remi, e frufte, e ceppi erano il feggio 
Su cui pofava il vilaffato fianco. 
Ignuda affatto , fe non che dal collo 
Pendeale un laccio , e feritti al petto aveva 
© Qbbrobriefi , e in capo ftrane misre 
U Terri- 


—— a LI 


lit de i. 
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Terribile ornamento . Ergeva in alto 
La froute petulante s € usvi fopra : 
eAfvea ftampate con rovente ferro - 
Parole, che dicean: Io fon infamia . 
Io che virtà feguendo odio coftes , 
Anzi gloria immortal co verfi cerco, 
A tal villa fuzgia s quando la Donna 
Amaramente forridendo diffe KI 
cioè efpove poeticamente quanto contienfi nella mentovata Iferizione Soggiungendo , 
! Così dicea la Donna . E il vil difpregio , 
E mille turpi Genj intorno a les 
La giev beffando intanto, ed inframmeffo 
° Dl pollice alle due vicine dita 
vid ambe mani le faceano fcorno . 
St, gi. in di carioeur, cioè nelle lettiere dello Spedale de* Pazzarelli contefle di groffe travi dove Sone 
conficcati Sodi anelli con forti catene per cuftodirvi non folo è femplics menteccati , den ia ghi Orlandi furiofi . 
St. 78. Campanon del Domm. Per &n Tradettore Milanefe è forfe la Similitudine più accomodata x 
Spiegare con enfafi un gran fuono , e come direbbe taluno un buon metallo di voce la più fomora , e la più 
farte . 
Sr. 84. Cunten fe pur l'è vera, e ’l farà vera, 
Così veggonfi mirabilmente fedate ful terminare di quefto Canto le precedenti turbolenze , e con queffo pezzo 
di moralità il Taffo ci fa vedere come anche un Eroe sì grande , qual è sl pio Goffreda, Sia fatto fcopo di 
caluumie , edi Jedizioni s e come d' altra parte i delufî tentativi de’ fuoi nemici tornino finalmente in fuaa 


gloria ° 
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ss Scurano sl Sol le nebbie , il Sol le nebbie 
sì Ha virtù di difperdere. 

Pur troppo è vero , che nelle umane vicende da un difordine alle volte nafcer fuole un buon ordine x 
ma è ben vero altresì che i torti, i danni, e i difpiaceri fofferti non lafciano d'effer difpiaceri, d' effer 
danni , d' effer torti , benchè all’ ultimo vengano rifarciti , e riflorati, come accenna un vecchio , e logoro 
manoferitto, da cui ho copiato a ftenta, e quafî ho dovuto interpretare 1l Seguente Sonetto di un tal Meffer 
Fermo de” Rimbecchieri da Schietteggio ( vorrà dire Chiafteggio ) Accademico Affidato . 


Quefto per gente dotta , e per indotta 
«Apologo di facile commento 
Ci fa veder, ch’ anco dal mal talotta 
eu a Nafcer può il bene in qualche Strano evento . 


Senza afpettarfi una tremenda botta 
Sen giva un Zoppo a inegual palffo , e lento $ 
Quando la torta gamba gli fu rotta 
Con un faffo tirato a tradimento . 


vil fin dopo maeftra , e lunga cura 
2 «Avvenne che la gamba rifanata 
Si riduffe a più giufla Architettura sg 


Così meglio ds pria fu accomodata 
Quella villana , e perfida rottura 5 
Ma una Saffata è fempre una Salfata, 
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ARGOMENTO 


Trova la furia Solimano , e "1 move 
A far a' Franchi afpra notturna guerra ; 
Il giufto Dio, che l' infernali prove 
Mitra del ciel, manda Michele in terra + 
Così , poichè il foccorfo fi rimove 
De l'Inferno a i Pagani, e fi differra 
v4 lor danni il drappel, che Seguì Armida, 
Fugge, e di ‘vincer Soliman diffida . 
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A/4RGUÙ MIEN Le 


Alett trovaa el Soldan el le fà andà 
© A fa ai Franzes on foravent de nocc, 
Dia el manda Sant Michee per deftannà 
Qui) Bargniff, che par aria han faa el sò allocc; 
E lù je fà tondà fubet a cà, 
Menafciand, e zollandech di bonn ftrocc. 
L'è in malora el Soldan , tant pù che riva 
On foccors noevu ai Nofter ciuft a piva. 
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(1) 


vil gras moftro; vfertal, che vede quetì 


. st. i È 
E Que già torbidi Cort ,€ l’ire Spente 3 
CORzAr contra °| fato e i gran decreti © 


Svolger von può de l'immutabil. mente > 


Si parte a € dove palla I campi Liett 
Secca , € pallido il Sol fi fa repente- 
E @ altre Furie ancora s e d'altri mali 
Miniftro e nova smprefa affretta | ali. | 


(2) 


Elle, che dall’ Efercito Criftiano 


Per induftria fapea de’ fuoi conforti, 
IU figliuol di Bertoldo effe lontano , 
Tancredi, e gli altri più temuti , e forti » 
Diffe: Che più s° afperta ? or Solimano 
Inafpettato venga, e guerra porti, 

9 é . ® 
Certo ( 0 ch'io fpero ) alta vittoria avrema 
Di campo mal concorde , e in parte fcemo, 


(3) 





(1) 


A quella furia malcontenta , e gnecca 
°° Wedend,che con tant fà l’ha faa nient, 
Che con pù contra al Ciel la fe rebecca, (vent; 
L’èonboeuce faa in l'acqua, on fpuvà in faccia al 
La teù el foeuli, ein paffand tutt cofs la fecca, 
E al Sà el par che ghe vegna on azzident. 
Infin con di olter Furi in compagnia 

La penfa anmò a qual noeuva fcroccaria . 


(2) 


Par mezz di foeu Rabboj, che ognun s'ingegna, 


La sà che dall’ eferzet Criftian 

Rinald , e i olter Ratton de colmegna 
Conmipres el brav Tancred hin tucc lontan: 
Coffa fpeciem? la dis : allon che °l vegna 
All’ improvifta a affaltaj Soliman. 

Cred, che ’1 farà con pocch tutt fquinternaa 
On Camp già mal d’accord, già dezzimaa. 


(3) 


E ditt, e fatt la va a trovall, che "1 s'era 
Faa capp d' ona gran {quadra de bandit. 
Quel l'è on nemis de Crilt, e de manera, + 
Che "1 pù fiero, e rabbiaa na ’l trovarii ; 
E tra i Gigant tremend de corp, de cera, 
On fimel bulo no l’è mai fortii. 
Queft l'è ftaa Rè di Turch, e ’l1 comandava 
In Nicea, quand parò Berta filava. 


(4) (4) 


E diflendeva incontro a i Greci lidi, E 1 comandava a tanci Loeugh infira, 
Dal Sangaria al Meaudro il fuo confine « Che tegneven on mondo de paes, 
Ove albergar già Mifi, e Frigi, e Lidi ; i Lefgii pur sù l'ottava chì par mira, 
E le genti di Ponto, e le Bitines Che m°’ imbrojen a dij in Milanes; 
Ma poichè contra Turchi , e gli altri infidi Ma defpeù, che coftuu l' han tolt de mira, 
Palfar ne l Afia l armi peregrine, E che g’ hin rivaa addofs tanci Franzes, 
Fur fue terre efpugnate , ed ei fconfitto In dò battaj g’ han traa el sò Regn in tocch, 
Ben due fiate in general ‘conflitto . E Lù de Rè che l’eva el reftè on sbiocch. 


(5) (5) 


E vitentata avend ; 
a in 
van la forte 4 


E [pinto a forza dal natio paefe , 


Cid detto, vola ove fra Squadre erranti 
Fattofen duce , Saliman dimora © 
Quel Soliman, di cui non fu tra quanti 
Ha Dia rubelli, uom più feroce allora 5 
Nè, fe per nova iugiuria i fuoi giganti 
Rinnovaffe la terra , anco vi fora. 
Quefti fu Re de' Turchi, ed in Nicea 
La fede dell’ imperio aver folea . 


L° ha faa onnia poffa par podefs remett, 
Ridi Ma el remettes l’è ftaa a dovè fcappà. 
“€ ‘ e i È o ° e 
CW gle gli f; lr SL L'andè in Egitt quand el mennè i polpett, 
DT i E 1 quell Rè el le f® patron de cà; 
a Che leva gut d'avegh fto brav foggett 
Propafto avendo ; î i . ” er : Par tirà a fegn quell che ’1 vorreva fà; 
j È be acanu:'to ’ s i 
Di Paleltina a | Cavalier Li Pai E °l vorreva impegnafs a tucc 1 ftee 
i Cavalier di C 
ERRATO, A deftrug el noft Camp, & fall dà indree. 
Ma Ma 


(6) 


Ma prima ch'egli apertamente loro 
La deftinata guerra annunziaffe, 
Volle, che Solimano, a cui molt’ oro 
Diè per tal ufo gli Arabi affoldaffe. 
Or, mentre ei d' Afia, e del paefe Moro 
L’ ofle accogliea > Soliman venne , e traffe 
Agevolmente a fe gli Arabi avari , 
Ladroni in ogni sempo, e MErCENArI è 


(7) 


Così fatto lor duce, or d’ ogni intorno 
La Giudea fcorre, e fa prede, e rapine, 
Sì che "1 venire è chiufo, e ”l far ritorno 
Da l'efercito Franco alle marine - 
E rimembrando ognor l° antico fcorna, 
E de l imperio fuo l alte ruine, 
Cofe maggior nel petto accefo volve ; 


Ma non ben s' afficura, o ft rifolve. 
(8) 


A coftui viene Aletto» e da lei tolto 

E° °] fembiante d'un uom d'antica etade. 
Vota di fangue, empie di crefpe il volto, 
Lafcia barbuto il labbro, e ’! mento rade < 
Dimofira sl capo in lunghe tele avvolto , 
La vefie olsra°) ginocchio al piè gli cade 2 
La fcimitarra al fianco, e ’l tergo carco 
De la faretra, e ve le mani ha l'arco. 


(9) 


Noi , gli dice ella , or trafcorriam le vote 
Piaggie, e l'arene flerili, e deferte, 
Que nè far rapina omai fi puote, 
Nè vitteria acquiflar , che loda merte. 
Goffredo intenta la città percote , | 
E già le mura ba con le torri aperte- 
E già vedrem, s'ancor fi tarda un poco, 


Infin di quà le fue vuine, e "l foco. 
(10) 


Dunque accefi tugurj, e greggie , e buoi — 
Gli alti trofei di Soliman faranno? 
Così racquifti 11 regno? e così i tuoi 
Oltraggi vendican ti credi, e ’l danno> 
«Ardifci, ardifci , entro a $ ripari fuoi 
D: notte opprims sl barbaro Tiranno, 
Credi al tuo vecchio Arafpe, îl cui configlio, 
E nel regno provafti, e ne l’efiglio. 


(1) 


Non ci afpetta egli © non ci teme, e fprenza 
Gli Arabi ignudi in vero, e timorofî: 
Nè creder mai potrà, che gente aquvezza 
A le prede, a le fughe or cotanto of 5 
Ma fieri gli farà la tua fierezza 
Contra un campo, che giaccia inerme, € poi. 
Così gli diffe x e le fue furie ardenti 
Spirogli al feno n ei mifchiò tra venti. 


Grida 
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(6) 


Ma che primma parò , che *l deciarafs 


La guera al Scior Goffred, e ’1 fafs del bon, 
L° impoftè Soliman , che ’1 recluttafs 

De qui) d’ Arabbia con dance a monton ; 

E intant, che feguittaven a ingroffafs 

Qui) d' Afia , e i Mori, el vens col battajon 
De fti fcavezzacoll, de fti faflin 

Capazz da rabbà al Boja el ftraforzin . 


(7) 


Infcì Lù el fà da Capp, e na gh'è ftrada 


Sesura da-coftor in Paleltinna, 

Talchè i Franzes par fto intopp l'han fcuccada, 
No ponn pù vefinafs alla marinna . 

Penfee, a Coluu fe no la gh'è brufada: 
Semper l’ ha innanz a} oeucc la foa ruinna; 
E ”l ne vorrav ben fà de fott e dofs, 

Ma col grattafs in coo l' ha faa tutt cofs. 


(8) 


Ghe riva in quella Alett, ma came on Vecc 


Con la pell tutta crefpa , e i oeucc tobis, 
Flofs, lafagnent , l’è propri on menafrecc , 
L’è tutt radaa, e no vanza che i barbis: 

L' ha faffaa intorna el coo finna a} orecc, 

El g’ha on veftii alla barba de Paris, 

E longh, e fciolt; l’ha on arch in man, e ’l porta 
Dedree on turcafs, e al fianchla fciabla ftorta. 


(9) 


Bravo, la dis, che bella coffa è quefta? 


Girà par fti brusher, cor, e ftracor, 

E in fin di fatt fe fà chì infch a fà felta, 
Senza fà on gran guadagn, nè avenn onor. 
Intant Goffred el fulmena, e ’1 tempelta, 
E ’l sbatt fziò i baftion con qui) sò Tory. 
E ogni pocch, che fe fermem, vedaremm 
Finna a ftand chì a brusà Gerufalemm. 


(10) 


Coffa faraala donca la toa gloria ? 


Dà el foeuzh a qua} pajee, robbà qua} vacch, 


Quelt 1 è ’1 quiftà el tò Regn bonna memoria,. 


Reparà el daon, e vendicà el tò fmacch? 
Alto, fatt anem, e fornifs fta iftoria, 

Vi là a affaltaj de nocc in di baracch, 
Mi font Arafp, quell che t'ha daa i confe) 
In cà, e focura de cà par el pù me). 


(11) 


No "1 ne fpeccia Goffred, nè l’ ha paura 


De color, che par dilla hin timorefg; 
Nè ’l credarà che gent , che no fe cura 


Che da robbàì fe metta in flo bovefa; 


Ma ti fai bravi con la toa bravura, 
E s'hin fiffon qui) indorment hin pelg; 
Ditt queft, com'è ’l sò geni, e ’l sò coftumm, 


El le inciocchì de furia, e l’andè in fumm. . 


Chi 
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"i ia 








e ni 








158 
(12) 
Grida il Guerrier levando al ciel la mana: 
Q tu, che furor tanto al cer m' irriti 
Nea” uom fei già, fe ben fembiante umano 
Moftrafi ; ecco io ti fegno , ove m'inviti, 
Verrò, farò là monti, ow' ora è piano, 
Monti d'uomins eftinti, e di feriti. 
Farò fiumi di fangue $ Or tu fia meco, 
E reggi l’arme mie per l' aer cieco. 


(13) 


Tace, e fenza sndugiar le turbe accoglie, 
E rincora parlando il vile, e °) lento» 
E ve l° ardor de le fue fleffe voglie. 
efcende il campo a feguitarlo intento i 
Da il fegno Aetto de la tromba , e fcioghie 
Ds fua man propria il gran veffillo al vento. 
Marcia il campo veloce , anzi sì corre, 
Che de la fama il volo anco precorre è 


(14) 
Va feco Metto, e pofcia il laffa, e vefle 


D'uom, che rechi novelle, abito, e vifo* 

E ine l’ora, che par che ’Y mondo vefte 

Fra la notte, e fra Y dì dubbio, e drvifo 4 
Entra in Gerufalemme , e tra le mefte 

Turbe paffando, al Re dà l° alto avvifo 

Del gran campo, che giunge, e del difegnay 
E del nosturna affatto e Rora, e Y Segno. 


(15) 


Ma già diffendon Pombre orrido velo, 
Che di rofi vapor fi Sparge, e rigne. 
La terra in vece del notturno gelo | 
Bagnan rugiade tepide, e fanguigne.. 
S'empie di moftri, e di prodigi il cielo , 
S'odon fremendo errar larve maligne è 
Votò Pluton gli abit, e la Sua notte, 
Tutta versà da he Tartaree grotte. 


(16) 
Per sì profondo orror verfo le tende 


De gl' inimici il fer Soldan cammina z 
Ma quando a mezzo del fuo corfo afcenda 
La notte, onde pot rapida dechina 2 

A men d'un miglio, ove ripofo prende 

Il fecuro Francefe, ei $° avvicina : 

Qur fè cibar le genti, e pofcia d’ alto 
Parlando, canfortolle al crudo affalto . 


(17) 
Vedete là di mille funti piena 
Un campo più famofo affai, che forte = 
Che quafi un mar nel fuo vorase feno 
Tutte de V Afia ba le ricchezze abforte . 
Luefle ora a oi ( nè già potria con mena 
Foftro periglio ) efpon benigna forte . 
L'arme, e i deftrier d’ oftro guerniti, e d' ora 
Preda fan voftra, e nan difefa toro . 
Nè 


(12) 


Chi fet, el sbraggia el Turch alzand i man, - 
Che te m'ee afquas faa andà foeura de mì? 


Franch te fee on fpiret veftii d’omm: và appian È 


Speccia on freguj, che adefs vegni con tì. 
Alzaroo di montagn de corp uman, | 
De lagh, de fofs de fangu vuj fann infcì, 
Stamm pur arent, che paffa andà fegur, - 
E falla foeura , e reuflina al feur. 


(13) 


Lì el la fà mett fenz'olter alla via, 
E "l fà corracc a tutta la foa gent. 
Vedend in Lù tant faeugh, tanta legria 
Anch el Camp el.s’ infiamma, e ’l fe reffent. 
Sonand la tromba Alett la tacca via, 
L’ alza, e la gira la bandera al vent. 
Marcien tucc infcì in preffa, infcì lott lott, 
Che dove riven.neffun sà nagott. 


(14) 


Alett la ghe và infemma, e la compar 
Da lì on poo in forma d’on Correr che gira; 
E in l’ora che ’l Sò el sbigna, ecalla el ciar 
Trà el dì, e la nocc, idelt quand l’è de fira, 
L’ intra in Gerufalemm, e in bon volgar 
La cunta al Rè la gent che ven, la mira 
De Soliman, l’affalt all’improvifta, 
E l'ora, e "1 fegn, c'han da tegnì de pilta. 


(15) 


Ma già el Ciel l*è tutt fcur intorna intorna 
Via d’ onrofs fofch, d’onrofsche fcazgia , esbatt, 
Venfen fgiò par rofada in quell contorna 
Gottin teved de fangu, bava de fciatt; 

E ’l gh’eva in l’ari ogni ftampa de corna, 
Con la Comaa fciampanna , e col car matt. 
Plutton 4’ ha avert la porta, e hin vegnuu foeura 
Qui} foeu Rabboj, come i fioeu de fcoeura. 


(16) 


Soliman con l'eferzet el caminna 

Vers i trincer, e i tend de qui) de Franza; 
E in l’ora tra la fira, e la mattinna, 
Quand l’è la mezza nocc giult in balanza, 
El gh’è già afquas addofs alla fordinna, 
Che ’l1 gh’ è on miett appenna de diftanza. 
Lì el parlè, ma el ghe dè da mangià ben, 
Che on facch nol pò ftà in pee fe na l'è pien. 


(17) 


Vedii lafgiò qui) lader malandrin, 
C’ hin famos, ma che in fatt gh’è calaa i bragh » 
C° han robaa in Afia dobbel, e zecchin, 
E n’han impiennii i cafs finchè "n pò ftagh; 
Ora guardee mò là , che bell bottin , 
Guardee fe *1 pò efs pù fazzel a rivagh. 
Tanc bej arma, cava), gualdrapp, € fell 
Serviven pur, e’ hin là domà par quell . 


N’ hip 
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(18) (18) 
Nì quefa è già quell'ofte onde la Perfa 


‘Gente, e la gente di Nicea fu vinta 

Perchè in guerra sì lunza, e sì diverfa 
Rimala n'è la maggior parte eflinta > 

E s' anca integra foffe, or tutta immerfa 

I» profonda quiete, e d' arme è (cinta. 
Tolto sopprime chi di fonno è carco, 

Che dal fonno 4 la morte è un picciol varco. 


N’ hin minga pù fti pover miferabel 
Qui) , che in Nicea, che in Perfia han faa del brav; 
Part hin in la Crofera di incurabel, 
E part de qui) ingraffen verz, e rav; 
E anch quant ghe fuffen tucc hin come inabel, 
Parchè hin ligaa dal fogn pefg che n’è Sciav. 
Se ghe fà fà on fogn longh, dormen tant s’ciaffer, 
Che l'è bell’ infpedaj giuft come i paffer. 


(19) (19) 

Su fu venite , io prima aprir la ftrada Prelt, donca, andemm: mi parel primm voo innanz 
Vo fu $ corpi languenti entro a i ripari è A favv fgiò la calada in sù i cadaver ; 
Ferit da quefta mia ciafcuna Spada, Fee quell che faroo mi, tajee de slanz, 

E l'anti ufar di crudeltate impari. Copee cont ona furia del diaver. 
Oggi fia che di Crifto il regno cada» Tolt incoeu a qui} Monsù tucc i fperanz, 
Oggi libera lAfia , oggi voi chiari. I.iberaa l’ Afia incoronnev de laver. 
Così gl’ infiamma a le vicine prove y Infcì el ghe parla, el voeur peù metti a) praeuv, 
Indi tacitamente oltre lor move . | El và innanz quacc come l’andafs fu} oeuv. 

( 20 ) i ( 20) 

Ecco tra via le fentiselle ei vede Ecco che in mezz a on pocch barlumm el- ved 
Per. l'ombra mifta d'una incerta luce © I fentinell, e ’1 fent el chi và là, 

Nè ritrovar , came fecura fede E °l troeuva allerta, e deffedaa Goffred 

«Ave, puote impravvifa il faggio Duce. In temp, che "l le credeva adree a ronfà; 

Volgon quelle gridando in dietro il piede, E qui), fuzzeda quell che sà fuzzed, 

Scorto, che sì gran turba egli conduce, Vedend tant popel daan indree a sbraggià, 

Si che la prima guardia è da lor defta, Talchè la primma guardia deffedada 

Che com’ pud meglio, a guerreggiar s° atprefa< La fe mett alla me) sù la parada. 
(21) (21) 

Dan fiata allora a î barbari metalli Allora daan sù fort timball, e tromb, 

Gli Arabi, certi omai d' effer fentiti. Che no ‘1 var pù el ftà zitt, l’andà con flemma. 

Van grids orrendi al Cielo, e de’ cavalli Faan manch fraccafs creppand in furia 1 bomb, 

Col Suon del calpefiio mifti i nitriti. Che tanc cava) , e tanta gent infemma. 

Gli alti montì mugg:r , muggir le valli, Grott, vall, collinn, montagn a quell rembomb 

E rifpofer gli abit ai lor muggiti» Muggiffen tucc, finna l’ Abifs el tremma. 

E la face innalzà di Flegetonte Alett intant l’ alza on torcion de vent 

Aletto ) e “1 fegno diede a quer del monte. Par dà el fesn conzertaa con qui) de dent. 
(22) (22) 

Corre innanzi il Soldana, e giunge a quella Soliman fubet furios 1 è addofs 
Confufa ancora , e inordinata guarda, A qui) guardi confus , e tippa toppa. 

Rapido sì , che torbida procella On torrent ftrappacà che "1 ven fziò grofs 

Da’ cavernofi monti efce più tarda « Da on mont a precipizi , e nol s'intoppa, 

Fiume ch' avbori infieme , e cafe fuella Ma ’l paffa innanz, e ’l fupera tutt cofs, 

Folgore , che le torri abbatta , ed arda: On fulmen, ona minna, quand la scioppa , 

Terremoto , che °l monda empia d'orrore, E "l terremott che l'è peù el teremott 

Son picciole fembianze al fuo furore. Mifs inguaa .al sò furor reften de fott.. 
(33) (23) 

Non cala il ferro mai , ch° appien non colga: “No "1 dà mai neffun colp, che fia de piatt: 
Nè coglie a pien , che piaga anco non faccia è E dove ’l riva el sbufa , o pur el taja: 
Nè piaga fa , che l’alma altrui non tolga ; E ogni botta la manda al cagaratt ; 

E più direi, ma il ver di falfo ba faccia. Direev de pù, fe no "1 parifs da baja. 

E par, ch' egli 0 fen finga, 0 non fen dolga, AI contrari i nemis han pari a batt, | 

O non fenta il ferir de V altrui byaccia ; Che ’1 fe n’immocca de quella marmaja; 
Sebben l° elmo percoffo in fuon di Squilla Sebben l'è el moriott in quell rumor i 
 Rimbomba , e orribilmente arde , e sfavilla. Tutt battaggiaa, e "1 trà focugh, e 1 fonna 1 0r. 
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(24) 


Or quando esi folo ha quafi in fuga volto 
Quel primo fiuol de le Evancefche genti s 
Giungono in guifa dun diluvio accolto 
Di mille rivi. gli Arabi correnti. 

Fuggono s Franchi all'ora a freno fciolta, 

E mifto il wincitor va tra* fuggenti - 

E con lor entra ne ripari, e °l tutto 

Di ruine, e d’orsor s empie., e. di Lutto . 
(35) 

Porta 1 Soldan fu l'elmo orrido , e grande 
Serpe, che fi dilunga , e ’I collo, fnoda- 

Su le zampe. s° innalza , e l ali fpande, 
E piega in arca la forcuta coda » 

° Par, che tre lingue vwibri, e che. fuor mando 
Livida fpuma, e che ’L fuo fifchia. $ oda « 
Ed or, ch' arde la pucna, anch’ ei s' infiamma 
Nek mato, , e fuma verfa infieme , e fiamma . 


( 26 ) 


E A molira in quel lume 2° riguardanti 
Formidabil così l’ empio Soldano, 
Come. veggion se | ombra i naviganti 
Fra; mille lampi il torbido Oceano. 
«Altri danno a la fuga i piè tremanti 5 
Danno. altri al ferro intrepida la mano » 
E la notte i tumulti ognor p'è mefce, 
Ed occultando. i uifchi, + rifchi accrefco . 


(27) 


Fra color, che moftraro il cor più franco , 
Latin fu °) Tebro nato allor fi moffe + 
vî cus né le fatiche il corpo fanco, 
Nè gli anni dome aveano ancor le poffe . 
Cinque fuoi figli quafi eguali al fianco 
Gli erano fempre , ovunque în guerra ei folle, 
D' avme gravando anzi il lor tempo molto 
Le rcembra ancor crefcenti, e ’! molle volto. 


(28 ) 

Ed eccitati dal paterno efempio | 
Aguzzavano ab fangue il farre , e lire. 
Dice egli loro © Andianne x Dvs quell’ empio 
Vesgiam ne fusgitivi infuperbire 5 i 
Nè già ritardi sl fanguinefo Seempio , 
Ch ci fa de gli altri, in voi l° ufato ardire » 
Perocchè quello , o figli, è vile onore, 
Cui von adorni alcun palfato orrore. 


(29 ) 


Così fezoce leonelfa i figli, 

Cui dal collo la cema anco nen pende, 

Ne con gli awni lor fono i feri artigli 
’ » , ; 

Crefciutt , e Vl arie de la bocca orrende 

Mena feco a la preda, ed ai perigli, 

E con l’efempio a incrudelir gli accende 

Nel cacciator, che le natie lor felve 


Turda , e fuggir fa le men fosti belve. 


i 


Segue 


El porta Soliman par pennagera 


Coffa no fà l’ efempi? adree a sò Pader 


4 


(24) 


! Ora quand fe pò di lù da par lù 


L' ha faa fcappà, e desfaa quell primm fquadron, 
Tucc qui) olter de feguet folten sù, 

E ghe và adree on deluvj de ladron . 
Toeujen el duu i Franzes che ne *n ponn pù, 
E chi fcappa , e chi venfg vaan a monton; 
E tucc a on bott ftravanzen i repar, 

E no gh'è che ruinn, fpavent, e fgar « 


(25) 


On Dregh che ’l slonga el coll, eche?1 fpaventa, 
E ’l1 g'ha la cova in arch, la vifta fiera, 
Dò alafc largh, e coj fgriff el fe foltenta; 

E ’1 par che ”l traga bava, e ”l par da vera 
Cor trè lengu, e che ’1 ziffola, el fe fenta; 
E in del mgggior garbu) el fà quell giocugh 
Di mangiaftoppa da trà fumm, e focugh. 


(26). SI - 


Con quell lumm fiero Soliman l*è tant 


Terribel, e l'è tant el fcacc che "1 mett, 
Come ’l mar in tempefta a) Navigant 

Viit de nocc al sciarà di gran fajett. 
Chi s'arma, e ftà lì al polt fald, € coltant, 
Chi fcappa , e la ghe fcappa adree aj colzett. 
Afca peù che ’1 rumor de nocc el crefs, 


Se veden manch i priguer , e hin pù fpefs. 
(27). 


Trà qui} parò, che s hin moltraa pù franck, 


L’e ftaa Latin de Romma, e brav Roman 
No l’ è maj ftracch nè par l’etaa , nè manck 
Par i fadigh ; l'è vecc, ma fort, e fan: 
E in del combatt el g’ ha femper al fianch 
Cinqu sò ficeu, che d’agn hin pocch Jontan, 
Hin cinqu gioven, da fann on orghenin , 
Porten arma , c'hin carech de facchia 


(a 8) 


Combatten anca lor de bonna lenna: 

Alto , el ghe dis, andemm contra quell lader, 
Che ’1 ferifs quij, che fcappen, in la scenna; 
Con tutt che l'abbia fconquaffaa fti fquader, 
Quell temerari nol ve daga penna ; . 
Fioeuj l’onor no ’l fe guadagna a éff, 

Fà de befogn da moftrà i denc al 16ff, 


(29) 


La lioneffa infcì coj lionfctt, 


Che n’ han gnanmò la ciomma fora el coll, 
Che g' han i ong curt , ei denc tropp pifcinitt; 


» E i fciamp hin anmò ffacch, e igengiv froll, 


La je menna a ciappà legor, beritt, 

Pù con l’efempi, che cont i paroll; 

E la ghe infegna contra i cacciador . 

A fafs i bufch foeura di) ocucc anch ». i 
0 ta - 


(30) 


Segue il buon genstor l incauto fluolo 

De' cinque , e Solimano affale, e cinge = 

E in un fol punto un fol configlio , e un fola 
Spirito quafî fei lunghe afle fpinge 5 

Ma troppo audace il fuo maggior figliuoto 

L’ afta abbandona, e con quel fier fi fringe » 
E tenta imvan con la pungente fpada, 

Che fotto il corridor merto gli cada. 


(31) 


Ma, come a le procelle efpofio monte, 

Che percofo da i flutti al mar fovraffe, 

Softien fermo in fe fleffe ® tuoni, e ! onte 

Del cielo irato, e i venti, e londe vafle è 

Così il fero Soldan l audace fronte 

Tien falda incontro a È ferri, e incontro a Vl afle, 
Ed a colui, che ’l fuo dellrier percote, 

Tra i cigli parte il capo, e tra le gere. 


(332). 


Aramante al fratel, che giù ruina, 

Porge pietofo il braccio, e lo foftiene « 

Viana, e folle pietà, ch'a la ruina 

Alzrui la fua medefma a giunger viene « 

Che ’| Pagan fu quel braccio il ferro inchina, 
Ed atterra con lui chi a lui S'attiene . 
Caggiono entrambi, e lun fu l'altro langue, 
Mefcolando i fofpiri ultimi , e “l fangue, 


(23) 


Quinci egli di Sabin l afta vecifa , 

Onde il fanciullo di lontan l' infefla, 

Gli urta #1 cavallo addoffo , e’! coglie in guifa, 
Che giù tremante sl batte, indi il calpefta. 

Dal giovinetto corpo ufcì diuifa 

Cos gran cantrafto l alma, e lafcid mefa 
Laure foavi de la vita , e è giorni 

De la tenera età lieti, ed adorus, 


( 34 ) 


Rimanean vivi ancor Pico, e Laurente, 

Onde arricchì un fol parto 11 #enitore è 
Simili[fima coppia , e che fovente 

Effer falea cagion di dolce errore s 

Ma fe lei fè Natura indifferente, 

Differente or la fa l'ofil furore. 

Dura diftiuzion, ch'a l'un divide 

Dal bufto sl colla, a l’altra il petto incide, 


(35) 


Il padre ( ah son più padre! ab fera forte, 
Ch' orho di tanti figli a un punto il face * ) 
Rimira 1n cinque morti or la Sua morte 
i 3 
E della flirpe fua, che tutta grace 5 
Nè rechi 
D Jo, come vecchiezza abbia sì forte 
iNe l'atroci miferie, e sì vivace 
Che fpiri l 
e 4 5 o . 

Si Spi > © pugni ancor s ma gli ani, e i vifi 

en mirò forfe de’ f liuali 7 

€ &ltuols uccifi . 


È 
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( 30) i 


Sti pover gioven adree al Pà fe metten 


Intorna al Turch, e ognun fà quell che "pò, 
E con fes lanz tucc in.d’on bott ghe petten 
Ses colp, ma Lù l’è franch in fella anmò: 
E intant che i olter fradij fe remetten, 
El cerca già el maggior da buttall fgiò ; 
Laffand la lanza el tira ona ftoccada 

Par mazzagh fott el brucc , fe la ven fada. 


(31) 


Ma giuft come on gran fcocu) defsoravia 


Dij and, che ghe vaan contra, e mai no °l quatten, 
Che ’l fta lì dur, e han pari a vegnì via 

El vent, e i fulmen, e i tempeft che ’] batten; 
Infcì el reffit come nient en fia 

El Turch contra tanc arma, che ’1 combatten, 
E a quell c' ha daaal cavall el g'ha renduu 
Afee par vin, tajandegh cl coo in duu. 


(32) 


Aramant sà fradell, vedend che ’1 cafca, 


Preft el ghe slonga el brafc , e ‘l le foften. 
Pover mefchin! che ’1 s° è tiraa fta brafca 
Suj pee, e l’ha avuu del maa par fà del ben; 
Che , come. a romp el coll d’ ona quaj fiafca, 
El Turch e] fpezza el brafc, che "l le tratten. 
Borlen fciò infemma, e.quelt, e quell fofpira » 
E mes'ciaa el fangu fe daan la bonna fira. 


( 33) 


A Sabin peù el ghe trà la lanza in tocch,. 


Che ’1 ghe feccava da lontan la pippa , 

E °l le trà a tera col cavall quell fcrocch, 
E lì foppedel, mandel alla lippa. 

L’ anema la ven foeura a pocch, a pocch, 
Sforzada, e con fadiga : oh che deslippa! 
Infcì gioven ful fior de primavera , 
Credimi a.mì, che ’l1 moeur mal volontera . 


(34) 


Reftaven anmò viv Picch, e Laurent, 


Tucc duu gemij , idelt naffuu in d'on parter . 
Hin ftaa tolt vun par l’olter dalla gent; 

Pù insuaa de dò cioncad, e de dò tarter ; 
Ma hin fi.mel par natura , e hin deferent 

In del mocud de morì fli pover marter: 

Che a vun ghe traan el coo dove V ha i pee, 
L’ olter ferii in del coeur el ghe và adree. 


(35) 


Sò Pader ( ah che adefs fenza i focu ramm 


No lè pù Pader, l’è parent d’on fcepp! ) 
Vedend tajaa i fioeu come falamm 

E ’15'accorg ben, che ’l funna anch lù de crepp. 
No foo in d’an Vecc tant derelitt, e gramm 
Come ’1 coeur el reffita a quij gran ftrepp. 
Anmò el combatt ; ah che befogna di, 

Che no j ha vift a ftorges, e a morì! 


E °l 
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(36). 
E di sì acerbo lutto a gli occhi fut 

Parte l’amiche tenebre celaro ; 
Con tutto ciò nulla farebbe a lui, 
Senza perder fe fieflo, il vincer caro» 
Prodigo del fuo fangue, e de l'altrui 
«Avidiffimamente è fatto avaro 
Nè fi conofce ben, qual fuo defire 
Paja maggior, l’ uccidere, 0 ’l morire. 


(37) 


Ma grida el fuo nemico» E° dunque frale 
Sì quella mano, e în guifa ella fi [prezza, 
Che con ogni fuo sforzo ancor non vale 
«A provocare in me la tua fierezza ? 
Tace, e percoffa tira afpra, e mortale, 
Che le piaftre, e le maglie infieme Spezza $ 
E Sul fianco gli cala, e vi fa grande 
Piaga, ‘onde il fangue sepido fi fpande + 


( 38 ) 


A quel grido, a quel colpo in lut converfe 
Il barbaro crudel la fpada, e l'ira. 
Gli aprì l'usbergo , e pria lo feudo aperfe, 
Cui fette volte un duro cuojo aggira ; 
E ’l ferro ne le vifcere gl iminerfe. 
Il mifera Latin finghiozza , e fpira, 
E con vomito alterno or gls trabocca 


Il fangue per la piaga , or per la bocca 


(39) 


Come ne P Apennin robufta pianta, 
Che {prezzd d' Euro, e 4° Aquilon la guerra , 
Se turbo inufitato al fin la febianta, 
Gli alberi sptorno suinando atterra * 
Così cade egli ; e la fua furia è tanta, 
Che più d'un feco tracce, a cui $ afferra 3 
E ben d'uom sì feroce è degno fine, i 


Che faccia ancor morendo alte yuine . 


( 40) 


Mentre sl Seldan sfogando l’odio interno 
Pafce uo lungo digiun ne’ corpi umani, 
Gli Arabi inanimiti afpro governo 
«Anch effi fanno de’ guerrier Crifliani , 

L' Inglefe Enrico , e ’VY Bavaro Oliferna 
Muojono , 0 fer Pragutte, a le tue mani. 
A Gilberto, a Filippo Ariadeno 
Toglie la vita, i quai nacquer ful Reno. 


(41) 


Albazar con la mazza abbatte Ernefo « 

Sotto Algazel cade Engerlan. di Spada ; 

Ma chi narrar potria quel modo, 0 quefto 

Di morte, e quanta plebe ignobil cada? 

Sin da que’ primi gridi erafi defto 

Goffredo, e non slava intanto a bada . 

Già tutto è armato, € già raccolto un groffo 

Drapello ha feco, e già con lor s'è moffo . 
I Egls 


\ 


(36) 


E "1 pò dafs che la nocc l’abbia covert . 


Quell gran fpettacquel , quella gran tragedia . 
Lù parò el fe dì pers, e in quell fconzert 
No ’l brama, che la mort che ghe remedia, 


El vorraay de quell camp fann on defert-, - 


Via de mazzà, o morì tutt cofs ghe tedia;. 
El dà la mort aj olter , e ’l la fpeccia, 
E afquas dj dò nol favaraav teù leccia . 


(37). 


E "1 sbraggia a Soliman: com’eela mò, 


Fela fta man de fcira, cela imbottida, i 
Che con tutt , che la fà quell che la pò, i 
No te defcantet a azzettà la sfida ? 

No ”l dis plter, ma tonfeta el dà fgiò 
In sù on fianch finna al biott ona feridas 

E quella batta mafiacca , e pienna, 

Vel foo dì mi, la g' ha foraa la venna. 


(38). 


Alla vos, e a quell colp che pù ghe brufa, 


El ghe fe volta attorna quell rogant, 

E "1 ghe fà on boeucc inla gorazza , el sbufa 
El fcud doppi fett veult de pell de dant; 

E paffaa 1 viffer el ghe fà la fcufa, 

Se a dagh guft, e a coppall l'ha fpecciaa tant; 
De moeud, che 1 bon veggion beugna che ’l vaga, 
Ssorsand fangu dalla bocca , e dalla piaga. 


(39) 


Giuft comè suj montagn on gran pianton, 


Che a defpecc de tanc vent el fia ftaa a botta, 
Se on ftravent el ghe sbarba 1 radifon, 
Andand a tera el ne trà fsiò ona frotta: 
Infcì el fe tira adrec con di ftrappon 

Coftuu 1 vefin, che no ghe ’n ponn nagotta; 
E anch in l’ ultem moment, che ’l volta là, 
E) fa vedè coffa l’è bon da fà. 


(40) 


Intant, che pefg che on Léff quell farabutt 


El mangia viv i pover Criftian, 

I foeu Ladron ghe vaan adree par tutt, 

E traan foeura el germe) , e hin left de man. 
Ferii Qliferno, e Enrigh dal fier Dragutt 

In duu colp han fornii da mangià pan; 

Infci han fornii da bev el vin del Ren 

Ferii Gilbert, Felinp da Arizden . 


(41) | 


Da Albazar golpii Ernett, e da Algazell ] | I 


Engerlan, queft de fpada , e quell de mazza, 
Reften deltes ful Camp e quell e quell, 

E i mort hin pocch, e fpels e d'ogni razza. 
Appenna el fent Goffred quell gran bordell , 
Che par favella giufta el cor in piazza , / 
E "1 và armaa par provved a quell che importa 


Con la guardia del corp , che ghe fà fcorta . 
Lù 


(43) 

Egli che dopo il grido udì il tumulto, 
Che par che fempre più terribil fuont $ 
Auvisà ben , che' repentino infulto 0 

| Effer dovea de gli Arabi ladroni 5 
Che già ‘non era al Capitan occulto, 

Cb’ effi interno correan le regioni 3° 
Benchè mon iftimò , che sì fugace 
Vulgo mai folle d'affalirlo audace. 


(43) 


Or mentre egli ne viene , ode repente 
Arme arme replicar da I altro lato ® 
Ed in un tempo il cielo orribilmente 
Bitonar di barbarico ululato.. 
Quefta è Clorinda , che del Re la gente 
Guida a Palfalto, ed ave Argante a lato < 
AI nobil Guelfo, che foftien fua vice, 
Allor fi volge il Capitano, e dice. 


(44) 


Odi qual novo firepito di Marte. 
Di verfo il colle, e la città me viene? 
D' uopo là fa, che "I tuo valore, e l’arte 
I primi affalti de nemici affrene 

 Vanne tu dunque, e là provvedì, e parte. 
Vo” che di quefti miei teca ne mene : | 
Can gli altri fo me n'andrò da I altra. cante 
A foftener l'impeto offile intanto . | 


(45) 


Così fra lor. conclufo ambo gli move 
Per diverfo fentiero egual fortuna ; 
A colle Guelfo, e "V Capitan va, dove 
Gli Arabi omai non han contefa alcuna. 3 
Ma quefti andando acquifta forze , e nove 
Genti di paffo in paffo ognor raguna: 
Tal che già fatto poderofo, e grande 
Giunge , ove il fero Turco il fangue fpande 


(46). 
Così fcendendo dal natio fuo monte 
Non empie umile il Pd Vl angufta fponda 


Ma fempre più, quanto è più lunge al fonte, 


Di nuove forze infuperbito abbonda + 
‘Sovra i rotti confini alza. la fronte 
Di tauro, e vincitor d' intorne. inonda » 

A Y . . 
E con più corna Adria vefpinge., e pare, 
Che guerra porti, e mon tributo al mare. 


(47) 
Goffredo , ove fuggir limpaurite. 


Sue genti vede, accorre, e le minaccia. 
Qual timor, grida, è quefto? ove fuegite? 
Guardate almen chi fia quel, che wi caccia. 
Ds caccia un vile fluo, che le ferite 

Nè ricever, nè dar fa mella faccia © 

E, fe vedranno incontra a fe rivolte, 
Teineran lanme fob del voltro volto. 


Punge 


(42) i 


Lù che "1 fentà a dà sù la fiofonia, 


E peù el repien del ruzz, di sbraggiament, 
L' ha penfaa che la fufs quai fcorreria 

De qui} Ladron, quai picquel foravent: 
Che già el faveva da pù d’ona fpia, 

Che s'even mifs a batt i ftrad lì arents 
Ma no ’l s' eva creduu, che fta canaja 

L' ardifs anch d’ affaltali, da intrà in battaja 


(43) 


fotant, che.’l1 s'incammina, tutt a on bott 


All’ arma all’ arma el fent dalla Zittaa,. 

E "l fent on gran terribel barilott, 

Che paren tucc dianzen fcadennaa . 
Cona” cela ? lè Clorinda, che l’ha fott 

La gent del Rè, e gh'è Argant fora marcaa. 
°*Goffred allora in mezz a duu nemis 

El ciammaGuelf sò Loeugtenent , e "1 dis, 


(44). 


Sentet 1ì quella furia, e quell fracafs 


Vers la Zittaa , dov* è quell montefell ? 

Cor lì ti, e innana che riven a avvanzaf$ 
Faj ftà in riga, e fà zed quell gran rebell: 
Spartimm fta gent, con quilt cura quell pals, 
Fin tant che faan el ball del retornell: 

Mi intant col ret, voltand da ft oltra ftrada, 
Andarco là a fugà quella bugada. 


(45) 


Infcd d’accord tra lor vasn tuce , e du 


Par ftrad divers con la fortunna in groppa ; 
Guelf vers el mont, Goffred dov” è coluu, 
Quell figr:Soldan , nè 1 g” ha on fil che l’intoppa $ 
E andand Goffred coj foeu, ch” hin già creffuu 
Adree alla ftrada, e vaan creffend în troppa, 
Bea rinforzaa de maniman, che "1 palla, 

El riva dove ’1 Turch el fà a man balla. 


(46 ) 


Infcì el Pò quand el nafs lè trà i mootagn 


L’ è on fcoladizz, e peù el deventa on fofs, 
E peù vegnend fgiò abbafs par ì campagn 
Ghe crefs acqua a tutt crels, e "1 fe fà grofe: 
E l’è peù quell gran fiumm che fà tant daga, 
Che dove ’l riva el porta via tutt cofs : 

E gnanmò. ftuff de tanc ruinn el par, 

Che ’1 voeubbia afquas andalla a teù col mar. 


(47) 


Vedend Goffred che fcappen tucc ftremii 


E ’1 sbraggia aj foeu Soldaa come on Strafcee: 
Cofs e el mò fto gran fcacc? dove corùi? 
Guardeev almanch fiffon chi ve dà adree, 

Hin caga in Folla, hin bon, fe no 1 favii, 
Dommà da cattann sà, da dann dedree : 
Bafta a voltagh el mufo, e fenza fall 

Lor han de grazia de voltavv i fpall. 


Xx 2 Lì 
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(48) 


Punge il deftrier, ciò detto, e là fr volve, 


Ove di Soliman gl' incendj. ba fcorti 

Va per mezzo del fangue, e de la polve, 

E de’ ferri, e de rifebj, e de le morti. 

Con la fpada, e con gli urti apre, e diffolve 
Le vie più chiufe, e gli ordini più forti» 

E foffopra cader fa d' ambo i lati 


‘ Cavalieri e cavalli, arme., ed armati, 


(49). 


Soura i confufi monti a falto, a’ falto 


De la. profonda ftrage oltre cammina , 

L’ intrepido Soldan, che °! fero affalto 

Sénte venir, mol fugge, e mol declina» 

Ma fe gli /pinge incontra, e ‘! ferro in alte 
Levando per ferir gli s° avvicina . 

O quat duo cavalieri or la fortuna 

Da gli eftremi del mondo in prova aduna! 


( so ) 


Furor contra ‘virtute or qui combatte 


D' Afia in un picciol cerchio il grande impero. 
Chi può dir, come gravi, e come ratte 

Le fpade fon? quanto 11 duello è fero? 

Paffo qui cofe orribili, che fatte 

Furon, ma le coprì quell’ aer nero, 

D'un chiariffimo Sol degne, e che tutti . 
Siano $ mortali a riguardar vidutti . 


(sr) 


DD popol di Gesù dietro a tal guida 


«Audace or divenuto oltre fi fpince » 

E de' fuoi meglio armati a l’ omicida 

Scidano intorno un denfo ftual fi ftringe s 

Nè la gente fedel più che l’infida , 

Nè più queta, che quella sl campo tinge » 
Ma gli uni, e gli altri, e vincitori, e vinti 
Egualmente dan morte, e fono eftinti, 


(52) 


Come pari d'ardir, con forza pare 


Quinci Auftro in guerra vien, quindi Aquilone : 
Non ei fra lor, non cede il cielo, 0 "1 mare s 
Ma nube a nube, e flutto a flutto oppone . 

Così nè ceder quà, nè là piegare 

Ss vede l’oftinata afpra tenzone. 

S' affronta. infieme ‘orribilmente urtando 


Scudo a feudo, elmo ad elmo, e brando a brando . 
(53) 


Non meno sntanto fon feri i litigi 


Da l' altra parte, e i guerrier folti, e denfi. 
Mille nuvole, e più d' «Angioli fipi , 


, Tutti ban pieni de l’aria i campi immenfî : 


E dan forza a i Pagani, onde i veftigi 
Non è chi indietro di rivolger penfi + 


E la fave d'inferno Argante infiamma i 


«Accefo ancor de la fua propria fiamma . 
Egle. 


(48.) 


Lì fpronand el cavall el và de slanz 


Dov” è "1 Soldan , che *1 fonna a campann doppi . 
Tra la polvera, e ’1fangu, ei fpad, ec ilanz, 
Traigran ris'e,tra i ferij, trarmort,eiftrogpi, 
Co) button,.con la fpada el fe fà innanz 
Dov” hin pù ftrecc, dov’ hin i fil Riradappi:. 
E fgiò da tucc dò i part a mefturon 

Soldaa co) foew cava), arma, e pedon, 


(49). 


Sù qui) gran mucc de brafc , de gamb, de crani 


El sbalza a folt a folt fogos, e left. 

On affalt de fta fort po "1 ghe par ftrani, 

Nè °l ghe tremma el Soldan gnanca par queft ; 
E °1 và centra a quell bravo Capitani 
Alzand la fpada par rivagh pù preft. 

Oh che duu gran Soggitt rivaa in fto polt 
Da on coo a l’ olter del mond par dafs fu} croft! 


( 50) 


Chì 1° è in guera el furor con la vertù: 


Sù fti dò cart fe riscia tutt el gioeugh. 

Che duell! chi è capazz da cuntall sù? 
Semper quij fpad fe giren, e traan focugh. 
Tafi qui) colp tremend daa a tù par tù 
Quarciaa dal fcur , e ftrenfgiuu là in pocch loeugh : 
Nocc traditora cofsa vet a fcond i 
On fatt d’ efs vit dal dì, da tutt el mond i. 


( SI) 


Allora i Noft cafciand foeura el germe) 


Con fto boccon d’ ajutt fe faan onor j 

Ma no ghe manca aj Turch el sò befej, 

E ferciand el Soldan faan alto anch lor. 

No fe sà intant chi ftaga pefg, nè me), 

E ftaan inguaa i balanz in quell bulor. 

I ftrocc hin affoffenn, ma s'i) baratten, 

E con pù el gioeugh l’è grofs, tant pùl'impatten. 


(52) 


Come faan qui) , che giughen alla balla, 


E che faan tucc i sforz tra lor coftrari; 
Semper pront a mandalla, e a remandalla, 
De moeud tal, che la ftà femper in l’ari; 
Infcì nè i Turch, nè i Noft poden cuntalla, 
Tucc duu i Camp faan on ruzz del trenta pari. 
Trucchen i fpad co) fpad tucc in d'on bott, 
Scud con fcud, moriott con moriott. 


(53) 


Anca vers la Zittaa gh’ è da fà ben , 


El furugozz no l’è nè pù, nè manch.. 


Giren in Ciel di niveron tucc pien ... ... 


De Ciaffolitt, e hin millia par el manchj 


FE i Turch ftaan fald al poft , che Je tratten o - 


Quaj dianzen , che g° han femper al fianch . 


Perfee mò Argant, che ’l trà fiamm de so pè, 


Con fto foeugh diabolegh coffa l'è. | 
Da 


mi - TT - 


(54) 
Egli ancor dal fuo lato in fuga meffe 
Le guardie, e ne ripari entrà d' un falta. 
Di lacerate membra empiò le faffe , 
«Appianò il calle , agovolò |" affalto s 
Sicchè gli altri il feguire , e fer poi reffe 
Le prime tende di fanguigno Smalto ; 
E feco a par Clorinda , è dietro poco 
Sem gia, fdeguofa del fecondo loco . 


(55) x 


E già fuggiano 5 Franchi, allor che quivi 
Giunfe Guelfo opportuno , e ’) fuo drappello ; 
E volger ff la fronte 4 è fuggitivi, 

E (oftenne il furor del popol fello. 

Così fi combatteva , e "1 fancue fn rivi 

Correa egualmente in quefto lato , e in quello x 
Gli occhi fra tanto a la battaglia rea 

Dal fuo gran feggio il Re del ciel volgea , 


( 56 ) 


Sedea'colà , dond” egli e buono , e giufto 
Dà legge al tutto, e ’l tutto orna, e produce, 
Sovra î baffi confin del mondo angufta, 
Ove fenfo, o ragion non fi conduce; 
E de l Eternità nel trono auguflo 
Rifplendea con tre lumi in una luce . 
Ha fotto i piedi sl fato, e la natura, 
Miniftri umili, e 1 moto,e chi °l mifura « 


(57) 


E 'l loco, e quella, che qual fumo, 0 polve, 
La gloria di quà giufo, e'l'oro, e i regni 
Come piace lafsù, difperde , evolve: 

Nè Diva cura i moftri umans fdegni. 

Quivi ei così nel fuo fplendor s' involve , 
Che u abbaglian la vifta anco { più degni è 
D' intorno ha innumerabili immortali 
Difegualmente in lov letizia eguali . 


(58 ) 


Al gran concento de’ beati carmi 
Licta vifuona la celefle rengia , 


Chiama egli a fo Michele, il qual ne l'anmi” 


Di lucido diamante arde, e lampeggia ; 
E dice lui» Non vedi or come s' armi 
Contra la mia fedel diletta greggia 


L’empia fcbiera d' Averno , e inlin dal fondo 


De le fue morti a turbar forga 3} mundo ? 


(59) 


Va, dille tu, che lafct omai le cure 
De la guerra a i guerrier, cui ciò conviene © 
Nè il regno de’ vrventi, nè le pure 
Piaggie del ciel conturbi, ed avvelene. 
Torni a le notti d' Acheronte ofcure, 
Suo degno albergo , a le fue giufte pene = 
Qurvi fe Stella, e l'anime d° abiffo 
Crucis così comando; e così bo fifa. 
Lu 


6 
(54) A 


Da la foa part anch lù l’ha faa fcappà 


I guard), e fcavalcaa trincer, © fofs, 

E je impifs d’ ommen tajaa in tocch, e ”1 fà 
La firada a) foeu , che vegnen fgiò all’ingrofs; 
E lì ferid, e fangu da fcià, e da de 

I primm baracch hin già ftrollaa de rofs. 
L'ha in pari, o adree Clorinda, e a vefs fegonda 
La ghe patifs, e la ten fgiò la gronda, 


(55) 


Già i Franzes daven loeugsh, quand ecco arriva 


Sforzand la marcia Guelf con la foa gent, 
E "1 fa reculà i Noft rivand a piva, 

E "1 mett fpiret dov'era on gran fpavent. * 
Inlc\ fe combatteva , e iptant fe univa 

Da tucc dò i part el fangu a fà on torrent; 
Allora el Rè del Ciel voltaa alla tara 

Dal sò gran trono el contemplè fta guara. 


( 56) 


L' eva fettaa Ta sù dove ’l produs, 


E "1 manten con giuftizia , e con bontaa 
Tutt quell, che gh' è in flli nofter tannabus, 
Main moeud, che "n femm pur anch mal informaa. 
L'è in trè Lumm ona Lumnrn, che la sbarlus 
Sù quell gran trono dellEternitaa. 

L’ ha cl Temp, e la Natura col Deftia ‘ 
Sott ai pee fcrufciaa fgiò come fcarin. 


(57) 


Lì peù gh'è anch quella, che fesond la butta, 


O come pias al Ciel l’alza, o trà abbafs, 
La teù, o dà, la fà cera, o la rebutta, 

E del noft moccollà la fe teù fpafs; 

Ma dov’ è quell eran ciar, par viflta acutta 
Che ghe fia no l’ha forza da fpeagiafs; 

Lì gh’'è a miara i Sant, chi sù, chi foiò: 
Hin vari i grad, ma hin tucc content del sò. 


(53) 


Là canten femper fenza efs pregaa tant 


Qui) brav Mufech fettiv de Paradis. 

Là a Sant Michee guarrit de diamant 

El Rè del Ciel ciamandel el ghe dis: 
Guarda là quell Diavol petulant 

Armaa con tanc compagn contra 1 mee amis, 
Scappaa sù dall’ Inferna, e pien de fmania 
Vegnuu in.del Mond a fomennà zizania. 


(59) 


Và, digh, chini Soldaa, e’ han da combatt, — 


Che no ”’l gh’ entra, che ‘| tenda al sò meftee, 
Che no ’l ftaga in di nivol a fà el matt, 

E che "1 fe ruzza preft fogura di pee; 

Che ’1 torna a cà con tucc i foeu fcorbatt 

A fà fott focugh quell brutto coldiree ; 

Lì coj dannaa che I morda la cadenna- 
Comandi mì, la vuj infcà, che "1 crenna. 


Chì 


br 
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( 60 ) (60 ) 
 Jfui vacquer e "} duce de’ guerrieri alati =——’—’ ©hieltas, e quell Arcanger el fe sbaffa, 
S'inchind riverente al divin piede, E "l s ingenoeuggia dal pè del Signor, 
Inds fpiega al gran wolo } vanni aurati E peù el và con tant impet che ’l fe laffa 
Rapido sì, ch' anco il penfiero eccede, Indree , afca i fguard; finna i penfer anch lor; 
Paffa ib foca, e la luce, ove i beats E "1 paffa el Paradis, ideft el paffa | 
Hanno lor gloriofa immobil fede | Dove no ’] fcotta el foeugh, ma ’l dà fplendor, 
| Pofcia il puro criftallo, e ‘I cerchio mira, E "1 paffa el Ciel faa de criftall pù bell 
Che di [telle gemmato incontra gira i De quell de Rocca, e dove ftaan i ftell. 
(61) (61) 
Quinci d'opre diverfi, e di fembianti © El gora a man finiftra, dove faan 
Da finiftra rotar Saturno, e Giove, Giave , e Saturna femper de. contrari. 
E gli altri, i quali effer non ponno erranti, Sti moviment, ft' influfs di ftell j faan, 
S° Angelica virtà gl informa , e move. E i ponndì i ftrolech , mì n'hoo minga pari, 
Vien pei da'campi lieti, e fiammeggianti Da qui} be) ftrad el riva dove ftaan 
D' eterno dì , lè donde tuona, e piove > Acqua , tron, vent, fcalmann, nivol in laris 
Ove fe fieffo il mqndo firugge, e pafce 4 Dove "1 mond el fe muda, el torna iftefs, © 
E ne le guerre fue more, e rinafce. E °l moeur,e peù el renafs, e ’Icalla, e ’| crefs. 
fa) ! (62) 
Finis fotende con l'eterne piume i In mezz a tutt quell umed el deftend, 
La caligine desfa, e ? cupi Orrori + E °l sbatt i aal, e d | taja la fcighera, 
,S'indorava ha notte al divis lume, E in queila nocc tant feura fe comprend 
Che fpargea feintillando il volto fuori, Quant el fia el gran lufor della fba cera. . 
‘Tale ib Sol ne le nubi ha per coftume ; Se °l slarga el Sà el brutt temp, cl fà refplend 
Spiegar dopo la pioggia i bei colori. L.' arch balen co) foeu racc, l’è a fta manera: 
Tal fuol fendendo il liquido fereno Inscì quand l’ aria l’ è ferenna, e bella, 
Stella: cader de la gran madre in feno, Ven fgiò di veult come on moccufc de ftella. 
(63) (63) 
Ma giunse, ove la fehiera empia infernale R'ivaa peù al fit dov’ eren tucc unii 
Il furor de’ Pazani accende e fprona 3 A intizzà i Turch tanc Ciaffolitt in frotta, 
Si ferma in aria ful vigor de l'ale, El dis fermaa fu* aal : coffa vorrii? 
E vibra l afa, e lor così ragiona: E 1 ghe dà intant con l' afta ona gran botta; 
Pur vot dovrefte oma: faper, con quale Savii pur anch coffa el sà fà, favii 
Folgore orrenda il Re del mondo tuona, Che contra Dia na podii venfg nagotta, 
Q nel difprezzo, e ne’ tormenti acerbi E in mezz a tanc torment, e con tant fcorna 
De l'efirema miferia anco fuperbi ? Avii anmò tant orsoeu) d'alzà sù i corna? 
( 64 ) ( 64) 
Fiffo è nel Ciel, ch'al venerabit fegno © L'è fcritt in Ciel, e quell ch'è fcritt è fcritt, 
Chins le mura, apra Sion le porte. Che infin Gerufalemm l’ha da crodà; 
Éf che pugnar col fato? a che lo fdegno Coffa contraftee al Ciel coj voft fciaritt, 
Drnque irritar de la celeffe corte? Cercand dell’ oltra rogna da grattà? 
Itene maledetti al voftro reguo, All’ Inferna , all’ Inferna o Marcaditt, . 
Regna ds pene, e di perpetua mortes In quell gran foeugh che nol fe pò fmorzà; 
E fiano in quegli a voi dovuti chioftyé LA fee guera, lè deev botta, e refpofta: 
‘Le voftre guerre, od i trionfi voftri, Quelll’è el voft laeugh , e quell l’è on loeugh i 
pofta . 
(65 ) (65) 
La mcrudelite, là fovra i nocenti ‘ — LA trà qui) anem negher fegh fentì 
© Tutte adoprate pur le voftre polfe , Penn fora penn, torment fora torment ; 
Fra 1 gridi eterni, e lo ftridor de denti, Là sfoghee l’odj, e laffee} pur fgarì, 
E°l fuon del ferro, e le catene feoffe Sbatt cadenn , mordignafs, e ferizzà i dent, 
Diffe = e quei, ch'ogli vide al panir lenti, Ditt quelt can | afta el fava fcomparà 
Con la lancia fatal fpinfe , e percoffe. Anca qui) pù darenfc fpacciadament . 
Elf gemendo abbandonar le belle Talchè ftremii, rabbiaa traan urli, e laffen 
Region de la luce, e l’auree Pelle . Libera l’aria, e han tuce de grazia a andaflen . 


Par 
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(66) ( 65 ) 
E difpiegar verfo gli abiffi sl “volò | Par refafs del magen della vergogna, 
Ad inafprir ne rei l'ufate doglie . E sbotti la foa rabbia coj dannaa, 
Non palla il mar d' augei sì grande fluolo , Borlen fgiò tucc a piomb in quella fogna 
Quando a i foli più tepidi s' accoglie © Pù preft, pù in furia di tempelt de flaa. 
NI tasto vede mai D autunno al fuolo | No vaan tanc mofth intorna a ora carogna, 
Cader co’ primi freddi aride foglie . Nè gh’è al November tanci frafch crodaa; 
Liberato da lor quella s) negra Spazzada l’aria el mond già fofch, e negher 
Faccia depone il mondo, e fi rallegra. i El muda fubet faccia , e "1 torna allegher. 
(67) ( 67 ) 

Ma non perciò nel difdegnofe petto Ma gnanch par quelt Argant no ’l fe quietta, 
D' Argante vien |’ ardire, 0 "1 furor manco; L'ha l’iftels ruza, e ipiret tant, e tant, 
Benchè fuo foco im lui non fpiri Aletto, FE anch fenza quella furia maladetta, 

Nè flagello infernal gli sfergi sl fianco . © Che ghe pizzava el focugh l'è ancamò Argant. 

Rota il ferro crudel , ove è più ftretto , In mezz a) Noft, dov hin pù fpeiè, el petta. 

E più calcato infieme il popol Franco: Pù colp, che an s'ceppalegna a tajà i piant; 

Miete i vili , e i potenti, e i più fublims, Sien fciori, 0 poveritt no ponn falvafs, 

E più fuperbi capi adegua a gl'imi. Vaan tucc a tera, e "I fà d'ogni erba fafs. 
( 68 ) (68 ) 

Non lontana è Clorinda , e giù non meno Gh' è peù anch Clorinda, che l’è |) vefinna, 
Par, che di tronche membra il campo afperga , E la fà minga pocca beccaria. 

Caccia la Spada a Berlingier nel feno, La tira on calp a Berlinger par dinna , 

Per mezzo ih cor, dove la vita alberga Che no °l g*ha temp da di Jefufs Maria; 

E quel colpo a trovarlo andò sì pieno, E "1 l’insfilza de moeud, che la martina 

Che fanguinofa ufeè fuor de le terza . La paffa fanguanenta dedree via. 

Poi fere Albin là, ve primier £ gpprende La taja in fett el mufo a Gall; a Albin 

Nofiro alimento, e °l vifo a Galla fende. La slarga pufee el hoeuce del bomborin, 
( 69 ) ( 69 ) 

La deftra di Gerniero, onde ferita Gerner el la ferifs ; ma che? lè ftada 
Ella fù pria, manda recifa al fiano x La foa man drizza attacch al brafc tropp pocch ; 
Tratta anco il ferro, e con tremanti dita L'è in tera a an colp fguinzand inscì tajada , 
Semiviva nel fuol guizza la mano. F ta par l’afs de fpad in d) tarocch. 

Coda di Serpe è tal, ch'indi partita Figureev ona biffa tapellada , 
Cerca d' unirfi al fuo principio invano. Che anmò cerchen tra lor d’unifs qui) tocch, 
Così mal concio la guerriera il lalfa= E) le laffa in quell ftat fenza fornill, 
Poi fi volge sd Achille, e °1 ferro abbaffa. Revoltandes Clorinda addofs a Acchill. 
( 70 } (90) 

E tra "l collo, e la nuca ik colpo affefta, Puffee lefta del Boja de Lugan 
E tronchi i nervi, e °l gorgozzul recifo, La mira al coll fenza fallà d’on fgrizz; 

Gio rotando 4 cader prima la tefta: . Che brava lamma? el sbalza el coo lontan 

Prima bruttà di polve immonda il vifo, Tajaa nett come on por a fafs fa 1 rizz. 

Che giù cadeffe il tronco» il tronco refta Pur el corp de quell pover Criftian, 

( Miferabile moftro ) in fella afjifo; Che brutt cas? l'è anmò in lella je”) ftà sù drizz ; 

Ma libero dal fren con mille rote Ma el Cavall fciolt defcaregand la fomma 

Calcstrando il defirier da fe lo fcote, EI folta, el dà fcalzad, e "1 fà la tomma. 
(71) (73) 

Mentre così 1° indomita Guersiera Intant, che fta tremenda Soldaronna 
Le Squadre d° Occidente apse , e flagella $ La fà el Diavol cont i pee dedree, 

Non fa d'incontro a lei Gildippe altera Gnanch Gildippa co} Turch no la mincionna, 
De Saracini fuoi ftrage men fella. E no la monda nefpol gnanca Lee. 

Era il feffo it medefmo, e firile era Moftren tucc dò coffa sà fà ona donna, 
L'ardimento, e °} valore in queta, e in quella s E tucc dò en faan a chi en pò fa pulfee ; 
Ma far prova di lor non è lor dato, Ma da provafs tra lor e han minga el patt, 
Cha nemico maggior le ferba il fato. C' hin deftinaa par duu foggitt pù fratt. 


Quines Chì i 


368 e 
(72) 

Quinci una, e quindi l altra urta, e fofpinge, 
Nè può la turba aprir calcata , e fpelfa 3 
Ma "| generofo Guelfo allora fringe 
Contra Cloriuda sl ferro , e le s' appreffa? 
E calando un fendente, alquanto tinge 
La fera fpada nel bel fianco» ed effa 
Fa d'una punta a lui cruda rifpofa, 

Ch'a ferirlo ne va tra cola, e colta. 


(93) 


Doppia allor Guelfo il colpo , e lei nan coglie 
Che a cafo paffa il Paleftino Ofinida, 
E la piaga non fue fopra fe toglie, 
La qual vien che la fronte a lui recida s 
Ma intorno a Guelfo omai molta s° accoglie 
Di quella gente, ch' ei conduce , e guida? 
E d’'alsra parte ancor la turba crefce, 
Sicchè Ja pugna fi confonde , e mefce, 


(74) 


L'Auvora Intanto Il bel purpureo volta 
Già dsmoftrava dal fouran balcone + 
E in quei tumulti già s'era difciolte 
Il feroce Arzillan di fua prigione » 
E d'arme incerte il frettolofa auvolta, 
Quali sl cafo gli offerfe, o trifte, o huane, 
Già fen venia per emendar gli errori 
Novi con novi merti , e novi onori, 


(75) 


Lome defirier, che da le regie ftalle, 
Ove a l’ufo de l’arme fi viferba , 
Fugge, e libero al fin per largo calle 
Va tra gli armenti, o al fiume ufata, 0 a l'erba ; 
Scherzan ful colla i crini , e fu le fpalle, 
Si fcote la cervice alta , e fuperba - 
Swonamo : piò nel corfo, e par ch’ avvampi, 
D: f.nari nitriti empiendo $ campi, 


(76) 


Tal ne viene Argillano: arde il fevoce 
Sguardo» ha la fronte intrepida, e Sublime: 
Leve è ne' falti, e fovra i piè veloce 
Sì, che d'arme la polve a pena imprime 3 
E giunto fra” nemici alza la voce, 

! Pur com' uom, che tutta afi, e nulla flime 3 
O vil feccia del mondo, Arabi netti, 

Ond' è, ch er tanto ardire in voi s' alletti? 


(77) 
Nen regger vo de gli elmi, e de gli feudi 
Sete atti il pefo, 0°! petto armarvi »etdorf3 
Ma commettete paventofi , e mudi 
I colpi al vento, e la falute al corfa , 
L' opere voftrese i vofri egregi fudi 
Notturni fon» dà l'ombra a voi fSaccorfa . 
Or ch* ella fugge , chi fia voftro fchermo 2 
D arme è ben d’uopo , e di ‘valor più fermo, 
| | Così 


(72) 


Chì vuna, e l' oltra Îà dent. par là folla 
Daan dj button, ma ’l Popel l’ è tropp fpels è 
Guelf , che l’è fpiritos, e della bolla, 
Vedend Clorinda a tir cl ghe và apprefss 
E peù fgiò ona ftarlera , e lì el ghe zolla 
In del fianth on bon taj, che ”l ghe rincrefs» 
Talchè anch Lee zollech pronta ena ferida 
Trà colta, e cofta, e falda la partida, 


(73) 


Guelf el replica el colp fenza ciapalla, 
Che in quella on cert Ofmida, on pover omm 
De Paleftina el vens a relevalla, 
Reftand lì in mezz col coo fpartii in duu tomm ; 
Ma in defefa de Guelf, e par fagh fpalla 
Cors pù faldaa , che n'è Crofitt in Domm: 
Dall’ oltra part anch là crefs la calchera, 
E la battaja la fe fà pù fiera, 


(74) 


Intant cont ona fcuffia de pajoeura 
L’ Aurora la foltè foeura del lecc, 
E in quell fraccafs l’eva fcappaa la fcoeyra 
Quell’ Argillan , ch'era ftaa mifs aj ftrecc; 
E °l teù quaj arma fenza fciarnij foeura, 


Sien mo bonn , o cattiv, fien noeuv, o vece | 
E "l và con furia j; e ’l voeur par tucc i vers 


Tornà a refcocud el credet, che l’ha ‘pers, 


(75) 


Avii mai vift on quai bizzar cavall, 
Che °1 fia ffaa on pezz in ftalla faraa sù? 
Se ’1 fcappa, a revedes innanz ciappall, 


El và, che in d’ on moment nol fe ved pù; 


Ghe (ventola la ciomma fora i fpall, 

Col coo avvolt, i orecc guzz el fà de pù: , 
El sbatt i peo, el trà folt, el fe fcorlifs, 

E "1 fe fent par mezz mia quand el nitrifs, 


(76). 


Infcì Argillan fogos l’alza el mazzucch, 
El folta, e ’l cor tant let, e infolarmaa, 
Che ’1 và pù foeuli, che nè 1 ball ful trucch, 
Nè 1 laffa el minem fegn de vefs paffaa; 
E rivand tra i Nemis con badalucch, 
El sbraggia da boffant, e da sfacciaa : 
O fefcia, o facc proibet faa alla pefg, 
Cofs è ft’ aria mincionna, e fto bovefg ?. 


(77) 


No fii coffa fia fcud, nè moriott, 

G'hii di veftii legger par efs pù let, 

Sii Soldag della piffa , o Miliziatt, 

Voltee inà el coo, tree cl colp , e tondee preft, 

Ve juttee con la nocc par fà fagott , 

Sij tanc Saffin, nè g’hii olter vant che quelt; 

Ma ‘adels mò che ’l ven dì l’avii fcuccada , 

E la mattinna brufca lè rivada. . 
Intant 


(78) 


Così parlando ancor diè per la gola 


Ad Algazel di sì crudel percoffa , 
Che gli fecò le fauci , e la parola 
Troncd, ch'a la rifpofta era già moffa . 
A quel mefchin fubito orrore invola 


Il lume, e feorre un duro gel per l offa: 
Cade, e co’ denti l' odiofa terra 


Pieno di rabbia in ful morire afferra. 


(79) 


Quinci per varj cafi e Saladino , 


Ed Agricalte , e Muleaffe uccide * 

E da l’ un fianco a l'altro a lor vicina 
Con effo un colpo Aldiazil divide . 
Trafitto a fommo il petto Artadino 
Atterra, e con parole afpre il deride. 

Ei gli occhi gravi alzando, a | orgogliofe 
Parole in ful morir così rifpofe » 


( 80) 


Non tu, chiunque fia , di quella morte 


Vincitor lieto avrai gran tempo il vantoz 

Pari deftin t' afpetta, e da più forte 

D:ftra a giacer mi farai flefa a canto. 

Rife egli amaramente, e di mia forte 

Curi il Ciel , diffe or tu qui mori intanto 

D' augei pafto, e di cani; indi lu: preme 

Col piede , e no trace Valma , e’l ferra infieme, 


( 81 ) 


n paggio del Soldan miffo era in quella 


Turba di fagittarj , e lanciatori è 

«A cui non anco la flagron novella 

Il bel mento fpargea de primi fiori. 
Pajon perle, e rugiade in fu la bella 
Guancia irrigando i tepidi fudori - 
Giunge grazia la polve al crine incolta y 
È fdegnofo rigor dolce è în quel volto. 


( 82 ) 


Sotto ha un deftrier, che di candore agguaglia 


Pur or ne l Apennin caduta neve. 

Turbo, 0 famma nen è , che rasi, 0 faglia 
Rapido sì, come è quel pronto, e leve, 
Vibra ei prefa nel mezzo una <agaglia 5 
La fpeda al fianco tien ritorta, e breve = 
E con barbara pompa sn un lavoro 


Di porpora rifplende intefla, e d'oro. 
( 83 ) 


Mentre il fanciullo , a cui novel piacere 


Di gloria sl pesto giovenil lufinga, 

D: quà turba, e di là tutte le fchiere, 

E lus non è chi tanto, 0 quanto firinga 

Cauto offerva Argillan tra le leggiere 

Sue rote il tempo, in cui l'afta fofpinga 

E colto il punto, sl fuo deftrier di furto 

Gli uccide .e fovra gli è, ch'a pena è furto. 
Ed 


6 
(78) 19 


Intant con fto fmargiafs el riva fora 


A Algazzell già defpoft par dì quaj cofs, 
E col tajagh i canell della gora © 
E) le manda a refpond al Duca Bofs. 


Quell , che no 1’ eva maj primma d’ allora 


Sentii a inciodafs i paroll in del gofs, 
El reftè tant camuff foeura de lù, 
Che ’1 borlè in tera, e no "l levè sù pù. 


(79) 


Chì el trincia in vari moeud, e in vari pezz 
Agricalt, Muleafs, e Saladin, 
E da ona part all’oltra el taja in mezz 
Aldiazill par defgrazia lì vefin; 
E peù el ferifs par giunta a fti prodezz, 
E "l trà a tera, e ’l mincionna Ariadin + 
Quell giuftaa de pettpolla , infcì mezz mort, 
El ghe dà cna refpofta de fta fort. 


( 80 ) 


O ti, che te demoftret tant content 


De fta mia mort, t'ee da favemmel dì; 


St’ orgoeu) , fto ruzz no ’l varirà nient 

Con vun pù’ fort, te fpecci apprefs a mì. 
Lù el rid conrabbia, e ’l disy pofs vegnigh dent, 
Ma in fta mojafeia intant te ghe fee tì: 

Chì fpeccia i can, fpeccia i fcorbatt ; e in quella 
Strappech dal ftomech l'anema, e la mella. 


(81) 


On Paggett del Soldan bell de ftupor 
L’ è in mezz a quella turba Saracinna . 
No l’è mai ftaa radaa, l’è ful primm fior 
Cont ona faccia foeulia, e tenderinna; 
E ’1 refplend tutt de gottinn de fudor, 
Comè on oceuv frefch , o 1’ erba giazzadinna . 
L’ ha inzipriaa de polvera i cavi), 


E ’l par pù bell con pù l’increfpa i zi). 


(82) 


El g’ ha fott on cavall, che a vorell mett 
Con la nev, ftoo par dì l'è anmò pù bianch. 
Vaghel in biffa , o drizz l'è on farefett, 
L’è come ona fajetta, e nient manch. 
Cercand da fà anca lù qua) bell colpett, 
L'ha in man la mazza, e on fciablin ftort al fianch. 
L’ ha ona vefta ponsò con sù on recamm 
Tutt quant a rebefch d’ or, chela trà fiamm. 


(83) 


Intant che ’1 cerca da fà la foa part 


Sto Scior Bardagna par fafs nomihà, 

E che ’1 và defturband el terz, e ’l quart, 
Ma che ghe daan la tara, e "1 laffen ftà; 
El cura Argillan ferocch tiraa da part 

Par sbattegh contra l’afta on qua) bell trà, 


E ’l ghe coppa el cavall, € amalaftant 
L’è in pee,elgh'è addofs par fà con lù oltertant. 


E 
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(84). 
Ed al fupplice volto, il quale invano 
Con l’arme di pietà fea fue difefe, 
Drizzò crudel l’ ineforabil mano , 
E di natura il più bel pregio offefe. 
Senfo aver parve, e fu de l’ uom più umano 
Il ferro, che fi volfe, e piatto fcefe. 
Ma che prò? fe doppiando il colpo fero 
Di: punta colfe, ove egli errò primiero. 


(85) 


Soliman, che di là non molto lunge 
Da Goffredo în battaglia è trattenuto 4 


Lafcia la zuffa, e ") deftrier volve, e punge, 


Tofto che °1 rifchio ha del Garzon veduto; 
E i chiufi pafft apre col ferro, e giunge. 
«1 la vendetta sì, non a l’ajuto- 
Perchè vede ( abi dolor ) giacerne uccifo 
Il fuo Lesbin, quafi bel fior fuccifo. 


(86) 


E in atto sì gentil languir tremanti 
Gli occhi, e cader ful tergo il collo mira © 
Così vago è il pallore , e da’ fembianti 
Di morte una pietà sì dolce fpira ; 
Cb ammolli sl cor, che fu dur marmo avanti, 
E °l pianto fcaturì di megzo a l'ira. 
Tu piangi Soliman, tu che diftrutto 
Mirafts il regno tuo col giglio afciutto ? 


(87) 


Ma come es vede il ferro oftil, che molle 
Fuma del fangue ancor del giovinetto ; 
La pietà cede, e l’ ira avvampa, e bolle, 
E le lagrime fue flagna nel petto, 
Corre fovra Argillano, e °l ferro eftolle + 
Parte lo fcudo oppofto, indi l' elmetto, 
Indi il capo, e la gola; e de lo fdegno 
Di Soliman ben quel gran colpo è degne. 


(88) 


Nè di ciò bem contento, al corpo morto 
Smontato del deltriero anco fa guerra - 

— Quaft maftin, che ”l faffo , ond'a lui porto 
Fu duro colpo, infellonito afferra. 
O d'immenfo dolor vano conforto, 
Incrudelir ne V infenfibil terra! 
Ma fra tanto de' Franchi il Capitano 
Non fpendea lire, e le percoffe invano. 


(89) 


Mille Turchi avea qui, che di loriche, 
E d'elmetit, e di fcudi eran coperti, 
Indomiti di corpo a le fatiche, 

Di fpirto audaci, e in tutti i cafî efperti- 
E, furon già de le milizie antiche 

Di Solimano, e feco ne deferti 

Seguir d' Arabia s fuo' ‘errori infelici, 
Ne le fortune avverfe ancora amici . 


LQuefti 


(84). 


E a quell mefchin; che con cera pietofa-.. 
E} ghe ftava cercand la vitta in don, 
El ghe tira ona botta furiofa ma 
Contra quell volt pù bell del volt d’ Adon. 
La fe moftrè la fpada giudiziofa, | 
E la dè fgiò de piatt par compaffion. ..- 
Ma che? rivand on olter .colp de giunta, 
Se ha fallaa el ta), no l’ha fallaa la punta... 


( 85 ) 


Soliman pocch lontan, che l’ immattiva 

Par teulla con Goffred , nè ’1 pò laffall, 
Vedend mò adefs el ris'c del so car Piva, 

El fe desbroja, e ’l volta indree el cavall; 

E con la fpada el fe fà largo, e ’l riva 
Minga a temp de jutall, ma a vendicall, 
Parchè "1 ved mort in tara ( oh che peccaa!.) 
Lesbin, che ’1 par on geffumin crodaa. 


(86) 


Vedend qui) oeucc a palpignà mezz pis, 

E ftortaa indree fora ona fpalla el coll, 
E quell bell cerin {mort, che gh'è duvis 
Che "1 ciamma i lacrem fenza dì paroll; 
Par la rabbia ftrappandes i barbis 
El pianfg, e quell coeur dur adefs l’ è moll. 
T' ee pers el Regn fenza luccià, e in fto cas 
Te luccet Soliman?.... Via-bocca tas, 


(87) 


Ma peù vedend in lari quella fpada, 
Che fumma anmò del fangu del sò Lesbin, 
Hin fornii i lacrem, la’ pietaa l'è andada, 
No ’1 s° ha che foeugh, defdegn, ftizza, e venin. 
Ssiò ona botta, e che botta ftramenada! 
La paffa el fcud, e ’l moriott, e infin 
La fpacca el coo, e la gora d’Argillan, 
E fe ved che la ven da Soliman. 


(88) 


E fmontand da cavall tant par sfogafs 
El le folla, e ’1 le pefta coj ftrivai, 
Come on maftin. ‘rabbiaa, che *1 mord el fafs 
Che "1 l’ha colpii, e ’1 s' infuria pefg che mai. 
Che defperaa ? che beftia ? rebeccafs 
Contra on corp, che l’è già foeura di guai; 
Ma intant Goffred, che ’1 sà mej el meftee 
El le teù contra i viv, e "1 ghe dà adree. 


( 89 ) 


Gh’ eva lì millia Turch tuce ben guarnii 
Con bon fcud, moriott, e pettabotta, 
Darufc, robuft, e fpiritos, e ardii, 
Ghe fia che ris'c fe fia no ”l fà nagotta: 
Di pù Vicc del Soldan, c’ han già fervii 
Par i defert fott alla foa condotta ; 
G’ hin ftaa fedel, ghe ftaan femper infemma 


Anch in mezz aj defgrazi, e no fe tremma. 
Tucc 





( 90 ) 
Qufi riftreni inffeme în ordin folto 
Poco codeano, o nulla al valor Franco, 
In quefti urtò Goffudo , e. fer il volto 
A fier Corcutte, ed 4' Rafteno il fianco è - 
A Selin de le Jpalle il capo ha fciolto: 
Treuce a Reffeno il defiro braccio, el manco 3 
Nè già foli coftor, ma in altre guife 
|. Molti piagà di loro, e molti uccife . 
(91) 
. Moutro ci casì la gente Saracina 
Percote, e lor percoffe anco foftieno s 
E in nulla parte al precipizio inchina 
La fortuna de Barhari , e la fpene ; 
Nova nube di polve ecca vicina, © 
Che folgori di guerna in grembo tiene s 
E:co d' arme improvvife ufcir un lampo, 
Che sbigottà de gl infedeli sl Campo . 


(9%) 


Sen cinquanta guerrier , che “n pura argenteo 
Spiegan la tvionfal purpurea Croce . 
Now io, fe cento hecche, e lingue cento 
ove, e ferrea lena, e ferrea voce, 
Norrar potrei quel numero , che fpento 
Ne primi alffalti ba quel drappel feroce + 
Cade Arabo imbelle, e "1 Turco invitta 
Refiffendo , e pugnando anco è trafitto. 


(93) 


L'orrer, la crudeltà, la tema, il lutta 
Van d' intorno fcarrendps è in varia immaga 
Vincitrice la morte errar per tutto 
Vedrefti, ed ondeggiar di fangue un lago. 
Già cn parte de fuoi s'era condutto: 
Fuor d'una porta il Re, quafi prefago 
Di fortuvofo evento; e quinci d' alto 
Mirava il pian foggetto , e ”! dubbio affalta. 
(94) | 
Ma, come prima egli ba veduto în piega 
L’efercito maggior, fuona a raccolta 
E con meffi iterats inftando prega 
Ed Argante, e Clorinda a dar di volta, 
La fera coppia d'efeguir ciò nega 
Ebbra di fangue, e cieca d'ira, e folta. 
Pur cede al five, e unite 'almen vaccorre — 


Tenta le turbe, e freno a 3° paff: smporre . 


(9s) 


Ma chi dà lecge al vulgo, cd ammiaefira 
La viltade , e ‘| timorA la fuga è prefe, 
Altri gitta lo feudo, altri la deftra 
Difarma = iuspaccio è sl ferro, e non difela. 
Dalle è tra °) campo, # la città, eb slpeftra 
Da l'occidente al mezzo giorno è Sflefa . 
Qui fuggon effi, e fi vivolge ofeure 
Celigine di polve inver le mura. 
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( 90 ) 


Tucc coftor abinaa s' hin N redutt 


In d’on croeucc, e no ceden ai Franzes, 
Goffred lì el dà a Roften, dopò a Corcutt 
EI ghe fà in faccia on fett ciar, e deftes; 
A Sclin mò el ghe rafa el coo del tutt, 
E "l trà a tera a Roffeni brafc de pes, 
E peù par no cuntaj a vun la veulta 

El ne coppa., e ferifs ona miffeulta. 


(9r) 


Intant » che "1 moftra la foa gran bravura, 


E ’l poggia via Goffred , e ’1 fe defend, 

E che la guzara tant , e tant la dura, 

E no gh'è cas chei-Turch fe vocubbien rend; 
Ghe fe vefinna ona nivola fcura 

De polvera , e on gropp d'arma che refplend 
Talchè ai Turcha quellciafmo, a quell barlumm 
Ghe calla i ari, e "l fpiret.cl và in fumm. 


(92) 


Hin cinquanta, c’hin fott a ona bandera 


Color d’ Argent con la cros cremesì ; . 

Se avefs cent bocch, cent lengu tucc infilera, 
Anzi cent campannon da famm fentà , . 

Mi no poreev minga cuntà da vera 


‘ Quanc Turch de slanz mandaffen a dormì; 


Borlen fgiò tucc ftringaa , l'è tutta fava — 
Tant el rofc di poltron, quant la gent brava. 


(93) 


L'è (quinternaa quell Camp foeura di gangher, 


E ”l par che fia rivaa la fin del Mond; 

No gira che ’1 fpavent; in di pozzangher 

De fangu noden i mort, e i moribond. 

Ven focura el Rè con quatter di focu tangher, 
E ftand in alt el guarda fgiò lè in fond, 
Lafsiò in la vall dov* hin adree a combatt, 
E l’ha on fofpett che "1 và d’accord col fatt. 


(94) 


E vedend, giult dove l'è "l camp pù fpefs, 


Tavt tribulerj, el fà fonnà a raccolta; 


. E 1 fà pregà mandand mefs fora mefs 


E Clorinda, e "l Circafs a dà la volta: 

Ma hin duu, che no ghe fenten par adefls, 
E con pù el risc l'è brutt pù la ghe folta; 
Daan indree infin, ma cerchen con tutt quefty 


Che i focu in del retirafs ftaghen in fel. 


(95) 


Maj pù veuren ftà in feft quij brav fiffon; 


No tenden, che a falvafs, e che a fcappà. 
Faan a chi cor puffee, vaan a monton, 
Traan via fcud, fpad, che ferven a impaccià. 
Trà la Zittaa, e tràel Campelgh'è on valloa, 
Che fe fprofonda, e tucc fe cafcen là. 

L'è tant el polvereri, che s'è alzaa, 

Che no gh'è infegna pù della Zittaa. 


Yor Intant 


= — 


— 
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(96) ( 96 ) 

Mentre ne van precipitofi al chino , | Intant che vaan fgiò a parzipizi al bafs, 
Strage d' effi i Criftiani orribil fannoi; | > Laffee fà ai Noft a baetj , a dezzimaj;. 
Ma pofcia che falendo omai vicino ‘ | Ma quand rampeghen par di cattiv pafi, 
L'ajuto avean del barbaro Tiranno s Dove gh'è °l Rè coj olter par jutta); 
Non vuol Guelfo d° alpefiro erto cammino Guelf pol ftimma a propofet de ris'ciafs 
Con tanto fuo fuantaggio efporfi al danno, Sù par qui} briquel a perfeguita) ; 

Ferma le genti, e “} Re le fue viferra, Talchè "1 ferma la gent, e "1 falva el‘Rè 
Non poco avanzo d' infelice guerra . Quel bon numer di foeu , che ghe vanzè.. 
(97) (97 ) 

Fatto intanta ba #} Soldan ciò, ch' è concello °° L'ha faa el Soldan pocch ‘manch dell’ impofhibel , 
Fare, a terrena forza , or più non puote. Ma no ’l pò pù, l’è grazia che no ’l1 moeura; 

Tutta è fangue , e fudore, e un grave, e /pelle L’è tutt a fangu, el g'ha oncoldinfoffribel, 
«Anelar gli ange il petto , e i fianchi (cotes E °l fuda, e °l sbanfa , e *l trà lalengua in focurà: 
Langue fotto lo feudo il braccia oppreffo © Ghe pefa el fcud, ‘e quell gran brafc terribel 
(ira la deftra il ferro in pigre vote: No ’1 ferva a dà gnanch mezza ona talocura’, 
Spezza , e non taglia, e divenendo ottufo, E ’1 sò fpadon no "1 sbufa pù , nè l fcarpa, 
Perduto. il brando emai di brando ba l’ufo. E ’l tajaraav appenna la mafcarpa . 
(98) (98) 

Come fentiffi tal, riflette in atte Vedendes in quell ftat , cont ona man 
D' uom, che fra due fia dubbio, e in fe difcorre 1 El ciappa el gombet , con l’oltra la front, 
Se morir debbia, e di sì slluftre fatto © "=" E °l penfa da teù el vant ai Criftian =» 
Con le fue mani. altrui la gloria torre - Della foa mort , e già a coppafs l’è pront; 
O pur, fopravanzando al fuo disfatto Ma peù el penfa a falvafs , e andà lontan, ‘ 
Campo, la vita in ficurezza porre. Mandand con queft el primm penfer a mont: 
Vinca , alfin diffe x il Fato = e queffa mia | De: fatt fcappemm, el dis , e in fta vittoria’ 
Fuga 41 trofeo di Sua, vittoria fia C'abbien color par compiment fta gloria. 

(99 ) (99 ) 

Veggia il nemico le mie fpalle , e fcherna Sì, che me veden a fcappà anca mò, 
D: novo ancora sil noftro efiglio indegno 5 E andà anmò vagabond , e derelitt ;. 
Pur che di novo armato indi mi fcerna Ma che goden mai pas, oh quefto nò, 
Turbar. fua pace, e °l non mai ftabil regno. . Vu)tornà a armamm ’ g'hoo dur anmò i fciaritt ; 
Non cedo io na, fia con memoria eterna Fin tant che no font mort i fort hin doo, 
De le mie offefe eterno anco il mio fdegno. Poreev anch refenta) qui} marcaditt; 
Riforgerò nemico ognor più crudo i E peù anca mort n’ avaroo minga affee, 


Cenere anco. fepolto, e fpirto ignudo . E vuj andagh de nocc a tirà i pece. 





St. 
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St. 3. Quand Berta filava. Queffo proverbio è ufitato anche preffo i Tofsani . Dicono effi pure non è 

, più il tempo che Berta filava , e frgnifica Non è più il tempo , che le cofe andavano come fi bramava , I 
tempi fon mutati. Alla pagina 135. del prima Tomo del Malmantile Racquiftato di Perlone Zipoli con leo 
note di Puccio Lamoni , e d' altri fi narra diffufamente la Storia, onde ha origine sì fatto proverbio, e là 


potrà ognuno informarfene . 


St. 15. Car matt, Comaa Sciampanna, & zettera vaglion lo flelfo che bau, biliorfe , verfiera , orco, 
beffana e fimili. E° certiffimo quanto bo già detto nella nota al Canto 4. rifpetta a Giovanna Zampanina 
nativa di Bofto Caflellanza di Varefe . Bafta perà alle Balie fenza penfar più oltre lo fpacciar sì fatti nomi 
o veri, o inventati per ifpaventare i bambini , ed acchetarli , e vendergli ubbidienti; perfuadendo ad effi che 
fieno o fpiriti , 0 cofe infernali. Quelta ad ogni modo è un’ ufanzaccia affai riprovata dal Signor Lote, «> 
dalle perfone favie. Tali bazgecole non dovrebber fervire che per li fali Poeti, anzi per le fole Poefie giocofe . 

St. 18. Crofera di incurabel. Sotto quefta nome di crotera /î dinota la flruttura del noftro Spedal 
Maggiore in. quella parse effenziale che ferve per li letti degli ammalati . VWedefi architetsara a foggia di 
lunghiffimi , e vaftiffimi corridoj , 0 dormentorj increcicchiati., Uno di quefli apparteneva agl' incurabili . AL 


prefente è convertito in altr’ ufo. 

St, 29. i Pù con l’ efempi, che cont i paroll. 
Non v ba dubbio che fia più breve, e più opportuna la firada degli efempi per iltruir gli namini, che non 
è quella de” precetti , e perciò mi vi fono attenuto eziandio per conto della Lioneffa che ammaeftra i fuoi Lion- 
celli. Ma su quefto punto fi potrebbe confultare |’ Autor Francefe che ha meffo în campo un certo fuo nuovo 


srovato ful linguaggio delle Beftie non efelufi $ Pefci x Quefti mon folo ba cercata di far fallire il fijlema di 


Cartefio, ma è corfo più in là che non bifognava , giacchè lo /tudiofiffima Abate Carlo Bonelli , che fi diftingue 
im varj generi d’ erudizione , fenga vicorrere agli fpiriti Foletti ha faputo graziofamente foftenere un tale affunto 
nella fua Cicalata fopra le favole recitata in una pubblica A:cademia de’ Trasformat' x Ecco quel ch' egli dice» 
o 0 0.39 Ma come, direte voi , pretendi tu provare una fimile cofa ? Parlan elleno le beftie , ficchè poffan 
so difcorrerla infieme , e parlan elleno in maniera intelligibile a noi ? Se tutta la difficoltà è quefta , Signori 
s, miei sì che le beftie parlano, e fono fpelfo capite, e mediante un certo chè poffono fempre effere intefe de 
ss noi. Io non vi ripeterò con suone magifirale , e con filofofica fopracciglio le ragioni , che Mionfieur de la 
s» Chambre, ed altri hanno desto su quefto propafito . Che accaduna argomenti quando i fatti fon chiari ? Is 


ss primis ognun sa , 0 dee fapere , che la notte di b:ffania gli quimali tutti cicalano come ora fa io, «+» 


sì come a un bifogno farebbe ciafcun di voi . Poi fi trova nell’ Iliade, che il cavallo Xanto fece un bravo 
so difcorfo ad «Achille » e lafcsando |’ autorità del Firenzuola , e di altri fimili graviffimi Scrittori antichi, 
,s e moderni, i quali ne loro libri ne hanno tramandato belliffimi ragionamenti di ogni forta di beftie , non 
so fi legge in Tito Livio, e in Valeria Maffimo Storici cotanto accreditati , che più d' un bue chiaramente, 
,» e difligtamente favellò è Egli è dunque certa che le beftie parlano ; ma non mena certo ancora fi è chto 
sa parlano in guifa , che polfono effere intefe da chi. vuol feriamente applicarfi a conofcere il meccunifmo e 
» la natura del loro linguaggio. Tirefia , Melampo , ed Appollonig Tianeo fanno teflimonianza di CIÒ } CS 
so più di effi ancora tante moderne Femmine, che co' loro cagnoletti , 0 cotali altre beftiuale paffano regolare 
,> mente alcune ore del giorgo in graziofi , e famigliari colloqui . Che però tornando ad Efopo doveva egli 
,o avere udite le prefate beflte quando parlavan ficcome noi , il che dobbiam credere fulla fede del giudiziofo 
so Scrittore della vita di Bertoldo , che in quegli antichiffimi tempi più di [pelo avveniffe di quella che ora 
sr Succede > ovvero effendo un fapientiffimo Filofofo doveva con lo ftudio effere arrivato a comprendere sì 
,» gergo de’ bruti , 0 ad ifcoprive qualche fecreto, che gliene agevolaffe l intelligenza < Di sì fatto fecreto 
,» difcorre 11 Chiari[fimo Plinio , 14 quale come amatore della pubblica utilità nel decimo libro della fua na- 
so turale iftoria lo efpone . +... | 
Fin qui l' Abate mio amiciffimo x ora per dire anch’ io la mia aggiungeràè, che non fa meflieri di tanto 
Siudio per intender il favellar delle Piche s- de Papagalli, e a noftri giorni fino di qualche paffere di Cana. 
ria, che parlano a mo degli uomini , come alcuni uomini parlano a ‘modo di tali yccelli , Tornando poi ful 
generale delle Beftte dirò di più, che sl lor parlare è una vera fcuola per Noi, come attefta l’ Abate Frane 
cefco Puricelli nelle fue rime da me fatte imprimere fotto i gloriofi aufpics di quer gran Mi niftro , , che orso 
degnamente prefiede all’ Eccellentiffimo noffra Senate. 
Nel tempo che parlavarn gli Asimali, 
Ma non di quei y che parlan a’ dì nofiri , 
Davwano alcune lezion morali © © 
Meglio affai , ch or non fanno £ Dottor ubi 
Quindi in Efovo, in Fedro , e în altri talî 
Si trovano defcritte în dotti inchioftri , 
Perchè ognun da le Beftie il meglio apprende, 
E il wer fotto la favela s' intenda, 
— St. 47: Sbraggià come on Strafcee. Significa il gridar forte de' Ferravecchi per le firade , affine 
di effer chiamati dall’ alto de’ balconi 4 far negozi nel lor meflicre , come a dire quello della novellesta iN 
una nota al canto precedente . St. 
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St. 70. Ma el cavall fciolt defcaregand: la fomma - - 
EI folta, el dì fcalzad.e l fà la tomma, 
Quefto cavallo poteva congratularfi a vicenda con quello di un altro eccellente poema, cid, .con quel dali . 
liberato in. fimil guifa dal pefo di un Soldato affat groffa, e paffuta, 
3) Che nel fuo core ringraziò Rinaldo 
,, Che per quel dì gli vifparmià us gran caldo è. i o 
St. 73. Che n’ è Crofitt in Domm . Si allude all’ affollatiffimo concorfe nel neftro gran Tempio Mes. 
tropolitanc, maffime de’ Contadini, nel giorno di Sauta Crace , in cui fi porta proceffionalmente P infigne. Relis 
quia del Santo Chiodo , e poi fi efpose full’ altar Maggiore . 3 
Ss. 77. Soldaa della Piffa, o Miliziott ; I primi erano pacifici Soldati deflinati al tempo. de’ paffati 
Governatori a guardar le porte della Regia Ducal Corte di Milano , ed erano così denominati, perchè non ad 
altro eran buoni che ad impedire che alcun tncoufiderato wi pifciaffe fugli angoli . I fecondi poi fono le Mi 
lizie Urbane per fingolar privilegio della neftra Città iutrodotte fotta l° avtico Dominio Spagnuolo . 
St. 78. E la mattipna brufca lè rivada . 
Sogliono dire que’ vagabondi , e fuorufciti che vivono a fpefe de’ ini da effi affalizi, e fualigiati»- 
Cofa può mai accaderci ? Tutto fi riduce a una mattina hrufca , cioè affai dolarofa s che fe poco la temono 
confiderandola come dubbia , o lontana: quando arriva , e che banno a pagar il fio de' lor misfatti con un 
infame fupplicio, affè che la riguardan d' altr occhio. 
St. 86. T' ce pers el Regn du luccià, e in a fto cas 
Te luccet Soliman 2... Via bocca tas. 
In quefia mia vetinenza parrà a taluno che vi fi 4 pri Sotto , e PREDE che abbia valuto alludere alla 
Traduzione di Gabriele Fafano flampata in Napoli . Tal fia di lui. Bifognerebbe certo effer dolce di falce 
a non capire le efpreffioni affai vive di quel linguaggio ne’ due verfi pofti ful fine delta flanza medefima, 
| ° Tu de lo Regno tujo la ffrozzione 
No ’nchiagnifte , e mo chNigne?. ..., 
Più apertamente bo moftrato d' indeusnare il fenfo di tale paniazisnzi chi ha irene: quefto palle in 
Lingua Genovefa dicendo 
F per cefe aoura cianze Soliman? 
Lezzei ro Taffo chi è in Napolitan. 
Vedi amico Lettore , cb’ i9 ti dò più che non prometta , 0 per dir meglio più che non ti afpertevi in vifla 
delle magre annotazioni ai primi quattro canti . Via diamci dentro , che ne rimane ancor una. © 
St. 97. E ’l tajargav appenna la mafcarpa, A 
Tutta la difficoltà per li Foreftieri d' intendere quefta verfa ft riftringe aà un fl rvocabola , , evi fi rimedia 
col voltarla ds Milanefe sn Tofcano . 

e E appeva taglierebbe la ricotta . - 
Qui potrei , anzi dovrei farla finita , ma voglio parteciparti Lettore mio caro una firana combinazione d' idee, n 
che mi palffa per la fantafia , Quella fpada di Solimana così guafta , ed attufa avrebbe posuto su gran parte 
feelpare la durezza del cuojo di un certo vocchio , e della pelle di un certa cari ° 

ss Che aveva innanzi al mattutino albore 
sa Cantata almanco cinquant anni lore . È 
P occaffone di una mifera cena defcritta da un piacevoli(fimo Poeta egli ebbe a dire tn primis quanta al rocchie 
Ma nos poterti mai con un coltello 
Paffar l’ impenetrabile budello , 
Creda certo , che quello 
Foffe fatato dal capo alle piante, 
Com” era Orlando già Signor d’ Anglante ; 
E poor dopo venendo a parlar del vecchio Galle così foggiunge . 
Nel) ultima ghbermita 
Quella beftsaccia di Cafa il Meffere 
La pofe per tagliar fopra il tagliere £ 
Pos con quel gran potere , 
Col qual tagliar fuot Macellaro il bue , 
Così con un coltel vi dette Suez 
-Ma del Cucchizicue 
Non divide però la pelle, Sroncia , 
Nè l’ intacca , non che ne tagli un’ oncia, 
Per toccar mo qualcofa della conchiufione richiamando il già detto , così mi fa ad argomentare. Quand anché 
il falficiotto , e il pollo foffero fasi della miglior qualità, e di una perfetta cossura Sarebbe fegusto lo fiefo 
fa in vece del coltello Si folfe adoperato un tal brando. 
El sò fpadon no ’l sbufa pù, nè "1 fcarpa, 
E "1 tajaraav appenna la mafcarpa + 
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LA GERUSALEMME 
LIBERATA 
IN LINGUA MILANESE 


CANTO X. 





ARGOMENTO. 


Al Soldan , che dormia, fî moffra Ifmeno, 
E occultamente entro a Sion l'ha pofto . 

— Qui sl vigor de l'animo, che meno 
Nel Re vema , coftui rinfranca tofto . 
De fuoi Goffredo ode gli errori «a pieno ; 
Ma pos che di Rinaldo ba ognun depofio, 
ChÈ' es fia morto il timor , fa Piero aperto 
De nipori di lui le lodi, el merto.. 


A'r—— e nn oum9 


ARGO MEN To 


El dorma Soliman : l’è deffedaa 
Da Ifmen, che "l le trafporta da Aladin ; 
E là el remett l'anema in corp, e ’l fiaa 
Al Ré, che "l fe trovava in Sant Quintin. 
Goffred l’intend come fien ftaa falvaa 
Quij , che shin cercaa i guai col lanternin ; 
E Peder de Rinald viv, e ftraviv 
El loda i brav Nevod, e je defcriv. 


176 





Osì dicendo ancor vicino fcorfe 

Un deftrier , ch° a bui volfe errante tt paffa © 

Tofto al libero fren la mano es porfe, 
E fu vi falfe, ancor ch'afflitto, e laffo. 
Già caduto è il cimier, ch' orribil forfe, 
Lafciando l'elmo snonorato, e baffo - 
Rotta è la fopravvefta è e di fuperba 
Pompa vegal vefligio alcun non ferba 


(2) 


Come dal chiufo quil caccsato viene 
Lupo talor, che fugge, e fi vafconde « 
Che fe ben del gran ventre omai ripiene- 
Ha l’iugorde voragini profonde ; 
«Avido pur di fangue, anco fuor tiene 
La lingua, e “) fugge da le labbra snimonde x 
Tale ei fen gia dopo il fanguigno ftrazia | 
Della fua cupa fame anco non fazia. 


(3) 


E come è fua ventura, a le fonanti 
Quadrella, ond' a lui intorno un nembo vola, 
«A tante fpade , a tante lancie, a tanti 
Inftrumenti di morte al fin s invola : 
E fconafciuto pur cammina avanti 
Per quella via, ch'è più deferta, e fola= 
E rivolgendo in fe quel che far deggia, 
In gran sempefia di penfieri ondeggia, 


(4) 


Difponfi alfia di girne , ove raguna 
Ofle sì poderofa il Re d' Egitto 
E giuager feco l’arme, e la fortuna 
Ritentar anco di novel conflitto. 
C13 prefi[fo tra fe, dimora alcuna 
Non pone in mezzo, e prende il cammin dritto, 
( Che fa le vie, nè d' uopo ba di chi "l guidi ) 
Di Gaza antica a gli arenofi lidi. 


(5) 


Nè perchè fenta snacerbir le doglie 
De le fue piaghe , e grave il conpo, ed egro ; 
Vien però, che fi pofi, e l’ armi Spoglie » 
Ma travagliando sl dì ne paffa integro. 
Poi, quando l'ombra ofcura al mondo toglie 
I varj afpetti, e i color tinge in negro; 
Smonta, e fafcia le piaghe, e come puote 
Meglio, d'un’ alta palma i frutti foote. 





IItt quelt el fe fentì lì arent de trott 
On cavall, che ftappava da par lù , 
E febben muff, e slegned,in d’ on bott 
€iappand i reden el ghe folta sù. 

El pariva on caldar el moriott , 

Che ornament , o pennacc no ghe n° è pù; 
E "1 mant l'è pien de ta), e de reffign, 

No l’ è da Rè, ma bon da fa lefign. 


(2) 


Come on léff, che fe veda defcafciaa 


Da ona ftalla a fcappà de sfugatton, 

Che avend mangiaa da làff, e fcorpacciaa, 
Che nol g'ha afquas pù loeugh par on boccan; 
Pur el fe moftra ingord , fiero , affamaa, 

E ’l fcifcia el fangu leccandes el mufon: 

Infcì lù avend già faa tanc mazzament, 

L’ ha voeuja pefg che primma da dagh denf, 


(3) 


E con tanc frizz, che vegnen via de slanz 


De tucc i part, e sì c'hin on bafgiocu, 
E con tanc fpad intorna, e con tanc lanz 
Ghe reuffifs d’andà par i fatt focu. 

Coffa faal lù? de fogn el tira innanz 
Laffand i ftrad battuu par i ftreccioeu; 

E a reffolv dove andà l’ è in gran cuntee; 
E ’l par vun che fà vers cuntand i pee, 


(4) 


E "1 penfa infin d’ andà dove reclutta 


El Rè d’ Egitt ona tremenda armada, 

E con lù infemma quell che butta butta 
Provà fe la fortunna l’ è voltada. 

Senza perd temp par via che "1 la sà tutta, 
FI và innanz de bon pafs par la mej flrada, 
Nè l’ha befogn da cercà al terz, o al quart: 
Par andì a Gaza fe và da fta part? 


(5) 


Anch che ’1 fe fenta on brufor da no dì, 


Tutt ferii, e fobbattuu la vitta , e i ofs, 
Tant, e tant el s’ ingegna de foffrì 

Semper marciand col pes di arma indofs ; 

E no 1 defmonta che ful fin del dì 

Par fafsì i piagh, e avè on poo de repofs; 
E peù el fcorlifs qua) palma, e a mala penna 


Quatter dattel hin tutta la foa fcenna . 
Mifs 


(6). 


E cibato di lov ful terren nudo | 
Cerca adagiare il travagliato fianco; » 
E la tefta appoggiando al duro feudo, =" 
Quetar i moti del penfier fuo fianco 5 

. Ma d'ora in ora a lui fi fa più crude 

Sentire il duol de le ferite, ed anco 

Rofo gli è il petto, e lacerato il core 

Da gl’ interni avoltoy fdegno, e dolose. 


(7) 


Alfin, quando già tutte intorno chete 

Ne la più alta notte eran le cofe- 

Vinto egli pur da la franchezza, in Leto 
Sopì le cure fue gravi, e nojofe ; 

E in una breve, e languida quiete 
L’afffitte membra, e gli occhi egri compofe » 
E mentre ancor dormia, voce fevera 

Gl' intonò fu l'ovecchie in tal maniera. 


(8) 


Soliman, Solimano, # tuoi ‘sì lenti È 
Ripofi a miglior tempo omai riferva = 
‘ Che fotto il giogo di /traniere genti 
La patria, ove regnaft, ancor è ferva. 
In queffa terra dormi, e non rammenti, 
Cb infepolte de’ tuoi Vl’ offa conferva > 
Ove sì gran veftigio è del tuo fcorno 
‘Tu neghittofo afperti il novo giorno? 
(9 } 
Defto il Soldano alza lo fguardo, e vede 
Uom, che d'età grav'ffima a i fembianti,,, 
Col vitorsa bafton del vecch'o prede 4 
Ferma, è dirizza le velligia erranti. 
E chi (ei tu? ( fdicnolo a lui richiede ) 
Che fantafma importuno a $ viandanti 
Rompi è brevi lor fonni ? e che s' afpetta 
«A te la mia vergogna, 0 la vendetta? 


(10). 


Io mi fon un, rifponde il vecchio , al qualò 
In parte è noto il tuo novel difegno ; 

E f come uom, a cui di te pù cale, 

Che tu forfe non penft, a te ne vegnos 

Nè îl ‘mordace parlare indamo è tale ,. 
Perchè de la virtù cote è lo /deono. 

Prendi în grado , Signor , che "! mio fermone 
AI suo pronto valor fia sferza, e fprone. 


(ir) 


dn 


Or, perchè , sio m' appongo, effer dee volto ! 


«AI gran Re de l Egitto il tuo cammino 
Che inutibmente afpro viaggio tolto - 
ufurai, s innanzi fegui , io m'indovino * 
Che fe ben tu non vai, fia tofto accolto, 
E toflo moffo il campo Saracino: 

Nè loco è 1d, dove s' impieghi, è moftri. 
La sua viriù contra s nemici noftri. 


Mea 


(6) SE 


Mifs fgidò i arma, e mangiaa quell.bocconfcin; 


EI fe butta fgiò flofs a ciel feren, 

E ’l fa fervà el sò fcud par on coffin, 
E par.on lecc pocch comed el terren ; 
Ma quand l’ è lì par fà quai viforin, 


- EI fe fentà i ferid a brusà ben, 
. E via del corp mal fabbadaa, che ”l doeur, 


El g'ha anch la rabbia, che ghe fcarpa el coeur. 
(7) 


Infin peù quand el Ciel l'è pufsee fcur 


Vers mezza nocc , che no fe fent onett, 
Calaa el magon$ mortificaa i pontur 

El comenza a fentifls puffee quiett; 

E anch che ’l fufs buttaa fsiò ful terren dur; 
Par on poo infcì de ftracch el fè on fognett; 
Quand el fentì a tronafs in di orecc 

Sto boccon de defcors infcì a fangu frecce. 


(8) 


Soliman , Soliman, fto tò ronfà 


L'è da poltron, nè quelt l'è minga el temp. 
Penfa al tò Regn fcuccaa, penfa a juttà 

La Patria, che l’ha pers el sò bon temp; 
Dove i tocu han laffaa i ofs sbattuu fcià, e là 
A) intemperi d' ogni fort de temp; 

Dovè t' han ftrappaa focura anch el gippon 
Te ftee chi a fpeccià l'alba di mofcon? 


(9) 


Lù el fe deffeda, e ’1 ved ona perfonna 


Con barba veneranda , e cavij gris, 

Che ftanta a foftantafs, che fe abbandonna — 
Sù ona fcanfcetta, e ’l ghe fe volta, e ’1 dis: 
Cofs' cela fta retorega mincionna, ( amis? 
Quand femm ftaa a fcoeura infemma, o femmftaa 
Cofs' è fto romp ai viandant el fogn? 

Tocca a ti a vendicatt di mee vergogn? 


( 10 ) 


Sì, difs el Vecc, apprefs a pocch mi vedi 


Quell che t' ee dent, comè fe ’1 fufs de foeura + 
E hoo pù premura da trovagh remedi, - 

Che fe fufs ftaa tò amis compagn de fcoeuras 
A fatt cantà }’è a sbacch d’on fold, ma credi 
Che a fatt defmett she veubbia ona parpoeura: 
Par queft con fti rimprover t’ hoo mifs sù 
Par invià, e fà crefs la toa vertù. 


(11) 


Se no m° inganni t’ ee in del coo la botta 


D' andà, e de compagnatt col Rè d’Egitt. 
Credem a mi no te faree nagotta, 

Se te oftinet a fcoeudet fto petitt. 

Là anch fenza ti ghe cor la gent in frotta, 
E a ingaggiatt là te faree pocch profitt. 
Quell no 1’ è loeugh da fpend el tò valor 
Contra i nemis, nè da fatt tant onor. 


Ma 





* (12) 


Ma fe in duce me prendi , entro a quel muro, 
Che da Vl armi Latine è interno aftretta, 
Nel più chiaro del dì porti ficura, 

Senza che fpada impugni, so ti promette + 
Qusvi con l’arme , e co’ difagi un duro 
Contrafto aver ti fia gloria, e diletto» 
Difendersi la terra, infin che giugna 
L'ofe d' Egitto a rinnovar la pugna, 


(13) 


Mentre ei ragiona ancar, gli occhi, e la vece 
De l'uomo antico il fera Turco ammira $ 
E dal volto, e dall'animo feroce 
Tutte depone omai | orgoglio , e l'ira. 
Padre , rifponde , io già pronto, e veloce 
Sona a feguirti: ove tu vuoi, mi gira. 
«A me fompre migliar parrà il configlio è 
Que ha più di fatica, e di perighio . 


(14) 


Loda il vecchio $ fuoi detti» e, perchè V’ aura 
Notturna avea le piaghe incrudelite , 
Un fuo licor v' inftilla , onde riffaura 
Le forze , e falda il fangue , e le ferite. 
Quinci veggendo omai, ch” Apollo Inaura - 
Le rofe, che l Aurora ba colorite 5 
Tempo è, diffe al partir, che già ne fcopre 
Le firade il Sol, ch' altrui richiama 4 lopre « 


(15) 


E fovra un carra fuo , che non lontano 
Quinci attendea , col fier Niceno ei fiede è 
Le briglie allenta, e con maeftra mano 
«Aimbo i corfieri alternamente fiede . 

Quei vanno sì, che °1 polverofo piano 
Non ritien de la vota orma, o del piede, 
Fumar gli vedi , ed anelar nel corfo, 
E tutto biancheggiar di /puma il morfo. 


(.16 ) 
Meraviglie dirà - s' aduna, e ftringe 


L’ sere d' intorno in nuvolo raccolto, 
Sicchè *} gran carro ne ricopre, e cingeg 
Ma non appar la nube a poco, 0 molto» 
Nè faffo , che mural macchina fpinge, 
Penetreria per lo fuo chiufo, e folto; 
Ben. veder ponno $ duo dal cavo feno 

La nebbia intorno, e fuori sl Ciel fereno, 


(17) 


Stupido il Cavalier. le ciglia inarca, 
Ed increfpa la fronte, e mira fifo 
La nube , e "l carro, ch'ogni intoppo varca, 

Veloce sè, che di volar gli è avvife. 
L’ altro, che di fiupor Vl anima carca 
Gli feorge a Vatto de l’immobil vifo, 
Gli rompe quel filenzio , e lus vappella 
Ond’ ei fi fcote, e pos così favella. 


/ (12) 


Ma fe te ftee con mi, là in qui} murai, 
C° hin circondaa dai arma di Franzes, 
Del bell mezz dì fenza contraft , nè. guai 
Franch, e fegur te portaroo de pes. 

| Là l’ha da efs la toa gloria finnamai, 
E i toeu ftruzzi, c i toeuris’c faraan ben fpes; 
Te falvaree la piazza al Rè Aladin, 
Finchè vegna el foccors di Saracin. . 


(13) Go 


Intant che ’1 parla, el Turch el le mifura 
Da capp, e pè, guardandegh fifs in.cera,. 
E ghe dà fgiò la collera , e "l procura 
D’ infavonall ,. nè l'è pù quell che l'era; 
E ’1 refpond: Pà,mi vegnarco a drittura 
Coi fatt. toeu afquas anch .fto par dì in galera; 
Dove s’ incontra da taccà garbu), - 
E da fà cor di gnocch l’è quell che vu). . 


(14) 


El le loda el bon Vecc, e parchè ì piagh 
Hin inafprii da on aria infcì tajenta, 
El ghe mett fora on balfem da ftagnagh 
El fangu, e fà che "1 fpafma el fe pafenta; 
E in lora che ”l Villan tirand sù i bragh 
El dà anmò fgiò el coo ftracch, e’ s'indormenta: 
Andemm, el difs, che 1 Sò l'è afquas naffuu, 
Andemm preft, che a fermafs l'è temp perduu. 


(15) 


E in d’on birbin ll apprefs d’on gran bel meder 

El fe fetta col Turch in compagnia, 

E ’l fà trottà con furia i duu polleder, 
Svargellandegh el cuu, fmolland la bria; 

De moeud che fe marciaffen in ful veder, 
Senza gnanch rompel paffaraven via. 

Fumen, e alzand i naris largh al ciel, 
Sbroffen el mors comè de lacc e mel, 


(16) 
Sentii mò adefs de bell: ghe s° infpefifs 


L’ aria d’ intorna, comè on nuvolon, . è 
Talchè ’l birbin nol pò minga fcovrifs, 

Nè manch compar el nivol, che l'è " bon; 
Ma ”’l ghe de mej, che L'è inf dur,e s'gifs, 
Che no ’1 ponn romp nè. bombel, nè cannon; 
E fenza efs vift là dent lor veden ben, . 

E la nebbia, e de focura el Ciel feren. 


(17) 


No l’ha mai Soliman veduu oltertant, 
E ’l relta, e "1 fo ftraffecola a guardà 
La nivola, e ’1 birbin che carrca tant, 
Che ’1 và in gloria, e ghe par giuft da gorà. 
L'’ olter che ’1 ved 1’ effett , che fa el sà incant, 
E no ?1 lc fent nè a moeuves, nè a parlà, 
Par defcantall el le và adree 3 forlì, . 


De moeud ghe 1 fe reffent ,. e 1 dis ue” 


(18) 


O chiunque tu fa, che fuor d'ogni ufò 
Pieghi natura ad opre altere ve frane 3 
E JSpiando i fecresi, entro al più chiufa 
Spazj 4 tua voglia de le menti umane = 

S'arrivi col’ faper, ch'è d'alto infufo, 
A le cofe remote anca, e lontane - 

Deb dimmi, qual vipofo, 0 qual vuina 
€ gran moti de l’Afia il Ciel deflina? 


(19) 


Ma pria dirmi il tuo nome, e con qual arte 
Far cofe tu sì inufitate foglia» 
Che fe pria lo fiupor da me non parte, 
Com' effer può ch'io gli altri desti accoglia? 
. Sorrife.sl vecchio , e diffe: In una parte 
Mi farà leve l' adempir sua voglia. 
Son detto Ifmeno, e i Siri appella». Maga 
Me, che de l'arsi incognite. fon vago. 


(20). 


Ma ch'io. feopra il futura, e ch' io difpieghi 
De l'occulto deflin gli otermi annali, 
Troppo è audace deflo , troppo alti preghi x 
Non è tanto conceffo 1 noi mortali . 
,Ciafcun quaggià le forze, e “I fenno impieghò 
Per avanzer fra lo fciagure, e i mali: 
Che fovente addivien, che °} faggia, e ’1 forte 
.Fabbro a fe [feffo è di beata forte. 


(31 ) 


Tu quefta deflna suwitta , a cui fia poce 
Scoter le forze del Francefe impero, 
Non che munir, non che guardar il loco, 
Che firettamente oppugna 1) popol fero, 
Contra l' arme apparecchia , e contra”! foco®* 
-Ofa, faffri, confida, t0 beno fperay 
Ma pur dirò, perchè piacer. ti debbia 
Ciò, che ofcuro vegg' io, quafî per nebbia. 


( 22.) 


Doggio, 0 parmi nedere , auzi che luftri 
Myhi vivolza il gran pianeta eterno, 
Uom, che l Afia ornerà. co’ fasti Mlftri , 
E del feconda Egitto. avrà 1l governo. 
Taccio * pregi de lazio, e. V arsi induftri 
Mille virtù, che non ben tutte io. fcerno è 
Bai fol quefto a te, che da lui [coffe 
Non pur faranno le Criftiane palfe - 


(3) 


Ma infin dal fondo fuo l'imperio sngiufle 
Svelto farà ne l ultime contefe 00 
E l’afflitte reliquie entro una angnflo 
Giro fofpinte, e fol dal mar difefe. 
Quefti fia del rua fangue, E qui il ‘stuflo 
Mago fi tacque 3 e quegli a dir viprefe® 
O lus felice eletto a tanta lode? 
E parte no l'invidia, e parte gode. 
Sog. 


( 18.) i 

O ti, che no foo gnanch comè ciamatt, 

Ma che a bon cunt te fee tanc maravej, 

Che in del noft coo te fquajet ditt, e fatt, 

Tucc i nofter penfer , i noft idej ; 

Se te fee on ftrolech, come credi in fatt, 

Da induvinà i cofs primma de vede), 

Dì on poa in fta guera coffa pò fuzzed, 

Hala fors da fà affacc, o pur da zed? 


(19) 


Dì el tò nomm primma, e dì come fe poffa 
Fà de fti bej robbett da ftremì el mond, 
Che fe ’1 mè gran ftupor no "1 fe defgrofla, 
T'ce pari a dinn, m'andaroo adree a confond. 
El ghignè el Vecc, e ’1 difs: par ona coffa 
Sont chì pront , che l’è fazzel a refpond. 
Mi font I{men ( che i cofs ftaghen tra nun) 
Sont on Strion, che n’ ha fil de neflun. 


( 20 ) 


Ma gnanch per queft vè no te dà ad intend, 
Che fappia- quell c’ ha da vegnì anca mò. 
No và on poo a cercà tant, che quell tremend 
Liber dell’avvegnì no ’l pamm lefg nò. . 
Ognun 1’ ha da ingegnafs , e l’ ha da fpend 
I foeu fudor, e fà tutt quell che "l pò: 

No favend ben nodà fe refta a meu), 
E quell che no fommenna no regheu), 


(21) 


Ti và pur là con fti boccan de brafc, 
Và là a defendet, e a fà cor di gnocch, 
Và falva la Zittaa, tra) in fpettafc, 
Fagh vedè a qui) Monsù, c' han tettaa pocch, 
Con la toa forza porta in falv i ftrafc, 
Suda, e fadigza, e l’andarà co) fiacch; 
Intant pocch sù, pocch fgiò fe nal foo giuft 
Strolegaroo quai cofs tant par datt gult., 


(22) 


Pofs ftravedegh, ma credi de vedè 
Minga tant tard vun di pù brav foggitt, 
Che ’1 farà fiorì l’ Afia com fe dè, 
EI farà el Dogno di gran frut d’Egitt. 
Tafi che in pas con gloria, € con piasè 
L'’ ha da efs lodaa dai ricch, dai poveritt. 
Bafta a dì che al sò tempi Criftian 
Non folament g' han da giugà lontan. 


(23) 


Ma che lù iftefs ]' ha peù da dagh addofs, 
Finna a ftrappa) de ramm, e de radis, 
Mandand a rofegà quatter balofs 
Da là dal mar in fuga i foeu nemis. 

L’ ha d’efs di toeu quell c'ha da fà fili cofs. 

E chì "1 fà punt el Vecc; l’olter el dis: 

Oh che vantacc podel cercà de pù ? 

E "| n° ha ben geni, ma ”l vorraav efs lù. 
Za E 








L'alsra per guida al Principe apprefenta . 


80 
(14) 


Soggiunfe poi» Girift pur fortuna 


Q buona, 0 rea, com'è là fu preferito» 
Che non ba foura me ragione alcuna, 

E non mi vedrà mgi, fe non invustto. 
Prima dal corfo difternar la Luna, 

E le Stelle potrà, che dal diritto 


| Torcere un fot mio paffa; E in quefto dire 


Sfavillà tutto di focofo ardire 
(25) 


Così gir ragionando , infiv che fura 


Lè , ve preffo vedean le tende alzarfe 

Che fpestacolo fu crudele, e duro? 

In quante forme ivi la morte apparfe ? 

Si fè negli occhi allor torbido , e feuro , 
E di doglia il Soldano il volte fparfe, 
Abi con quanta difpregio svi le degne 

Mirò giacer fue già temute snfegne è 


(26 } 


E fcorren licti 3 Francbi, e 3 petti, e $ volti 


Spello calcar de’ fuoi più moti amici : 

E con falto fuperbo a gl infepolts 

L'arme fpogliare, e gli abiti infelici y 
Molti onorare , in lunga pompa accolti, 

Gli amati corps de gli eftremi uffici - 
vfltri Juppor le fiamme, e ’V vulgo mifto 
D' Arabi, e Turchi a un foco arder è vifto, 


(27) 


Se/pirò dal profondo, e "I ferro traffe , 


E dal carro lanciofft, e correr volle 5 
Ma il Vecchio incantatore a fe il vitraffe 
Sgridando , e raffrenò D impeto folle 5 
E fatto, che di nuovo ei rimontaffe, 
Drizzò il fuo corfa al più fublime colle, 
Così alquanto n° andara , infin ch'a terza 


Lafciar de” Franchi il militare albergo « 


(38) 


Smontara allor dal carro, e quel repente 


Sparve, e prefono a piedi infieme il calle 
Ne la folita nube occultamente, 

Difcendendo a finiftra in una valle 

Sin che giunfero lè, dove al Ponente 

L' alto monte Sion volge le fpalle. 

Quivi fi ferma il Mago, e pos s accofta 

) Quali mirando , a la fcofcefa colta. 


( 49 ) 


Cava gratta s'apria nek duro falfo, 


Di: lunghiffimi. tempi avanti fatta» 

Ma difufando or viturato il palfo 

Era tra $ pruni, e D'erbe, ove s' appiatta, 
Sgombra sl Mago gl'intoppi, e curvo, e balla 
Per |’ angufta fentiero a gir Ss adatta< 

E l'una man precede, e "l varco tenta x 


Dice 


(34). 


E °l feguitta > L° ha pari la fortunna 


A vyorremm teù coi bonn, o coi cattiv» 

Mi no me perdi d’anem, l'è tuttunna, 
Saront femper l’ iftefs fin che font yiv. 
Laffaraan primma i matt da batt la-lunna, 
Primma i gainn impararaan a fcriv, 

Che mì veubbia mudamm, nè pù, nè manch, 
Chì el sbattè i pece, mettend i man ful fianch, 


(25 ) 


Infc) parland de quell che pù ghe pias, 


Hin già apprefs dovè î noft hin trinceraa. 

Q che fpettacquel fiero! O che brutt cas 

A vedè tanci mort longh, e tiraa! 

Oh quefta a Soliman la ghe và al nas. 

Che oggion torber ? che zi) fofch, reffignaa? 

Che rabbia el g'ha, vedend buttaa per tara | 
Rott, brutt de fangu tucc i sò infegn de guzra? 


(26) 


Che vifta! I foeu pù car fott ai Franzes, 


Che ghe folten addofs par fà bottin, 

Par reggiultà alla moda del Pajes 

Quij veftonn longh sù on meder paregin : 
Chi dis di requiemm portand de pes 

El corp di amis a fon de tamborin ; 

E chi dopò d’avè fpojaa la vigna 
Dì el foeugh ai Turch, € a qui) d'Arabbia in pigna, 


(27) 


El trè on fofpir, e "1 cafcè a man la mella, 


E foeura dalla birba el fè on hell folt; 

Ma el shraggè 1 Vecc, tegnendel fald in quella ; 
Fermet, che no l'è quelt quell ch’ emm reflolt. 
El le fà tornà denter , e con bella 

Manera el le condus al mont pù avvolt, 
Andand finchè rivenn foeura di pee, 

E fe laffenn el Camp Franzes dedree . 


(28) 


{ duu compagn allora defmontenn, 


Scompars la birba, e andenn innanz pafs pafs; . 
E in la foleta nivola callenn : 
A man finiftra in d’ona vall fgiò a bafs; 

E da la part vers el ponent'rivenn. 

Dal pè del Mont Sionn fenza ftraccafs . i 
Chì el ftà guardand el Vece , comè fe ma) 
El trovafs del falmitri in sù i murai. 


(29). 


EI gh'eva ona caverna già fcavada 


In quij gran fafs finna in del temp antigh,. 
Ma che leva in defus, € fotterrada 
Tra on gran vivee de fpin, tra millia ortigh. 
EI cerca da fafs loeugh par quella ftrada - 
Sbafsaa fgiò el Vecc, € da levà ogni intrigh ; 
E tegnend fald con vunna Soliman 

FI và innanza tafton con l'oltra man. 


/ 


r31 
(30) ( 30} 
Dice allora jl Solden? Qual via furtiva O bell! gh'eet olter che fta tanabufa? 
E' quefia tua, dove convien, ch io vada? El difs coluu:-dove feet cunt d’ andà? 
Altra farfe miglior io me n'apriva, Senza fta ftrada da fà toccabufa 
( Se ”l concedevi tu ) con la mia Spada è Ghe n’ eva on oltra rol fpadon da fà. 
Non fdegnar , gli rifponde , anima fchiva Sta ftreccioeura, el refpond, adefs la fcufa; 
Premer col forte piè la buja ftrada > Fà on poo a me moeud, e laffet resolà, 
Che già folea calcarla sl grande Erode, Che gh° è andaa in fta fpelonca anch el Rè Erod, 
Quel c'ha ne l’armi ancor sì chiara lode « Che ’] fe nomina anmò con tanta lod. 
(31) i ( 31 ) 
Cavd quefta fpelonca allor , che porre” Lù l'è ftaa quell, c'ha faa fcavà fa grotta, 
Volfe freno a i foggetti il Re, ch'io dico: Parchè ’| Popel el ftafs con fuggizion.,. 
E per effa potea da quella torre, ‘ Da chì par quella Tor, che ftà anmda botta 
Cb'egli Antonia appellò dal chiara ‘amico 3 Ciamada Togna , nomm d’on sò amifon, 
Invifibile a tutti il piè raccorre Senza che mai neffun vedefs nagotta 
Dentro la foglia del gran Tempio antico $ L' andava al Tempi del Rè Salomon; 
E quindi ecculta ufcir de la Cittate, E l’ha feguittaa femper con fta fcoeura 
E trarne genti , ed introdur celate. A fà paffà gent, arma, e dent, e focura. - 
(32) (32) 
Ma nota è quefta via folinga, e bruna E no gh'è barba d’ omm nò da favè 
Or folo a me de gli uomini viventi . Dov” è fto boeucc via de mi foll folett. 
Per quefta andremo al loco, ove raguna Par fto boeucc rivaremm in dove "1 Rè 
I più faggi a configlio, e i più potenti Coi Maggiorengh el ten confej fecrett; 
Il Re, ch' al minacciar de la fortuna, E t'ee giuft da rivagh in temp che l'è 
Più forfe, che non dee, par che paventi, On poo tropp pien de foffa, e de fofpett. 
Ben tu giungi a grand' uopo » afcolta , e tati 3 Sent quell’ che difen fenza comparì, 
Poi movi a tempa le parole audaci. E comè gh'è on bell trà dà focura anch ti.- 
(33) ! (33) 
Cos) gli diffe» e "! Cavalera allotta Allora Soliman tutt ‘sgobbiggent 
Col gran corpo ingombrà lumi caverna $ El và par quella ftreccia baffa, e fcura, 
E per lo vie, dove mat fempre annosta, E ’l và franch parchè ’l và femper arent 
Seguì colui, che “8 luo cammin governa . Alla foa guida in quella fepoltura . 
Chini pria fo n° andar $ ma quella grotta Vaan col coo bafs, ma con pù vaan indent, 
Più fi dilata, quanto più s' interaa»  - La ftrada l'è pù larga, e pù fegura, 
Sicchè afcefer con agio , e tolto furo E feguitten via drizz mudand l’andanna, . 
A mezzo quafi di quell’ antro ofcuro Finchè riven in mezz de quella tanna. 
(24) ( 34 ) 
Apriva allora un picciol ufcio Ifmeno, Dervii allora on us’cett el Vecc el menna 
E fe no gian per difufata fcala» El camarada fgiò d’ ona fcaretta, 
A cui luce mal certa, e mal fereno Dove ’1 gh’ è on poo de ciar a mala penna, 
L' aere, che giù d' alta fpiraglia cala. Che ’1 ne faraav puffee ona candiretta, 
In fetterraneo chioftre alfin venieno ; Paffen dove refplend l’aria ferenna 
E falian quindi in chiara, e nob:l fala. A on gran Salon dopò ona camaretta , 
Qui con lo fcettro, e col diadema in tefta E là tra i compagn muff el Kè "1 fomeja 
Mefto fedeafi it Re fra gente mella . Fettivament al Convidaa de preja. 
(35) (35) 
Da la concava nube il Turco fero El Soldan fenza efs vift l'è lì ful fatt 
Non veduto vimira, e Spia d' intorno $ Squajand dalla foa nivola tutt cofs, 
Ed ode il Re fra tanto, il qual primiero E ’l ved el Rè che ”1 fe contorc, e sbatt, 
Incomincia così dal feggio adorno * E lè el primm dal sò Trono a vojà el gofs: 
Veramente, 0 miei fidi, al naftro Impero Verament n° Han daa jer el fo) de gatt, 
Fu il trapaffato affai dannofo giorno». E ’l not imperi lè tiraa full’ ofs; 
E caduti d'altiffima fperanga, Se ’1 Rè d’ Egitt nol riva, e nol ne jutta, 
Sol l'affto d' Egitto omai n° avanza. Ai nofter dì vocurem paffalla brutta . 
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(86) 


Ma ben vedete voi, quanto la. fpeme 
Lontana fia. da. sì victy periglia .. 
Dunque vos tutti ho qui raccolti infieme, 
Perch ognun porti in mezzo il fua configlia. 
Qui tace, e quafî in. hofco. ausa, che freme, 
Suona d'intorno un pisciolo bssbiglia s. 
Ma con la faccia baldunzofa , e lseta 
Sorgendo, vArgente il mormorar accheta . 


(37). 


O magnanimo Re ( fu la rifpofta. 
Del Cavaliera indomito, e ferace ) 
Perchè. ci tenti? e cofa a nullo, afcofta 
Chiedi , ch' uopo non ha di noftra voce ® 
Pur dird, fia la fpame tn nos fol pofta- 
E s'egli è ver, che nulla a virtà noce, 
Di quefia armiamci » a lei chiediamo asta, 
Nè più, ch' ella fi voglia, amiam la vita < 


( 38.) 


Nò parlo io già cosà, perch’ so difpere ©» 
Ds Pl ajuta. cersiffima d' Egttto» 
Che dubitar, fe le promeffe vere 
Fian del mio Re, won lece, e non è dritta 
Ma il dico. fol, perchè defia. vedere 
In alcuni di noi. [pirto. più invitto,; 
Ch' egualmeute appreftata ad ogni forte. 
Si prametta vittoria, © prezzi morte... 


(39). 


Tenuto fol diffe il generofo Argante, 
Quafi von, che parli di non dubbia cofas 
Poi forfe in autorevole fembiante ” 
Orcano , uom d' alta nobiltà famofa, 
E già ne Vl'arme d' alcun pregio avante » 
Ma or congsusto a giovinetta fpofa, 
E lieta ema; de’ figli , era invilito. 
Ne gli affetti di padre, e di marta. 


(40) 


Diffe quelli » O Signor, già non accifo 
IH fervor di magnifiche parole, 
Quando nafce d'ardir, che fiar xinchiufa 
Tra $ confini del cor non può, nè vuole» 
Però, fe"! buon Circaffo a te per ufo 
Troppo invero parlar fervido fuole x 
Ciò /t conceda a lui, che pai ne VD opre 
It medefmo ferver nos meno (copre, 

- (41) 

Ma Si conviene a se, cui fatta il corfo 
De le cofe, e de’ tempi han sì prudente, 
Impor colà de’ suai configli il morfo, 
Dove coftut fe ne trafcorre ardente - 
Librar la fpeme del lontan foccorfa 
Col periglio vicino, anzi prefente, 
E con l’armi,e con l’ impeto nemico 
I tuei nevi ripari, e ’l muro antico, 


Nos 


(36). 


E fe vegniffen-a fefta fornida, |. 


L' ha pari a fpeccià el bò, che l'erba creffa. 
Queft chi lè ’l punt, che vuj che ’1 fe dezzida, 
E l'è par queft che v’ hoo ciamaa chì in preffa., 
Chì ’l tas, c i olter parlen inivida, 
Faan quai bisbili , e quell bisbili el ceffa, 
Che Argant alzandes sù. dalla foa banca 

E] dis quell che ’1 fe fent con faccia franca. 


(37). 


O gran Rè degn d'efs Rè pù de cent agn, 


Parchè mò cerchet cinqu roeud in d’on car? 
Cofs' hoja da refpond mi, e i mee compagn, 
Se quell‘che te domandet l’ è infcì ciar? 

Pur diroo , fe ’1 valor nol pò fà dagn 
Softantemmel. pur nun par quell che "l var; . 
E fe quelt a defenden nol fufs abel, 
Daffarninchè da viv da miferabel? 


(38) 


Gnanch par queft no defperi di promefs 


Del Rè d’ Egitt ( guarda a mancà a neffun ) 
El vegnarà , en font franch, e fe g'avefs. 
Duu coo , par brio, vorcev fcometten vun. 
Se ’1 dighi , el dighi parchè me rincrefs 

A vedè del firemizzi in quaighedun: 
Voreev, ch’ andaffen tucc con ftomegh fart 
Tant pront a dà, comè a rezzev la mort. 


(39). 


Chì Argant nol feguittè gnanch pù a defcor , 


Come ’! fufs on negozi già cordaa , 

Soltè sù allora Orcan , che leva on Scior 
De gran prefenza, e de gran nobiltaa. 
Quel fott, e fora in guara el s'è faa onor, 
Primma parò che ne ”l fe fufs fpofaa ; 
Incocciaa adree alla gnocca , e a) foeu haga) 
Nol vorreva dopò favenn de gua) . 


(40). i 


Queft el difs: Sciar, el soo anca mì che Argant 


Nol fà chì di fparad comè on Guafcon; 
Ch’ anzi l'è da ftupifs, che "l fia ftaa tant 
Innanz dà foeura a dì la foa refon. 

Se "1 parla infcà, 1°è bon da fà oltertant. 


No fe canta da lù che fta canzon; 
E Iù nol baja come tanc, che infin 
Bajen fott alla cappa del camin. 


(4) 


Ma ti mò, che te fee gainna veggia, 


Che t’' ee di cofs del mond ona gran pratega 4 
Smorza quell foeugh cont on poo d’acqua freggia, 
Che la prudenza l’è pù toft flemmatega. 

Te gh’ e minga pocch pures in l’oreggia, 

E "1 remedi el pò efs tard par fla fiatega. 

Se quell boccon d' eferzet el fe moeuv 


Saraan affee mò i repar vece, € È noeuv? 
Sta 


(43) 


Nos ( fe lece a me dir quel ch'io me fento ) 
Siamo in forte Città di fito, e d’arte.s 
Ma di macchine grande, e violento 
Apparato fi fa da V altra parte. 

Quel che farà. non fo- {pere , e pavento 
I giudizj incertiffimi di Marte» 

E temo, che (ea noi più fia viftretto 
L’ affedio , alfin di cibo avrem difetto. 


(43) 


Perocchè quegli armenti | 0 quelle biade, 
Cb’ ieri tu ricettafi entro le mura, 
Mentre nel campo a infanguinar le fpade 
S' attendea folo, e fu fomma ventura , 
Picciol efia a gras fame, ampia Cittade 
Nutrir mal ponno, fe Paffedio dura ; 
E forza è pur, che duri, ancor che vegna 
L' ofte d'Egitto il dì , ch' ella difegna . 


(44) 


Ma che fia, fe più tarda? orsù concedo, 
Che sua /peme prevenga , e fue promelle: - 
La vittoria però, perà non veda 
Liberate, o Siguor, le mura oppreffe. 
Combatteremo , 0 Re, con quel Goffredo 
E con que duci, e con le genti iftelle, 
Che tante volte ban già ratti, e difperfi 
Gli Arabi, i Turchi, i Soriani, e i Perfi « 


(45) 


E quali fian, tu") fai, che lor cedefti 
Sì fpelfo il campo, o valarofo Argante è 
E sì /peffo le palle anco velgefti , 
Fidando affai ne le welact piante > 
E ’l fa Clorinda teca, ed io con quelli 5 
Cb un più de l’altro nen convien fi vante, 
Nè inclpo alcuno io già , che vi fu moftre 
Quanto porca maggiore il valor uo/tro è 


(46) 


E dirò pur, benchè coftui di morte 
Bieco minacci, e "l vero udir fi fdegni® 
Veggio portar da inevitabil forte 
Il nemico fatale a certi fegui s 
Nè gente potrà mai, nò muro forte 
Impedirlo così , che al fia non regni + 
Cid mi fa dir ( Sia teftimonia il Cielo ) 
Del Signor, de la Patria amore, e zelo. 


(47) 


O faggio il Re di Tripoli, che pace 
Seppe impetrar da i Franchi, e Regno infieme : 
Ma il Soldano oftimato, 0 morto or giace, 
O pur fervil catena il più gli preme s 
O ne l’efiglio timido, e fugace 
Si va ferbando a le miferie eftreme s 
E pur cedendo parte , avria potuto 
Parte faluar co dont, e col tributo. 
Così 


12 
(43) i 


Sta Zittaa, a divv el coeur, nol pofs nesà 


Cofs' hin mai quij pocch biad , quell beftiamm, 


L' è in d’on bon fit, l'è ben fortificada, 
Ma, giuradinna, l’ha da contraltà 

A di gran Macchen, a ona groffa armada; . 
Mi no foo minga come l’andarà: 
Pomm reftà a tecc, e pomm efs mifs in ftrada, 
Ma ogni pocch, che fta bibbia la durafs, 
Pomm rivà a on termen da mangià di fafs. 


(43) d 


Che par fortunna jer t’ ce tiraa dent? 1 
Intantafinna che quij pover gramm 

S’ andaven sbufeccand allegrament. 

Hin affee in fta Zittaa da fcoeud la famm 

Se ’1 dura anmò l’affedi a tanta gent? 

El durarà lù in nofta gran malora, 

Anch che ’l foccors el ne rivafs full'ora. 


(44) 


E in cas che nol rivafs? ma via, conzedi 


Che ”l vegna anzi pù preft del temp chan ditt; 
Venfgiaraan mò? fe levarà l’affedi ? 
Strapparaaa i Franzes ? chi te I’ ha fcritt? 

L’ emm da dì con di mufi, che no credi, 
Che ghe fia i pefg, fe fuffen Ciaffolitt. 

A sò mal coff i han già provaa in Turchfa, 
In l’Arabbia, in la. Perfia, in la Sorfa. 


(45) 


agi 


É tel fee Argant anch ti, fe digh fandoni, 


Che in pù d’on cas te fee reftaa imperfett, 
E a feda fenza fà tanc zerimoni 


Clorinda, € tanc con mi n'hin teltimoni, 


— T'.ee avuu de grazia da mennà i polpett. 


C' han avuu paricc veult del gran fpaghett: 

| 
Sebben tucc quanc, par dann quell che ne ven, 
A on befogn fe femm femper portaa ben. 


(46) 


{ 


Se l° odia Argant la veritaa, l’ha pari 


A menafciamm, el pò ftoppà i orecc; 
L’ è la fortunna par i noft contrari, 
E "1 vedi fe pò dì comè in don fpecc. 

I noft Soldaa , e i Fortezz han d’andà all’ari 

E lor chì han da regnagh a noft defpecc; 

E quell che dichi el le cà el Ciel, che l'è 

Premura par la Patria, e par el Rèu | 


(47) 


L’ ha favuu el Rè de Tripola el fatt s» 


Col pettà on ofs in bocca a quij Monsù; 

Ma quell Mull del Soldan, pover gozò 

O "1 marfcifs in griera , o nol gh'è pù; 

O ”l và come on Bandii, giacchè nol pò 

Juttafs in olter mneud a cercà sù; 

E pur con quatter fold l° eva anch lu in cas 

Da faj tasè, e da god el Rezn in pas. 
Infcì 


134 | 
(48) 


Così diceva, e s' avvolgea coftut 
Con gira di parole obbliquo, e incerta , 
Ch a chieder pace, a farfî uom ligio altrui 
Giè non ardia di configliarlo aperta x. 
Ma fdegnofo il Soldano, i detti fus 
Non potea amai più follener caperto ; 
Quando il Maga gli diffe: Or vuoi tu darli 
uÉgia + Signor, che “n tal maniera parls ? 


. (49) 


Io per. me, gli rifpande, or. qui mi celo 
Contra mio grada , e d'ira arde, e di fcorna.:: 
Ciò diffe a pena, e immantinente il velo 
De la nube, che flefa è lar d' intorno, 
Si fende, e. ‘purga ne. l' aperta Cielo. 5. 
Ed ei riman nek huminofo giorno ;. 
E magnanimamente in fiero vifo 
Rifulge in mezzo , e lor. parla improvvifa, 


{so} 


Io, di cut f} ragiona, or fon prefinte, 
Non fugace, e non timido Soldano , 
Ed a coftui, ch' egli è codardo, e mente, 
M'offero di provar con quelta mano . 
Io, che fparfi di fangue ampio torrente, 
Che montagne di firage alzai ful piano , 
Chiufo nel vallo ‘de’ nemici , e privo 


vAlfia d'ogni compagno, io. fuggitivo? 
(55) 


Ma fe più quefti, 0 s'altri a Iui fimile, 
4 la fua patria, a la fua fede infido, 
Motto ofa far d' accordo infame, e vile, 
Buos Re, fia con tua pace, io qui V uccido, 
Gli agni, e i lupi fian giunti in un ovile, 
E le colombe, e î ferpi in un fol nido, 
Prima che mai di non difcorde voglia 
Noi co” Frauce/i alcuna terra accoglia . 


( 52) 
Tien fu la fpada, mentre ei sì favella, 


La fera deftra in minaccievol atto. 
Riman ciafcuno a quel parlare, a quella 
Orribil faccia muto, e ftupefatto . 

— Pofcia con vifta men turbata, e fella 
Cortefemente inverfo it Re sè tratta. 
Spera , gli dice, alto fignor, ch'io reca 

— Non poca ajuta > or Solimano è teca, 


(53) 


Aladin, ch'a lui contra era già forto, 
Ri/ponde è O come lieta or qui si vepgio 
Diletto amico! or del mio fluol, ch* è morte , 
Non feuto il danno, e ben semea di peggio, 
Tu lo mio fiabilire, e in tempo corto 
Puos vidrizzare il tua caduto feggio, 

Se °l ciel no) vieta , Indi le braccia al collo , 
Così detto, gli Lefo, e circondolla. 
Finita 


Infcì par temma ‘de quaiì Farabutt |, 


(48) 


El voltava in latin el sò volgar, 
Parchè a parponegh da pagà el tributt 
Par fà la pas J’ eva on parlà tropp ciar, 
Penfee mò fe ’1 Soldan nol fe fè brute 
A qui) taffiad ful sò particolar. 

Allora el Mago el dis: e te fice lì, 

È te gh'ee tanta flemma a laffall di? 


(49) 


El ghe refpond : l’è vera che ho tafiujio 


Ma con che rabbia ? ma hoo tafuu par forza 
In quella el nivolon , dov hin fconduu, 

El và in fumm, e l’incant el perd la forza, 
E tutt a on bott al ciar el fe veduu 

A fpontà foeura comè da ona fcorza ; 

E con poffefs , con torbera la vifta © 

El ghe compars lì in mezz all’ improvifta, - 


(50). 


Parlee pocch , parlee mei de Soliman. 
L'è .viv, l'è chì minga bandii, o in griera, 


E fto galupp bofard, che ’l cafcia a man, 
Che vedaremm fe quell che ’l dis l’è vera, 
Mi c'hoo faa on lagh del fangu di Criftian, 
C' hoo alzaa de coo, e de brafc ona peltrera, 
Che font reltaa in del camp foll, e ferii, 
Mi ia griera, mi mort, e mi bandii? 


(sr) 


Ma fe fto bafger , o quaj alter ‘matt - 


E traditor della carna falada, 

EI difefs da giuftalla , e fà quai patt, 
Scufem a Re, l’insfilzi con fta fpada . 
Primma ftaraan infemma i gatt, e ì ratt, 
E i can col legor faraan camarada, 

Che nun paffem intendes coi Franzes, 

E vefs infcì mincion da fagh i fpes. 


(52) 


Parland infcì el ten fald la durlindanna, ‘ 


Comè fe ’1 difefs: guarda che te doo. 

A. quell gran ruzz ftaan tucc alla lontanna 
Con del fcacc, del ftupor olter che on pao; 
E lù con vifta pù cortefa, e umanna, 

EI fe porta dal Rè baffand el coo: 
Sont chì mì, eldifs, e font vegnuu chì appofta,. 
E on Soliman.l’è on bell’ ajutt de colta... 


(53): 


Refpond el Rè, che l’eva giammò in pee : 


Oh ben rivaa, t’ce pur avuu giudizi! 
Stava maa, € feva par ftà maa puffee, 

Ma adefs ne *n fenti el minem pregiudizi; 
Te poeu quiftà i tò ftat, e falvà i mee, 
E fà ona ftrada folla, e duu fervizi. — 


| E chi "1 tas, e 1 ghe butta i brafc al coll, 


E i bafitt bin infcambi de paroll. — 
0 Finida 


(.54) 


Finita P accoglienza, il Re concede 
Il fuo medefmo foglio al gran Niceno. 
Egli pofcia a finiftra sn nobil fede 
Si pone, ed al fuo fianco alloga Ifmeno è 
E mentre feco parla, ed a lui chiede 
Di lor venuta , ed ci rifponde a pieno 
L’ alta Donzella ad onorar in pria 
Vien Solimano» ogni altro indi feguia + 


(55) 


Seguì fra gli altri Ormulfe , il qual la febsera 
Di quegli Arabi fuoi a guidar tolfe è 
E mentre la battaglia ardea più fera, 
Per difufate vie così $ avvolfe, 
Cb’ ajutando il filenzio , e l aria nera 4 
Lei falva al fin ne la città raccolfe : 
E con le biade, e co’ rapiti armenti 
ita. porfe a V affamate genti « 


(56) 


Sol con la faccia torva, e difdegnofa 
Tacito fî rimafe il fier Circaffo © 
4 guifa di Leon, quando fi pofe 3 
Girando gli occhi , e non movendo il pelo » 
Ma nel Soldan feroce alzar non ofa 
Orcano il volto, e ’l tien penfofo, € baffo è 
Così a configlio il Paleftin Tiranuo, 
E ’l Re de Turchi, e i Cavalier qui fianno. 


(57) 


Ma il pio Goffredo la vittoria, e 5 vintt 
Aves feguiti , e libere le vie: 
E fatte intanto a i fuoi guerrieri eftinti 
L’ ultimo onor di facre efequie, e pie; 
Ed ora a gli altri impon, che fiano accintò 
«A dar laffalto nel fecondo die + 
E con maggiore, e più terribil faccia 
Di guerra i chiufi barbari minaccia « 


(58) 


E perchè conofciuto avea il drappello , 
Ch ajutò lui contra la gente infida, 
Efjer de’ fuoi più cart , ca effer quello , 
Che già feguì I° infidiofa guida: | 
E Tancredi con lor, che nel caftella 
Prigion reftò de la fallace Armida 5 
Ne .la prefenga fol de V Eremita, 
E d'alcuni più faggi a fe gl'invita. 


(59) 


E dice lor: Prego, ch'alcun racconti 
| De voftri brevi errori il dubbio corfo * 
E come pofcia vi trovafte pronti 
In sì granduopo a dar sì gran foccorfo. 
Vergognando tenean balle le fronti 
Ch'era al cor picciol fallo amaro morfo, 
«Alfin del Re Britanno il chiaro figlio 
Ruppe îl filenzio, e diffe , alzando sl ciglio + 
Pare 





I 89 


(54) 


Finida 1’ accoglienza el Rè ’l fà andì 


El brav Soldan fora el sò trono iftefs, 

E lù "1 và a man ffiiniftra, el fà fettà 

Par defcorrela infemma Ifmen lì apprefs ; 

E intant che lù "l domanda, e che’l dà a trà 
A tutt quell che s'è faa, che gh'è fuzzefs, 
Clorinda la và a dà la bonna flira, 

O el bon dì al Turch; infcì faan tucc in fira. 


(55) 


Fl fe fè innanz tra î olter anch Ormufs, 


Che ”1 guidè i foeu ladron foeura di armad: 


| Giuft in temp del maggior flufs, e reflufs 


EI sbignè via par di raggir de ftrad, 
Finchè quace quace al fcur cl fe redufs 
Salv in zittaa con paricc befti, e biad. 
A quella provifion qui) mort de ghfa, 
Penfee fe no vorreven fà legria. 


(56) 


Ma Argant con quella brufca aria mincionna 


No”! fe moeuv gnanch, guardandegh in cagnefch, 
E l'è giuft comè ongatt, che ’1s' incantonna, 
E ’) guarda intorna peluccand Ì refch. 

Orcan peù col coo bafs no l' abbandonna 

El sò poft, accorgendes che "l ftà frefch. 
Infcì là el fent vari parer confus 

El Rè Aladin par fpremmen foeura el gius. 


(57) 


Cafciaa in cd i Turch vanzaa , liberaa ì pafs, 


Fornida la vittoria , el gran Buglion 

EI veufs che i fepelliffen, e fe fafs 

I onor falet co) foeu mort in fazion ; 

E peù el comandè a tucc da pareggiafs 

Da li a duu dì par dà on affalt di bon, 
Ghe crefs a lù el corracc, ma a qui) de dent 


El ghe fà ftrenfg el coeur con pù fpavent. 
(58) 


E parchè I° eva cognoffuu color , 


Che g° aveven daa ajutt in la battaja, 

Ch' even qui) giovenott, che par amor 
Dell’amor s' even pers in quella guaj}a $ 

E Tancred menaa a trappola con lor 
Andand in feguet a on correr de baja; 

EI véufs fentij, ma retiraa in “pocch oeuce | 
Con el Remitta, é quaighedun del croeuce. 


(59) 


E "1 ghe difs: ecuntee sù cofs’ hii paffaa, 


Confefsee el frut cavaa dai voft caprizi, 
Femm favè in che manera fii rivaa 

Jer giuft a piva, e m’hii faa tant fervizi; 
Ma tucc reftaven lì mortificaa, 

E "1 roffor foll cl gh’ eva on gran fupplizi; 
Infin foltè sù el Prenzep d° Inghiltara , 

E "1 trè on fofpir, e l’alzè ì oeucc da tera. 
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i ( 60 ) 

DE | Partimmo noi, che fuor de l urna # forte 

I Tratti non fummo , ognun per fe nafcofo + 
D'Amor, nol niego , le fallaci fcorte 

| Seguendo, e d'un bel volto infidiofo + 

| Per vie ne traffe difufate , e torte 

| Fra noi difcordi , e in fe clafcun gelofo © 

Nutrian gli amori, e i moftri fdegni ( abi tardi 

Troppo il conofco ! ) or parelette, er guardi è 


(61 ) 


Alfin giungemma al loca , ove già fcefe 
Fiamma del cielo in dilatate falde è 
E di natura vendicà l'offefe 
Sovra le genti in mal oprar sì falde + 
Fu già terra feconda , almo pacfe , 
Or acque fon bituminofe, e calde, 
E fteril lago» e quanto ei torce , e gira, 
Compreffa è l'aria, e grave sl puzzo Jpira< 


(602) 


—— em. 


Quefte è la flagna , in cui vulla di greve 
Si getta mai, che giunga infino al ballo $ 
Ma in guifa pur d'abete , 0 d'orna leve, 
L’uom vi fornuota, e ’! dura ferro, e ’) falfo< 
Siede in ella wn caftello= e firetto, e breve 
Ponte concede a’ peregrini il palo. 
Tui n’ accolfe* e, non fo con qual aste, 
Vaga è là dentro, e vide ogni fua parte, 


( 63 ) 


V°òè l'aura molle, e È ciel ferena , e Hiets 

Gli alberì, e i prati, e pure, e dolcs l' onde gs 
Que fra gli ameniffimi mirtets 
Sorge una fonte, e un fiumicel diffonde, 
Piovono in gremba a l erbe î fonni quetto 
Con un foave mormorio di fronde * 

Cantan gli augelli » i marmi io taccio y e P ora 
Meraviglofi d'arte , e ds lavoro. 


( 64 } 
vAppreftar fu Perbetta, ov'è più denfa 


L'ombra, e vicino al fuon de l'acque chiare, 
Fece di fculti vafi altera menfa, 

E ricca di vivande elette, e care, 

Era qui ciò, ch' ogni flagion difpenfa » 

Ciò che dona la terra, 0 manda sl mare a 
Ciò che l’arte condifces e cento belle 
Servivano al convito accorte ancelle, 


(65) 


Ella d'un parlar dolce , e d' un bel rifa 
Temprava altrui cibo mortale , e rio. 
Or mentre ancor ciafcuna a menfa alfifa 
Beve con lungo incendia un lunga obblio » 
Sorfe, e diffe Or qui riedo s e con un vifa 
Ritornò poi non sì tranquille, e pio. 
Con una man picciola verga fcote ; 
Tiew l altra un libro, e legge in balle note. 
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( 60) 


Anch quant el nofter nomm nol vegnifs foeura 
Scappeffem tucc da fogn a vun per un, 
E andeffem fott a ona cattiva fcoeura 
Tradii da Armida a part, tradii in comun. 
D' on ftreccioeu in l’olter quella biridocura 
La ne fè andà gelos, nemis tra nun. 

i €ognofli adefs dopò ch'è rott el cabbi, 
Cofs’ hin Itaa i noft amor, i nolfter rabbi. 


(61) 


Infin riveffem dov’ è piovuu foeugh, 
Nè a reparall ferviva el fariceu, 
Par defrazzà qui) birbi , e par deftoeugh 
Quell vizi infamm, che fe condanna al Brotu ; 
IL’ eva on loeugh delizios , on gran bell loeugh, 
Ma l'è on paltan sbrojent al dì d’incoeu ; 
E sù quella peftifera fcifterna 
Gh° è l'aria fofca, gh' è on fpuzzor d’ Inferna. 


(62) 


Sbattigh pur dent in quella gran poltfa 
E fafs, e ball de s'ciopp, e quant è mai; 
L' è fpeffla.in mocud, chei cofs pù grev che fia 
Reften a galla comè tanc bufcai, 
Là gh'è on caftell, nè gh’è oltra ftrada, via 
Da pafsà on pontefell ftrecc finnamaìi , 
Vedem, menaa là dent, no foo comè 


El pù bell loeugh, che fe podefs vedè . 
( 63 ) 


Gh° è on Ciel feren, gh'è onaria, che innamora, 
Gh'è di praa, di giocugh d’acqua, eonbelbofchett , 6 
Gh' è ona fontanna ciara, che la fcora 
Intorna ai Carpanell în d’on foffett; 
E a fentì el cant d’on ufellia che gora, 
E al sbatt di frafch l'è hell ciappagh ronchett, 
D' intaj d’or peù, e de ftatev ghe n'è tant, 
Che paren naffuu là giuft comè i piant. 


( 64 ) 


La fà mett fgià ona tavola fiorida 
All’ ombra frefca arent alla fontanna; 
E che pittanz! e come l'è guarnida, 
De gran piatt d'or, d’ argent, de porzellanna! 
Gh° è d’ogni loeugh, e temprobba fciarnida, 
Gh' è da mangià par ona fettimanna > 
Daven da bev intorna a chi °n vorreva 
Cent bej tofana , e sì che fe beveva, , 


(65) 


E parland, e ridend col mel in bocca 
La ne forniva Armida d° imporà; 
Talchè ciappeffem tucc on poo de ciocca, 
Andand fgiò par la melga a tutt andà , 
Torni la dis, e la sghimbiè fta fcracca, 
‘Tornand ma cont on volt sù on olter fà. 
La g’ ha ona bacchettina in d’ona man: 


In l’ oltra on liber, che la lefg appian - 1 


(66) 
Legge la Maga , ed io penfiero, e voglia 


Sento mutar, mutar vita , ed albergo . 

( Strana virtù ) novo piacer m' invoglia © 

Salto nell'acqua, e mi ui suffa , € ÎMMEVZO è 
Non fo , come ogni gamba entro s' accoglia ; 
Come l'un braccio , e l'altro entri nol tergo = 
M' accorcio, e firinga, e fu la pelle crefce 
Squammofo il cuejo , e d' uom fon fatto un pefco, 


(67) 


Così ciafcun de gli altri anco fu valto , 

E guizzò meco în quel vivace argento + 
Quale allor mì fofs' io, come di ftolto, 
Vano, e torbida fogno , or men rammento. 
Piacquele alfin tornarci il proprio volto $ 
Ma tra la meraviglia, e lo fpavento 
Muti eravam: quando turbata în vifia 
In sal guifa minaccia, e me contrifta « 


( 68 ) 


Ecco a voi noto è il mio poter , ne dico $ 
E quanto foura voi V' imperio bo pieno « 
Pende dal mio voler, ch’ altri infelice 
Perda in prigione eterna il ciel fereno * 
Altri divenga augello» altri radice 
Faccia, e germogli nel terreftre feno © 

O che s’ induri in felce, 0 in molle fonte 
Si liquefaccia , 0 vela trfuta fronte + 


( 69) 
Ben potete fcbivar l'afpro wio Sdegno , 


Quando feguive il mio piacer v' aggrade è 
Farvi pagani, e per lo noftro reano 
Contra l’empio Buglion mover le fpade 
Ricufar tutti , ed aborrir l indegna 

Patto - folo a Rambaldo il perfuade. 

Noi ( che non val difefa ) entro una buca 
Di lacci avvolfe, eve non è che luca è 


(70) 


Poi nel caftello ifteffo a forte venne 

Tancredi, ed egli ancor fu prigioniero > 

Ma poco tempo in carcere ci tenne 

La falfa Maga: e ( sio n intefi sl vera ) 
Di feco trarne da quell' empia ottenne 

Del Signor di Damafco un melfaggiero © 
Cb° al Re d' Egitto in don fra cento armati 
Ne conduceva inermi , € incatenati , 


(71) 


Così cen’ andavamo * e, came l° alta 
Providenza del ciela erdina, e move, 

Il buon Rinaldo, il qual più fempre efalta 
La gloria fua con opre eccolfe , e nove, 

In noi $° avviene, 0 i Cavalieri affalta 
Noftri cuftodi, e fa l'ufate prove © 

Gli uccide, e vince, e di quell’ arme lore 
Fa noi veftir, che nofire in prima foro. 


lo 
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( 66 ) 


La lefg quella ftriafcia, e mì in quell menter 


Mudiì la vitta, e 1 locugh, mudi l’ ideja. 
Vedi l’acqua, e ghe folti, e nodi denter. 
Guardee on poo che petitt, che maraveja ! 
Cafciaa in di fpallibrafc, cafciaa in del venter 
I gamb, la pell la refta fada a fcheja. 

Infin fenza favè ’1 parchè , 0 ”l parcomm, — 
Me fcurti , e font on pefs, quand feva on omm. 


( 67 ) 


Infci chi in lufe, chi in tenca, e chi in inguilla 


Se fguazzen tucc la denter par on poo. . 
Mi el me par anmò on fogn, fe vorrefs dilla, 
Comè fudefs allora, mi nol foo. 

Bafta la fe reffols peù da fornilla, 

Torneffem ommen, ma con locch el coo; 
Torneffem ommen , ma refteffem mutt, 

Che la ne menafciava anmò de brutt. 


( 63 ) 


Orsù avii vift coffa foo fà, la dis, 


Che avii de grazia a depend tucc da mì; 
Pofs , quand veubbia trattavv comè nemis, 
Sarravv sù in loeugh da no vedè pù el di; 
Chi fà alzà in piant, chi fotterrà in radis, 
Chi pofs fà pefs, chi ufij; pofs fann infcè, 
Quell pofs mudall in fafs, o in acqua, e queft 
O in manz, 0 in becch, e fel vu] fà foo preft. 


(69) 


Ma bafta che vorii, gh'è la manera 


Col fà a mè moeud da no vefs pù nofuu. 
Hii da favv Turch, hii da voltà bandera 
Contra Goffred , fe nò già fii perduu. 
Soltenn sù tucc: nò, nol farà mai vera, 
Via de Rambald ( che infamia de coluu! ) 
E nun, che ferva ? fenza fà refon 
Semm ftaa ligaa da s'ciav in camufcion. 


(70) 


Tancred a cas el dè in quell trabucchell, 
E anch lù l’ andè col mufo alla ferrada; 


Ma venfem foeura preft da quell caftell 

( Se l'è parò fesond me l'han cuntada ) 
Che rivè on mels a teunn giuft a pennell, 
Portandegh da Damafch on imbaffada, 

E 'l ne condufs al Rè d' Egitt ligaa 

Comè tanc galliott tra cent Soldaa, 


(71) 


Hoo ditt giuft a pennell, nè l'è ftaa in fall; 


Siccome tutt depend da quell lafsù , 

El bon Rinald , che s'ha pari a lodall, 
Che ogni di, ogn'ora el merita de pù, 

El n° incontra , e lì daf.fpronna el cavall 
Contra i naft guardi , e laffeel fd da lù; 

In pocch colp je sbatt fgiò, mazza, e defarma, 
E fann vefti di foeu, c’ hin aa i noft arma. 


A a 3 L° hoe 
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(72) 

Jo°l vidi, e'l vider quefti, e da lui porta 
Ci fù la deftra e fu fua voce udita . 
Falfe è il ramor, che qui rifuena, e porta 
5) rea novella, e falua è la fua vita - 
Ed oggi è it terzo dì, che con la fcorta 
D'un peregrin fece da nos parsita , 

Per gimne in'Antiochia 3 e pra depofe 
L'arme, che rotte aveva , 0 fanguinofe. .. 


(73) 


Così parlava , 0 P Eremita intanto 
Voleva ‘al cielo l'oma, e D'altra luce. 
° Non un calor, non ferba an volto , 0 quanta 
Più facro ,, € venerabile or viluce t 
Pieno di Dio ; ratto dal zelo. 4 canto; 
A l’ifngeliche. meyti ei fi ‘ conduce x. 
Gli fi fvela il futuro, e nell eterna 


Serie degli anni, e de l'età s' interna .. " 
! (74) Mia 
E la bocca feioghiendo. in maggiar fuono ,, 
Scopre le cofe altrui, ch' indi verranno < 
Furti converfi a le fembianze , al tuono, oa 


De }'infolita vece attenti Stanno . 
Vizie , dice s Rinaldo, e !° altre fono. 
«Arti, e bugie di femminile inganno>o 
Vive, e la ‘vita giovinetta acerba 


È più vesture glorie 3} Ciel siferba . 
(75) vi 


Prefagi fono, e fanciullefchi affanni ; 

| Queftî, ond’ ar lAfia lui conofeey e nama. 
Ecco chiaro egg i0, correndo gli anni, 
Ch egli s' oppove a I empio Augufta, e°] doma x 
E fotto l'ombra de gli argentei vanni 
E’ Aquila fua copre la Chiefa , e Roma, 
Che de la fera avrà tolte a gli artigli» 
E ben di lui nafceran degni s figli. 


_.__ (76) 
De figli i figli, e chs verrà da quelli 


Quinct avran chiari, e memorandi e empi è 
E da Cefari ingiufti, e da* rubelli 
Difenderan le Mitre, e i facri Tempi. 
Premer gli alteri, e follevar gl*imbelli, 
Difender gl’ innocenti , e punir gli empi 
Fian V arti lor. Così verrà, éhe vole 


L'Aquila Eftenfe oltra le vie del fole. 


{ 77 ) 

E dritto è ben, che fel ver mira, e ”l li 
Miniftri a Pietro i folgori mortali. 
U pei Criflo fi pugni, svi le piume 
Spiegar dee Sempre invitte, e trionfali x 
Che ciò per fuo nativo alto coltume 

» Dielle il cielo, è per leggi a lei fatali, 
‘Qnde | piace lafsà , cb a quefta degna 
Imprefa , onde partì, ehîamata vegna ‘ 


Con 


(74). | 
L' hoe vift, e l'emm vift tuce , € par bon:fegn we 
Se femm parlaa, gh'emm toccaa sù la man Ae 
E l'è na bosfa marfcia, e l’è on indegno 
Chi ‘l le fpaccia par mort: l'è viv, e fan: 
Triì di fd el ne lafsè cont el deffegn 
D' andà ‘a Antiochia, e ’1 renonziè a Vulcan -’ 
I arma rott, brutt de fangu de quij Saffin, 
E "l teufs adree par guida on Pellegrin. ©. _’ 
(73) 
Infcì el parlava , e ’1 bon Remitta intant 
Guardand al Ciel I' eva’ mudaa color ; 
IL’ andava in eftes, e "l pariva on Sant “ 
Tutt inflammaa ; e ferciaa d’on gran fplendor 
Sebben col corp l'è in tera, tant e tant” 
La foa ment l'è coj Anger, e ’l Signor; 
E in mezza quell gran lumm el ved de slane 
Quell , ch'ha da nafs par on gran temp innanz. 


(74) 


E peù dand ‘sù cont on gran ton de vos. 
EI dis tutt quell, c'ha da fuzzed del franch; 
E a quell parlà , a qui) att tucc curios 
Daan a trà in moeud, che no fe moeuven gnanch: 
L° è viv Rinald, el dis, l’è on malizios 
Ingann de donna el dà el negher par bianch. 
Rinald }' è viv, e in pù d’ona battaja 
1° ha d'efs tremend col temp.e con la pa)a 


“ > 


(75) 


Quift fe ponn dì giughitt de pocea etaa 

Sti fatt, c’ hin ftimaa in Afia ona gran cofla, 

Ma già mi ’l vedi in temp che l'è rivaa 

A fà ftà ‘in riga, e venfe el Barbaroffa. 

La Gela, e Romma în fanta libertaa © 

Con fto boccon d° ajutt la fe repoffa. 

Han da vefs ful so tai i foeu fioeu, 

Nè in fta gran pianta ha da regnagh cajrocu. 
(70 } 

fancitt peù, e ì fancitt di foeu fancitt 

N’ han d° avè de fti efempi olter che pocch; 

E a certi Imperator, cert marcaditt 

Eretech marfc han da zollagh di gnocch, 

Lor han d’ efs el folev di poveritt, 

Lor el sfragell di petulant, e fcrocch, 


Infin 1’ Acquila bianca fenza fall 
IL’ ha d’andà inguaa del SA, da ftravanzall. 


ta 


(77) 


E fe la ghe ved tant, la và tant drizz, 
L° ha coi sò sgriff da liberà la Gefa.o 
L'ha d'efs ft' Acquila bianca el sa brafc drizz 
Pronta ia tucc i occorrenz in foa deffefa. 
E no l’ ha da sfalzà gnanch ind’an fgrizz, 
E l'ha d’avè on gran vantanch' in ft'imprefa, 
Ma infin par maggior vant la s'ha da unì 
Con l’ Acquila a dò telt. Beat quel dilu 

| ‘ Parland 





(78) (78) là 

Con quefti detti ogni timar difcaccia Parland infcì el bon Peder el fa cred 

Di Rinaldo concetto il faggio Piero. Rinald in cas da podè anmò tornà. 

Sol sel plaufo comune avvien che tacca. ‘ N'hin tucc content, e allegher , ma Goffred 

Il pio Buglione immerfo in gran penfiero . «L'è aftratt, el g' hà di pont da medità. 

Sorge intanto la notte, o fu la faccia Intant el ven la nocc, quand no fe ved 

Della terra diftende il velo nera + On anema, e c' hin tucc'a repofsà; 

Vanfene gli altri, e dan le membra al fonno; Ma fregand i lenzoeu , penfand tanc cofs 

Ms i fuoi penfieri in lui dormir non ponno. Goffred nol god on ora de repofs. 
——_ — —————É__T__——_21241zkk11__ ___——__—____ _______—___—mÈ 

Sti. 24 Primma i gainn impararaan a fcriv. 


Preflo di noi quella foggia di formare ferivendo caratteri poco , è nulla intelligibili chiamafi volgarmente 
fciampa de gainna. Non mi è venuto fatto di rifcontrare quefta frafe con qualche altra confimile negli Autori 
Tofeani . Trovo bensì che î nofirì Milanefi banna faputo ritener meglio in quefto cafo le maniere Latine , imper- 


ciocchè mella Commedia intitolata il Pfeudolo di Plauto nella fcena prima dell’ atta primo avvi quefta efpreffione — 


in hecca di Pfeudolo fervo, mentre fia offervauda una le:tera datagli dol giovine Callidoro fuo Padrone . 

i An obfecro herclè habent quoque galline manus ? 

Nam has quidem gallina fcripfit. 
Il Conte Giorgio Giulini nella fua belliffima orazione fatta in morte del Conte Giufeppe Maria Imbonati 
Conferuatare perpetuo dell’ Accademia de’ Trasfarmati accenna come per cofa rara, che ‘* dopa d' avere tenuto 
so fino ad una età molto avvanzata una maniera di farivere sì sformata , e fcompofta , che appena le fuco 
s» feritture potean leggerfi da altri fuorchè da Lui , volle il virtuofo Cavaliere correggerfi anche di sì leg 
s» Ziero difetto, e fi riduffe percià ad apprendere di nuove , come picciol fanciullo , | arte di formare efata 
ss tamente ciafcun carattere imitando un eccellente efemplare “ Ma troverà pochi feguaci che vogliano {galli 
narfi a sel coffo , ed io certo mi accontenterd di ammirare quefta diligenza ftraerdinaria canfeffanda 

E il miglior veggio , ed al peggior m appiglio. 

O fia per lafciar dormin in paco il Petrarca , e il tello Latino, da cui ba prefo quefto verfo, dirò, che mo 
appiglio in vece all’ efampio dell ornati[fimo Don Francefco Carcano , il quale , fuorchè nel prenderfi  quelta 


briga , riunifce in fe fteffo tutte le virtù , e le nabili* qualità di un sì) degno Suocero , e per conto della 


firetta amicizia con cui mi onora me ne ripara pienamente la perdita +. Nè dee fare fiupore ch' effendo egli 
velociffimo nello ferivere a feconda della prontezza del fua ingegno , Siccome i più fra i Letterati ufon di 
fare , abbia un carattere quale la maggior parte di effi fuole avere . Ne ha pertanto farmata l apologia com 
un piacevol capitolo , di cui ne riporterà alquanti terzetti per abbellir quefia nota . 
i Neffuno infin ad or Vate Berntefco 
Lodò lo feriver mal, che in buon Lombarda 
Può chiamarfî lo feriver gallinefco s ! 
E pur gli è un argomento sè leccardo, 
E pieno pur dî tal Filofofia, 
Da meritarfî ben qualche riguardo . 
Forfe ch° io lodo qualche porcheria , 
O cofa che fia agli uomini ds danno , 
Come a dir Guerra, Pefe , o Careftia ? 
A volere pigliar pel verfo +) panno , 
Lo feriver Gallinefeo ! hanno in pregio 
Anco i Maeftri di colar che fanno . 
E quefto fcriver male. è privilegio 
D' uomini grandî , d° uomin faccendati , 
E perciò merta lode , e non difpregio + 
Non vedi forfe tu, che i Letterati 
Quafi d' un velo copren la dottrina 
Con foreftieri motti, ed antiquati ? 
Aeciocchè alle Perfone da dozzina 
( Come non danfî a’ Porci Margherite ) 
Si afconda la fcienza alma , € divina . 
E quell’ uomo d° affari , aiciò tradite 
Speffe volte non fien le fue faccende 
Da qualche ficcanafo , beccalite - 
-.Con equivoci fenfi , e com leggende, 
Che avviluppano i tefti colle chiefe $ 
Per lanterne a colui Incciole vende - Ma 
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Ma riefcono più mifteriofe : 
Scritto alla fin con zampa di Gallina , 
Più che in trito vulgar tutte le cafe . 
Più che in Tofcana lingua , od sn Latina, 
Od in Greco, 0 in «Arabico, 0 in Caldeo, 
Od in cifre d° Egitto , o della Cina, 
St. 34. Convidaa de preja. Si allude alla motiffima Commedia del Comvitato di Pietra , Di quefta frafe fi è 
fervito anche it Maggi cel far raccontare dal Meneghino , el' era fiato imprigionata , e pofto all efame . 
Da lì a on poo me conduffen 
In d’ona Sala granda pocch lontan. 
7 De denanz al Scior Giudes 
è = El fava fettaa là sù ‘on cardegon 
Con la goriglia , e ’l capellon fu) oeucc, 
In d’on att, che "l fomeja 
El convidaa de preja è 
So, Gr, Tn queta, e fino alla metà della fucceffiva frenva deferive il Taffo il fatale efterminio delle 
cinque incendiate Città , come più diftefamente ba fatto D eloquente , ed erudito Padre dal Borghetto uno de’ 
Trasformati alla pagina 196, ful fine della decimaquinta Lezione Sopra la Genefi , e alla pagina 184. della 
decima fefta unendo immagini wivaciffime alla fua natural nitidezza . Da quefto Celefta gaftigo anche le 
noftre Leggi hanno apprefo 4 punire con la pena del fuoco | 
Quell vizi infamm, che fe condanna al Rroeu. 
Coloro , che ne fono giudicati lordi , e colpevoli , vengono Sirozgari prima . e poi arfi su una catafta di 
legna in UnA piazza chiamata Broglio , di fronte alla Bafilica di Santo Stefano . 

St, 70. E anch lù l'andè col mufo alla ferrada , 
cioè in prigione , alludendo a quelle groffe fineftre ferrate, alle quali i Carcerati fi affacciano , e che battene 
dovi i raggi del Sole fanno la figura dello feacchiere nel luogo deve termina il laro sbattimento , 0 l" ombra 
de’ ferri, onde tre Fiorentini fi dice 

In luogo ove fi vede 5l Sole a fcacchi , 

Se. 77. Negli ultimi due verfi di quefta ottava bo voluta approfittare dell' occafione d° effer nato tanti 
nni dopo del Taffo per addattarui un nuovo penfiero , che puà fiare affai bene sn bocca di quell’ Eremita , 
che penetrava sì chiaramente dentro la nebbia del futuro . A dirla più fchietta so farla anch’ so da Profeta 
delle cofe paffate. Ecco il mio prefagio ormai da un anno avverato . 

Ma infin par maggior vant la s'ha da unì 

Con 1° Acquila a dò telt. Beat quell di! 
Un sì beato giorno dalla Celefte Providenza fu ferbato a' noftri tempi . Dietro all' allegoria della Bsancas 
Acquila Eflenfe già introdotta mel Teo vi ha aggiunto È accoppiamento con la Bicipite Acquila Imperiale , 
e mi da a credere che baftar poffa nell' angufto fpazio di due verfi per Simboleggiare poeticamente le Splene 
didiffime Nozze celebratefi vello fcorfo Autunno per fomma gloria , e ventura della mia Patria. Anche fopra 
di me è difcefo un benefico raggio di quelle due Alme Reali formate V una per l'altra 5 ‘nè fa però fone 
Rato degli ultimi a tributare all’ Arciduca FERDINANDO n € all’ Arciduchefa MARIA BEATRICE 


RICCIARDA fua Spofa un atteltato d' offequio , e di giubilo , nè cefferò mas di efaltare , e ds benedirca. 


nn tanto dono del Cielo. | 
Ora amico Lettore per chiudere con qualche poetica compofiziane quelta feconda Tomo , che deggio dirti? 
A Poeti non mancano ghiribizzi . Il trovarmi alla metà dell’ edizione intraprefa mi fa rifowvenire di una 
certa Spezie d' indovinello fopra un libro che principia nel mezzo , vale a dire fopra la divina Commedia di 
Meller Dante Alighieri , che così comincia» ! i 

Nel merzo del camin di noftra vita. 
Ed ecco în me vifuegliata eziandio | idea del Sonetto che ti prefento , 
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SONETTI 


#°I pofs ben di con pù refon del Dant 

"8 Nel mezza del camin: già hoo faa des mia: 

I. Già font a mezza ftrada de Pavia; 

Che ‘1 voeur di, che de vint n° hoa faa des Cant. 

Gh'è on oltra pofta, gh'è ancamò oltertant ;. 
Ma vuj ftà on poo a Binafch full’ Oltaria : 
Idelt vuj repoffamm, e fpaffamm via 
In fti vacanz fenza pensa al reftant. 

Col partii, preft, e ben no fe pò fi, 

No faroo lizzonand nè preft, né ben ; 

Parò al fin del viacc ghe vuj riva. 


E ficcame hoo promifs, e me conven 
Par no efs-mangia capara a feguità, 
Trottaroo innanz con fpiret l’ ann che ven. 
Sciori credill, febben 
Ghe fia el proverbi, che quell che in Mila 
No "l fe fà incoeu no "l fe fà gnanch doman, 
Da ver Ambrofian 
St oltr° ann compiroo a tutt fe faront viv; 
Se de nò . . . « Tura via penfer cattiv . 
l Se de nò farii priv 
De {ta fort de Sonitt da ver Baltramni, 
E di mee annotazion ftrimed, e gramm ; 
Ma anch quand fudefs quandamm, 
Sul pont di annotazion fe po fuppligh, 
E ghe farà l' amis da teufs Ît° intrigh ; 
Del reft î alter fadigh 
Hin già faa che l'è ajbella ; e na l’occor 
Che da correg i feuj del Stampador . 
Pur anch in queft l onor 
Da fervi el Pubblech come brami , € fperi, 
“ Vorcev mò che "l toccafs al Baleftreri . 
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In tale maniera fcherzevole avea fiabilito di por termine a quefta feconda , come alla prima parte » 

i | ;l maturato frutto delle mie ben fondate fperanze tutt’ altro da me richiede. Va più giufto Saline 
un eftro più nobile mi fa deporre 1} colafcione per dar ds mano alla cetra . Fa meftieri ch’. io mi rivolea 7 
I quello fieffo gran Mecenate , di cui bo parlato anche ful fine del primo Libro , che ne porta in Pit sl 
vifpettabitifimo Nome , In pubblico seftimonio di vusva riconofcenza ad. Elfo come a Jpecial. mio Protettore, 
intendo di confacrare quali a foggia di una votiva tabella quefta nuova ! 


- SONET TO: 






Bbandonato , oppreffo > egro $ € gemente 
f 3 Lungo tempo alle forze omat perdute 

W Del corpo infermo , e alla turbata mente 
S perai foccorfo invan dall arti mute « 


Giaccami intanto a lato a una forgente 
Nota giò per mirabile ‘virtute , 
Volgendo in giro dalarofamente 
I langwd' occhi a vicercar falute , 





Quando uno Spirto avurvator quell acque 
Moffe , che prima eran ftagnanti , e chete, 
n Onde il vigor primiero în me rinacque + 


Ah s gran CARLO il Ciel mi offre, e deftina 
Per voftra man lo fcampo ; Ab sì Voi fiete 
| L Angiol della Probatica P ifcina . “a 
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ALL AMOREVOLE LEGGITORE 
Domenico Baleftrieri. 


A Bbia l anima noftra , 0 non l'abbia un non so che di prefazo , chi 
E "I sa mel dica. Quefto è ben ficuro, che nella coda del Sonetto 
O 3° Milanefe preffo al fine del fecondo Tomo v era , come fuol dirfi, 
Pg” veleno. Per mia fede quel funefio pronoftico pare che mi folle 
"dettato da uno fpirito di profezia, e fe è in qualche parte avverato, 
ma par grazia del Cielo è tata più acqua che tempefta , e fono per la feconda 
volta fcampato da un graviffimo pericolo di andermene fra i più. 
Però a vero dire in quefti ultimi due anni polo far conto d' aver ancb' io 
prefo sl mio pofto nella Galleria defcritta nel Ricciardetto . 
La ‘vita umana ell'è , come una ftanza 
Di varj quadri vagamente ornata . 
Cola vedi Maria noftra fperanza 
Sul figlio eftinto afflitta , addolorata ; 
Qu} ravvili di Giobbe la fembianza 
Piagato , ignudo , e la moglîera il guata : 
4 mart , e monti , € terre erme, e deferte, 
Qui Taidi, e Frini, e Veneri fcoperte. 
S} pur troppo sl quinto verfo par fatto al mio doffo, sì pur troppo mî è toccato 
nel breve giro di venti lune di rapprefentare la fembianza di Giobbe per le 
difgrazie , e per le infermità, che m' affalirono in folla, lafciando fiere che 
nella fola ultima cura , e per lt folt fegnt improntati da' Chirurghi ful mio corpo 
potefft veramente comparire 
O un San Giobbe in qualche muro antico, 
O fe non bafta antico anche moderno, 
O Sant Anton battuto dal nemico. 
Appena cominciai pero 4 fentire , che il mio male di giorno în giorno fi dlleg- 
gersva , che m'è riufcito di non Îseve riftoro la ferivere con la mano ancor non 
ben ferma , e con la penna tremante la dolente (toria delle mie fatali difevventure, 
Poichè sfogando sl duol fi difacerba . 

Apparecchiati Lettor benevolo a riguardare con occhio pietofo , e compaffio- 
nevole quefte,Ottave Milaneft compofte nella mia lunga convalefcenza , giacche ti 
fuppongo uno de tanti, a’ quali è gi4 increfciuta la femplice , e confufa notizia 
de gravi mici difpiaceri , e de’ perigliofi miei mali. 









N ful prenzipi de fta terza Part 
Se muda fcenna , e l'e tutt cofs patetech + 
Sont vegnuu al meret da lafsà in defpart 
Fras, e penfer allegher e bisbetech; 
Adefs me tocca da fà on cunt a part, 
D' adattà al cas prefent î ide) poetech ; 
Né g° hoo da mett a camp in fto ana 
Che travaj, che ue , e che defgrazi. 


2 Ben- 











196 


Benchè hoo già fopportaa pariec travaj; 
E deforazi, e miferi par vint mes, 
Anzi hoo comenzaa propri in mezz ai gua) 
La ftampa del mè Tafs in Milanes ; 
Pur foffegand la motria, e quant è maj, 
Dent in del ftomech j hoo tegnuu in folpes; 
Hoo volfuu tegni i raccol in È penna , 
O n'hoo daa quaj fentor a mala penna . 


Dopo avè faa la traduzion del Tafs 
Pienna de fcherz da Gioven con. piasè, 
Stand foeura tra i delizi, e in mezz ai fpafs, 
Come "1 fe po da ff Opera vede : i 
N’ hoo minga mesciaa el magher cont el grafs, 
Né col aa la polver d' aloé ; 
Ma adefs mò font a on termen, che no pofs 


Pù tirà innanz fenza che voja el gofs . 


De infermitaa mortal, afca el trovamm 
Squas femper maa, n° hoo avuu dò per on para; 
E m'è toccaa a fini da ftravoltamm , 
Da. mandà fgiò quaj pinola pù amara . 
Via, cerca 5 juttamm , da follevamm, 
Damm on poo on cordial , Poefia cara ; 
Te fee l’unech remedi, che ghe voeur, 
Par refiadà, é sbantà , par slarga el coeur. 


Con fto remedi iftefs l’ha mifs in calma 
El fpiret tribulaa tanc fecal fa 
Anch quell bon Re Profetta , quell di Salma, 
Sfo ni e con l’arpa, e col canta; 
E finna Giobb, che l’ ha portaa la palma 
Par la gran flemma, come già fe sa, 
Sì finna Giobb, che l'è ciammaa el pazient, 
No l’ha fparmii gnanch lù fclamm, e lament. 


Con fti duu efempi too penfer da dij 
Longh e deftes i cruzzi, choo paflaa . 
Beat s' hin foll defgrazi, e malati) / 

Ma vatt a falva, quand hin compagnaa, 
Quand ne faren addofs e quift, e quij, 
Piovend, come fe dis, in ful bagnaa: 
Quand fe veden in fira a vegni voltra, 
E che ona guaja no la fpeccia l' oltra / 


L’ann paffaa font ftaa a risc da tirà el pann, 


E foo mi i gran rotoeuri che g' hoo avuu: 
Torni a ammalamm mò el bell priunm di de ff ann, 
E b hoo, afca el corp, el fpiret abbattuu. 
Col crefs i fever l’ è creffuu l'affann, 
Col crefs l’ affann i fever hin creffuu; 
Che i paffion d'’anem ferven a da impuls 
Par redu el pols puffee alteraa , e convuls. 
Par 
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Pur in d’ on temporal tant fofch, tant brutt, 
Hoo vift a compari l’ arco balen ; 
Par on gran Protettor, che "l m'ha daa ajutt, 
In mezz ai nivol m' è fpuntaa el feren; 
Talche par amor so me font redutt 
'Tant d'anem che de corp a ftà pù ben, 
Spiegand , come la fufs fora on quadrett, 
La grazia rezzevuda in d’ on Sonett. 


Me credeva on oltr'omm, m° era duvis 
Da barattà la paja in del bombas; 
Ma in mezz a fta fidufia, quand fe dis, 
Da li a pocch temp l'è peggioraa el mè cas. 
Se i fon d’anem han piantaa radis, 
Ah che pur tropp faan tregua, e minga pas! 
L’è tornaa fcur, el sè mudaa in s'ciarà 


D'ona fajetta quell bell racc de Sà. 


L'era già el temp della villeggiatura , 
uand el di fett d' Ottober lè ftaa el di, 
El di terribel, che "1 m' ha faa pavura, 
Che ne "l fufs l° ultem deftinaa par mi: 
Ma in quell prozzint m'han follaffaa addrittura , 
E infci mezz mort m° han ftrafcinaa a dormi, 
O fia m*han ftrafcinaa fubet in lecc, 
Par tegnimm defledaa peù a-me defpecc . 


Ogni quart d’ora cont on fà feccant 
Eren li a inquiettamm par damm da bev, 
Afca i firopp, e i pino ogni tant 
D' avenn pù ingoffa, che fentinn follev ; 
La man peuù la calcaven oltertant 
Con di carnifizinn , e fregh ben grev; 
E con lanzett, ventos, vifigatori 
M' han faa prova on moftrin del Purgatori . 


Par impedì par temp el mè traccoll 
Han faa on Senat de Medech criminal; 
E in fto confult fenza fa gran paroll 
La condanna l'e ftada general ; 
L'è ftada in piccol da sbufamm el coll, 
Credendem par efs grofs on animal : 
E foo che hoo ditt: Chi fa che no me tocca 
De vedemm a teù el fangu col legn in bocca ? 


Ma i duu Maganza Pader, e Fioeu 
M°” han faa it operazion d’ona manera, 
Che no pofs che lodammen di fatt foeu ; 
Moriggia , e Strappafciocch peù , e Prinna , e Cera 
M°' han mifs in cas da fcriv al dì d' incoeu 
St' iftoria miferabela, ma vera; 
E beugna che ringrazia qui) rezzett, 
Che allora me pariven indifcrett . 


Pur 
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Pur innanz de redumm al ftat che font, 
N' hoo infcì foffrii di incomed , n'hoo infci daa. 
uanc amis m’ hin ftaa attorna, e par efs pront 
A falla da infermer, han ftranocciaa? 
Quanc fudor ghe vedeva fulla front 
In cas d’efs juttaa su, d'efs trafportaa ? 
E mì intant, o che brutta paccagnizza! 
Seva mort da ona part, mort a man drizza . 


Che affann, che vitta tediofa , e s'ciava ! 
Avegh gamba , e garon come de ftrafc ; 
Sentimm la man, fe amalaftant l’alzava, 
A borlà fgiò , fentimm pefant el brafc : 
Vefs inciodaa in del (i che me trovava, 
Come fufs pù in di fcepp, che in del niafc; 
E no podè defvergem , né juttamm 
Da par mi foll, nè alzamm, nè manch voltamm. 


Soo d’ effem infognaa di veult da fan 
D' efs daa in di lader, d' efs in gran cuntee, 
Da fà ogni sforz tant par fcappa lontan , 
Ma fenza podè moeuv , né man, ne pee.. 
La che l'è on fogn! la che pofs moeuv pee, e man! 
Difeva, deffedandem el di adree ; 
Ma font peù vegnuu in cas d’ avé befogn , 
Par cred da podemm moeuv, da fall in fogn. 


Balta , infci adafi hoo peù tornaa a refcoeud 
El moviment, che hoo pers tutt in d’on bott; 
Bafta , infci on poo alla veulta hoo trovaa el moeud 
De ftà anch fu) gamb, che me tremmaven fott ; 
E font giraa sù on cardegon coj roeud 
In Sala, in Studi, e queft l'è anmo nagott: 
Dopo ave faa qua) pafs bell bell, bell bell 
Con duu bafton , con vun, fparmiffi anch quell. 


/ i 
In fomma in ful prenzipi hoo faa ogni sforz . 
Par da alla part offefa., e ftramortida 
El primm vigor , par racquiftà i primm forz, 
Ma con poch frut, con pocca reuffida . 
Col temp mò, e coj remedi de rinforz 
L'è miorada, e ftoo par di guarida; 
Che i maa hin left a vegni, ma quand ne laffen 
Hin longhignan , fe pur faan grazia a andaffen. 


In circa la man drizza gnanch de quella 
No podeva fervimmen par nient, | 
E intant con tutt sò incomed foa forella 
La fcufava alla pefs de fupplement ; 
E l’ è ftada on iftoria pocch pù bella, 
Quand j hoo drovaa tucc dò ftantadament . 
Sont rivaa a. capi allora in quell’ impacc, 
Che a vefs drizz, e manzin l'è on gran vantacc. 
Sora 


I 
iui sl 


n e ca 
n te —_—__ 


c) 199 | 
Sora el tutt, quell, che l' ha fponfgiuu ful viv, | 
. E fcarpaa el coeur del pover Meneghin, n 

L’è ftaa quell teu la penna in man par fcriv, 

E na fà che ABC d'as, e rampin. 

ge peu hoo formaa i caratter eflettiv , 

o avareev daa el mè guft par cent zecchin . 
Si grazia al Ciel adefs, e in profa, e in rimma 
Scrivi ben malament, ma come primma. 


In d'ona notta hoa ditt, che g' hoo ona fciampa 
De gainna ; e vorreev mà con tutt queft 
Scriv infci , finchè. "1 Ciel vorrà che fcampa, 
Che on bon Copifta el ghe remedia preft. 
Quand peù l'è miffa on' opera alla ftampa, 

Se l'è piafuda, coffa importa el reft? 
Neffun và pu a cerca, fe "1 manufcritt 
El fufs de a caratter, o mal fcritt, 


A propofet de ftampa : Ecco el tomm terz, 
E hoo geni d°' efs fcampaa par accudigh . 
Giacche me faan coracc , e me daan terz 
Coll' aggradi , e loda fti mee fadigh, 

No vu) fparmi nè bizzarij , nè fcherz, 

Né pennellad d’ Autor moderna, e antigh, 
Toccand via allegher in di annotazion,,. 
Come fufs Giovenott vifquer , e inton . 





Tant, e tant i rangogn, i piangifteri, 

— El moccolla , el cruzziafs, el lamentafs 
Hin contra el natural del Baleftreri, 
Ne hin bon quaj veulta al pù che par sfogafs. 
Covi anch mì la paturgna , e ftoo ful feri, 
Ma a longh anda peu ftantem a cordafs : 
Renonzi al pensa Ingles, che a fa el cunt giuft 


No l'é on bell guft el revanga i defguft . 


Emorogia in vint mes, e Emiplegia ? 
Pocca bufca! El ftà frefch on pover omm. 
Alla larga , alla larga de Ca mia, n 
No vuj gnanch da chi innanz fentinn pù el nomm; 
No vuj faveghen d' oltra profezia, 
S' abbia d° # viv o no par fti ultem tomm. 
Sont anmo chi a bon cunt ; par tira la 
Pù che fe po, foo mi coffa ghe và. 


I faftidi hin i primm da fcufann fenza, 
Parché roden de dent come ’l cajroeu ; 
E anch i Medech con foa bonna lizenza 
Befogna laffaj ftà par ì fatt foeu. 
L’èé pur tropp vera quella gran fentenza, 
Che f è mej fruftà fcarp, che ne lenzoeu. 
El sà el mè Calzolar quell che "l fe dis; 
Torna curt a ferviffen de fl avis. | 
! | Cera 
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Cera, Prinna, Moriggia ; e Strappafciocch , 
Compres anch el Tavazza, e i duu Maganza 
M' hin bon parent, o amis, ma piafen pocch, 
Se me vegnen par Medech in la ftanza. 
Sti imbaffador del tredes de tarocch 
M' han faa ftremi do veult; e peù in foftanza, 
Quant all’ avenn befogn, m°é puffee a car, 
Che par Cà mia ghe vegna el Calzolar, 
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. Tanto malinconiche , e tetre fono , Lettor cortefe , le prime fianze d'un si 
dolorofo racconto , che poffono chiamarfi con la frafe di Dante 
Quefte parole di colore ofcuro ; ] 
ma verfo la meta del componimento ft cangian poi di colore, e molto più ful fine, 
avendovi frammifchiato qualche motto piacevole fenza rifovventrmi di quanto aveva 
promelfo, 0 fia minacciato nell'efordio. Tam” è, io non fon ufo gran fatto a fare 
in prapofito nel poetare , e lafcso correre la penna dietro la rifcaldata fantafia fenza 
guardar più in la; ma fe hai letti i Grottefchi di Giampaolo Lomazzo valente 
Pittor Muilanefe, fe hai lette le Rime del Burchielli, di un certo Sciarra, e 
d' altri così fatti Autori, non'ti parrà firavagante la mia mantera di connettere 
talvolta alcuni penfieri quafi a mofaico. La ragion principale però l’ bai gia udita : 
Non mi so accomodare a far lungamente l Qvidio de triftibus , nè forfe conveniva, 
eb’ io terminaffi per dir così il Salmo în requiemme dopa d' effermi ricoverato da 
un imminente naufragio anche per ora ful lido. © 
Certo è bensì, che în tempo della furiofa procella mi fs è prefentata con 
gran forza all'immaginativa l'eccellente , e fpaventevole pittura , che sl mio caro 
Tanzi , il mio vivaciffimo Tanzi ba fatta della Morte , dove dice : 
Me font veduu denanz quella fganzerla 
Cont in di man la foleta foa ranza , 
Rabbiada de manera, che ancamo 
Me fe refcia i-cavij domma a penfagh . 
Sti luguzzon , c' hin dommà pell., e ofs, 
Gia hin par ordenari i pù rabbiaa. 
Immaginev coffa podeva vefs 
Coftee , che la g° Di i ofs sbiottaa de pell, 
L' andava via sbattend la reftellera, 
Come l avefs la fevera quartanna ; 
_ E qui) dinciatter fe fentiven propri 
A s giacca come s' giacca i caftegnoeur, 
S' eva par dilla a fegn, che no faveva 
Quant n° avefs in faccoccia, e afquas afquas 
Dubitava de vefs al ftreng di gropp. 
E poi foggiunge non meno vigorofamente più innanzi | 
Ditt queft, la me volte el pù bell de Romma 
O fia quell fit dove ’1 dovaraav efs , 
E in d'on pafs, con qui) so gamb longh, la fù 
Foeura dell’ ufs. E ticch tacch, e ticch tacch, 
Sgio par la fcara, e 1’ hoo fentida a fa, 
Stand in lecc, quij bafij a vun a vun; 
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De tal manera, che "1 pariva giuft 
Che la gh'avefs i calcagnitt de legn, 
Quand che leva al so folet a pee biott. 
Rivada infin, par fafs fenti ancamo , 
La s'è miffa a morà contra on balfell 
! . La ranza, e peù Dio sà dove l'è andada! 
Con quefte orrende immagini , onde aveva ripsena la mente puos ben figurarti, 
o mio Lettore , quale mi rimane. Rinnovoffi in me l anguftia di venti mefi 
prima , quando per una malattia non men pericolola ms vidi a pochi paffi lontano 
dal fepolero 5 fe non che in queft' ultimo cafo , mentre mi pareva che quel nudo 
febeletro arrotaffe la falce appiò della mia fcala , paventando ad ognora che non 
ne rifaliffe i gradini per avvicinarfi al mio letto ,.e. ftaccarmi per fempre dalla 
sbigottita famigliuola , m' era di non lieve conforto una . pieniflima fiducia di la- 
(ciarla fotto sl magnanimo Patrocinio del mio fingolar Mecenate , Ma perchè vo 
richiamando alla memoria quefte affannofe circoftanze ? Perchè m' abufo di tua 
Sofferenza , rifveglianda in te idee cotanto difaggradevoli , fe quefte poffona giudi- 
carfi più una introduzione alle trifte nottî di Young, che uno sfogo paffezgiero 
inframmeffo ad un’ Opera fcherzevolmente traveftita ? 

Non pertanto anche tra le maniere facete di quefta traduzione incontrerai 
qualche racconto , come 4 dire quel di Clorinda , che potrà meritarfi la tua com- 
paffione : e sì che certe fcene tragiche da wo ftudiato artifizio vivamente efpreffe, 
e accortamente difpofte banno ‘maggior forza ful noftro cuore, che non le ingenue, e 
Semplici narrazioni di veraci infortunj . a Si 

Queff è però tutto pregio dell'originale è ficcome ho confelfato fchiettamente. 
nell’ efordio di un componimento fatto gia da molti anni în Campagna + 

Quell meftee benedett de ftudià 
No l’ é minga- on meftee da fradellafs . 
Par mi g hoo pocch cervell da lambiccà , 
E peù font grafs, e hoa geni de fta grafs. 
Foeura no ghe fe ven par lavorà, © 
Ma par ftà allegher, e par andà a fpafs: 
E fe mai foo di vers, fo come 1 Sart, 
Che volten on veftii dall’ oltra part. 
Verament l’ invenzion in d' on Poetta 
L’è, fe pò di, la foa maggior vertù; 
Ma mi, com’ hoo penfia quaj barzelletta 
Par travelli Goffred, l'è tutt el pù. 
Tradufi el Tafs, e intant con fta fcoletta 
Troeuvi la fuppa fada, e ftoo con lu. 
Se de pu dell’ imbroj de fà la tira 
‘Dovefs fa anch l’ordidura, bonna fira! 
Oltre ds che la Gerufalemme Liberata ‘non è ‘una ferte di fole avveiture 


fonefe , e di lamentazioni , ma vi fi vede un giro di cofe veramente mirabile | 


e l Autore di queft epico lavoro gran Poeta, e gran Filofofo le ha intrecciare 
in guifa, che formano anch effe un’ induftre Galleria di pitture affei vaghe , e 
di rapprefentazioni a[fat varie a fomiglianza ds quella fopra la vita umana , che 
ts bo riportata a principio . i » 

| Per riftorarti adunque della noja dî quefto prefazio leggi, mio caro Lettore, 
i canti feguenti è e prevalendori dell'utilifima ricetta di logorar più le fcarpe i 
che le lenzuola, prends efempio altronde , e non da me per viver fano , e felice. 
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LA GERUSALEMME 
LIBERATA 


IN LINGUA MILANESE 


CANTO KI 





ARGOMENTO. 
— Con puro facrificio, e facre note 
Il faccorfo del Cielo invoca sl Campo. 
Poi de I alta Città le mura fcote , 
Ch' al fuo furore omai non avean fcampo; 
Quando Clorinda 31 Capstan percote , 
E "l colpo è lui d° alta ‘vittoria Inciampo. 
Ben da l Angel fanato es torna în guerra ; 
Ma gia sl diurno raggio ito è fotterra . ! 





ARGUMIENIT( €. 
I Faan ona profeflion , e fenten Meffa, 
È Pregand el Ciel, i Criftian devott. 
Daan peu l’affalt ai mur, e l'è infci fpeffa 
La battaria , che bonna part già hin rott; 
Ma perchè no vengeffen tropp in preffa 
Clorinda a ferì el Capp l’ha faa on bell bott. 
Guarii dall' Anger lù el và ancamò a lavò;o 
f Ma ven la nocc a rompegh l’ordiò . 
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Al Capitan de le Criftiane genti, 
Volto avendo a l’ affalto ogni penfiero , 
Giva appreftando i hellici infirumenti s 

. Quando a lui venne il folstarie Piero , 

E trattola in difparte, in tali accents 
Gli parlò venerabile , e Severo « 

Tu movi, o Capitan, l’ arms terrene , 
Ma di là non cominci, onde conviene . 


(2) 


Sia dal Ciela il principio * invoca avanti 

© Ne le preghiere pubbliche , e devote 
La milizia degli Angioli, e de' Santi, 
Che ne impetri vittoria ella , che puote, 
Preceda il Clero in facre vefli , e canti 
Con pietofa armania fupplici note © 
E da voi Duci gloriofi, e magni 
Pietate il valgo apprenda , € W accompagni , 


(3) 


Così gli parla il rigido Romita * 
E’! buon Goffredo sl faggio avuifo approva. 
Servo , vifponde , di Gesù gradita , 
Il tuo configlio di feguir mi giova. 
Or, mentre s Daci 4a venir meca invito, 
Tu i paftori de’ popoli ritrova 
Guglielmo , ed Ademara ; € voftra fia 
La cura de la pompa facra , e pia x 


(4) 


Nel feguente mattino sl Vecchio accoglie 
Co’ duo gran Sacerdoti altri minori , 
Ou entro al vallo tra facrate foglie 
Soleanfi celebrar divini onori < 
Quivi gli altri veftir candide fpoglie, 
Veftir dorata ansmanto i due Pafltori , 
Che bipartito fovra $ bsanchs lini 
S° affibbia al petto, e tncoronare i crini. 


(5) 


Va Pietro folo innanzi , e Spiega al vento 
Il fegno riverito iv Paradifo © 
E fegue il Coro a palfo grave, e lento, 
In duo lunghiffimi ordini divifo. 
Alternando facean doppio concento 
In fupplichevol canto, e in timil vifo 
E chiudendo le fchiere tvano a paro . 
I Princsps Guglielmo , ed Ademaro 





Vania 


L’ oltra mattina î Vefcov hin ftaa unii 


Peder foll el và innanz portand la Cros, 


Cez Ven 


A Goffred no "1 fà olter che pensà 
A dà l’affalt ai mur della Zittaa ; 
° E’lvà femper trufciand da fcià ye da là 
Parchè tucc quanc i ordegn fien preparaa. ___ 
Peder Remitta el ghe vens a parlà, 
E ’l difs, tirandel in fit appartaa: 
Tucc fti apparecc hin bon, ma car fradell 
Laffetel dì , t' ce fallaa el primm bafell. 


(2) 


Commenza da lafsù ; varen nagotta 


Tucc fti trafc, fe no femm di devozion. 
I Sant, e i Anger hin cert pettabotta, 

Che no e han fir de bombel, e cannon. 
Manda i Pret Capellan con sù la cotta 
A befcantà di Salma in porfeffion, ! 
Vu) olter Capp ogni pocch ben, che fee, 
Quanc peltafanga ve tirarii adree ? } 


(3) 


Infcì parla el Remitta fodament, 


E Goffred el refpond : te parlet ben, 

I toeu hin propri confei da dagh a ment, 

E te fee on amm de Dia scett, e dabben. 

Mi intant cercaroo i Capp di Reggiment, 
Tì coi Vefcov defponn quell che conven; 

Di cofs de Gefa ve ’n lafli el penfer, 

E in queft me fottofcrivi al voft parer. 


(4) 


Coj Sazerdott a fa on mezz conciftori, 
Dovè par interimim han ftabilii 

Par digh Meffa on boccon d’' on Oratori. 
I Pret co] sò cott rizz in ful veltii, 

E i Vefcov comparinn ful fciall di mori, 
Co} foeu puviaa ricch, e badial, 

Con mitria d'ora, e baiton paftoral. 


(5) 


— - —- —& 


E peù Veggion, Veggionn, Schifcia micchitt, 

E ’1 Mafter de Capella a dì la vas 

Ai sò Mufegh veftii de Cereghitt; 
Riva peù i Mazzacronegh cont appos 

? Ordenari, ch'hin tanc Cardinalitt: 

E peù i duu Vefcov, e peù dopò lor 

Riva el Mafter de Cor coi foeu Lettor, 
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6) 

Venta pofcia il Buglion , pur come è P iifo- 
Di Capitan, fonza compagno a lato . 
Seguiano a coppia 3 Duci, e non confufe 
Seguiva il campo a lor difefa armate. 

Sì procedendo fe n° ufcia del chiufo 

De le trinciere sl popolo adunato s. 

Nè 5 udian trombe , o fuoni altri feroci , 
Ma di pietate, e d umiltà fol voci. 


(7) 


Te Genitor , te Figlio eguale al Padie, 
E te, che d’ ambo uniti amando fpiri x; 
E te d'uomo, e di Dio Vergine Madre, 
Invocano propizia a i lor defîri: 

O Duci, e voi, che le fulgenti Jquadre o 
Del Ciel movete in triplicati giri < 

O Divo, e te, che de la diva fronte 

La monda umanità lavafti al fonte . 


(8) 


Chiamano e te, che fet Pietra, e foftegno 
De la magion di Dio fondata , e forte © 
Ove ora il novo Succeffor tuo degno 
Di grazia, e di perdon apre le portes 
E gli altri meffi del celefe regno, 

Che divulgar la vincstrice morte s 
E qui , che ”l vero a confermar fezuiro , 
Tefimoni di fangue , e di martiro . 


(9) 


Quegli ancor la cui penna, o la favella 
Infegnata ha del ciel la via fmarnita « 
E la cara di Crifto, e fida ancella, 
‘Ch’ eleffe il ben de la più nodil vita : 
€ le vergini chiufe in cafta cella, 
Che Dio con alte nozze a fe marita - 
E quell’ alsre magnanime a i tormenti, 
Sprezzatrici de’ Regi, e de le genti. 


( 10 ) 


Così cantando il popolo devoto 
Con larghi giri fi difpiega , e fendes 
E drizza a l’Olsveto 4 lento moto , 
Monte, che da l olive il nome prende» 
Monte per facra fama al mondo noto , 
C6' oriental contra le mura afcende - 
E fol da quelle il parte, e nel difcofta 
La cupa Giofafà , che in mezzo è poeta . 


(tt) 


Colà s' invia l’efercito canoro , 
E ne fuonan le valli ime, € profonde , 
E gli alti colli , e le fpelonche loro, 
E da ben mille parti Eco rifponde © 
E quafi par, che bofchereccio cero 
Fra quegli antri fi celi , e în quelle fronde , 
Sì chiaramente replicar s° udia 
Or di Crifto il gran nome , or di Maria . 
! D' insk 


Ve 


(6) 

Ven peù adree el General fegond l’ ufanza 
Soll folett , che neffun pò ftagh impari. 
A ‘duu a.duu i Capitani con la lanza, 


‘a E peù tucc i Soldaa coi fpad in l’ari. 


Marcen focura del camp.in.ordenanza , 
E tra tanc fil no gh'è neflun defvari ; 
E fenza fraccaffad de finfoni) 

Canten devotament i Letani). 


(6) 


Intonnen par trè veult el Chiriee, i 
È "1 repplichen trè véult, e peù dopò 
Taccheh el Dominee Mifererce 
Parland con quell, che no dis mai de nd è 
Ciammen 1 ajutt del Salvator, de Lee, 
Che l’ è Mader, è Vergena ancamò, 
E peù dj Anger, ch’hin in capp de lifta, 
E peù l’ajutt de Sant Giovann Battifta. 


(7) 


Ciammen Sant Peder cont el sò cortell, 
E "1 sò Amifon San Pavol con la fpada,: 
E peù Andreja ; Giovann , e sò fradell, 
E tra i olter Apolftel camarada 
Quell, ch'è là al Cor del Domm, fenza la pell, 
Che la par giuft dal marmer deftaccada ; 
E pcù i Sant Marter, e faan on gran cas 
Del nofter Sant Protas, e Sant Gervas. 


(8) 


E peù i Sant Vergen, e Meartirizzaa, 
E peù i Matronn, c peù de maniman 
Quij, ch'han lavaa coi lacrem i peccaa, 
E peù quij ch’ hin ftaa el fior di Criftian, 
C° han faa fà del gran ben col ben, ch’ han faa, 
E peù i Sant Arzivefcov de Milan, 
Invocand puffet adafi innanz fornì 
Sant Carla , e Sant Ambroeus; e peù bott lì. 


(9) 


Cantand infcf a pù Cor devotamrent | 
Faan on gir, che l’è afquas on bon miett, 
E vaan con gravitaa fta bonna gent 
Girand, e regirand sù l’Olivett, 
Che ’l1 guarda la Zittaa dall’ Orient, 
Dovè gh’ è i ramm di Oliv da efs benedett; > 
E trà la Zittaa, e ’1 Montgh'è quella pianna,. 
Dov’ emm tucc da rend cunt de fettimanna, 


(tI) 


Lafsù cantand l’eferzet el s' invia, 
E tra i collinn avvolt, e i vall proforid, 
Da quij grote 1 è ’1 pù bell fentì che fia 
Adree al primm eccò on olter è refpond + 
Paren giult'Ommen , che fe fpaffen via 
A repett i paroll ciar, e redond; 
Talchè in quell menter fenten a lodafs 


Crift, la Madonna, e ì Sant finna dai faf. 
Se 


(12) 


D'insù le ina ad ammirar fra tanto 
Chet fi flanno , e attoniti i Pagani, 
Que tardi avvelgimenti , e Vl’ umil canto, 
E l'infolite pompe , e i riti eNtrani. 
Poichè cefsò de lo fpettacd fanto 
La novttate, i miferi profani 
"Alzar le firida , e di beflemmie, e d' onte 
Muggì il torrente, e la gran valle, e ”l monte. 


(13) 


Ma da la cafta melodia fozve 
La gente di Gesù però non tace- 
Nè fi volge a que’ gridi, 0 cura n° ave 
Più, che di Stormo avria d'anzei loquace > 
Nè perchè ftrali avventino , ella pave, 
Che giungano a turbar la fanta pace 
Di sì lontano - onde a fuo fin ben puote 
Condar le facre incominciate note . 


(14) 


Pofcia in cima del colle ornan l’altare, 
Che di gran cena al facerdote è menfa- 
E d’ambo i lati luminofa appare 
Sublime lampa in lucid’ oro accenfa . 
Quivi altre fpoglie, e pur dorate, e care 
Prende Guglielmo , e pria tacito penfa s 
Inds la voce in chiaro fuon difpiega , 
Se fleffo accufa , e Dio riugrazia, e prega. 

(15) 

Umili intorno afcoltano $ primieri © 
Le vifte i più lontani almen v han file x 
Ma poschè celebrò gli alti mifleri 
Del puro Sacrifizio: Isene , ei diffe s 
. E in fronte alzando a i popoli guerrieri 
La man Sacerdotal gli benediffe. 
Allor fen ritornar le fquadre pie 
Per le dianzs da lor calcate vie . 


(16) 


Giunti nel vallo, e l'ordine difciolto, 
Si rivolge Goffredo a fua magione - 
E l’ accompagna fiuol calcato , e folto 
Infine al limitar del padiglione. 
Quivi gli altri accommiata indietro volto ; 
Ma ritien feco i Ducs it pio Buglione, 
E gli raccoglie a menfa, e vuol, ch'a fronte 
Di Tolofa gli fieda sl vecchio Conte . 


(17) 


Poichè de’ csbt sl natural amore 
Fu in lor vipreffo, e l’importuna fete, 
Diffe a 5 Duci il gran Duce © Al novo albore 
Tutti a l'affalto voi pronti farete. 

° Quel fia giorno di guerra , e di fudore, 
Quefto fia d' apparecchia , e dì quiete ; 
Dunque ciafcun vada al vipofo , e poi 
Se medefmo prepari, e î guerrier fuoi . 

Tolfer 
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(12) 


Se fupiven i Turch ful baftion 


Come fe fuffen tanc ftatev de ftucch, 

De quell cantà, de quella profeffion, 

Nè faan cofs’ è qui) cott i Mamalucch; 
Ma quand #’ accorgen, che l’è ona fonzion 
Tutta de pas, faan on gran badalucch, 

E difen tanc beftemmj, che fors anch 

I defperaa in l’ Inferna en difen manch. 


(13) 


Ma con tutt queft i Noft no fe fcomponnen, 


Seguittand mej de primma a befcantà; 

E fe qui) fcorbatt sbraggen, e mincionnen, 
Lor ‘tirand drizz no ghe daan gnanch a trà. 
Se ghe riven coj frizz ghe la pardonnen , 
Ch” hin tant lontan, che no ghe ponn rivà; 
Talchè fegur, quiett , devott cantenn 

Tucc quanc i sò Orazion finna all’ Amenn. 


(14) 


Rivaa peù infcimma al Mont infin del gir, 


Par dì la Santa Meffa tiren foeura 

Calez , Orzoeu, Meffal, e dò Candir 

De qui) della Madonna Zeriosura. 

Chì Gugliem l’alza el coo cont on fofpir, 
E tolt via el puviaa l’ è in forioeura; 

E °l mett ona pianeda de fpolin, 

E ’l dis Confiteor fgiò dai fcalin. 


(15) 


Senten Meffa in genoeucc i prinzipal, 


E i olter, par vedella ftaan in pee, 

E peù, fornii tutt cofs, faraa el Meffal, 
Monfcior Gugliem el fe revolta indree ; 
E con trii gran Crofon Pontifical 

El ghe conzed el Santo Giubilee. 
Content allora el popel el vens fgiò 

Par la ftrada de primma a fà el fatt sò. 


(16) 


Tornaa fgiò fenza regola vaan tucc 


Con Goffred vers el Padiglion pù bell, 

E faan tucc a regatta, e vaan a mucc 

Par fervill finna al us'c cont fgiò el capell; 
E lù con quatter bona paroll, ma fucc, 

EI laffa andà la turba a impifs la pell. 
Stann cont lù i Cappa tavola, e là infond 
El fe ten giu? par mira el Cont Raimond. 


(17) 


Fornii el pat, desbottonnen ia marfinna, 


Cantand , bevend caffè col rofolì, 

EI General peù el dis - Doman mattinna 
Beugna efs pront all’ affalt ful fa del di; 
Incoeu emm daa el facch aî fiafch,e alla cufinna, 
Ma doman no l’ ha minga d’andà infcì; 

Via, prepareev , dopò avè faa on bell fogn, 


Coi voft Soldaa, e- cont quell, che fà befogn. 


Se 
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(18) 


Tolfer effi congedo + e manifefto 


Quinci gli araldi a fuon di trombe fero , 


Cb’ effere a l’arme apparecchiato, e prefta 
Dee cow la nova luce ogni guerriero . 


Casì in parte al riftoro , e în parte quella 


. Giorno fi diede a l’opre, ed al penfiero» 


Sinchè fe nova tregua a la fatica 
La cheta notte, e del ripofe amica, 


(19) 


Ancor dubbia l’ aurora, ed inamaturo 


Ne l'Oriente il parto era del giorno * 


, Nè i terreni fendea l’aratro duro, 
.- Nè fea il paffore a s prati anco ritorna: 


Stava fra i rami ogni augellin fecuro , 


. E in felua non s' udia latrata , 0 corna» 


Quando a cantar la mattutina tramba 
Comincia a Perme- a Vl arme il Ciel rimbomba, 


(20) 


A l’arme, a V arme fubito ripiglia 


Il grido untverfal di cento fcbiere + 

Sorge il ferte Goffredo , e già non piglia 
La gran corazza ufata , 0 lo fchintere - 

Ne vefte un’ altra , ed un pedon fomiglia 
In arme fpedisiffne , e leggiere so 

Ed indoffo avea già l’agevol pando, 
Quando gli Sovraggiunfe 11 buon Rasmondo , 


(21) 


uefi , veagendo armato in cotal moda 
i r VESs 


Il Capitano , il fuo penfier camprefe, 


Oy è, gli diffe , il grave usbergo, e fodo 3 


Ov' è, Signor, l’altro ferrato amefe? 
Perchè fei parte inerme? io già non lodo, 
Che vada con sì debili difefe - 

Or da tai fegni in te ben argomento, 
Che fei di gloria ad umil meta intenta, 


(22) 


Deb che vicerchi tu? privata palma 


Di falitor di mura ? altrs le faglia 3 
Ed e/ponga men degna , ed util alma 
( Rifchia debito a lust ) ne la hattaglia, 
Tu siprendi , Signor, l’ufata falma , 
E di te flefo 4 noftro prò ti caglia. 
L'anima tua, mente del Campo, e vuita, 


Cautamente , per Dio, fia cuftadita. 


(23) 


Qui tace, ed ei vifponde» Or ti fia nota, - 


Che quando in Chiaramonte il grande Urbano 

Quefta Spada mi cinfe , e me devoto 

Fe cavalier l' ennipotente mano i 

Tacitamente a Dio promifi in voto 

Non pur l opera qui di capitano, 

Ma d'impiegarvi ancor, quando che folfe, 

Qual privato guerriera arme, e le polfe 
Dyne 


(18) 


Se liffenzienn, e peù mandenn in piazza 
©n bianch e rofs a pubblicà on Decrett, 
Che 3 Seldaa d’ ogni ftat, e d'ogni razza 
Sien pront ,.6 let al primm fan di ciocchett. 
Chi mora el ciod , chi luftra la corazza, 
Chi ftracch da lavorà dorma on fognett ; ! 
Vens peù fcur, e dorminn tucc, come tafs, 
E {onaven paricc el contrabafi, 


(19) 


L’ Aurora l’eva anmò alla Tavoletta 
A mett i nei, a rizzafs i cavi), 
E °l Sà col camifon, e anmò in baretta 
El ftriggiava i sà brucc , fregand i zi); 
No gh'era attorna fedia , nè carretta ,. 


Nè fe infognaven da darvì i botti), 
Quand denn sù i tromb a fonà la marciada, 
E i Soldaa anch lor fenn ona gran sbraggiada, 


( 20 } 


Crien all'arma , all'arma tucc a on bott, 


Repplica all’ arma el mont, e la pianura; 
L'è in pee Goffred, nè ’1 voeur favenn nagott 
De mett sù la foa faleta armadura. 

El ne teù on altra, e ’1 par on Miliziatt 
Cont on veftit de dant ftrecc in zentura » 
Veftii a fta focufgia l’andava ipnanz franch, 
Quand el fe ved el bon Raimond al fianch. 


(21) 


Vedend el Capitani in quell’ arnes, 


Che ’| fomejava propri al Fant de picch i 
El s'accors della ronfa, e "1 difs: t’ hoo intes. 
Sti arma cofs hin? no varen granch on zicch. 
Dov” et laffaa qui] pù mazzifs de pes? 


. Te voeu andà innanz ris’cios a fa el tò fpicch; 


Et fors, che par vorrè fà tropp de vapp 
Te fiet defmentegaa d’efs el noft Capp? 


(.22 ) 


Pretendet, come ’1 minem fantazin, 


Da rampecà sù i mur della Zittaa? | 
Manca ommen par fà quelt ? Ommen , che infin 
Anch che fe ris'cien el farà manch maa. 
Laffa fà ai olter fti vitt de Facchin, 

E ti intant armet come te fee ufaa; 

Tegnet de cunt, La mufega l'è bella 
Fintant che batt el Mafter de Capella, 


(23) 


Tee da favè, el refpond, car el me Conf, 


Che quand hoo rezzevuu da Pappa Urban 
Sta Cros là in del Conzili de Clarmont.. 
E ’1 me tacchè fta fpada coi sò man; 

In del me coeur hoo faa vot de vefs prant 
Minga dommà par falla da Sovran, 
Ma, par riscià, come Soldaa el bottafc, 


Par tranim chì all’ acqua , e lavorà de brafc ; 





(24 ) 


Duugue pofcia che fian contra 5 nemici 
Tutte le genti mie molle, e difpofte e 
E tb’ appiesi adempiro avrò gli uffici î 
Che fon dervari ul Principe de l'ofte; 

. Ben è ragion, nè ta, credo , il difdia, 
Cb a le mura pugnando anch' to m) accofte i 
E la fede promeffa al Cielo offervi 
Egli mi cuftodifia, e mi confervi. 


(35) 


Così conclufer e i cavalier Frimeefi 
Seguir l'efempio, e i duo minor Buglioni, 
Gli altri Principi ancor men gravi arnei 
Parte veltiro , e fi mofttar pedoni. 
Ma i Pagani fra tanto erano. aftefi 
Là, dove a i fette gelidi Trioni 
Ss volge , e piega @ l'Occidente il muro, 
Che nel più facil fit è men fecura . 


(26) 


Perocchè altronde la Città non teme 
De l affalto nemico offefa alcuna. 
Quivi non pur l° empio Tirayno infieme 
I forte velgo , e gli affoldati aduna ù 
Ma chiama ancora alle fatiche eftreme 
Fanciulli , e vecchi l'ultima Fortuna > 
È van quefti portando si più gagliardi 
Calce, [olfo x bitume, e fafî , e dardi , 


(27) 


F di macchine, e d'arme han pieno avante 
Tutto quel mura, a cus faggiace ih piano ; 
È quinci in forma d'orrido gigante 
Da la cintola in fu Jorge il Soldano: 
Quindi tra merli il minacciofo. Argante 
Torreggia , e difceperto è di lontano - 

E in Ju la Torre altiffima angolare 
Sovra tut CTlorimda eccelfa appare . 


(28 ) 


A colei la faretra | e *l grave. incarco 
De l'acute quadrella al tergo. pende . 
Ella già nelle mani ba prefo l'arco, 


È già lo ftral w ha fu la corda, e ’L tendo > 


E difiofJa di ferire al varce 

La bella arciera i fuoi nemici attende. 
Tal già credean la vergine di Delo 
Tra l'alte nubi facettar dal Cielo. 


{ 29) 


Scorre più fotto it Re canuto a piede 
Da l'una a l'altra porta , e fu le roura 
Ciò, che prima ordinò, cauto rivede , 
E i difenfor conforta e rafficura > 
E qui gente rinforza, e là provvede 
Di maggior copia d'armi , e ”l tutto cura s 
Ma fe ne van l alflitte madri al tempio 
«4 ripregar Nume bugiardo , ed empio 


‘Deb, 


207 


( 34 ) 


Sicchè dopà ch’ avarco mifs in felt 


Tutta l’armada, è regolaa tutt cofs, 

Che , comè General in tutt el reft 

Avaroo peniaa , © faa tutt quell, che pofs; 
L'è pù che piuft( no ftà a dammtort in quelt ) 
Che anch mi me cafcia innanz con fti quattr'ofs. 
Mi al Signor g° hoo promifa, e ghe vuj tend: 
A lù peù tocca, fe "1 mo vocur defend. 


(25) 


Infcì el conclud , e i primm Sciori de Franza, 


E i duu fradi) Ruglion faan infcì anch lor, 
Infc) faan tuce i Capp: che eh'è fl'ufanza, 
Che imparen i Bovitt dal Bò maggior. 

Ma vedend ft’ apparecc in lontananza 

Corren ì Turch sù i baftion, sù i tor, 

C' hin trà la tramontanna, e l’ezzident, 

E gh'è al fit puffce debol puffee gent, 


( 26 ) 


Pai olter part la Zittaa I’ è tant franca, 


Che ‘1 fe me impippa di sforz di nemis: 

Ma chì Aladin non folament nol manca - 
Da cafciagh di bon mufì coj barbis: 

Ma hin ciamaa tucc , tucc jutten , e fe ranca 
Anch dai fioeu in fto cas, dai Vicc pù gris, 
Portand lelt ai Soldaa fafs , e legn pizz, 
Zolfer , calcinna, pefa grega , e frizz. 


(27) 


E de Polia, de tucc fti cofs, ch'hoo dirt 


L' è pien el parapett del murajon. 

El fa parì tucc i olter pifcinitt 

El Saldan, che lè propri on cilanon; 

E "l ghe compar anch el Cireafs d’ Egitt 
De lontan via, come tra i bee on cavron è 
Sù la tor peù de fianch in sù i duu pee 
La par Clorinda ona torretta anch lee. 


(28) 


Giuft comè on Cacerador coi cann de velch, 


L° ha lazzaa el flucc di flizz in sù ona fpalla. 
L' ha già in man l’arch guarnii de bej rebefch, 
L'ha già a locugh ona flizza, par tiralla. 

El primm, che ghe dà denter el lè frefch, 
Che 1" ha geni a fa colp e no. la falla; 

E par teù el paragon d'ona qua) Deja . 

Se pò dì l'è Dianna, e ’l le fomeja. 


(29) 


EI Rè pù fott in toeugh puffee fegur 


FI và adree ai bation de porta in porta, 

E "1 và offervand s' hin ben comodaa i mur, 

E ai Soldaa el ghe fà el nomm, e je conforta . 

Dovè gh"è pù befogn da tegnì dur 

El crefsgent, arma, c ’1 fà tutt quell che importa . 

I Donn peù, pover Donn cofs' han da fl ? 

Preghen in Gefa chi no ghe dà a trà. 
Maomett 


oral EVS 
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( 30 ) 
Deb /pezza tu del predator Francefe 


L'afta , Signor, con la man giufta je forte - ; 


E lui, che tanto il tuo gran nome offefe, 
fhbatti , e fpargi fotto l’ alte porte. 

Così dicean , nè fur le voci intefe 

Là giù tra°| pianta de l’ eteraa morte, 

Or , mentre la Città s apprefta , e prega, 
Le genti , e l'armi il pio Buglion difpiega « 


( 31) 
Tragge egli fuor P'efercito. pedose 


Cos molta provvidenza, e con hell’ arte 
E contra il muro, ch' affalir difpone, 
Obbliquamente in duo lati il camparte. 
Le balifte per dritta sa mezza pone, 

E gli altri ordigni orribili di Marte - 
Onde in guifa di fulmini fi lancia 

Ver le merlate cime or faffo, or lancia ‘ 


( 32 ) 


E mette sn guardia i cavalier de’ fauti 
Da tergo, e manda intorno i corridori $° 
Da il fegna poi de la battaglia , è tanti 
I fagittarj fono , e i frombatori, 

. E l’arme delle macchine valanti, 
Che fcemano fra 1 merli i difenfori. 
Altri v'è morto , e 1 loco altri abbandana © 
Già men falta del muro è la corona. 


(33) 


La gente Franca impetuofa, e vatta 
Allor quanto più puote affretta i pafi : 
E parte feudo a fcudo inftme adatta , 
E di quegli un coperchio al capo faffi ; 
E parte fotto macchine s' appiatta , 
Che fan riparo al grandinar de’ faffi 5 
Ed arrivando al faffo , il cupo, e’l vano 
Cercano empirne , ed adeguarla al pisno. 


(34) 


Non era il foffo di peluftre limo 
( Che nol confente il loco) 0 d' acqua molle, 
Onde l'empiano , ancorchè largo , ed imo 
Le pietre, i fafci j e gli alberi, e le golle, 
L’ audaciffimo Adrafio intanto st prima 
Scopre la tefta , cd una fcala eftolle » 
E nol ritien dura gragnuola, 0 pioggia 
Di fervidi bitumi, e fu vi poggia. 


(35) 


Vedeafi in alto sl fero Elvezio afcefa 
Mezzo l aereo calle aver fornito , 
Segno ‘a mille faette , e non offefa 

° D' alcuna sì, che fermi il corfo ardito: 
Quando un fallo vitondo , e di gran pefo , 
Veloce, come di bombarda ufcito , 
Ne l'elmo il coglie , el rifofpinge a baffo, 
E "l colpo vien dal lanciatar Circaffo, 

© °° Nos 


U 


(30) 


Maomett jutten contra fti Monsù, 


Fai andà in tant inguent de Misluchin, 
Sconquafît , e quand hin lì par vegnì sù 

Dai baftion, fann tanci carfenzin ; 

Ma han pari a sbatt, no?l pò gnanch jutafs lù 
Lafgiò a cà del Bargniff quell malandrin. 

Se prega infcì, e fe giufta la Zittaa, 

Goffred intant l’ordena anch lù i Soldaa. 


(31 ) 


El fe fà vegnì innanz l’infantarfa , 


Nè ’l1 voeur vedè nagotta de confus. 

Part da fcià , part da là già hin alla vfa 
Contra quell mur, in dove ’1 voeur fà bus; 
In mezz peù el ghe fà mett l’artigliaria, 
Ideft i ordegn , che allora even in us, 
Comè farav catapult , e balift, 

Cert nomm da fà pavura all’ Anticrift , 


( 32 ) 


El mett in guardia de qui) ch'hin a pè 


fed 


Quij a cavall, e i Uffer vaan in gir; 

EI dà peù el fegn della battaja, e gh'è 
Tanc frizz, tanc fafs in l’ari, e faan tanc tir 
Quij macchen fier, che fuj mur fe offervè 
Srarifs la gent come a fmorzafs candir. 

Chi moeur, chi fcappa , e par efempi, appenna 
Ghe ’n refta fett, 0 vott d' ona donzenna. 


(33) 


Noft impetuos vaan de ban trott 

Con la foleta furia adree a avvanzafs; 

Vari han unii i focu fcud, e ghe ftaan fott 
Giu, comè a tecc, andand cont el coo bafs. 
Vari han cert macchen, che ghe ’n dan nagott, 
Anch che da avolt tempefta fgiò di fafs; 

E rivaa al fofs, par ingualà el terren, . 

S' ingegnen a regatta a fagh el pien. 


( 34 ) 


El gh’è on gran cav, ma gnanca paltufcent 


No l’ è fit d’acqua torbera, nè ciara, 

Talchè con tera, e fafs , che ghe traan dent, 
E con piant, e faflinn preft el s'inguara. 
Adraft francon lè ’l primm , che fe reffent 
D’ alzà sù el coo, d'appoggià al mur la fcara + 
Ven fsiòd da fpefs con di faffad de lira 

Pefa sbrojenta , e lù nol fe retira, 


(35) 


L’ eva già in l’ari a mezz del sò viacc 


Sto Svizzer fier , e left fenza ftremizi: 

E benchè i frizz fioccaffen fgiò a brefacc , 

El feguittava con pocch pregiudizi ; 

Ma on faffon de des rubb e anch d' avantace + 
Cafciaa fgiò , par bosgiall , a prezipizi » 
Contra fa vocuja cl le trà a bafs anmò, —* 


E gh è HA cl Circafs, par cafciall Va 


( 36 ) 

Non è mortal, ma grave il colpo , e “} falto 
Sì, ch’ ci flordifce, e giace. sramobil pondo.. 
«Argante. allora in fuon feroce , ed alto © 
Caduto è il prima, or chi verrà fecondo ? 
Che non ufcite a manifefto affalto , 
Mppiattati guerrier , 5 to. non m' afcondo ? 
Non gioueranvi le caverne eftrane - 

Ma vi morrete, come belve in tane. 


(37) 


Così dice egli © e per fuo dir non celffà 
La gente. occulta , e tra i ripari cavi, 
E fotto gli als feudi unita, e fpelfa. 
Le faette foftiena, e i peli gravi. 
Già V ariete a la muraglia appreffa. 
Macchine grandi, e fmifurate travi , | 
C° han tefta di monton ferrata , e dura.. 
Teman le porte il cozzo , e Vl alte mura. 


( 38 ) 


Gran mole intanto è di là fu rivalta 
Per cento mani al gran bifogno pronte, 
Che fovra la teftuggine più folta 
Ruina , e par che wi trabocchi un monte-. 
E de gli feudi V'union difcialta 

— Più d'un elmo vi frange, e d' una fronte >. 
E ne riman l4 terra fparfa, e roffa 
D' arme , di fangue, di cervella, e d'offa« 


(39) 
L' affalitor allor fotto al coperta 


De le macchine fue più non. ripara ; 

Ma da i ciechi perigli al rifchio aperta. 
Fuori fe n'efee, e fua virtù dichiara. 
Altri appoggia le fecale, e va per lerto-. 
Altri percote s fondamenti 4 gara . 

Ne crolla il muro, e ruinofo i franchi 


Già fell mofira 4a l'impeto de’ Franchi. 


(40) 


E ben cadeva a le percoffe orrende, 
Che doppia in lui l’efpugnator montone <. 
Ma Sin da' merli il popolo il difende 
Con ufata di guerra arte, e ragione « 
Ch ovunque la gran trave in lui fi fiende, 
Cala fafci di lana, e gli frappone . 
Prende sn fe le percoffe , e fa più lente 
La materia arrendevole , e cedente. 


(41) 


Mentre con tal valor s'erano ftrette. 
L' audaci fchiere a la tenzon murale, 
Curvò Clorinda fette volte, e fette 
Rallentò l'arco, e n avventò lo frale: 
E quante in giù fe ne volar faette, 
Tante s' infangilbaro il ferro, e l’ale, 
Non di fangue plebeo, ma del più degno, 
Che Sprezza quell altera ignobil fegno 3 
It 
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(36) 


El colp no ”l ciappa in pien, ,ma tant e tant, 


Se no l’è reftaa mort, l'è ftramortii. 

Allora el sbraggia col sb ruzz Argant: 

L’ è fgidelprimm:chiè ’1fezond? Vegnii cori, 
Anem pur, deftancev , € fee oltertant, 

Sont chì anmì defcovert, come vedii, 

Coffa ftee lì, comè i bifs fcudeler? 

No hii da efs falv gnanch par queft- mudee parer . 


(37) 


No daan a trà i Franzes a fti refon, 


Ma feguiten innanz, e pù che mai 

Faan con tucc i foru fcud on union 

Da podè andà fesur foeura di gua); 

Ruzzen cert trav ferraa ciamaa montog, 

E i han già ftrafcinaa fott aì mura): 

Quilt ghe fe sbatten contra, e hincert ordesn, 
Che dove incontren, ghe laffen el fegn. 


(38) 


Intant lafsù almanch cent tucc ftraffudaa 


Rottolen {siò, ona certa bagatella , 

Che qui) fcud infcì unii s' hin defsiuftaa 
Reftand fott a ona botta come quella, 

I fcud, e i Ommen reften fpettafciaa, 

E puffee fchifc, che nè ona brufadella. 

El fcosa el fangu fpremuu tra ona meltura 
D'ofs, d'arma, e fcinivi), che fà paura. 


( 39) 


Allora no fe fiden di repar, 


E vegnen voitra fenz' olter. cautell, 

E fpiritos voeuren ris’cialla al ciar, 

Minga da ratt tappon giontagh la pel. 

Gh' è chi je ponda al mur, chi và sù i fcar, 
Chi picca i fondament con gran fpuell ; 

E a qui) piccad, che 1 vaan adree a fcorlì, 

Traan foeura i mur di crepp da chì, e da lì. 


(40) 


A refon del gran battech, e rebbattech 


Gh' aveven già faa dent ona gran tanna, 

E n’andava f3idon tocch,ma i Turch, c'hin pratech 
Che preveden el dagn alla lontanna, 

Par fà reufsi i colp puffee flemmatech 

Laffen faiò in mezz di paraboll de lanna ; 

E col dà in quella robba, che fe rend, 
Perden la forza qui) battud tremend . 


(41 ) 


Intant, che qui) de fott, e qui) de fora 
‘ YFaan tucc quane la foa part a vun per un; 


Con l'arch, e i frizz Clorinda la lavora 
Teujend femper de mira quaighedun ; 

L’ ha faa fett tir fta brava miradora, 

E de fett tir ne 1 n'ha fallaa neflun. 
Shin pover bafger }a Je tocca gnanch, 

La voeur, che fien luftrifflem par el manch. 


Dp d . Quell ’ 
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(42) 


Il primo cavalier, ch’ ella piagaffe , 
Fu l'erede minor del Rege Inglefe. 
De fuoi vipari a pena il capo ei trafle , 
Che le mortal percoffa în lui difcefe . 

. E che la deftra man non gli trapaffe , 
Il guanto de l acciar nulla contefe - 
Sicchè inabile a l arme Sè ritira 
Fremendo, e meno di dolor , che d' ira . 


(43) 


Il buon Conte d' Ambuofa în ripa al follo , 
E fu la fcala poi Clotareo il Franco - 
Quegli morì trafitto sl petto, e "I doffo, 
Quefti da l'un paffato a l' altro fianco. 
Sofpingeva il monton, quando è percoffo 
«Al Signor de’ Fiamminghi il braccio manco © 
Sicchè tra via s allenta , e wuol pos trarne 
Lo firale , e vefta il ferro entro la came. 


(44 ) 


AI incauto Ademar, che era da lunge 
La fiera pugna a riguardar rivolto , 
La fatal canna arriva e in fronte il punge, 
Stende ei la deftra al loco, ove fu colto, 
Quando nova fretta ecco forgiunge 
Sovra la mano, e la configge al volto s 
Onde egli cade , e fa del fangue facro 
Su D arme femminili ampio lavacro + 


(45) 


Ma non lungi da merl a Palamede, 
Mentre ardito difprezza ogni periglio , 
E fu per gli erti gradi indrizza il piede , 
Cala il fettimo ferro al deftro ciglio » 
E trapaffando per la cava fede, 
E tra i nervi de l'occhio, efce vermiglia 
Diretro per la nuca » egli trabocca , 


E more a piè de l'affalita roca, 


(46 ) 


Tal faetta coftei . Goffredo intanto 

Con novo affalta i difenfori opprime « 
efvea condotto ad una porta a canto 

De le macchine fue la più fublime . 
Quefta è torre di legno, e S erge tanta, 
Che può del muro pareggiar le cime © 
Torre , che grave d’ uomini , ed armata 
Mobile è fu le vote , e vien tirata . 


(47) 


Viene avventando la volubil mole 
Lancie; e quadrella, e quanto può s' accofta » 
E come nave sn guerra a nave fuole , 
Tenta d'unirfi a la muraglia oppofta ; 
Ma chi lei guarda , ed impedir ciò vuole, 
L’ urta la fronte, e l'una, e l'altra cofa- 
La vefpinge con V'afte , e le percote 
Or con le pietre i merli , cd or le vote. 
Tanti 


(42) | 


Quell, che la igiong tirand la primma frizza 


L’ è on Inglefin ficeu cadett del Rè. 

No ?1 fe fpecciava lù fta paccagnizza, 
Con 1’ alzafs sù i trincer, e fafs vedè; 
Ma l’è rivada a ferigh la man drizza, 
Che gnanch el guant d’ azzal no ’l le falvè. 
La piaga la ghe brufa, ma puffee 

Quell vefs inabel par el sò meftee . 


(43) I 


El Cont d’ Ambuofa in riva al fofs, Clotari 


Già sù la fcara reften tucc duu mort, 

Paffaa de part e part con pocch defvari, 

E hin voltaa 1ì, che no fe n’hin accort. 
Contra Robert gh'è on oltra frizza in l’ ari, 
Che ’1 picca el mur fgiò abbafs , e °l picca fort; 
La ghe ferifs on brafc tant malament, 

Che ftrappaa ’1 legn el fer cl refta dent. 


(44) 


Intant 1’ eva Ademar adree a guardà | 


Sta brutta fcenna, e leva ben lontan, 
Quand cont on dard lee el la favuu rivà 
Giuft in la front: lù toppa con la man; 
Ma on olter dard el ghe la và a inciodà 
Contra ’1 moftacc ; oh pover Criftian ! 

Pover Monfcior! Clorinda el ghe 1 ha fada, 
E no ghe importa d’ efs fcomunicada . 


(45) 


Giù Palamed el tocca co) genoeucc 


L’ orla del mur , già "1 fà 1 ultem bafij, 

E ice, no perdend temp, la ghe fà on boeucc 
Con la fettema frizza, che da en zi) 

Dent par i nerv, e la cava d'on oeucc 

La fpunta dalla gnucca tra i cavi); 

E ’1 sballa fenza la confolazion 


D'avè poduu mett pè ful baftion. 
(46) 


Quit hin i sò prodezz : intantafinna 


Goffred ve soo dì mì, che no ’l dormiva. 
L’ ha ona gran tor de legn, che và ladinna 
Suj roeud, adafi sì, ma la ghe riva. 

L’ è già apprels alla porta pù vefinna, 

E anch quand i mur fien alt, l'è giuft a piva: 
E lè tant larga, e comoda, che ponn 
Stach dent , e ballagh dent paricc perfonn » 


(47) 


Tiren contra i Nemis e frizz , e lanz, 


E n’ hin mai ftracch quij de la cà de kegn. 
Semper proccuren da portafs innanz , 

E da taccals al mur con tutt l’impegn; 
Ma no voeuren i Turch fti vifinanz, 

E cerchen da impedigh el sò deflegn; 

Coj lanz, e i frizz refponden anca lor, 


Nè fparmiflen faffad contra la tor. 
Gorenn 


(48) 


Tanti di quà , tanti di lè fur mofff 
E fallî , e dardi, cb’ ofcuronne il Cielo < 
S'urtar duo nembi in aria, e là tornoffi 
Talor refpinto , onde partiva sl telo . 
Come di frondi fono i rami fcoffi 
Da la pioggia indurata in freddo gelo , 
E ne caggiono i pomi anco immaturi >. 
Così cadeano 4 Saracin da 1 muri. 


(49) 


Perocchè fcende in lor più grave il danno, 
Che di ferro affai meno eran guerniti . 
Parte de’ vivi ancora in fugga vanno, 
De la gran mole al fulminar fmarriti ; 

° Mu quel , che già fu di Nicea Tiranno, 
Vi refta , e fa reftarvi i pochi arditi; 

E ’l fero Argante a contrapporfi corre, 
Prefa una trave, a la nemica torre. 


(50) 


E da fe la vefpinge, e tien lontana, 
Quanto | abete è lungo , el braccio forte, 
Ds fcende ancor la Vergine fovrana , 
E de’ perigli altrui fi. fa conforte. 
I Franchi in tanto a la pendente lana 
Le funi recideano., e le vitorte 

‘ Con lunghe falci , onde cadenda a terra. 
Lafciava il muro difarmato in guerra < 


(51) 


Così la torre fopra , e più di fotto 
L’ impetuofo il batte afpro arsete x. 
Onde comincia omai forata, e rotto. 
A difcoprir l'interne vie fecrete . 
E(î non lunge it Capitan condotto 
«AI conquaffato., e tremulo parete, 


o 


Nel fuo feudo maggior. sutto rinchiufa., 
Che rade volte ha di portar in ufa .. 


(52) 


E quinei cauto rimirando Jpia , 
E fcender vede Solimano a baffo , 
E porfi a la difefa, ove s' apria 
Tra le ruine sl perigliofo palo s 
E rimaner de la fublime via 
Clorinda in guardia , el Cavalier Circaffà . 
Così guardava ,xe già festiafi il core 
Tutto avvampar di generofo ardore . 


(53) 


Onde rivolto dice al buon Sigiero, 
Che gli portava un altro fcudo, e l'arco » 
+ Ora mi porgi, o fedel mio fcudiero, 
Cotefto meno affai gravofo incarco, 
Che tenterò di trapaffar primiera 
Su dirupati faffi il dubbio varca; 
E tempo è ben, ch alcuna nobil opra 
» De la noftra virtute omai fi (copra. 
Così 


2II 
(48) 


Goren da fcià, da IR tane frizz, tanc fafs, 


Comè duu Niveron, quand s' incontraven , 
E ghe n'è finna flfaa, che in del truccafs 

S' hin revoltaa a colpì qui), che i tiraven. 
In l’ iftefs moeud de quand fe pertegafs 

Di nos, e di caftegn, infcì crodaven 

Ferii fsiò dai mura) i Saracin ; 

Anzi croda manch feuj a Sant Martin. 


(49) 


Faan preft a voltà lì, perchè no. g° haan, 


Che peland , e turbant par foa defefa, 
Vedend peù fto boefs paricc fe ’n vaan 

Par la pù curta.a mettes sù la Gesa ; 

Ma quaighedun pù fpiritos ghe ftaan 

Col Soldan, chel mett fpiret in ff Imprefa: 
E Argant, par andà contra a quell torrazz 
El cor cont on fommee de quindes brazz. 


( 50) 


E "l le rebutta, e ’l le fà fà indree tant, 


Quant l'è longh el gran trav, e "1 brafc gajard. 
La fe mett anch lee a meu) par fa oltertant, 
Clorinda , che in di ris'c no l’ha refguard. 
Tajand i cord di mattarazz intant 

I noft faan reftà biott i baluard; 

E parchè °l fit l'è tropp ris'cios, tropp ertech » 
Se ferven di folcitt infcimma ai pertech . 


(51) 


Infcì la tor la guafta el parapett, 


E "1 monton pufice fott el romp la fcarpa, 
Che no. I’ ha pù nasotta de fecrett, 

Tant l'è ’l gran batt, chel le fconquaffa , e fcarpa. 
Goffred el ven par vedè a andà fotò in fett 
I tocch de mur, come faraav mafcarpa ; 

El ven covert d’on gran fcud badial, 

Bonna ombrella in fta fort de temporal. 


( 52) 


E lì quacc el fpionna, e "l ved, che ven 


Sgiò dabbafs Soliman, che l'è defpoft 

A curà el gran bosgiatter , e febben 

El priguer l'è tremend, l'è fald al polt; 
El ved Clorinda, che la fe manten 
Franca fut mur cont el Circafs ai colt : 
E infcì guardand, e mefurand tutt cofs 
El fe fent propriament el foeugh addofs. 


(53) 


Talchè ’1 fe volta, e ’1 dis al bon Sigier, 


Che ’1 ghe portava al folet l' armadura: 
Dì fcià quell’arch, ce quell fcud pù legger, 
Che infcì pari on facchin con la portura; 
Pù fpedii par el primm hoo faa penfer 

Da formontà qui) fafs , quella rottura, 

Che adefs I è giu el temp de fa vedè 
Quai azion fpiritofa , e da par mè . 


DdAz Mudaa 
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( 54) 


Così mutato fcudo appena diffe , 
Quando a lui venne una faetta 4 volo ® 
E ne la gamba il colfe, e la trafiffe 
Nel più nervofo , ov è più acuto il duolo. 
Che di tua man Clorinda il colpo ufciffe , 
La fama il canta, è tuo l’onor n'è folo.. 
Se quefto dì fervaggio, 0 morte febiva 
La sua gente Pagana , a te s' aferiva 


(55) 


Ma il fortifime Eroe, quafi non fenta 
Il mortifero duol de la ferita, 
Dal cominciate corfo sl piè non lenta , 
E monta fu i dirupi , e gli altri invita, 
* Pur s avvede egli poi, che nol foftenta 
La gamba , offefa troppo, ed impedita ; 
E ch' inafpra agitando ivi |’ ambafcia , 
Qude sforzato al fin l affalto lafcia » 


(56) 


E chiamando il buon Guelfo a fe con mano, 
A lui parlava» Io me ne vo coftretto : 
Softien perfona tu di Capitano , 
E di mia lontananza empi sl difetto * 
Ma picesol ora to vi farà lontano, 
Vado , e ritorno » e fi partia ciò detto < 
Ed afcendendo in un leggier cavallo 
Giunger non può , che non fia vifto , al vallo, 


(57) 


AQ dipartir del Capitan fi parte, 
E cede al campo la fortuna Franca. 
Crefce il vigor nella contraria parte, 
Sorge la fpeme , e gli animi rinfranca 5 
E l/ ardimento col favor di Marte 
Ne cor fedeli , e l’impeto già manca. 
Già corre lento ogni lor ferro al fangue , 


E de le trombe ifteffe il fuono langue, 


(58) 


E già tra" merli a comparir non tarda 
Lo ftuol fugace , che ’l timor caccionne, 
E mirando la Vergine gagliarda, 
Vero amor de la patria arma le donne . 
Corser le vedi, e collocarfi in guarda 
Con chiome fparfe , e con fruccinte gonne, 
E lanciar dardi , e non moftrar paura 
D' efporre sl petto per l’ amate mura. 


(59) 


E quel , ch' a* Franchi più fpaventa porge, 
E °l toglie a s difenfor de la Cittade ; 
E° che sl poffente Guelfo (e fe n° accorge 
Quefto popolo , e quel ) percoffo cade. 
Tra mille il trova fua fortuna , e fcorze 
Di un faffo il corfo per lontane Strade 5 
E da fembiante colpo al tempo fteffo 
Colto è Raimondo, onde giù cade anch’ effo, 
Ed 


(54) 


Mudaa el fcud leva anmò la bocca averta, 
« Quand gh'è rivaa con furia ona fajetta 


In dona gamba, e come la fconzerta 

I focu deflegn fta frizza malarbetta ? 

Se l'è , come ’l fe dis par coffa certa, 
Tì t' ee falvaa Clorinda la taa fetta ; 

Se la Zittaa l’ è ftada a botta anmò, 

L'è in grazia tova, e tutt l’onor l’è tò, 


(55) 


Na ‘ fe ftremifs Goffred gnanca par queft, 


$e voeur dorì la fchinca , che la doeura ; 

E "1 paffa sù quij bricquel franch, e let, 
Che l’ efempi ai Soldaa l’ è la me) fcoeura. 
L'è lù de fpiret, ma ’| ghe manca preft 

Par el fpafem, e ’l fangu, che ghe ven foeura. 
El và dojos, e "1 ftanta anch a ftà in pee, 
De moeyd, che l’ ha de grazia a tornà indree. 


(56). 


E "l dis a Guelf, dopò d’avegh faa fegn 


Cont ona man : Già m'è toccaa la mia, 

Mi voo: trattant confidi a tì el mè impegn, 
Dà on poo d’oeucc tì chì par amor de Dia; 
Voo on bott al mè quarter a toccà fegn, 
Voo , e torni, e difend quelt el voltè via. 
Montaa a Cavall el và lott lott groppli, 
Ma pur ghe n’ è paricc, che l'han fguifii, 


(57) 


Vià Goffred, la fortunna traditora 


La revolta el preteret ai Monsù , 

E i Turch infcambi, ch’even già in malora 
Tornen anmò fu) ari a fà de pù. 

Reften i Noft confus, e fott e fora, 

E han paura dommìà da cattà sù ; 

E no fe cafcen voltra pù che tant, 

Finna i tromb fonnen da Venerdì Sant, 


(58) 


Su i baftion già vaan adree a infpeflifs 


Quij, che par la gran foffa even fcappaa, 

E ghe vaan finna i Donn, corpa d’on bifs! 
Che ’1 gran coeur de Clorinda el j ha impegnaa « 
Corren tucc a regatta, e già s° hin mifs 

In guardia cont i focch mezz regolaaa, 

E tiren frizz, e moftren che l'amor 

Della Patria el mett fpiret anch in lor, 


(59) 


Ma quell, che fà ftremì puffee i Franzes, 


E che mett pù coracc a qui) de dent, 

L'è che Guelf el và là longh, e deftes, 

E tant i noft, comè i Turch g' han faa a ment; 
Che da lontan riva on galdin de pes | 
Levandel dall’ impegn de Locugh tenent ; 

E in quella en riva on olter a Rajmond, 
Che gh’è calaa ben pocch a teull dal mond x 


——— 6Ty@—————__r__——— 


( 6a) 


Ed efpramente allora anco fu punto’ 

Ne la proda del foffe Euftazso ardito 5 

Nè in quefto a i Franchi fortugofo punto 
Contra lor da’ nemici è colpo ufcita, 

( Che n° ufcir molti ) onde non fia difgiunte, 
Corpo d' alma, e non fia almen ferito; . 

E in tal profperità via più feroce 
Divenendo sl Circaffo, alza la voce, 


(61) 


Non è quella Antiochia, e non è quefta. 

La notte amica a le crifliane frodi. 

Vedere 1) chiaro fol, la gente defta, 

«Altra forma di guerra, ed altri. modi. 

Dunque favilla in voi nulla più reflta 

De l’amor della preda, e de le lodi, 

Che sì tofto celfate, e fete flanche. 

Per breve affalto , 0 Franchi no, ma Franche 2 


(62 ) 


Così ragiona , e in guifa tal s° accende 

Ne le fue furie il Cavaliero audace , 

Che quell’ ampia Città , ch' egli difende, 
Non gli par campo, del fuo ardir capace ©. 
E fi laucia a gran falti, ove fi. fende 

Il muro, e la feffura adito face, 

Ed ingombra l’ ufcita ; e grida intanto, 
«A Soliman , che fi vedea da canto. 


{63) 


Solimano , ecco il loco , ed ecco. l'ora , 
Che del noftro valor giudice fia . 

Che celfi è 0 di che temi ? or coftà fuora 
Cerchi il pregio fouran chi più l defia . 
Così gli diffe - e Puno, e l'altro allora 
Precipitofamente a prova ufcsa -. | 
Lun da furor, l’altro da onor rapito , 
E flimolato dal feroce invito .. 


( 64 ) 


Giunfero inafpettati , ed improvvifi 

Sovra i nemici, e in paragon moftrarfi ». 
E da lor tanti fur uomini uccifi, 

E feudi, ed elmi diffipatt , e fparfi, 

E fcale tronche , ed ariett incift , 

Che di lor parve quafi un monte farfi : 
E mefcolats a le ruine alzaro 

In vece del caduto , altro riparo, 


(65) 


La gente, che pur dian&s ard) falire 

Al pregio eccelfo di mural corona <. 

Non ch' or d’ entrar ne la Cittate afpire, 

Ma fembra a le difefe anco mal buona 

E cede al novo affalto, e in preda a lire 
De' duo guerrier le macchine abbandona, 

Cb' ad altra guerra omai faran mal atte, 
Tanto è "| furor, che le percote, e batte. 

L’ uno 
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È par el terz anch lù l’è ftaa goduu 

In sù, l’orla del fofs el brav EcfMazi ; 

Che qui) colp fpefs, qui) colp becchicornuu 
Porten defgrazi tucc fora defsrazi. — 

Chi è ferii, chi è bollaa, chi è fobbattuu, 
Chi ‘sballa, e nol pò dì gnanch te ringrazi. 
Vedend Argant, che la ghe và coi fiocch, 
Sgonfiaa l’ alza i barbis olter che pocch. 


( 61 ) 
No l'è Antiochia, el sbraggia, quefta chì, 


No l'è la nocc, che quatta i volt mangazn, 
Adefs l’ è ciar,, l'è già fonaa el mezz di; 
Chì ghe fe ved, chi catta sù sò. dagn, 

Via fevv innanz, no fii vegnuu fin chì 

Par quiftavv dell’onor, e del guadagn? 
Comè ? Sii giammnò ftracch , fii già ftremii? 
Sil Monsù, fii Madamm, o coffa fii? 


(6) 
El ftudia infuriaa con fti paroll 


I pefg diavolari) par teunn la leccia ; 
Ghe par, lì dent, d’ets ligaa per el coll, 
La Zittaa al sò furor la ghe par treccia ; 
E ’l sbalza fgiò de slanz a rompiccoll 

In sù l’imboccadura della breccia, 

E col sò gran corpafc el l’impifs tutta, 
E ’l dis a Seliman con cera brutta, 


(63) 


Soliman quelt l'è ’1 temp, e queftl’è ”l locugh 
Da fà vedè coffa femm bon da fà. 
Anem: eet fors timor d’entrà in fto gioeuzh? 
Vedemm on pco, quell, che sà mej giugà. 
Infcì el ghe dis, e tucc duu pien de fosugh 
Vaan foeura come 1 ball in del fparà. 
Vun beftial, e l’olter fpiritos 
Sponfziuu ful viv da ft aria, e da fla vos. 


(64) 
Riven tucc duu improvis sù 1 Criftian , 
E ghe daan denter alla defperada . 
Tajen coo, fpall, vitt, gamb, pee, brafc, eman, 
Moriott, fcud, e n faan ona fertada ; 
Anzi en faan de fto mucc on barbucan 
Alla muraja mezza deroccada , 
E rompend fcac , e fconquaffand monton 


L’ alzen afquas pufice del baftion. 
(65) 


Quij, che fperaven da rivà de slanz 

A piantà i cros infcimma alla muraja, 
Adefs non foll no cerchen d’andà innanz, 
Ma no fan ananch deffendes in fta gua]a . 
A fYeffalt noeuv daan loeugh laffand i avvanz 
De qui) gran machen a qui) duu canaja 
Che col gran batti } han già redutt a lezn 
Da faj s ceppà par fann di car de leon. 

N’ hin 


_ - 
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( 66 ) 


L'uno e l'altro Pagan, come il trafporta 


L'impeto fuo, già più, e più trafcorre: 
Già "1 foco chiede a i Cittadini , e porta 
Duo pini fiammeggianti in ver la Torre + 
Cotali ufcir de la tartarea porta 
Sogliono, e fottofopra il mondo porre 

Le winiftre ds Pluto empie forelle, 

Lor cerafte fcotendo, e lor facelle, 


i (67) 


Ma l'invitto Tancredi , il qual altrove 


Confortava a l’affalto î fuoi Latini, 
Tofto che vide l incredibil prove, 
E la gemina fiamma, e î duo gran pinsi« 
Tronca in mezzo le vos, e preffo move 
A frenar sl furor de’ Saracini ; 
E tal del fuo ‘valor dà fegno orrendo, 
Che chi ‘vinfe, e fuzò , fugge or perdendo, 
(68) 

Così de la battaglia or qui lo flato 
Col varsar de la fortuna è volto x 
E in queflo mezzo il Capitan piagato 
Ne la gran tenda fua già S'è raccolto 
Col buon Sigier, con Baldovino a lato, 
Di mefti amici in gran concorfo, e folto , 
Ei, che s affretta , e di tirar s' affanna 
De la piaga lo firal, rompe ta canna, 


( 69 ) 


E la via più vicina, e più fpedita 
«A la cura ds lui vuol, che fi prenda, 
Scoprafi ogni latera a la ferita, 
E largamente fi vifechi, e fenda. 
Rimandatemi in guerra , onde fornita 
Non fia col dì prima, ch’ a lei mi renda, 
Così dice, e premendo sl lungo cerro 
D' una gran lancia , offre la gamba al ferro, 

( 70 ) 

E già l’ansico Erotimo, che nacque 
In riva al Pò, s'adopra in fua falute, 
Il qual de l'erbe, e de le nobil’ acque 
Ben conofceva ogns ufo , ogni virtute » 
Caro a le Mufe ancor, ma fi compiacque 
Ne la gloria minor de | arti mute 
Sol curò torre a morte $ carpi frali, 
E potea far i nomi anco immortali, 


(71) 
Staffi appoggiato, e con fecura faccia 


Freme immobile al pianto il Capitano, 
Quegli in gonna fucciato, e da le braccia 
Ripiegato 1l veflir leggiero , e piano, 

Or con l’erbe potenti in van procaccia 
Trarne lo ftrale, or con la dotta mano - 
E con la' deftra il tenta, e col tenace 
Ferro sl va riprendendo , e nulla face. 


L'asij 


(66) 

N° hin tucc duu gnanmò ftuff, anzi s' impegnen 
A di proeuv pù tremend del sò furor ; 
Cerchen del foeugh ai Zittadin, e vegnen 
Con duu pin, che traan fiamma, invers la tor. 
Infcì i trè furi marcadett, che regnen 
Sgiò con Bargniff, metten l’iftefs terror, - 


Quand fcappen foeura co) ferpent par rizz 
A trà fott fora el mond coj tizzon pizz. 


( 67 ) 
L’eva lontan Tancred, che ’1 confortava t 
I foeu a dà la fcalada a on rivellin; 
Ma vedend el fpuell, che là fe fava, 
E ì fiamm in l’aria de quij duu gran pin, 
El taja sù i refon, che ’l ghe cuntava, 
Corrend a fà on mazzell'di Saracin; 


Talchè qui), che venfgeven, daan indree. 
Teummel, e dammel l’ è. on gran bell meltee, . 


( 68 ) 


Intant, che la fortunna infcì fcoccand 
La pend in mezz de fti popel nemis, 
Rivaa Goffred al Padiglion pù grand, 
L'è in mezz a on mondo de parent, de amis; 
Sigier, Balduvin muff el ftean guardand, 
Chi fofpira , chi pianfg, e chi ven gris; 
Lù el voeur teù focura el dard, e ’1 fà tant pre, 
Che ’1 romp la canna, e "1 laffa dent el ret. 


(69 ) 


Ma fto ret no l’ha minza da fà dent, 
Via, el dis, ftrappeel, fornimmela in d’on bott, 
El me) remedi l'è "1 pù fpedient, 
Tajee, fcavee , fee pur da refegott; 
Vu) tornà in guera, e pur ch'abbia el content 
Da tornagh fl iftefs dì, tutt è nagott; 
E pondaa a on afta fenza guardà via 
El fporg la gamba a fann fà notomfa, . 


(70) 


E giù Erotem l'è lì par medegall, 
El vecc Frotem naffuu in riva al Pò. 
No l’ è de quij da induvinà, e infcì in fall 
Scrivend foiò i sò rezzett fien bonn, o nò. 
Col fa vers l’ha avuu i viva par regali, 
Coj cur da Medech l’ha trovaa el fatt sò: 
Leva anch lù bon da immortalà Goffred , 
Ma in tal cas no vorreev efs mì el sò ered, 


(71) 


Intant che ’1 General inscì pondaa 
F] fà fald, nè ”1 dis ai, e no"! fe sbatt, 
Lù cont on fcoffarin de tint inguaa, 
Resolzaa i manegh, come on lavapiatt, 
El ghe mett sù i fugh d’erb, e "l ten toccaa 
EI fer, ch'è dent, e’l ghe deventa matt; 
E lì voltia, meffeda , e tocca, e da) 


No ’1 le pò deltannà gnanch co) tena). 
Ben. 





(72) 


L'arti fue non, feconda , ed al difcgno 
Par che. per nulla via fortuna arrida - 
E nel piagato Éree giunge a tal fezno 
L’afpro martir, che n'è quafi omicida .. 
Or qui Angel cuftode al duol indegno. 
Moffo di lui colfe dittamo. im Ida - 
Erba crinita di purpureo fiore , 
C° have sm ‘giovani, foglie alto valore . , 


(73) 


E ben maftra Natura a le montane. 
Capre n° infegna la virtù celata, 
Qualor vengon percoffe ,. e lor rimane 
Nel fianco affiflu la faetta. alata 5 
Quefta,, benchè da. parti affas: lontane , 
In un momento l’ Angelo ha recata © 
E non veduto entro le mediche onde 


De gli appreftati bagni il fucco infonde . 
(74). 
E del fonte di Lidia i facri umori, 


E l’odorata panacea vi mefce . 

Ne /parge il vecchio la ferita , € fuori 
Volontario. per fe lo firal fe n'efce, 

E fi riftagna il fangue, e già i dolori 
Fuggona da la gamba, e’ vigor crefce .. 
Grida Erotimo allor» L° arte maeftra 

Te non rifana , o la mortal mia defira « 


(75) 


Maggior virtù ti falva, un «Angel, credo, 
Medica per te fatto , è fcefo in terra, 
Che di celefte mano $ fegnt vedo ; 
Prendi Vl arme, che. tardi? e riedi tn guerra .. 
«Avide di battaglia il pio Goffredo 
Già ne l’oftro le gambe avvolge , e ferra > 
E l’afta crolla fmifurata , e imbraccia 


IL già depofto feudo , e l'elmo allaccia < 


(76) 


Ufcò del chiufo vallo , e fi converfe 
Con mille dietro a la Città percoffa .. 
Sopra di polve il Ciel gli fi coperfe , 
Tremò fotto la terra al moto. fcoffa © 
E lontano appreffar le genti avverfe 
D' alto il miraro, e corfe lor per l' offa 
Un tremor freddo, e ftrinfe il fangue in. gelo x. 
Ed egli alzò tre fiate sl grido al ciclo. 


(77) 


Conofce il popol fuo l’ altera voce, 
E °l grido eccitator de la battaglia, 
E riprendendo l° impeto veloce, 
Di novo ancera a la tenzon fi fcaglia. 
Ma già la coppia de’ Pagan feroce 
Nel rotto accolta s° è de la muraglia, 
Difendendo oftinata il.varco felfo 
Dal buon Tancredi , e da chi vien con effa. 


Qui 
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(72) 


Benche ’1 fudefs tant pratech, e intendever, 


Sta cura la gh’ è minga reuflida, 

Anzi el par. che ’l ghe metta sù del pever, 
Tant l’è "1 fpafem, che crefs in la ferida; 
Ma ?1 sò Anger Cuftod compafftonever 

El sora a fciarnì on erba in, ful mont Ida, 
Che la o’ ha el fior pù rofs della fcarlatta, 
Che tra i nolt Speziee no. ghe fe "n catta . 


(C73:) 


E fta foa gran vertù l'è (aa infegnada 


Ai Cerv, e ai Cavrioeu dalla Natura, 

Che par cavagh ona frizza incaftrada 

Dent in d’on fianch l’è l'erba pù fegura. 
Benchè ghe fia da fà della gran, ftrada 

L' Anger el ghe la porta lì addrittura, 

E in del bagn, ch'è lì pront, el n’ ha fpremuu 


‘ Cinqu, o fes gott de fugh fenza efs veduu. 


(74) 


E cont la panazea el mes'cia infemma 


Ona cert’ acqua , c* ha ona gran vertù. 

El le medega el Vecc, e innanz chel fpremma 
El fat el folta foeura da par lù; 

Se ftagna el fangu, no ghe doeur pù, nè tremma 
La gamba, e come primma el ghe ftà sù. 
Erotem dis : par mì vè font on bacquel,,. 

Tè poeu fà fà on quadrett, queltl’ è on miracquel . 


(75) 


Mi me fooi fegn de cros, nol pò efs de manch 


Che on Anger nol fia quell, che "1 t'ha guani, 
Queft 1’ è ftaa 1 Ciel, che’ t’ ha juttaa del franch: 
Armet:, và in guara pur left, e fpedii. 

El tira sù Goffred i calzett bianch, 

E peù 1 ponsò, e l'è tutt ringiovenii; 

L° ha già in coo el moriott, e già el s'avvanza 
Col fcud ful brafc, e maneggiand la lanza. 


{74 ) 


El s' incamminna pien de defideri 


Da tornà in ball con millia ommen adree ; 
Defforavia ghe s'alza on polvereri , 

E ghe tremma la tara fott ai pee. 
Vedend i Turch dai mur quell tribuleri 
Reften locch , e cercaven dell’ afee, 

Tucc fcaggiaa , e del color di pover mort; 
E lù el sbraggiè trè veult femper pù fort. 


(77) 


Dommà a fentì la vos del General, 


Che je deffeda tucc, e Je rinforza, 

Come fe aveffen tolt on cordial, 

Tornen anmò a fcombatt con maggior forza. 

Ma già par curà el poft pù effenzial 

I duu fier Turch shin retiraa par forza, 

E oftinaa cerchen da tegnì lontan 

Dalla breccia Tancred , e i focu Italian . 
Chi 
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(78) 


Qui difdegnofo giunge, e minacciante , 
Chiufo ne l'arme il Capitan di Francia 
E "n fu la prima giunta al fero Argante 
L' afta ferrata fulminando lancia. 

Neffuna mural macchina fi ‘vente 
D'avventar con più forza alcuna lancia , 
Tuona per l’aria la nodofa trave- 
V'oppon lo feudo Argante, e nulla pave « 


(79) 


S' apre lo feudo al fraffino pungente, 
Nè la dura corazza anco il foffiene , 
Che rompe tutte l’arme, e finalmente 
D fangue faracino a fugger viene; 
Ma fi fvelle i} Circaffo, e °l duol non fente, 
Da l'arme il ferro affifo, e da le vene, 
E n Goffredo il ritorce » A te, dicendo, 
Rimando il tronco , e l’ armi tuo ti rendo, 


(80). 
L'affa ch offefa er porta, ed or vendetta, 


Per lo noto fentier vola, e rivola ; 

Ma già colus non fere, ove è diretta, 

Cb' egli ft piesa , e’) capo al colpo invola, 
Coglie il fedel Sigiero, 1} qual ricetta 
Profondamente 11 ferro entro la gola, 

Nè gli vrincrefce , deb fuo caro Duce 
Morendo sn vece , abbandonar la luce , 


(81) 


Qualî in quel punto Soliman percote 
Con una felce il cavalier Normando * 
E quefts al colpo fi contorce , e fcote, 
E cade sn giù, come paleo, ratando. 
Ot più Goffredo foftener non puote 
L'ira di tante offefe, e inspugna il brando , 
E fevra la confufa alta ruina 


«Afcende , e move omai guerra vicina , 


(82) 


E Ben ei vi facea mirabil cofe, 
E contraft: fegusano afpri, e mortali > 
Ma fuori ufcì la notte, e”! monda afcofe 
Sotto sl caliginofo orror de l’ ali 
E l'ombre fue pacifiche interpofe 
Fra tante ire de’ miferi mortali ; 


Sicchè cefsò Goffredo , e fe ritorno, 
Coral fin ehbe it fanguinofa giorna. 


(83). 


Ma pria che") pio Buglione îl campo ceda, 
Fa sndietro viportar gli egri , e i languentis 
E già mon lafcsa a’ fuoi nemici in preda 
L’ avanzo de’ fuost bellici tormenti. 

| Pur falva la gran tarre avvien che rieda, 
Primo terror de le nemiche genti, 

Comecchè fia da l’orrida tempefta 
Sdrufita auch' ella in alcun loco ) e pefta, 


Da' 


Ma °l fa portà denanz da retirafs 


(73) 


Chì pien de fdegn, e menafciand vendetta 


Ven Goffred tutt armaa, tutt ben deffes , 

E "l teù de mira Argant, taff e ’l ghe petta 
Cont la lanza ona botta, ma de pes; 

No và con tanfa furia ona fajetta 

Contra i gran Tor, e i Campanin di Ges. 
Quell trav paffand el ziffola , e fe intant 
No l’avefs alzaa el fcud, pover Argant! 


( 79 ) 


EI fcud con la corazza l’andè in tocch,. 


Parchè hin ftaa i primm a portà via la botta, 
Ma tutt fto sfraccafferi l'è an mà pacch, 
Che. °l fer el riva anch alla carna biotta . 
Ven foeura el fangu,ma che? el ftà fald quell ferocch 
Strappand quell trav, come ’l fudefs nagotta, 
E peù , el ghe le remanda, el dis, l'è tò, 
Godettel pur, a ognun ghe và el fatt sè. 


( 80) 


L'afta la torna indree pontualment 


Par la ftrada de primma, e no la falla, 

O, fe la falla, l’è par azzident, 

Che no ’l fta lì Gaffred col cao a fpeccialla ; 
La colpifs in sò pè Sigier lì arent 

Giuît in la gora, e ’l1 paverett el sballa;o 
Ma in del sballà l’ha fta confolazion, 

Che ’1 moeur infcambi del sà car Patron. 


( 81 ) 


In quell prozzint el dà el Soldan de fefta 


Cont an gran fafs al Cavaglier Normand ; 
A fta gran botta el fe fcarlifs, e "1 refta 


. Tramortii, e locch, e el và fgiò tamboland. 


Ora vedend Gofred fta gran tempefta 

El và ful romenteri, e fulminand 

Con la foa durlindanna, che mett fcacc, 
El voeur vedella a mufon par moflacc. 


( 82 ) 


El n'avarav par brio faa lù di foeu, 


E ’n vorreva fuzzed de cott, e cruff, 

Ma vens focura la noce a fà bordoeu 

Col sò gran zandalon tiraa ful zuff ; 

El pars, che la difefs: l’è affee mò incoeu: 
L'è ora, e mai temp da quiettà i baruff; 
Talchè ’1 fà batt Goffred la retirada, 

E infcì fornì f'orribela giornada. 


(83). 


è cdm - 1 - 


I ferii a falvament, e i ftroppiaa; 
E benchè fuffen già mezz in fconquafs 
No ’1 laffa ai Turch i macchen, c’ hin vanzaa, 
Torna indree la gran tor infcì pafs pafs, 
Che di Nemis el n’ ha infcì fpaventaa, 
Ma poverafcia l’ha tolt sù tanc bott, 
Che a guarilla ghe và del gran fcirott. 
La 
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(84) (84) 

Da gran perigli ufcita ella fen viene La fe redus a falvament bell bell 
Giungendo a loco omai di ficurezza s ‘Avend paffaa de pù d’ona borrafca, 

Ma qual nave talor, ch" a vele piene Ma che? ful bon la fà parent de quell, 

Corre il mar procellofo, e l’ onde fprezza ; Che, rivaa a cà, sù par la fcara el cafca 

Pofcia in vifta del porto, o fu Varene, Scapufciand par deforazia in d’on bafell, 

O fu i fallaci fcogli un fianco fpezza: E lì el fpantega el vin rompend la fiafca; 

O qual deftrier paffa le dubbie ftrad: , O come ’l fe redus ftracch on Afnin 

E preffo al dolce albergo încefpa, e cade. A borlà fgià dal pè del sò ftallin, 
(85) (85 ) 

Tale suciampa la torre» e tal da quella Infcì cont on gran crall dà fgiòd la Tor < 
Parte, che volfe a Vimpeto de' falli, Da quella part, che l’ha avuu la battofta, 
Frange due vote debili , ficch” ella E rott dò roeud, ch'even maftranfc anch lor, 
Ruinofa pendendo arrefta 1 palfi 5 | La pend, c la fe ferma lì de pofta; 

Ma le fuppone appoggi, e la puntella Ma paricc left la vegnen a foccor 

Lo fiuol , che la conduce, e feco fialîî ; Con di pontij, e con di ajutt de cofta, 

Infio che $ pronti fabbri intorno vanno Finnatant , che rivenn i legnamee, 

Saldando in lei d'ogni fua pîaga il danno. "Gent, che a guarì fli piagh l’è "l sò meftee. 
(86) (86) 

Così Goffredo impone , il qual delia, Queft lè "1 comand del Scior Goffred , el voeur, 
Che fi racconci snnanzi al novo fole, Che la fe giufta innanz che vesna dì, 

FA occupando quefta , e quella via, E parchè fta gran tor la ghe ftà al coeur 
Difpon le guardie intorno a l' alta mole 4 El defponn fentinell da chì, e da lì. 

Ma °1 fuon da la città chiaro s° vudia Già i Operari al ciar de cent cazzoeur 

Di fabbrili iffrumenti } e di parole: Col batt, e col defcor fc faan fenti; 

E mille fi vedean fiaccole accefe . I Turch faan tutt, che ghe ferven de fpij 
Onde feppefi il tutto , 0 fi comprefe, Tanci lumm, tanci vos, e tanc marti}. 





Eccoci alle annatazioni . Queffo terzo tomo a cagione de fuoi cinque canti affai corti reflerebbe al di. 
fotto in paragone della mole degli altri tomi , e più del quarto, sn cui rimangono da flamparfî i canti più 
lunghi 3 pure ci troverai il compenfo . Nelle mie intraprefe vado molto a rilento , ma quando mi ci metto, 
mon mi ci metto per poco , e ne indormo a' Mufici, e a quanto ne dice Orazia al principio della 3. Satira ; 
e 4 quanto ne ho detto anch' io in una compofizione fopra la Mufica © 

| Sti vertuos peù g° han anch queft de bon, 

\ Che ghe và on fold par fa) cantà on quaj poo ; 
Ma dopò, che comenzen a dà foeura, 
A fa) defmett ghe voeur ona parpoeura. 

Non penfo ad accorciare la ftrada , benchè fia vogliofifimo di giungere al termine. Mi difpoaza , Let- 
tor benevolo , a colmarti lo flajo con varie offervazioni forfe è poco opportune , 0 poco apportunamente trat- 
tate, e coll’ intarfiarvi di melt verfi , e dirò anche Stiracchiarveli, coficchè incontrerai alcune note, che ti 
parranno differtazioneelle di chi non fa pefcare a fondo, ma fi ferma a fior d' acqua . 

Ben vedi ch' io non ti vendo orpelio per oro . Se quefle bazzecole non ti vanno a fi imgne, fa conto ch» 
mon vi ficno , e paffa oltre ; fe poi la toro proliffità non ti fpaventa , e non ti fpiace di leggerle, qui ne 
vedrai immediate più del bifogno, che null’ altro afpettano che di effer lette. 

St. s. Noy ti farai forfe afpettato s amico Lettore , che la proceffsone fatta preffo a Geruf. omne avefli 
a deferiverla fecondo ufo della sia Patria s ma ferivendo in Milanefe non fo fcoffarmi dalle cofumanze M - 
lanefi » Perciò dopo aver fatto precedere 11 buon Pietro Eremita col veffillo della Noftra Redenzione ho fosgiunto 

E peù Veggion, Vesgionn, Schifcia micchitt i 

sy I Vecchioni della Metropolitana ( dice ib più wolte citata Chiarifftma Conte Giorgio Giulini tom. 1 
PAg- 393.) 3, fona affai famofi nel noffro rito, come fi può vedere preffa Landolfo il vecchia, e preffo Be- 
», roldo . Tutti erano foggetti al Cimiliarca della Chiefa Maggiore , ed avevano un loro Capo, che chiama- 
3) vafi Maeftro , 0 come trovafi in altre mensorie Primicerio © Diecs erano mafchi e Cherici , dieci femmine 
x fn abito da Monache ,,. 

of un di preffo fuffiffono tuttora col medefimo abito, e EOISNEE . Hanno ‘tanto gli uomini quanto le 

E e fem 
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femmine un diffinto fpedale ; e queffo Luogo Pio vien denominato Scuola di S. Ambrogio . Veggonfi nelle 
funzioni della Metropolitana offerire il pane , ed il vino, RE alle e preci irmanzi a quell’ ine 
Signe Clero , ed banno altri officj, che per brevità tralafcio , 

Chiamanfi dal rozzo volgo Schifcia micchitt gli Alunni del noftro Seminario, e .Collegio Elvetico , 
quafi feffero folranto fruges confumere nati , effendo per lo contrario educati ottimamente, e fiudiofi Di mi, onde 
ne riefcono poi molti în ogni maniera di fcienze , e di buone lettere uomini illuftri , cd eccellenti . 

« Bafti il dire che la celebre Congregazione de’ Sacerdoti Oblati , che li dirige , ed ammarftra, è man. 
tenuta e confervata da effi , fcegliendefi fra loro 1 Soggetti che le abbifognano = Congregazione come ognun 
sa , e per dottrina , e per coftumi tanto benemerita della Chiefa Milanefe , e che ha egregiamente carrifpglto 
al fine per cui fu inftituita dal gloriofo S. Carla Borromeo , iuflitutore eziandia de” mentovati Seminario , e 
Collegio , Elfa gli alleva con una coltura sì particolare , ed efatta , che ne fa , per così dire , germogliarea | 
eccelfi rampolli alle più cofpicue Ecclefiaftiche dignità , alle Mitre, e perfino alla Sacra Porpora, Nè în. vane 
taggio della fola Chiefa produce sì bei frutti. N° è flata tn tutti i temps liberale anche alla Repubblica, e 
una lunga ferie ne potrei addurre foltanto de’ noftri giorni , 

Il dotto, cd eloquente Paolo Maria Locatelli degno Prefetto degli Study nel Seminario ha recitata, ca 
fatta flampare una belliffima Orazione al principio di quel’ anno medefiino , nella prefazion della quale affai 
ben intefa , ed ingegnofa accenna quanti infigni Perfonaggi ebbiano quefte Scuole fomminiftrati alla Toga, 
alle Catedre , as Tribunali anche più eccelfi , ed a’ più rilevanti maneggi della Città , e dello Stato. 

Dopo feguitano i Mufici., veftiti anch' eh alla foggia chericale , e dopo i Mufici fuccede sl Clero , del 
quale fenza parlarne con quell’ ordine , con cus va sn proceffione , ti dirò in fuccinto che i Canonici Ordi» 
nari anticamente detti Cardinali fi dividono in Preti , Diaconi, e Suddiaconi. Oltre varie altre d:ftinte in- 
fegne fon mitrati , Prima erano uniti co Lettori , e Notai, che in diverfî tempi furono ftaccats da effi , 
formando un Capitolo inferiore, infieme de’ Maeftri delle Scuole della Metropolitana detti poi Mazziconij , 0 
Mazzicontci-, Vedi il fullodato Storico tom. 3. p. $- » e fegu., e tom. 4. p. 444 , e fegu. 

In Cafe Agudia in un fol colpo d' occhio fi poffono vedere in piccioli ritratti a chiarofcuro , che vene 
gona contenuti în un gran quadro, tutti $ Perfonaggi , che componevano sl Capitolo Metropolitano al tempo 
che viveva il mio cariffimo Canonico Giufeppe Candido , che ne fece efeguire sè bella idea , onde gli ba feritto 

Con fto Mufto fariì lodaa ìn eterna, 

E 'l voft nomm el farà femper famos; 
Ideft finna che ’l1 mond el farà mond, 
E Monfcior Giovi afquas el fe pò fcond. 

Sto Monfcior Giovi l’è ftaa anch lù on gran omm, 
I ha faa anch lù ona raccolta, che l'è varfa 
Paricc danee, de be] retratt in Comm, 

A pittur preziofifflem, ma pù fcarfa. 

Vù avi mifs tutt el Capitel del Domm, 
- El Senat con bell’ orden in comparfa , 

E peù tucc 1 Accademech Trasformaa , 

E tanc olter foggitt di pù ftimaa. 

St. 7., 8., e g. Ora sì che ti dei afpettare anche le litanie all' Ambrofiana , e in fatti quefle pure 
Sono conforms al rito noftro, nè abbifognano di commento, fe non che nella fanza di mezzo, dove dico. 

Quell ch' è là al Cor del Domm fenza la pell, 
Che la par giuft dal marmor deftaccada , 
Intendo di alludere a quella infigne ftatua di S. Bartolommeo, che pene ha feotpita in giro della 
bafe , che la foftiene, 
Non me Praxiteles, fed Marcus finzit Agrates, 
St. 14. e dò candir 
De qui) della Madonna Zerioeura, 
Sono candele miniate benedette nel giorno della Purificazione della B, V. dall Arcivefeova nella Metro= 


 politana , e da’ Capi d'ordine del Clero Secalare , e Regolare nelle altre Chiefe , che in appreffo portanfi 


accefe proceffionalmente . Quefte fi accendono anche preffo il capezzale degl’ infermi ne' caft pericolofi . 
En pizzenn vunna in temp che ona fcioretta 
L’eva i dolor gajard de parturà, 
Che la fclamè : Se pofs paffalla netta 
No vu) faveghen d’ olter, n’ hoo affee infcì: 
Ma in quant. alla candira benedetta , 
Dopò faa on tos, Ja difs a sò marì: 
Smorzeela , e par tutt ft'ann tegnilla a part, 
La farà bonna par on olter part. 
Sis. E con trii gran crofon Pontifical. o i 
El ghe conzed el Santo Giubilee. Que- 
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Quefta autorità di dare la Benedizion Papale , cus hanno anche i femplici Cappellani de' Reggimenti in 
procinto di un fatto d° arme, molto più fî conveniva al Vefcovo Guglielmo , del quale mi figuro che fi po- 
telle dire quel , che diffe il Taffoni d' un Nunzio introdosto nel fuo Poema della Secchia Rapita - 
Trinciava certe benedizioni, 
Che pigliavano un miglio di paefe . 
St. 17. Cantand , bevend Caffè col Rofolì 


Il famofo Redi impegnato @ lodare sl vino non vuo menar buona verun” altra pozione , e perciò dille 


nel fuo Bacco in Tofcana « 
Beveres iaia st veleno 
Che un bicchier | che foffe pieno 
Dell’ amaro, e reo Caffè « 
Colà tra gli Arabi, 
i E tra i Giannizzeri 
ut Liquor sì oftico, 
Sì nero , e torbido 
Gli fchiavi ingotlino ; 
Giù nel Tartaro , 
Giù nell’ Erebo 
L' empie Belidi |’ inventarono s 
° E Tefifone', e l'altre Furie 
«AT Proferpina sl miniftrarono $ 
E fe in Afia 11 Mufulmanno, 
Se lo cionca a precipizio, 
Moflra aver poco giudizio . 

Piano con quefti rimbrotit . Quanto all’ amarezza , fi fa che il quechero n° è un facile correttivo 5 
quanto ‘al reftante fi sfoghi a fua pofta con quell’ enfatico Stile ditirambico , che non folo s noe: 1» 
Afia, ma i buoni Crifliani , i Criftians giudiziofi în Europa ne fanno ufo frequento , nè vu bha lauto bkan- 
chetto che non fia coronato dall’ apparecchio del Caffè , e de' più fquifiti diftilati liquori 5 e il noftro del 
pari famofo , e Sublime Parini non lo fa già minifirare dalle Furie a Proferpina , ma dal decantato mo- 
gerno Eroe alla fua Dama, e dopo aver detto 

Ivi con gli altrì 
Gratiffimi vapor #° invita , ond’ empie 
L'aria il Caffè , che preparato fuma 
In tavola minor , cui vela, ed orna 
Indica vela | 
foggiunge nel feguente capo , cb' t0 voglio riportar tutto per la viviffima dipintura , che ci mette dinanzi 
agli occhi , 
Or la piccola tazza a te conviene 
«Appreftare |, o Signor , che i lenti forft 
Miniftri poi de la tua Dama ai labbri » 
Or memore avvertir s' ella più goda , 
O fobria o liberal , temprar col dolce. 
La bollente bevanda ; e fe più forfe 
L' ami così , come forbir la fuole 
Barbara fpofa , allor che molle affifa 
Su broccati di Perfia al fuo fignore 
Con le dita pieghevoli "1 felvofo 
Mento vezzeggia , e la fvelata fronte 
vilzando sl guarda ; e quelli (guardi han poffa 
Di far che a poco a poco di man cada 
vl fuo fignore la fumante canna, . 

Reffami a dire però nel noftro cafo, ch' io non metterei pegno per fofienere quel che bo afferito nel 
citato verfo della mia traduzione © Vorrei bensi fcommettere , che fe di que’ tempi Goffredo ne aveffe fatto 
parte a' fuos Convitati in quelle bande farebbe fiato di ficuro vero Caffè di Levante , come lo farebbe fiato 
il così detto Rofol) del più perfetto di Zara , e di Corfù ; ma ohimè che di prefente mi vasco aftretto a 
farne un’ ampla rinunzia, cofa che non fanno $ Medici , e $ Chirurgi, che forfe ne trangugiano. 

Puffee della foa part in fupplement | 
e quell , che faan fparmì peù ai foeu Client. 
St, 18, Mandenn in piazza 
È )n bianch e rofs a pubblicà on decrett. 
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Con quefta divifa, che corrifponde ne’ fuos due colori all''infegna della mia Patria , ft vefono i Trombet: 
zieri deftinati a pubblicare gli Editti , e ad altre varie incombenze . Quando efcono în pubblica rapprefene 
tanza i Capi della Città li precedono con lunga, e diritta tromba d' argento , e perciò ho fiampato 

Ora, Ezzellenza, adree al sò carroccion, 
Dove ’l1 vedi in trionf a comparì , 
Cordand coi tiomb d° argent la Poefia 
Vu) cantà evviva del mej coeur che fia. 

Così termino la prima delle mie flanze dedicate a Don Giovanni Cittadino eletto a Vicario di Provvi. 
fione nell’ anno precedente 1772. , ch' è pure P epoca di quella edizione $ onde ne bo fatto cenno nella fianza 
penultima dello ftefo componimento . 

E infc\ avefs tant inconter col Paes 
St' ann, che ftampi anch mì el Tafs in Milanes, 
Non fi è fiampato però. che per metà nell’ anno fcorfa , e terminerafi nell’ anno prefente fotto il Vicariato 
del  Merchefe Giambatifta Morigia . Spero «he riguarderà egli pure con occhio favorevole un’ opera 
Seritta nel linguaggio della noftra comune Patria , a cui degnamente prefiede , come foleva rizuardar me ftefo 
nella fua. più frefca età In lui fin d' allora ammirati sì nobili coftumi , ingegno sì perfpicace , e tanti alteé 
pregi da conchiudere col Taffo, 
E fe ben gli anni giovanetti fus 
Non gli veflian di piume ancor la guancia s 
Pur dava a i desti , a l’ opre , a le fembianze 
Prefagio omai d' altiffime fperanze . 
St. 31. Cert nomm da fa paura all’ Anticrift. 
Col feguente verfo di un confimile conto queffa poftilla è fubito fatta . 
Nomi da fare fpiritare 3 cani , 
St. 32. E i Ufler vaan in gir 
Mi fono fervîto di quefto nome , perchè infatti gli Ufferi co’ loro welociffimi cavalli fono i migliori corridori 
tra” cavalleggieri , e Specialmente quelli che (rota nelle Truppe della noftra Auguftiffima Sovrana . 
St. 38. E puffee fchifc che n° è ona brufadella 


Que miferabili avevano, così trite W offa, che i loro corpi fi potevano affomigliare ad una Riacciata . Non 


erano certamente più in cafo di vendicarfi col rendere , come dicono s Fiorentini , pan per focaccia a coloro, 
che rotolarono abbaffo quella gran mole , fotto di cui il fangue colò per modo che non ne avrebbero premuto 
di più sn Quanti torcoli fon per la vendemmia . | 
St. 4T. La voeur che tien luftriffem par el manch 

Come poteva afficurarfi Clorinda che foffero tali ? Non dalla ricchezza delle veftt , perchè fi dice che D' abito 
non fa il Monaco ; tuttavia nelle divife militari quefto proverbio non ha luogo . Oltredicchè non le potevano 
mancare altri indicj per diftinguere agevolmente la qualità delle perfone, che prendeva di mira . Se fi foffe 
trattato di una torre ficura , come quella dove fftava Aladino con Erminia nel Canto terzo a prendere le fue 
informazioni , în quel cafo poteva effere confultato anche il noftro Re d' Arme ; ma non avrebbe già egli voa 
luto metterfi al fianco di Clorinda fulle mura di una affediata , anzi affalita Città fra un gran tumulto dé 
guerra . Egli sa adoperar molto bene la penna , come diftinto feguace , e parziale della letteratura y ma poi 
è fatto ful mio tornio , effendo anch’ effo 

s, «Amico naturalmente di pace . 
Mi prevalgo di quefto piacevole fcherzo con Don Giufeppe Cafati , come di un tratto di ina , € lealeg 
amicizia , ed egiandio di gratitudine , avendomi quefto gentile mio Collesa più di molti altri nelle gravi 
infermità , che ho fofferto, dati manifefti fegni della fua amorevolezza , e di febietta premura per la mia 
guarigione + 

St. 54. Se l'è, come ’l fe dis par coffa certa, 

Ti t' ee falvaa, Clorinda, la toa fetta; 

Se la Zittaa l’è ftada a botta anmò 

L'è in grazia tova, e tutt l’onor lè tò. 
Bifogna veramente dire , che Clorinda foffe una valente Suettatrice, Meffo appena uno ftrale in cocca , eS 
tefo l'arco colptva nel fegno a difpetto di quel fentenziofo verfo 

Rado Ji coglie s ove fi pon la mira. 
Ma perchè le sinte ofeure fanno rifaltar meglio la vivacità de’ lumi în un quadro , e perchè mi piace il die 
vagarmi in quefte ; note , voglio , amico Lettore, darti un contrappofto dell'occhio fino , e della deftrezza di 
Clorinda nelle feufe al Tribunale di Diana meffe in bocca di un Cacciatore , che uccife un cane per una 
lepre . Quefte ironiche difcolpe fono graziofamente efpofte in una Canzonetta Lodigiana inedita regalatami 
dall’ Autore sl Dottor Fifico Serati degno compatriota dell” Orator De Lemene , 

Som chì Siora Diana a fao la fcufa 

Della Cagna Savufa, 
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Che N? alter di ho mazzat 
Credendom, che la fufs' on Léegorat < 
Zi sò che i Can so amizi, € 50 parenti; 
Rabbiadi, e inmufonenti,; 
Jen vegnudi a dà sù 
Ona querela a mì denanz a vu; 
Ma mì protefti a lor, e a vù anca sì; 
Che fom ftizzat an mì, 
E ghò on magòn tremend 
Del cagnizidi fatt a nevoiend s 
Ve zuri ch’ anca mì reftè lì moc 5 
Reftè fcamuff , e loc 
Giuft comè on Barbagian 
Quand trovè che la Legor l’ era on Can; 
Ma quand s' ha frezza ben de fpefs fucced, 
Che vun al ghe ftraved, 
N: ”l sà quel ch'el sè faga, 
El tol el bus dedrè per ona piaga; 
Ma parchè pofsì ved la mia innozenza 
E pò dà la fentenza, — 
Bifogna sù du pè, 
Che mì ve cunta el cas com’ el fudè, 
Zà i Can i’ even fcazzad, Siora Diana, 
La Legor dalla tana , È 
E mì me feri mifs 
Quacc a fpettala che la comparifs ; 
Gh° evi da trà alla Legor tanta voia, 
Ch’ on pò d’ erba , ona foia, 
Ch’à movefs mì vedefs, 
Credevi fufs la Legor, che vignefs; 
Ora da Iù a on pezzot fentì on rumor; 
E dighi in del me cor, i 
Oh brao l'è chi la Legora ; 
Là via, ch’in bocca al Loo ghe ven la Pegora: 
Subet , per iefs pù pront, me petti al mus 
El me bon archibus su 
Col dit al paffaren | 
Noma brega a tirà fe mai la ven; 
Ora la ven Le giuft fta Cagna morta, 
Che el sò deften la porta 
A paffam, giuft in mira; 
Mi quand la vedi , fara i oggi, e tira. 
On prezet della caccia me par quelt 
Che fe dibba jefs left; 
Ma fe ved, e fesà, 
Che ò preft, ò ben ne fe pol miga fà. 
In quel prozint mì ne penfavi gnan 
Ch’ al mond ghe fudefs Can ; 
À vedi quatter pè, 
Tanti ghe n’ ha la Legor, e mì très 
Mìà defim on pò cara la mia Siora, 
Sicome ch’ el fù allora 
.On Can quel, che m'è bors, 
Ne poffevel mò iefs on Loo, è on Ors? 
Se l’ era vun de quefti, oh’ allora sì 
Che feri brao an mì, 
Oh allora n° eri nò 
On mazzuc, com' i difen, nè on gosòd. 
El Can sì che l’è ftat pover mincion, 
On mazzuc bel’ e bon, 
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Wuand al ved che voi trà 
Ne fafs cognofs, e mettefs a baià, 
Lù sì | hà fatt la gran minccionaria 
Ne guardà chi ghe fia, 
E andà incontra ai ballen ; 
Quand’ al ved che dé foc’ al fpo]veren : 
La Cagna eva pom Furha , ma bifogna 
Ben dì con mia vergogna 
Ch’ la fufs poc furba s} 
A reftà morta per le man de mì. 
Ingan , nè intenzion mala ne ghe Rat ; 
Sichè donca fto fat 
«Efaminè ben ben, 
E dem tort, o refon fe la me ven. 
St. 20. Ma in tal cas na voreev efs mi el sò ered 
La nota è già fatta dal mio buon amico Gian Carlo Pafferoni nel fuo Poema 
Quefto m° è parfo a dirlo neceffario, 
Aociocchè in capo alcuno non Sf ficchi , 
Che coll’ empier di verfi anche un armario 
Polla tafciar gli eredi molto ricchi . 
Chi ne a poi la ragione la troverà nell’. Ariofto 
, per gran colpa dei Si ignori avari x 
Che lafcian mendicgre $ facri ingegni . 
Ma tornando al Pafferoni, ful fine del ventefimo , e ful principio del fuccefivo canta nel tomo quarto della 
Sua opera parmi , che fi fcateni un pò troppo contro quelli , ch'es chiama Poeti pitocchi . Confeffo, ch » 
Si merita I° elogio fatto dal Boileau al Moliere. Anch' to, fra gli altri pregi ammira în lu la facsbità , 
felicità della xima , fembrandomi feritto. per elfo © | 
On diroit, quand tu ven, qu elle te vient chercher © 
Famais au bout du vers on ne te voit broncher ; 
Et fans qu un long détour t arréte , 04 t' embaraffe 4 
«Î peine as-tu parlò , qu elle-méme s° y place . 
Con tutto ciò la rima debbe averlo trafportato ad una opinione che non regge forfe a martella 
Toglier vorrei dagli uomini , che fanno 1 
Co” miei rimbrotti la pitoccheria, 
Che reca a mio parer vergogna , e danno 
Alla gentil , e bella Poefia. 
Io fouo in parte d' altro parere . Pérchè mat vergogna, e danno? Quanto alla vergogna , | rifponderà all 
ufo de’ Loici tranfiatte s quanto pos al danno farei per mettermi vifolutamente al niego, fe non cs foffero 
certi. guaftameftieri , certi infetti della letteratura , che quanto meno han di merita, tanto più hanno di ante 
mofità nel chiedere , e che per ogni conto avvilifcono poi un’ arte sì nobile , qual è la Poetica . Per altro 
fia detto con fua pace, e sn Italia , e fuori d° Italia , e ne’ tempi andati, ed anche a’ noftri giorni hanno 
fempre avuto un giufto diritto gli uomini di lettere di effere onorati , e premiati 5 e ragionevol motivo dt 
Sperare , che lora venga accordata facilmente sì favor de’ Grandi , che fanno penfare , e operare da Grandi $ 


UR 


imperciocchè 

ss Carmen amat quifquis carmine digna facit , 
Che fe i Bellincioni, e i Romoli Bertini non fi meritarono forfe nè lode , nè approvazione , perchè davano 
per un mò di dire, delle frecciate sn verfi, il primo a un Duca di Milano, il fecondo a un Gran Duca di 
Tolcana, non tornò queffta fpezie di pitoccheria nm bor danno ; ch anzi ne fpiccarono de’ begli pen di 
coffa , e noi pure fiamo debitori a quefta maffima «Antipafferoniana delle bizzarre , e facete lor mr 3 
lettura delle quali viefce generalmente così gradita , e piacevole. 

St. 74 Erotem dis : Par mì vè font on bacque] ; ; 

Te poeu fà fà on quadrett , quelt l'è on miraquel, 
Un altro fi farebbe fatto hello coll’ attribuire 4 fuo merito la guarigione iftantanea, e portentofs di Goffredo; 
Ma Erotimo doppiamente feguace d° Apollo, Erotimo bravo Poeta, e bravo Medico , come il Fracaftoro , il 
Redi , #1 Bellini , sl Pozzi , sl Bicetti de' Buttinoni, e tanti altri, fi fa vedere nemico giurato dell’ smpo= 
fiura , e confeffa ingenuamente , che il pio Generale è rifanato da ‘maggior virtù , che non è la fua . 

Io non fono il Moltere, nè certo ho ragione di fur guerra alla facoltà medica , che mi è flata così 
utile , e meceffaria s ma le cofe mi piace di guardarle ds tutti e due gli afpetti per diflinguere sl ben dal 
male, onde credo opportuno di avvertire, che non tutti î Medici poffono dirfi valenti, e Spregiudicati 3 tanto più 
nel tempo 3 in cui fi dava la laurea in medicina così ad occhio e croce , 0 per dirla fpiatellatamente così 4 
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Buon mercato < Sono d'avvifo , che ve ne fo pera alcuni, ei quali fe conveniffe più che il carattere. d' Erotime 
quello eSpto nella. feguente novelletta: + 


Temp fà gh’'era on | Dottor ; 
Ma ver parabolan, 
Ideft mitaa ignorant , mitaa impoftor, 
. E che par ‘confeguenza 
Di ammalaa, che ’l gh’aveva par i man, 
El fe n'è tolt paricc sù la confcenza: 
Ma par no mandann pù 
Innanz a fagh la ftrada par i primm, 
E par fà patta el gh'è andaa adree peù anch lù;, 
Che la mort no l’ efimm 
Pal tributt, che ghe ven, 
Gnanch qui}, che ghe faan bonna fervità, 
E che la jutten a tajà sù el fen. - 
‘Emm però da fperà, 
Che ’1 fe fia pentiù primma de shallè 
Col raffegnafs de coeur 
AI gran decrett che dis: Chi mazza moeur .: 
Pur coftug, o che ’1 fudefs 
Par grazia, o par defgrazia, l'era intraa 
Medech dell’ Ofpedaa , 
Dove gh’ è, tant a fann, come a no fann, 
El sò falari fifs in coo dell ann. 
Ve cuntaroo mò adefs 
EI cas, che gh’ è fuzzefs: 
Effend paffaa da on lecc all’ olter lecco 
El tocchè el pols a vun dommà fpiraa , 
Che l'era gnanmò frecce , 
E che no l'even minga quattaa fott, 
Come faan, col lenzoeu, 
Talchè nol fe n'è accort, 
E ’1 g° ha ordenaa dell’ oculi, e qua) decott . 
Pian, foltè sù el Pezzoeu, 
Pian, che quell poverett 
IL’ ha già tiraa i colzett: 
Che ’1 fcufa, Scior Dottor, fe dervi bocca , 
Dove nol me partocca . 
Fel fors che i locu rezzett 
, Sien dell* ifteffa fort 
Di indulgenz par i viv, e par i mort? 
Hoo intes, el difs allora 
Quell brav Medech ftrengendes in di fpall, 
Befogna fenza fall, 
Che la fufs la fov' ora, 
Repiand da Qmm prudent: 
Ben no ftee a dagh nient. 
St, 76. Vedend i Turch dai mur quell tribuleri 
Reften locch, e cercaven dell’ afee 
Tucc fcaggiaa, e del color di paver mort; 
E lù el sbraggè trè veult femper pù fort. 
Sembra, che il Taffo in quefto luogo abbia avuto innanzi agli occhi Achille introdotto da Omero nel 18. libro 
dell’ Iliade a fortemente gridare tre volte dalla srinciera contro $ Trojans, che fi sforzavano di togliere 0° 
Greci il corpo di Patroclo . 

IM era faltato il ticchio di aggiungere una lunga tantaferata su quel trè veult , effenda tanto în ufo il 
numdro tre fpecialmente prefo $ Poeti» Ma perchè ti farai feccato più di tre volte lecgendo quefte annota- 
zioni flerminate vè darti fefta per ora , che ogni foverchio rompe il coperchia , e per la wanagloria di citar 
me flelfo 

Che di veult fe creppa el s'’ciopp 
Col vorrell caregà tropp. 
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LA GERUSALEMME 
VIRERATA 


IN LINGUA MILANESE 


CANTO XILo 


ARGOMENTO. 


Prima da un fuo fedel Clorinda afcolta 


Del fuo natal l'iftoria , e poi fen viene 
Ignota al campo , a grand’ imprefa volta + 
Quefta trazge ella a fine . Indi s avviene 
In Tancredi , da cui l’alma lè tolta : 
Ma ben, anzi"! morse, battefmo ottiene « 
Piange l'eftinta il Prence . Argante giura 
Di dar a chi l uccife afpra ventura - 


P —————_——++& 


ARGUMENT ‘+ 


La fent Clorinda de chi l'e fioeura 


Dal bajlott, che "1 gh' è femper ftaa fedel, 

E avend brufaa la tor la voeur toeufs foeura 

Daj priguer, ma Tancred el ghe ftà al pel; 

Par i sò man befogna che la moeura, 

Ma col battefem la renafs in Ciel. 

Lù el pianfg peù sù la morta, e Argant el giura 
Da dann a chi ha faa el colp bonna metura. 








MI 


= Ra la notte, e non prendean riforo 
N) Col fonno ancor le faticofe genti : 
Ma qui vegghiando nel fabbril lavore ; 

Stavano î Franchi a la cuftodia intenti 
E là i Pagani le difefe loro 
Gian rinforzando tremule , e cadenti , 
E veintegraudo le già rotte mura © 
E de’ feriti era comun la cura. 


(2) 


Curato al fin le piaghe , e già fornita 

De l’opere notturno era qualch' una » 

E rallentando P alsre al fonno invita 
L'ombra omai fatta più tacita , e bruna, 
Pur mon ascheta la guerriera ardita 

L’ alma d' onor famelica, e digiuna, 

E follecita l’opre, eve altri ceffa ; 

Va fico Argante» e dice ella a fe fleffa. 


(3) 


Ben oggi il Re de Turchi, e’) buon Argante 
Fer meraviglie inufitate , è Strane : 

| Che foli ufoir fra tante fchiere , e tante, 

E vi /pezzar le macchine criftiane . 

Io, quefto è il fommo pregio onde mi vante , 
| D' alto rinchiufa oprai l° armi lontane, 
Sagittaria, nol nego , affas felice . 

Dunque fol tanto a douna , e più non lice? 


(4). 


Quanto me' fora in monte, 04 14 forefta 

A le fere avventar dardi, e quadrella 5 

Cb ove il mafchio valor fi manifefta , 
Moftrarmi quì tra” cavalier danzella ? 

Che non riprendo la femminea vefta , 

S° io ne fon degna, e non mi chiudo in cella? 
Così parla tra fe= peufa , e rifolve 

dl fin gran cafe, ed al guergier fi valve, 


(5) 


Buona pezza è, Signor, che "n fe raggira 
Un non fo che d' infolito, e d' audace 
La mia mente inquieta © 0 Dio l' infpira, 
O luom del fuo voler fuo dio fi face, 
Fuor del vallo nemico accefi mira 
I lumi ; io là n’andrò con ferro, e fue, 
E la torre arderò » vogl’ io, che quefta 
Effetto fegua= il Ciel poi curi sl veflo 

Ma 


quelt 
On tutt che °l fufs de noce, gnanca par 


Nè i noft, nè i infedel no vaan al cobbi; 
I noft confcen la tor, e prant , e left 
Impefen , picchen ciod, refeghen pobbi; 
E i Pagan, c’han befogn da giuftà prelt 
I murai rott, vaan lavarand al dobbi- 
E a guar) 1 piagh trà i not, e trà i Pagan 
Se defpenfa on barì d’ Orvietan. 


(2) 


Già hin medegaa i ferid, già quaj fattur 


Hin fornii , e i olter fadichen de ftracch; 
Già vegnen qui) de Pifa, e crefs el fcur 3; 
E faan pocch pù fraccafs 1 ticch, e tacch; 
Ma Clorinda inquietta la ten dur, 

Par no dormì la và tirand tabacch, 

La và dai Operari innanz indree; 

L’ ha ipfemma Argant, e la dis tra de lee. 


(3) 


Argant , e Soliman qui) sì han moftraa 


Incoeu el sò fpiret, e ’l sò gran valor, 

Quij shin traa all'acqua, qui) foll s' hin cafciaa 
Tra tanc nemis, e g' han guaftaa la tor; 

Mi chì farada sù cofs' hoja faa? 

Hoa traa quai frizz , queft lè tutt el mè onor, 
Che par colpì in del fegn anch mì font bonna; 
E l'è tutt queflt quell che pò fà ona Donna? 


(4) 


El farav ben pù me), che tornafs focura 


Alla caccia di befti, come fava, 

Che famm teù via par ona donnafcioeura 
In mezz a gent tant valorofa, e brava; 
Pofs teù via la corazza, e in foriceura 
Mettem a fà fgiò fir, e mondà fava. 
Dopò queft no la penfa pù che tant, 


| Che reffolt di gran cofs la dis a Argant. 


(5) 


L’ è aihella Argant, cheg'hoo ftampaa in del coo 


Da fà an mì on quaj bell colp ftrafordenari; 
Siel el Ciel, o mia botta, mi nol foo, 
Soo che g' hoo el foeugh addofs che font fu) ari . 
Vedet là qui) lumm piaz ? là mi andaroo 
Con fer, e foeuzh a tragh la tor alari. 

Sul moftace di nemis la vu) brusà,. 

E peù che ’l vaga cl reft come "1 sà andà. 


Ff Ma 
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Pa 
e (6) 


Ma 5 egli avverrà pur , che mia ventura - 


Nel mio ritorno mi rinchiuda il paffo 5 


D' uom, che "n ‘annor m'è padre, a te la curas,. 
E de le care mie donzelle io laffo. 


Tu ne l'Egitto rimandar sproura 

Le donne fconfolate, e ?l vecchio lalfo. 

Fallo per Dio, Signor , che di pietate 
Ben è degno quel feffo , e quella esate, 


(7) 


Stupifce Argante, e ripercoffo sl petto 


Da flimoli di gloria acuti fento . 

Tu là n’ andrai , rifpofe , e me negletto 
Qui lafcierai tra la vulgare gente ? 

E da fecura parte avrò diletto 

Mirar il fumo , e la favilla ardente ? 
No no, fe fui ne l’arme a te conforte, 
Effer vo ne la gloria, e ne la morto. 


(8) 


Ho core anch' io, che morte fpregza, e crede, 


Che ben fi cambi con l onor la vita y 

Ben ne fefti , difs’ ella , eterna fede 

Con quella sua sì generofa ufcita . 

Pure io femmina fono, e nulla riede 

Mia morte in danno a la città fmarrita 5 
Ma, fe 14 cadi ( tolga il Ciel gli auguri ) 
Or chi farà , che più difenda i muri? 


(9) 


Replicò il Cavaliero © Indarno adduci 


«Al mio fermo voler fallaci fcufe s 

Seguird l’orme tue, fe mi conduci , 

Ma le precorrerà , fe mi ricufe. 

Concordi al Re ne vanno , il qual fra s duci, 
E fra i più faggi fuoi gli accolfe , e chiufe 
E incominciò Clorinda» Q Sire attendi 


«A ciò, che dir vaglianti, e sn grado sl prendi. 
(10) 


Argante quì ( nè farà varo il vanto ) 


Quella macchina eccelfa arder promette , 

Io farò feco - ed afpettiam foltanto , 

Che flanchezza maggiore il fonno allette . 
Sollevd il Re le palme, e un lieto pianta 

Giù per le crefpe guancie a lui cadette» ‘ 

E, lodato fia tu, diffe, ch'a i fervi 

Tuoi volgi gli occhi, e ’l regno anco mi fervi. 


(11) 


Nè già sì tofto caderà , fe tali 


Animi forts in fua difefa or fono. 
Ma qual pofs 50, coppia onorata , eguali 
Dar a i meriti voftri o laude, 0 dono? 
Laudi la fama voi con immortali 
Voci di gloria, e"! mondo empia del fuono, 
Premio v'è l'opra flef[a, e premio in parte 
Vi fia del Regno mio non poca parte. 
Si 


(6) 


Ma fe no pofs defendem da qui) lader, 


E che me brufen con la tor anch mì, 

Cura quell Vecc, quell che "1 m’ ha faa de Pader, 
Ten de cunt i Donzell, che lafli chì; 

Fai compagnà da vunna de fti fquader © 

A fornì in pas là in Egitt i foeu dì; 

Fà ft’ att de caritaa, fall, che no ponn 

Efs in mej} man quel Vecc, qui) pover Donn, 


(7) 


El fe ftupifs Argant, e flo defcors © 


L'è on ghiaa che ’l le fpong, eche’l le intizza: 
Ti andà là, el ghe refpond con cera d’ors, 
E mi ftà chì nae a cinquantà la rizza? 

Bell , che avefs fenza dart neffun foccors 

Da guardà da chì el fumm, e la tor pizza! 
Vu) vegnì anmì anch a rifegh da reftagh: 
Te font ftaa infemma femper, e vu} ftagh, 


(8) 


‘ Sont ris'cios anca mì; font ftomegh franch, 


E ftimi pù la gloria, che la pell. 

Catto mò! hoo vift, la dis, no parla gnanch, 
La toa fortida c' ha faa tant fpuell ; 

Ma che? cont ona femmena pù o manch 

El noft prefidi el farav anmò quell; 

Ma fe, Dio guarda , ti te ghe reftaffet, 

Stà Zittaa, e fto bon Rè come tj laffet? . 


(9) 


O coffa ferva , el dis el Scior Circafs, 


Coffa ferva fti fcus , e fta figura? 
Vunna di dò ; O ghe vemm dell’iftefs pafs, 


O fe te intorgnet voo innanz mì addrittura 3 


Talchè d’accord fen vaan dal Rè a fettals 
Trà i Confejer, che a tecc moftren bravura; 
Ma Clorinda ai fparad la unifs i proeuv, 
E la dis: Aladin g'hoo di bonn noeuv. 


( 10 ) 


Chi Argant, che fe ’l s'impegna el fà de bon, 


De quella Tor el ne voeur fà on fallò, 
E andaroo anmì con fto brav compagnon 
Quand faraan mort del fogn quij tabalò. 
Alzand i man par la confolazion, 

E} trà el Rè di grofs lacrem a dd a dò, 


E ‘] dis: fia lodaa el Ciel, che in de ft'impegn 


No "1 me abbandona, e ’l me conferva el Regn. 


(11) 


Adefs car Maomett font franch del dent, 


Che con fY' ajutt de cofta el ftarà in pees 

Ma come pofs mai la mia brava gent 

Davv quij lod, quell regall, che meritee ? 

La fama con la foa tromba d'’ argent 

La pò andà par el mond a lodavv lee: 

Sia prem) l’iftefs fatt, e fe l’è pocch, 

Del Regn falvaa ve ’n fpartiroo on bell tocch, 
Info 


(12) 


Sì parla il Re canuto, e fî riftrînge 

° Or quefta, or quel teneramente al fena, 
D Soldan, ch" è prefente, e non infinze 
La generofa invidia , onde egli è pieno , 
Diffe : Nè quefta Spada invan fi cinge , 
Verravyi 4 paro , 0 poco dietro almeno . 
db, rifpofe Clorinda , andremo 4 quefta 
Imprefa tutti | e fe su vien, chi rcfta ? 


(13). 


Così gli diffe © e cow rifiuto altero 
Già £ appreftava a vicufarlo Argante ; 
Ma ’l Re il prevenne, e ragionò prìmiere 
A Soliman con placido fembiante « 
Ben fempre tu, magnanimo guerriero , 
Ne ti moffrafti a te fieffo fembiante è 
Cui nulla faccia di periglio unquanco 
Scomentò , nè mai fofti in guerra fianco « 


(14) 
E Jo che fuorì andando opre farefti 


Degne di tes ma fconvenevol parmi, 

Che sutti ufciate, e dentro alcun non refti 
Di voi, che fete $ più famofi în armi; 

Nè men confentireì , che andaffer quefi , . 
Che degno è il fangue lor, che fi rifparmi s 
Sa men util tal opra , 0 mi pareffe , 

Che fornîta per altri effer poreffe . 


(15) ! 
Ma poichè la gran torre in fua difefa 


D'ogni intorno le guardie ha così folte, 

Che da poche mie genti effer offefa 

Non puote , e snopportuno è ufcir con molte $ 
La coppia, che s offerfe 4 l'alta imprefa , 
E ’n fimìl vifchio fi trovò più volte , 

Vada febice pur, ch ella è ben tale, 

Che fola più, che mille infieme , vale . 


(16) 


Fu, come al regio onor più fi conviene , 

Con gli altri , prego , in fu le porte attendi, 
E quando poi ( che n° ho fecura fpene ) 
Ritornino eff , e defti abbian gli incendi $ 

Se fiuoh nemico feguitando viene , 

Lu; rifofpingi, e lor falva, e difendi . 

Così l'un Re diceva , e l'altro cheto, 
Rimaneva al fuo dir , ma non già lieto . 


(19) 


Soggiunfe all ora Ifmeno - «Afitender piaccia 
A voi , ch ufcir dovete , qra più tarda, 
Sin che*dì varie tempre un mifto i faccia, 
Ch' a la macchina ofit s appigli , e l’arda; 
Forfe all‘ ora avverrà , che parte giaccia 
Di quello ftuol, che la circonda, e guarda. 
Ciò fu conclufo, e in fua magion ciafcuno 
Afpetta il tempo al gran fatto opportuno . 

De- 
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(12) 


Infcì quell Rè el fe sfoga, e "1 brafcia sù 


E queft, equella, e peù tucc duu in d’on bott, 
E ’l Soldan pien d'invidia el cerca anch lù 
D’andagh infemma, e nol vorrav ftagh fott: 
Sciora , el ghe dis, ghe ‘n farà vun de pù 
D’andà adree al volt galopp almanch de trott. 
Refpond Clorinda: par amor de Dia | 
Chi refta chì, fe anch ti te vegnet via? 


(53) 


L'eva lì par dì sù qua) cofs de pefù, 


E par pettagh Argant on nò redond; 

Ma ’1 Rè, che ’1 prevedeva on qual boets, 
EI ghe fa cera, e l'è 'l primma refpond» 
No font minga infcì marter, nè infcì forefg, 
Soo el tò valor, e *l le sà tutt el mond; 
Soo, che no te fee on Omm da fa fparad, 
Che te andariffet anch ful fil di fpad. 


(24) 


Soo coffa te fariffet bon da fà, 


Ma no me par a dilla, che "t convegna, 

Che tucc fti bray me panten par andì 

In ft ora a ris'c de fafs romp la coimegna: 
M' hin car anch quift, e vorcev fai fermà, 
Ma perdi on gran vantacc, quand i trattegna; 
Ghe voeuren lor, no podi fcufann fenza, 

E fe tratta d' on fatt de confeguenza. 


(15) 


Par fà la guardia a quell boccon de tor, 


El ghe n'è infcì de quella razza paja; 
Pocch di nofter no ferven, e n’occor 
Mandà adefs on eferzet par fta gua)a= 
Shin efebii fti duu, che vaghen lor, 
C' hin già ftaa a moeuj in pù d’ona battaja: 
Che paffen con coracc fto pan perduu; 
Foo cunt, che faan par millia anch che fien duu. 


(16) 


Ti te fee Rìè, fa chì, falla da Rè, 


Fermet ai port con fti olter a cura); 
E peù quand, come fperi da vedè, 
Sien pizz i fiamm da no podè fmorzaj; 


Quand tornaraan , fà anch tì quell che fe dè: 


Salvj da chi vorrà perfeguittaj . 
Infcì el difeva en Rè: l'olter el tas, 
E "l par quiett; ma pur la ghe và al nas. 


(17) 


Soltè sù allora Ifmen : fpecciee anmò on poo, 


Che la fia l’aria pù brunenga, e fcura; 
Par fi che "1 foeugh el tacca ve faroo 

Con var] ingredient ona meftura . 

Paricc di guardi fors daraan fgiò el coo, 

E allora dormiraan fenza pagura . 

Infcì cordaa vaan a intannafs fti golp, 

A fpeccià el temp pù bon par el gran colp. 


Ffi Clorinda 


_o- «Plage UU 
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(18) 


Depon Cloririda le fue fpoglie intefte 


D'argento, e l'elmo adorno , e l armi altere» 
E Senza piuma , o fregio altre ne vvefte 

( Infaufto annunzio ) ruzginofe, e nere © 
Perocchè flima agevolrsente in quefte © 
Occulta andar fra le nemiche fchiere 

E' quivi Arfete Eunuco , il qual fanciulla 
La nutrì da le fafce, e da la culla, 


(19) 


E per l’orme di lei V antico fianco 


D'ogn'. intorno traendo , or la feguia , 

Vede coftui l'arme cangiate , ed anco 

Del gran rifchio s° accorge , ove ella gia sy 
E fe n'affligge © e per lo crin, che bianco 
In lei fervendo ba fatto , e per la pia 
Memoria de’ fuo' ufficj inftando prega , 
Che da l'imprefa ceffi » ed ella il nega, 


(20)) 


Onde ei le dice al fin » Poichè ritrofa 


Sì la tua mente nel fuo mal s' indura , 

Che nè la flanca età , nè la pietofa 

Voglia , nè i prieghi mici, nè il pianto cura $ 
Ti fpiegherò più oltre , e faprai cofa 

Di tua condigion, che vera ofeura : 

Poi tuo defîr ti guidi, o mio configlio, 

Ei Jegue , ed ella innalza attenta il ciglio, 


(21) 
Reffe già l Etiopia , e forfe regge 


Senapo ancor , con fortunato impero, 

Il qual del Figlio di Maria la legge 
@fferua , e l’offerva anca il popol nero, 
Quivi to pagan fui fervo , e fui tra gregge 
D'ancelle avvolto in femminil meftiero , 


Minifiro fatto de la regia moglie, 


Che bruna è sè, ma il bruno sl bel non toglie + 


(22) 


N' arde il marito, e de l’amore al foco 
Ben de la gelofia s° agguaglia il gelo. 
Si va în guifa avanzando a poco a poco 
Nel sormentofa petta il folle zelo, 
Che da ogni uom la nafcande in chiufa loco; 
Vorria celarla a i tanti occhi del Cielo. 
Ella faggia, ed umil di ciò , che piace 
Il fuo Signor, fa fuo diletto , e pace. 


(23) 


D' una pietofa iftaria , e di devote 
Figure la fua flanza era dipinta. 
Vergine bianca il bel volto , e le gote 
Vermiglia è quivi preffo un draga avvinta, 
Con l'afta 1} maftro un cavalier percote 5 
Giace la fera nel fuo fangue eftinta . 
Quivi fovente ella s' atterra , e fpiega 

Le fue tacite colpe, e piange y e prega, 

! In 


(18) 


i 


Clorinda fubet. Ja fe defveltifs 


De tutt quell, ehe l’ha indofs de ricch, de bell, 
Mettend sù di arma rufgen, e delmife o 

( Cattiv auguri ), e on veftii de rebell; 

Che infcà andand tra i Nemis fenza fcovrifs 
La porrà gabbà mej i fentinell. 

Lì gh’ è Arfet on Eunucch, che da bambinna 
El l’ ha tegnuda comè bajlottinna.. — 


(19) 


Vegnuu vecc el .l° ha femper feguitada 


Pù che fe la fufs ftada foa fioeura, 

Adefs, che ’l1 ved fta fcenna infcì mudada, 
El s'accorg ben del reft della parpocura ; 

E ‘| ghe dis» par fta vitta ftruziada, (ra, 
Par quell,ch' hoo faa,quand t’hoo tegnuu in faffoeu- 
Pér quell che foo, e font pront a fl ancamò, 
Laffa fl impegn; lee la refpond ; pofs nò. 


( 20 ) 


E lù el repfa, vedend el terren dur:; 


Giacchè te voeu andà incontra al tò malann, 

Senza fà a ment nè ai lacrem, nè ai fcongiur 
De fto Vecc de bon coeur, e pien de affann, 
Vuj fcovritt chi te fee, che ten fee al fcur; 

Dì a trà a 'iftoria, e peù bon dì, bonn ann: 
Fì a tò moeud, o fà a moeud d’on paver Vecc. 
J,ì el feguitta , e lee mocch con tant d' orecc. 


(21) 


Ai mee dì in Etiopia el Rè l'è ftaa 


On cert Senapp, e "l l’è fors anch adefs, 
E Po bon Rè l’ha femper feguittaa 

La lefg de Crift , e i fuddet faan l’iftefs; 
Mi Turch font ftaa faa s'ciav, e m' han logaa 
Par efs Funucch trà quij, c’ hin del tò fefs. 
Serviva la Reginna, e l’eva anch quella 
Brunetta, come hin tucc, ma luftra , e bella. 


(22) 


EI so Mari .el n'è cott, ma al cold d' amor 


L’ ha mes'ciaa i sgrifer della gelofia . 
Con fta fevera indofs, trà 1 gran bullor, 
E trà el gran giazz el fe fava teù via, 
A fesn d’ imprefonalla in d'ona tor, 


‘E no"! fe fida afquas della foa ombria ; 


Pur lee pù favia de paricc miee., 
Content el fpos , l’è ftracontenta anch lee. 


(23) 


L' ha tutta depenfgiuda la foa ftanza 


De cert figur , che ì ftantava a capì; 

Gh’ è ona Tofa ligada, che in foftanza 

L'è bella, bianca, € roffa , comè tl: 

Gh' è apprefs on dragh , e on foldaa con la lanza 
EI le sbufecca, e ‘1 le fa reftà It. 

Lì la fe ved da fpefs in genuggioni 


A pianfg, a di foa colpa, a fa orazione | 


(24). 


Tugravida fra tanto, cd efpon fuori, 


( E tu fefti colei ) candida figlia. 

Si turba, e de gl tufoliti colari, 

Quafi d'un novo maftro , ba meraviglia ; 

Ma perchè il Re conofce , e i faoi furni, 
Celargli il parto al fin fi ricenfiglia © 

Ch' egli suria dal caudor , che in te fi vede , 
vAigomentato in lei non bianca fede. 


(25) 


Ed in tua vece una fanciulla nera 


Penfa moftrargli , poco dianzi nata ; 

E perchè fu la torre , ove chius era , 
Da le donne , e da me folo abitata > 
A me, che le fui fervo, e con fincera 
Mente l'amai, ti diè non battezzata 5. 
Nè già poteva all’ or bettefma darti , 
Che V ufo sel Softien di quelle parti . 


(26 ) 


Piaugendo a me ti porfe , e rai commife, 


Cb’ jo lontana a wuerirts conduceffi 


Chi può dire il fue affanno , e in quante quife 


Lagnofi , e reddoppiò gli ultimi ampleffi ? 
Bagnò i baci di pianto , e fur divife 

Le fue querelo da i fingulti fpelfî - 

Levò al fin gli occhi, e dife » O Dio, che feerni 
I opre più occulte , e mel mia cuor # interni. 


(27) 


S'immacoluto è quello cor , 5 intatte 


Son quefte membra , e" marital mio letto 5 
Per me non prego , che mille altre bo fatte 
Malvagità , fon vile al suo cofpetto © 
Salva il parto innocente , o qual sl latto 
Nega la madre del materno petto. 

Viva , e fol d'oneftate 4 me fomigli, 

L' efempio di fortuna altronde pigli 


{ 28) 


Tu celefte guerrier s che la donzella 


Togliefti del ferpente a gli empi morfî, 

S' accefi ne” tuo altari umil facella , 

Sauro, 0 incenfo odorato unqua vi porft $ 

Tu per lei prega sì, che fida ancella 

Poffa in ogni fortuna a te raccorfà « 

Qui tacque , e ’l cor le fi einchiufe, © firinfe, 
E di pallida morte fi @ipinfe 


(39) 


i e‘ i 
Ia piangendo ti prefi , e sn breve cefta 


Fuor ti portai tra fiori, e frondi afcofa © 
Ti celai da ciafcun , che nè di queta 
Diedi fofpetta altrui , nè d'altra cofa . 
Me n’ andai fconafciuto, e per forche 
Camminando di piante orrida ombrofs sc 
Vidi una tigre, che minaccie, ed tre 


«fvea negli occhi s incontr a me venire. 
Sovra 





239 


(28) 


In fto mezz ia ven graveda , c la A 
El tò corpett puffee sfioccaa del lac; 
Vedendet no la sà cofla pensà, 
L’ è pienna d: ftupor, pienna de fcacc ; 
La sà l umor del Rè , la vocur fchivà 
I sò primm fari col ievafs fl'impacc, 
Che ’1 poraav par quell bianch ftrafordenari 
Immaginafs d’avegh el toppè in lari. 


(25) 


E da moftragh in pè tà el ne defponn 
Vunna dommà naffuda, e ben moretta ; 
E parchè no pò entragh olter perfonn 
Via de.mì, e di Donzell in la Torretta, 
La te confida a mì, pattoft che a i Donn, 
Par tegnì franch fta coffa pù fecretta ; 
Ma no l’ha poduu minze battezzatt, 
Perchè. fà in fimel cas gh'è minga el patt. 


(26 ) 


In del fporget a mì la caragnava, 
Commandandem da fatt bailì lontan; 
E hin tant i fegn de dolor, che la dava, 
Tant i lament da fà s'cefsi anch on can. 
Mes'ciand bafitt, e lacrem la negava 
I paroll coi fofpir de maniman ; 
Alzaa el coo infin: Signor ti , la fclamè, 
Che te fee tutt, che tutt te poeu ved. 


(27) 


Ah, fe fto coeur l'è nett, fe in toa prefenza 
Pofs dì d’ efs ftaa fedela al mè confort, 


Na te preghi par mi ( la mia confcienza (tort) 
L'è anch trop brutta, e in tutt'olter g'hoo anch trop 


Salva fta creatura » hoo da ftann fenza, 
E abbandonalla fors finna alla mort; 
Confervegh 1’ aneftaa , fà pur che in quelt 
La me fomeja, € minga in tutt el relt. 


(28) 


Ti gran Sant, che te fee giuft rivaa a tir 
Da liberà fa tofa dal Serpent, 
Se 1° hoo infenzaa, € pizzaa paricc candir, 


E 5 hoo inricchii el tò altar d'or, € d’argent; 


Fagh trà in grazia de Dia l’ultem refpir, 
Presa anch par mia fiocura » © fag 
Chì la tasò, e ’l magon, che la fentiva , 
FI l’ha faa retà lì trà morta, € viva. 


(39) | 


Mi te ciappè piangend, e in d'on zeltin 
Sconduda fott ai fior te portè foeura ; 
L'è ftaa on maneeg fecrett de fatt infin 


Via che a mì, e a quella che lafsè in pajoeura.. 
Me n’andè par on bofch tra i bronch, e i fpin, 
Nè gh'entra el Sà, che per quai bufirocura , 
Lì hoo vift in furia ona tigra a incontramm j 


E sì, che la moftrava d’avè famm. 
Mi 


ha ment. 





| te (30) 

ù Soura un arbore V falfi, e te fu V erba 

! Lafcigi; tanta paura il cor mi prefe « 
Giunfe l’orribil fera , e la fuperba 

Tefta volgendo , in te lo fzuardo intefei 
Manfuefece , e saddolcio È acerba i 

Vifta con atto placido , e cortefe * 

Lenta poi s' avuicina , e ti fa vezzi 

Con la lingua , e tu ridi, e l accarezgi, 


Li (31) 


E4 ifcherzando feco , al fero mufe 

Y — La pargoletta mas fecura flesdi 4 

{ Ti porge ella le mamme, e com' è l’ufà 
Di nutrice, s' adatta , e tu le prendi 
Pstanto io miro timida , e confufe , 
Come uom faria uovi prodigy orrendi, 
Poichè fazia ti vede omas la helva 

Del fuo latte , fi parte , e fi rinfelva, 


(32) 


| Ed io giù fcendo, e ti ricolgo , e torna 

LÀ , ve prima fur volti i paffi miei- 

E prefo tn picciol horgo al fim foggiorna, 
di Celatamente ivi qutrir ti fei . 
| Ds ftetti ia fin che “} Sol correndo intorna 
to | Portò a' mortali e dicce mefi, e fei. 
| Tu con _nzua di taste anco fuodavi 
Voci indiffiute, e incerte orme fegnavi , 


x 5 © toe ta vr 
= 


ni (33) 
Mi fendo io colà g'unto, ove decbina 
L'etate omai cadente a la vecchiezza , 
Ricco, e fazio:de Por, che la Regina 
| Nel partir diemmi con regale ampiezza, 
il | Da quella vita errante, e peregrina 
Ne la patria ridurmi ebbi vaphezza s 
E stra gli antichi amici in caro loco 
i Viver , temprando il verno al proprio foca, 





i (34) 


Partomi , e ver l Egitto, ovè fon nato, 

Te conducendo meco , tl cerfo invio- 

E giuugo ad un torrente , e viferrato 

LQuincs da i ladri fon , quindi dal rio, 

Che debbo far? te dalce pefa amato 

Lafciar non ‘voglio , e di campar defia. 
x Mi getto a nuoto , ed una man ne viene 

Rompendo V acqua, e te l’ altra foftiene , 

po ! (35) 

Rapidiffimo è 1) corfa, e în mezzo l'onda 
In fe medefma fi ripiega, e gira. 
Ma giunto ove più volge , e fi profonda, 
In cerchio ella mi torce, e giù mi tira. 
Ti lafcio allor - ma t'alza, e ti feconda 


© 
<ÉS 
te 


- 
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L’ acqua , e fecondo a l'acqua il vento fpira, 

E t'efpon falva in fu la molle arena ; 

Stanco auclando f0 poi vi giungo appena . 
! Lietg 
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y (30) 


Mi feappi sù ona pianta, e a dilla ciara, 
Par la gran foffa te laflt lì in ftrada; 
Riva la Tigra, fenza che la para 
Ona Tigra guardandet incantada ; 

E in loeugh da denciatt sù, la defimpara 
Tutt el sò natural , fegond lè ufada ; 
Anzi la ven lì apprefs con tutta flenma, 
E lì ve vedi a carezzavv infemma , 


(31) 


° Coi maninn te la freghet, e te giughet 
Con quell grugn , che a vedell el mett fpaghett + 
E lee la te ven fora, e ti te rughet, 
E te ciappet trà el pel in bacca i tett, 
Cont on fimel miracquel te me fughet 
I lacrem, e ftoa lì, come on palett; 
Quand la te ved fagolla , infcì de pafk 
Ja torna par el bofch anmà a intannafs, 


(32) 


Mi torni fgiò , e te ciappi, e voo addrittura 
Par la ftrada, che aveva comenzaa; 
E ind’ on Borghett teufs cà ‘e con gran premura 
Cerchè ona baila, che'la t'ha levaa, 
Lì me fermè fenza fà gran figura 
Quiettament fedes mes ben cuntaa: 
E ti intant bettegand quai parollinna 
T’ andavet anca mò con la dandinna, 


(33) 


Ma parchè comenzava a fentì *1 pos 
Di paricc carnevaa ch’ eva sù i fpall, 
Trovandem in d' on ftat da famm bonn fpes, 
Che hoo avuu dalla Reginna on gran regall : 
Hoo faa cunt da redumm al mè paes 
A viv da fcior, giacchè podeva fall» 
A dormì de ban coeur in del mè lecc, 
A fcoldamm al mè foeugh co) mee amis vecc. 


( 34 ) 


Voo invers l’ Egitt in dove font naffau 
Con tì in brafc, fegond l'eva el mè coltumm, 
E rivi dove gh'è on torrent fonduu, 
F font ferciaa trà i lader, e trà "1 fiumm, 
Che imbroi!no vuj laffatt al pan perduu, 
Nè reftash mì: a cofs hoja da redumm ? 
Me sbalzi in l’ acqua, e de dò man en godi 
Vunna par tegnitt sù, con l'oltra nadi. 


(35) 


Pocca bufca! la cer a prezipizi , 

La fl cert girivolt, c'hin ben profond ; 

E rivaa in mezz, che boccon de ftremizi ! 

La gira tant, che la me tira al fond. _ 

Mi te laffi in quell pont, ma con giudizi 

L'acqua,e’l vent than falvaa,t'han laffaa al mord . 

‘Te metten sù la fabbia la da là; 

Ghe rivi anch mi, ma no poîs gnanch 1 
Le 


- 





( 36 ) 


Lieto ti prendo , e pol la notte, quando 
Tutte in alto filenzia eran le cofe, 

Vidi in fogno un guerrier , che minacciande 
A me ful volta il ferra ignudo pofe è 
Imperiofo diffe > Io ti comando 

Ciò, che la madre fua primier 1 impofe, 
Che battezzi l'infante: ella è diletta 

De Cielo, « la fua cura 4 me s afpetta. 


(37) 


Yo la guardo , e difendo: io fpirto diedi 

Di pietate a le fere , e mente a l'acque s 
Mifero te , s al fogno tua non credi, 

Cb’ è del Ciel meffaggiera , e qui fi tacque. 
Svegliaimi , e forfi ye di là moffi i piedi, 
Come del giorno il primo raggio nacque s 
Ma perchè mia fe vera, e ombre falle 
Stimai , di tuo battefmo a me non calfe « 


(38) 


Nè de’ prieghi materni = onde nudrisa 

Pagana fofti , e”) vero a te celar. 
Crefcefii, e is arme walorofa , e ardita 
Wincefti il felfo , e la natura affai © 

Fama, e terra acquiftafti , e qual tua vita 
Sia fata pofcia , tu medefma il fai; 

E fai non ren, che fervo infieme, e padre 
Io t' bo feguita fra guerriere quadre. 


( 39 ) 
Jer poi fu l'alba a la mia mente oppreffa 


D' alta quiete , e fimile a la morte 

Nel fonno s'offerì P immago fteffa , 

Ma in più turbata vifta , e in fuon più fories 
Ecco , dicea, fellon , lora s' appreffa , 

Che dee cangiar Clorinda e vita , e forte 3 

Ma farà mal tuo grado, e tuo fia sl duolo, 
Cià diffe, e poi ‘n’ andò per l’aria a valo, 


(40) 


Or odi dunque tu, che °| Ciel minaccia 

A te diletta mia ftrawt accidenti. 

Io non fo: forfe a lui vien, che difpiaccia, 
Cb’ altri impugni la fe de’ fuor parenti * 
Forfe è la vera fede. Ab giù ti piaccia 
Depor queft' arme, e quefti fpirti ardenti ! 
Qui tace , e piague= ed ella penfa, e teme, 
Cb un’ altro fimil fogno it cor le preme. 


(41) 


Rafferenando il wolto al fin gli dice» 

Quella fe feguirò, che vera or parme, 

Che tu col latte già de la nutrice 

Sugger mi fefli, e che noi dubbia or farme s 

Nè per temenza lafcierò ( nè lice 

A magnanimo cor ) l’imprefa , e l'arme: 

Non fe la morte nel più fier fembiante , 

Che fgomenti i mortali , avefli svante. 
Pofcia 
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( 36 ) 


Te toeu) sù allegher, e quand voo a darmì 


Stracch par i gran fadigh, in su "1 pù bon 
Vedi con cera brufca a comparì 

On Soldaa a menafciamm col so fpadon ; 

E ’1 me difs: fpaccet, fa quell che vu) mì, 
Quefta 1° è anch de foa mader l’intenzion ; 
Battezza fta Bambinna , che dal Ciel 

L’ è ben vifta, e "n font mi Cuftad fedel. 


(37) 


Mi la'curi, e defendi, e del torrent 


G’ hoo faa on lecc, e ona baila d’ ona fiera + 
Guai a ti, fe a fto fogn no te fee a ment! 
Sta vos la ven dal Ciel, e l’ è anch trapp vera. 


‘Chi el tas, e mìal primm ciar mezz indorment 


Levi sù, e tiri innanz la mia carreraj 
Nè t'hoo daa olter battefem, che voeufs cred 
Molto pù che nè on foon, alla mia fed. 


(38) 


Nè a toa Mader pensè, nè ai foeu fcongiur, 


T* ho laffaa in la mia lefg, t'hoo tafuuel reft; 
Ti peù te fee avvanzada coi bravur, 
Che on mas no "1 pò fà tant, nè fall tant preft.. 


T' ce quiftaa onor, fortezz; ma tafemm pur, 


‘ Che neffun mej de ti pò favè quell; 


E te fee, che anch in guera , in mezz ai {quader 
T’ hoo tenduu adree da Servitor, da .Pader. 


( 39 ) 


Jer peù ful fà del di, quand mi dormiva, 


Ma on dormì da ftantamm a deffedà , 

Me vedi in fogn l’iftefs Soldaa, che ’1 riva 
Puffee tremend in cera, o in del parlà: 

L’è chì, el dis, l'ora, che neffun la fchiva, 
Clorinda, o ferocch, l'ha da fpazzà de cà: 
Pefg par ti, a tò defpecc la farà mia; 

E ditt queft tutt a on bott el fparifs via. 


(40) 


Ora te fentet, che gh'è cattiv ari 


Te pò fuzzed quai brutta novitaa : 

Mi no foo, ma quell fà tant de contrari 
Alla lefo di toeu vice l'è fors mal faa. 

Fors lè la vera lefo ; ah tra onpoo a lari 
St impegn, trà foeura ti orma, eftà in Zittaa! 
Chì el tas, e ’1 pianfg, e la ghe penfa anch lee, 
Che l’ha faa on fimel fogn la nocc indree. 


(41) 


Rafferenand el volt infin la difs: 


Seguittaroo la lefg , che me par bonna , 

C' hoo imparada col lacc ; coffa meet mifs 
Sto dubbj ? veutt mo adefs , che I’ abbandonna ? 
Quant peù all’impegn che g’hoo, già el ciod l'è fifs, 
No vuj tirammen foeura da fiffonna s 

Se andafs incontra a millia mort in vunna, 


Credem, che la farav anmò tuttunna » 
EI 


ESE (42) (42) 
Pofcia il confola: e perchè il tempo giunge , El le confola in ultem, e parchè 
Cb' ella deve ad effetto sl vanto porre, Ven l’ ora deftinada a fà el gran fatt, 
Parte, e con quel guerrier fi ricongiunge , La và a unifs cont Argant, che de sò pè 
Che fi vuol feco al gran periglia efporre è ° L'è anchlù par fto gran ris'c an foggett fratt. 
Con lor s' aduna Ifmeno, e inftiga , e puugo Gh' è infenrama I{men, che ’l pefg birbant no’l gh'è, 
Quella virth, che per fe fteffa corre 3 — E intant che ”l fer lè coldel và adreea batt; 
E lor porge di golfo , e di bitumi —“— E °l ghe dà zolfer, pefa, e lanternin 
Due palle , e ’1n cavo rame afegli lussi D'arvi , e farà con dent el sò lumin 
(43) ! ! (43) 
Efcon notturni , e piani, e per lo colle Sorten al fcur , e vaan femper unii, 
Uniti vanno a paffo lungo, e Spello s E infcì quace quace faan paffon longh, e fpefs, 
Tanto che a quella parte, ove s eftollo Talchè riven in locugh, che han già fquifii 
La macchina nemica , omai fon preflo .. Dov'è la tor, e g hin afquas apprefs. 
Lor s' infiamman gli Spirti , e "} cor ne bollo, A quella vifta shin pù refentii, 
Nè può tutto capir dentro a fe Stelfo . E quell bullor c’ han in del fangu el crefs; 
Gl° invita al foco , el fangue un fero fdegno è Già hin par dà el foeugh , e par drovà la mella: 
Grida la guardia , e lor dimanda il jeguo , | Chi va là, sbraggia fort la fentinella, 
(44) (44) 
Effi van cheti innanzi, onde la guarda E lor zitt, ma la guardia alzand la vos 
of larme , a larme sn alto fuon raddoppia s La sbraggia all'arma, e la fe fent lontanna +; 
Ma più non fr nafconde , e non è tarda Allora corren denter furios, 
Al corfo allor la generofa coppia, Comè dò fier che sbalzen dalla tanna, 
In quel modo, che fulmine , 0 bombarda Infcì coi canonad pù ftrepitos 
Col lampeggiar tuona sn un punto , e fcoppia è Gh'è unii el ciafmo, e col fulmen la fcalmanna: 
Movere , ed arrivar, ferir lo fuolo, Mopeuves , rivà, ferì, fafs fà on gran boeucc 
sAprirlo , e penctrar fu un punto fola, Trà la calchera l'è in d’ on batter d’ ocucc, 
(45) (45) 
E forza è pur, che fra mill’ arme, e mille E anch in mezz a tanc lanz, e tanci frizz, 
© Percoffe il lor difegno al fin riefca. Par bacco ! el ghe riefs lù el sò deffegn; 
Scopriro 1 chiufi lurai , e le faville In d’on atem defquatten i lumm pizz, 
S' apprefer tofa a l'accenfibil efca , E tacchen focush al zolfer, e hin già a fegn, 
Cb a i legni poi l’arvolfe e compartille, Saan fcompartì quell sò pafton daddrizz, 
.Cbi può dsr , come ferpa, e come crefca E ’l tacca preflt, e ’l brufa preft el legn; 
Già da più lati il foco, e come folto Già fe slarga la fiamma in paricc loeugh, 
Turbs sl fumo alle flelle il puro wolto ? E s'alza in l’ari puffee fumm, che foeugh. 
(46 ) (46) 
Vedi globi di fiamme ofcure , e mifte Trà i niveron, trà l’aria fofca, e fpella 
Fra le vote del fumo în Ciel girarfi. S' alzen i fiamm, e faan on brutt lufor, 
Il cento foffia , e vigor fa ch’ acquifte El tira vent, e l'è el motiv, che creffa. 
L' incendio , e in un raccolga i fechi Spark, L’ inzendi, girand tutta la gran tor. 
Fere sl gran lume con terror le vifte I Franzes s'armen pù che preft in prefla , 
De Franchi , e setti fon prefti ad armarfio Vedend quell gran s’ciarò, che mett terror. 
— La mole Immenfa, e sì temuta in guerra Tant fadigh , tanta macchena in d’on bott 
Cade , e breve ora opre sì lunghe atterra, Vaan in-fcendera, e reften in nagott. 
(47) (47) 
Due Squadre de’ Crifliani intanto al loco, Duu fquadron di Franzes camminen left, 
Deve forge l'incendio , accorron pronte « Dov’ è l’ inzendi , almanch par vendicafs ; 
Minaccia Argante , i0 fpegnerò quel foca Ma Argant el dis fto foeugh provaroo preft è 
Col voftro fangue , e volge lor la fronte, Se cont el vofter fangu el pò {morzafs » 
Pur riftretto a Clorinda a poco , a poco Unii a Clorinda el zed peù in quant 2 queft ; 
Cede, e raccoglie $ palfi a fammo il monte, Reculand vers el mont infcì pafs pafs . 
Crefce più , che torrente a lunga pioggia, Han lor de grazia andà par i fatt focu , 
La turba , e gli rincalza, e con lor poggia, Che ghe ’n va adree di nofter on hafgioeu. 
vfperta | peli 


- 


(48) 


Aperta è l” aurea porta , e quivi tratto 


E il Re, ch’ armato il popol fuo circonda, 
Per raccorre i Guerrier da sì gran fatto, 
Quando al tornar fortuna abbian feconda. 
Saltano i duo ful limitare , e ratto 

Diretro ad effi il Franco fluol v inonda 5 
Ma l’urta, e feaccia Solimano , e chiufa 
E' pos la porta, e fol Clorinda efclufa. 


(49) 


Sola efelufa ne fu, perchè în quell’ ora, 
Ch altri ferrò le porte , ella fi moffe, 


E corfe ardente, e incrudelita fuora 

«A punir Arimon , che la percoffe- 

Punillo, e ’l fiero Argante avvifto ancora 
Non s'era, ch' ella sì trafcorfa foffe- 

Che la pugna , e la calca, e l’aer denfa 
A i cor toglica la cura, a gli occhi sl fenfe. 


( 50 ) 


Ma poichè intepidè la mente srata 


Nel fangue del nemico , e in fe rivenne, 
Vide chiufe le porte , e intarniata 

Se da’ nemici , e morta allor ft tenne. 
Pur veggendo, ch’ alcuno in lei non guata, 
Nov' arte di falvarfi le fowvenne ; 

Di lor gente s infinge , e fra gl’ ignoti 
Cheta s' avvolge, e non è chs la noti. 


(51) 


Poi come lupo tacito s° imbofca 


Dopo occulto misfatto , e fi defvia, 

Da la confufion , da V aura fofca 
Favorita, e nafcofa ella fen gia. 

Solo Tancredi avvien che let conofca x 
Egli quivi è forgiunto alquanto pria , 
Vi giunfe allor, ch effa Arimone uccife* 
Vide, e fegnolla, e dietro a les fi mife. 


( 52) 


Vuol ne l'arme provarla > un uom la fiima 


Degno, a cui fua virtù fi paragone. 

Va girando colei V' alpefire cimg 

Verfo altra porta, ove d' entrar difpone. 

Segue egli impetuofa; ande affai prima 

Che giunga , in guifa avvien che d'armi fugne, 
Ch' ella fi volge , e grida: O tu, che porte, 
Che corri sì? rifponde= guerra, e morte. 


(53) 


Guerra, e morte avrai , diffe , to non rifiuto 


Darlati, fe la cerchi - e ferma attende, 
Non vuol Tancredi, che pedon veduto 
Ha il fuo nemico, ufar cavallo, a fcende ; 
E impugna l uno, e l’altro il ferro acuto, 
Ed aguzza l’orgoglio, e l'ire accende. 
E vanfi a ritrovar non altrimenti, 
Che duo tori gelofi, e d'ira ardenti. 
Degne 
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(48) 


S' erva la porta d’er, e i Turch in frotta 


Hin tucc abinaa intorna a Soliman, 

Per fervì a qui) duu brav de pettabotta , 
Quand ghe rieffa da tornà indree fan; 

De fatt ghe riven, e han favuu fà a botta 
Contra el feguet de tanci Criftian : 

Che °1 Rè pront je rebalta, e "1 fara sù; 
Ma Argant el refta denter dommà lù. 


(49) 


Reftè foeura Clorinda , parchè intant 


Che farenn sù, 1° è corfa infuriada 

Contr’ Arimon , che ’1 g ha daa, e l'ha faa tant, 
Che la fe n'è addrittura vendicada. 

No ’l s' era gnanmò accort el fier Argent 
D'efs reftaa folì fenza la camarada, 

Che ’1 fcur, e la baruffa, e la gran gent 
Lever a tucc Ja vifta, e ’l fentiment.. 


( 50 ) 


Ma quand Clorinda l’ ha coppaa Arimon, 


E che la rabbia la s'è reffreggida, 

Vedend c* hir faraa i port, che l’è in prefon, 
Trà tanc nemis la fe dà par fpedida; 

Pur la g' ha anmò in del coeur qua) pretenfion 
Da fcappà in falv, parchè nol’ han fguifida ; 
La fe fing on Franzes, e la s'invia 
Quaccia tra lor, che no l'è tolta via. 


(st) 


E peù, comè fà el lòff, che "1 fe retira, 


Dopò d’avenn faa vunna, in quai bofchinna, 
La cura, fenza dagh la bonna fira, 

On bell trà da teù el foeuli alla fordinna . 
Dommà Tancred el l’ha tolta de mira 
Quand la dè adree a Arimon con gran ruinna; 
E fenza fà fracafs, dacchè el l’ha vifta, 
Notand la caccia el l’ ha tegnuu de pifta . 


(52) 


El la teù par on Omm de gran bravura, 


E ’1 voeur provalla , e fà con lce an duell; 
E lee la và girand fora on altura o 
Defpofta da pafsà par on portell; 

Lù el ghe và adree con furia , e I’ armadura 
La fava on fon de campanna, e martell: 
Lce voltandes la dis « coffa partendet? 

Da sbudellatt , lù el ghe refpond , m'intendet? 


(53) 


S) intendi, la dis franca, e fe pò dà 


Che vaga infcambi l’ attiv par pafliv. 
Vedend lee a pè anca lù el voeur defmontà, 
C° hin i fuperciari} femper gattiv; 

Lì tiren foeura i fpad par ftramennà, 

E hin tucc duu pien de focugh, pien d'argent viv; 
E vaan tucc duu a incontrafs puffee fogos, 
Puffee inftizii , che ne duu Tor gelos, 


Geg Degn 





— i I — 


Tagan 


334 

| ( 54 ) 

Degne d' un chiaro fol, degne d'un pieno 
Teatro opre farian sì memorande , 
Notte, che nel profondo ofeuro feno 
ChiudeRi, e ne l’ obblio fatto sì grande; 
Piacciati, ch io nel tragga, e’n bel ferena 
A le future età lo fpieghi, e mande. 
Viva la fama loro, e tra lor gloria 
Splenda del fofco tua l'alta memoria, 


(55) 
Non febivar , non parar, non ritirarfi 
Voglion coftor, nè quì deftrezza ba parte, 
Non danno i colpi or finti, or pieni , or fcarfi, 
Toglie L'ombra, e’l furor lufo de l'arte. 
Odi le fpade orribilmente urtarfi 
A mezzo il ferro; il piè dorma mon parte: 
Sempre è il piè fermo , e la.man fempre in moto, 
Nè fcende taglio in van, nè punta a voto. 


(56 ) 


L’ onta irrita lo fdegno a la vendetta, 
E la vendetta poi l’onta rinnova 
Onde fempre al ferir, fempre a la fretta 
Stimol novo s° aggiunge , e cagion nova. 
D'or in or più fi mefce, e più riftretta 
Si fa la pugna, e fpada oprar non giova, 
Danfi co’ pomi, e infelloniti, e crudi 
Cozgan con gli elmi infieme, e con gli fcudi. 


(57) 


Tre volte sl Cavalier la donna ftringe 
Con le robufte braccia, ed altrettante 
Da que: nodi tenaci ella fi fcinge © 
Nodi di fier nemico, e non d' amante. 
Tornano al ferro , e V uno, e l'altro il tinge 
Con molte piaghe ftanco ed anelante : 

| E quefti, e quelli al fin pur fi ritira, 

E dopo lungo faticar refpira. 


(58 ) 


L’ un l'altro guarda, e del fuo corpo efangue 


Sul pomo della fpada appoggia il pelo. 
Già de l’ultima flella il raggio langue 
Al primo albor, ch' è in oriente accefo. 
Vede Tancredi in maggior copia il fangue 
Del fuo nemico, e fe non tanto offefo. 
Ne gode, e fuperbifce. O noftra folle 
Mente, ch' ogni aura di fortuna eftolle! 
(59) 

Mifero, di che godi? o quanto mefti 
Fiano 1 trionfi, ed infelice sl vanto! 
Gli occhi tuo! pagheran , fe in vita vefli , 
DI quel fangue ogni flilla un mar di pianto, 
Così tacendo , e rimirando quefli 
Sanguinofi guerrier pofaro alquanto , 
Ruppe sl filenzio al fin Tancredi , e diffe, 
Perchè sl fuo nome a lus l° altro fcopriffe. 

Noftra 


(54) 


Degn d’ efs vift del mezz dì da tutt el mond 
Hin qui) prodezz tant fpiritos, e.bej; 
E tì brutta nocc tencia te vee a fcond 
Col tò fcur de fta fort de maravej: 

Ma mi vu) metti al ciar, te vuj fconfond 
Con .fti vers fiacch, che no foo fann de mej; 
E avaroo almanch el guft, che ghe fia intraa 
On Milanes tra tanc, che i han lodaa, © 


(55) 


No gh'è chì reparafs, no gh'è dà indree, 
Nè gh’'è fchivà : fta veulta han pers Ja ferimma 
Trà la rabbia,e tra ’l fcur; l'è on bulardee: 
Faan a chi pò fà pefg, e pò fall primma. 
Daan sgiò baftonad d’orb in su i duu pee, 
E s'j} daan, e refponden par la rimma. 
I pee ftaan ferma , e i man femper fe moeuven, 
Sbufand, tajand co) fpad tutt quell che trocuven. 


(50) 


Ona gnocca la tira ona vendetta, 
La vendetta la tira pn oltra gnocca, 
E la crefs tant fta furia maladetta, 
Che i colp vegnen fgiò fpefs, come la fiocca; 
E infcambi, che "1 duell el fe defmetta, 
Vegnen ai ftrecc, e ’l par ch’ abbien la ciocca ; 
Droeuven i pomm di fpad, e fe faan guara 
Col truccafs, col cercà da trafs a tara, 


i (57) 


Trè veult el brafcè sù la Giovenotta, 
Olter che da moros, da nemis fier; 
Lee trè veult la fe sbriga, e dalla lotta 
Tornen ancamò ai fpad mudand penfer . 
S' impiaghen tant, che no ponn pù ftà a botta , 
E fe fpartiffen de comun parer , 
Che tiren sù finna el refpir da ftracch, 
E ftanten a ftà in pee de tantc’hin fiacch. 


(58) 
Staan ful pomm della fpada sbaffaa fgiò , 


E fe moftren coi fguard l’ anem contrari; 
Già l'alba l’ è in campagna, e già fe pò 
Vedè ogni coffa, che fe s’ciarifs l'ari. 
Tancred 1’ offerva , che l’ è pù del sò 

El fangu, che forg dai venn dell’ Avverfari ; 
Nol barattaraav flat col pù gran Rè. 

Semm pur matt a fgonfiafs par pocch de chè‘ 


(59) 


Balocch , cofs’ eela fta legria , fta boria? 
Dammela morta, e tel diree a fangu frecc; 
Quij gott de fangu dopò della vittoria 
Han da coftatt lacrem da impinn di fecc. 
Infcì tafend fenza fornì fl’ iftoria 
Staan lì a guardafs comè duu menafrece : 
Tancred peù el parlè el primm, e con manera > 


Da fà che l’oltra la fcovrifs chi l'era. 
L'è 


( 60 ) 

Noflra fventura è ben , che quì $ impieghi 

Tanto valor , dove filenzia il copra ; 

Ma poichè forte rea vien che ci neghi 

E lode, e teftimos degno de l’opra» 

Pregoti , fe fra l’arme ban loco i preghi, 

Che "1 tuo nome , e°l tuo flato a me tu (copra; 
Aeciocch’ io fappia è vinto, 0 ‘vincitore , 

Chi la mia morte , 0 la vittoria onore. 


(GI) 


# 


Rifponde la feroce © indarno chiedi 

Quel, è ho per ufo di non far palefe x. 
Ma chiunque io mi fia , tu innanzi vedi 
Un di que’ duo , che la gran torre accefe. 
Arfe di fdegno a quel parlar Tancredi ; 
E, in mal punto il dicefti, indi viprefe: 
Il tuo dir, e ’V tacer di par m'alletta, 
Barbaro difcortefe , a la vendetta » 


(62) 


Torna lira ne’ cor, e gli trafporta , 

Benchè debili, in guerra, O fera pugna , 

U’ l’arte in bando ;, w' già la forza è morta, 
Ove in vece d’ entrambi il furor pugna! 

O che fanguigna , e Jpaziofa porta 

Fa l'una, e l' altra /pada , ovunque giugnaz 
Ne larmi, e ne le carni” e fe la vita 

Non efce , fdegno tienla al petto unita 


(63) 


Qual l'alto Egeo, perchè Aquilone, 0 Noto 
Ceffî, che tutta prima il volfe , e fcoffe, 
Non s'accheta però - ma 1 fuono, e ’l moto 
Ritien de l onde anco agitate. , e gvroffe 5 
Tal, fe ben manca tn lor col fanzue voto 
Quel vigor , che le braccia a i colpi moffe, 
Serbano ancor l’impeto primo , e vanno 


Da quel fofpinti a giunger danno a danno . 
( 64 } 


Ma ecco omai l'ora fatale è giunta, 

Che 1 viver di Clorinda al fuo fin deve. 
Spinge egli sl ferro nel bel fen di punta i 
Che vi s immerge , e “l fangue avido beve 
E la vefta, che d'or vago trapunta 

Le mammelle firingea tenera , e leve, 
Lempie d'un caldo fiume : ella già fente 


Morirfi , e "1 piè le manca egro, e lauguente. 


(65 ) 


Quel fegue la vittoria , e la trafitta 

Vergine minacciando incalza , e preme . 

Ella , mentre cadea , la voce afflitta 

Movendo , diffe le parole eftreme © 

Parole » ch a lei nova un Spirto ditta, 

Spirto di Fe , di Carità , di Speme - 

V a » cb or Dio le infonde, e fe rubella 

In vita fu, la vuole in morte ancella. . 
Amico 
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{ 60 ) 


L'è ben, par dilla, ona pazzia a fta chì 


A fcombatt tra de nun fenza efs veduu- 

Ma giacchè la defditta voeur infa, ” 

Che ‘1 noft valor. no, ’l fia gnanch cognoffuu ; 
Te. preghi, fe i preghier chi ponn vari, 
Dimm el tò nomm, da chi te fee naffuu, - 
Che fappia almanch , fe venfgi,chi hoo faa ftà, 
E a chi reltà obbligaa, fe hoo da sballà. 


( 61 .) 


Lee brufca la refpond : no ftà a cercamm 


Quell che font folet a tegnì fecrett; 

Sont vun di duu, c’ han faa andà a focugh , e fiamm 
Quella gran tor , queft te ’l digh ciar, e nett: 
O che trattà da villanafe infamm, 
Refpond Tancred, ma te ’l faroo defmett, 
T' infegnaroo el prozed da Galantamm, 

E te faroo favè come t'ee nomm. 


( 62) 


Inviperii tornen anmò a fcambatt, 


Benchè ftaghen poch fald in su î genoeuce . 
Hin propriament giuft come can, e gatt i 
Se daan ftarler, e fe biffen coi oeuce 

Sien arma , fiela carna , ditt e fatt 

Ogni botta che vegna la fà boeucc; 

Già el fiaa in corp el ghe manca, e cred che l’abbia 
Forza da tegnij viv dommà la rabbia 3: 


(63) 


Giuff comè ona pugnatta , che 1° ha fott 


Bon foeugh. e la buj ben, quand l'è inviada, 
La feguita anca mò a fà pott pott, 

Anch a tirà indree i legn, anch defquattada ; 
Infcì coftor mezz mort par i gran bott, 
Benchè col fangu la lenna la fia andada , 


‘  Hin par ufanza tant fcoldaa, che paffen 


Ogni mefura, e feguiten-a daffen . 


(64) 


Ma ’} tandemm par Clorinda l'è rivaa, 


E "1 sò tributt befogna, che ’1 le pagae 

El tira on colp in quell fen delicaa, 

Che l’è affee quell fenz” olter che *l ghe n daga; 
El sò veftii l'è tutt rofs, e fmaggiaa 

Par el gran fangu , che fgorga dalla piaga: 
L’è tutta fanguanenta, e la fà on sforz 

A fa anmò un pee, calandegh tucc i forz. 


( 65 ) 


Lù allora no ’1 perd temp, e menafciand, 


Con pù el ved, che la fven, tant pù el feavvanza. 
Lee in del cafcà la ghe difs fofpirand 

I ultem paroll col pocch fiaa, che ghe vanza ; 
Paroll , c' hin on miracquel di pù grand, 

De Caritaa , de Fed, e de Speranza; 

Che Dio pietos, fe lee in del temp indree 
No "1 le veufs lù, lù in mort el le voeur lee. 


Ggz T' ce 
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(4) (66) 

Ainico bas vinte , sa ri perdon 3 perdona T' ce venfziuu, e te pardonni de bon coeur; 
Tu aucora al corpo no, che nulla pave ;: Pardonna ich ti, no dighi a fto corp gramm, 
A l'alma sì - deh per lei prega, è done. Ma all’ anema, che quella no la moeur; 

Battefrgo a me , ch ogni mia colpa lave. © Damm el battefem, che poffa falvamm. 
In quefte voci PART rifuona Con fti paroll Y otten quell che la voeur, 
Un non fo che di flebile, e foave, ° €'han on cert tender, che no foo fpiegamm . 
Eb al cor gli ferpe, ed ogni fdegno ammorza, Tancred el refta con la ment confufà 
E ghi occhi a lagrimar gl’ invoglia, « sforza. . | Tutt ‘morifnaa , e co} lacrem , c’hin in brufa, 
(69) (67) 

Peo quiudi lentan nel fen do' moute ‘ Pocch de lontan ghe forg foeura del Mont 
Scaturia mormorando un picciol rio s. On acqua ciara, e la cor fgiò bell bell; 
Egli v' accorfe, e Velma empiè nel fonte , Là , par fà fto Battefem, el và pront 
E tornà mefto al grande ufficio , e pio. A teunn col moriott, fcufand con quell; 
Tremar fenti la man , mentre la. fronte Ma quand l'è lì par defquattagh la front, 
Non conofciuta ancar fciolfe , e fcoprio ; JI tremma tutt, ghe fe refcfa la pell; 
La vide, e la conohbe 1 e reftà fenza Penfee , quand el la ved, e ’l la cognofs: 
E voce , e moto . Ahi villa! abi conofcenza* I.’ è de ftucch, ghe fe fcaggia el fangu addofs, 

(68) | (68) 

Non morì già, che, fue virsuti sccolfe L'è ftaa in cas da vegnigh on azzident; 

.Tuste i quel punto , e sv guardia ab cor le mifex Ma in quell punt el s'è faa de ftomegh fort, 


E premendo sl fuo affanno a dar fr volfe 
Vita con l'acqua a chi col ferro uccife. 
Mentre egli il fuan de facri detti fciolfe, 


E foffegand l' affann internament 
El dè la vitta a chi l' ha daa la mort; 
Intant, che “l la battezza, del content 


Colei di gioja trafmutoffi , e rifes La par pù allegra de chi riva in port, 
E se atto di morir lieto, e vivace E la dis co) oeucc viv, febben la tas: 
Pir parea » s'apre il Cielo, i0 vade in pase. El Paradis l'è avert, voo in fanta pas, 
( 69 ) ( 69 ) 
D'un bel pallore ha il bianco volto afperfo, ‘La bella faccia l'è bianca; e fmortinna 1 
_ Come a' gigli farian mifte viole > La bella faceia primma infcì vermeggia : : 
E gli occhi al Cielo affifa , esa lei converfo, La guarda al Ciel : - I’ è propri on Angerinna i 
Sembra per la piegate il Cielo, e *Y Sole $ . E’l Ciel par compaflion in lee el fe (peggia : 
E la may nuda , e fredda alzando verfo La fporg peù al C avaglier la foa maninna 
Il cavaliero , sv vece di parole, In fegn de pas già fenza forza è freggia ; 
Gli da pegno di pace . In quefta forma Na la moftra inquiett , no la fe ftorg, 
Paffa la bella dosna , e par che dorma, La paffa via, che fe ’n pò guanch accors. 
( 70 ) (70 ) 
Come l'. alma gentile ufcita ci vede, Vedend Tancred, ehe no la fiada pù, 
Rallenta quel vigor , ch' avea raccolta, Allora el fe ii al sò magon ; 
E l'imperio di fe libero cede Allora sì, che "1 và foeura de lù 
vél duol già fatto impetuofe , e fioltoz > Par creppacoeur , e par defperazion . 
Ch al cor fi fringe, e chiufa in breve fede No 1 g* ha fpiret in corp da tegnifs sù, 
La vita , empie di morte i fenfi, el volto. E ftramortii el và in tera a tombolon; 
Già fimile a l’efinta il vivo langue, A cuardà i att, el fangu, la cera fmorta 
v& colore, al fileuzio, a gli asti, al fasgue , - Ponn feppellill infemma con la morta. 
(91) (71) 
E ben ta vita fua fdeguofa , e fchiva E fors no leva in cas pù de cuntalla; 
Spezzando a forza il fuo ritegno frale , L’ eva fors bon de cappafs da fe ftefs; 
La bella anima fciolta al fin feguiva , Effend sballada lee, par no laffalla 
Che poco ssnanzi a lei fpiegava P ale ; Col sballà anch lù, el vorreva andagh apprefs; 
Ma quivi ftuol de’ Franchi a calo arriva , Ma riven lì paricc Franzes de balla, | 
Cui trae bifogno d’ acqua, o d'altro tale ; Par teù acqua , o quai cofs’ olter che occorrefs. 
E con la donna il cavalier ne porta Quift porten via Clorinda , e °l Cavaglier, 
In fe mal suiua , e morto tn lei, ch° è morta - Par juttall coi remedi al so quarter . 


1 Però Pare 


(72) 


Peroschè "Y Dsce loro ancor difcofto. 

Conofce a larme il principe Criftiano, 
Onde v accorre , e poi ravvifa tolto 

La vaga eftinta , e duelfi ab cafo ftrano 5 
E già lafciar non vuole a s lupi e/pofla. 
 beb corpo, che flima ancor pagano; 
Ma fovra l'altrui braccia ambi gli pone, 
E ne vien di Tancredi al padiglione, 


(73) 


vfffatto ancor nel piano , e lento mota. 

Non fi vifente il cavalier ferito , 

Pur fievolmente geme , e quinci è nota , 
Che sl fuo corfo ital non è forysto ; 

Ma l’altra cerpo tacito, ed immeto 
Dimafra bey, che. u' è lo fpirto ufesto. 
Così portati , e luna, e l’altra appreffo ; 
. Ma in differente flanza al fine è meflo ‘, 


( 74 ) 
J pietofi Scudser gi3 fono sntorne 


. Cos vaxj uffici al cavalier giacente: 


E già fen riede a s languidi occhi sl giorna, 
E le mediche mani , e i detti es fonte 

Ma pur dubbiofa ancor del fuo ritorno 

Non s' afficura attogita la mente, 

Stupido intorgo ei guarda , e i fervi, e’! loca, 


- AI fig conoke , e dice afflitto, e fioco. 
(75) 


Io vivo ? io fpiro ancora ? e'gle odich 

Rai mira, ancor di quella infaufto die } 

Dì teflimon de’ miei misfatti afcofi , 

Che rimprovera a me le colpe mie. 

ihi man timida , « lenta , or , che non of 
Tu, che fai tutte del fartr le vie, 

Tu miniftra di morte, empia , cd infame., 
Di queffa vita rea troncar lo ftame ? 


(76 ) 


Paffa pur quefto petto , e feri fcempi 

Cq ferro tuo crudel fa del mio core ;. 
Ma forfe ufata a fatti atroci , ef empi, 
Stimi pietà dar morte al mio dolore . | 
Dunque i° vivrò tra” memorandi efemps 
Mifero moftro d' infelice amore? 

Mifero moftra , 4 cus fol pena è degna 
De l’immenfa impretà la vita indegna . 


(77) 


Viurò fra i miei tormenta, e fra le cure, 
Mie giufte furie, forfennato errante . 
Paventerò l ombre folinghe , e fcure, 

Che ’l primo error ms recheranno avante ; 
E del Sol, che fcoprè le mse fuenture, 

A fchivo , ed in qrrore avrà s4 fembiante . 
Temerò me medefmo, e da me fte[fo 

Sempre fuggendo , avrò me fempre apprello. . 


Ma 


22° 
(72) 37 
Parchè #1 Capp de coftor l’ha cognoffuu 

Anch de lontan Tancred all’ armadura ; 
E l'è cors là, e peù fubet l'ha veduu 
Morta quell’ oltra bella creatura. 
El la cred Turca, e pur no l*ha volfuu 
Laffalla ai 1òff, ma el voeur dagh fepoltura : 
El fà portà dai foeu Ommen insù i brafc 


Tucc duu qui) corp, che paren giuft de ftrafc. 


(73) 


In del portall a pocch, o affee eb fcorliffen, 
Ma pus no ’l fe reffent Fancred ferti; 
Infin peù el dis : oimè! da lì capiffen, 
Che no l'è minga gnanmò affacc fpedti ; 


Con l’olter. corp mò n’occor che immattiffen, 


Che nol dà fegn de vitta anch fuccudit.. 
Infcà portenn ful sò lecc de campagna 


Tancred, e appos sù on olter la compagna. 


(74) 


El g° ha fubet intorna i Servitor: 
Chi parta afee , chi l’acqua de meliffa; 


L’erva peù i oeucc, e ’1 fent anch a defcor 


Medegh , Rarbee, benchè no je capifla . 
L’è revegnuu in gran part in sò fentor., 
Ma la ment no l'è minga gnanmò fifla; 


El guarda aftratt intorna, e in d’on oggiada 
El cognofs tutt, e ’l dis con vos fcaggiada . 


(75) 


Comè? font viv ? hoo anmò da refpirà? 
Da vedè ’1 ciar de fto dì defgraziaa, 
De fto iftefs di, che "1 me pò rinfaccià 


El gran delitt, che ’l sà ben Iù, c'hoo faa? 


Ah adefs te fee inranghida, ma pocch fà, 


Man traditora, t' ee ben firamenaa, 


T’ ee tolt dal Mond chi no ’l le meritava ! 
Via teumm anch mi, coppa el faflin da brava . 


(96) 


Sbufem, fcarpem el ftomech, fe te poeu; 


Fà on cribbi del mè coeur, che ’l le meritta; 


Ma ufada a fà la beftia no te vaoeu 
Liberamm de fto affann par mia desditta. 
Sibben, furopt 1’ efempi al dì d*incoeu 
D’on moros defperaa reftand ìn vitta . 
Queft l'è *1 caftigh pù giuft : provaroo infcì 
El torment della mort fenza morì . 


(77) 


Pien de travaj , de furia pariroo 
On matt fcappaa dalla foa carioeura , 
Vivaroo fpagurefs , m' infognaroo 
Da vedè la mia gnocca che la moeura ; 
El S6, c'ha fcovri el fatt, l'odiaroo, 
E ’1 fchivaroo, comè fà la teonoeura ; 
Scapparoo da mi iftels , e con mi iftefs 


Gh'avaroo el pefg nemis fempeî apprefs. 


0 Ma, 


4 *» . ——— erdrer——= - — 
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(78 ) | 
Ma dove , 0 laffe me , dove reftaro 
Le reliquie del corpo bello , e cafto? 
Ciò, ch’ in lui fano 1 miei furor lafcsaro, 


Dal furor delle fere è forfe guafto. 


«Abi troppo nobil preda ! abi dolce , e cara 


Troppo s e pur troppo preziofa pafto! 


«Ahi sfortunato , in cui l ombre , e le felve 


Irritaron me prima , e pos le belve! 
( 79 ) 

To pur verrò là, dove fete, e vos 
Meco avrò, s anco fete , amate fpoglie 5 
Ma, s'egli avvien , che i vaghi membri 
Stati fian cibo di ferine voglie, 
Vo’, che la bocca ftefa anco me ingoi, 
E °l ventre chiuda me , che lor vaccoglie= 
Onorata per me tomba , e felice , 
Ovunque fia, 5 effer con lor ms lice. 


( 80 ) 


Così parla quel mifera , e gli è detto, 


Sua 


Ch' ivi quel corpo avean, per cui fi duole, 


Rifchiarar parve s( tenebrofo afpetto , 


Qual le nubi un balen , che paffi , e vole» 


E da 1 ripofi follevò del letto 

L' inferma de le membra , e tarda mole, 
E traendo a gran pena sl fianco laffo, 
Colà rivolfe vacillando il paffo, 


(81 } 


Ma come giunfe , e vide in quel bel feno, 
Opera di fua man , l empia ferita. 
E quafi un Ciel notturno anco fereno 
Senza Splendor la faccia feolorita 5 
Tremò così , che ne cadea , fe meno 
Era vicina la fedele aita . 
Poi diffe - O vifo, che può far la morte 
Dolce , ma raddolcir non puoi mia forte! 


(82) 


O bella deftra , che ’l foave pegna 
D' amicizia , e di pace a me porgefti « 


Quali or, laffo , vi trova, e qual ne vegno ? 
E vos leggiadre membra , or non fon quefti 


Del mio ferino , e (tellerato fdegno 
Veftigj miferabili, e funefti ? 

O di par con la man luci fpietate! 
E(fa le piaghe fè , vdi le mirate. 


(83) 


Afciutte le mirate » or corra, dove 

Nega d' andare il pianto , il fangue mio. 
Qui tronca le parole, e come il move 
Suo difperato di morir defio, 
Squarcia le fafce , e le ferite , e piove 
Da le fue piaghe efacerbate un rio; 

> . : . 
E s uccidea © ma quella doglia acerba, 


Col trarlo di.fe (telo, in vita il ferba . 


Pofto 


(73) 


Ma, ovvei! no ghe penfava; 1 corp dov cel, 
El corp de vunna infcì bella , e infcà honna? 
Quell ch’ è vanzaa dal mè furor crudel 7 
Adefs fors on qua) lòff el le bocconna ; 

On corp tant delicaa, faa par el Ciel 
L'ha d’efs sbranaa da on léff! povera Donna! 
Mi ingannaa dalla nocc font ftaa el pù left 
A faflinatt, e i Fier faraan el reft. 


(79 ) 


Vegnaroa mi a teutt sù, quand in fto menter 
Par fort no t’'abbien gnanca mò daa el guaft ; 
Ma fe quai beftia el fe n’ è già impii el venter, 
E l’è rivada a fà flo gran bon palt ; 

Anch mì con lee vuj ftà fepolt là denter, 
E vu) famm mangià anmì par el pofpa&; 
E purchè mi. ghe ftaga in compagnia, 
No m'importa de ftà dovè fe sfa, 


( 80 ) 


Infc) el parla quell marter, e fentend 
‘ Che ‘! corp, che 1 cerca, l’è lontan pocch pafs, 
‘Comè on balen , che in del pafsà el refplend, 
El s'è vift tutt a on bott a inferenafs: 
L'è abbattuu, e sloffi, e ’1g"ha pocch forz da fpend ; 
Pur sbalzand fsiò dal lecc el voeur ruzzafs 
Alla mej vers Clorinda, e par vedella 
El và con duu Stafftr juttaa fott fella, 


(81) 


Ma quand el riva a contemplà in quell fen 
La ferida mortal , che °1 g' ha faa lù, 
E quell bell moftaccin fmort , e feren, 
E "1 boccaeu avert, e i oggitt faraa su; 
L’andava fgiò , fe no ’1 tegneven ben, 
Che par el s'cefs no "I ne podeva pù: 

E "l difs: te fee parì, bell moftaccin, 
Dolza la mort, ma minga el mè deftin. 


(82) 


Q bella, e cara man, che infcì amarofa 
Te m° ee daa en fegn de miffizia, e de pas; 
O vitta difinvolta, e infcì graziofa, 
Come ve troeuvi ( pover mì ) in fto cas? 
Troeuvi i fegn d’ona rabbia furiofa, 
EI fangu caggiaa, che "ln'è ’l veftii pien ras. 
Oeucc crudel, come ’l brafc! queft 1° ha faa i piagh, 
E vuj olter ftee a botta in del guardagh. 


(83) 


I guardee fenza pianfg « ebben che fcora 

El fangu par lacrem fin che ’1 ghe n'è dent: 

Dopò ditt queft con 1’ anem fott, e fora 

No ’l penfa , che a efeguì el parponiment; 

El fcarpa i bind, e i piagh, e in foa malora 

L'è creffuu el priguer, l’è inafpril él torment; 

Ma bon par lù , che ’1 (pafem ezzefliv 

Col tocugh el fentiment el le ten viv. 
Portaa 


339 
(84) (34) 


Pofto fu letto, eV mima fugace Portaa fu "1 lecc, e medegaa ghe torna 
Fu richiamata @ gli odiofi uffici ; Col fpiret el brufor, e 1 batticoeur ; 
Ma la garrula fama pmai non tace Intant fe {parg fta noeuva in del contorna, 
L' afpre fue angofcie, e i fuoi cafî infelici ‘ Maffem de quell babaa , che pù ghe doeur ; 
Vi tragge il pio Goffredo , e la verace E Goffred, e i foeu amis g'hin tucc attorna, 
Turba v' accorre de’ più degni amici s Faan onnia pofla, e ‘1 faan con gran bon coeur; 
Ma nè grave ammonir, nè parlar dolce Nè ponn correfgel coi cattiv, nè ponn 
L’ oftinato de l’alma affanno molce + Reufsì a confolall drovand i bonn. 
(85) ( 85 ) 
Qual in membro gentil piaga mortale Camè ona piaga in d’ on fit delicaa 
Tocca s' inafpra , e in lei crefce il dolore: La fe imbuza, dommà che la fe ftrufa ; 
Tal da i dolci conforti in sì gran male Infcì Tancred l’ ha el coeur tant impiagaa, 
Più inacerbifce medicato il core 5 Che a tentà de guarill tant pù el ghe brufa; 
Ma il venerabil Piero, a cui ne cale, Ma el bon Peder Remitt, che ° ghe ’n sà maa, 
Come d’ agnella ‘inferma a buon paftore, Che ogni oltra correzion la vaga bufa, 
Con parole graviffime , ripiglia EI ghe fà lù ona predega on poo fgrefgia, 
Il vaneggiar fuo lungo , e lus configlia Parchè la ferva a fall tornà in carefgia. 
(80) (86) 
O Tancredi, Tancredi , o da te fleffo O Tancred, o Tancred , cofs hoc fentii? 
Troppo diverfo | e da' principj tuoi, Te fee mudaa comè dall’or al fer. 
Chi sì # afforda? e qual nuvol sì) fpelfa Chi t’ ha mai quattaa i ceucc, chi t’ ha infordii? ‘ 
Di cecità fa , che veder non puoi? — Quelt no lè minga on dann, come "l te par; 
Quefta fciagura tua del Cielo è un meffo « No ’] vedet? lè ftaa el Clel, che’l t'ha avvertii; 
Non vedi lui? non odi $ detti fuoi, No °l fentet? l’è pur lù che parla ciar: 
Che ti fgrida, e richiama alla fmarrita Giacchè te ghe fee ftaa, con fta ciamada 
Strada , che pria fegnafti, e te l’addita? El voeur remettet fulla bonna ftrada . 
(87 ) (87) 
A gl) atti del primiero ufficio degno Seguita el primm impegn: t° ee da combatt 
DI cavalier ds Criflo es ti rappella, Par la fed , par la gloria del Signor, 
Che lafcsafts, per farti , abi cambio indegno, E minga laffall lù ( che indegn baratt! ) 
Drudo d' una fanciulla 4 Dio rubella . Par ona Turca ,s € perdet con l’ amor. 
Seconda avverfità , pietofo fdegno Con fta defsrazia l’ ha volfuu moftratt, 
Con leve sferza di là su flagella Che.°l1 t'ha ben laffaa cor, minga ftraccor; 
Tua folle colpa, e fa di tua falute L’ è on caftigh, ma de Pader, l’è on firopp 
Te medefmo miniftro : e tu ‘l vifiute? Par fatt guarì , febben no ’l te pias tropp. 
( 88 ) (88) 
Rifiuti dunque , abs fconofcente , il dono E te fee infcì oftinaa da refudì 
Del Ciel falubre, e ’ncontra lui t° adiri ? On don del Ciel, e da moftrann befchizi ? 
Mifero, dove corri în abbandono i Mefchin! dove te laffet trafportà, sx 
Ai tuos sfrenati, e rapidi martiri ? Slongand la bria ful coll ai toeu caprizi? 
Sei giunto , e pendi già cadente , e prono Guarda coffa te fee , che te fce pià 
Sul precipizio eterno > e tu no "| miri? Su l’orla d’on tremendo prezipizi; 
Miralo , prego , e te raccogli, e frena Guarda , e regordet , che lafgiò all’ Inferna, 
Quel dolor, che a morir doppio ti mena. A dafs la mort da chì, la fe fà eterna. 
( 89 ) ( 39 ) 
Tace ® e în colui de lun morir la tema Sta mort par femper la ghe fà ben mett 
Potò de V° altro intepidir la voglia, El co a partii, nè "l và pù tant in grenta, 
Nel cor dà loco a que’ confort , e fcema No ”l penia pù a coppafs, e "1 fe remett 
L' impeto interno de Vintenfa doglia + AI bon confej , e ’1 par che 1 fe pafenta ; 
Ma nen così , che ad or, cd or non gcema, Ma l’è de tant in tant anch mò inquiett, 
E che la lingua a lamentar non fcioglia , El fofpira qua) vculta, e "1 fe lamenta; 
Ora feco parlando , or con la fciolta Semma el ghe ved, femma el g' ha anmò la la 
vAnima , che dal Ciel forfe l afcolta. On poo el parla a fe ftefs, on poo a Clorinda , 
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dae: — È 
( 90 ) 


Lei nel partir, let nel tornar del fole 
Chiama con voce flanca , e prega , e plora > 
Come ufignuol , cui *l villan duro snvole 
Dal nido 1 figli non pennuti ancora, 
Che in miferabil canto afffitte , e fole 
Piange le notti, e n'empie i bofchi, e l'ora, 
Al fin col nuovo dì rinchiude alquanto 
I lumi, e *l fonno in lor ferpe fra ’} pianta. 


(9I) 


Ed ecco în fogno di fiellata vefe 
Cinta gli appar la fofpirata amica» 
Bella affai più ma lo fplendor celefte 
L'oma , e non toglie la notizia antica, 

E con dolce atto di pietà le mefte 
Lucs par che gli afciught, e così dica» 
Mira , come fon bella, e come lieta, 
Fedel mio caro, e in me tuo duolo acqueta, 


(92) 


Tale i° fon, tua mercè © tu me da î vivi 
Del mortal mondo per error togliefti 5 
Tu in grembo a Dio fra gl'immortali , e divi 
Per pietà di falir degna mi fefti. 
Quivi io beata amando godo, e quivi 
Spero , che per te loco anco s' apprefti 5 
Ove al gran Sole, e ne l'eterno die 
Vagheggerai le fue bellezze , e mie. 


(93) 


Se tu medefmo non t' invidi il Cielo, 
E non travis col vanesziar de’ fenfî - 
Vivi, e fappi, ch ie t amo, e non tel cela, 
Quanto più creatura amar convienfi . 
Così , dicendo , fiammeggiò di zelo 
Per gli occhi fuor del mortal ufo accefi ; 
Poi nel profondo de’ fuoi vai fi chiufe, 
E fparve, e novo in lus conforto snfufe. 


(94 ) 


Confolato ei fi deffa, e Ji rimette 
De medicanti a la difcreta aita + 
E intanto feppellir fa le dilette 
Membra , ch' informò già la nobil vita } 
E fe non fu ds vicche pietre elette 
La tomba, e da man Dedala Seolpita - 
Fu fcelto almeno il faffo , e chi gli diede 


Figura , quanto sl tempo svi concede. 


( 95 ) 


Quivi da faci in lungo ordine accefe 
Con nobil pampa accompagnar la feo 5 
E le fue arme a un nudo pin fofpefe 
Vi piegò fopra in forma di trofeo s 
Ma come prima alzar le membra offefe 
Nel dì feguente 1l cavalier poteo , 
Di riverenza pieno , e di pietate 
Vifità Je fepolte alfa pnorate . 
| Giunto 


( 90 ) 


No ’! parla, che de lee mattinna , e fira; 
E ’l ciamma, e "lprega, e 1 fofpira, e'lcaragna, 
Giuft comè on Rofignoeu , quand el remira 
El nid veuj, o l'ha pers la foa compagna: 
Che anch lù, cantand patetech , el fofpira, 
E ’l mett s'ccfs finna al bofch, e alla campagna , 
Infin pianfgend sh l'alba el ciappa fogn, 
E sì, che "1 n’eva propri de befogn. 

( 91 ) 

La ghe compar cont on veftii de ftell, 
Che "l le fà tutta quanta sbarlusì ; 
L’ ha el sò cerin, ma l'è molto pù bell, 
E 1 manda on ciar, che lle ftanta a foffr. 
Dopò avegh fugaa ì oeucc, par no vedell 
A trà tant lacrem, la ghe difs: font chì: 
Guarda on pno i mee bellezz , la mia legria, 
E te pianfset par mì? che gran pazzia! 


(92) 


Sont infcì in grazia tova , e tì chì fgid 
Te m° ee ferida sì, ma all’orba, e intant 
Col Battefem hoo avuu par amor tò 
Anmì el mè locugh tra i Anger, e tra i Sant: 
Là sì ch'è "l ver content: Ah pena mò 
Se pregaroo par fatt avè oltertant! 
Là , come fperi, on dì te vedarce 
Trà | gran bellezz del Ciel mes'ciaa anch i mee, 


(93) 


Fà la toa part tì par rivagh , laffand 

Qui) paffion, che toffeghen col piasì : 

Viv pur , e fappiel, te vuj on ben grand, 
Tutt quell ver ben, che mi te pofs vorrè; 
E in del dì infcì la ghe dè on fsuard, mandand 
Dai oeucc on ciar, che ’1 fimel chì no ’1 gh'è; 
E peù in del mezz d’on lumm de quella fort 
La fcompar , la ghe laffa on gran confort. 


(94) 


El fe confola tutt, e ‘I ftà alla cura 
De Barbee, e Medegh , nè ’l refuda impiafter; 
E peù el fà fà on fepolcher, e "1 procura 
D'avè l’Ingegnee mej, e ’1 me) Capmalfter; 
E fe in pocch. temp no ponn fà gran fattura, 
Nè ’1 troeuva di pre) finn, dell’alabafter, 
E] cerca almanch el marmer puffee mej, 
E ’l cerca di pù brav trà i Piccapre). 


(95) 


Fenn peù el corp a Clorinda, e Ja portenn 
Con parigc torc, e on gran feguet de gent, 
E sù la tomba attacch a on pin ghe alzenn 
I foeu arma con del laver dent par dent; 
Ma fentendes puffee forza in di venn 
E! leva sù Tancred el dì vegnent; 

El fe porta al fepolcher cal coq bafs, 
Quiett comè on agnell infcì pafs pafs. 
Rivaa 


( 96) 


Giunto @ la tomba , ove al fua fpirto vive 
Dolorofa prigione il Ciel prefcrife > 

Pallido, freddo , muto, e quali privo 

Di movimento al marmo gli occhi affiffe . 

Alfin [gorgando wn lagrimofo rivo , 

In un Janguido cimè preruppe , e diffe © 

O faffo amato , cd onorato tanto , 

Che dentro bai le mie fiamme se fuori il pianto , 


(97) 


Non di morte fei tu, ma di vivaci 

Ceneri albergo , ove è ripoflo Amore © 

E ben fento io da te l'ufate faci, 

Men dolci sì, ma non men calde gl core, 
Deb prendi i mici fofpiri, e qui baci 

Prendi, ch’ io bagno di dogliofo wmore > 
E dalli tu, poicb' io non pollo, almeno 

A lamate reliquie, ch' bai nel feno - 


(98) 


Dalli lor tu° che fe mai gli occhi gira 

L’ anima bella a le fue helle [poglie, 

Tue pictate , e mia ardir non avrà în ira, 
Cb' odio, o fdegno lafsk mon Si raccoglie. 
Perdona ella il mio fallo , e fol refpira 

+ In quefta [peme sl cor fra tante doglie. 

Sa, ch'empia è fal la mano: e non lè naja, 
Che , s' amando lei viffi , amando © moja. 


(99) 


Ed amando morrò = felice giorna , 

Quando che fia, ma più felice molto, 

Se come errando or vado a te d' intorno, 
vAllor fard dentro al tua grembo accolto! 
Faccian l'anime amiche in ciel foggiorno, 
Sia lun cenere , e l’altro in un fepolto= 
Cid, che "! viver non ebbe , abbia la morte, 
O, fe [perar cià lice , altera forte! 


( 190 ) 


Confufamente fi bisbiglia sntante 

Del cafo reo ne la rinchiufa terra ; 

Poi s' accerta, e divulga , e in ogni canto 
De la Csttà Smarrita sl romor erra, 
Mifto di gridi , è di femmineo pianto > 
Non altramente che fe prefa in guerra 
Tutta ruini, el foco, e i nemici ompi 
Volino per le cafe , e per ls tempi. 


( 101 ) 


Ma tutti gls occhi Arfese in fe rivolve, 

Miferabil di gemito, d' afpetto, 

E: , come gli altri, in lagrime non folve 

Il duol, che troppo è d° indurata affetto ; 

Ma t blanchi crini fuoi d’ immonda polve 

Ss fparge, e brutta , e fiede il volto, e ”l petto . 

Or mentre în lui volte le turbe fono, 

Va in mezzo Argante s e parla tn cotal fuono. 
Ben 


“EEEEEE-rrmeee 


(96) 


Rivaa là , dove l'è comè in prefon, 


Anzi dove ’1 sò coeur l’ è feppellii : 

Fiflaa in quell marmer, fenza fà refon 

El reftè frecce, immobel, e sbafii ; 

E pianfgend peù , e sfogand la foa paflion 
Cont on cimè , con duu fofpir , o trii: 

O cara preja, el difs, l’ha tanta forza 

El tò focugh, che co)-lacrem no "1 fe fmorza. 


(97) 


Te fee propri ona preja d’ azzalin, 


E mi propri la lifca , e ’1 zoffreghett; 

T° ce dent l'amor, che infcambi da dagh fin 
El ten pizz el mè inzendj col boffett - 

Bev sù fti lacrem mes'ciaa a quai bafin, 

Teù i fofpir fegn d’on dolor grand, e s'cett: 
Famm on piasè, che ’l te cofta nagott, 

Paffa parolla al corp, che te gh'ee fott. 


(93) 


Che fe mai al sò corp la dà on oggiada 


Quella bella aneminna , m'è duvis, 

Che zert no ’l1 ne farà minga sdegnada, 

Che odi , e fdegn no g' han loeugh in Paradis. 
Sont franch, che la mia colpa el l’ha fcufada, 
E ’1 mè follev l'è, che ghe font amis; 

E s' hoo fallaa ona veulta par defditta , 

Ghe vuj ben, ghe "l vorroa fin che ftoo in vitta. 


(99) 


Morirao infc) content! Dì fortunaa , 


Magara adefs, ma fortunaa de pù ; 

Se, come ftoo chì intorna immotriaa, 
Vegnaroo là a trovatt, 2 brafciatt sù! 

El mè corp l'ha chì dent d’efs fotterraa, 
Intant che i anem s'uniraan lafsù; 

Infcì godaroo mort quell, che n'hoo adefs; 
Qh che bell colp l'è quelt, fe "1 me riefs! 


( 100 ) 


Intant de denter de Gerufalemm 


Sta brutta novitaa no la fe tas; 

Par on poo l’ è in confus, ma parchè ’] premm, 
Ghe riven preft a favell giuft el cas; 

Sc ved a pianfg, fe fent fgar, e beltemm, 
F mas'c, e femmen no fe ’n ponn dà pas; 
El par comè che fien rivaa 1 Franzes 

A trà in fpettafc i cà, dà el focugh ai Ges. 


( 101 ) 


Ma quell, che mett pù compaffion de tucc, 


EI defperaa l’è Arfet, quell pover Vecc. 
Anch quant i olter pianfgen, l’ha i oeucc fucc, 
Che?! sò dolor 1’ è tropp, l’ha el coeur tropp ftrecc . 
Elfmania,e”l fremm, el parche ’1fiaindi gucc, 
El fe fà millia maa,millia defpecc. 

Intant, che ’l guarden tra l’affann, e "l fcacc, 
Solta lì Argant, parland con bon moftace. 


Hbh Hoo 


eli ( 102 ) ‘( r03 ) 


f 


Ben volev io, quando primier m' accorfi Hoo ben cercaa , quand hoo favuu', che: l'era 
Che fuor fi rimanea la donna forte, | Sarada focura la compagna in fall: 
Seguirla immantinente s € ratto corfi , Hoo ben cercai mi da trovàì manera 
Per correr feco una medefma forte . i D' andagh adree , da' no piantàlla in ball 
Che non feci) e non diffi, 0 quai non porfi N° hoo infcì faa, n'hoo-infcì ditt, nogh'è preghiera, 
Preghiere al Re , che feffe aprir le porte? Che n’abbia ufaa col Rè par morifnall; 
Ei me pregante, e contendente invano Ma heo traa via el fiaa, n’han mai valun darvi: : 
Con l imperio affrenò , c' ba qui fovrane. + Lù el commandava i feft, mi hoo crennaa lì, 
( 103 ) ‘( 103 ) 
vAdbi! che sio allora ufciva, o dal periglio Ah fe fufs andaa foeura ! o che tucc duu 
Qui ricondotta la guerriera avrei , Tornavem indree fan, vitsorios, 
O chiufi, ov’ ella il terren fe vermiglio, O effend sballaa con lee fareev ‘pianfgiuu, 
Con memorabil fine i giorni miei E ’l faraav ftaa el mè noemm femper famos : 
Ma che poteva io più? parve al configlia ù ai ommen, e al deftin no ’1 gh'è pialuu, 
De gli uomini altramente, e de gli Dei » Benchè abbia faa, quant pò fà on omm ris'cios ; 
Ella morì di fatah morte , ed s0 Già lee l'e merta, e no gh'è ‘pù remedi, 
Quant’ or convienfi a me già non obblso , Ma che? Pover Tancred fubet che "1 v cdi 
( 104 ) ( 104 ) 
Odi, Gerufalem, ciò che prometta = Gerufalemm, fent coffa dis Argant: 
«Argante > odil tu Ciclo, e fe in ciò manca, Sent Ciel , mandem on fulmen in fll coo, 
Fulmina fut mio capo » io la vendetta Se , dopo avè promifs, ne’n porti cl vant, 
Giura di far ne l'omicida Franco, Se fa vendetta giufta no la foo, 
Che per la coftei morte a me S' afpetta > ; El tocca a mì a fall frecc quell petulant, 
Nè quefta (pada mai depor dal fianco , E fta fpada, c’hoo al fianch, la portaroo ‘ 
Infin ch° ella a Tancredi sl cor non paffi, De di, e de nocc, finchè fuzzeda el fatt : 
E "1 cadavero infame a i corvi laffi, E che ’l refta Tancred paft ai fcorbatt. © 
( 10s ) ( 105 ) 
Così diffe egli, e Paure popolari Chì tasè Argant, e fe fentà par piazza 
Con applaufo feguir ke voci eftreme = A crià bravo tutta la canaja : 
E immaginando fol, temprò gli amari E intant che fe fà fefta, e fe sbavazza 
L'afpettata vendetta in quer che geme, L’è confolaa anch Arfet da on foeugh de paja; 
O vani giuramenti ! Ecco contrari Ma che? el vocur ftantà a avennel bon profazza, 
Seguir toflo gli effetti a N alta fpeme , Che'lcan, che mord, l’ è pefg de quell che baja, 
E cader quefti in tenzon pari eftinto El dà Tancred par mort, ma lù in duell 
Sotta colui, ch° ci fa già prefo, e vinta, Sott a Tancred l' ha da laffagh la pell. 
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St. 2. Par no dormì la và tirand tabacch. 
D celebre Metafafia nella fua Cantata fopra il tabacco a Clori » ra le altre fue qualità ba notata anche» 
quella , 
ceo 00 0 è + 1 Che giova 
Alle gravi pupille, 
Che conforta a ‘vegliar» Che dolce inganna 
Il lungo fludio , 
Di fatti quando fto lungamente componendo al tavolino non polfo fame fenza, e so più d'ogni altro 
chi m° abbia data l idea di que’ due verfi , che ba già fiampati nelle mie Rime Milancfi > 
E a tirà sù la fabbia par tabacch 
Aftratt , e locch con di fcricciur in man. 
Parlano di quefta nuova pafcolo del nafo affat diftefamente il Raruffaldi nel fua graziofa Ditirambo inti- 
tolato la Tabaccheide j e Francefco Maria della Volpe sin una bella Elegia . 
Quelli Autori perà col dimoftrare recente l ufo del tabacco non vanno troppo d' accardo col mia fuppolto , 
perchè a conti fatti Clorinda doveva effere di una data più antica d’ affats ma io non m' imbarazzo punto 
di quefte picciole difficoltà , e in fatto di Cronologia in fimili materie non foglia effere troppo ferupolofo » 
St. 3. E l’è tutt quelt quell, che pò fà ena donna? 
Così dice a ragione la valorofa Clorinda, e farebbe meftieri di un groffo tomo per dire di quanto Sien ca 


paci le donne , e quanto vagliano in armi , e în lettere $ e in ogni virtù diflinta ye in ogni qualità rara, 


e pregevale . Se parliamo però degli attributi loro naturali , non fi pud negare che la bellezza fia , piuttofte 
che ogni altro, propria di effe. Per addurre in conferma di ciò un” autorità delle più antiche mi approffit 
serò del dono fattomi dal Chiariffimo P. Giufeppe Pagnini Carmelitano della Congregazione di Mantova, e 
pubblico Profeffore d’ Eloquenza in Parma , ripartando la feconda delle belliffime Ode di E da lui 
tradotte . 
Diè natura il corno a*tori, 
L' unghia falda ai corridori, 
«Alle lepri agile sl corfa, 
vi” leon diè l’ ampio marfo , 
Diede sl nuoto a' pefet fnelli, 
L' als rapide agli augelli, 
Senna all’ uom. Nulla reftolle 
Per la Donna , Or che donolle ? 
La beltà , che d'ogni ftrale, 
D' ogni fcudo affai più vale. 
vinz: Donna , che ha bellezza 4 
Ferro , e fuoco abbatte , e fpezza + 
St. 15. Pan perduu. ZPer rintracciare l origine di quefta noftra efpreffione bafta riportarfi al dottiffi- 
mo Conte Giorgio Grulsni , 
Nel libra 14. pag. 501., o fegu. della fua eruditifima Storia più volte da me citata full’ autorità 
di alcuni Scrittori riduce all’ anno 1179. È° epoca vi[petto al canale derivato dal Tefina a principia per la 
fola irrigazione de” terreni è e per conciliarla poi col divaria di due anni prima afferita da altri Scrittori 
in cià difcordanti così conchiude , 
ss Forfe alcuna potrebbe tentare di foftenero , e luna , e I° altra opinione dicendo , che nel 1177. $ 
ss Milanefî fi pofera all’ imprefa , e cominciarono un cavo, ma che quefto non riufceè < «Ad avvalarare tale 
ss conghiettura ferve l° offervare, che in fatto preffa a quel fito dove Sl naviglia efce dal Ticinq vi è un 


ss altro canale imperfetto chiamata Pano perduto . Se dunque cià è vera la prima snfelice  riufcita nen ate 


39 terrì i Milanefi , i quali tarnarona în quel anno a tentare l’imprefa , e la conduffera al bramato fine 

St. 18, Mettend sù di arma rufgen, e defmifs, 

( Cattiv auguri ) e on veltii de rehell. 

Non rifinireî di parlare su quefto argomenta, fe volelfi fare un pompofa apparata ds erudizione. L' ef= 
ferfî verificati alcuni di tali augurj ha portata la fuperfizione all' ecceffo . I° Conte Carlo Gozzi gli ha. 
meffi bizzarramente sn ridicola nella fua favola Tragicomica intitolata il Corva con una graziofi[fima trae 
gica parodia meffa in bacca di Truffaldino. 

St, 21, Serviva la Reginna, e l' eva anch quella 

Brunetta, come hin tucc, ma luftra, e bella, 
Veramento dice un proverhia , che a donna bianca poco le manca , e $' Poeti generalmente non fanno che, 
raccogliere liguftri , e gigli , 0 gelfomini da unire alle vofe per deforivere il candido , e il vermiglio d’ un 
bel fembiante $ ma perà vo n° hanno alcune di quefte biancaftro , le quali , per quanto fi dice, fono più 
e[pofte al male de' bacht , e per quanto fi vede, a certe macchie giallognole ful vifo in tempo d'efate, e 
talora ad una fovorchia pallidezza » dove le brune fembra che abbiano la pelle più lifeia , e meno foggetta 
Hkz a 


244 
a cambiamenti, ed oltre all' effere per Jo più di un temperamento men gracile, fono dotate di pupille s e di 
maniere più vivaci , coficchè sl bruno accompagnato da tali prerogative se da fattezze regolari non toglie 
veramente alcun pregio alla bellezza . Quefia cofa to |° ho detta per un certo impegno di fecondare il 
Taffo se piuttofio che fentenzsare fra le bianche, e le brune dirò cal’ Petrarca * 
Ma più tempo biforna a tanta lite. 
Se no quand io voleffi farla da Paride, appigliandomi piuttofto a un partito che all’ altro, m > imimichere! 


| quella dei due che per mio giudizio reftaffe al di fotto, e ’l mio caro Abate Carlo Bonelli, che sa molto 


bene d'italiano , e di latino, e fopra tutto fa penfar con buon gufto, m° snfegna ful fine di alcuni fuoi 
werfî giambi letti in una pubblica adunanza de’ Trasfarmati , che fi fa poco guadagno a contraftare alle 
donne s) primato della bellezza « 
| «00090 0 0 0 0 + Nemo eas 
Du lefit . Tutius filentium . 
St. 25. La te confida a mì puflee che ai Donn, 
Par tegnì franch fta coffa pù fecretta. 
La Madre di Clorinda come donna era in obbligo di conofcere meglio di ogni altro il fuo feffo, e maffime 


le fue donne di fervigio , che al pari delle moderne dovevano effere inimiciffime della fegretezza. Se tu vuos 


vender pubblica qualche cofa bafta confidarla in gran fegreto ad effe . Pertanto il mio gran Mueftro , il feno 
senziofo Maggi nella fua corsmedia intitolata il Barone di Birbanza mette in bocca a Tafca fervo aftuto , 
E perchè delle donne 
Già sò l’ ufanza antiga, 
Ghe 1° hoo ditt in fecrett perchè °1 le diga. 
Si 33 Hoo faa cunt da redumm al mè paes 
A viv da fcior, giacchè podeva fall, 
A dormì de bon coeur in del mè lecc, 
A fcoldamm al mè foeugh co) mee amis vece. 

E° invidiabile la forte di Arfete , ed è il rovefeto della medaglia, quando fe ne faccia canfronte can 

quella che ridulle un galantuomo a tals circoftanze da felamare è 
LULA EMI La Che ut 
N° hoo cavaa da fadigh , ftudi, e fudor, 
Dal ftruzzià el cervell, e la falut? 
Quell da vedemm vanzaa par mia defditta 
El pefa boccon full’ ultem della vitta. 

Per altro Arfete ne’ riferiti verfi fi è fcordato dell'intabilità della fortuna , la quale quanto dee 
alimentare la fperanza ne' difgraziati è altrettanto dovrebbe tenere in qualche agitazione , e timore gli 
uomini felsci s 

sn E quefta cofa ell’ è cotanto vera, 
ss Che a dirla giufta non fallifce mai. 
3) Però ne cafî avverfi il faggio fpera, 
sì E in grembo alle fortune ha mira a' guais 
an Che sl chiaro Sole ci apporta la fera, 
sì E la fera del Sol ci apporta i rats ! 
>, E #1 bell’ autunno al verno reo ci mena, 
3) E 'l verno a primavera alma, e ferena. 
I più accreditati , ed antichi Filofofi hanno conofciuto qual fondamento abbiana le umane vicende fopra una 
bafe così incoftante , ed in fatti lo ftelle Arfete , verificando la fentenza del gran Solone , alla peifinea 
s° avvide d' aver fallati 1 fuoi conti ; 
3, CL dti la morte alcun non è beato, 
St. 66, Paroll, c'hin on miracquel di pù grand 
De Caritaa , de Fed , e de Speranza ; 
Che Dio pietos, fe lee in del temp indice 
No ’l le veufs lù, lù in mort el le voeur lee, 

Pra quefte annotazioni per lo più fcherzevoli non ti difpiaccia , e non ti paja sncongruente , Lettor 
dabbene , di vedervi non già in aria da pulpito, ma familiare , e femplice , un pezzo di fana morale, che 
a bello fudio v inferifco per far conofcere l' ottimo difcernimento del Taffo ne’ fuoi penfamenti . 

Trattandofi di una grazia così fpeciale , com’ ell’ è pur troppo la converfione di Clorinda all’ ultima 
ora della fua vita, V avvedutiffimo Torquato non falta il foffo a piè giunti , ma prende affas bene da 
prima le fue mifure col far precedere le fervorofifime preghiere della buona divota madre , e le viviffime 
sftanze , perchè all’ amata figlia folle dato il Battefimo . Inoltre fi vedono premeffi tre Sogni mirabili, 
ehe dimoftrano sl Singolar patrocinio di S. Giorgio , fotto la di cui tutela fu tanto raccomandata la tenera 
bambina nell’ atto che venne fiaccata dal fen materno , 


“ 


So 
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St. 75, L’ erva peù i neucc, e "1 fent anch a defcor 
Medegh , Barbee , benchè no je capiffa . 
vfvrel ben ig tolto a patto di non vedere ; e di non fentire i Medici, e î C birurghi, quando guar- 
dandofi fra di loro così fot occhs non mi lafciavan Jperare gran fatto i ch” s0 fo per palfarla netta 5 
ma su dirai forfe , Amico Lettore , ch'io parli troppo fovente di me fiefa > e non avrai torto. ÎIn certe 
circoltanze però non poffo a meno di non dire quel che mi paffa pel capo a fomiglianza del celebre Mon- 
taigne s e fe queflo paragone ti pareffe troppo vanagloriofa uferò quello di un Biagio Sarto defiritto dal 
Buonarruoti gella fua Fiera < 
e 000 0 0 000, Ede contava 
Tutti s fuos fatts , 0 fuoi contenti , 0 gQuas, 
«A chi non fi curava udirne nulla. 
Sarà peraltro manco male, che terminata quefta edizione , ffampando altre mie coferelle, mi difponga 
a foddisfar pienamente ad un tratto queft’ umor ftravagante ferivendo i miei Commentari a fe non comes 
Cefare almeno come il già citata Biagro Sarto . La 
Vo’ ftringere in ‘compendio la mia vita 
Fino al prefente, e fanne il più informata, 
Nè certo. bo fretta , ch' ella fia compita . 
St. 103. Anch quant i olter pianfgen, l’ ha i oeucc fucc, "© 
Che ’1 sò dolor l'è tropp, l’ ha el coeur tropp ftrecc. 
Il Taffo come faggio offervatore della natura ba efpreffa il dolore efiremo d' Arfete i come doveva 
efprimerfi . Lafciando ogni altra autorità dice Seneca - 
Cure leves loquuntur , ingentes flupent, 
Sentenza imitata poi anche dal gran Metaftafio © 
E° lieve il duol , quando permette sl pianto i 
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LA GERUSALEMME 
LIBERATA 


IN LINGUA MILANESE 


CANTO XIII 





ARGOMENTO. 


A cuftodir la felva Ifmeno caccia 
Gli empi demoni : e quefti in firani moftri 
Converfi , fol l'afpetto lor difcaccia 
Quer che van per tagliar gli ombrofi chioftri . 
Vavvs Tancredi con fecura faccia, 
Ma pietà il tien , che"! fuo valor non moftir. 
Il campo, cui foverchia arfura offende , 
Copsofa pioggia vigorofo rende 


CITI I 


ARGUMIEN lo 


L'entra in del bofch Ifmen par fegurall , 
E 'l ghe mett par campee quij di orecc d' ofs : 
Daan indree tucc, e neffun pò tajall, 
E hin tant ftremii, che no g'han fangu addofs. 
Tancred el riva el foeugh a fuperall, 
Ma nol reffift a di mojinn balofs. 
L'è abbattuu el camp dal cold, mal fe reffanna 
Col reftor abbondant d’acqua piovanna. 





A cade appena in cenere I immenfa 
°°" Macchina , efpugnatrice de le mura, 
Che ’n fe novi argomenti Ifmen vipenfa , 

Perchè più refti la città fecura © | 

Onde a i Franchi impedir ciò , che difpenfa 

Lor di materia il bofco , egli procura $ 

Talchè contra Sion battuta, € feoffa 

Torre nova rifarfi indi non polfa - 


(2) 


Sorge non lunge a le criftiane tenae 

‘Tra folitarie valli alta forefta , 
Foltiffima di piante antiche , orrende , 
Che fpargon d'ogni intorno ombra funefta . 
Quì ne l'ora, che °l Sol più chiaro fplende , 
E' lucé incerta, e Jeolorita, e mefta « 
Quale in nubilo ciel dubbia Si vede , 
Se ”l dì a la notte, 0 Sella a lui fuccede. 


(3) 


Ma, quando parte il Sol, qui tolto adombàra 
Notte, nube, caligine , ed orrore, 
Che raffembra infernal, che gli occhi ingombra 

* Dì cecità, ch’ empie di tema il core; 
Nè quì gregge » od armenti a° pafchi, a l'ombra 
Guida bifolco maì , guida paftere - 
Nè v'entra peregrin, fe non fmarrito, 


Ma lunge paffa, e le dimoftra a dito. 
(4) 
Quì s' adunan le fireghe , ed sl fuo vago 


Con ciafèuna di lor notturno viene « 
Vien fovra i nembi , e chi d'un fero draga, 
E chi forma d'un irco informe tiene . 
Configlio infame , che fallace immazo 
Suol allettar di defiato bene, 

+ A celebrar con pompe immonde , e fozze 
I profans cosviti , e Pempie nozze . 


(5) 


Così credeafi : ed abitante alcuno 
Dal fero bofco mas ramo non fuelfe ; 
Ma i Franchi il violar, perch’ ei fol uno 
Somminiftrava lor macchine eccelfe. 
Or qui fen venne il Mago, e lopportuno 
“fto filenzio de la notte fcetfe 
De la notte, che proffima fucceffe; 
E fuo cerchio formovvi, e i fegni impreffe . 
E 
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(1) 


A appenna quella macchena infcì fada 

La s'è reffolta in d’on mucc de bornis, 
Che ”l ftrion ferocch el và penfand la ftrada 
Da faghen vunna pefg in fu) barbis; 
E "1 voeur, giacchè la fcioftra l'han vojada, 
Che no faghen pù macchen i nemis, 
Che della primma i Turch n° han avuu affee , 
Senza che fen remetta on oltra in pee. 


(2) 
Lontan pocch daj trincer dì Criftian 
El gh’è on bofch fpefs, antigh, fgiò par di vall; 
Gh'è i piant naffuu quand han piantaa Milan, 
E ’l mett propri fpavent dommà a guardall. 
Chì anch del mezz dì gh’è on ciar fofch e balzan, 
L’è on fit faa appofta par teù i cofs in fall; 
In conclufion l'è on barlumm, che ’! ftremifs, 
Da mett coj temporal, e con l’ecclifs. 
(3) 
Ma quand ven fira, vatt a falva allora, 
‘. Guarda la veggia ; queft 1’ è on ver fcuroeu; 
E1 par che fott ghe fia l’inferna, e fora 
Ghe vegna el fumm pù tenc pien de bordoeu . 
No ghe capita mai de neffunn’ ora 
Coj befti Pegoree , nè Boviroeu. 
Quij, c’ hin intraa chì dent, l'è che s' hin pers, 
Tocchen via tucc sborsnandel de travers + 


(4) 


Chì no vegnen che i ftrij coi foeu berton 
Dopò che shin onfgiuu , che s' hin traa biott; 
Part vegnen in figura de cavron, 
Part de dragh, part de gatt al barilott . 
Chì fonen, ballen, faan converfazion 
A defpecc del Maffei , del Tartarott; 
E chì, par quell che dis chi n'è informaa, 
Scennen , e peù faan millia infamitaa . 


(5) 


Par queft no gh'è maj ftaa chi el ne firappafs 
Gnanc ona brocca, tant even ftremii ; 
Ma i Franzes g’ han tolt foeura i trav,ciafs, 
I han trovaa comed, e fe n° hin fervii. 
Chì giuft el vens el Mago a retirafs 
La nocc adree, quand l’eva el mond fopii; 


Chì el trovè ’1 cunt, anch che ’l fudels al fcur,. 


Da formà "1 ferc, e i sò tremend figur. 
L’intrè 





n | 








» (6) 

E fcinto, e nuda un pie nel cerchio accolto , 
Mormorà posenti[fime parole . 
Girò tre volte a l'Oriente sl volto, 
Tre volte a i regni, que dechina il Sole ; 
E tre (caffe la werga , ond' uom fepolta 
Trar de la tomba, e dargli moto fuole $ 
E tre col piede fealzo il fuol percofle, 
Pei con terribil grido il parlar molffe. 


(7) 


Udite , udite , a woi , che da le flelle 
Precipitar giù i folgori tonanti : 
Sì voi, che le tempelle , e le procelle 
Meyete , abitator de l' aria erranti 5 
Come voi , ch'a l'inique anime felle 
Minifiri fete de gli eterni pianti , 
Cittadini d° Averno, or quì v' invoco , 
E te Signor de regni empi del foco. 


(8) 
Prendete in guardia quefta felua , e quefte 


Piante , che numerate a voi confegno , 

Come sl corpo è de l’alma albergo 1 e vehte, 
Così d'alcun di vai fia ciafcun legno ; 

Onde sl Franco ne fugga , 0 almen s arrefte 
Ne' primi colpi , e tema il voftro (degno. 
Diffe , e quelle, ch’ aggiunfe , orribil note 3 
Lingua , s' empia non è, ridir non puote. 


(9) 


A quel parlar le faci, onde s' adorna 
Il feren de la uotte, egli (colora = 
E la Luna fi turba, e le fue corna 
Di nube avvolge, e non appar più fuora . 
Irato î gridi a raddoppiar ei torna « 
Spirti invocati , or non venite ancora ? 
Onde tanto indugiar ? forfe attendete 
Voci ancor più patenti, 0 più fecrete? 


(10 ) 


Per lungo difufar già non fi fcorda 
De l'arti crude il più efficace ajuto 3 
E fo con lingua anch io di fangue lorda 
Quel nome proferir grande , e temuto, 
A cus nè Dite mati ritrofa , o forda, 
Nè trafcurato in ubbidir fu Pluta 
Che sì ? che sè ? volea più dir ; ma intanta 
Conobbe , ch efeguito era l incanto . 


(tt) 


Vensano innumerabili infiniti 
Spirti , parte , che °n aria alberga, ed erra, 
Parte di quei , ehe fon dal fondo ufciti 
Calsginofo y e tetro de la terra = 
Lenti , e del gran divieto anco Smarriti, 
Ch' impedì loro il trattar l’arme in guerra ; 
Ma già ventmne quì lor non fr toglie, 
E ne" tronchi albergare , e tra le foglie. 


I 


(6) 


L' intrè in del ferc, ma con defcolz el pè, 

. E quell che.’l difs nè "1 soo, nè vuj favell, 
Trè veult a Porta Renza el fe voltè, 
E trè veult alla piazza del Caftell: 
Trè veult | alzè la verga, e °l le sbattè, 
Che con quefta el fà robba de rebell; 
E peftand col pè biott trè veult la fabbia, 
E sbraggiand fort ; infc) el sfoghè la rabbia. 


(7) 


Olì becchicornuu , demm a trà a mì, 
O defcafciaa dal Ciel a prezipizi, - 
Vu) olter che a mezz’ aria fee vegnì 
Tempelt, e temporal a volt caprizi; 
E vu) olter che ftee 1} a fà buì 
J anem in quell caldar pien de fupplizi: 
Allon trottee chì tucc con Belzebù, 
Che quand comandi, vu) che ’l vegna anch Iù. 


(8) 


Ve confegni fta bofch: Già mi hoo notaa 
Su l’ inventari el numer de fti piant, 
Curenn vunna per un, ftee chì intannaa, 
Come la ftà la man dent in del guant: 
Talchè abbien i Franzes tuce defperaa 
Da fcappà dalla forza de f° incant 5 | 
E peù el dis cent beftemm, e cent ref), 
Jefufs Maria ! da fà drizzà i cavij, — 


(9) 


Lufiven tucc 1 ftell a Ciel feren, 
Ma fcomparen via tucc a quell parlà, 
E la povera Lunna anch lee la ven 
Torbera, e fofca, e la và adree a mancà, 
Puffee rabbiaa de primma el sbraggia Ifmen: 
Specciee anca mò ? No me dee minga a trà? 
Cofs” ela fta menada ? ho} da mett focura 


J,a borfa, e davv el reft della parpocura ? 
( 10 ) 


Sebben font in defus, quand me reffenta, 
E! foco fà fto meftee dal comm al romm, 
E foo ancamì con lengua fanguanenta 
Proferì quell gran Nomm i quell tremend Nomm + 
L’ubbidirà Pluton, quand el le fenta , 
Che foo mì chei genoeucc ghe faan pamm pomm ; 
Che sì che ’1 difi...ma ”l fornifs fl’ impegn, 
Parchè ’1 5 accorg, che già l'incant lè a fegn- 


(rI) 


Ghe *n ven dall'aria pù che nè i mofchitt 
Che vaan intorna ai tinn, quand fe fà cl vin: 
E da lafgiò a bafgioeu qui) marcaditt 

eonen sù par la cappa del camin; — 
=“ saber quell , che gh'è ftaa ditt 
Da Sant Micchee, hin ftremii fu babboin « 
Pur chì han l' affens da podefs mett 2 MEU) » 
Da fognafs par 1 tronch,.e par i feu)» 


Of 





(12) (12) "a 

Il Mago, poichè omai nulla più manca Fornida fta faccenda el và addrittura | 

AL fuo difegno , al Re lieto fen riede © Dal Rè quell Mago allegher come on pefs, | 

Signor, lafcia ogni dubbio , e "l cor visfranca , E ’l dis: godet el Regn fenza pagura, 

Ch omai fecura è la regal tua fede x Che priguer no ghe n'è, nè ghe *n pò ves. 

Nè potrà rinnevar più l° efle Franca Ponn mett inà i Franzes la foa premura, 

L’ alte macchine fue , come ella crede . No voeuren fà olter magcchen par adefs ; 

Così gli dice, e poi di parte in parte E peù par dagh maggiar foddisfazion 


Narra i fucceffi de la magic” arte. El ghe fà de tutt cofs la relazion . 


(13) (13) 


E "1 foggiong, g hoo di refon mej de quit, 
Senza i mee incant gh'è di olter cofls in Vari; 
Tel vedaree fto, Lu}, già mì l’hoo vil 
In di pianett, e ’l gh è ful mè lunari. . 
Ha da vegnì on sbrojon beccofatrilt, 

Se [| pecciem acqua, innanz che ’n vegna emm peri; 
No fe porrà avè giazz a tutt danee, 
Avaremm pù calor di fornafee . i 


(14) EMI 
La tera la farà propi roftida ; 


Pur a not fia men grave in Città piena Pur chì dent in Zittaa la pò efs foffrida 

D'acque , e d'ombre sì frefche , € d' agi tanti y. Con tanc comed , fit frefch, POzia:e fontann 

Ma i Franchi in terra afc:utta , e non amena Ma Peo color de foeura 1° è fornida, 

Già non faranla a tollerar baffanti In 411] brugher no podaraan trovano, 

E pria domi dal Ciek agevolmente Infcì sloffi , 2 Hun ; fe ponn riva) i 

Fian poi fconfitti da VD Egizia gente. Faraan preft qui) d' Egitt a refenta). 
(15) (15) 


Te vengiaree fettaa fenza fadiga , 

Che te gh’ ee la fortunna in tò fuffidi; 
Ma fe coluu d’ Argant, quell Cattabriga 
No ”1 pò ftà fald, e "1 fe teù tropp faftidi, 
Ti Aagh adree co) bonn 4 tegnel in riga, 
E fall ftà chì quiett cont el preflidi. 

Ti te vivaree in pas in coo dell’ afcia, 

E i nemis reltaraan in la mojafcia. 


(16) 


Allora el Rè el fe cred foeura di gua); 
Se i Nemis voeuren sbatt che shatten pur, 
Già in bonna part even giuftaa i mura), 
Dove gh’aveven faa i maggior rottur: 
Ma con tutt quell no ’l fe contenta ma), 
E "1 fà ftoppà anchi bus, e ì filiur. 
Soldaa, Artefan, Patron, e Servitor 
Lavorand fe faan anem tra de lor. 


Sopgiunfe appreffo = Or cofa aggiungo a quefte 
Fatte da me, ch a me non meno aggrada , 
Sappi , che toffo nel leon celefte 
Marte co Sol fia ch” ad unir fì vada 5 
Nè tempreran le fiamme lor molefte 
Aure , o nembi di pioggia, 0 di rugiada ; 
Che quanto in Cielo appar, tutta predice 
Aridifima arfura , ed iyfelice . 


Tu vincerai fedendo , e la fortuna 

Non creda ia, che tentar più tt convegna x 
Ma fe”! Circaffo alrier , che pofa alcuna 
Non vuole , e benchè onejta anco la fdegna, 
T' affretta, come fuole , e 1 importuna ; 
Trova modo pur tu, ch' a freno il tegna, 
Che molto non andrà, che “l Cielo amico 
A te pace darà, guerra al nemico. 


(16 ) 


Or quelo udendo i) Re ben s'afficura , 
Sì che non teme le nemiche pole » 
Già riparate sn parte avea le mura, 
Che de’ montoni l' impeto percolfe . 
Con tutto ciò non ralientà la cura 
Di riftorarie, ove fian rotte , 0 fmoffe. 
Le turbe tutte, e cittadine , e ferve 
S' impiegan quì: l° opra continua ferve . 


(17) (17) 


Intant Goffred no ’l voeur, ch*abbien da batt 
I mur, nè dagh l’ affalt, e trà via el fiaa, 
El comanda che primma a tucc i patt 
La tor, e di olter macchen fien reffaa; 

E *l manda i refegott, che ditt e fatt 
Vaghen al bofch a fà quell che và faa. 
Ghe vaan lor pontual ful fà del dì , 


Ma ftremii innanz entragh n'han affee infcì. 
Ii Come 


Ma in quelo mezzo i) pio Brglion non vuole , 
Che la forte Cittade invan fi batta , 
Se non è prima la maggior fua mole , 
Ed alcuna altra macchina rifatta 5 
E i fabbri al bofco invia, che porger fuole 
«Ad ufo tal pronta materia , ed atta. 
Vanno coftor fu D'alba a la forcfta ; 
Ma timor novo al fuo apparir gli arrefla . 


Qu al 


v 


= 


ai (18) 
Qual femplice bambin mirar non ofa , 
Dove infolite larve abbia prefenti = 
O come pave ne la notte ombrofa, 
Immaginande pur moftri , e portenti s 
Così temean, fenza faper qual cofa 
Siafi quella però., che gli fgomenti © 
i i | Se non che °l timor forfe a i fenfì finge 
Maggior prodigj di Chimera , o Sfinge. 
| 
| o (19) 
| Torna la turba, e timida, e fmarnita 
Varia , e confonde sì le cofe , e 1 detti, 
Ch’ ella nel riferir n° è pot fchernita, 
Nè fon credusi $ moftruoft effetti. 
| Allor vi manda sl Capitano ardita , 
; E forte fquadra di guerrieri eletti , . 
i Perchè fia fcorta a V altra, e in efeguire 
I magiftery fuoi le porga ardire. 


( 20 ) 
| Quefti appre[fando . ove lor feggio ban pofto. 


| Gli empj Demoni in quel felvaggio orrore, 
Non rimirar le nere ombre sì tefto , 
Che tor fi fcoffe | e tornò ghiaccio il core, 
Pur oltre ancor fen gian tenendo afcoffa, 
Sotto audaci fembianti it vil timore © 
E tanto s avanzar, che bunge poca 
Erano omai da l’ incantato loco, 


(21) 


Efce allor de la felva un fuon repente, 
Che par rimbombo di terven , che treme ® 
E "l mormorar de gli auftri in lui fî Jente , 
E °l pianto d'onda , che fra fogli geme . 
O Come vugge il lean, fifchia 51 Serpente , 
Come urla il lupo, e come | orfo freme, 
V' odi, e vodi le trombe , e v'odi il tuonos 
Tanti , e sì fatti Suoni efprime un Suono. 





——+— 


(22) 
In tutti allor s° smpallidir le gore , 
E la temenza a mille Segni apparfe x 
| Nè difesplina tanto, © ragion puote, 
Ch' ofin di gire innanzi, 0 di fermarfe è 
I Cb a l’acculta virtà, che gli percote, 
Son le difefe loro anguffe, e fearfe . 
Fuggono al fine ; e un d' e, in cotal guifa 
Scufando il fatta , il pio Buglion n° avvifa, 


| 
| x 
| (23) 


Siguor non è di noi chi più ft vante 
Troncar la Selva, ch ella è sì 


pr guardata, 
Ch' io credo, e’l giurerei 


> che în quelle pianto 
«Abbia la reugia fua Pluton traslata. 


Ben ba tre volte , e più d’ afpro diamante 
Ricinto sl cor, chi Intrepido la guata 
! Nè fenfo v ha colui, ch'udir 5° arrifchia , 
Come tonando infieme ruoge , e fifchia, 


Così 


( 18 ) 


Come on baga), che ’l vaga in d’ona cà, 
Dove fe difa che ghe fia el folett, 
Che afquas nol valza a moeuves, e a fiadà, 
E a ogni picquel rumor ?’ ha on gran fpaghett ; 
Se ghe domanden no ”’l sà gnanch cuntà 
Coffa fien fti pagur, e fi fofpett; 
Che quand vun par el fcacc l'ha ftrengiuu el féff, 
El ved on ratt, e ”l fe figura on Iéff. 


(19) 


Infcì coftor tornen indree sbafii , 
E cuntand sù di cofs, che faan ai pugn, 
Faan rid infcambi de vefs compatii, 
Nè gh è chi veubbia cred ai foeu paftrugn ; 
Talchè Goffred par fcorta el g° ha fpedii 
Ona fquadra de Zaffi adree a fti gnugn, 
Che incoraggii lavoraraan pù franch 
Con fti boccon de compagnoni al fianch, 


( 20 ) 


Rivaa fti buli unii tucc in d’on croeucc, 
Dov’ even faa i Diavol l’imbofcada, 
Vedend quell fofch ghe tremmen i genoeucc, 
E ’] coeur ftrenfziuu el ghe dis da voltà ftrada ; 
Ma pur tirandes el cappell fu] oeucc 
Dent g' han la fàffa, e ’l fpiret in facciada, 
E fe faan anem, e vaan tant innanz, 
C' han el camp di cinqgu pertegh lì denanz . 


(21) 


Se fent in quella on gran rumor tà dent 
Giuft comè ona tronada che s’cioppafs . 
Gh' è ’l terremott, gh’è ona furia de vent, 
Gh' è ona cafcada d’ acqua in mezz ai fafs; 
Daan sù tucc in d’on bott Lòff, Ors, Serpent, 
E 1 Lion ghe faan fott el contrabafs, 
Compagnaa da) Trombetta, e i Tamborin: 


L'è ona mufega propri del Ciappin. 
(22) 


Vesnen tucc del color di pover mort, 

E han fors mudaa el color anca di bragh ; 
Perden i ftaff, e in d’on fit de fa fort 

Nè vaan pù innanz, nè voeuren gnanch reltagh ; 
E verament in queft n° han minga tort, 
Che col Bargniff gh' è pocch da auadagnagh . 
Mennen tucc el fetton locch, e confus, 

E ’l1 fè vun con Goffred infcì 1 sò fcus + 


(23) 


Emm fcuccaa da fà legna sì alla fè, 
Credi che tucc mettaraan foiò fl ideja; 
Par mì in quell bofch el giurareev che gh' è 
Loggiaa Pluton con tutta la fame;a - 
Chi pò ftà a botta, e fermalfs lù a vedè co 
Quell loeugh pien de ftrioza, l'ha on coeur de pre)a; 
E a ftà fald a qui} vos, a quell rebell, 


1 cervell . 
O beugna efs ford, o avè perduu e pre 


(23) 


Così coftui parlava: Acaflo v'era 

Fra molti, che l’udian , prefente a forte a 
Uom di tcmerità flupida , e fera , 
Sprezzator de’ mortali , 0 de la morte ; 
Che mon avria temuso ovribit fera , 

Nì moftro formidabile ad uom forte, 

Nè tremoto , nè folgore , nè vento , 

Nè s' altra ha il mondo più di violento « 


(25) 


Crollava il capo s e forridea , dicendo» 

Dove coftui non ofa , io gir confido , 

Io fol quel bofco di sroncar intendo, 

Che di torbidi fogni è fatto nido . 

Già nol mi vieterà fantafma orrendo , 

Nè di felva, @ d’ augei fremito, 0 grido. 
Q pur tra quei sì fpaventofi chieftri 

D'ir ne l’ inferno il varco a me fi moftri. 


( 26) 


Cotal fi vanta al Capitano , e tolta 

Da lui licenza il Cavalier s'suvia , 

E rimira ta felva , e pofcia afcolta 

Quel che da let novo rimbombo ufcia x 

Nè però il piede audace indietro volta 4 

Ma fecuro, e fprezzante è come pria ; 

‘ E già calcato avrebde st fuol difefo, 

Ma gli s oppone, è pargli, un foco accefo.. 


(27) 


Crefce il gran foco, e n forma d' alte mura 
Stende le fiamme torbide , e fumanti , 
E ne cinge quel bofco , e l'afficura , 


Ch altri gli arbor: fuot non tronchi, 0 fehiauti . 


Le maggiori fue fiamme hanno fgura 
. Di caftelli fuperbi , e torreggianti s 
E di tormenti bellici ha muntte 


Le rocche fue quella novella Dite . 
(28) 


O quanti appajon moftri armati in guarda 

De gli alti merli, e in che tervilul faccsa 3 
De quai con occhi biechi eltri il riguarda , 
E dibattendo l arine altri 11 minaccia . 
Fusge egli al fine © e ben la fuza è tarda, 
Qual di leon , che fi ritiri in caccia s 

Ma pure è fuga , e pur gli fcote il pesto 
Timor fin a quel punto sgnota affetto . 


(29) 


Non s° avvide effo allor d' aver temuto, 
Ma fatto poi lontan ben fe n' accorfe « 
E fiupor n ebbe , e fdegno, e dente acuto 
D' amaro pentimento il cor gli morfe ; 
E di trifta vergogna accefo, e muto, 
«Attonito in d:fparte i paffi torfe © 
Che quella faccia alzar già sì orgogliofa 
Nella luce degli uomini non ofa . 
C bia= 
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25Ì 


( 24 ) 


Coftuu infcì et dis : Gh' è Nn a fentili Alcat 


Mes'ciaa tra vari, ch’ even lì a monton- 

On omm che ’1 ghe pariva d’ efs 2 pat” 

A fà da bula, e da tajacanton: 

No leva fir de risc, nè de contrat, 

D' Omen, de Dragh , de Lòff, d’ Ors, de Lion, 
E "l faraav ftaa capazz da mettes fott 

Col tron, co} fulmer , cont el terremort. . 


(25) 


EI donda el coo, e peù el dis ridend de sbergna: 


Se nol volza coftuu mì g'andaroo ; 

Coffa podela vefs mò fta gran vergna ? 

Quift hin tuce fogn, che s’ hin mettuy in del coo; 
Se fuffen taccaa ai piant giuft came l’ergna 
Millia Bargniff , fto bofch el tajarao, 

E font capazz, fe me fchifcen la cova, 

D' andagh adree a tonfaj finna in cà fava. 


(26) 


Faa denanz a Goffred fti fmargiaffad 


El teù liffenza, e fubet el s’ invia, 
E ’l riva al bofch, e 1 fent tra quij frafcad 
F1 rabbadan de chi ghe fà oftaria ;. 

Ma par quelt no ’| defmett i sò bravad, 

E ’l tira innanz, come nient en fia; 

E già l’andava puffce innanz anmò, 

Ma el ghe taja la flrada on gran fallò, 


(27) 


Creffen tutt in d’ an bott , e creffen tant 


Che paren baftion qui) fiamm orribel 5 x 
Giren de moeud attorna a qui} gran piant, 
Che a tajann dommà vunna l' è impafiibel. 
Ghe n’ eva peù de avvolt pù che oltertant, 
Che compariven torrion terribel 

Con sù bombel, cannon , e colombrinn, 

E millia Ciaffolitt a fà gheminn. 


(28) 


O che brutt cer de forca el ved lafsù 


Par fentinell cont s'ciopp s limbard fu) fpall! 
Ghe n’ è paricc, che shin revoltaa a lù 
Coj oeugc torber, che moftren de coppall . 
Chì el perd el fpiret, no "1 pò rellit pù, 
E "1 reculla con tutt che ’l ftanta a fall, 

E "1 dà indree, e par adefs tant el pò dì, 


Queit l'è 1 primm fcacc, ma no "1 dirà pù Infcì. 


(29) 


Intant che ’ fcappa nol sà gnanch che "1 fcappa; 


Ma quand l’ è alla lontanna el fe n'accorg, 
E "1 ic ferma camuff grattand la crappa, 


E ’1 fremm, e ’l mard i laver, e 7 fe ftors. 


Par no efs vift el voeur fafs fraa della Trappa, 
Renonziand par defpecc 1 arma a San Giorg; 
E l’ha tanta vergogna che ‘| s' ingura 


D' efs puttoft faraa viv in fepoltura. 
El 





” (30) ( 30) 


Chiamate da Goffredo indugia, e Jeufe ° El lo ciamma Geffred , e Iù el fe intorgna 
Trova e l indugio , e di eeflorfi agogna. Cercand di fcus, e "1 ghe và con fadiga: 
Pur va, ma lenso , e tien le labbra chiufe, Interrogaa peù el par vun, che piforgna, 
O gli ragiona in guifa d'uom, che fogna + Che fe ’1 parla nol À quell che ’1 fe diga; 
Difetto, e fuga il Capitan conchinfe Ma Goffred , che no ’] dorma, eche "1 ghe sborgna , 
. In lui da quella infelita vergogna ;- L' ha capii, come leva fta boltriga, 
Poi diffe Or cià che fia? forfe preftigs E °l fclamma: Cofs el mai fto tribuleri? 


Son quefii ,.0 di natura alti prodigi A 
.(31) | (31) 


Ghe faraav fors chì fott on quaj mifteri ? 


Ma 5’ alcun vd, cui nobil voglia accenda Via , fiocu}, gh’ è nefflun, che fe voeur mett 
Di cercar que' falvatichi foggiorni so In de fto impegn, de fti Qmmenon de zimma ? 
Vadane pure, e la venture imprenda , Che poffa.almanch favè ’l cas ciar, e nett, 
E nunzia almen più certa a moi ritorni . Che infcì en foo tant come ’n faveva primma. 
Così diffe egli - e la gran felva orrenda Sentend queft par trii dì ghe "n và on brovett, 
Tentata fu ne’ tre feguenti giorni Sperand tuce de quiftafs ona gran ftimma ; 
Da è più famofi 3 e pur alcun non fue Ma che ftimma? Faan tucc l' iltefs meftee, 
Che mon fuggiffe a le minaccie fue . Bafta ipviafs al bofch par tornà indree , 

(32) (33) 

Era sl Prence Tancredi intanto forto L'eva Tancred amalaftant tornaa 

A feppellir la fua diletta amica» Muff dal Sepolcher della foa morofà; 

E benchè in volto fia languido, € fmorto , E benchè ’1 fia tant fiacch malfabbadaa 

E mal atto a portar elmo, 0 loxica s Par portà on armadura fadigofa , 

Nulladimen , poichè *) bifouno ha fcorto, El fe trocuva parò come obbligaa 

Et non ticufa it rifchio , 0 la fatica : A tentà anch lù fl imprefa infcì fcabrofa ; 

Che "1 cor vivace il fuo vigor trasfonde Che i forz del sò gran coeur hin mej che i fcanic 

Al corpo si, che par eh° effa n abbonde . Par foftantagh el corp, che l'è maftranfe. 
(33) (33) 

Vaffene il walorofo in fe rifretta, El và fta brav foggett fpacciadament 
E tacito , e guardiugo al rifchio ignoto, . Coj oceucc alla padella , e nol zittiis. 
E foftien de la felva il fero efpetto . A quell gran fofch nol fe fcomponn nient, 
El gran romor del tuono s e del tremoto 5 E ’l terremott, e "1 tron no "| le ftremifs; 
E nulla sbicottifce , e fol nel petto | O che no ”l fent pagura, o fe ’l ne fent, 
Sente, ma tofta it feda, un picciol moto. L’ è appenna on fgrifer, che ‘l le fuccudifs . 
Trapaffa - ed ecco in ‘quer filveftre loco El paffa drizz, ma fubet in quell locugh 
Sorge improvuifa la città del foco. Ghe traverfen el pafs qui) mur de focugh. 

(34). (34 ) 

Allor s' arretra, e dubbio alquanto refta, Strenfsiuy allora in di fpall el fe retira, 
Fra fa dicendo » Or ‘qui che vaglion |’ armi 3 Difend in del sò coeur: coffa ‘pofs fà ? 
Ne le fauci de moftri, ev gola a quefia Mi andà in gora a qui} mofter? bonna fira! 


Mi trà qui} fiamm? nol ghe farà bell ftà . 


Divoratrice fiamna andrò a gettarmi ? 
L' utel comun befogna teull de mira, 


Non mas la vita a ove cagione onefta 


Del comun prò la chieda s altri rifparmi ; E inettes anch a ris'c de fafs coppà; 
Ma nè prodigo fia d' anima grande | Ma no I’ è ben refesà 1 corna aj boeu: 
— Uom degno: e tale è ben chi qua la fpande, Mort mi l'è mort el Pà di mee fioeu. 
(35) (35) 

Pur Pofte che dirà, s indayna i riedo 2 Pur {e torni indree infcì coffa diraan ? 3) 
Qual altra felva ba di troncar Speranza ? N'occor cercà olter bofch , che no ghe > è. 
Nè intentato lafciar vorrà Goffredo Quanc mandaa da Goffred ghe vegnaraali 

| Mai quefto varco . Or s° oltre alcun s'avanza, E fe on olter el riva a mettegh pè ? 

Forfe P incendia , che qu} fosto i vedo ì Chi sà? Ni fiamm tremend fors na faraap » 
‘Fia d'effetto minor , che di fembianza . Che on incantefem da fà firavedè : 

Ma feguane che puote ; E sn quefta dire Ajutt! e chì cont anem de Lion luni 
Dentro faltovvi è O memovando ardire ! El ghe folta in del mezz. Oh che trance n 


Nè 


rel ra dee 


(36) 


Nè fotto arme già fentir gli parve 
.Celdo , 0 ferver, come di foco intenfo ; 
Ma pur, fe feffer vere fiamme , 0 larve, 
Mal potè giudica sè tolto il fenfo « 

. Perchè repente a pena tosco fparve 
Quel fimulacre , e giunfe un nuvol denfo , 
Che portà notte , e verno , e "| verno ancora, 
E l'ombra dileguoffi in picciol’ ora. 


(37) 


Stupido sì , ma intrspido rimane 
Tancredi , e poichè vede :t sutio, cheto , 
Mette fecuro il piè ne le profane 
Soglie, e fpia de la felva ogni fecreto $ 
. Nè più apparenze inufitate, e frane, 
Nè trova alcun fra via fcontro , 0 divieto , 
— .Se mon quavto per fe ritarda il bofco 


. La viflay e i paffi inviluppato ye fofco. 
(38) 


Al fine un largo fpazio in forma fcorge 
D' Anfiteatro , e non è pianta in effò + 

. «alveo che nel fuo mezzo altero forge, 
Quali eccelfa piramide , un cipreffo.. 

. Colà fi drizza, e nel mirar s' accorge, 
Cb era di varj fegni il tronco impreffo | 
Simili a quel , che in vece usò di fcritta, 
ZL antico già mifteriofo Egitto. 


( 39 ) 


Fra i fegni ignoti alcune mote ha fcorte 
Dal fermon di Soria , ch” ei ben poffiede + 
O tu, che dentra a 1 chioftri de la morte. 

. falli por, Guexriero audace, il piede s 
Dek, fe non fes crude, quanto fei forte, 
Deb non turbar quefta fecreta fede , 

- Perdona a l’alme omai di luce prive - 
Non. dee guerra co' morti aver chi vive . 


(40 ) 


Così dicea- quel motto, Egli era intento 
De le brevi parole a i fenfî occulti, 
Fremsere intanto udia continuo !l vento 
Tra le frondi del bofco, e tra i virgultt a 
E trame un fuon, che flebile concento 
Par d' umani fofpiri, e di fingulti 5 
E un mon fo che confufo inflilla al core 
Di. pietà , di Spaventa , e di dolore. 


(41) 


Pur tragge al fin ha fpada, è con gran forza 
Percote l'alta pianta , O meraviglia ! 
Manda fuor fangue la recifa fcorga, 

: E fa la terra intorno a fe vermiglia. 
Tutto fi raccapriccie , e pur rinforza 

° I colpo, el fin vederne ci fi configlia . 

+ "Ailor , quafi di tomba, ufcir ne fente 
Un indifiinto gemita dolente . 


Che 
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(36) 


E de tutt quell gran foeugh nol fentì gnan h 


Ei minem teved, gnanch ona lughera 5 

Ma in quell prozzint nol cognofsè del franch, 
Se ’1 fudefs on focugh fatev, o da vera: 

Che al primm toch, fuffel negher, fuffel bianch, 
No, ’1 s'è vift pù, ma vens peù ona fcighera, 
Che la È nocc, e di pù frecc che fia, 

Ma anch quella da lì a pocch la fparifs via. 


(37) 


El fe ftupifs Tancred, ma con tutt quelt 


L'è fald in barca; e già fornii el primm fatt 
El tocca inpnan2 , e curios, e left 

EI cafcia el nas par tucc i fcapparatt; 

E "l ved i piant, e i brocch che ftaan in felt, 
Nè gh'è da fà contraft, nè da fcombatt; 

E "l fcur, eifpin, che ’l troeuva ogni fregu), 
Hin tutt cl sò feftidi, e "1 sò garbu). 


(33) 


El trocuva infin dopò de quell Bargh fpels 


On fit , che mai no ’l l’avaraav creduu, 
Largh, fenza piant,ein mezz gh'è on foll ziprefs 
Guzz infcimma , e infgiò grofs, e bottoruu. 
EI ved la fcorza in dell’ andagh apprefs 
Pienna de cert inta) mai pù veduu, 

Ziffer parent de qui} , che al temp indree 


Serviven in Eggitt d A Bee Cee Dee. 


(39 ) 


| Tra fii gran fcaraboce el ghe n'è vari 


Del parlà forian , che l’ha imparaa: 
Oti, el gh’è fcritt, che te gh'ee avuu tanc ari 


. D' intrà chì, dovè i mort hin confinaa, 


No ven chì a defturbann, a trann alari, 
E fia cortes tant come brav Soldaa: 
Laffen ftà, caro ti, l’è on vituperi 

A fann guzra in del nolter Scimiteri. 


( 40) 


Infc) dis la pataffia , e Lù el penfava 


A fti paroll fenza podej capì. 

Intant el vent lì intorna el ziffolava 

Sbattend i frafch, e i brocch da chì, e da lì 
Cont on cert vers, che propri el fomejava 
Ai lament de chi ftaga par morì; 

E ’l ghe caufa in del coeur on cert fentor 
De pietaa, de fpavent, e de dolor, 


(41) 


Pur desfodrand la mella a tutta forza 


E) dà a fa pianta on colp da Paladin. 

Gran cas! ven foeura el fansu da quella fcorza, 
E ’l ne bordega el terren lì velin; 

Lù el fe fent frecc, pur tonfeta, el rinforza 

El colp, e ”l cerca da vedenn la fin: 
Allora infcì in confus el ghe duvis, 
Che ’1 tronch el pianfgia finna da) radis. — 
| Adree 
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(42) 


Che ppi diftinto în voci : Abi sroppo, diffe, 


M° bai tu, Tancredi, offelo ! or tanto baftt . 


— Tu dal corpa, che meco, e per me ville, 


Felice albergo, già , mi difcacciafti - 
Perchè il mifero trosco , a cui m'affife. 
Il wie duro deflino, anco mi guaflt ? 
Dopo la morte gli amverfari tuo, 


Crudel , ne” lor fepolcri affender vugi 2 
(43) 


Clorinda fai: nè. fol quì fpirto umano 


«Albergo in quefta pianta rozza , e dusa 3 
Ma ciafcun altro ancor Franco, o Pagano, 
Che laff 5 membri a piè de l'alte mura, 


— «Bretto è quì da nuovo incanto, e frano, 


Non fo, £ io dica în corpo , a in fepoltura.. 
Son di fenfo animati 1 rami , e 4 tronchi, 
E micidial fei tu, fe legna tronchi. 


(44) 


Qual infermo talor, che °n fogso frorge 


Drago | è cinta di fiamme alta Chimera 
Se Sen fofpetta , 0 in parte ancor s° accorge, 
Che fimulacro fia, non forma vera , 

Pur delia di fuggir , tanto gli porse 
Spavento la fembianza orrida , e fera £ 

Tal sl timido amante a pien non crede 

A s falfi inganni e pur ne teme, e cede, 


(45) 


E dentro 11 cor gli è in modo tal conquifo 


Da varj affetti, che s'aggbiacia, e trema x 
E mel mota potente, ed irsprovvifo, 

Gli cade il ferro, eV manco è in lui la tema i 
Va fuor di fe» prefente aver gli è avvifo 
L'offefa donna fua, che plori, e gema ; 

Né può foffrir di rimirar quel Sangue, 

Nè quei genti udir d’egro, che bangue , 


(46) 


Così quel cantra morte audace core 


Nulla forma turbò d' alto Spavento, 
Ma lui , che folo è fievole in amore i 
Falfe smmago delufe, e van lamento. 
It fuo caduto ferro intanto fuore 

Portò del bofco impetuofo vento - 
Stcchè vinto partir, e in fu la Strada 
Ritrovò pofeia , e ripiglià la Spada + 


(47) 


Pur non tornò, nè ritentando ardie 

Spiar di nuovo le cagioni afcofe ; 

E poichè , giunta al fommo Duce s unia 
Gli fpirtt alquanto, e l animo compofe 4 
Incaminciò è Signor, nunzio fon io 

Di non. credute, e nan credibil cofe . 
Ciò , che dicean de lo fpettacol fero ì 

E del fuon paventofo 1 è tutto vera. 


Meraa 


(42) 


Adree al pianfg gh’ è i paroli : O crudetafe, 


Te me n’ ce faa anca tropp, o via quiettet, 
Par tì font morta, e morta.in di toeu brafc - 
Adefs ftoo chì, e anca mò no te defmettet ? i 
E te vocu tramm anch fto tronch in fpettafc ? 
Con fti colp ftramenaa che te ghe pettet 
Anmò te men voey fà de fort e dofs,. 

E gnanch chì no pofs god pas, nè repofs }. 


(43) 


Seva Clorinda, e ftoo chì infcì in prefon 


In fta pianta, e gh’è anmò dell’oltra gent. 

Tucc qui), c’ hin sballaa fott ai baftion, ! 

Sien Franzes, fien Pagan ftsan tucc chì dent » 
Sia in fepoltura; o in corp femm chì a monton i 
Sti piant i vedes, g° han tuco fentiment 9 
E quanc te °n tajaree de tronch, de brocch, 
Fà cunt che fien tane ommen tajaa in tocoh, 


(44) 


Comè on pover inferma, che dormendo 


El ghe par da vedè ona beftiafcia, 

E che "1 fofpetta, e in part anchel compregd, 
Che l'è on fogn da nc credegh ona Rrafcia ; 
Pur l’ha tant feacc de quell mofter tremend, 
Che "1 s' inquietta , el fe affanna, cl fe sbrafcia : 
Infcì a fl' ingann l’innamoraa Tancred | 
El ghe cred pocch, pur l’ha pagura, e "l zed. 


(45) 


FI ghe fà el coeur ticch tocch, e *l fe refcia, 


L' ba el tribuleri interna in ful moftace s 

In quell pont l’ ha voltaa la fantafia, 

E "1 laffa andà la fpada, e ’l manch l’è 1 fcacc; 
Credendela Clorinda, e che la fia 

Lì a pianfg, e lamentafs, l'è foeura affacc; 
No "1 pò vedè quell fangu, e no’) e°' ha coeur 
Da fentì vers de chi languifs, e moeur. 


(46). 


Infcì lù, che con tuec el voeur vedella, © 


El s'è immoccaa de tanc fpaventatori; 

Ma avend la foa part debola, par quella 
L’ è ingannaa da fti vos, e da fti iftori. 
Intant el vent el ghe sbattè la mella 

Fceura del bafch, e ’1 relta on bell Marfori; 
E "1 fe ne và camuff, e în sù la ftrada 

El trovè allora, e ’l ciappè sù la fpada. 


(47) 


Nol veufs lù tornà indree, nol veufs già lù. 


Cercà , fe gh’eva cingu roeud in d' on car. 
Rivaa peù da Goffred el tirè sù 

EI fiaa e la lenna, e ”1 parlè franche ciar: 
Adefs no ferva , fcior, dubitann pù, 

L’ è vera anch tropp tutt quell, che Jà compar; 
Hoo vil mì, hoo fentii mì quij gran boefgs 
Gh° è ’l diavol là dent che ’l fà alla i 





(48) 
Meravigliofo foco indi m' apparfe 4 


Senza materia in un iftante apprefas 

Che forfe , e dilatando un mure farfe 

Parve, e d’ armati moftri effer difefa. 

Pur vi paffai 3 che nè l'incendio marfe, 

Nè dal ferro mi fu l’andar contefo. 

Verò in quel punto , ed annottò , fe il gione, 
E la ferenstà pofcia ritorno. 


(49) 


Di più dirò , che a gli alberi dà vita 
Spirito uman , che feste, e che ragiona . 
Per prova follo» to n° bo la woce udita, 
Ehe nel cor ffebilmente anco mi fuona . 
Stilla fanzue de’ tronchi ogni ferita, 

Quafî di molle carne ‘abbian perfona. 

No no, più non potrei , vinto mi chiamo, 
Nè corteccia fcorgar, nè fueller ramo . 


( so ) 


Così dic egli : el Capitano ondezgia 

Io gran tempefle di penfieri intanto. 
Penfa s' egli medefma andar lè dezzia, 

( Ce tal lo flima ) e vitentar l'incanto ; 
O fe pur di materia altra proveggia 
Lontana più, ma won difficil tante; 

Ma dal profondo de’ penfieri fuoi 
L’Eremita il rappella, e dice poi. 


(sr) 


Lafcia sl penfiero audace > altri conviene, 
Che de he piayte fue ba felva fpoglie, 
Già, già la fatal nave a °l erme arene 
La prora accofta, e lauree vele accoglie, 
Già rotte l° indegniffime catene , 

L' afpettato Guerrier dal lido fcioglie. 
Non è lontana omas l° ora preferitta, 


Che fia prefa Sion, Vl ofte fconfitta, 
! (52) 


Parla ei così, fatto di fiamma in volto , 

E rifuona più ch uomo in fue parole ; 
E °l pio Goffredo a penfier novi è volto: 
Che neghittofo più celfar non vuole; 

Ma nel Cancro celefle omai raccolto 
«Apporta arfura syufitata il fole- 

Ch'a' fuot difegni , a' fuoi guerrier nemica 


Infopportabil rende ogni fatica, 
(53) 


Spenta è del Cielo ogni benigna lampa, 
Signoreggiano in lui crudeli flelle 
Onde piove virtù, ch' informa, c Sampa 
L' aria d’ imprefficn maligne, e felle. 
Crefce l’ardor nocivo, € Senipre avvampa 
Più mortalmente iu quefle parti, e in quelle, 
A giorno reo notte più rea fuccede, 
E dì peggior di lei dopo let vede. 
° Non 
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(48) 


El s' è alzaa on focugh a imbarbajamm la vifta 


Senza favè come ’l fe fia pizzaa, 

E °l formè on gran caftell all’ improvifta 
Con sù îi Diavol veftii da foldaa; 

Ma in barba a quella razza infama, e trifta 
Senza brusà on cavell ghe font paffaa. 


.  Venspeùon tempfrecc, e fcur; ma che? anca quelt 


EI durè pocch, e 1 fe s'ciarì ben preft. 
(49) 


Sent mò anca ft*oltra : Fucc quì) piant, c hin là; 


G'han fpiret, g*han fentor, hin defcorfiv . 
N° hoo fentii con fti orecc vunna a parlà 
Cont on cert ton, che ’l m'ha toccaa ful viv. 
Sorg el fangu da ogni taj, che ghe fe fà, 
Giuft come quand fe taja on corp fetiv; 

Nò, nò , par mi no vuj gnanch pù impegnamm 
A derufcà ona fcorza , a ftrappà on ramm. 


( 50) 


Infcì lù el parla; e ”l General intant 


El ftà dubbios, nè "1 fe reffolv gnanmò. 
Ora el voeur andà lù contra ff incant, 
Che "1 le flimma on imprefa da par sò; 
Ora fchivand fli gua) cercà di piant 
Anch pù lontann, e fà come fe pò. 

In quella, par defteull da fti penfer, 
Riva el Remitta, e ’l dis el sò parer. 


(sI) 


Laffa fli ide) da part, che fta fattura 


L' ha da efsd'onolter; chel ghe penfa quell: 
Soo coffa dishi. Ecco rivà addritura 

Al loeugh topesh la nav baffand i vell; 

Già el ven Rinald, el fà on sforz de natura 

A romp la trebbia, e’! torna anmò in cervell. 
Croda Gerufalemm, e zed l’Egitt; 

L' è fcrittin Ciel, e quell, ch'è fcritt, è fcritt. 


(52) 


Infcì el ghe parla, e l’è tutt foeush in cera, 


Con vos, e lenna de Predicator ; 

E Goffred ora el penfa a ona manera, 

Ora all’ oltra, ma el penfa tucc i or. 

Intant in Ciel fe pizza ona brafera 

Da fà deslensuà i ommen in fudor; 

L'è on cold tal, che i foldaa slesned, e fiacch 
No varen pù ona pippa de tabacch. 


{ 53) 


Gh'è i fell malign, e i bonn hin fcompars via, 


No gh'è on mezz refrigeri a tanc fcalmann; 

Gh' è ben par aria infcambi, giurabia, 

On influenza de millia malann. 

El crefs el cold, e l'è ona malattia 

Da ciappa tucc, e da fagh tirà el pann. 

L' è °1 dì cattiv, la nocc l’è pù cattiva, 

Pefg che pefg peù cl dì adree: de mey ne ’nriva. 
El 
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6 
" ( 54 ) 


Non efce il Sol giammai, ch afperfo, e cinta 


Di fanguigni vapori etro, e d' intorno 
Non oftri ne la frante affei diftinto 
Meflo prefagio d' infelice giorno. 

Non parte mai , che “o roffe macchie tinte 
Non minacei egual noja al fuo ritarno, 

E non inafpri s già fofferti danni 

Con certa tema di futuri affanni. 


( 55 ) 


Mentre egli 3 raggi pot d'alto diffonde, 


Quanto d' intorna occhia mortal fi gira, 
Seccarfi 1 fiori , e impallidir le fronde, 
Affetate languir l’erhe rimira, 

E fenderfi la terra, e fcemar l'onde, 
Ogni cofa del Ciel foggetta a l'ira» 

E le flerili nubi in aria fparfe 

In fembsianza di fiamme altrui moftrarfe , 


(56) 


Sembra sl Ciel ne |" afpetto atra fornace, 


Nè cofa appar, che gli occhi almen ri/taure, 
Ne le fpelonche fue Zefiro tace, 

E °n\tutto è fermo il vanegziar de laure, 
Solo wi foffia ( e par vampa di face ) 
Vento, che muove da l' arene Maure 

Che gravofo, e /piacente, e Jeno, e gote 
Co' denfi fiati ad ar ad or percote è 


(57) 


Non ha pofcia la notte ambre più liete , 


Ma del caldo del Sol pajono impreffe = 
E di travi di foco, e di comete, 

E d'altri fregi ardenti il velo inteffe 
Nè pur, mifera terra, a la tua fete 
Son da l’avara Luna almen conceffe 
Sue vugiadofe fille s e erbe, e i fiori 
Bramano indarna i lor vitali umori, 


(58) 


Dalle notti iuquiete il dolce Senna 


Bandito fugge , e i languidi mortali 
Lufingando ritrarlo a fe non ponno 5 

Ma pur la fete è sl peffimo de’ mali : 
Perocchè di Giudea l iniquo Donno 

Con veneni, e con fucchi afpri a e mortali 
Più de l' inferna Stige, e d' Acheronte, 
Torbido fece, e livido ogni fonte, 


( 59) 


E °l picciol Siloè, che puro, e monda 


Offria cortefe a i Franchi il Suo teforo, 

Or di tepide linfe appena il fondo ! 

«Arido copre, e dà fcarfa riftoro s 

Nè il Pò, qualor di Maggio è più profondo, 

Parria foverchio a i defiderj loro» 

Nè "I Gange , 0°) Nilo, allor che non $ appaga 

De’ Sette alberghi, e *l verde Egitto allaga. 
S° alcun 


( 54 ) 


El Sd el ven foeura fvargellag de macc, 


Tutt fanguanent , tutt pien de fogazion ; 

E "1 moftra propri de vorrè fà affacc, 

E nol laffa fperà nagott de bon) 

Infcì alla fira con l’iftefs moftace i 
Smaggiaa de rofs el fà crefs ]’ apprenfion, . 

E °l fà capì, che fe quell dagn l’ è pocch, 
Par el dì adree ghe ’n farà anmò el recciocch , 


(55) ° 


Quand peù 1’ è ful mezz dì, chi pò falvafs? 


A tutt tir d’oeucc tutt cofs l’ è intifighii : 

I feu), e l’ erba hin giald , ì fior hin pafs, 

E i fofs o g’ han pocch acqua, o hin fucc ftrafii, 
Arfa la tara la và adree a creppafs: 

Andee , dove fe fia , femper buii - 

Gh° è cert niver, che ’l par che g’abbien dent 
Infcambi d’acqua el focugh , e faan fpavent. 


(56) 


L' è tutt sbrojent el Ciel pefe che hè on forna, 


No gh’è che cofs da fà ftreng sù i bufecch; 
No ftaffev ma) a andà a cercà lì intorna 
On qua) reftor, quand ve fentii tant fecch ; 
No cerchee qua) vent frefch, vent frefch on corna ! 
El gh'è on firocch da fav reftà pù gnecch: 
L’ è on fotfegh, che a no ayegh olter da fà 
Che da mennà la gamba, el fà fudà, 


(57) 


Anca de naocc el foffegh l’ è anmà iftefs, 


EI Sà el và via, ma "1 cold el refta indree, 
Se ved comett, traver de focugh da fpefs, 
Gh° è in Ciel ona fufinna de ferree . 

L’ ha fcoldaa fin la lunna i foeu reflefs, 

E de rofada n’ occor che ’n fperee; 

La tera, e l’ erba, e i fior ponnben cercalla, 
Ma no ghe n’ è ona gotta a ftrapagalla . 


(58) 


Han pari a revoltafs da chì, e da lì, 


Pover Soldaa , che paren in di gucc, 

E no troeuven manera da dormì ; 

Ma de tanc maa la fet l'è 1 pefg de tucc, 
Che ’1 Rè Aladin malisn l’ha faa condì 

De toffesh qui) pocch fofs , c’ hin minga fucc, 
E hin tanc i porcarij, che "1 g ha faa mett, 
Che i cantarann hin cento veult pù nett. 


(59) 


De bon da bev, ma minga fcoeud la fed, 


No gh'è che on piccol fiumm, el Siloè ; 


Ma ’! g'ha pocch acqua, e teveda , € fe ved 


Tropp bafs el fond, e beat chi en pò avè. 
El Pò ras fgonfi el pariraav mi cred 
AI fufsì de tant Popol pocch de chè, 

E fors no baftaraven gnanca lor 


A unigh el lagh de Comm,e’ lagh maggior. 
| | Se 
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( 60 ) 


S° alcun. giammai tra frondeggianti rive 
Puro vide ftagnar liquide argento ©. 
O giù precipitofe ir acque vive 
Per alpe, 0°» piaggia erbofa a paffo lento ; 
Quelle al vago defio ferma , e deferive , 
E miniftra materia al fue tormenta 
Che Vimmagzine lor gelida, c molle 
L'afciuga, e fealda , e nel penfier ribolle. 


( 61 ) 


Vedi le membra de’ guerrier robufie , 
Cui nè cammin per afpra terra prefo , 
Nè ferrea falma, onde gie fempre onufte , 
Nè domd ferre alla lor morte intefo - 
Ch' er vifolute, e dal calore adufle 
Giacciono, a fe medefme inutit pelo £ 
E vive ne le vene occulto foco, 
Che pafcendo le ftrugge a poco a poco . 
( 62 ) 


Langue sl corfier, già sì feroce, e l'erba, 
Che fu fuo caro cibo, a fcbifa prende. 
Vacilla 61 piede infermo, e la fuperba 
Cervice dianzi, or giù dimeffa pende. 
Memoria di fue palme or più non ferba, 
Nè più nobil di gloria amor l accende. 
Le vincitrici fpoglie , e s ricchi fregi 
Par, che quafi vil foma odj, e difprezi. 


(63) 


Langquifce il fido cane, cd ogni cura 
Del caro albergo, e del fignor obblia . 
Giace diflefo , ed a l’interna arfura, 
Sempre anelanda, aure novelle invia 
Ma s altrui diede il refpirar natura , 
Perchè il caldo del car temprato fia, 
Or nulla o poca vefrigerio n° ave © 
Sì quello , onde fi fpira , è denfo, 0 grave, 


(64) 


Così languia la terra, e ’n tale Rluto 

Fgri giaccanfi s miferi mortali» 

E "l buon popol fedel, già difperato 

Di vittoria , temea gli ultimi mali 5 

E rifonar s' udia per ogui lato 

Univerfal lamenta in voci tali : 

Che più Spera Goffredo ? a che più bada ? 
Sin che tutto sl fua Campo a morte vada? 


(65) 


Del con quas forze fuperar fi crede 
Gli alti ripari de' nemici noftri? 
Onde macchine attende ? ei fol non vede 
L' ira del Cielo a tunti feoni moftri? 
De la fua mente avverfa a noi fan fede 
Mille novi prodigj, e mille moftri - 
Ed arde a noi sì il Sol, che minor uopo 
Di vefrigerio ba l’ Indo, e l’ Etiopo . 
Dun- 
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( 60 ) 


Se quajghedun tra certi fit ombros 


L'ha veduu qua fontanna trafparenta, 

O fziò da on mont qua) fiumm prezipitos, 
O tra l’ erba on ronfgin d’acqua correnta, 
Ghe par d’ aveghi lì tant cl n'è anfios; 
Ma infin di fatt fl ideja el le tormenta, 
Inicambi de trovann del refrigeri 

13 ghe fà crefs la fet, e "1 defideri. 


(61) 


Se ved certi pezz d’ommen, cert corpafc, 


C'han portaa in tanc viacc arma de pes, 
Che fenza temma hin andaa là a bottafc 
Contra 1.nemis, e del sò fangu n’ han fpes; 
Adets par el gran cold paren de ftralc, 
Lafagnent, buttaa fgiò longh e deftes; 

Ars de dent, ars i laver, e la lengua 

Suden tant che ’| par ledegh che deslengua. 


( 62) 


El cavall par bizzar, par brav che ’l fia, 


No ’l vocur nè fen, nè biava, e ”l par on rozz 
Fiacch , col coo bafs, pien de poltronaria. 
Nol sbatt pù i pec; no ’| fà pù tant fcumozz: 
I tromb no ghe faan fpiret, nè legria, 

No ’l cerca pù d’intrà ia di furugozz: 

E i gualdrapp ricch, e i bri) guarnii je (prezza 
Come fuffen el baft, e Ja cavezza. 


(63) 


Scrufciaa fgiò in tera el Can gnanch lù no "l cura 


Nè la cà, nè "1 patron, ma ”I và cercand 
On qua) remedi par la troppa arfura, 

E a bocca averta el ftà femper sbanfand; 
Ma al cold terribel foeura de mefura 

No fe trocuva remedi anch refpirand; 
Parchè °l refta el refpir teved, e prev, 


E l'è pù la fadiga che "1 follev.. 
( 64 ) 


Cont on cold fimel, paver defgraziaa, 


Ve foo dì mì , c’hin giuftaa par i feft. 
Che vittoria ? I Franzes hin defperaa , 

E ftaan fpecciand la mort apprefs al reft: 
Daven sù a lamentafs tucc abinaa 

Difend : che bell regolament l'è quelt? 
Coffa fperel Goffred ? fpeccel che infin 
Vaghem tucc in inguent de. mislucchin ? 


(65) 


Con che forz mò poll mai dafs ad intend 


Da fuperà i mura) di noft nemis? 

Che macchen e” hal ? Lù foll no ’l voeur comprend 
EI fdegn del Ciel, che "1 ne dà tanc avis? 
Ghe”n voeur de pù, parchè ’1 s° abbia da rend? 
Hin .fegn tant ciar da efs vift anch da on tobis: 
Gh' è on brulecc tant tremend, e inviperi), 
Che in pocch temp emm da efs negher fcarbontii. 


Kk Donca 
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33 (66) 


Dunque fiima coftui , che nulla importe , 


Che v' andiam moi, turba negletta , indegna , 


Vili, ed inutili alme a dura morte, 
Purcb' ei lo fcetro imperial mantegna ? 
Cotanto dunque fortunata forte 
Raffembra quella di colui che regna, 
Che ritener fi cerca avidamente 

«A danno ancor de la foggetta gente? 


(67) 


Or mira d’ uom, c ha il titolo di pio, 
Providenza pietofa , animo umano ? 
La falute de' fuoî porre in obblio , 
Per confervarfi onor dannofo, e vano ; 
E veggendo a noi fecchi i fonti, e "l rio, 
Per fe l acque condur fin dal Giordano ; 
E fra pochi fedendo a menfa lieta 
Mefcolar l’ onde frefehe al vin di Creta . 


(68). 


Così s Franchi dicean - ma °1 Duce Greco, 
. Che °1 lor veffillo è di feguir già ftanco, 
Perchè morir quì, diffe, e perchè meco 
. Far, che la fchiera mia ne venga manco? 
Se ne.la fua follia Goffredo è cieco, 
Siafi in fuo danno, e del fuo popol Franco s 
«A nos che nuoce ? e fenza tor licenza, 
Notturna fece , e tacita partenza + 


{ 69 ) 
Mofje P efempio affai, come al dì chiaro 


Fu noto, e d' imitarlo alcun rifolve. 

Quei , che feguir Clotareo, ed «Ademaro, 
E gli altri duci, ch' or fon offa, e polve; 
Poichè la fede, ch' a color giuraro, 

Ha difciolto colei che tutto folve, 

Già trattano di fuga , e già qualcuna 
Parte furtivamente a l’aer brune . 


(70) 


Ben fe l'ode Goffredo, e ben fel vede, 
E i più afpri rimedj avria ben pronti ; 
Ma gli fchiva , ed abborre, e con la fede, 
Che faria fare i fiumi, e gir i monti, 
Devotamente al Re del mondo chiede, 
Che gli apra omai de la fua grazia i fonti, 
Giunge le palme , e fiammeggianti in zelo 
Gli occhi rivolge , e le parole al Ciclo. 


(71) 


Padre, e Signor, fe al popol tuo piovefti 
Già le dolci rugiade entro al deferto è 
S' a mortal mano già virtà porsefti 
Romper le pietre, e trar del monte aperto 
Un vivo fiume s or rinnovella in quefti 

« Gli flefft efempi o e 5 inezuale è sl merto, 
Adempi di tua grazia i-lor difetti, 

. E giovi lor, che tuo! guerrier fian detti. 


Tarde 


(66). 


Donca el fà cunt de nun coftuu oltertant, 
Come °l fà di primm fcarp che 1’ ha defmifs? 
Par confervafs quell poft, che ghe premm tant 
N° importa anch che l’eferzet el roftifs? 
Befogna. ben che ’l, fà da Comandant 
El fia on gran chè; e fe ved chel le gradifs, 
Che par no perdel nol fà cas nient, 

Ch’ abbia d’ andà in malora la foa gent. 


(67 ) 


Guardee mò lì, fe ’1 par quell bon Paftor, 
Quell’ omm pietos, e quell brav Criftian? 
Par vanitaa, par falla da gran fcior 
Saffinà i foeu Soldaa, tratta) da can? 
Morimm pur nun de fet, che lù a pes d'or 
EI fe fà portà l’acqua del Giordan, 

E a tavola con pocch el fe ten dà. 
Botteli in frefch, e "1 trinca a tutt trincà. 


(68). 


. Intant mò che i Franzes faan fti paroll , 
El Capitani Gresh, che l’ è defpoft 
Da pianta), femm ligaa, el dis, par el coll 
Da perd la vitta par ftà fald al poft? 
Se Goffred orb no 1 ved el sò tracoll 
Con quell di foeu, par nun fchivemma el noft. 
De fatt teujend liffenza alla fpagnoeura 
Con la foa fquadra al fcur el ne và foeura, 


(69) 


Quand el vens dì, on efempi de fta fort 
Par paricc d’ olter l’ è ftaa on tizziroeu. 
Afca qui) d’ Ademar s' hin mifs al fort - 
Qui) de Clotari d'andà a fà i fatt focu; 
Faan cunt,che i foeu Refgiò l’è on pezz, c'hin mort, 
Che ’l giurament l'è rott al dì d'incoeu; 
Già fian complott , e già quiett quiett 
Alla nocc quajghedun menna i. fcarpett, 


(70 ) 

El fent tutt cofs, e ’l ved tutt cofs Goffred, 
E ’1 gh'avaraav di brufch remedi in pront; 
Ma ?’1 cerca da juttafs con la gran fed 
Affee da fermà i fiumm, da fà andà 1 mont. 
El prega el Ciel, che ’l ghe veubbia conzed 
Grazia al sò cas, e l’alza al Ciel la front, 
E 1 ftà lì in att, che infpira devozion, 
Difend infcì co) man in orazion. 


(71) 


Signor , che in del defert già t' ee piovuu 
Del ben de Dia al tò popel con la manna: 
E Mosè in grazia tova l’ha poduu 
Fà forg foeura d’ on fafs ona fontanna ; 
Jutten anch nun, che al ftat, che femm vegnuu, 
No ferva pù a nagott l’ induftria umanna ; 
Supplifs ti ai noft deffett, abbia refguard , 


Che anch nun combattem fott al tò {tandard . 
Sti 





(72) 


Tarde non furon già quefle preghiere , 
Che derivar da giufto umil defîo 5 
Ma fen volaro al Ciel pronte, e loggiere, 
Come pennuti augelli, innanzi a Dio . 
Le accolfe il Padre eterna, cd a le fcbiere 
Fedeli fue rivolfe il guardo pio 
E di sì gravi lor rifchi, e fatiche 
Gl' increbbe , e diffe con parole amiche . 


(73) 


Abbia fin quì fue dure, e perigliofe 
eMvverfità fofferto 1 Campo amato. 
E contra lui con arme, ed arti afcofe 
Siafi l'inferno, e fiafi il mondo armato. 
Or cominci novello ordin di cofe , 
E gli fi volga ‘profpero, e beato = 
Piova , e ritorni il fuo guerriero invitto, 


E venga a gloria fua l'ofle d' Egitto. . 


(74) 


Così dicendo il capo moffe, e gli empi 
Cieli tremaro , e i lumi erranti , e i fifi< 
E tremà l’aria vrivereute, e $ campi 
De l'Oceano, e i monti, e i ciechi abiffr. 
Fiammeggiare a finifra accefi lampi 
Fur vwifti, e chiara tuono infieme udiffi . 
Aîcompagnan le geuti il lampo , e “| tuona 
Con allegro di voci , cd alto fuona, 


(75) 


Ecco fubite nubi, e non di terra 

Già per virtù del Sole sn alto afcefe 

Ma giù dal Ciel , che tutte apre, e differra 
Le porte fue , veloci in giù difcefe. 

Ecco notte improvvifa sl giorno ferra 

Ne l ombre fue , che d'ogni intorno ha flefe, 
Segue la pioggia impetuofa , e crefce 

Il rio così , che fuor del letto m'efce. 


(76) 


Come talor ne la fagioge eftiva, 

Se dal Ciel pioggia defiata fcende, 

Stuol d° anitre loquaci sn fecca riva 

Con rauco mormorar lieto l attende x 

E JSpiega l’ali al freddo umor, nè fchiva 
vAlcuna di bagnarfi in lui fi rende; 

È là ve in maggior copia et fi vaccoglia, 
Si tuffa, c fpegne l’affetata voglia. 


(77) 


Così gridando , la cadente piova, 

Che la deftra del Ciel pietofa verfa, 
Lieti falutan quefti > a ciafcun g'ova 
La chioma averne, non che ’l manto, afperfa . 
Chi bee ne' vetri, e chi ne gli elmi a prova, 
Chi tien la man ne la frefea onda smmerfa « 
Chi fe ne fpruzza il volto, e chi le tempie , 
Chi fcaltro a miglior ufo i vafi n° empie. 

Nè 
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(72) 


Sti preghier pienn de fed , e d’umiltaa, 


Come aveffen i aal , gorenn insù, 
Rivenn a Dia, e in d’on attem han trovaa 
Mifericardia, e grazia apprefs a lù. 


L° ha daa fgiò on fguard pietosai foeu faldaa,. 


C' hin tant battuu, che nol ponn vefs de pù; 
De tanc ris'c, de tant guaj el fe fentì 
Rincreffiment , e ’l difs: L'è moaffee infcì. 


(73) 


Adefs 1 è "| temp da fà cefsì de slanz 


Tucc i defgrazi, c'han avuu all’ ingrofs; 

S' hin vilt a andà in travers tucc i fperanz, 
E i ommen, e i diavol g'han daa addofs. 
Ch’ abbien mò el vent in poppa da chì innanz, 
Che valta faccia in sà favor tutt cofs: 

C' abbien l’acqua, Rinald, e la vittoria 
Anch contra qui] d' Egitt par maggior gloria. 


(74) 


EI moeuv la tefta in del dì infc\ , e l’è affee: 


Tremma el Ciel, iftell, l’aria a on fimel mott, 


E tremma el mar, tremma la tara anch lee s 


Par reverenza , e ’1 par on terremott. 

Lus la fcalmanna a man finiftra, e adree 

Se fent fubet el tron tutt in d’on bott. 

N° han mai fentii, come da quella armada, 
Tanc evviva nè "| tron, nè la lufnada. 


(75) 


Se ved. già attorna niver da par tutt, 


Nè hin vapor della tara gnanch par quelt ; 
Ma hin mandaa fgiò dal Ciel par dagh ajutt, 
Che quand el vaeur fà grazia el sà fà pref. 
L'aria la fe fd fcura, e "l temp l’è trutt; 
Ma no gh' è minga priguer de tempeft ; 

E ven fgiò l’acqua a brent pùche ne a fecc, 
E i fiumm già fcappen focura dal sò lecc. 


(76) 


Comè di veult de ftaa , quand ven fgiò infin 


L’ acqua, che s'è faa tant defiderà, 

Quij aned, c’ hin lontann daj fontanin, 
Faan ona gran legria coi foeu quà quà; 
E fquanquanand foeura dal sò ftallin 

Han propri guft de fentifs a bagnà: 

Anzi vaan fubet a fguazzafs in troppa, 
Se veden on poo d'acqua in d’ ona foppa. 


(77) 


Infcì vedii i Franzes a rallegrafs 


Par fto bell don del Ciel d’ acqua piovanna; 
Anch lor han geni da fentì a bagnafs, 

E fe cafcen tutt foeura della tanna. 

Chi fe mett a lavafs, e a refrefcafs, 

E chi el la favorifs, chi el la traccanna: 
Chi in man, chi indibiccier, chi in del cappell, 
Chi el ne guarna in di fecc, chi in di fidell. 
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(78) 


Nè pur l'umana gente or fi rallegra, 


E de’ fuoi danni a rifforarfi viene ; 
Ma la terra, che dianzi afflitta, ed egra 
Di fifure le membra avea ripiene , . 
La pioggia in fe raccoglie , € fi vintegra, 
E la comparte a le più interne vene; 
E largamente i nutritivi umori 

“i e o». -99 o i. 
A le piante miniflra, a Verbo a i fiori. 


(79) 


Ed inferma fomiglia, a cui vitale 


Succo l'interne parti arfe vinfrefca * 

E difcombrando la cagion del male, 

A cui le membra fue fur cibo, cd efca, 
La vinfranca, e viffora, e rende quale 

Fu ne la fua ftagion più verde, e frefca + 
Tal ch obbliando i fuoi paffati affanni ; 
Le ghirlande ripiglia , e + liett panni. 


{( 80 ) 


Celfa la pioggia al fine, e torna sd Sole 5 


Ma dolce fpiega, e temperato il raggio, 
Pien di mafchio valor, Siccome fuole 

Tra”) fin a’ Aprile, el cominciar di Maggio, 
O fidanza gentil ! chi Dio ben cole, 

L’ aria fgombrar d'ogni mortale oltraggio « 
Cangiare a le Stagioni ordine , e flato: 


Vincer la rabbia delle flelle , 01 fato. 





Se 1 ommen ftaan allegher-affoffenn, 


(78) 


E ’n fenten del reftor, che ’l goden pur » 
La fe jutta anch la tera, e l’ ha già pienn, 
E già unii infemma i sò gran creppadur; 
E la fcompartifs 1° acqua par qui) venn, 
Che fe morifnen dopò efs ftaa tant dur ; 

E ‘l ne fà part ai piant, all’erba, ai fior i 
Che fe reftoren fubet anca lor. 


(79) 


La par on amalada, che fe jutta 


Co) fugh refrefcativ, e che la fmorza 
El gran calor della fevera acutta, . 
Che *l la cofeva, e ’l gh’eva tolt la forza ; 
Col bev quij decozion la reveen tutta ; 

La fe ringiovenifs , la fe rinforza; 

Nè penfand pù alla fevera la fcialla 

Con di bey fcuffi, e di veltii de galla, 


{ 80 ) 


Fornii el pioeuv ecco el Sò con bella eera, 


Che "1 manda co) foeu racc on cold foffribel, 
Come fe °1 fufs anmò de primavera, 

Nè torna pù quell primm sbrojon terribel. 
Ah, che par vun, che fe confida, e fpera 

In quell lafsù, gh’ è nagott d’impoffibel 1 
Influfs, aria , ftagion, quand i Sant preghen, 
No ponn pù fà a sò moeud, beugna che pieghen, 
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St. 3. Guarda la Vesgia efpreffione d' annoverarfi fra le ufitate per ifpauzacchio | e che ha fatto in 
Milano nel 1748. grandiffimo ftrepito a fegno , che v'è un Lbrettino flampato nell’anno fuffeguente , che ha per 
sitola : Narrazione Sopra l’origine., 51 progreffo , ed sl fine d:l grido Guarda la Vecchia di Camillo M:ffî . 
St. 4 A defpecc del Maffei, del Tartarott 
E abbaftanza noto agli uomini di lettere quanta quefti due infigns Autori fi fieno adoperats per diftruggere 
antica opinione dun 4 tante Suppolte magie., e fattucchierie. Tuttavolta è certiffimo, che quefto è Jlato 
uso de principali fonti pen introdurre ne' Poemi quel maravigliofo , che tanto forprende, e diletta . 
Sr. 6. Trè veult a Porta Renza el fe voltè, 
E trà veult alla Piazza del Caftell. 
Stimo quafi , a fenza quafi, fuperfluo 1° avvertire | che ho voluto farla al folito da buon Mulanefe nel tra- 
veftire quefti due verfi . I Foreftieri poi bafta che fappiano , che Porta Renza debb’ effere una voce corret- 
ta , ed accorciata dal Tofcano, e che vuol dire Porta d'Oriente, o fia Orientala. 
St. 8. Ve confegni fto bofch: Già mi hoo notaa 
Sù }' inventari el numer de fti piant ; 
Curenn vunna per un, ftee chì intannaa, 
Comè la ffà la man dent in del Guant . 
Non faprei accertare , fe quelta confegna fia fata fasta con le dovute formalità, che ufano i noftri Inge- 
gneri , o i noftri Agrimenfori ; mi figuro bensì , che a’ miei buoni amici, come a dire aì Boffi, ai Ro- 
becchi , ai Ricchini , as Merli, ai Raggi , e ad altri onefti uomini di fimil fatta non piacerà troppo che sno 
Srrogone fi frammifchi ia tali faccende, e ardifca di comparire in quefta profeffione come un toro Colleza . 
St. IL. | ‘Pur chì han l’affens da podefs mett a meuj, 
Da fognafs par i tronch , e par i feuj. 
bs confermazione di quefti due verfi ne porterò due altri, che ho letti nel Ricciardetta, e che ‘vanno a- 
pennello . 
Il Diavol , donne mie, può far gran cofè, 
Bafta folo , che Dio lo lafci fare . 
St. 14. Che marcadetta arfura emm d’ avè fl ann ? 
Pur chì dent in Zittaa la pò efs foffrida 
Con tanc comed, fit frelch, pozz, e fontann. 
Quefti verfe. nai richiamano alla memoria la diligente defcrizione della Città di Gerufalemnie è e delle Pe 
circotanze , che il Taffo ha fatta nel canto 3. Per dimoftrare con quanta efattezza quefto infigne Autore 
faccia corrifpondere quel che dice al già detto , ti vo’ mettere ancora fott' occhio $ primi due verft della 
St. 56. così da me tradotti . 
Denter gh è di fcifterna da regheu} 
L’ acqua piovanna, e sh è di lagh , di fofs, 
Mi. rifovviene poi nel tempo flefo, in propofito del comodo che arrecano le acque, d' quer fempre confervat a 
copia di un belliffimo Sonetto del dotto , e fenfato Padre Giampietro Roviglio Somafco mio grande ansico 
fopra la felice Situazione della noftra Città. Se bo trafsurata la prima, e la più opportuna occafrone di farmi 
onore col citare queflo componimento nel canta terzo , voglio pubblicarlo di prefente , e per farti piacese, e 
perch' è veramente degno di luce . 
Te Reina d* Infubzia in sì beato 
Suolo i famofi tuoi Maggior. locara, 
Ch ove a tutt altre vai per fama a paro, 
Futt altre avanzi per giocondo ftato . 
Fuo dolce aer non turba il mare strato, 
Nè il monte ingombra de fuot doni avaro, 
Nè a por ti sforza a’ tuo! campi vipara, 
Fiume d° alte ruine # corno armato. 
Ma i cavi feni, ove al voler dell arte 
Per non fue flrade placid’ acque pronte. 
Tutte qus recan le ricchezze fparte, 
Tal giuncon pregio a tue bellezze conte, 
Che a gara fenza il danno a te comparte 
Ogni fuo dono it Mare, sl Fiume, sl Monte, 
St. 28, El dà indree, e par adefs tant el pò di: 
Quelt 1’ è ’1 primm fcacc, ma nol dirà pù infcì. 
É per quefto il Pulcs ba detto nel fua Morgante 
Ogni cofa aver de cominciamento + 
Ma s cafît difpiacevoli non fi ‘vorrebbe mai che aveffero principio , maffimamente fe sl principio viene ad 
cffere al tempo fleffo un termine fatale , come avvenne ad un certo galantuomo , a cui parve affai flrano 
morire ; i Pcroce 
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! Perocchè egli era vecchio, e buon foldato, 
E niffuno mas più l’ avea ammazzato . 
St. 31. Ghe ’n và on brovett. Nell ultima mota al fecondo canto bo Spiegato , che sl Broletto 
contiene un abbondante mercato di grani, e di farina. Prefentemente credo necellario di far fapere , che quefta 
maniera di dire ferve anche per lo contenuto ; ; anzi dinota gran quantità di gente , € di qualunque I: . 


St. 35. | El troeuva infin dopò de quell borgh fpefs. 
Si allude a una contrada della Città noftra denominata Borgo fpeffo , forfe per effere affai popolata. 
St 38. Gran cas! ven focura el fangu da quella fcorza, 


In queta , e nelle due feguenti flanze prende ‘il Signor Torquato ad imitare tall fedelmente s feguenti 
verfi d' Ovidio tratti dal fuo libro delle Metamorfofi . 
Non fatis eft , truncis avellere corpora tentat ; 
Et teneros manibus ramos abrumpit, at inde 
O Sanguinee manant tamquam de vulnere gutte . 
Parce precor mater, quecunque eft faucia clamat , 
Parce precor, noftrum laceratur in arbore corpus « 
Jamque ‘vale , cortex in verba naviffima venit . 
Inds fluunt lacryme . ...... 
St. 52. Intant in Ciel fe pizza ona brafera 
Da fà deslenguà i ommen in fudor, 
Nelle accademie pubbliche de’ Trasformati mi fono fervito più volte di qualche pezzo di quela mia tradue 
Zione per fare il fuggifatica , e fupplire alla recita colla fola giunta di qualche ftanza proemiale , come 
le due feguenti . 
Anch par fta veulta fenz’ olter iftori 
Faroo fcusà la traduzion del Tafs, 
E peù hin fornii tucc quanc i fcurtatori ; 
Par l’ avvegnù ghe mettaroo sù on fafs, 
Vu) cuntavv on miracquel i mee Sciori 
Tant natural che, fe no l'è, el pò dals; 
Vu) mett in moftra on cas, dove fe ved 
Coffa pò l’ orazion, la viva fed. 
Senti el fin del cant tredes, che davera 
El pò fervì par on predicator, 
EI defcriiv ona ftaa, ma la pù fiera, 
La pù oftinada in gener de calor.; 
Ma peù el Tafs el ghe trocuva la manera 
Da fà moeuv a pietaa nofter Signor, 
E pioeuv a fecc dopo quell gran feren 
Dommà par i preghier d’ on omm dabben. 
St. gs. E hin tanc ì porcarij, che ’l g' ha faa mett, 
Che i cantarann hin cento veult pù nett. 
St allude alle cloache della noftra Città da pochi anni a quefta parte molto più acconciamente fi tuate , nelle quali 
colano le pioggie e lenevi, che fi î fciolgono, trafportandovi quelle immondezze , che incontrano per le ftrade. 
St. 65. Teù liffenza alla Spagnocura . Partire infalutato hofpite, Senza prender comiato , comes 
fece il pio Enea con Didone , Telemaco con Calipfo , e Bireno con Olimpia , ed altri, de’ quali viboccano 
s poemi d'ogni nazione, 
St. 70, El fent tutt cofs, e ’1 ved tutt cofs Goffred, 
El oh avaraav di brufch remedi in senti 
Ma ‘1 cerca da juttafs con la gran fed 
Affee da fermà i fiunm, da fà andà i mont. 
Nella fedizione promoffa da Argillano, di cui fi è sanata nel canto 5 , ha veduto Goffredo quanto fia» 
Sato affiftito dal Cielo, e fpera anche di prefente , e non invano , V affiftenza medefima . Come Saggio» 
e dabbene ch' egli è, crede che le traversie fieno un fegno d' amore i Celefte Providenza , che sa pofcia 
premiare l’ umana ia. 
Perchè a gusifa di quei che fan gli arazzi, 
A chi vede il rovefcio, e non il dritto, 
E' par che faccian cofacce ‘da pazzi. 
Quà miri un forpio , che di là ftà ritto 3 
Qua carboni , e di là fono topazzis 
Qua un occhio brutto, un moftaccio fconfitto $ 
Di là begli occhi , bel vifo, bel labbro * 
Tal: fon l opre dell’ eterno Fabbro. LA 
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CANTO XIV- 





ARGOMIENTO. 
Intende in fogno il Capitan Francefe, 


Come Dio vuol, che fi richiami a l'ofte 

Il buon Rinaldo : ond' egli poi cortefe 

De Principi rifponde a le propofte ; 

Ma Piero, che gi4 prima sl tutta sntefe, 
I meffi invia la , dov ban cortefe ofte 

Un Mago : sl qual lor pria d' Armida fcopre 
Gli occulti inganni , indi gli ajuta a l'opre. 





A/RCGCUNMIN IL. 


L'ha in fogn Goffred orden de Dia, che "1 giufta 
El prozzefs de Rinald, che "1 le reciamma: 
Pregaa daj Maggiorengh no je defgufta, 

Anzi l’accorda a lor quell che anch lù el bramma. 
 Peder l’infegna ai mefs la ftrada giulta 

Par cattà on foggetton de tanta famma: 

E on Mago cl ghe da allocc, e 1 ghe confida 

Che contraminn ghe veubbia ai minn d' Armida. 


‘olio sl ———- «reg - ©“ ni 








Scsva omai dal molle, e frefco grembo 
De la gran madre fua la notte ofeura, 
Aure lievi portando, e largo nembo 


Di fua rugiada preziofa , e pura : 

E fcotendo del vel l’ umido lembo 

Ne fpargeva i fioretti, e la verdura, 
E i venticelli dibattendo V' ali 
Lufingavano il fonno di' mortali . 


(2) 


Ed effi ogni penfier, che "| dì conduce, 
Tuffato aveano in dolce obblio profondo s 
Ma v‘vigilando ne l'eterna luce 
Sedeva al fuo governo :l Re del mondo » 
E rivolgea dal Cielo al Franco Duce 
Lo fzuardo favorevole, e giocondo, 
Quinci a lui n'inviava un fogno cheto , 
Perchè gli rivelaffe alto dbereto . 


(3) 


Non lunge a lauree porte, ond' efce il Sole, 
E criftallina porta in Oriente, 
Che per coftume innanzi aprir fi fuole, 
Che fi difchiuda lufcio al dì nafcente, 
Da quefta efcono i fogni, i quai Dio vuole 
Mandar per grazia a pura e cafta mente. 
Da quefta or quel , cl’ al pio Buglion difcende, 
L'alt dorate în verfo lui diflende. 


(4) 


Nulla mai vifion nel fonno offerfe 
. «Altru sì vaghe immagini , 0 sì belle, 
Come ora quefta a lui , la qual gli aperfe 
I fecreti del Cielo, e de le felle; 
Onde ficcome entro uno fpeglio , ei fcerfe 
Ciò, che là fufo è veramente in elle, 
Pareagli effer traslato în un fereno 
Candido , e d' auree fiamme adorno, e pieno ; 


(5) 


E mentre ammira in quell’ eccelfo loca 
9 . e e o . o 
L'ampiezza , 1 moti, i lumi, e l’ armonia = 
Ecco cinto di rai, cinto di foco 


Di 


Un Cavaliero incontra a lui venia, 
En fuono, a lato a cui farebbe roco 
Qual più dolce è quaggiù, parlar l udia ; 
Goffredo, non m' accogli , e non ragione 
Al fido amico ? or non conofci Ugone ? 
Ed 


(tr) 


NL dì el batteva già la retirada, 
E la nocc la vegneva de bon pafs, 

Che tra lor gh'è ona guara decciarada , 
E no ponn mai ftà infemma, nè cordafs. 
Già godeven i fpruzz della rofada 
La verdura , e i fioritt par reftorafs; 
E on bell frefchin guftos col fafs fenti 
L' intizzava la veuja de dormì.. 


(2) 


Mettuu i penfer, e i.faccend in tasè 
De fatt dormiven tucc plazidament; 
Ma nol dormiva minga Domnedè, 
Che "1 ftà al governa de tutta la gent; 
E "1 fe voltè a Goffred, e ’l le guardè 
Cont on fguard favorever , e clement; 
E par rendel capazz d’an sò decrett 
El ghe fpedifs fsiò on fagn quiett quiett . 


(3) 


El gh’ è ona certa porta , che no ferva 
Cercalla, e l’ è ona porta criftallinna 
Là in Orient, che mai no la fe derva, 
Che ful fpontà dell’ alba alla mattinna, 
Là denter el Signor el ghe ‘conferva 
I fogn, che’ manda a qua) bonna aneminma ; 
E propri vun de quift l’ è deftinaa 
A andà a trovà Goffred indormentaa. 


(4) 


Tra quanc fogn fe fien faa, fe poffen a, 
Queft chì l'è ’1 Rè di fogn, l'è"! fogn pùbell. 
El mettè in ftat Goffred da contemplà 
I mifteri del Ciel, e qui) di ftell. 

Comè a guardà in d' on fpecc el fcovrì lì 
Di cofs, che no ghe riva el noft cervell. 

El ghe pariva d'efs portaa sù in arl 

Trà on gran ciar, trà fiamm d'or ftrafordenari. 


(5) 


E intant che’l fent ona gran melodia, 
E’l guarda i gir, i lumm, e la grandezza, 
Ecco on Soldaa, che no ’1 s’ accorg chi ’l fia, 
Tutt pien de racc, e d’ona gran bellezza ; 
E "1 fent che ’l parla cont on armonia , 
Che no fe pò dà al mond tanta dolcezza, 
E "1 dis: oh’l mè Goffred, oh el mè amifon, 


No me cognofîiet minga? font Ugon. 
Lù 


{6 ) 


Ed cì gli vifpondea » Quel nove afpetto, . 
Che gar d'un Sol mirabilmente adorno 3 
Da l'antica notizia sl mio intelletto 
Sviato he sì, che tardi 4 lu ritorno , | 
Gli flendea poi con dolce amico affette 
Tre fiate le braccia al collo interne $ 
E tre fiate in van cinta l'immago 


Fuggia qual leve fogne , od aer vage è 
(7) 
Svxcidea quegli © e, non già come eredi 3 


Picea, fon cinto di terrena vefle ; 

Semplice forma , « nudo fpirto vedi , 

Quì cittadin de la città celefie . 

Quefto è tempio di Die, quì fon le fedi 

De’ fuoi guerrieri, e tu avrai loco in quelle + 
| Quando ciò fia ? ( rifpofe ) it mortal laccio, 

Sciolpafi omgi, s' al reflar qui m'è impaccio. 


(8) 


Ben, replicogli Ugon , tofto raccolto 
Ne la gloria farai de’ trionfanti : 
Pur militando converrà, che molta 
Sangue , e fudor laggiù tu verfi avanti . 
Da te prima a i Pagani effer ritolto 
Deve l° imperio de’ paeli fanti > 
E flabiligfi in lor criftiana reggia, 
In cui regnare il tuo fuatel pos deggia. 


(9) 


Ma perchè più lo tuo defir $° avvive 
Ne l’amor di quafsù, più fifo x mirs 
 Quefti lucidi alberghi, e quefle vive 
Fiamme, che Mente eterna informa , e gira; 
E ’n angeliche tempre odi le dive 
Sirene, e “} fuon di ler celejle lira. 
China , poi diffe, e gli addi:tò la terra, 
Gli oschi a ciò, che quel globo ulziino ferra. 


( 10 ) 


Quanto è vil la cagion, ch’ a la virtude 
Umana è colà giù premio, e contrafto® 
In che picciolo cerchio, e fra che nude 
Solitudini è firetto il voftre fafto! 
Lei, come sfola, sl mare intorno chiude + 
E lui, ch' ov Ocean chiamate , or Vafto , 
Nulla eguale a ta! nomi ha in fe di magno; 
Ma è buffa palude , e breve flagno. 
(11) 
Così l'un diffe = e l’altro in giufo i lumi 
Volfe, quali fdegnando, e ne farrife © 
Che vide un punto fol mar, terre, e fiumi a 
Che quì pajon diftinti sn tante guife ; 
Ed ammirò, che pur a l’ombre 44 fumi 
La noftra folle umanità $ ‘affife, 
Servo imperio cercando , e muta fama, 
Nè miri il Ciel , ch'a fe n invita, e chiama, 
Onde 
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(6) 2 


Lù el ghe refpond: qui) racc , quell gran fpfendor, 


Che te gh' ce intorga , m°' han confus l’ ideja. 
G’ hoo in del coni tò fattezz, el tò color, 
E trocuvi adefs qua) cofs, che te fomeja. 
Trè veult peù el veufs brafciall par fegn d’amor, 
Pien de gran tenerezza, e maraveja; 

Ma tutt trè i veult el ne reltè degiun, 

Che no P eva pù on amm ful fà de nun. 


(7) 


Dis quell ridend- t"hoo laffaa fl fto gioeugh 


Par fpiegatt quell, che na te fee gnanmo. 
Quelt l'è "1 Ciel; nun femm fpiret, e chì el foeush 
Na ”l fcotta , e chì de gua) na ghe n° è nd. 
Chì gh’ è ’1 Signor € quefè iltefs } è "I loeugh 
Di foeu Soldaa, qua) dì el farà anch el tò. 
Refpond Goffred: car ti tegnem chì infemma,. 
Moriroo adels ; e 1’ alter : abbia flemma. 


(3) 


Abbia flemma, lè minga la tav’ora, 


Te gh’ee ben pocch innanz rivagh de fatt s 
Ma par quiftà fto bell ftat chì defsora 

Ghe và fangu, e fudor; beugna combatt, 
Recuperà i locugh fant, mandà in malora 
I infedel, e i sà Ges 2 facch de gatt: 
Fagh trionfà ti el primm la fanta fed, 

E peù del Regn laffa el fradell cred, 


(9) 


Ma par innamoratt de fto pajes 


Qlter che ipfcì , guardel, contenaplel ben, 
(om hin ben regolaa, e ben intes 

Sti fiamm lufent in fto gran bell feren. 

No gh’ è in di voft tiatter , nè in di Ges 
De fta fort de conzert , e de repien, 

Guarda igiò,, el difs peù, a quell ballon redond 
Da dagh fatt col brazzal , l'è quell el mond . 


( 10 ) 


Quell l'è "I fit de tanc guar, che v'è tant car, 


E mi na foo lafgiò , comè la poffa 

La vertù avè "1 sò premi, e la me par 

A teuffen cruzi ona pazzia ben groffa. 

Quell tit 1’ è com’ on ifola in del mar, 

Che 1’ è anca lù in conzett d’' ona gran coffa. 
Guardel, 1’ è on foppell d’ acqua gnanch affee» 
Da mettegh dent di barch faa de palpee . 


(11) 


Infti el ghe difs Ugon. Goffred fenz' olter 


F} guardè feiò cont on gert rid de sbergna ; 
Nè a lù allora g hin pars comè a nujolter 

E mar, e tera, e fiumm ona gran vergna; 
E °l fe ftupì favend, che nun par olter 
Stemm taccaa a fti miferi comè l'ergna, 

E in faccia al Ciel, che ’l ne domanda , e fpeccia, 
Sciarniffem focura el mond in del toeu leccia. 


LI Talchè 
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(12) 


Onde rifpofe » Poich' a Dio uan piace 


Dal mia carcer terreno anco difciorme ;. 
Prego che del cammin, ch° è men fallace. 
Fra gli errori del mondo, or su ny informe , 
E’, replicogli Ugon, la via verace 

Quefta , che tieni: indi non torcer l'orme. 
Sol che richiami dal lontano efiglio 

I fighiuol di Bertoldo, io ts configlia< 


(33) 


Perchè, fe l'alta Providenza eliffe. 
Te de l imprefa fommo Capitano 5 
Deftinò infieme, ch' agli effer dovelfe. 
De” tuoi configh efecutor foprano. 
Ste le prime parti , a lui cancelfe 
Son le feconde ». tu fei capo, es mano, 
Di quefto Campo ;- e foftener fua vece 
ofitrs non puote , e farlo a te non lece .. 


(14) 


A lui fol di troncar non fia difdetto 
I} bofco, è’ ha gl'incanti in fua difefa= 
E da lui il campd tuo, che per difetto. 
Di gente inabil fembra a tanta imprefa , 
E par, che fà di vitirarfi aftretto, 
Prenderà maggior forza a nuova smprefa + 
E i rinforzati muri, e d' Oriente ! 
Sypererà l’efercito poffente . 


(55) 


Tacquo , e °V Buglion rifpofe» O. quanto grata 
Fora a me, che tornaffe 5 Cavaliero ? 
Voi, che vedete ogni penfies celato , 
Sapete s' amo lui , fe dico sl vero. 
Ma dì, con quai propofte , od in qual lata 
Si deve a bui mandarne il meffaggiero ? 
Vuoi ch’ io preghi, 0 comandi? E, come quefta 
«Afito farà legittimo, ed oneflo 2 


(36 ) 


flor ripigliò l'altro. H Rege eterno, 
Che te di tant: fomme grazie onora, 
Vuol, che da quegli, onde ti diè sl governg 
Tu'fia onorato, e riverito ancora. 
Però non chieder tu, nè fenza fcherno 
Forfe del foramo imperio sl chieder fora < 
Ma richiefto conceds , ed al perdono | 
Scendi de gli altrus preghi al primo fuono , 


(17) 


Guelfo ti presherà( Dio sì gl' infpira ) 
Ch'alfolva il fier garzon di quell’ errore, 
In cui srafcorfe per faverchio d'ira, 

‘ Stcchè al campa eoli torni, ed ql fuo onere è 
E bench’ ox lunge il giovine delira , 
E vaneggia ne l’ozio, e nell’ amore + 
Non dubitar però , che n pochi giorni 
Qpportuna al graud' uopo ei non vitorni, 

Che 


e 


(52) 


Talchè * refpond: fe l'ora deltinada 
Da podè fermamm chì l’ hoo da fpeccii, 


Almanch infegnem da ver camarada 


Lafgiò in qui) trapper' quell .che poffa fi. - 


Replica Ugon: t'ee tolt la bonna ftrada, 
Tira pur drizz, che no te pocu fallà; 

E fe te voeu fà on pafs par el pù mej, 
Ciamma Rinald, che te *n doo mi el confe}, 


(13) 


Parchè , fe "I Ciel el t*" ha primma d’adef& 


Deftinaa General comè "1 pù degn, . 

L’ ha deRinaa anch Rinald al temp iftefs 

Par cl me), che efeguiffa i toeu deffegn. 

Tì el primm, e lù el fegond: tì t'ee da vefs 
El coo, elùelbrafc del camp in de ft'impegn; 
Lù: foll el pò inguarà la toa bravura, 

Tì fegond el tò grad fà la figura, 


( 14 ) 


Quell sì el trovarà el cunt lù da par lù 


Da tajà el bofch el primm, da romp l'incant; 
E ’l tò eferzet, che adefs no l’eva pù 
De bonna vaeuja, el varirà oltertant. 
Tornaraan col sò efempi a fcoldafs sù 

Qui} , che pariven ftatev de Camp fant; 

E l’Egitt, e i rinforz di Baftion 

Perdaraan con Rinald i sò refon. 


(15) 


Chì el tas. Goffred el ghe refponds magara! 


Mi ghe vuj ben, che ’l torna anca doman; 
Chì me ved la confcienza netta, e ciara, 

El ved fe vegni cont el coeur in man. 

Ma fe te voecu che fl intenzion la vara, 

Dì : han da cercall apprefs, o pur lontan? 
Veutt che prega , o comanda ? mi el faroo, 
Ma' fe 1 convegna, o che ”l fia giult, no “i foo 


(16) 


L'olter el repiè: Dia, ‘che ’1 t'ha faa 


Tanc benefizi, el voeur che te foftegnet 
Quell camand , e quell fpiret, che ’l t'ha daa; 
Tì te fee el Capp, e come Capp mantegnet. 
El credet d'on par tò l’ è preft fcuccaa; 
Parò và, adafi primma che t impegnet ; 

No pardonna a Rinald, nè cerchel tì, 

Ma fe te ’n preghen , dì fubet de sì, 


(39) 


Guelf infpiraa da Dia con bonna grazia, 


Scufand Rinald, parland in sò favor, 

El te pregarà lù da fagh fta grazia , 

Da recciamall al camp coj primm ono ; 

E fe ben l'è daa dent par foa defgrazia 

A deperdes in l’ ozi, e a fà l'amor; 
Gnanch par queft no abbia dubbi che nol rivà 


Pret in temp de premura , e giuft a piva - 
! Che 


(18) 


Che ”l voftro Piero, a cui lo Ciel comparte 
L' alta notizio de' fecreti fut , 
Saprà drigzare i melleggieri in parte , 
Ove certe novelle auran di lut ; 
E farà lor dimofire l modo; € l’arte 
Di liberarla, e di condurla a ni. 
Gosì al fin tutti i tuoi compagni errant$ 
Ridurrà il Ciel fatto i fuoi fegni fanti . 


(19) 


Or chiuderà il mio dir con una breve 
Conclufion, che fo, ch'a te fia cara, 
Sarà il tuo fangue al fuo commifto, e deve 
Progenie ufcirne glariofa , e chiara . 

Qui tacque, e fparue , come fuma leve 
«Al vento, 0 nebbia al fole arida, e rara» 
E fgombrò il fonna, e gli lafcià nel petta 
Di gioja , e di fiupor confufo affetta. 


( 20 ) 


«Apre allora le luct il pio Buglione, 
E nato vede, e già crefciuto il giorno® 
Onde lafcia i ripofi e favrapone 
L’ arme a le membra faticofe satorno s 
E poco fante, a lui nel padiglione 

. Venieno 1 Duci al falito foggiorno, 

. Ove a configlio fiedono = e per ufo 
Ciò, ch’ altrove fi fa, quivi è conclufo, 


(21) 


Quivi il buon Guelfo, che °! navel penfiero 
Infufo avea ne l’infpirata mente , 
Incominciando a ragsonar primiera, 

Diffe a Goffredo» O Principe clemente, 
Perdono a chieder ne ‘vegn' io, che °n vera 
E° perdon di peccato anca recente ; 

Onde potrà parer per avventura 

Frettolofa dimanda, ed immatura. 


(22) 


Ma penfando, che chiefta al pia Goffreda 

Per lo forte Rinaldo è tal perdono » 

E riguardando a me, che’n grazia sl chiedo, 
Che vile affatto interceffor nan fono £ 
«Agevolmente d' impetrar mi credo 

Quella, ch a tutti fia giavevol dono. 

Deb confenti, ch et rieda, e che in ammenda 
Del fallo sn pro comune i} fangue fpenda . 


(23) 


E chi farà, s egli non è, quel forte, 
Ch'ofi troncar le fpaventofe pianse ? 
Chi girà incontra a rifchi de la morte 
Con più sntrepido petto, e più coftante? 
Scoter le mura, ed atterrar le porte 
Vedrailo, e falir folo a tutti avante. 
Rendi al tuo campo omai , rendi per Dio 
Lui, ch è fun alta [peme, e fuo defio. 


Rendi 


(18) dii 


Che ’1 voft Peder Remitt l’è on induvin, 


Ma de quij franch, illuminaa da Dia; 

E °l favarà lù ai mefs dagh el latin 
Mandandi in locugh, che fappien dovè "1 fia: 
Che in l’ iftefs temp s' informen a pontin 
Del moeud da liberall, e menall via; 

E i toeu compagn sbandaa peù a fta manera 
Se reduraan fott alla toa bandera. 


(19) 


Adefs mò g' hoo da ditt anmò on focchè, 


Che °l t'ha da efs car, e conqueltl’è fornida 
Deventarii parent, e avii d’avè 

Di biadeghitt da fà gran reuffida. 

E ditt quelt no “l fe laffa pù vedè , 

E in d’on bott la gran fcenna l'è fparida; 
E Goffred deffedandes el fe fent 

Tenerezza , ftupor, legrfa, content. 


( 20 ) 


E] derva i oeucc, e vift da ona feflura 


Della foa tenda el Sà, prelt el fe sbriga= 
Sbalzaa dal lecc el fe mett l'armadura, 
Che par mi la faraav de gran fadiga; 

E hin lì vun dopo l’olter a drittura 
Tucc quanc i offizial de primma riga. 
Lì faan confe), e quell che fe efeguifs 
Da tutt l’ eferzet, 1) el fe ftabilifs. 


(21) 


Chì el bon Guelf, infpiraa da fà fto pafs, 


EI difs sù par el primm al General 

On cert penfer, che ’l feva fentii a nafs, 
E "l le difs fenza ftudi tal e qual» 

Goffred, el vedi anmì, che fe cercafs 
Grazia al Nevod cont on memorial, 

Par efs tant preft, che ’l maa l'è frefch anmò, 
Fors ris'ciareev da cattà sù on bell nò. 


(23) 


Ma penfand al tò coeur, a chi te fee, 


Che fto perdon l’ è par Rinald, che quell 
Che ’l1 te le cerca, na l’è tant indree, 
Che col pregatt no ’1 poffa efs degn d'avell; 
Cred che a mi fto favor te mel faree, 

Anzi a tucc, chan tucc geni de vedell: 
L,affel donca tornà ; quant al sò fall, 
Ris'ciand la vitta, el favarà emendall. 


(23) 


Chi faraal mai, fe no l’è lù, capazz 


Da tajà ’l bofch? finn adefs nol fe catta. 

Chi pront in guara a fann de tucc i razz, 
E a andà contra alla mort a fpada tratta? 
L’andarà el primm fuj fcar , fuj dirupazz.. 
Pover port, pover mur quand lù je sbatta! 
Via no tegnen mò pù la rava in gora, 

Dì a tucc fto guft, chetucc nen veden l’ora. 


Llz Rendem 





368 (24) (34) 


Rendi sl Nipote 4 me sì valorofo , Rendem a mi on Nevod tant valoros, 


E a ti on foggett da mett a lels, e a roft. 


E pronto efecutor rendi a te Selo» 

Nè foffrir ch° egli torpa in vit ripofo s 
Ma rendi infieme la fua gloria ad elfo « 
Sezua il veffillo tua vittariofo , 

Sia teftimonio a fua virtù conceffo - 
Faccia opre di fe degne in chiara luce, 
Sol te rimivande maeftro, e duce . 


(25) 


Così pregava = e ciafcun' altro î preghi 

Con frvorevol fremito feguia . 

Onde Goffredo allor, qualî egh pieghi 

Le mente 4 cofa non penfata în pria ; 

Come effèr puà, dicea, che grazia 1° nieghi, 
Che da voi fi dimanda, e fi defîa ? 

Ceda sl rigore, e fia ragione, e legge 

C® , che “ confenfo unsverfale elegge. 


(36) 


Torni Rinaldo , e da quì innanzi affrene 

Più moderato l'impero de lire 

E rifponda con Popre a P alta fpene 

Di lui concetta, ed al comun defire s 

Ma sl richiamarlo , 0 Guelfo, a te convienes 
Frettalofo egli fia, credo, al venire. 

Tu (cogli il melfo, e tu l'indrizza dove 
Penfi, che °} fero giovine Nl trove. 


(37) 


Tacque $ e diffe forcendo il guerrier Dano: 

Effer io chieggio il meffaggier s Che vada, 

Nè ricufo cammin dubbio, o lontano, 

Per far il don de l’ onorata fpada. 

Quefti è di cor fortifimo, e di mano 

Onde al buon Guelfo alfa: l’ offerta aggrada , 

Vuol, ch'es fia Pun de' melli, e che Sia P altra 

Ubaldo, uom cauto , ed avveduto , e fealtro, 
( 28 ) 

Veduti Ubaldo in giovinezza, e cerchi 

Varj coflumi avea, varj paefi, 

Peregrinando da i più freddi cerchi 

Del noftro mondo a gli Etiapi accefî è 

E com uom’, che virtute, e fenno merchi, 

Le favelle, l’ufanze, e $ viti apprefî. 

Pofcia sn matura età da Guelfo accolto 

Fu tra compagni, e caro a lus fu molto, 


( 29 ) 


A tas meffagzi l’onorata cura 

Di richiamar l’ alto campion fi diede » 

E gl'indrizzava Guelfa a quelle mura , 
Tra cui Boemondo ba la fua regia fede 
Che per pubblica fama, e per fecura 
Opinion, che egli vi fia, fi crede ; 

Ma | buon Romito, che lor mal diretti 
Conofee, entra fra lora, e tronca s detti , 
o E 


No l’ è foggett par brio da lafsà ozios; 
Tornegh a dà el sò onor, e ’l sò primm pol; 
Talchè adree al tò ftandard vittorios 

El poffa col tò efempi, e I ftatt ai colt, 
Avè occafion da moftràì anmò all’ armada, 
Comè *l fappia teù el rufgen alla fpada. 


(25 ) 


Infci el pregava; e tucc quij'capp de lifta: 


Sibben , difeven , tontonand appian. 

Goffred moftrand d° efs cattaa all’ improvifta 
Sora ona coffa , che ’1 ne fufs lontan, 

El difs, no l'è poffibel che reflifta; 

Se vujolter ghe °1 dee cont ona man, 

Mi con tucc dò ; penfee fe vu) ftà fald, 
Strafci el proazefs , che "1 torna purgRinald. 


(26 ) 


Che ’] torna pur Rinald , ma fora el tutt 


Senza andà co) sò furi tant innanz, 

E fe °l voeur fall, che 1 faga pur de brutt, 
Ma co) nemis, quilt hin i no fperanz. 

Ti mò Guelf, fe "1 fufs anch in Calicutt, 
Fann cercà el cunt, che "l vegnarà de slanz: 
Ti cerca el mefs, e quand te "n fappiet nocuva, 
Mandel fenza perd temp dove "l fe troeuva. 


(27) 


Soltand in peo el Danes con faccia toffa : 


L'è pront el mefs, el difs, mì vu) andagh, 
E favaroo trovall cofta che cofta, 

C' hoo in confegna fta fpada da donagh. 
Brav de coeur, brav de brafc, el par faa appolta, 
Nè Guelf el g° ha motiv da contraftagh, 
Dommìà che ’l ghe dà Ubald in compagnia, 
Omm de ragsir, che l’ è fiola mia, 


( 28 ) 


Sto Ubald ful fior della foa gioventù 


L’ ha vit vari coftumm, vari pajes; 

L' ha giraa par el mond, e con pocch pù 

El le girava tutt longh, e deftes. 

De tanc lenguace , e ufanz el n'ha tolt sù 
La quinteffenza , e hin ftaa viacc ben fpes. 
L'andè peù a ftè con Guelf fu) einquant agn , 
E l’è fors el pù car di foeu compagn. 


(29) 


Quift hin i duu fciarnii par mennì a cà 


EI brav Rinald, e fe n'hin tolt l'impegn; 
E Guelf el gh' eva fupgerii d’ andà 

Dove 1’ ha Boemond piantaa el sò Regni; 
Che tucc già fe figuren, che ‘1 fia là, 

E l’ han par franch, e approeuven fto deffegn ; 
Ma entrand in mezz, e mettendes a rid 


pis el Remitt: vorii trovall polid, 
FioeuJ 
/ 


hi 


( 30) 


E dice: O cavalier , feguendo il grida 

De la fallace opinion vulgaro , 

Duce feguite temerario , € infda , 

Che vi fa gire indarno , e traviare $ 

Or d'Afcalona nel propinquo lido 

Itene, dove un pane entra nel mare. . 

Quivi fia, che v *appaja uom nollro amico ; 
Credere a luis ciò ch' ei diravvi , io") dica. - 


(31) : 


Ei molto per fe vede , € molto sntefe 

Del preveduto voltro alto viaggio 

Già graw tempo da me » fo che cortefe 
Alsrettanto vi fia, quant* egli è faggio « 
Così lor diffe- e più da bui mov chiefe 
Carlo , o l’altro, che feco sva melfaggio ; x 
Ma furo ubbidienti a le parole , 

Che fpirite divin dettar gli fuole « 


( 32) 


Prefer commiato» e sì 51 defio gli Jprona , 

Che fenza indugio alcun pofti in cammino , 

Dirizzaro il lor corfo ad Afcalona, 

Dove a i lidi fi frange il mar vicino s 

E non udian ancor, come rifuona 

DI roco, ed alta fremito marino, 

Quando giunfero a un fiume, il qual di nova 

«Acqua accrefciuto è per novella piova . 
(33) 

Sicchè non può capir dentro al fua letto , 

E fen và, più che ftral, carrente, e prefto « 

Mentr' effi lan fofpefi, a lor d' afpetta 

Venerabile appare un vecchio onefto, 

° Coronate di faggio, in lungo, e fobietto 

Veftir, che di lin candido è conteflo. 

Scote queftt una verga, e °! fiume calca 

Co piedi afciutti , e contra ”l corfo il valca. 


(34) 


Siccome foglion là ‘vicino al polo, 

S'avvien, chel verno i fiumi agabiacci, e indure, 
Correr ful Ren le villanelle a fiuolo 

Con lunghi ftrifcs, e faruccialar fecure s 

Tal ci ne vien foura P inftabil fuolo 

Di queft’ acque non gelide, e non dure 

E tofto colà giunfe, onde in lui fijfe 

Teneun le luci 1 duo guerrieri, e diffe, 


(35) 


Amici, dura, e faticofa inchiefa 

Seguite, ed uopo è ben, ch altri vi guidi» 
Che ‘} cercato guerrier lunze è da quefta 
Terra in paefi mofpiti, ed infidi. 

Quanto , 0 quanto de PD opra anco vi reffa! 
Quanti mar correrete, e quanti lidi * 

E convien, che fi Rfenda il cercar vofro 
Oltre 1 confini ancor del mondo noftro . 


(39) th 


Fioeu) ftee frefch , e preft ve °n pentirii, 


Se credil a quell che cunta el terz, e ’l quart; 
Avii pari a girà, ve ftraccarii 

Laffand quell, che cerchee, puffee in defbart. 
Andee a Afcalonna, dove trovarii 

On fiumm, che l’entra in mar, elàin qui) part 
Ghe farà on galantomm, che l'è mè amis; 


, Mettii, che diga mì quell che 1 ve dis... 


(31) 


L’è on omm che "Ila sà tutta, el’ hoo informaa 


Anmì de fto viacc, che l'è già on pezz. 
El trovarii prudent, ben defledaa, 

E fao che ’l ve farà di gran finezz. 

Infcì el ghe difs, e lor tutt confolaa 

N° han affee de ff'indizi, e de fto mezz: 
Daan fsiòd el coo, e tegnen fto confe) de mira, 


Che faan ben, che l'è "1 Ciel quell, chel l’infpira. 


(32) 


Teuffen Jiffenza, che tucc duu fuffiven 


Par mettes in viacc fpacciadament , 

E camminna, € camminna, infin peù riven 
Vers Afcalona , e ’l mar, che gh'è lì arent; 
Ma n’ hin gnanmò alla fpiaggia , nè fentiven 
Gnanmò el fraccafs di ond a sbattegh dent, 
Quand incontrenn on fiumm grols , e ’l trovenn 
Foeura dal lecc par els piovuu affoffenn. 


(33) 


L’ è fsonfi, e ’l cor puffee d’ona fajetta; 


Lor ftaan fofpes, quand ecco ditt e fatt 

Con faccia veneranda on vecc barbetta 

Con sù on facch bianch, comè i noft fcuriatt ; 
L’ ha in coo di frafch de fò , l’ ha ona bacchetta 
Da fà cofs de fupor, quand el le shatt; 
Can quefta el paffa el fiumm con fucc i pece, 
E ’l1 và contr’ acqua comè sù on fentee . 


(34). 


Comè i ficeu, che veden volentera , 


Che ghe fia el giazz par fà la foa fchirliga, 
E fe coren adree vari in filera 

Vun dopo l’olter , e ftaan tucc in riga; 
L' andava quell brav vecc a fta manera 

Sul fiumm infcì corrent fenza fadiga, 

E ’l riva lì, dove quij duu pocch pratech, 
Vedendel a vegrì, reften efltatech, 


(35) 


G’ hii on afcia ingarbiada par i man, 


Nè fenza ajutt, lù el difs, m'avaril onory 
Quell voft Rinald l'è tropp foeura de man, 
L’ è in cert pajes incognet, traditor. 

Avii d’andì lontan lontan lontan, 

In tera, in mar, da cor, e da ftraccor.. 
In pocch paroll hii da portavv de là 

Del nofter mond, sì fel vorrii trovà. 


Orsù 





t 
t 
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Orsù vegnii, par efs informaa affacc, 


Ma non vi fpiaccia entrar ne le nafcofe PO : 
i Dove m’ interi come 1 ratt tapon. 











Spelonche, ov’ ho la mia fecreta fede s 
Cb ivi udrete da me non lievi cofe , 

E ciò, ch” a voi faper più Sr richiede. 
Diffe, e che lor dia loco l'acqua impofe < 
Ed ella tofto fi ritira , e cede; 

E quinci, e quindi di montagna in guifa 
Curvata pende , e "n mezzo appar divifa « 


(37) 


Ei prefili per man, ne lo più interne 
Profondità fotto quel rio lor mena . 

Debile, e incerta luce ivi fi fcerne , 

Qual tra’ bofchi di Cintia ancor non piena 3 
Ma pur gravide d'acque ampie caverne 
Veggiono, onde tra noi forge ogni vena, 
La qual gampilli im fonte, o in fiume vaga 
Difcorra, o ftagni, a fî dilati in lago. 


(38) 


E veder ponno, onde il Pà nafca, ed ‘onde 
Idafpe , Gange, Eufrate, Iftro derivi; 
Onde efca pria la Tana» e non afconde 
Gli occulti fuoi principj il Nilo quivi. 
Trovano un rio più fotto, il qual diffonde 
Vivaci golfi, e vaghi argenti, e vivi. _ 
Quefls sl Sol poi raffina, e ’l licor molle 
Stringe in candide maffe, o in auree zolle. 


(39) 


È miran d'ogni intorno al ricco fiume 

Di care pierre il margine dipinto ; 

Onde, come a più fiaccole s° allume, 

Splende quel loco, e ’1 fofco orror w° è vinto. 
Quivi fcintilla con ceruleo lume 

Il celefte zaffiro, ed il giacinto = 

Vi fiammeggia il carbonchio , e luce il faldo 
Diamante, e lieto vide il bel fmeraldo. 


(40) 


Stupid: s Guerrier vanno, e ne le nove 

Cofe sè tutto il lor penfier s' impiega, 

° Che non fanno alcun motto. Al fin pur move 
La voce Ubaldo, e la fua fcorta prega= 

Deb , Padre, dinne, ove noi fiamo, ed ove 

Cs guidi, e tua condizion ne fpiega ; 

Cb' io non fo, fe'l ver miri, o fogno, od ombra» 
Così alto flupore sl cor m° ingombra . 


(41) 


Rifponde = Sete vo: nel grembo immenfo 
| De la terra, che tutto in fe produce ; 
Nè già potrefte penetrar nel denfo 
De le vifcere fue fenza me duce. 
Vi fcorzo al mio palagio, sl qual accenfo 
Tofto vedrete ds mirabil luce. 
Nacqui i0 pagan s ma pot ne le fant acque 
Regenerarmi a Dio per grazia piacque . 
Nè 


Lì in di mee grott v’infegnaroo el viacc, 
Che font in cas da davv di bonn lezion; 
E "1 difs peù all’ acqua da dagh el paffacc, 
Che 1° ubbidì fegond la foa intenzion . 
Spattida a focufgia de dun mur la laffa 

On fit comed in mezz, che ghe fe pafla. 


(37) 


El jo ciappa par man, e je condus 


Sgiò abbafs abbafs par di ftrad fott al fiumm, 
E no fe ved, che on lumm fcars, e confus, 
Che afquas i lufirocur faan puffee lumm ; 

E ”l gh'è di gran fcifterna, e tanabus 

Pienn d'acqua, e i veden con quell pocch barlumm , 
Vegnen da quift forgent, € ronfg, e fofs, 

E i lagh pù ftramennaa, c i fiumm pù grofs. 


(38) 


Veden in dove nafs l’ Ada, e "1 Tefin, 


E trà tanc olter fiumm veden el Pò; 

E de quell, che ’n faveven dommà el fin, 
Gh'è chì el prenzipi, che ’l faveven nò; 
E lì fott troeuven comè on fontanin 

De zolfer, d'argent viv, che l'è pù infgiò: 
El Sò peù je raffinna, e je indurifs, 

E ’1 ne fà foeura l’or, l’argent mazzifs. 


(39) 


Veden che ’1 g ha quell fiumm ricch, e fcialos 


In sù la riva olter che fior de praa; 

Ghe sbarlus diamant , e gemm prezios , 

E ’1 n'è quell fotterani illuminaa. 

Gh' è da fà conz, ani), pendent, e cros 
D'ogni color, e d’ogni qualitaa; 

Ghe n’ è infomma par tutt de tucc i razz, 
Rubin, zaffir, giazint, fmerald, topazz. | 


(40) 


Quij duu compagn, vedend tanci be) gemm, 


Infcambi de intafcann on mezz quartee, 
Reften lì immobel ; ma Ubald che ghe premm 
D’ informafs ben da quell vecc, che l’ ha adree: . 
Pà, el difs, cuntem in grazia dove femm, 
Dovete voeu mennann, e chi te fee ; 

Mi refti locch, no foo quell che me creda, 
Se dorma, fe ghe veda, o ghe ftraveda . 


(41) 


CH femm fott tera, el ghe refpond ; tutt quell, 


Che nafs de fora, el fe produs chì fott, 

E avariffev par brio fonaa el zucchell, 

Se no ghe fufs anmì, d’entrà in fti grott. 
Ve menni al mè palazz, che l'è infcì bell, 
E infcì lufent, che "1 Sò el gh’è par nagott. 
Mi font naffuu pagan, ma el paganefem 

L’ hoo refentaa con l’ acqua del Battefem. 

No 


é 


(42) 


Nè in vinà fatte fon d' Angioli fiigs 

L' opere mie meravigliofe, e conte» 

Tolga Dio, ch'ufî nope < 0 fuffumigi 

Per isforzar Cocito, @ Flegetonte 5 

Ma fpiendo men va da’ lor veftigi, 

Qual in fe virtù celi 0 l'erba, 0 "l fonte è 
E gli altri arcani di Natura ignoti 
Contemplo , e de le Stelle i varj mots, 


(43) 


Perocehè non ognor lunge dal Ciela 

Tra fotterranei chioftri è la mia flanza $ 
Ma fub Libano fpello, e ful Carmelo 

In aerea magion fo dimoranza . 

Ivi fpieganfi a me fenza alcun velo 

| Venere, e Marte in ogni lor fembianza -. 
E veggio, come ogni altra o prefto, 0 tardi 
Roti, o benigna, 0 mimaccievo) guardi, 


(44) 


E fotta $ piè mi veggio or folte, or rade 

Le nubi, or negre, ed or pinte da Iri x 

E generar le pioggie, e le vugiade 
Rifguardo , e come sl vesto okbliquo fp:ri x 
Come il folgox s' infiammi , e per quai /trade 
Tortuofe in giù fpinta ei fi raggiri. 

Scerga comete, e fugchi altri sì preffo, 

Cb’ ig foleva invaghir già di me fleffo, 


(45) 


Di me medefmo fus pago cotanta, 

Cb io ftimai già, che “l mio faper mifura 
Certa folle, e infallibile di quanto 

Può far Palto Fattor de la Natura ; 

Ma , quanda il voftro Piero al fiume fanto 

M' afperfe il crine , e lavò l alma impura, 
Dyizzò più fu il mio guardo , el fece accorto, 
Ch ci per fe fieffo è tenebrofo, e corto. 


( 46) 


Conobbi allor, ch° aucel notturno al Sole 

E’ noftra mente a i rai del primo vero * 

E di me fieffo rifi, e de le fole, 

Che già cotanto sinfuperbir mi fero 5 

Ma pur feguito ancor, com’ egli quole, 

Le folite arti, e l’ufo naio primiero. 

Ben fono in parte altr” vom da quel ch io fui ; 
Ch'or da lui pendo, e sui rivalgo 4 lui, 


(47) 


E in lui m' acqueto, egli comanda, e infegna, 
Majftro infieme , e fignor fommo, e fovrano = 
Nè già per noftra mezzo oprar difdezna 
Cofe degne talor de la fua mano. 
Or farà cura mia, ch' al Campo vegna 
L' invitto Eroe dal fuo carcer lontano: 
Cb ei la m' smpofe , e già gran tempo afpette 
IL ventr veftro, a me per lut predetto. 

Così 


.» 


(4) 271 


Noa ve crediffev, che fti cofs ftupend 


Sien faa a refon de ftriarij, mai pù; 

Dio guarda, no me font mai daa ad intend 
De fervimm dell’ ajutt de Belzebù, 

Hoo ben faa del gran ftudi par comprend 
Cofs' abbia ogni acqua , ogni erba de vertù ; 
E par favè i fecrett della Natura, 

E i andament di fell, e la figura, 


(43) 


Che no ftoo fconduu femper , come adefs, 


In fli cantinn, ma sbalzi dalla tanna, 
E me fermi a fà el ftrolegh ben da fpels 
Sul Liben, fu] Carmell all'aria fanna . _ 
Con di boy canpoccial Jà tiri apprefs © 
Ogni pianett, e ftella anch pù logtanna ; 
E capiffi i focu gir o prelt, o tard, 

E i foeu influfz o legittem, a baftard.o 


(44) 


Me vedi l’ aria fofca’, e innuvolada 


Sott ai pee , e l’ arch de color trafparent; 
Vedi come fà 1° acqua , e la rofada 

A vegnì fgiò , come s'’ infurià el vent; 
Vedi come fe pizza la Jufnada, 

Che và girand in biffa a mett fpavent; 
Vedi i comett de facugh vefinn a mì, 

E me tegneva op de bon da no dì. 


(45) 


Catt! me credeva col mè gran favè, 


Ch' aveffen tucc da famm fgiò de baretta; 
Me ftimava anmì on olter Domnedè , 

Che la mia cognizion la fufs perfetta. 

Quand peù el volt Peder el me battezzè, 

G” hoo avuu la vifta an pao pù ciara, e netta; 
Hoo alzaa la mira, e me font perfyas, 


Che primma na g' hoo vilt pù innanz del nas. 


(46) 


Res'ciaraa da quell lumm hoa cognoffuu, 


Che fenza quell femm propriament orbitt, 

E dopò in del penfagh hoo infcì riduu 

Di mes primm ariezz, € taftaritt; 

E perchè a lù el she minga defpiafuu, 
Seguiti anmà la vitta, che v’ hao ditt; 

Ma fe pò dì, che gh'abbia onolter cosur, 
Nè voo nè innanz, nè indree de quell che °l voeur, 


(47) 


Lù foll l'è ‘1 mè Majfter, e "l Patron ; 


A lù tocca a înfesnamm, e a comandà: 

E cert miracquel, che no "1 faraav bon 

Che lù da fa), di veult el mi je fà fà. 
Quell vot Rinald, che l'è come ip prefon, 
L'è mè penfer de favel refcattà. 

Dia voeur infcì , l’è an pezz che ftooa fpecciavv , 
L'è on pezz che loo, che aveva da incantravv. 


Con 





bk. 
(if 


a (48) 


Così con lor parlando al loco viene 4 
Ov' egli ha il fuo foggiorno , € "Y fua vipofa 
Queflo è in forma di fpeco, e in fe contiene 
Camere, e fale, grande, e Spaziofa ; 
E ciò che mudre entro le ricche vene 
Di più chiaro la terra, e preziofo è 
Splende ivi tutto» ed ei v'è in gmwifa ornate 4 
Cb’ ogni fuo fregio è mon fatto, ma mato. 


(49) 


Non mancar quì cento miniftri, e centa, 
Cb’ accorti, e pronti a fervir gli ofti foro ; 
. Nè poi in menfa magnifica d'argento 
Mancar gran vali e di criftalla, e d'aro ; 
Ma quando fazio 1} natural talento 
Fu: de’ cibi, e la (ste eflinta în loro ; 
Tempo è ben, diffe a 1 Cavalieri it Maga, 
Che °! maggior defir vafiro omai fia pago . 


( sa ) 


Quivi ricomincid» H'opre, e le frodi 
Note in parte a voi fon de l'empia Armida» 
Com" ella al Campo venne, e con quai modi 
Mobkti guerrier ne traffe, e lor fu guida . 
Sapete ancor , che dì tenaci nodi 
Gli avvinfe pofcia, albergatrice infida 
E ch' indi a Gaza gl’ imutò con moltt 
Cuftodi, e che tra via furoa difciolti , 


( sI) 


Or vi varrerò quel, ch' appreffo occorfe = 
Vera iflegia, da voi non anco intefa. 
Poi che la- Maga rea vide ritorfe 
La preda fua, già con tant’ arte prefa, 
Ambe le mami per dolor fi morfe , 
E fra fe diffe di difdegna accefa* 
Ab vero unqua non fia , che d' aver tauti 
Miei prigion liberati egli fi vanti. 


(52) 


Se gli altri fciolfe, ei ferva , ed 4 foflegna 
Le peno altrui ferbate , e "! lunga affanno , 
Nè quofte anco mi hafta s Î" vo' , che vegna 
Su gli altri tutti untverfale il danno . 

Così tra fe dicendo , ordir difegna 
Quefto, ch or udirete , iniqua inganno, 
| Dienfene al loco, ove Rinaldo vinfe 


In pugna 4 fuoi guerrieri, e parte eftinfe, 


(53) 


Quivi egli avendo l'arme fue depofto , 
Indoffo quelle d'un ‘pagan fi pofe © 
Forfe perchè bramava srfene afcofta 
Sotto infegne men note, e men famofe è 

© Prefe V armi la maga, € in effe tofto 
Un tronco bufto avvolfe, e poi Pefpofes 
L'efpofe in riva a un fiume, ove dovea 
Stuol de' Franchi arrivare, e ‘V prevedea 


E 


(48) 


Con fta fort de refon tirand innanz 
Riven a cà del Mago infcì pafs pafs . 
L’ è ona grotta, e gh'è dente fal,e ftanz, 
Che ’l god fenza pagà nè fice, nè tals. 
D'or, d'argent, e de gemm ghe n'è d'avvanz 
Se và suj pre) prezios comè fuj fafs; 
Tutt cofs refplend, tutt cofs mifs alla via 
Dalla Natura con gran fimetria . 


(49) 


@h' è on falon pien de lampedari, e placch, 
E pronta in mezz la tavola ful fciall. 
De pacc, de fervitor el ghe n'è a sbacch, 
E i ferven con piatt d’or, vas de criftall; 
Ma dopò che mangiand han impii el facch , 
E bevuu del bon vin fenza mes'ciali, 
Orsù, el ghe difs el Mago, me regordi 
Di volt premur, nè fa befogn d'efordì. 


( 59) 


Già favii chi l' è Armida, e bonna part 
Di foeu malizi, di trappolari); 
De quand la tenfs dal camp el terz, € "1 quart 
Ingattiaa dai foeu fimonari) : 
Savii de quand la g ha mudaa peù i cart, 
E i ha ligaa pefa, che ne tanc moni), 
Mandandi a Gaza co) guardi a cura) , 
E che vens peù Rinald a libera) . 


(51) 


De tutt el relt mò ne ’n favii nagott, 
E lè quell che befogna, che ve diga. 
Vedend la ftria a fcappà tucc qui) merlott 
Già mifs in gabbia con tanta fadiga, 
J.a mord i did; e la fe dà di bott 
Tant par sfogà la rabbia, che ’l l’inziga, 
Difend : l’ha da pagamela quell fcrocch, 
E de fta colp l'ha da vantaffen pocch. 


(52) 


Par lù quij olter hin ftaa desligaa , 
Che 1° entra lù mò in loeugh , e ftat de lor; 
Ma queft l'è pacch : han d'efs tucc carpionaa 
N° han tucc quij birbi da fentì el brufor ; 
E intant fta infomma firia I° ha giù filfaa 
On deffegn malizios , € traditor . 
La ven, dove Rinald l’ha taja foiò 
Sora i so guardi, € gh'è lì 1 mort anmò 


(53) 


Chì Rinald I° ha ‘trà foeura 1° armadura , 
E '15' è veftii de quella d’on Pagan, 
Fors par no fà la foleta figura, 
E andà infcì attorna fafend l’ indian. 
La g’ ha mifs dent on carp Colee addrittura, 
Ma fenza el coo, e "1 Vha efpoftli pocch lontan 
Dove daveva in riva d' on cert fiumm 
Vegnì i Franzes , € "1 n’eva già on barlummn è 


(54) 


E queffo antiveder potea ben ella, 


Che mandar mille fpie folea d' intorno , 
Onde /peffo del campo avea novella, 

E s altri indi partiva, o fea, vitorno.s 
Oltre che con gli fpirti anco. favella 
Sovente, e fa con lor lungo, foggiorna. 
Collocò dunque il corpo morta sn parte 
Molto opportuna a fua ingannevol arte.. 


(55) 


Non lunge un fagaciffimo vallero 


Pofe , di panni paftorai vefito > 

E impofe lui ciò, cheffar fatto, 0 detta, 
Fintamente daveva 5 e fu efeguito. *. 
Quefti parlà co vaftri, e di fofpetto 
Sparfe quel feme in lor, ch' inds ‘wutrito 
Fruttò, riffe , e difcordie, e quafi al fine. 
Sediziofe guerre , e csttadine.. 


( 56 ) 


Che fu, com ella difegnò , creduta. 


O 


Per opra del Buglion Rinaldo uccifo > 
Benchè al fine il fofpetto a torto avuto. 

Del ver fi dileguaffe al' primo avvifo è 
Cotal d° Armida V artificio. aftuto 
Primieramente fu, qual to divife x 

Or udirete ancor , come fegwiffe. 

Pofcia Rinaldo, e quel, ch' indi avweniffe.. 


(57) 


Qual cauta cacciatrice Armida afpetta 


Rinaldo al varco» es fu V Oronte giunge , 
Ove un rio fi dirama, e un'ifoletta 
Formando, tofto a lui fi ricongiunge 5 

E n fu la riva una colonna eretta 

Vede, e un picciol battello indi non ‘unge. 
Fifa egli toto gli occhi al hel lavoro 

Del bianco marmo., e legge in lettre d'ora. 


(58) 


chiunque tu fia , che voglia , 0 cafo 
Peregrinando adduce a quefte fponde x 
Meraviglia maggior l'orto , 0 l' occafo 


— Non ba di ciò, che N’ ifoletta afconde è 


Peffa , fe vuoi vederla. E° perfuafo 
Tolto l° incauto a girue oltra quell’ onde x 
E perchè mal capace era la barca , 
Gli feudieri abbandona , ed et fol varca, 


( 59 ) 


Come è là giunto, cupido , e vagante 


Volge intorno lo fguardo, e nulla vede, 

Fuor ch’ antri , ed acque e fiori, ed erbe ye piante, 
Onde quafî fehernito effer fi crede ; 

Ma pur quel loco è così lieto, € in tante 

Guife Valletta, che ci fi ferma, e fiede $ 

E difarma la fronte, e la viftaura 

Al foave fpirar di placid’ aura . 
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(54) 


E fto barlumm intant la ghe l’ aveva 


Par via de paricc fpij, che la manten. 

La sè a puntin tutt quell che fuzzedeva 

Al Camp, e tant chi và, comè chi ven; 

E peù anch par la gran liga, che l'aveva 
Co) fpiret , che con Jee fe corden ben; 
Talchè l' ha mifs quell corp giuft in quell loeush, 
Che ’1 podefs fervigh me) a fd el sò giocugh. 


(55) 


L'ha logaa on Paggett folfer lì par lì 


Ben maiftraa, e veftii da boviroeu, 
Strollaa de quell, che l’ ha da fà, e da dì, 
Che l’ha faa la foa part da brav fioeu i 
Brav par malignitaa, brav par parà 

Tant pù femplez , quant pù l’è on tizziroeu , 
Somenand lid , e racquel par l’armada, 
Ch' eren già a termen da fà rebellada . 


(56) 


Parchè han creduu fegond el sò defegn 


Rinald ftrinzaa par orden de Goffred ; 
Benchè , avend peù quaj olter contraffezn, 
A ft balander no ghe denn pù fed. 
Queft fù d' Armida l’artifizi indegn, 
Quefta la foa manera de prozzed. 

Dopò l’ andè peù adree a Rinald , e adefs 
Ve cuntaroo tutt quell, che gh'è fuzzefs. 


(57) 


Par tirà i red la ftà in del gabbanott: 


Lù el riva sù l’ Oront fenza fofpett. 

Gh° è onramm, che] fercia on ifola, e pocch fott 
El fe torna a unì al fiumm dopò on girett; 
Lì el ved Rinald, che gh'è ligaa a on travott 
Dalla foa part sù quell'acqua on navett, 

E ona bella cologna con fcolpli 

Di paroll d'or, c' hin fazzel d' efs capii. 


(58) 


O tì, fiet chi te veubbiet, che te fee 


Vesnuu chì appofta , o pur par azzident, 
Entra in ff'ifola, che te trovaree 

Quant gh' è de bell al mond unii chì dent: 
Và pur da là ; e Rinald fenza cuntee 

L’ ha reffolt da vedenn el compiment, 

E su ”l barchett, che l'è on conchin pocch pù, 
El ghe và foll laffand la fervitù.. 


( 59) 


Rivaa là el guarda intorna , e con pù el guarda 


No "1 ghe troeuva nagott de ftravagant. 
Quella pataffia la ghe par bofarda , 

No sh è che grott, acqu, fior, verdura, e piant; 
Pur hin tutt mifs con tanta grazia in fpiarda, 
Che ’1 fe fetta, e ghe piafen tant e tant; 

E "1 sbiotta el coo, e con comed el rezzeev 
On bell frefch , che ’1 ghe porta on gran folleev. 


Mm El 
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{ 60 ) (60) 
Il fiume gorgogliar fra tanto udio 
Con nuovo fuono, e là con gli occhi corfe; 
E mover vide un’ onda in mezza al rio, 


El fent intant in l’acqua del fraccafs: 
Pù del folet, e in mezz al fontanin 
EI ved lì lai a girafs, e regirafs, 


—————— 


I 


E 


Che n fe ftefa fi volfe, e fi ritorfe; 


E quinci alquanto d’ un crin bionda ufcio , 


. E quinci di donzella un volte forfe - 


E quincs il petto, e le mammelle, e de la 
Sua forma infin dove vergogna cela . 


‘(61 ) 


Così dal palco di notturna fcena 


O Ninfa, o Dea, tarda forgendo, appare, 
Quefta, benchè non fia vera Sirena, 

Ma fia magica larva, una ben pare 

Ds quelle, che già preffa a la Tirrena 
Piaggia abitar I° infidiofa mare 

Nè men che "n vifo bella, in fuono è dolce, 
E così canta, e °l Cielo, e laure molce. 


( 62 ) 


O giovinetti, mentre Aprile, e Maggio 


V’ammantan di fiorite, e verdi fpoglie , 

DI: gloria, 0 di virtà fallace raggio 

La tenerella mente ah non + invoglie . 

Solo chi fegue ciù, che piace, è faggio, 

E in fua flagion de gli anni il frutto coglie; 
Quefo grida natura. Or dunque voi 
Indurerete l’alma a $ detti fuoi ? 


(63) 


Folli, perchè gettate il caro dono, 


Che breve è st, di voftra età novella? 

Nomi, e fJenza foggetto idoli fono 

Ciò, che pregio , e valare iL mondo appella , 
La fama, che invaghifce a un dolce fuono 

Voi fuperbi mortali, e par sì bella, 

E' un Eco, tn fogno , anzi del fogno un’ ombra, 
Che ad ogni vento fi dilegua,e feombra. 


( 64 ) 


Goda il corpo ficuro, e in lieti opgetti. 


L’ alma tranquilla appaghi i fenfi frali e. 
Obblii le noje andate, e non affretti 

Le fue miferie in afpettando i mali. 

Nulla curi, fel Ciel tuont, 0 faetti » 
Minacci egli a fua voglia , e infiammi ftrali, 
Queffo è faver, quefta è felice vita è 

Sì l’infegna natura, e sì) l addita. 


(65) 


Sì canta l'empia $ e ’l giovinetto al fonno 


Con note invoglia sì foavi, e fcorte, 

Qual ferpe a poco a poco, e fî fa donno 

Sovra i fenfi di lui poffente, e forte ; 

Nè i tuon: omat deftar, non ch altri, il ponno 
Da quella queta immagine di morte. 

Efce d' aguato allor la falfa maga 
E gli va fopra di vendetta vaga . 


> 


Ma 


Comè on gatt, fe *l fe voeur ciappà el covin ; 
E da lì a pocch di cavij biond a alzafs, 

E peù el ved a fping focura on bell siubn. 3 
In fomma fta comparfa lè preft ditta, 
Ven sù ona donna finna a mezza vitta. 


(4) 


Camè fe ved di Dej, di Paftorell 


A fpontà sù-dal palch in certi fcenn ; 

Infc) coftee la vens voltra bell bell 
Mafcherada full’ aria di Sirenn, 

E sì che fà befogn de ftà in cervell, 

Che anch lee 1° è infamma, e folfera affoffenn ; 
L° è bella anch lee , la canta anch lee da ftria 
Cont ona ves da trà locch chi fe fia, 


(62) 


Q gioventura , intant che fii ful fior 


Di pù be) agn, di pù guftos, e car, 
Dafarninchè della vertù , di onor a 

No cerchee minga cinqu roeud in d’on car ; 
Scodii tucc i petitt , feela da fcior, 

E fpendii el vofter fold par quell che ’1 var ; 
Queft lè on infesnament della Natura 
Degh a trà, e no tuivv oltra premura, 


(63) 


Coffa buttee via on temp infcì prezios, 


Che 1 và inà anca tropp preft ? Sii pur mincion! 
La boria d° efs tegnuu par valoros 

L'è on fumm, l’è on titol fenza conclufion. 
La famma l’è de quij veffigh viftos 

Faa dai fioeu con l'acqua, e col favon. 

L' è on farefett ; qua} pocch lufor, quaj botta ; 
E. peù in d'on attem no gh’è pù nagotta. 


( 64 ) 


Alto là donch , finchè pomm god godemm, 


Laffand dommà quell, che no pomm avè. 
Defmenteshemm i gua) , € no creffemm 
Col figuraffi primma i defpiasè, 

Se "1 gh'è sù temporal, e nun laffemm 
Vegnì fajett , tempeft fin chè ghe n'è. 
Stemm pur allesher fenza pensà al ret, 


Che ’1 ver meftee del Michelazz l'è quet. 
(65) 


Con fta canzon fora on aria alla moda 


Cantada appofta par fà indormentà, 

A pocch a pocch quell bon gioven el croda 

Par el gran fogn , tant che ’1 fe laffa andà. 

L’è ona dormia tant s’ciaffera, e tant foda, 

Che 1 cannon no ’l porraven deffedà . 

Armida allora infuriada, e lefta 

La sbalza focura, e la voeur fash la fefta. 
Ma 


( 46 ) 


Ma quando in lui fifsò lo fquarda, e vide, 
Come placido in vifla egli refpira- 

E ne’ begli occhi un dolce atto, che ride, 
Benchè fran chiufi s ov che fia, sei gli gira? 
Pria 6 arrefta fofpela, e gli Saffide 

Polia vicina, e placgr fente ogn' ira, 
Mestre il vifguarda ; e°n fu la vaga fronte 
Pende omai sì, che par Narcifa al fonte. 


(67) 


E ques, ch' sui forgean vivi fudori, 
oAecoglie lievemente in un Suo, velo © 

E cow un dolce ventilar gli ardors 

Gli va temprando de l'eftiva Cielo. 
Così, ch' il crederia? fopiti ardori 

D' occhi nafcofi diffemprar quel gelo, 

Che s indurava al cor, più che diamante: 
- E di nemica ella divenne amante. 


( 68 ) 


Ds liguftri, di gigli, e de le rofe, 

Le qua: fiorian per quelle piazgie amene, 

Con nov’ arte congiunte , indi compefe 

Lente, ma tenaciffime catene . 
Quefie al collo, a le braccia, a i più gli pofe® 
Così lavvinfe , e così prefo sl tiene . 
Quinei mentre egli dorme, il fa riporre 

> Sovra us fuo carre, e ratta il Ciel trefcorre, 


( 69 ) 


Nè già ritorna di Damgafco al regno, 

Nè dove ba il fuo caftello in mezzo a l'onde ; 
Ma sngelofita di sì caro pegno, 

E vergognofa del fuo amor, s afconde 

Ne l'Oceano immenfo, ove alcun legno 

Rado, 0 nn mas va da le nofire (ponde, 
Fuor tutti s moftri lidi: e quivi eletta 

Per folinga fua flanza è un’ sfoletta . 


(70) 


Un' sfoletta, la qual nome prende 

Con le vicine fue da la Fortuna, 

Quinci ella 39 cima a una montagna afcende 
Difabitata , e d'ombre ofcura , e bruna x 

. E per sncanto a les nevofe rende 

Le fpalle, e $ fianchi, e fenza neve alcuna 
Gli lafcia il capo ‘verdeggiante, e vago, 

E vi fosda un palagio appreffo. 4n lazo. 


(71 ) 
Ove in perpetua Aprit molle amorofa 


Vita feco ne mena il fuo diletto. 

Or da così lontana, e così afcofa 

Prigion trar voi dovete il giovinetto è 

E wincer de la timida, e gelofa 

Le guardie, ond’ è difefo îl monte, e ”1 tetto È 

E già non mancherà chi là vi fcorsa, 

E chi per l'alta imprefa arme vi porga . 
Tro- 
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(64) 


Ma quand h ved quell bocchin, che refpira 


Con tanta grazia , e "1 bell volt defcovert, 
E quij oceucc, che anch farraa teujen de mira 
El mezz det coeus ; coffa faraan peù avert? 
La ghe fe fetta apprefs, ka le rimira, 

Nè l’ha pù tanta colera par zert; 

Anzi con pù le guarda la dà fegn, 

Che l'amor P ha pù forza che nè 1 fdegn. 


( 67 ) 


La ghe fuga el fudor col fazzolett, 


Ma adafi adafi par no. incomodall ; 

La ghe fà fora, e col sò crelpinett 

La ghe fà on poo de vent par reftorali ; 
Ma intant el fà quell s crefpin duu eflett, 
Che la fe fcolda in att de refrefcall. 

I.a le vorreva mort, e adefs l'è In cas 


Da cercà lee la primma da AA pas, 


(68 ) 


De gili , e roeus, e olter fior, che lì adree 


Tutta la pradaria el n° eva pienna, 

Con millia intrecc , laffeela fà da lee, 

IL.a ne trà infemma ana bella cadenna, 

E la ghe liga je 1 coll, e i brafc, ei pee. 
Lù el dorma, e na"l ne fent nè guft, nè penna; 
La le fà mett sù on car, e le teù sù 

Infcì indorment , e gora via con lù. 


(69) 


No la torna al sò regn, nè ta fe invia 


Al sà caftell, quell caftell infcì faa; 

Ma tra, che la voeur minga fafs teù via, 
Tra, che ghe premm quell bocconfcin robaa ; 
La và lontagnna di miee de mia 

A on ifola di pù defabitaa, 

Dove ’l mar l'è pù largh, e no gheriva 


Che par miracquel qua} perfonna viva . 


( go ) 


St ifola la fe ciamma fortunada, 


Comè i olter vefinn, e lì la fcerna 

Ona montagna deferta , e ombreggiada 

Par ciammagh i capmafter dell’inferna . 
Via della fcimma el l' ha tutta caggiada 
De nev, e giazz, comè de mezz inverna. 
Enfcimma peù addrittura la fà alzagh 

On magnifech palazz apprefs a on lagh. 


(71 ) 


Là, dove "1 par che "1 fia femper d’ April, 


La fà goghetta col sò Marcantoni . 

Ora de ft'afcia hii da trovann el fil, 

E menall via fenz’ alter zerimoni. 

L'hii da teù con chi guarda par futtil, 
Cont ona ftria gelofa, e i foeu demoni; 

Ma no ve mancarà ona bonna guida, 

Nè i arma, e i mezz da fà fà in l'oeuli Armida. 


Mnmz Sa 
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(72) (72) 
Troverete, del fiume appena forti, : Su del fiumm g° ha d'efs vunna, che la par 
| Donna giovin di vifo, antica d ansi: De vint agn, e ’1 n’ ha fors quatter veult tant i 
Che a' luaghi crini in fu la fronte attorbi Par podella cognofs i indizi hin ciar, 
Ù Fia nota, ed al color vario de’ panni. L'ha elzuffin front, la g° haonveltii cangiant. 
Quella per l'alto mar fia che wi porti | Con lee andarii tant preft in alto mar, 
| Più vatta che non fpiega aquila i vanni x Che i Acquel no porraven A oltertant ; 
A Più che non vola il folgore ; nè guida Andand, tornand la gorarà anca tropp. 
| Là troverete al ritornar men fida < Pù che ne i ball fparaa foeura di s’ciopp. 


“ _ (73) (73) 
i 





A piè del monte, ove la maga alberga, Dal pè della Montagna trovarii 
Sibilando firifeiar novi Pitoni, Di Serpent tanto faa, di Ors, di Lion, 
E cinghiali axricciar l’ afpre lor terga, Di Porch cingial flizzos, e inviperii, 
|! EA aprir la gran bhecca orfi, e leoni | Infin de tuce i fort de beftion; 
Vedrete» ma fcotendo una mia verga, Ma g'hoo mì ona bacchetta, che ftremii, 
Temerauno appreffarfi , ove ella fuoni . Dommà a fcorlilla , han da mennà el fetton, 
Poi wia maggior, fe dritto il ver s° eftima , Sù la fcimma parò , tegnill par franch, 
Troverete H periglio in fu la cima. L’ è ’1 priguer tant puffee, quant el par manch. 
(74 ) (74) 
Un fonse forge in lei, che vaghe, e monde Gh'è ona fontanna co! fond trafparent, 
| Ha l'acque sì, che i riguardanti affeta x Che mett veuja da bev dommà a vedella ; 
Lo Ma dentro a 1 freddi fuoi criftalli afconde Ma vatt a falva, che velen gh’ è dent 
i Di tofco eftran malvagità fecreta In quell’ acquetta infcì ciara, infcì bella! 
i | .° Ch'un picciol forfo di fue lucide onde Bafta a taftann on gott, fubet fe fent 
, Inebbria Palma tofo, e la fa lieta; Ona legria; ma che legria l’è quella? 
Indi a vider uom move, e santo il rif L'è ona ciocca, che fà rid de manera 
Savvanza al fin, ch ci ne rimane uccifo. . Da fà morì del rid propri da vera, i 
(75) (75) 
Lunge la bocca difdegnofa , e fehiva Guardeven ben fioeu) d’ accotà i laver 
i | Torcete voi da l'acque empie, omicide s a A on acqua de fta fort; guardeven ben 
4 Nè le vivande pole in verde riva Da fettawv fsiò par bocconnà a quell taver, 
V' allettin poi, nè le donzelle infide, Dove i paltizz g° han dent on cattiv pien. 
Che voce avran piacevole, e lafciva , No guardee , no dee afcolt a qui) diaver, | 
E dolce afpetto, che lufinga, e rides Che in di parollinn dolz g' han el velen, I 
9 Ma voi g' Sguardi , e le perole acccorte Paren tofann viftos; ma alla lontanna, | 
na Sprezzaudo entrate pur ne l’ alte porte, Tiree drizz fubet, che l’è la pù fanna. 
sE (76) (76) 
Î Dentro è di muri ineftricabil cinto, Entrand in del palazz, trovarii i mur 
| ' Che mille torce in fe confuf giri s Faa a millia girivolt, e ingarbier, 
| Ma in breve foglio io vel darò diffinta,. Ma con fto liber andarii fegur: 
| Sicchè neffun error fia, che v aggiri. Gh' è defcritt tutt, me n font toltmìel penfer, 
I, Stede sn mezzo un giardin del labirinto, Gh’è on ort in mezz de fior, e de verdur, | 
so Che par, che da ogni fronde amore Spirs. Dove ten la Lufuria el sò quarter ; | 
di Quivi 10 grembo a la verde erba novella. E lì quell marter con la foa gnocchetta | 
Giacerà 11 cavaliero, e la donzella, No ftaan a mondà nefpol full’ erbetta . 
(77) (77) 
Ma com effa , lafeiando il caro amante, Quand mai celee peù, no penfand pù innanz ; 
I °° Tn altra parte il piede avrà rivolto ; La vaga a fà 1 fatt foeu , vujolter left | 
Vo, ch a lui vi fcopriate, e d° na , Sbalzee a moftrà a Rinald el fcud de slanz 
; Un feudo, ch'io darò, gli alziate al wolto » D' azzal molaa , che ve daroo par queft ; 
Po Sicch egli vi fi Specchi, e "I fuo asini Talchè el s° accorfsia con quell fpecc denanz o 
i Vepgia , e l'abito molle, onde fu involre .Comè ‘1 l'ha confciaa Armida pari felt; 
Ch' a tal vifta potran vergogna , e fdegna E par rabbia, e vergogna de trovafs 
.  Scacciar dal petto fuo l’amore indegno, In quell’ arnes, el riva a defcantafse 
] i . vAltro LES Ò Orsù 
f, 
dà 
) | 
se 


(78) 


Altra che dirvi omai nulla m‘avanza, 
Se non cb’ affai fecuri sr ne potrete, 
E penetrar de l’intricata ftanza 

, Ne le più interne parti, e più fecrete» 
Perchè non fia, che magica poffanza 
I voi ritardi il corfo, o °l pallo viete $ 
Aè potrà pur, cotal virtù vi guida, 

. Il giunger voftro antiveder Armida. 

(79) 

Nè men fecura da gli alberghi. fuai 

. L’ufcita vi farà pofcia, e "l ritorno, 5 

- Ma giunge omai lara del fonno, e voi 
Sorger diman dovete a par col giorno. 
Così lor diffe, e gli menò dappos 
Ov' effi avean la notte a far foggiorne, 
Ius lafciando lor lieti, e penfofi , 
Si citraffe 50 buon vecchio a’ fugi vipofi .. 
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(78) i 


Orsù v" hoo ditt tutt quell ch'eva da dì, 


Andee là franch, e no ve dubitee ; 
Rugarii da par tutt, fidevv de mì, 

Senza on impacc, che ’l ve dagain di pee. 
I focu ftriozz no ghe poraan fervì, 

La je pò mett ful bar dell’afce. 

Ve foo dì tant, c’hii da rivagh ai fpall, 


. Che gnanch par ombra 1’ ha d’immaginall. 


(79) 


Faa el bell colp farii franch a vegnì via, 


Tant comè farii franch a rivà là; 

Ma andemm al cobbi, che ’l fogn el s'invia, 
E doman de bonn' ora hii da sloggià. 

Ditt quelt 1° andè con lor in compagnia 

A infegnagh i dò ancov, dov’ han da Mi. 
Laffandi allegher a pensà a tutt cofs 

FI s' invia anch lù al cobbi a god repofs . 
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"i 6, Trè veult peù el veufs brafciall par fegn d'amor 
Pien de gran tenerezza, e maraveja, 
Ma tutt trè i veult el ne reftè degiun, 
Che no l° eva pù on omm ful fà de nun. 
Una Simile efpreffione fi ritrova nel likro XI. dell’ Odiffea, dove ile difeefa all’ Inferno per interrogare 
V anima di Tirefia suole abbracciare quella di Anticlea fua madre ivi incontrata , efpreffione imitata da. 
Virgilio nel feconda, e wel fefto Libro dell Eneide . Tanto è vero, che cesti bei penfieri , certi naturali 
tratti di vive immagini piacciono a più d' uno , ed anche più di una volta, e che I imitazione , quanda 
riefea opportuna , è fempre lodevole , | 
Non fono pochi, amico Lettore, i pafî di coufronta , che già ti ba melli fott'occhio, e fariauo fiati an- 
cora in maggior numero, fe non aveffi temuto di troppo diffondermi in quefte note . A dirtela fchiettamente 
vi trovo un poca di compiacenza , poichè un femplice traduttore , qual fon io , fi c08j0s nel rifcontrar 
Sovente de’ peufieri , che Vl un Autore ricopia dall altro, perchè finalmente fi sa, che ngn vw ha cofa affatta 
nuova fotto il Sale, e che la letteratura man è altro , che un teforo ammalfato di cognizioni, e d' idee, 
che fi vanvo poi combinando , e raffinanda con le riffe[fion: . L'uagma fludiafe per fari dotto , ed erudito 
mai vin tifparmia fatica ; 
Ed or le Greche , qr le Latine carte 
Folgendo a lume d' olio , oppur di Sole , 
In fe raduna le fentenze fparte 
Per le Ramane , e Atentefi Scuole +. 
St. 14: Tornaraan col tò efempi a fcoldafs sì 
Qui; a che pariven ftlatev de Campfant . 
Il fito, dove s uoftri Scultori di maggior pregio fanno le loro flatue è chiamato Campa Santa , ed è pofta 
dietro al Coro della Chiefa Metropolitana . Hanno quefti Artefici uno fiipendio filo oltre il premia de' 
loro lavori , perchè per lo più s' affaticano in adarnare , e perfezionare un sì famofa Tempio, in vicivanza 
del quale tengono le lora officine + 
St 19. Deventarii parent, e avii d’ avè 
Di biadeghitt da fà gran reuffida . 
Prima che il Taffo farmaffe il fua incomparabil Poema era già feguito quel , che fa prefagire da Ugone. 
S' erang già cangiunte le due eccelfe Profapie di Goffredo , e di Rinaldo, che ora veggonfi novellamente» 
dopo tanto tempo riunite , come già accennai nell'ultima nota del 2, Tomo . Io perà non fono da tanto di 
poter aggiungere lutae a° fafti dei gloriofifimi  Pronipoti della Cafa «Auftriaco-Lorenefe , e dell’ Eftenfe + 
ma quel, che per me non poffo, Spero di farlo nel tradurre un’ opera , in cui sì degnamente vengono com- 
mendati que‘ due principaliffimi Eroi , che tramandarona snfieme col fangue le iris più eccellenti ne” loro 
Pofteri, come poffiama fortunatamente vedere a' dì noftri , e nella noflra Patria , 
Sti. 20. Sbalzaa dal lecc el fe mett I’ armadura, 
Che par mi la faraav an poo frapp greva.. 
Qui pure ti parlo, cortefe Lettore, di me flefo , ma fenza vanagloria., col darmi vanto di poltrone 
anzicchè nò . Per la fretta amicizia, ch° io tengo con la poltroneria , ho fatto fapra di effa un componsa 
mento , che per effere troppo lungo non voglio inferirlo in quefta nota , baftandami în propofito del cisasa 
verfo di far ufo di un Sonetto da me compefto quafi ex akrupto . Il Conte Antonio Origo , ch'era d' ine 
gegno pronto, e vivace, e affas fecondo, e facile nella profa, e ne' werfi, mi abbligà più volte con gentili , 
ed officiofe lettere , a contraccambsargliele ». Me ne fcriffe in tempo di villeggiatura una latina , 4 cus feci 
una Greve vifpofta nello Pello idiama , che accompagna: co’ feguenti quattordici verfi , 
Quell Paftorell , che l’ è peù ftaa on gran Rè, 
| Quand l’ha avuu da combatt contra Galia, 
E che veuffen armall da capp a pè: 
Che imbroj, el difs, no foo in che mond me fia! 
Teuy fto vofter veftii, n° hoo affee del mè : 
Sti pagn de far no s' ufen a cà mia. 
Ditt quelt, con cinqu bej fafs, che l’intafchè, 
E con la sfronza el s° è mettuu alla via, 
Scior Cont , l’ applicazion 1’ è ciara , e netta; 
Sont Meneghin che fcrivi in Meneghin, 
E al pù al pù anch’ in Tofcan foo qua) coffetta, 
Quant a paroll , e fras de Calepin, 
Ufum non habeo , e fenza fann inzetta 
Refpondi al sò latin con fto latin. 
St. 33. Come i noft Scuriatt. Vengono dinotati fosto quefto nome $ noftri Difciplini infticuiti dal 


gloriafo uArcivefcovo , e Cardinale S, Carlo Berromeg , i quali s° impiegano ne giorni feflivi in divoteo 
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Salmodie, ed in altre pie opere , € quando poi vanno proceffionalmente portano una, lore particolar fopravvefa 


di tela, 

St. 43. Con di bon cannoccial. E’ peccato , che agli antichi Eg1zj eccellenti Aftronomi mancaffe il 
comodo de telefcopj . A difpetto dell’ amacronifmo mi figuro , che quelto Mago ne faceffe ufo , cd anche 
de’ più perfetti, quanto fe foffero laverati dal noftro Monficur Baillon . 

St. 45. Che primma no g'hoo vift pù innanz del nas, 

Quefto verfo mi pare che (pieghi con molta forza il LITIREUIR del Taffo , e più che non dice il Divino 
Dante © 
Con la veduta corta di una Jpanna . 

St. 48. Che "1 god fenza pagà nè ficc, nè tafs 
A me ancor piacerebbe un sì bel privilegio è ma non vorrei goderlo alla foggia de’ pittocchi , come ho 
efpreffo in un componimento fatto per li li imi, 

No g' han tafs, eftem , pertegaa , nè aggravi 
Da di: refta tant ni de quell che cavi. 

St. 49. Gh' è on falon pien de lampedari , e placch . 

Anche in quella gran fala , e fra tante dovizse avrebbe fatto diftinta comparfa el Lampedari di un. 
Innocenzo Bianchi, che abita dirimpetto alla mia cafa . Quefto induftre , ed ingegnofa Artefice vi ha im- 
piegati preffo a quarant anni, e l'opera è riufcita di un vaghiffimo difegna , commeffa, e foftenuta da 
forbito acciajo ottimamente lavorato , e con pezzi di criflallo di Rocca maravigliofi , e rifplendentifimi. 
Per contemplare quefto mobile veramente regale vis fono concorfi $ principali Perfonaggi della Città noftra , 
e Foreflieri. 

St. medefima Ma dopò che mangiand han impii el facch, 

FE bevuu del bon vin fenza mes'ciall, | 

Orsù, el ghe dis el Mago, me regsordi 

Di voft premur, nè fa befogn d'elordi , 
Così va bene , e così ba praticato anche il pio Enea, il quale a buon conta fi flette prima in gozzovigha 
ad una lautiffima cena fatta magnificamente imbandire dalla Real Didone, e poi dopo con più vigore , € 
Spirito recità il fuo infandum Regina jubes con quel che Siegue . Così va , torno a dire » ogni cofa a fuo 
tempo , e il vero tempo di far de’ grandi cicalecci è dopo d' aver ben mangiato, e ben bevuto,e nel fondo 
de’ bicchieri fi trovano i migliori precetti dell eloquenza . Quefta può dirfi regola generale , ed è confer 
mata da un Meneghino bene inflrutto , perchè imbeccato dal Maggi. Dic' egli che fe prima ne’ convitati 
non s' accheta un pò la fame, 

No fe fent gnanch on zitt; 

No gh’ è ciaccer, nè ftrepet , dommà qui) 

Che faan sù la majolica i corti). 
Ma poi ful fine mentre fi fanno allegramente tracannando buoni vini 3 

Lumagand coj boccon, biaffand conzitt 

L'è puffee la refon, che l’ appetitt. 

St. 62. Quefta , e le due feguenti ftanze cantate da una lufinghiera Strcna fono tali , che per non 


 Sentirle faceva meftieri a Rinaldo, di turarfî. gli orecchi con la cera ufata da Ulilfe co” fuoi compagni . Se 


però il Taffo qui fa fervire al fuo intento quefte lezioni feduttrici per meglio intrecciare la condotta del fuo 
poema , a tempo opportuno in bocca di due faggi uomini , e dabbene fa trovare un usiliffimo antidoto , che 
direttamente fi oppone a così fatta maffima . Nella flanza Gr. , e nelle due fucceffive del canto 17., e 
pofcia nella fettima, ed ottava del canto 18. incontrera! un vero modello dt buona , e perfetta morale. 
St. 72. Sù del fiumm g° ha d’ efs vunna, che la par 
De vint agn, e ’l n° ha fors quatter veult tant. 
Tals ftravaganze non fi trovano che ne" poemi , e per forza di magia ; ma quando però fi lafcino da parte 
quefti favolofi incantefimi , non s'è trovata ancora la ricetta di confervare in età avanzata quella bellezza, 
di cui fuol effere adorna la gioventù nel fuo fiore $ e l’unica mezzo per ritenerne almeno una fedele, e viva 
immagine fi è di ricorrere a” Pittori , ed a’ Poeti. Per teffimonio del dosti[fimo Marchefe Scipione Maffei fono 
le vime uno fpecchio, in cui non fi vede alcuna orma de” danni, che cagiona il tempo 
Quivi qual foffe già, non qual farete, 
Con diletto mirando in onta agli anni 
Vofire belle fembianze ancor vedrete + 
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CANTO XV. 








ARGOMIENTO:. 


Dal Mago inffrutti # duo Guerrier fen vanno , 
Dove sl pino fatal gli attende in porto. 
Spiegan la vela, e pria del gran Ttranno 
DE gitro 3 legni, e l apparecchio ban fcorto ; 
Pos tale sl vento, e tale il nocchier hanno , 
Che ben lungo viaggio eftiman corto. 

Al Ifola remota al fine fpinti 
Da lor le forze fono, e # vezzi vinti, 


_——— —  _ 1_1111___m—1111l11l_— 


ARGUMIN La 


Inftruii ben dal Mago i duu Soldaa 
Vaan in d'on navett piccol, ma ftupend. 
Veden primma on Eferzet ftramennaa 
Che ’1 Rò d'Egirt el ftava defponend, 

| Faan in pocch temp di mia in quantitaa, 
De tant che quell barchett el va corrend. 
Rivaa all’ Ifola infin, dov' è Rinald, 
Troeuven contraft, moinn, ma lor ftaan fald. 





{ 
I 
i 
I 


281 





Iè richiamava sl bel nafcente vaggio 
Al'opre ogni animal , chen terra alberga , 
Quando venendo a i duo guerrieri il Saggio 
Portò sl foglio, e lo feudo , e l' aurea verga, 
vAcingetevi , diffe, al gran viaggio — 
Prima che °) dì, che fpunta, omai più s' erga: 
Eccovi quì quanto ha promeffo, e quanta 
Può de la Maga fuperar l'incanto. 


(2) 


Eran eli già forti, e l’arme intorno 
A le robufte membra avean già melfe - 

. Onde per vie che now rifchiara il giorno, 
Tofta feguono sl vecchia, e fon l' ifteffe 
Vefligia ricalcate or nel ritorno, 

Che furon prima nel venire imprelfe 5 
Ma giunti al letto del fua fiume, Amici, 
Io y' accommiato ; ci diffe , ite felici. 


(3) 


Gli accoglie il rio ne l alta feno , e l onda 
—_  Soavemente in fu gli [pinge, e porta » s 

Come fuole innalzar leggiera fronda , 
La qual da violenza în giù fu torta s 
E poi gli efpon fovra la molle [ponda, 
Quinci mirar la già promeffa fcorta 5 
Vider piccola nave , e in poppa quella, 
Che guidar gli dovea , fatal Donzella, 


(4) 


Crinita fronte ella dimoftra , e ciglia 

— Cortefi, : favorevoli, e tranquille, 
E nel fembiante a gli Angioli fomiglia » 
Tanta luce ivi par, ch'arda, e sfaville. 
La fua gonna or azzurra, ed or vermiglia 
Direfti , e fi colora in guife mille 
Sicch” uom ferpre diverfa a fe la vede , 
Quantunque volte a riguardarla riede . 


($) 


Così piuma talor, che di gentile 

Amorafa colomba sl collo cinge, 

Mai non fi fcorze a fe ftefa fimile, 
Ma in diverft colori al Sol fi tinge, 
Or d' accefi vubin fembra un monile, 
Or di ‘verdi fmeraldi sl lume finge, 
Or snfieme. gli mefcc> e varia, e vaga 
In cento modi s riguardanti appaga. 





Entra. 





Nn 


Oltava sù l’ Aurora in traverfin 
Par ciammà i Operari al sò meftee, 
Quand el vens a portà quell induvin 
Feu) , e fcud, e bacchetta ai foreftee ; 
E dopò el cioccolatt, e "l recciocchin 
Par reftoraj, el difs : fee preft, andee, 
Teu), queft l'è quell che v’hoo promifs, ftee pront 
Contra 1 fogn della ftria par traghi a mont. 


(2) 


Lor s'even mifs già all’orden, e g’aveven 


I foeu veftii de fer lazzaa alla vitta; 

Talchè adree al vecc par ftrad, che no vedeven 
Vaan come i porefitt adree alla pitta ; 

Però in del repafsà fe n° aceorgeven, 

Ch' even ì ftrad faa primma col Remitta. 
Rivaa peù al lecc del fiumm el difs: bondì, 
N’ avii pù la mia gent befogn de mì. 


(3) 


Hin rezzevuu dal fumm, e a pocch a pocch 


Con grazia hin portaa sù dall'acqua in fpalla ; 
Figureev dò frafchett, e dò pajocch 

Tiraa par forza al fond, e tornaa a galla. 
Se troeuven , come aveffen avuu el cocch, 
In sù la riva, e lì fenza cercalla 

Veden pronta ona nav da fà viacc, 

Cont ona Giovenotta al governace, 


(4) 


La g ha in front come ”l zuff della fortunna, 


L'ha i oeuce dolz, e cortes, c’ hin on incant: 
L'ha on cerin d’ anger, come quell de vunna, 
Ma d’on pezz fà, che me piafeva tant; 

L' ha on veftii all’ amazonn, nè gh’è neflunna, 
Ch° abbia on veftii de tanc color cangiant : 
El fe pò dì quell veftii all’amazonn 

Pù variabel del cervell di donn, 


(9) 


Infcì la piumma al coll di puvion, 


Quand hin in faccia al Sò cont el coo in lari ; 
La fà a ogni legger mott cent mudazion 
Con di be) tint lufent, e femper vari. 
Gh'è "1 rubin, verd de gall, verd celadon, 
Pajaa , azzur, color d'or, e color d' ari 5 


— Semma hin pù mes’ fti tint che nè i color, 


Che mes'cien , e che impaften i Pittor. 
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(6) (6) 
Entrate, dice | 0 fortunati in queta . Anem fioeu) , la dis, vegnii chì dent 
Nave , ond' ia l'Ocean ficura varco è Che fii ben fortunaa, -fii ben fegur ; 
Cui deftro è ciafcun vento, agui tempefta - Faàan a mè moeud 3 la tem cha | 1 i 
Taeagialia , € Lieve ogni gravofa incarca 3 ‘ Efe"l vosin bo fort. le É iui a È 
ig pi 7 È duce or mi v' apprefta Sont chì a fervivyv fegond che ’l fe refent 
A) i a Lage ee parco Quell che pò comandamm, g° hoo i iftels premur, 
È parlà la n 1 € più viemo Col sò navett peù, intant che la forniva 
‘eco pofeia a la fponda tt curva pino. ‘©. Da parlà, in dò remad la vens a riva, 
E (7) 
Come la mobi) coppia ha îu lui raccolta , Appenna hin sbalzaa dent, che 1 | Ma i 
Spinge la viba, e gli rallonta it morfo » Par slontanafs el remm mali xa nda: 
Fd evende la veta a laure fcialta , La regola el timon i v alza la vella, di 
Ella ! fiedo al governa , e regge il corfo. E allegrament la ui infoiò a f ni 
Gonfio il torrente è sì, ch'a quefta volta L'è l fiumm grofs, Pag batto ona borcella ! 
tai peri n può fa derfas Da portà on baftiment fenza che °l fonda 
quefto è sì leggior, c i fofterrebbe Queft mò el par on quattr'afs, l'è on barchetti 
Qual altro rta per nuovo umor men crebbe, D’ andà magara fora on Gaunii ; TTT 
(8) (8) 
Lane fovra + nona: coftume Penfee fe ne ’1 voeur cor : no "l và, ma el orà 
Spingon la vela in werfo il lido $ venti, A tutt gorà con la vella fgonfiada RI 
Biancheggian l'acque di cauute fpume , E ”l taja l’ acqua, e ’l A vint mia all'ora, 
E rotte dietra mormorar le fenti . Segnand dedres cant el fcumozz la ftrada. i 
Ecco giungono omai là, dove il fiume Già hin rivaa al mar, e quell torrent allora 
Queta "o 20 maggior l’ onde correnti y 1 ha fornii tutta la foa fpampanada, si 
E ne ] ampie voragini del mare | El fe perd, no ghe ferva el fà de pù: 
Di/perfo kivien nulla ; 0 nulla appare, Ssonfion, Nofee a fto pafs fpeggeev in Iù. 


(9) (9) 


Appena ha L0sco la mirabil nave Amalaftant l entra la barca in mar ì 
De la manina allor turbata il lembo, Che ceffa el cattiv temp, che l’ eva in mott: 
Che fparifcon se nubi, e ceffa 1) gravo Fornifs el buj, come in d’on gran caldar 
Noto , che minacciava ofcuro nembo. A tiragh indree el fogugh , che ’l gh'eva fott. 2 | 
Spiana i monti de lande aura foave , | 
E fola increfpa sl bel cerulea grembo ; | 
E d'un dolce feren diffufo ride | 

Il Ciel , che Je più chiaro unqua non vide. 


( 10 ) (10) | 
La trapaffa Afcalonna , e a man manzinna 
La tira vers Ponent fenza perd temp, 
E l’ha vit fubet Gazza lì vefinna, 
Che 1’ è ftaa el port de Gazza in olter temp; 
Adefs lè on Zittadon , sù la ruinna | 
Di olter l' ha quiftaa grandezz , bontemp ; 
Gh' è on formigheri de gent che fpaventa: 
— Segh'è on omm in Milan, là ghe n'è trenta- 


No fe ved l’onda che a increfpafs, e "1 par 
Che fe muda la fcenna tutt a on bott. 
Quij brutt niver de slanz hin fcovaa via, 
E "1 ciel l'è bell fguraa, che "1 mett legria. 


Trafeorfe oltre Afcalona , ed a mancina 
Andò la navicella in ver Ponente s 
E tofto a Gaza fi trovò vicina, 
Che fu porto di Gaza anticamente x 
Ma poi, crefcendo de l altrui rovina, 
Città divenne affai grande , e poffente w 
Ed eranvi le piaggie allor ripiene 
Quali d' uomini sì , come d’ arene . 
(tt) 


(11) 
Volgendo #1 guarda a terra | naviganti , Veden, guardand a tera i Navigant, 
Scorgean di tende numero infinito . Di baracch fpefs, € fin che ghe "N pò fta ; 
Miravan Cavalier, miravan Fanti , e hin Dio sa quant , 
Ire, e tornar dalla Cittade al lito e tornà: 


tn 


Gent a cavall, e a pè 
Dalla Zittaa alla riva andà , 
E da cammelli onufti , e da elefanti E mu), € came} caregh , € elefant, 

L’ arenofo fentier calpeto, e trito ; Che portaraven fto par dì ona cà ; 
Poi del porto vedean ne” fondi cavi | E in port nav ; € galer : © 1 n'è tant Dio 
‘Corte, e legate 4 P ancore le navi. Che #1 mar par foftantaj, 1’ ha da fà gpl 


Altre | 


(32) 


Altre fpiegar le vele, e ne vedieno 

Altre i remi erattar veloci e fnelle 

E da efff, e da’ roftri sl molle feno 
Spumar percoffa in quefte parti, e in quelle. 
Diffe la Donna allor: Benchè ripieno 

Il lido e’! mar fia de le genti felle, 

Non ha infieme però le fchiere tutte 

Il potente Titranno ancor ridutte. 


(13) 


Sol dal regno d' Egitto, e dal contorno 
Raccolte ha quefte , or le lontane attende x 
Che werfo l’Oriente, e ! mezzo giorno 

Il vafto imperio fuo molto fi ftende ; 

Sicchè fper' io, che prima affas. ritorno 
Fatto avrem noi, che muova egli le tende © 
Egli, o quel, che sn fua vece effer foprano, 
De l’efercito fuo dè Capitano. 


(14) 


Mentre ciò dice, come aquila Suole 

Tra gli altri augelli trapaffar fecura, 

E forvolando ir tanto appreffo il Sole, 

Che nulla vifta più la raffigura > 

Così la nave fua fembra che vole 

Tra legno, e legno x e nan ba tema, o cura, 
Che vi fia , chi l’arrefti, 0 chi la fegua, 

E da lor s allontana, e fi dilegua, 


(15) 


E in un momento incontra Raffia arriva, 
Città, la qual in Siria appar primiera 
A chi d' Egitto move s indi a la riva 
Steriliffima vien di Rinocera . 

Non lunge un monte pos le fi fcopriva, 
Che /porge fovra "1 mar la chioma altera , 
E $ piè fi lava ne LV’ inffabil onde, 

E lolffla di Pompeo nel grembo afconde. 


(16) 


Poi Damiata fcopre, e come porte 

«Al mar tributo di celeftt umori 

Per fette il Nilo fue famole porte, 

E per cento altre ancor foci minori ; 

E naviga oltra la Città, dal forte 

Greco fondata a 1 Greci abitatori ; 

Ed oltra Faro, ifola già che lunge 
Giacque dal lido, el lido or fi congiunge, 


(17) 


Rodi, e Creta lontane inverfo "l polo 

Non fcerne $ e pur luogo Affrica fen viene, 
Sul mar culta , e ferace, @ dentro folo 
Fertil di moftri, e d’ infeconde arene. 

La Marmarica rade, e rade il fuolo, 
Dove cinque cittadi ebbe Cirene. 

Qui Tolomita e poi con l’onde chete 

Sorger fi mira il favolofo Lete. 


La 


Nnz 


3 
(12) tà 


Part vaan a vella, e part a remm, menaa 


Dai galliott condannaa a batt el pefs; 

G” han della fcumma intorna in quantitaa, 
Come la fà in del coeus la carna a lefs. 
Difs sù la barchiroeura « avii offervaa 


Color là in tara, e in mar, c hin infcì fpefs? 


Sappiee mò, che quell Rè l’è ancamò adree 
A recluttann , e che 1 n ha minga aflee. 


(13) 


Hin tucc del Regn d’ Egitt, e lì par lì 


Qui) gran bregad, e ’1fpeccia anmò 1 lontann. 


Dai loeugh vers l’ Orient, vers cl mezz dì, 


C' hin a foa pofta, el pò anmò infc) cavann 


Cred che repaffaremm pù preft da chì, 
Che lù 1° abbia imballaa tanc garavann: 
O lù alla telta del sò camp, 0 quand 


No ’l veubbia andagh chi n’avarà el comand. 


(14) 


In del defcor, come "1 Turch ch’emm veduu 


A fcavalcà tanc ommen in filera, 

Par via che la leftifia de coluu 

L° eva ftupenda foeura de manera; 

Infcì col sò barchett l’ha talt el duu, 
Schirligand via tra qui) gran nav che gh' era. 
Che ’1 feguiten, che *1 fermen? 1° è tant lelt 
Che on farefett no ’1 goraraav pù preft. 


(15) 


La paffa a Raffia in d’ on moment, la primma 


Zittaa in la Siria ; e peù dopò compar 
Rinocera , e fe pò giugash de fcrimma, 
Sit gramm che no ghe loggia on Marinar. 


EI gh'è on mont pocchlontan, che 'l porta in fcima 
On gran zimier de piant , e i pee in del mar; 


Là gh'è fepolt Pompee , quell che fe dis, 
Ch'effend coppaa el fè pianfg el sò Nemis. 


(16) 


ge ved peù Damiata, e "1 fiumm che ingraffa, 


E menna l’ abbondanza in di campagn; 

E ’l fe fpartifs in fett gran bacch, e ”1 laffa 
Ered el mar, che no ’l fà pocch guadagn . 
L' oltra Zittaa peù in feguet, che fe paffa, 
L' è ftaa fondada da Liffander Magn; 

E peù ven Faro on’ Ifola fpartida 

Dalla tera on pezz fà, ma adefs l’è unida. 


(17) 


No la ved Rodi, e Candia, e l'è voltada 


Vers l' Affrica , e la tegnen i Affrican 

Sù la riva del mar ben coltivada, 

Ma indent l'è on nid de fier da ftagh lontan. 
Vers Cirene la feguita la ftrada ì 

Dove de cinqu Zittaa no ch'è che "1 pian : 
Chì la ved Tolomitta , e ’1 fiumm famos ° 
Par tanc ide) poetech favolos. 


Schi. 
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3 (18) (18) 

Schivand el pefg, trà i cattiv pafs la gira 
Vers l’ alto mar corrend a quant e maj;. 
E da Giudecca , e Magra la fe tira 


La maggior Sirte a’ naviganti infefta, 
Trattafi in alto , inver le piazgie laffa » 
E °l capa di Giudeca indietro refta, 





E la face di Magra indi trapaffa - 

Tripoli gppar ful lido , e ’ncontra a quefta 
Giace Malta fra Poude occulta, e balla ; 
E poi riman con l'altre Kitti a tergo 


vilzerde è già de Losofags albergo 


( 19 ) 


In curvo lida poi Tunifi vede , 

C° ha d’ ambo i lati del fuo golfo un montes 
Tunift ricca, ed onoxata feda, 

vf par di quante n ha Libia più conte. 

A lui di cofa la Sicilia fiede , 

Ed il gran Lilibeo gl’ innalza a fronte, 

Or quinci addita la Donzella a i due 
Guerrieri il loco, ove Cartagin fue< 


(20) 


Giace l'altg Cartago® appena i fegni 

' De l’alte fue vuine sl lido ferba. 

Muojdno le Città, muoyono 1 Regni, 

Capre 1 fai, € le pompe arena, ed erba + 
E luons d'effer mortal par, che fi fdegni a 
Q noftra mente cupida, e Superba! o 
Giungon quinci a Biferta, e più lontana 
Han l'ifola de Sardi a V altra mane. 


(21 ) 


Tvafcorfer pei le piaggie, ove i Numidi 

Menar già vita paftarale erranti. 

Trovar Bugia, ed Algieri, infami nidi 

Di corfari» ed Oran trovar più avanti ; 

E cofteggiar di Tingitana i lidi, 

Nutrice di leani, e d' elefanti "i 
Ch' or di Marocco è il Regno, e quel di Felfa? 
E varcar la Granata incontro ad effa. 


(22) 


Son già là, dove il mar fra terra inonda, 
Per via, ch effer d' Alcide qpra fi finfe 7 
E forfe è ver, ch’ una cantinua fponda 
Foffe s cb alta ruina in due diftinfe, 
Paffovvi a forza l'Oceano, e l’ onda 
Abila quinti , e quindi Calpe fpinfe 5 
Spagna , e Libia partso con foce angufta» 
Tanto mustar può lunga età verufta , 


(23) 


Quattro volte era apparfo il Sal nell’ Oria, 

Da che la nave fi JSpsccà dal lito - 

Nè mai, ch' uopo non fu, 5 accalfe in porta, 

E tanta del cammino ha già fornito, 

Or entra ne lo firetto, e palffa il corta 

Varso, e $ ingolfa in pelaga infinita, 

Se ”l mar qui è tanto, ove sl terrena il ferra, 

Che fia colà , dov egli ba în fen la terra? 
Pie 


Quant pù preft tant pù ben focura di guaj, 
La ved da ona part Tripala, e par mira 
Malta , che l'è fgiò bafla finnama) ; n 

E la Jaffa indree Alzerb, che ha avuu la gloria 
Cont 1 foeu frut da fà perd la memoria, 


(19) 


La ved peù Tunes col sò golf faa in Ces, 


E che l’è ferciaa in mezz de duu gran mont; 
Zittaa pienna de gloria, e de dannee,. 

Nè ghe n'è in Libbia da fann el confrant ; 
1’ ha la Sizilia ai colt, e "l Lilibee 

El ghe fe innalza grandios de frant. 

Chì , la dopna la dis, fee on att de fed, 
Gh' è ftaa Cartagen, nè ‘l par gnanch da cred, 


(20). 


Guardee fioeuj, che l’ è redutta al fegn; 


Che no gh’ è, diroo infeì, gnanch el carcamm, 
Vaan trà la fabbia, el’crba i Zittaa, e 1 Regn: 
De tanc fabregh na vanza che i rottamm ; 

E l’omm el penfa alla mort can dgefdegn, 

IL, omm impaftaa de vermen, de lettamm! 
Scovren intant Biferta , e da l) a on poa 

La Sardegna , che ven dall’alter coa, 


(21) 


Trappaffen Ja Numidia, che apa veulta 


La gh'eva tanc Paftor quanc abitant ; 

E Bosfa , e Alger, dove gh'è ona miffeulta. 
De Corfar lader , e Oran pocch diftant: 

E cofteggiand faan gna giriveulta 

Intorna al nid di Lion, di Elefant; 

Che adefs gh’è i Regn de Fefsa, e de Marocch, 
E a front Granada , e peù gh’ è on mar de pocch, 


(22) 


Hin già dove ch’ è ’1 ftrece de Gibiltara , 


E ’n faan Erquel l’ autor, che ’1 le fcavafs, 
Pò ben dafs fors, che ghe fufs dommà tera, 
E che ona gran ruinna el la fcarpefs. 

El Mar , che ’l pò tutt cafs, quand el fa guara, 
In mezza Abila, e Calpel s'è faa cl pafs; 
Infcìà el mar cont el temp l’ha mifs on Dazi 
Trà l'Affrica, e la Spagna in quell pocch fpazi : 


(23) ’ 


Quatter veult fpontè el Sà, da che montenn 


In barca viaggiand fenza andà in port; 


E a fà in pocch temp quell gran viace che fenn, 


L’ è bell capì, fcior mio, fe marcenn fort - 
Ora paffand quell piccol firecc, rivenn 

A on olter mar ftramenaa de tal fort, 

Che dove "1 nofter chì I° è ferciaa sù 


Dalla tera, quell là el la fercia lù. È 
! | 0 


a 


O i 


nigi: oi i i O_O = 


(24) 


Più non fi vede omai tra gli alt: fiutti 

La fertit Gade , e l'altre due vicine. 

Fuggite fon le terre, e s lidi tutti- 

De l'onda il Ciel, del Ciel l’ onda è confine. 

: Diceva Ubaldo allor: Tu, che candutti 

N° hai, Danna, in queflo mar che uon ba fine, 
Dì, 5 altri mai qui giunfe, e fe più avante 

Nel manda, ove corriamo, ave abitante. 


(25) 


Rifponde - Ercole , poich' uccifi i moftrs 
Ebbe di Libia, e del paefe Ifpano 2 

E tutti fcarfi, e vinti s lidi voftri, 

Non osò di tentar l alto Oceano . 

Segnò le mete, e “n troppo brevi chioftri 
L'’ardir riftrinfe de l’ingegna umano ; 

Ma quei fegni fprezzò, ch' egli preferiffe 4 
Di veder vaga, e di fapere Uliffe . 


(26 ) 


Ei pafsò le Colonne, e per l' aperto 

Mare JSpiegò de’ remi il volo audace ; 
Ma non giovogli effer ne l’onde efperta, 
Perchè sughiossilla l Qcean vorace 5 

E giacque col fuo corpo anco coperto 

Il fuo gran cafo, ch'or tra vasi fi tace, 
S'altri wi fu da' venti a farza fpinto, 


O non tornonne, 0 vi rimafe eftinto. 


(27) 


Sicchè ignoto è "I gran mar, che folchi © ignote 
Ifole mille, e mille Regni afconde 5 | 
Nè già d' abitator le terre han vote, 

Ma fon come le voftre anco feconde. 

Son effe atte al produr, nè fteril puote 

Effer quella virtù, che °) Sok v' infonde. 
Ripiglia Ubaldo allor Del manda occulto, 
Dimmi, quasi fon le leggi, e quale sl culto 3 


(28) 


Gli foggiunge colei » Diverfe bande 

Diverfi bau riti, ed abiti, e favelle, 

Altrs adora le belve , altri la grande 

Comune madre , il Sole altre, e le Stelle, 

V’è chi d° abbonsinewoli vivande 

Le menfe ingorabra fcellerate, e felle; 

E in fomma ognun, che sn quà da Calpe fiede, 
Barbaro è di coftumi, empia di fede . 


(29) 


. Dunque, a les replicava sl Cavaliera , 


Quel Dio , che fcefe a slluminar le carte, 
Vuole ogni raggio vicoprir del vera 
A quefta , che del mondo è sì gran parte? 
Nò , rifpos’ ella, anzi la fe di Piero 
'Fiavi introdotta , ed ogni civil arte ; 
Nè già fempre farà, che la vis lunga 
Quefti de’ voftri popoli difgiunga 
| 0 Tempo 


| 3 
(24) 1a 


No fe ved pù trà quell gran slaveggion 


Nè "1 pajes grafs de Cadiz, nè i duu apprefs ; 
No fe ved tera , o fpiaggia in conclulion: 
Ciel e acqua e peù acqua, e Ciel , fomper lè iftefs. 
EI difs Ubald: e ben mò in fto boccon 

De Mar terribel, dove femm adefs, 

Famm grazia, femmi primm fors a rivagh? 

Pù innanz gh'è gent, gh’è tara da abitagh? 


(25) 


La refpond : dopò ch’ Erquel l’ha ftringaa 


In Libbia, in Spagna i mofter pù ferozz, 
Chì el fe fermè dopò d' avè giraa 

Tutt el volt mond, dopò tant furugozz | 

E col sò non plus ultra el s'è ftimaa 

Da tegninn el bafcì fott al barbozz; 

Ma l' he fallaa el parnoftegh, l'e ftaa onfogn, 
Che Ulifs I° è paffaa innanz di dò cologn. 


(16 ) 


Con bonna nav, bon remm, bon Marinar 


L' ha volfuu lù azzardos pafsà da chì: 

Ma anch che ’l fufs pratech, el gh’è coftaa car, 
Che contra fti ond no ’l l’ha poffuda dì: 
L'è andaa a vedè come ”1l fia avvolt chì el mar 
E neffun sà, dove ”l fia andaa a fornì ; 

E fe chì el vent el n' ha sbattuu quaj olter, 
O negaa, o nò, no ’l tornè indree fenz'olter. 


(27) 


Talchè fto mar lè incognet, ma gh’ è dent 


Paricc Regn , paricc Ifol con tutt queft > 

E inft Ifol, e in fti Regn gh’è affoffenn gent, 
Gent che mangia , che bev, e che fà elrelt, 
Gh' è hon terren, no ghe calla nient, 

E no ghe s'inveggifs a morì prelt. 

El repia Ubald allora : che lefg g°haan, 
Che coftumm, che lenguacc, come la faan? 


(28) 


La refpond: quant ai moeud, lenguacc, veltii, 


Tanci fit, tanci ufanz, ghe n'è on rebell ; 
G° han divers idol, ma no vaan unii, 

Chi la tera, chi 1Sà, chi befti, o ftell, 
Certun fe mangen tra de Jor roftii, 

E s impiffen la pell col teufs la pell, 


 Infin da Calpe infcià no han fed, nè lefg, 


Hin comè fier falvadegh , e fors pefg. 
( 29) 


Ponca , el tornè a di Ubald, donca el Signar 


Vegnuu in tera a dì lumm a tutt el mond 
El laffarà perd al fcur tucc coftor, 
C° hin in tant numer ? nò ben, la refpond ; 
Anzi la Santa Fed col sò fplendor, 
E ogni vertù ghe rivaraan chì in fond. 
L’è on gran viacc, pur car l’ajutt de Crift 
I vofter popel s' uniraan con quift. 
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( 30 ) 

Tempo verrà , che fian d' Ercole i fegnt 
Favola vile a i naviganti induftri ; 
E i mar ripofti, or fenza nome, e i Regni 
Ignoti ancor tra voi faranno sUuftri . 
Fia che °l più ardito allor di sutti i legnt 
Quanto circonda sl mar circondi, e luftri < 
E la terra mifuri immenfa mole , 
Vistoriofo, cd emulo del $ ole ; 


(31) 


Un uom de la Liguria avrà ardimenta 
A l'incognito corfo efporfi sn prima gi 
Nè *l minaccievol fremita del vento , 
Nè l'inofpito mar, nè "l dubbio clima , 
Nè s altro di periglio, o di fpavento 
Più grave , e formidabile or fi fima, 
Faran, che ’! generofo entra a i divieti 
D' Abila angufti l alta mente accheti . 


(32) 


Tu fpieghberat , Colombo ja un nuova polo 
Lontane sì le fortunate antenne , 
Ch appena fezuirà con gli occhi il volo 
La Fama, c'ha mille occhi, e mille penne, 
Canti ella Alcide, e Bacco, e di te folo 
Bafti a’ pofteri tuoi, ch alquanto accenne g 
Che quel poco darà lunga memoria 
Di poema digniffima, e d' iftoria« 


(33) 


Così dic ella , e per l’ondofe ftrade 
Corre al Ponente, e piega al mezzo giorno» 
E vede come incontra il Sol giù cade, 
E come a terzo lor rinafce il giorno 5 
E quando appunta $ raggi, e le rugiade 
La bella aurora feminava intorno, 
Lor s offrì di lontano ofcuro un monte, 
Che tra le nubi nafcondea la fronte , 


( 34 ) 


E ”l vedean pofcia procedendo avante ; 

Quando ogni nuvol già n° era rimoffo, 

A l’acute piramidi fembiante 

Sottile in ver la cima, e ’n mezzo groffo » 
E moftrarfi talor così fumante 

Come quel, che d' Encelado è Sul doffo © 
Che per propria natura il giorno fuma, 

E pos la notte il Ciel di fiamme alluma, 


(35) 


Ecco altre Ifole Infieme, altre pendici 

.  Scopriano alfin men erte, ed elevate + 
Ed eran quefte V Ifole Felici, 
Così le nominò la prifca etate ; 
A cus tanto flimava i Cieli amici, 
Che credea volontarie , e non arate 
Qui partoriv le terre, en più graditi 
Frutti non culte germogliar le viti. 


Qui 


( 30) 
A pafsà i cologn d’Erquel el farà 

On qua) di , come a fd conca on barchett; 
Sti Mar, fti Regn peù s’ han da nominà, 
Come a nominà el Sceves , e *l Rrovett, 
G”ha d’efs on baftiment, che "1 girarà 
Tutta la tera, e "1 mar. Che bell girett:! 
Adefs no gh'è che ’l S8, che fappia fall, 
Pur l’ ha da vegnì on olter a imitall, 


(31) 


L' ha da risciafs el primma ffîto viace 
On Genoves , e da portann el vant; 
Nè la furia del vent, che mett tant fcace, 
Nè "1 mar dubbios , nè ’1 climma ftravagant, 
Né manch tanc alter priguer d’avvantace 
Da fà fgriforà tucc, o tant o quant, 
No tegnaraan quell, c'ha faa ftà in pee l’oeuv, 
Che no ’1 Vegna a fcovrì fti paes nocuv, 


(52) 


Tì , o Colamb fortunaa , te infegnaree 
In fti viacc ai alter el limenn, i 
E appenna la porrà tendet adree 
La famma pù co) oeucc, che con tanc penn, 
Ch’ abbien Erquel, e Bacch gran lod da lee, 
Par ti ogni pocch el fruttarà affoffean; | 
Faraan poemma , e iftari fu) fatt tocu, 

E te faree col temp el sò caroeu, 


(33) 
Queft 1° è quell, che la difs, e feguittand 


Vers el Ponent la pieshè peù a mezz di, 
La ved par mira el Sò, che "1 và calland, 
E appos ai fpall, che "1 torna a comparì; 
E in l’ora quand i ftell fe vaan fmorzand, 
E ’l Ciel sù l'alba el fe và adree a sciarh 
Scovrinn ona montagna , che vanzava 
Sora i niver de tant che la fe alzava, 
( 34 ) 

E portandes pù fott al fparpajafs, 
Anzi al fparì di niver han veduu, 
Che l’eva guzza infcimma, e graffa abbafs 
Sul modell della cros dsl Bottonuu; 
E ’l pariva anck di veult, che la fumafs, 
Come l'Etna, e ’l Vefuvi, che tucc duu 
Faan coeus calcinna, e dal dì cafcen fumm, 
De nocc hin candiree con pizz el lumm. 


(35) 


Ecco quaj olter Ifol tucc arent 


Bej, fpazios, con qua) piccola montagna: 
Hin i Ifol fortunaa , che antigament 

I han creduuu el ver paes della Cuccagna ; 
Han daa par franch, che ghe naffa el forment 
Senza arà , e fomenal] in la campagna; 
Che i brent de vin fe faghen con pocch ugh 


De tant che i creden grofs, e pienn de fugh. 
Chì 
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{ 36 ) (36) 
Lu non fallaci mai fiorir gli olivi, Chì, difeven, gh’è tutt el ben del Ciel: 
El mel , dicea, ftillar da l'elci cauee Chì 1’ è dove gh è i fces de cervellaa ; 
E fcender giù da lor montagne i rivi L'è la gomma di piant firopp, e mel, 
Con acque dolci, e mormorio foave « I fontanin daan lacc, candid i praa. 
E xeffiri, e rugiade i raggi eftivi «No gh'è nè troppa arfura, nè tropp gel, | 
Temprarvi sì , che nullo ardor v'è grave 3 Faan on mezz temp l’inverna con la ftaa; | 
E qui gli Elift campi, e le famofe E chì han faa cunt, par reftreng tutt in pocch, È 
Stanze de le beate anime pofe. Che ghe fudefs el paradis di occh. È | 
ln 
(37) ° (37) “I 

A quefte or vien la Danna, ed omai fete Vers quift la ven la Donna, e alzand la vos, | 

Dal fin del corfo , lor dicca, nan lunge. Semm preft a tir, |’ intonna ai brav amis. _ 
L’ Ifole di Fortuna ora vedete , Hin chì mò quij tal Ifol, c'hin famos, 
Di cui gran fama a voi, ma incerta giunge, Ma no fe ’n sà nagatta de prezzis. O 
Ben fono elle feconde, e vaghe, e liete, Hin fruttifer , allegher , arios; ! 
Ma pur molto di falfo al ver 5 aggiunge. Ma gh' è la franza in tutt quell , che fe n dis. n: 
Così parlando affai preffo fi fece . Parland infcì, addrittura la je menna 1 
A quella, che la prima è de le diece. Alla primma de tutta la defenna . | 

(38) ( 38) 

Carlo incomincia allor» Se ciù concede, Solrè sù Carlo : ghe faraav el patt, ti 
Donna, quell’ alta imprefa, ove ci guidi ; Ma fenza dagn de quell impegn, che gh’ emm, 
Lafciami omai por nella terra il piede, Da defmontà, e vedè propi ful fatt i I 
E veder quefli fconofciuti lidi < Sti losugh pocch cognoffuu, giacchè ghe femm? Al 
Veder le genti, e "l culto di lar fede, Che gent gh’è, che lefg g'han, che ufanz, che tratt, i 
E tutto quello, ond’ uom faggia m' invidi y E infin tutt quell che pò fà invidia , e premm; | 
Quando mi gioverà narrare altrui Talchè ai mee amis poffa dagh guft, e poffa 
Le novità vedute, e dire» to fut. Dì : hoo vift la tal, e la tal oltra colla? 

( 39 ) ( 39 ) 

Gli vifpofe colei> Ben degna invero La refpondè: te parlet da par tò, ; 
La domanda è di te $ ma che pofs' ta, Te m'ee faa ona domanda de bon gult ; : 
S'egli ofta inviolabile , e fevero Ma fto petitt na te poeu fcoeudel nò, pi 
Il decreto de’ Cieli al bel defio? Fl Ciel no "1 vaeur, tel dighi con defguft. 

Ch ancor volto non è lo Jpazio intero, No l'è madura minga gnancamò 

Ch al grande fcoprimento ha filo Dio ; Sta fcoverta , no l’è gnanmò el temp giuft. | 

Nè lice a voi da l'Ocean profondo | Tornand a cà n’hii da favenn pocch pù ila 

Recar vera notizia al voftro mondo. De fto navett iftefs , dave ftee sù. I 
(40) ! | (40) 

A voi per grazia, e founa l'arte, e l’ufo N' cla grazia , che fenza pagà on fold 
De’ naviganti, ir per quel’ acque è dato ; Fee fto viage , e trovee la manera 
E fcender là, dov’ è il Guerrier rinchiufo ì D' avè Rinald , e menall E cold cold | 
E ridurlo del mondo a l’altro lato, Foeura de quella fpezia de griera? i | 
Tanto vi bafts, e l' afpirar più fufo No ve slarghee fioeu) tant in di fold , | 
Superbir fora, e calcstrar col fato, Che ’1 contraftà col Ciel l’ è ona chimera. 

Qui tacque> e già parea più balla farfî l Chì la tas, e comenza & fpifcinifs 
L’Ifola prima, e la feconda alzarfi . L’ Ifola primma, e quella adree a fgrandifs. n 
(4) ! (4) ? 

Ella moftranda gia , ch° a l'Oriente Hin vers Levant logaa con fimetria | 
Tutte con ardin lunga eran dirette ; Vunna adree a I’ oltra come in porfeffion ; O 
E che largo è fra lor quafi egualmente Quell pocch fpazi de Mar el par, che 1 fia i di 
Quello fpazio di mar, che fi frammeste . Mifs i lor col compafs de PIOforzione 
Ponfi veder d' abitatrice gente Ghe n'è fett, che fe vt, c’ hin ue via, 
Cafe, e culture, ed altri fegni in fette» Gh' è bonn campagn , gh è gent, ch RI | 
Tre deferte ne fono, e v' ban le belve Trè peùl hin pesa e no gh è che ona turba 
Sicuriffima tana in monti y°e in felue. De befti , e no gh'è mai chi susan I ì 


Luogo 





i (4) 

Luogo è in una de l'erme affai ripofto s | 
Ove fi curva il lido, e 14 fuori ftende 
Duc lunghe corna , e fra lor tiene afcofto 
Un ampio fena, e porto us feaglia rende , 
Ch' a lui la fronte , e "I tergo a l’ onda ha oppefto , 
Che vien da l'alto, e la refptnge, © fende + 
S'innalzan quiuci, e quindi, e torreggianti 
Fan due gran rupi feguo a naviganti 


(43) 


Tasciono fotto i mar fecuri in pace = 
Sovra ha di negre felve opaca fcena s 
E 'n mexzo d'effe una fpelonca giace, 
D' edere, e d'ombre, e di dolci acque amena, 
Fune non lega quì, nò col tenace 

. Morfo le franche navi ancora frena. 
La donna in sì falinga, e queta parte 
Entrava , e raccogliea le vele fparte. 


(44) 


Mirate, diffe pei, quell’ alta mole, 
Che di quel monte in fu la cima fiede, 
Quivi fra cibi, cd ozio, e feherzi, e flo 
Torpe il campion de la crifliana fede. 
Voi con la guida del nafcente fale 
Su per quell’ erto woverete il piede s 
Nè vi gravi il tardar, perocchè fora, 
Se non la mattutina, infaufa ogni ora, 


(45) 


Ben col lume del dì, ch’ anca riluce, 
Infiva al monte andar per voi potraffi + 
E al congedo de la uobil duce 
Pofer nel lido defiato i pali; 

E ritrevar la via, ch' a lui conduce, 
Afgevol sì, che 1 piè non ne fur luffi® 
E quando v'arrivar, da l'Oceano 

Era il carro di Febo anco lontano. 


(46) 


Vegglon, che per dirupi, e fra vuine 
S'afcende a la fua cima alta, e fuperba 3 
- E che fin là di nevi, e di pruine 
Sparfa ogni firada, ivi ha poi fiori, ed erba, 
Preffo al canuto mento sl verde crine 
Frondeggia, el ghiaccio fede a $ gigli ferba, 
Ed a le rofe tenere» cotauto | 
Puote foura natura arte d'incante . 
(47) 
I duo guerrieri in loco ermo, e felvaggie, 
Chiufo d'ombre, fermarfi a piè del monte 3 
E come il Ciel rigd col navo raggio 
Il Sol, de l'aura luce eterno fonte: 
Su, fu, gridaro entrambi, e°l lor vlaggia 
Ricominciar con voglie ardite , e pronte 3 
Ma efce non fo donde, e s' attraverfa 
Fiera ferpendo orribile, e diverfa, 
Tnnalza 


( 42 } 

Gh' è fognaa on locugh in vunna de fti trè, 
Dove la fpiaggia in ferc la forma on veuj 
In mezz a duu gran corna, dove gh'è 
On bon port natura] francaa da on fcheuj , 
Che °l taja l'onda, e ’l la trà indree, talchè 
Indent ]' è fucc, l' ha in foeura i fiancha meu) ; 
Da fcià , e da là duu fcheuj pù avolt el par — 
Che fien lì pay dà fegn ai marinar, 


(43) 


Quell fen I° è giuft come on oeuli d'oliva ; 
Sora gh’è on bofch folt, fpaventas, e fcur; 
Gh'è on grottin de prefepi in profpettiva . 
Can l’ergna , con di acqu dalz, di be) frelcur, 
Chì mai po gh'è ona barca, che ghe riva, 
Che mai neffun s'è talt de fti premur. 

In fto fen derelitt cal sò borcell 
L' entra Ja Donna, e la regheuj i vell, 


(44) 


Guardee , la difs peù, quell palazz là infcimma , 
Giult comè a Monforee la Cà Vifmara, 
Cà de hon guft, degna d’ entrà chì in rimma, 
Tant pù confiderand a chi l’ è cara: 
Là gh'è Armida, e Ripald. No andee sù primma 
Par qui) briccol, che ’1 Ciel no”! fe res'ciara; 
Che a andà inoltr'or, via de quand [punta el dì, 
Fioeu) ve n’ avariffev da pentì, 


(45) 


Intant che l’è anmò ciar podii ben fà 

Fin là dal pè del mont fli quatter pafs. 
Lor ringrazienn in l’att del defmontà 

La brava guida , e hin ftaa left a inviafs. 
L'è tant banna la ftrada, e bell l’andà, 
Che ghe riven ben preft fenza ftraccafs, 
No leva gnanmò feur , e fe podeven 
Scoeud di curiofitaa , fe ghe n’ aveven, 


(46 ) 
De fatt han vil i bricch, e ì derupazz, 
Che aveven da pafsà par andà sù; 
Han vift i ftrad caggiaa de nev, de giazz, 
E infcimma el Mont fiorii no ’| par pù lù. 
Naffen arent alla nev alta on brazz 
Erbett, e fior, che no ’s pò fà de pù: 
Par i incant de fta Sciora Regolizia 
Riven i gili, e "1 giazz a fà miffizia, 


(47) 


J duu Compaga fciarninn dal pè del ment, 
Par fall fcusà de lecc , on fit fconduu; 
E quand el S6 l’ha cafciaa sù la front, 
Dopò d’ avè dormii , com’ han poduu: 
Sù, sù , andemm pur, sbraggiaven, e hin ftaa pront 
A rensettes in ftrada tucc e duu; 
Ma folta voltra on ferpent addrittura, 


(Che l’è on bell chè a avenn minga de pavura: . 


L’ ha 


(48) 


Innalza d'oro (quallido fquammofo 

Le crefie, e" capo, e gonfia i} collo d'ira. 
ufrde ne ‘gli occhi, e le vie tutte afcofe 
Tiea fotto il ventre, e tofca, e fumo fpira. 
Or rientra in fe fleffo, or le nadofe 

Rote diftende., e fe dopo fe tira. 

Tul s' apprefesta ‘n la folita guarda 5 

Nè però de' guerrieri i paffi tarda, 


(49) 


Già Carlo il ferro ftringe, e’l ferpe affales 
Ma l'altro grida a ‘lui Che fai? che tente? 
Per ssforxo di man, con arme tale 

Vincer avvifi il difenfor ferpente ? 

Egli fcote la verga aurea immertale, 

Sicchè la belva il fibilar ne fente ; 

E impaurita al fuon, fuggendo ratta, 

Lafcia quel varco libero, e 5 appiatta, 


(50) 


Più fufo alquanto il paffo a lor centende 

Fero leon, che rugge , e torvo guara © 

E s welli arrizza, e le caverne orrende 

De la becca vorace apre, e dilata . 

Si sferza con la coda, e lire accende» 

Ma non è pria la verga a lui moftrata, 
Ch' un fecreto fpavento al cor gli apgbiaccia 
Ogni nativo ardire, en fuga il caccia, 


(51) 


Segue la coppia il fuo cammin veloce s 

Ma formidabil ofte ban già davante 

Di guerrieri animai, varj di voce, 

Vary di moto, e varj di fembiante. 

Ciò, che di moftruofo, e di feroce 

Erra fra ’) Nilo, e i termini d’ Ailanse, 
Par quì tutta raccolto, e quante belve 

L' Ercipia ha sn fen, quante I Ircane felve. 


( 53) 


Ma pur sì fera efercito , e sì groffo 

Non vien, che lor refpinga , 0 lor refifla ; 
Anzi, miracol novo , in fuga è mollo 

Da un picciol fifchio , e da una breve vifla. 
La coppia amas vittoriofa il doffo 

De la montagna fenza intoppo acquifta, 

Se mon fe inquanto il gelido, e l alpino 

De le rigide vie tarda il cammino. 


(53) 


Ma poichè già le nevi ebber varcate , 

E fuperato il difcofcefo, e l’erto, 

Un bel tepido Ciel ds dolce fate 

Trevaro, e "V pian ful monte ampio, ed aperto. 

Aure frefche mas fempre, ed odorate 

Vi fpiran con tenor flabile , e certa £ 

Nè i fiati lor, Siccome altrove fuole, 

Sopifces è della svi girando sl Sole. 
I Nè, 


239 
(48) 


L'ha infogaa i ceucc, l’ha el coll sgonfi de ftizza, 


L' alza la .crefta color d’or fchejada, 

E sbroffand toffegh, bava, e fumm el fcrizza 
I dent, e 1 quatta col venter, la ftrada. 

El fe ftrafcinna, el fe ferufcia, el fe drizza, 
EI fe slonga, e ’1 fe ftrenc, e "I ftà in parada; 
Che bell’ inconter ! pur qui) duu pedonnen 
Col sò pafs folet, e no fe fcomponnen. 


(49) 


Già Carlo el ghe và addofs, e *1 cafcia a man; 


Dis l’ olter: coffa fet con la fciorfcella? 
Mettela inà , fe t’ ce car da fà fan: 

Con fto ferpent ghe voeur olter che quella ; 
Quefta chì sì la farà andà lontan 

Sto Beftion , che fà la fentinella ; 

E lì el sbatt la bacchetta, e lù el dà locugh 
Schirligand via, che no ghe pias quell giocugh. 


( sa) 


Insù de pocch gh’ è on Lion, che ’l ruggifs, 


E ’l guarda de travers, e "l ven via franch: 
L’ erva la bocca tremenda, e "1 fcorlifs 

La ciomma , e con la cova el batti fianch. 
L’ alza el coo, eldrizza el pel, e’ s'inrabbifs; 
Ma ”l tonda anchlù, che no’! pò fà de manch: 
Che con quella bacchetta no “pò dilia 
Dommà a vedella, no foo mà a fentilla. 


(51) 


Tiren innanz de longh i Compagnon; 


Ma intant i befti creffen a tutt crefs. 

Paren fcappaa da on ferali a monton: 

Ghe n'è de tucc i razz, che ghe ’n pò vefe. 
Chì moftra i denc , chi el befe), chiisgriffon, 
Chi è pelos, e chi è lifs, chia fche) de pefs. 
Ors , Lion, Tigher, Coccodrill, e Dragh, 
Hin tanc, che appenna trocuven locugh da ftagh. 


(52) 


E pur fenza fagh dagn, nè manch ftremizzi, 


Sentend appenna a fis'cià la bacchetta, 
Scappen tucc qui) gran befti a prezipizzi, 
Comè "1 Ciappin dall’ acqua benedetta. 
Intant fenz’ olter intopp , nè fupplizzi 

La brava cobbia la và sù quietta 

Finna infcimma , e l'è foeura del pericquel 
Da reftà par el giazz sù par qui) bricquel, 


(53) 


Boffand, e rampegand co) man, coj pee, 


Fenn tant che ftravanzenn ì pafs fcabros; 
Troeuven peù on gran bell pian con sù on tapee 
D' erbetta , e fior, e on tevedin guftos. 

La tramontanna , e °l firocch ftaan indree, 
No gh'è che ventifei frefch, e odoros; 

E l'è femper l’ifteffa aria, che fpira 

De dì, de nocc, de mattinna , e de fira. 


Oo Talchè 














o (34) 

Nè , come altrove ei fuol , ghiacci, ,ed ardori , 
Nubi, e fereni a quelle piaggie alterna ; 
Ma il Ciel di candidiffimi fplendori 
Sempre s ammianta, e nOn s'infiamma , 0 verna s 
E nutre a i prati l'erba, è l'erba $ fiori, 
Ai fior l odor, V ombra a le piante eterna « 
Sede ful lago , e fignereggia intorno 
I monti, e i mari il bel palagio adorne . 


(55) 


I Cavalier pei Pala, afpra falita 
Sentianfi alquanto affaticati, e laffî © 
Onde ne gian per quella via fiorita 
Lensi, or movendo, ed or fermando 1 palfi » 
Quand” ecco un fonte, che a bagnar gl invita 
L’afciutte labbra , alto cader da” falli , 
. E da una larga vena, e con ben mille 


Zampilletti (pruzzar Dorbe di fislle 
(56 } 
Ma tutta infieme poi tra verdì [pende 


In profondo canal Î' acqua s' aduna « 
E fotto l ombra di perpetue fronde 
Mormorando fen va gelida, e bruna, 
Ma trafparente sì , che non afconde 
Dell’ imo letto fuo vaghezza alcuna ; 
E fovra te fue rive alta s' eftolle 
L’erbetta, e vi fa feggio frefco, e molle. 
(57) 

Ecco il fonte del rife, ed ecco il rio, 
Che mortali perigli sn fe contiene . 
Or qui tener a fren noftro defîo , 
Fa effer cauti molto a mot conviene . 
Chiudiam P orecchie al dolce canto, è via 
Di quefte del piacer falfe Sirene. 
Così n° andar fin dove sl fiume vago 
Si fpande in maggior letto, e forma un lago. 


(58) 


Quivi di cibi preziofa , e cara 
«Appreftata è una menfa in fu le rive; 
E fcherzando fen van per l' acqua chiara 
Due donzellette garrule, e lafciwe, 
Ch or fi fpruzzano 1l volto , or fanno a gara 
Chi prima a un fegno deflinato arrive © 
Si suffano talora , e’ capo, e “l dorfo 
Scoprono al fin dopo sl celato corfo, 


(59) 


Moffer le natatrici ignude, e belle 
De’ duo guerrieri alquanto i duri petti » 
Sicchè fermarfi a riguardarle , ed elle 

— Seguian pure $ lor giochi, e i lor diletti, 
Una sntanto drixzoffi , e le mammelle, 
E tutto ciò, che più la vifa alletti, 
Moftrò dal feno in fufo aperto al Cielo, 
E “l lazo a Vl’ altre membra era un bel velo. 


Qual 


(54) 


Talchè no effendegh mai nè l’aria cruda, 


Nè la tropp colda , e femper Ciel feren, 
Nè ghe fe tremma, nè manch ghe fe fuda: 


In conclufion ghe fe ftà femper ben. 


L'è quell, cheifior ftaan bej, che no fe muda 
L'erba, e che l'ombra ai piant la fe manten. 
S'alza el palaza fora on bell lagh, nè pomm 
God tanta vifta intorna a ftand ful Domm. 


(55) 


I duu Compagn dopò la gran falida 


Even ftracch mort par dilla , e anmò sbanfaven io 
E andand par quella ftrada infcì fiorida, 

Và là che. vegn, ogni pocch fe fermaven; 
Quand ecco ona fontanna, che je invida 

A reftorafs quanto pù la guardaven ; 

La ven dai fafs, e con di fpruza la tocca 

LL’ erba vefinna al fit, dove la sbocca. 


(56) 


La fc regheuj) peù in d’on cert fontanin, 


Che l’ ha affoffen decliv, e l’ è profond. 

La fa on bell mormorio, ma quiettin, 

La god l’ ombra di piant, che l’ha fuj fpond, 
Ghe fe ved dent el minem faflettin, 

La moftra nett, e ciar tutt quant el fond; 
E tra i piant sù la riva ghe reffalta 

Cont on belliffem verd l'erba tant alta. 


(57) 


L'è chì, fclamenn guardandes tucc duu in faccia, 


L’ acqua da fann rid tropp a noft defpecc; 
Andemmen foeura, che con pù fe fpaccia 
L'è mej, e queft l'è on fit da metten frece. 
Chì i Sirenn folfer ne daraan la caccia, 
Nun col bombas ftoppemmes ì orecc . 

Intant rivenn dove ’l fiumm el fe slarga, 

E "l forma on lagh da ftaghen alla larga. 


(58) 


Gh' è defpofta ona tavola lì arent 


Con di pittanz da fà vegnì petitt; 

E dò tofann in qui) ond trafparent 

Noden , ciarfojen, faan di bej giughitt ; 
Faan a chi riva al fegn pù fazzilment, 

Se traan l’ acqua in del volt, fe faan gallitt: 
Semma vaan fott come aneditt, e femma 
Tornen a galla d' acqua tucc dò infemma. 


( 59 ) 


Vedend qui) dò ‘be) gioven a nodà 


Veftii alla foeufgia d’ Eva , i duu Soldaa 

Se reffentinn, e i ftenn lì anmd a guardà, 

È qui) innanz com’ even comenzaa . 

Vunna intant la s' è alzada par moftrà 

Dal fen insù quant è mai defquattaa 0 

E ’l reft l’eva fott acqua, ma anca quell 

J eva fconduu fors manch che fott a on vell. 
Par 


i 291 
( 60 ) ( 60 ) 
Qual mattutina fiella efce da l' onde Par fann on parangon teuinn l'ideja 
Rugiadofa, e ftillante , 0 come fuore Da quella tal, che l’è naffuda foeura 
Spuntò nafcendo già da le feconde Dalla fcumma del mar, da quella Deja, 
Spume de l'Ocean la Dea d' amore © Che al sò fioeu l’ha daa ona bonna fcoeura. 
Tal apparve coftei , tal le fue bionde Coftee in tutt, e per tutt la ghe fomeja 
Chiome ftillavan criftallino umore ; AI volt, ai trezz, all'aria de popotura ; 
Poi girò gli occhi, e pur allor s° infinfe Moftrand peù da vedej tutt in d’on bott 
Que’ duo vedere , e in fe tutta fi frinfe. |” La fe ftrenc sù., quarciand el biott col biott. 
(61) (61) 

E | crin, che’n cima al capo avea raccolta E peù la defsroppis, e la deslazza 

In un fol nodo, immantinente fcrolfe è El fceftin fubet , e la doppia trezza; 
Che lunghiffimo in giù cadendo, e folto, E i cavi) fe fparpajen, fe faan piazza 
D'un aureo manto 5 molli avorj involfe. Sul fen, fuj fpall, c' hin d’ona gran bianchezza. 
O che vago Spettacolo è lor tolto: Quij cavij d'or, c'hin d’ona bella razza, 
Ma non men vago fu chi loro sl tolfe. Sconden el bell cont ona gran bellezza . 
Così da l’ acque, e da” capelli afcofa Quarciada infcì dall’ acqua, e dai cavi) 
«A lor fi volfe lieta , e vergognofa + Vergognofetta la fe volta a qui). 
(62) (62) 
Rideva inficme, e infieme ella arroffta , Con modeftia affettada la vens roffa, 
Ed era nel roffor più bello W rifo, Ma la mesciava quell roffor col rid, 
E nel rifo il roffor, che le copria Par fafs pu bella, e fà che fe cognoffa, 
Infino al mento il delicato vifo ; Fermandes lì , che la ghe ftà inivid; 
Moffe la voce poi sì dolce, e pia , E peù la canta, o che cantà, o che coffa! 
Che fora ciafcun altro indi conquifo © Oh che trill nett, o che cadenz polid! + 
O fortunati pereprin, cui lice Sii fortunaa, la dis, vesnend chì sù, 
Giungere in quella fede alma e felice? No podii , o viandant, cercà de pù. 
(63) ( 63 ) 

Quefto è il porto del mondo, e quì il riftoro . * Quett Pè "1 mej loeugh del mond, e chì fe viv 
De le fue noje, e quel piacer fi fente, Lontan dai cruzzi in di confolazion. 

Che già fentà ne’ fetoli de l' oro L’è on Paradis terrefter effettiv, 
L'antica, e fenza fren libera gente. Dommà legri), e fenza fugsezion. 

 L'arme, che fin a quì d'uopo vi foro, Renonzice i arma , che no gh' è motiv 
Potete omat depor fecuramente , D’ entrà in combattiment, de fà quiltion. 
E facrarle in quefP ombra a la quiete, i Confacrej alla pas, taccaa a ona pianta: 
Che guerrier quì folo d° amor farete è De guer, fe n'hin d'amor, chì no fe "n canta. 

(64 ) (64) , 

E dolce campo di battaglia il letto (Chi on lecc , e l’ifteffa erba la pò efs bonna 

Fiavi, e l’erbetta morbida de’ prati . Par defcorregh de sfid, e de batta). 

Noi menerenvi anzi il regale afpetto Ve menaremm dalla noftra Patronna 

Di lei, che quì fa $ fervi fuor beati + Belliffema , e cortefa finnama) ; 

Che v accorrà nel bel numero eletto E no avarii con quella cara Donna 

D: quer, ch'a le fue gioye ha deftinati Da fofpirà gran colfa , e cuntash gua); 

Ma pria la polve in quefte acque deporre Ma polizicev , e andee primma a lavavv, 

Vi piaccia, e "l cibo a quella menfa torre. E mangee qua} baccon par refiziavv . 
(65) (65 ) 

L'una diffe così» V altra concorde Infci dis vunna : e l’ oltra pronta anch lee 
L'invito accompagnò d° atti, e di farardi, La ghe fava ancm coj oggiad, co) gel, 
Siccome al fuon de le canore corde Fufend come chi balla, e che và adree 
S' accompagnano i paffi or pirelli, or tardi s AI temp giuft de chi fonna adafi, o pre? ; 
Ma i Cavalieri hanno indurate, e forde l Ma i brav campion no curen qui) gelee, 
L'alme a quei vezzi perfidi, e bugiardi » E ftaan fald in parpofet con tutt quett. 
El lufinzhiero afpetto, el parlar dolce La bellezza, el gefti, la vos Je laffa 
Di fuor s' aggira, e folo i fenfi molce. Cont on poo de purifna, ma la paffa. 
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E fe di tal dolcezza entro trasfufa O pocch, o affee da fti boccon de ide; 
Parte penetra, onde il defio germoglie, Reften nofuu, e ghe n'han qua) compiafenza ; 
Tofto ragion ne l° armi fue vinchiufa Ma la refon ftrappanden el germe} 

Sterpa , e vifeca le nafcenti voglie . La ne deftruga fubet la fomenza . 
L'una coppia riman viuta, € delufa © Piantaa |ì reften muff 1 dò Gale), 


L'altra fen va, nè pur congedo toglie , E i duu via drizz no difen con liffenza, 
Efî entrar nel palagio , effe ne | acque Quij fott acqua rabbiaa, quift trionfant 
Tuffarfi , a lor sì la ripulfa fpiacque Vaan in palazz, e infcì fornifs el Cant, 











Così termina il Canto, ma così non termina la terza parte , poichè vi rimangono ancora lo annota- 
zioni , le quali nel tomo prefente, amico Lettore , ti faranno fembrate troppo lunghe , ma în sfcambia fa- 
vanno altrettanto corte quelle del tomo- quarto , coficchè allora potrai dire - 

Ma trotto d' afinel paffa, e non dura , 

St. 4. Veftii all’ amazzonn , Una sal foggia di veflire è flava lungo tempo ufata dalle noftre Donne 
in Villa, per effere affai comoda, e fuccinta , ed eziandio affai opportuna per cavalcare . M° è venuto in 
fantafia di abbigliarne la fatal guidatrice della gondola , di cus parla sl mio Autore . 

St. 9. Amalaftant l entra la barca in mar. 

Quì il Taffo , che 5 intende di tutto, fi moftra altresì perfetto Geagrafo , ed io dietro le traccie di un sè 
grande eferaplare von temo d’ imbrogliarmi , . i 

Come fornaica in canaminar ful' gello 
ma paffo frauco , e Sicuro come un Paladino fino alla mesa del defcritto viaggio © in prova di che mi 


fano efpreffo così nel prefazio aggiunta ad alquante di quefte medefime fianze , che ha recitate in una pub- 


blica Adunanza de’ Trasformati . 
Senza ris'c, fenza fpend, nè incomodafs’ 
Faan i Poetta affoffenn mia per mar; 
E Omer, Virgili, l’ Ariot, e ’1 Tafs 
Hin ftaa in cà al tavolin brav marinar. 
Fà bell con fti Maifter a imbarcafs, 
Saan de barca menandi anch i Scolar ; 
E anch mi foo cunt de unimm con Carlo , e Ubald 
Mandaa dal Mago a deftannà Rinald . 
El navett de coftor l’è pocch pù grand 
D' on quattr’afs, e pur faan on gran viacc, 
E a vella sgonfia vaan afquas gorand 
Cont ona giovenotta al governace ; 
Ma laffand tutt el reft diroo de quand 
Riven dopò i noft mar al gran paffacc, 
E a qui) cologn, c' hin ftaa el modell per fà 
Ona bell’ arma par ona gran Cà. 
St. 14 In del defcor come ’1 Turch, ch’'emm veduu 
A fcavalcà tanc ommen in filera , | 
Par via che la leftifia de coluu 
L’ eva ftupenda foeura de manera . 
Abbiamo veduto quefto gran Saltatore chiamato il Turco nel Teatro di Milano circa tvent’ anni fa a dar 
prove Singolari , e fiupende di una forza , e di una agilità veramente impareggiabile . 
St. 15. Là gh'è fepolt Pompee, quell che fe dis, 
Che effend copaa el fè pianfg el sò nemis. 
In quefti due verfi così da me tradotti bo fecondata la nuda floria, nè mi fono ideato di alludere al fene 
simento di Lucano , e del Petrarca , che fanno perifar Cefare da maliziofo politico , il primo ne” feguenti 


Utque fidem vidit feeleris s tutumque putavit 
Jam bonus effe focer $ lacrymas non fponte cadentes 


Effudit , genitufque expreffit peltore leeto , 
Il 


D feconde in quel fuo quadernario © 
Cefave poi che °) tradstor d' Egitto 

Gli fece sl don dell’ onorata tefla , 

Celando }° allegrezza manifefta 

Pianfe per gli occhi fuor , ficcome è feritta. 
Quello è un carattere troppo ingiuriofo a un cuor di Cefare, affai difdicevole parendomi , ch' egli piangeffe 
la morte del tradito Pompeo, come piangono alcuni al Sepolcro della matrigna , 0 al letto di qualche mi- 
Jero, e fpilercio parente moribondo, che non fappia ancor rifolverfi 4a lafciar loro per maledetta forza. una 
vicca eredità . 

Nell’ Orlando rifatto trovo confutata quefta opinione , e mi è andato tanto a fangue quel modo più 
lodevole di fentenziare , che ho voluto qui inferirlo . Incomincia il canto ottavo del feconda likro co’ mede- 
Sims primi due verfi del Petrarca , € poi foggiunge #l Suo parere con molti altri , de quali ne riporterò 
per brevità folo quanto ne abbifogni . : 

Dice , che pianfe , ma ’l pianto fu fitto, 
Un ch’ ebbe troppo al dir la lingua prefta » 
E benchè dica , e pianfe, com è fcritto, 
Per gli occhi fuor , non feguita da quefta 
Ragion la falfa fua conclufione, 

«Anzi parmi una gran profunzione, 

Di lui, e d’ altri, che dica, che quella 

Spirito generofo , a cui mai par! 

Non farà la natura, nò ma: fello , 
Che troppo gli atti fuoi furno preclari, 
Fuffe sì traditor mai, e rubello 

Di clemenzia, ch’ avendola a’ men cari 
Ufata tante volte , a un fuo parente 
Si firetto , non doveffe effer clemente . 

St, r9., 0 18. Fra tansi luoghi, lungo i quali il Taffo fa paffare la pvrodigiofa Conducitrice di Carlo, 
e di Vbalda, piacemi di far motto di Rodi, e di Malta , quella albergo una volta , e quefta. fede felice a' 
nollri tempi dell’ illuffre , e nobiliffima Religion militare di San Giovanni di Gerufalemme . 

La prima celebre preffo gli Antichi per le fue forze marittime, per la coltura , e i monumenti delle 
belle arti , e particolarmente per lo vantato fuo coloffo , cadusa in mano de’ Saracini perdette ‘ogni luftro, 
e vriputazione , finchè prefa per affalto nel 1310. da’ Cavalieri Gerofolimitani tornò a rifiorire , avendovi 
eglino trafportata da Cipro la loro abitazione , e pigliato it nome di Cavalieri di Rodi ; ma nel 1523 
firetta d' affedio da Solimana Gran Signore de’ Turchi con una potentifima armata , nè ‘venendo da’ Principi 
Criftioni per le loro difcardie foccorfa , dovette dopo una lunga, e valorofi[fîma diffefa arrenderfi al nimico, 
vicadenda in tal guifa nella primiera barbarie , in cuì tuttora giace. 

La feconda cinque anni dopo la refa di Rodi donata dall’ Imperador Carlo quinto a’ medefimi Cava. 
lieri divenne mediante sl valore , e V induftria loro, di poco più di uno fconofciuto fcoglio ch era prima, 
sl più forte , e faldo propugnacolo della Crifianità contro i replicati sforzi di tutta l Qitomana patenza , 


noverando tra gli altri fuoi vanti quello di efferfi renduta immortale col preftare sl proprio nome a’ fuoi 


Poffeditori, che lafciando quello di Cavalieri di Rodi fi denominarono pofcia Cavalsers di Malta, 
In que ultimo verfo poi della flanza 18. che dice 
Cont i foeu frut da fà perd la memoria, 
Si allude all’ avventura fucceduta în quel’ ifola di Alzerbe ad alcuni compagni di Uliffe , i si man- 
dati da lui per efplorare che razza d’ uomini vi dimoraffe , furono fecondo racconta Omero nel nona libro 
dell’ Odiffea accolti da’ Lotofagi abitatori di effa , e regalati con un certo frutto detto Lota , che li fecca 
dimenticare d° ogni cofa , onde il medefimo Vliffe fis coftretto a farli ricondurre a forza fulle navi, 4 
feiogliendo immantinente le vele a fuggirfene da una dimora cotanto perigliofa , e firana. 
St. 20. Vaan trà la fabbia, e l'erba i Zittaa , ce i Regn, 
De tanc fabregh no vanza che i rottamm. 
Mi fcufi il Sig. Torquato, fe non bo ritenuta la fua metafora di far morire le Città , e $ Regni ( qui 
aggiungerebbe il Molsere fenza pur un confulto de' Medici ), ma nel trafportare una fianza Tofcana in 
una Milanefe bafta non difcoftarfi neb foftanziale dal fentimento efpreffo nel tefto $ e poi quel, che non bo 
fatto in quefta traduzione , l bo fatto în un altro componimento in morte dì una Cagnolina , ch' era vera- 
mente amabile , ed era 
Cara a un Signor, che sn alto minifteria 
D'un Augufo Senato onor primario 
Emola s Padri del Romano Imperia + 
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Mi a amico Lettore, che non fia per difpiacerti , che non folo so +sports P accennato Lalffo, ma 
9 ‘ i } 


eziandio tutto il Sonetto così codato, com' egli è, compalto ” lode di una sì graziofa beftiuola chiamata Sginna . 
La Sginna, che la s'è giult Incontrada 
A fà a propofet in di Marave) 
Par efs tant bella, afca l’ inconter me} 
D’ona gran Cà, come la Cà Corrada; 
La Sginna infcì ben vifta, infcì lodada 
Par i foeu caraccoll, e faltare), 
Par qui) fimonarij grazios, e be), 
| Povera Sginna , chimè, che l'è sballada! 
L’ ha finii da faltà, da tripillà 
In quell bell Vialon de Garbagnaa ; 
Da teufs, e da dà fpals, lè morta là. 
Ma anch quant la vaga in polver de boccaa, 
La foa memoria zert la durarà 
Fintant che duraraan fti vers, c' hoo faa.. 
Saront fors nominaa 
Panegerifta de Cagnett, e Gatt, 
E in confeguenza ftravagant, o matt. 
La veritaa del fatt 
L'è, chan già faa l’iftefs di brav Autor, 
E l'è ben mej, che vefs adulator. 
Malanaggia 1 Dottor! 
Cert Beftiolinn faan fafs amì puffee 
De tanc ommen defutel, e badee. 
Nò gh’era minga in lee 
Mala fed, tradiment, fuperciaria , 
Vanitaa, boria, impoftura, o bofia; 
Ma infcambi polizia, 
E gran faviezza unida a gran bellezza, 
E fora el tutt peù fedeltaa, e s’cettezza: 
Talchè pofs con franchezza 
Lodalla fenza el priguer d’ adulalla, 
Che a fà giuftizia al meret no fe falla. 
’ Quefta pofs decciaralla 
On modell, infcì beftia come l’era, 
De grazia, e cortefia della pù vera. 
«La m'ha pur anch faa cera, 
Cognoffend alla nafta el sò Poetta, 
Quella Sginnoeura in sò gener parfetta. 
Cara la mia Cagnetta, 
Oh con che gradiment la m’incontrava! 
Col bajà ftoo par dì che la parlava. 
Quanci fegn la me dava 
De legria, de piasè menand la cova 
Par quell pocch Sonettin faa in grazia fova ; 
Ma quella brutta lova, 
Quella Ranza bojafcia malandrinna 
L'ha tolt dal mond fta povera Tottinna . 
Sì l'è morta la Sginna, 
Parchè par no morì no beugna nafs : 
Moeuren ì Zittaa, e i Regn, diraav el Tafs; 
i Donca emm da confolafs, 
Che la fia andada veggia in fepoltura: 
Se sà l’etaa di Can coffa la dura ; 
Ma l’ha faa gran figura, 
E l’ha goduu ona gran prerogativa, 
E ona gran baza in temp che l’era viva; 
E l'ha trovaa chi fcriva, | 
Benchè ’l n’ intenda adefs tant come primma , 
Su la foa vitta, e la foa mort in rimma; 


Ma fe queft el fe flfimma Da 
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Da qua} martufer buttà via fadiga, L | 
Refpondi, che no "1 sà quell che ’l fe diga, 
Con la fentenza antiga 
Pofs alla cà di Can dagh par rafon, 
Che fe fa onor al Can par el Patron. 
St. 31. No tegnaraan quell, c'ha faa fà in pee l’ocuv, 
Che no ’l vegna a fcovrì fti paes noeuv. 
Corre tra il volge quefta novelletta, che il Colombo, pranzando con alcuni invidiafi della gloria di lui , 
dopo di effer tornato dalle fue grandi [coperte , fentì a rinfacciarfi , che con tanti mezzi, e con tanti 
comodi ogni altro avrebbe fatto lo fieffo. Diffimutà, egli per allora ih fuo difpiacere, e di lì a poco fece 
cadere ad arte il difcorfo fopra le cofe mirabili, che aveva vedute, e fra le altre diffe, che aveva impa- 
rato a far che un ovo fi ftefe , per dir così, vitto in piedi fenz® alcun appoggio fopra una nuda, e 
lifcia tavola. Tentarono i Commenfali rutilmente di far quefta prova. Egli per l’oppofto vi riufe) fubito 
non con altro che col rampere un pò il gufcia da lun de’ lati , canchiudendo con quel famofo prauerbio 
che dopo il fatto qgnuno è favio . | 

St. 32. : Faraan poemma, e iftori fu) fatt toeu. 
Queflo vaticinio fi è avverato appuntino , e tra i molti Poeti , che hanno cantato le glorie deb Colombo, 
Si è diftinta a’ noftri tempi la Franzefe Madama du Boccage col fuo poema intitolato la Colombiade . Ne 
abbiamo una traduzion Italiana flampata nel 1771. in quefta Città , ed efeguita tredici anni prima da 
alcuni valenti Accademici Trasformati , la quale è preceduta da un’ affai erudita, e ragionata introduzione , 
in cus fi confutano alcune propofizioni dell’ Autore delle ricerche fopra gli Americani . Temeret troppo li 
saccia di fconofcente , fe qui non accennaffi il primo di effi traduttori, quantunque nafcofto fotto la denomi- 
nazione paftorale di Arcadia . Egli fî è il Conte Don Pietro Verri degniffma ViceePrefidente di quefto 
R. D. Magiftrato, che con un graziofo nodo ha faputo congiungere la fevera Filofofia , e la grave Poli- 
sica alle amabili Mufe, onde n' è riufcito non meno eccellente Miniftro , che faggio , e dilicata eftimator 
delle cofe . Infiniti pregi del fuo bell’ animo , e la verace amicizia , con cui egli abbraccia, e proteggeo 
l umanità sfortungta , e derelitva, cfigerebbero dalla mia gratitudine un più lungo elogio, fe avefi 
eloquenza atta ad efprimere i mici interni fentimenti , e fe il linguaggio del cuore ammetteffeo 
molte parole . 

St. 34. Sul modell della Cros del Bottonuw. 

Quefta Croce fatta a foggia di una gran piramide è fituata fra quattro fpaziofe contrade , è all’ in- 
torno è popolatiffima di chi non ufa parlando, che il nativo dialetto > e perciò nell’ invocazione mi fono 
rivolto alla Mufa, che mi fono figurato abitatrice in quel luogo , a cui fi dà il nome di Bottonuu. 

St. 35. Hin i Ifol fortunaa, che antigament 

I han creduu el ver Paes della Cuccagna. 

Non è sperbole quanto fi dice in quefta, e nella fezuente flanza della credenza degli antichi +ifpetto 
a quefte Ifole da loro dette fortunate , e da° moderni, dopo la fcoperta di effe , Canarie, come ft fcargea 
tra le altre moltifime dalla defcrizione, che ne fa Orazio nell’ Oda decimafefta del libro dell’ Epodo , Nè 
poteva effer diverfa , poichè vi avevano collocato gli Elif , quella deliziofa dimora delle asime beate, di 
cut abbiama cotante vaghiffime dipinture ne’ Greci , e ne' Latini Poeti , Ma non fu la fola fansafia poetica 
quella, che fi compiacque di lafciarci delineata in diverfi bellifimi quadri catale opiniane 3 la floria czian- 
dio vi pofe mano, e $ colori, e le tinte, colle quali Plutarco ce la rapprefenta nella vita di Sertario, 
mon fono meno vivaci , e forti di quelle dell’'îmmaginazione di qualunque Poeta di allora , 

St. 44. Guardee , la difs peù, quell palazz là infcimma, 

Giuft comè a Mapforce la Cà Vifmara, 

Cà de bon guft degna d° entrà chì in rimma, 

Tant pù confiderand a chi l’è cara. 
Quefa affai vaga , e in ogni fua parte deliziofa villa è fata onorata da principaliffimi Perfonaagi , che 
fi compiacquero non poco di effa , e delle amene , aggradevoli vedute all’ întorno . Quefta pure con gran 
piacere degli officiofi Padroni viene diftinta, e prefcelta dal mio fingotar Mecenato per godervi di quell’ 
aria perfetta , e falubre , e per prender svi in opportuna ftagione le acque minerali. Chi fa che în quell 
allegra foggiorno , in quella fe non oziofa , meno però interrotta quiete , mensre può refpirare alcun 
poco dall’ affollamento de’ feriofi affuri importantiffimi , non fi vifovwvenga dell’ umile fuo Serva, e 
Poeta Muilanefe ? 


t 
h 


Chi sa ? Forfe queft' opera felice 
Dinanzi a quel magnanimo Signore 
Godrà quel, che all’ Autor goder non lice, 

Intanto chiuderà quefta terza parte con un Sonetto, che già feci prefentar manofcritto al Medefimo , 
allorchè il Sommo Pontefice conferì il Cappella Cardinalizio a S. A, E. l° acclamatiffimo di Lui Fratello 
Leopoldo Vefeovo, e Principe di Vaffavia ad iffmza di S. M, l Augufti[fima Padrona . si 

Vedefi 
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Vedefi che il Cielo è impegnata a werfare le fue benedizioni fopra la nobili[fima Profapia de Firmian, 


e due così illuftri Germani fi riffettono , e Si vicambiano a vicenda s più luminofi raggi , onde la Virtù, 


e la Gloria fuole coronare gli Eroi più diftivti . 
So che melle grandi occafioni anche i penfieri paetici dovrebbero effer grandi > ma per efprimere un 


verace improvifo giubilo la natura fteffa c'infegna a far ufo di una fehietta , e natsva Semplicità, coficchè 
per quefto capa non mi vergogua di pubblicare quello Sonetta tal quale me la dettà nan l'artifizio, mau 


sì cuare « 


SONE Y 7. 
H che guft, EzzetLeNza! Sò Fradell , 
E degn Fradell 1' ha avuu fott a Natal 


Dal Papa on bell da fefta , on bell Cappell, 
Gii s intend, on Cappell da Cardinal. 


L'ha d'efs Milan de di, e de nocc pù bell, 
G' ha d' efs parad in aria trionfal, 
Tedeomm, conzert, mufech, e tutt quell, 
Che è fegn de contentezza univerfal . 


Ora par mett qua) fpicch anch mì alla via, 
Faroo infcambi de torc, o de candir 
Scusà el ciar, che pò dà la Poefia; 


Che infin l'è on ciar , che l' andarà peù in cir 
A fpantega lufor, piasè, e legria, 
E che "l durarà franch pù de trè fir. 
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Ecco l° ultima parte gi4 ffampata, 


E la prome[fa-, e l' opera compita. 


Son .gia molti anni , e molti, ch ella è nata, 
E di fatiche, e di fudor nodrita 
Logorando sl cervello emmi coftata 


Lungo tempo , e sl miglior della mia vita. 


Pur fe alla Patria mia forfe è piaciuta, 
Se non è în tutto a’ Foreftieri ignota, 


Né ornarft di un gran nome a lei fi vieta: 


Non Ja fatica, non V età ho perduta, 
Ne la fperanza alfin fe n° andrà vota, 
Ch abbiano $ miet fudor felice meta . 
Che non puo ad un Poeta 
EfJer la forte avverfa in quefta etare 
Sotto l ombra di un tanto MECENATE, 
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CANTO XVI 





ARGOMENTO. 


Entrano î duo guerrier ne È ampio tetto , 


Ove in dolce prigion Rinaldo flaffi ; 

E fan s), ch'ei pien d'ira ye di difpetto 
Move al partir di l4 con loro i pat « 

Per ritenere sl cavalier diletto 

Prega , e pianze la Maga ; egli alfin vaffié. 
Effa per vendicare il fuo gran duolo 

Strugge il palagio , e va per l aria a volo. 








ARCGUMIN  » 


Entren i duu Compagn, dove l'è a tecc 
Rinald , e. veden ona gran delizia ; 


E faan tant, difen tant qui) dò golp vecc, 
Che ’l teujen via da quella foa meffizia. 
El ftà dur a piantalla anch a defpecc 


Di lacrem, di preghier pienn de malizia. 


Desfaa el palazi la fa preft a andaffen 
Par aria Armida, e l’è ful vendicaffen, 


3or 





Onda è sl ricco edificio s enel più chiufa 
Grembo di lui , cb’ è quali centro al giro, 
Un giardîn v ba, ch'adorno è fovra l’ ufo 

Di quanti più famelî unqua fioriro . 

D' intorna inoffervabile , e confufo 

Ordin di loggie 1 Demon fabbri ordiro © 

E tra le obbligue vie di quel fallace 

Ravvolgimento impenetrabil giace . 


(2) 


Per l’entrata maggior , perocchè cento. 
L'ampio albergo n° avea , paffar coftoro « 

| ‘Le porte quì d' effigiato argento 

Su i cardini ftridean di lucia” oro. 
Fermar ne le figure il guardo intento , 

Che vinta la materia è dab lavoro. 

Manca il parlar, di vivo altro non chiedi , 
Nè manca quefto ancor, s a gli occhi credi 


(3) 


Mirafi quì fra le Meonte ancelle 

Favoleggiar con la conocchia Alcide . 

Se l'inferno efpugnò, relffe le Stelle, 

Or torce il fufa + Amor fel guarda, e vide . 
Mirafi Iole con la deftra smbelle 

Per ifcherno trattar l' armi omicide , 

E indoffo ha il cuojo del leon, che fembra 


Ruvido troppa a sì tenere membra « 


- (4) 


D' incontra è un mare, e di canuto fiutto. 

Vedi fpumanti i fuoi cerulet campi , 

Vedi nel mezzo un doppia ordine inftrutto: 

Di navi, e d'arme, e ufcir de l'arme i bampi, 
D'oro fiammeggia Vl onda , e par che tutto 

D' incendio Marzial Leuoate avvampi . 

Quinci Augufto i Romani, Antonio quindi 

Trae l'Oriente, Egizi, «Arabi , ed Indi. 


(5) 


Svelte nuotar le Cicladi divefts 

Per l’onde , e $ monti coi gran monti urtarfi: 
L'impeta è tanta , onde quei danno, c quefti 
Co' legni torreggianti ad incontrarfi . 

Già volar fazi , e dardi, e già funcfti 

Vedi di nova firage i mari fparfi. 

Ecco, nè punto ancor la pugna snchina, 
Ecco fuggir la barbara Reina. 





L palazi magnifech l’è redond, 

‘El'è tant grand, chein mezz gh è on bell 
Nos è viftoltertant intutt elmond, (giardin. 
Gh' è dent tutta l’induftria del Ciappin. 
L° han faa i Diavol tutt da fcimma in fond 
Con di ringhier , di poggiocu fenza fin; 
E gh' è tanc lambarint innanz rivagh, 
Che ghe và la ftrolabhia a favè andagh. 


(2) 


Laffand coftor cent olter port vaan dent 


Par el porton pù grand, e fontuos. 
Veden i canchen d'or, e i ant d’argent,, 
Lufter , mazzifs, ben lavoraa , e fcialos; 
Ma 1 bafs relev a contempla) arent 
Varen tucc i danee tant hin prezios s 

Gh' è di figur tant natural, tant viv, 
Che paren propri tanc perfonn fettiv. 


(3) 


Se ved Erquel in mezz a dò Donzell 


Con fott la rocca adree a fpuvafs fuj did y 
Quell , c’ ha faa ftà Pluton, che ha portaa i ftell, 
Adefs el pirla ek fus, e Amor el rid. | 
Gh* è Jole, che la ruzza infcì bell bell 

I arma, c' han faa tanc ftragi, e tanc ferid. 
Con la pell del Lion la fà on capufe, 

Ma a quij polpinn quell pel l'è tropp darufe. 


(4) 


Gh* è on Mar per mira fott e fora, e ”l fà 


On gran fcumozz, che ’| par giuft laccemer. 
Gh' è on armada naval ‘da fcià, e da là 

Con di arma sbarlufent , che paren ver. 

Gh' è on foeugh, on battibu} da fpaventà, 
Gh' è on ciafmo tal, che 1 fà fcorlì i palper. 
Da chì gh’ è Ottavi, da là Marcantoni, 
Che fij baratten fenza zerimoni . 


(5) 


Direffev, che ftrappaa noden i fcheuj, 


Che i montagn co) montàgn faan trucch mazzucch, 
De tant che vaan i batch in quell gran veuj 
A fconquaffafs con furia , e badalucch. 
Fiocchen fiamm, e fajett, e vaan a meu) 
Mort faffinaa tanc pover Mamalucch . 
Anch che ’l sò camp no "l daga minga indree, 
Cleopatra la và focura di pece . 

E 
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(6) 


E fugge Antonio , e lafciar può ta Speme 


De l imperio del mondo, ov egli afpira . 

Non fugge nò, non. teme il fier, non teme , 
Ma fegue lei, che fugge, e feco il tira . 
VedreRti lui Simile ad uom, che freme 

D'amore a un tempo, e di vergogna, e d'ira , 
Mirar alternamente or la crudele 

Pugna , ch' è in dubbio , or le fuggenti vele < | 


(7) 


Ne le latebre poi del Nilo accolto 


Aitender pare in grembo a lei la morte s 

E nel piacer d’ un bel leggiadro volto 

Sembra, che ’Y duro fato egli conforte « 

Di cotai fegni variata, e fcolto 

Era il metallo de le regie poste . 

I duo gmegrier, poichè dal vago obbietto 
Rivolfer gli occhi, entrar nel dubbio tetto. > 


(8) 


Qual Meandra fra rive obblique, e incerte 


Scherza, e con dubbio corfo or cala, or monta © 
Quefte acque a i fonti, e quelle al mar converte, 
E mentre ei vien, fe, che ritorna , affronta ; 
Tali, e più inefricabili conferte 

Son quefte vies ma il libro tn fe le tmpronia 
Il libro don del Mago, e d' effe in modo 
Parla, che le rifolve, e fprega il nodo. 


(9) 


Poichè lafetar gli avviluppati calli, 


In lieto afpetto il bel giardin s' aperfe . 

Acque flagnanti , mobili criftalli , 

Fior varj , e varie piante, erbe diverfe, 
«Apriche collinette, ombrofe valli, 

Selve , e fpelonche in una vifta offerfe ; 

E quel, chel bello, el caro accrefce a l’apre, 
L’ arte, che tutto fa, nulla fe (copre. 


(10) 


Stimi, sì mifto il culto è col negletto, 


Sol naturali, e gli ornamenti, e i fitt. 

Di natura arte par, che per diletto 

L' imitatrice fua fcherzando imiti, 

L’ aura, non ch’ altro, è de la Maga effetto, 
L’ aura, che rende gli alberi fioriti . 

Co’ fiori eterni eterno il frutto dura, 

E mentre [punta Pun, V altro matura. 


(11) 


Nel tronco ifeffo, e tra l° iftefa foglia 


Sovra 1 nafcente fico invecchia sl fico. 
Pendono a un ramo, un con dorata Jpoglia, 
L'altro con verde, il novo, e ’l pomo antico. 
Luf]ureggiante ferpe alto, e germoglia 

La torta vite, ov è più l’ orto aprico» 

Quì l'uva ha in fiori acerba, e quì d'or l° ave, 


E di piropo, e già di nettar grave. 
Vezzofi 


(6) 


E Marcantoni da) a feguitalla; 


E ’l renonzia d° efs lù l' Imperator. 

Colee el l’ ha faturaa , no ’l pò laffalla, 

Del relt no ’l1 g'ha gnanch ombra de timor ; 
E ’l fe vergogna, e ’1fremm, malaftà a galla 
La paffion, che ’1 l’ inftrfa ful pont d’onor; 
Ora el guarda in cagnefch grattand la crappa 
La gran battaja, ora el sò Ben che fcappa, 


(7). 


Là peù in Egitt in fcofs della foa Deja 


El par, che ’l fpeccia el Paradis di occh. 
EI guarda fifs quell bell mufo , e ’1 s' ideja 


| Con l’efs arent a Lee da giontash pocch. 


De fti iftori fcolpii de maraveja 

Hin qui) porton faa coi barlicch barlocch. 
Dopò ave) vift, e ave) capii dadrizz 

I duu foldaa entren dent, e tiren drizz. 


(3) 


Pian con fto tiren drizz, che innanz on poo 


Gh' è on lambarint tutt imbrojaa , e confus, 
E gh'è da fpefs di ftreccioeu fenza coo, 
Che i focu deffesn vorraven andà bus; 


Ma g' han el liber del brav Mago, e foa 


C' hin informaa par podell mett in us. 
De fatt guardandesh sù troeuven la fcoeura 
Da favè deftrigafs , e fortinn foeura, 


(9) 

/ 
fortii in d’ on colp d’ oeucc tutt in d’on bott 
Veden el bell giardin propri d’incant. 
Veden pefcher, fontann femper in mott, 
Vari erbett, vari fior, e vari piant; 
Vial, parter , collinn, vall, bofch, e grott, 
Che "1 me) pittor no "1 porraav fà oltertant, 


L'è tutt cofs fcompartii con tant giudizi, 
Che ’1 par naturalezza, e l'è artifizi. 


(10 ) 


Se ved, che la Natura anch lee ingegnera 


In quell bell fit l’ha faa on sforz de natura ; 
E con gran fimetria da giardinera ! 

° . . 
L'ha mifs el bell, e ’1 bon tutt in fisura. 
L'aria la par comè de primavera, 

La dà ai brocch, e al terren fior, e verdura ; 
Ma che? afca i fior de frutt ne ’n manca nò, 


E gh'è 1 madur con qui} , c’ hin zerb anmò. 


(II) 


Sora l’ ifteffa pianta, e i brocch iftefs 


Gh'è i figh paffitt mes’ciaa cont i fioron. 
Gh' è frutt de ftaa coj invernengh apprefs, 
E tucc a on bott i frutt d’ ogni Magion. 
La vit fmorbia la crefs giammò a tutt crefs, 
Intortiandes attorna ai paron; 
E infemma co) garzoeu gh'è già di forazz 

> : 7 i 
D'uga bianca, e de negra, e hin longh mezz brazz. 


Canten 


(13) 

Verzofi augelli infra le verdi fronde 
Temprano a prova lafcivette note . 
Mormora l aura , e fa le foglie, e l’ onde 
Garrir , che variamente ella percote . 
Quando taccion gli augelli , alto vifponde . 
Quando cantan gli augei, più lieve fcote s 
Sia cafo, od arte, or accompagna, ed ora 
Alterna 1 verfi lor la mufica Ora. 


(13) 


Vola fra gli altri un, che le piume ba fparte 
Di color varj, ed ha purpureo il roftro, 
E lingua fnoda in guifa larga, e parte 
La voce sì, ch’ affembra il fermon noftro. 
QuefP svi allor continuò con arte 

Tanta sl parlar, che fu mirabil moftro , 
Tacquero gli altri ad afcoltarlo intenti , 

E fermaro i fufurri in aria # venti. 


(14) 


Deh mira, egli cantò, fpuntar la rofa 

Dal verde fuo modefta, e verginella , 

Che mezzo aperta ancora, e mezzo afcofa , 
Quanto fi moftra men , tanto è più bella . 
Ecco poi mudo il fen già baldanzofa 
Difpiega, ecco poi langue, e non par quella ® 
Quella non par, che defiata avanti 

Fu da mille donzelle , e mille amanti» . 


(15) 


Così trapoffa al trapafar d’ un giorno 

De la vita mortale il fiore y e “1 verde s 

Nè perchè faccia indietro April ritorno , 

Si rinfiora ella mai, nè fi rinverde. 
Cogliam la rofa in ful mattino adorno 

Di qu:fto dì , che tofto il feren perde 
Cogliam d’ amor la rofa, amiamo or, quando 
Effer fi puote riamato amando, 


(16) 


Tacque, e concorde de gli augelli il cora 
Quafi approvando sl canto sndi ripiglia, 
Raddoppian le colombe $ baci loro © 

Ogni animal d' amar fi riconfiglia, 

Par che la dura quercia, e”! cafto alloro, 
E tutta la frondofa ampia famiglia s 

Par, che la terra, e l’acqua formi, e fpiri 


Dolciffimi d'amor fenfi, e fofpiri. 
(7) 


Fra melodia sì tenera, e fra tante 

Vaghezze allettatrici , e lufinghiere 

Va quella coppia, e rigida, e coftante 

Se flelfa indura a i vezzi del piacere. 
Ecco tra fronde, e fronde il guardo avanti 
Penetra, e vede, 0 pargli di vedere » 
Vede pur certo il vago, e la diletta, 


Ch egli è in grembo a la Donna » efa a l’erbetta. 


Ella 


(12) 393 


Canten trà i frafch di pianti ufellitt, 


E han tucc avuu lezion col fragiolett : 
Svolazzand fu) fontann, e trà i bofchitt 
L' aria peù la ghe fà fott el baffett; 
Se 1 ufij tafen la fà i foeu giughitt, 

Se 1 ufi) canten fubet la defmett: 


In fomma , o ficl a cas, o fiel appofta, 


Se daan l’aria, e i ufij botta, e refpolta. 
(13) 


. Gora peù in mezz ai olter on ufell 


Cont el becch rofs, e i penn de pù color, 
E quelt el par faa in moeud, che a no vedell 
Beugna credel on omm , che sà defcor ; 


‘Anzi el moftra d’ avegh on gran cervell, 


E ’l canta in rimma da improvifador. 
Allora zitto tutta la bregada, 
E l’aria anch lee la refta lì incantada. 


(14) 


Guardee , el cantè , trà i frafch on bottonfcin 


De roeufa, quand l'è lì dommà naflfuu: 
Guardee on poo, n’ eel mò propri on bell rofin 
Col vermecc mezz fcovert , e mezz fconduu? 
Guardeela peù , quand la fe slarga, e infin 


‘Guardee quand la deventa on grattacuu. 


Parela quella, che l’ innamorava 
Tanc galant, tanc tofann, quand la fpontava? 


(15) 


Infcì la volta là la noftra vitta, 


E appenna femm naffuu, che femm già acciumm ; 
L’ April el torna ben, ma, che te fitta! 

No ”l torna el noft primm fior, nè 1 bon roffumm. 
Godemm donch el bon temp, che la defditta 
La vesnarà a boffann preft in la lumm, 
Stemm in goga magoga, e tiremm là, 

E femm l’ amor quand pomm innamorà . 


(16) 


prati 


Tucc i ufij foltenn sù, quand el tasè, 


A cantà a quanta vos g' han in la gora. 

I puvion fe bafen , e no gh è 

Neffunna beftia, che no fe innamora. 

L’ acqua, la tera, i piant fe faan vedè 

A reffentifs , a refcoldafs allora; 

In fomma el par, che ’l Dia d’amor el fia 

Lì a fà giornada, e "1 g' abbia cà, e bottia. 
(17) 


é 


Tra fti cant, fti dolcezz, e fti bej vers, 


Che faan fettivament intenerì, 

Quij duu brav Compagnon no s° hin depers, 
E no fe laffen minga fuccudì. 

Guarden intant trà cert brocch par travers, 
E fcovren, o almanch creden da fcovrì: 
Sibben , che fquajen el Merlott fettaa 


In fcofs della .foa cara, e lee sù on praa. 
L’ha 


noe + 


ici Da 
init e 


ly 


304 (18) 

Ella dinanzi al petto ba il vel divifo , 
El crin fparge incompofto al vento eftrvo x 
Langue per vezzo, e "1 fuo infiammato vifo 
Fan bianchbeggiando } bei fudor più vivo . 
Qual raggio in onda , le fcintilla un rifa 
Negli umidi occhi tremulo, e lafcivo. 
Soura lui pende , ed ci nel grembo molle 
Le pofa il capo, e"! volto al volto astolle, 


( 19 ) 


E 4 famelici feuardì avidamente 
In lei pafcendo fi confuma, e ftrugge « 
S'inchina, e i delci baci ella fovente 





l EA in quel punto ci fofpivar ft fente 
| | Profondo sì, che penfî, or l'alma fugge, 
E in lei trapaffa peregrina . Afcofi 


Mirano i due Guerrier gli atti amoroft. 


(20) 


Dal fianco de l'amante, eftranio arnefe , 
Un criftallo pendea lucido , e netto . 
Sorfe, e quel fra le mani a lui fofpefe, 
Ai mifterj d’ amor miniftro eletto. 
Con luci ella ridenti, ei con accefe 
Mirano în varj oggettt un folo oggetto. 
Ella del vetro a fe fa fpecchio, ed egli 
Gli occhi di bet fereni a fe fa fpegli. 


( 2I ) 


L'una di fervttà, l'altra d' impero 
Si gloria» ella in fe fleffa, ed egli In les. 
Volci, dicea, deb volgi, il Cavaliero, 
sf me quegli occhi, onde beata bes : 
Che fon, fe tu nol fat, ritratto vero 
| Delle bellezze tue glÈ incendj miei 
La forma lor, le meraviglie a pieno, 
Più che "1 criftallo tuo, moftra il mio feno, 


(22) 


Deb, poichè fdegni me, com' egli è vago, 

Mirar tu almen potefft 10 proprio volto * 
Che °) guardo tua, ch' altrove non è pago, | 
Giosrebbe felice in fe rivolto. 
Non può fpecchio vitrar sì dolce immago, 
Nè in picciol vetro è un paradifo accolto s 
Specchio tè degno il Eielo, e ne le flelle 
Puoi viguardar le tue fembianze belle. 


(23) 


Ride Armida a quel dir, ma non che ceffe 
Dal vagheggiarfi, o da' fuoi bei lavori, 
| Poschè sntreccid le chiome, e che ripreffe 
Con ordin vago i lor lafcivi errori, 
Torfe in anella $ crin minuti, e in effe, 
Quafi malto fu Por, cofparfe î fiori ; 
E nel bel fen le peregrine rofe 
Giunfe a $ nativi gigli, e’) vel compofe. 
Nè 


Liba or dagli occhi, e dalle labbra or fuggego 


(18 ) 


L'ha an vell al coll minga pontaa ; e i cavij 
Svolazxzen liber col rizz natural. 
L'è ftraforada , e ’l lufifs mej con quij © 
Gott de fudor el cerin giovial ; 
Maioeucc, oh qui} oeucc furb , quij oeucc monij 
G' han propri denter el peccaa mortal! 
Se ftaan fpeggiand tucc duu fenza arvì bocca, 
E lù el par giuft Sanfan con la foa Gnocca, 


( 19 ) 


Qui) duu moros in quella pofitura 
No ftaraan minga franch a fà del ben, 
El Tafs mò Je deferiv comè in pittura, 
E °) dis dì veult anch quell, che no conven. 
Soltee via fti pocch vers, o Gioventura, 
C' hin cofs coffett, che g° han fott el velen, 
Intant i duu Soldaa veden tutt cofs, 
E in pè del Scior Rinald deventen rofs. 


( zo ) 


‘ Quell morofbtt , quell cafcamort el g° ha 
Taccaa in zentura.on fpeggin de criftall ; 
Lee la fe leva in pee , e ’l ghe le di 
Da tegnì fald, parchè la voeur drovall. 

Lee in del fpeggiafs l’ha on fsuard da confolà 
E lù no l'è mai facc de contemplall ; 

Lee la guarda in del fpecc, lù elguarda a lee, 
E ftaan lì infcì comè duu candiree . 


(21) 
Lù l’ha guft d'effegh s’ciav, lee d'efs patronna, 


Che già i donn voeuren femper la man drizza: 
Damm, el dis, on oggiada de fimonna, 

Pofs efs invers che fubet la me indrizza; 

G’ hoo mì el retratt chì della toa perfonna 
In fta gran fiamma, che l’è femper pizza ; 
Guarda el mè coeur, che 1° ha fcolpii in del mezz 
Molto mey che in del fpece i tò bellezz. 


(22) 


Ma fe de mì no te fee coffa fann, 
Almanca da tì ifteffa te podeffet 
Guardà el to volt, che te poeu ben cercann, 
Ma el pù bell certo no tel trovareffet. 
El tò l'è on mufo da imparadifann, 
E a vedell via del fpeec te reftareffet; 
No "l pò retrall on veder, guarda in Ciel, 
No gh' è, che "1 S6, che ’l te fia on fpecc fedel 


(23) 


La feguita a giuftafs fentend fti iftori ; 
E la ghigna fott acqua la furbetta. 
Spartend i trezz cont el petten d’avori . 
La fà fervì el gafsiott de tavoletta. 
La fe giufta el topè ful fciall di mori 
Cont dent par dent di fior con la cometta s 
E in mezz al fen, pontaa el fazzolettin, 
La ghe mett dò, o trè roeus, c' hin fenza fpin: 


No 


- 


( 24 ) 


è" fuperbo pavon sì vago in moftra 

Spiega la pompa de È occhiute piume 4 

Nè Iride sì bella indora , e iuoftra 

Il curvo grembo, e vugiadofo al lume s 

Ma bel fovra ogni fregio il cinto moftra, 

Che nè pur nuda ha di lafciar coftume . 

Diò corpo a chi non l’ebbe, e quando sl fece $ 
Tempre mifchiò , ch' altrui anefcer mon lece . 


(25 ) 


Teneri fdegni , e placide, e tranquille 


Ripulfe, e cari vezzi, e lieto paci, 

Sorrifi , parolette, e dolci Stille 

Di pianto, e fajpir tranchi, e molli bacie 
Fufe tas cafe tutte, e pofcia unille, 

Ed al foco temprò di lente faci 5 

E ne formò quel sì mirabil cinto, 

Di ch' ella aveva il bel fianco fmecinto. 


o ( 26 ) 


Fine al fin pefie al vagheggiar, richiede 


A lui commiato, e ‘l hacia, e fi diparte. 
Ella per ufo il dì n° efee, e vivede 

Gli affari fuot , le fue magiche carte, 
Egli riman- ch'a lui non fi concede 

Por orma, o trar momento in altra parte £ 
E tra le fere fpazia, e tra le piante, 

Se non quanto è con lei, romito Anaute, 


(27) 


Ma quando l’ ombra co’ filenzj amici 


Rappella a i furti lor gli amanti accerti, 
Traggono le natturne ore’ felici 
Sotto un tetto medefmo entra a quegli orti < 


. Qr pot che volta a più feveri uffici 


Lafciò Armida sl giardino, e 3 fuos diporti 5 
I due, che tra $ cefpugli eran celati, 
Scoprirfi a lui pompofamente armati. 


(28) 


Qual feroce deftrier , ch' al faticofo 


Onor de l arme vincitor fia tolto, 

E lafcivo marita in vil ripofa 

Fra gli armenti, e ne pafchs erri difeiolto < 
Se”. defla, o fuan di tromba, o luminofo 


. Afcecsar, colà tofto annitrendo è volto: 
| Già già brama Pl arrinzo, e l’ uom fut dorfa 


Portando urtato riurtar nel corfo. 


( 29 ) 


Tal fi fece il Gargon, quando repente 


De larme il lampo gli occhi fuoi percofe « 
Quel sì guerrier , quel sì feroce ardente 

Suo fpirto a quel fulgor tutto fi (coffe, 
Benchè tra gli atti morbidi languente, 

E tra’ piaceri ebbro, e fopito ei foffe. 
Intanto Ubaldo oltra ne viene, e *I terfo 
Adamantino feuda ha in lui converfo. 

 Egk 


O 

(24) n? 
Na "1 menna tanta bulia, nè tant ari 

Con la cova slargandela el Pavon, 

Nè dapo vefs piovuu compar in l’ari 

Tant bell quell’ arch, che fà tegnì de bons 

Ma quell, che l’ha de pù prezios , e rari, 

1 è an zenturin d’ona noeuva invenzion . 


L'è faa de robba, che no la fe ved, 


E anch che ’l le diga el Tafs, mi el ftanti a cred. 


(25) 


Colerinn tender , repetton grazios, 
Pas favorii , fimonarij , ghignitt, 
Oggiad dotz , lacriminn, paroll moftos, 
Sofpir , e mezz fofpir , moinn, bafitt 
Lambiccaa adafi col foeugh amoros, ‘| 
La n’ha faa foeura el zenturin, c’ hoo ditte 
Quelt el le porta femper in fu} fianch, 
Ma no fe sà, fe ’l fia negher, nè bianch. 


(26) . 


Quand peù l'è all’orden, la ghe dis: voo via, 
Bafandel primma de fora. marcaa « | 
De tant in tant l'è foleta fta ftria 
A vifità i foeu impiafter reffervaa + 
Lù allora el relta fenza compagnia 4 
Che ’l n° ha de grazia in quell locugh incanta; 
E ”1 fe ne và pafs pafs guardand intorna, 
Remitta fals, e ”l fpeccia che la torna. 


(27) 


Ma quand el fe fà fcur, che ven la nocc, 

Che la pias ai moros puffee che ’1 dì, 

Se retiren a tecc fti dua bambocc 

Unii femper a fcenna, unii a dormi. 

In temp mò che coftee, laffand ì locc 
Par tend ai foeu ftriozz, la fcomparà., 
Coj arma ben luftraa sbalzen quij duu 
Foeura del locugh, dov’ eren ftaa fconduu 


(28) 


€ome on Polleder left de bonna lenna , 
Bizzar, e fpiritos,, e ufaa alla guera, 
Anch che’1 fe tegna in ftalla , anch chel fe menna 
Par i praa a mangià l'erba col coo.a tera; 
Appenna el ved qua) arma, e ’l fent appenna 
| Da ona qua) tromba el turlurù tantara , 
Che già el vosrav portà vun coj barbis, 
' E cor truffand contra i cava) nemis« 


(29) 


Infcì vedend qui) arma barlufent 
Quell nobel Giovenott el fe fcorlifs . 
No l è fmorzaa el sò. foeugh, e "l fe reffent 
AI ciafmo, dell” aazal, che "l le ferifs, 
Benchè ’l fudefs ozios ,, e lafagnent 
Trà tanci fpafs , e fe pò di el dormifs. 
Intant Ubald, foltand foeura de slanz 
Col feud faa a fpecc , el ghe le mett. denanz. 


Qag Ri 
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: ( 30) 


Egli al lucide feudo il guarda gira, 
Onde fi Specchia in lui qual fiafi, e quante 
Con delicato culto adorso $ fpira 
Tutto odori, e lafcivie il crine, e Vl manta 3 
E? ferra, il ferro aver, non ch' altro, mira 
Da} troppo luffo effemminato a canta, 
Guemito è sì, ch' inutile ornamento 
Sembra , non nyilitar fera inftrumento 


(31) ° 


Qual uom da cupo, e grave fanno oppreffe 
Dopo vaneggiar lungo in fe rivsene è 
Tale ei tornò nel rimirar fe fleffo, 
Ma fe feffo mirar già non foftiene, 

| Gi cede il guarda , e timido, e dimeffa. 
Guardando a terra la vergogna il tieno i 
Si chiuderebbe e fotto il mare, e dentra. 
Il foco | per celarfi, e giù nel centro, 


(32) 


Ubaldo incominciò parlanda allora è 
«Pa l’Afia tutta, e va |” Europa sn guerra ® 
Chiunque pregio brama, e Crifto adara, 
Travaglia in arme or ne la Siria terra, 
T: fola, @ figlia di Bertoldo, fuora 
Del mondo in ozia, un breve angolo ferra g 
Te fol de luniverfo il moto nulla 
Move , egregio Campion d'una fanciulla « 


(33) 


Qual fonne, o qual letargo ha sì fopita 
La tua virtude ? o qual viltà I° alletta ? 
Su, fus te i) Campo, è te Goffredo invita, 
Te la Fortuna, e la Vittoria afpetta, 
Vieni, o fatal Guerriero, e fia fornita 
La ben comincia inaprefa © 0 l’empia fetta, 
Che già crollafts, a terra eftinta cada 
Satto l inevitghile tua fpada 


( 34 


 Tacque » e "1 nobil Gargon reftò per poco 
Spazio confufo, e fenza moto, e vace £ 
Ma po: che diè vergogna a fdegna loco, 
Sdegno guerrier de la ragion ferace © 
E ch' al reffar del volto , un novo foca 
Succeffe , che più avvampa, e che più cace $ 
Squarciofli. 1 vani fregi , e quelle indegne 
Pompe , di fervità mifere infegne. 


(35) 


Ea affrettò il partire, e della sorta 
Confufione ufcì del labirinto . 
Intanto Armida della regal porta 
Mirò giacere il fier cuftode eftinta, 
Sofpettò prima, o Ji fu pofcia accorta, 
Ch' era il fuo caro al dipartirfi accinto % 
El vide, abi fera vifla, al dolce alberga 
Dar frettolofa fuggitivo il tergo, 
Volca 


( 30 ) 


EI le guarda Rinald infcì de sbiefs o 


E ‘l fe ved dent daj pee finna alla gnucca; 
Co) rizz inzipriaa, come ’l fudefs — 
On Paregin , anzi on bambin de Lucca. 


Par defefa el g'ha on fciabel, che ’l pò vefs 


Bon par on qua} Fancin veftii all’ Ajducca, 


L'è prezios, ma l’è faa par andà fott 
A quiftà ona fortezza de pancott, 


( 31 ) 


Giuft comè vun , che avend dormii affoffenn ; 


Scorlii , el torna par forza in sò fentòr ; 

Infcì el reftè Rinald, quand ghe moftrenn 

La foa figura, locch, pien de ftupor. 

El ghe verniga el fangu dent in di venn, 
Nè "1 volza pù da guardà al fpecc, nè a lor; 
L'è tant muff, e confus , che fe in quell menter 
Gh' eva lì on pozz, el ghe fe trava denter, 


(32) 


Ubald fervendes. de fto bon quart d’ ora : 


Scior Rinald , el ghe dis, come la femm? 
Mezz el mond, fe pò dì, l'è fotte fora, 
E i brav fedel hin là a Gerufalemm; 

E tì te ftee chì quacc in toa malora, 

E no l’è pù la gloria, che te premm. 


€ ‘Trà tanci guer, dimm, coffa ftet chì a fa, 


O valoros Campion d' ona fcià, e 13? 


(33) 


Che fogn, e che incantefem cel mai queft? 


Dov” è ’1 tò fpiret? com’ eela fl’ iftoria? 
El te fpeccia Goffred , andemm, fà preft, 
A incontrà la fortunna , e la vittoria; 
Giacchè t’ ce faa el prenzipi , fà anch el reft, 
Desfa i nemis, che l’è par ti fta gloria; 
Finchè gh’è Turch vaj a tajà fgiò in fett, 
E hrufa in la foa Mecca anch Maoamett, 


(34) 


Penfee , fe l’operè fta medefinna? 


Par on poo quell brav gioven no ’l zittiva ; 
Ma el mudè la vergogna intantafinna 

Tutta in defpecc, e *l fangu el ghe bujiva; 
E fe 1 g' ha anmò la faccia fcarlattinna, 

L'è effett d’on nobel fdegn, che "1 le ravviva. 
Cicch ciacch, el fcarpa i berlinghitt de rabbia, 
E no "l voeur pù reftà faraa sù in gabbia, 


(35) 


No ”1 dis nè biff, nè baff, fubet el trotta 


Foeura del lamberint pien de remors. 

Intant Armida innamorada , e cotta 

La ved ftringaa alla porta el sò can cors. 
Fors , la fclamè, fenza gnanch dimm nagotta 
Rinald el fcappa , e l'era olter che fors; 

Che de fatt el le vift ( nè la fpecciava 


Da vedè on fimel colp ) che già el fondava. 
! La 


o 
(36) (35) I i 
Volea gridar> Bove o crudeli, me fola T.a veufs sbraggià : t' ce coeur d’abbandonamm? 
Lafci? ma il varco ab fuon ehiufe il dolore $ Ma i paroll dal dolor hin tajaa sù, 
Stcchè tornò la flebile parola E rebattendegh ful cocue fti recciamm 
Più amara indietro a rimbombar ful coro. Hin come ftillettad , e afquas de pù. 
Mifera, i fuos dikesti ora le invola Poverafcia ! hin ftaa rott i focu ligamm 
Forza, e feper del fuo faper maggiore. Da maggior forza , e da maggior vertù; 
Ella fel vede, e inum pur S argomenta La fe n’accorg, e pur coi focu ftriozz 
Di tcitenerto , e È " fue citenta . La voeur ancamò fà del furugozz. O 
_ (037) (37 ) 
Quante mormorò mai profane note La sà cont i beftemm i pù efecrand 
Teffala Maga con la bocca immanda y La quinteffenza d'ogni inftriament ; i | 
Ciò , ch arreftar può le celefti vote, La sì, come fe pò cont on comand i 
E l’ombre trav da la prigion profonda ©. Sconvolg la tara, e "1 Ciel in d'on moment. 
Sapea ben tutto, e pur oprar non, puote, La dis del tutt, la fà del tutt, ma quand 
Ch’ almen l inferno al fuo parlar rifponda. Semm al tandemm la pò, conclud nient . | 
Lafcia gh incanti , e vuol prover fe vaga, Olter remedi infin no la ghe troeuva , 
E fupplice beltà fia miglior Maga. Che mett la foa bellezza a fta gran procuva. 
(38) (38) 
Corre, e non ba d’onor cura , 0 ritegno. La cor fenza refguard, fèenza retegn ; 
Abi dove or fono i fuoi trionfi, e s vanti? ‘ Guardee la fcenna come l’ è mudada ? / 
Coftei d'amor, quanto egli è grande , il regno, Coftee , cont on quaj fguard l’ha faa ftà a fegn 
Volfe, e vivolfe fol col cenno, avanti ; I Prinzipal d” ona famofa armada , 
E così pari al fafto ebbe to fdegno, Trattand con gran fuperbia , e con defdegn 
Cb’ amò d' effer amata, odiò, gli. amanti - Tutta quella gran turba innamorada; 
Se grad) fola, e fuor di fe in altrui Che befognava cafcagh mort ai pee 
Sol qualche effetto de” begli occhi Sui è Par avè mezza grazia da colte . | 
(39) (139) 
Or negletta , e fehernita , e in abbandono. Piantada adefs , come în canton del ruff, 
| Rimafa fegue pur chi fugge, e fprezza è ! La và cercand vun , che ghe volta ì fpall, 
E procura adarnar co’ pianti il dono E fe di sò bellezz el n'è già ftuff, 
Rifiutato per fe di fua bellezza . La voeur tentà lucciand da morifnall . 
Vaffene , ed al piè tenero non fono. La batt i fafs , la nev, fenza alzò cl zuff : 
Quel gelo intoppo , e. quell’ alpina. afprezza s Ghe fia che intopp. fe fia la sà paffall ; 
E invia per meffaggieri inwanzi i gridi , E par guadagnà temp I’ alza la vos, 
Ne giunge lui a pria ch' et fia giunto a i lidi. Sgionfgend peù apprefs. al mar el sò moros. 
(49) ( 40 } 
Forfennata gridava > O. tu,, che porte La sbraggiava da matta : ah caro tì 
Parte teco di me, parte ne laffi 5 Te me portet via mezza col fcappì, 
O prendi l'una, o rendi l’altra, 0 morte | E l’oltra mezza te la laffet chì! 
Dà infieme ad ambe- arrefta, arrefta i pafft Teù, o damm el reft, o coppem, € peù vi. 
Sol, che ti fian le vocs ultime porte, Se i toeu bafitt n° han da vefs, pù par mì, 
Non dico i baci» altra. più degna auraffi Che j abbia on, oltra, ma almaneh dammatrà ; 
Quefti da te. Che temj empia, fe refli? Sent dò paroll , e infin, quand te fiet facc, 
Potrai negar, poichè fuggir potefti > Te fee in ftrada , tend pur al tò viacc. 
(41) (41) 
Diffegli Ubalda allor» Già non conviene , Ghe voeur pazienza , allora el dis Ubald, 
Che d' afpettar coftei, Signor, ricufî. Coffa veutt fà ? Coftee fe pò fentilla ; 
Di beltà armata , e de’ fuoj preghi or viene Ma con quell mufo guarda ben Rinald, 
Delcemente nel pianto amaro, infufi. Contra i preghier, e 1 pianfg fe (tanta a dilla.. 
Qual più forte di te, fe le Sirene È Bon par tì fe a qui} smorfì te ftee fald, 
: Vedendo, ed afcoltando a vwincer 1° ufî ? No curand che la luccia , e che la ftrilla! 
Così ragion pacifica Reina Gh' è det risc, ma venfsend te fee patron 
De fenfi fai, e fe medefina affina , Da comandàì a bacchetta ai tò paffton « 


Allo Qqgz EI 
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i (42) 

o eAllor viffette st Cavaliero®» ed ella 

I Sovraggiunfe anelante , e lagrimofa * 
Dolente sì, che nulla più, ma bella 
vlirettanto però s quanto dogliofa. 
Lui guarda ;-e in lui s'affefa, e non favella= 
O che fdegna, o che penfa, o che non ofa. 

| Ei lei non mira, e fe pur mira, il guarda 
Furtivo volge , e vergognofo , e. tarda, 


(43) : 


Qual mufico gentil, prina che chiara 
vfltamente la lingua al canto fnodi, 
Al arraonia gli animi altrui prepara 
Con dolci ricercate, in baffi modi - 
‘Così coftes, che ne la doglia amara 
Già tutte non obblia Vl'arti, e le frodi, 
Fa di fofpir breve concento în prima, 
Per difpor V alma, in cui le voci imprina. 


(44) 


— Pot cominciò» non afpettar, ch ia preghi, 
Crudel, te, come ansante amante deve. 
Tai fummo ua tempo» or fe tal effer neghi, 
E di ciò la memoria anco t'è greve ; 
Come nemico almeno, afcolta = i preghi 
D'un nemico talor l’altro riceve. 


E ivtegri confervar gli fdegni tuoi, 
(45) 


o Se m'odii, e in ciò diletto alcun tu Enti, 
Non ten vengo a privar, godi pur d’' ela: 





Giufio a te pare, e fiafi. Anch' io le genti 
Criftiane odiai, nol nego, odiai te fteffo. 
Nacqui Pagana, ufai varj argomenti, 

Che per me folle il vofiro imperio oppreffo. = 
Te perfeguii, te prefi, e te lontano 

Da l’arme traffi in loco ignoto, e ftrano, 


(46) 


vfggiungi a quefto ancor quel, ch” a maggiore 
Onta tu rechi, ed a maggior tuo danno. 
T' ingannai , 8 allettai nel moftro amore < 
Empia lufinga certo, iniquo inganno, , 
Lafcsarfi corre il verginal fuo fiore, 
Far de le fue bellezze altrui tiranno x 
Quelle , ch'a mille antichi în premio fona 
Negate , offrire a yovo amante in dono i 





(47) 


Sia quefta pur tra le rgie frodi, e vaglia 
Sì di tante mie colpe sn te il difetto i 
Che tu quinci ti parta, e non ti caglia 
Di quefto albergo tuo, già sì diletto. 
, Vattene, palla #1 mar, pugna, travaoliae 
Struggsi la fede noftra, anch’ jo +° affretto , 
Che dica noftra ? ah non più mia! fedele 
Sono 4 te Solo, idolo mio crudele, 
Solo, 





Ben quel, ch'io chieggio è tal, che darlo puoi a 


(42) 


El fe ferma Rinald, e riva ih quella 

- Sbanfand Armida, e tutta pianfgiorenta, 
In mezz al gran megon no l’è manch bella, 
Come l’ avefs la foa cera ridenta. 
La ghe fpiega el dolor, che ”1 la martella, 
Col guardagh fils, ma no la fe lamenta. 
Lù mò el ftà col coo bafs, nè ’l troeuva vers 
Da guardalla , @ *1 la guarda de travers. 


(43) 


Come on fopran , che primma da ‘dà foeurea 
A befcantà sù fort on arietta, 
Con cert gorgh delicaa el par che "1 moeura, 
E "1 fà vegnì la vos da ona fcaretta. 
Infcì coftee , che l'è de bonna fcoeura, 
Anch în mezz all’ affann, e alla rabbietta , 
Innanz che col defcor la vegna a tir, 
La manda innanz l’ efordi di fofpir, 


(44) 


E la comenza infcì - no vuj pregatt 
Come la toa morofa , nò Signor: 
Pocch fà el font ftada sì, ma vedi in fatt, 
Che te rincrefs anch d'avè faa all' amor. 
Sentem come nemis, ftaan a fti patt 
Anch i nemis iftefs intrà de lor. 
Quell che te cerchi, el cerchi in tant in quant 
Tel pocu fà , e portamm odi tant e tant. 


(45) 


Odiem pur, guarda a perd fto bell piasè, 
Se a ediamm l’è”l mej piasè, che te gh’ee adefs» 
E fe tel credet giut, quell che l'è, l'è. 
Anmì hoo odiaa i Criftian, t’ hoo odiaa tì iftefs, 
Sont naffuda Pazanna, e procurè 
Da fl tant, che 1 volt camp el fe perdefs; 
T\ t'hoo perfeguitaa, tì t' hoo ciappaa, 
E t’ hoo tegnuu foeura di pee intannaa, 


(46) 


E ghe n’ è anmò par feguittà i tò idej: 
Quell che te brufa, el tò maggior defpecc 
L'è ftaa, che cont i benn, e cont ì be) 
T° hoo intizzaa a no vefs pù tant mennafrecc, 
T° hoo donaa quell che aveva de pù mej, 
T' hoo faa padron defpotegh del mè lecc: 
Hoo volfuu infin vefs tova, e veffel tutta, 
Laffand tanc moros primm a bocca futta. 


(47) 


Orsù , che fien pur quit tucc quanc i guaj; 
E par fti mancament, e par fti ingann , 
Laffa el fit, che ”1 t’è ftaa car finnama), 
E vatten con fta furia del malann. 
Và, paffa el mar, fcombatt, fquinterna,e daj; 
Strappa la nofta fed, bon dì, bonn ann! 
Che nofta fed? no l’è pù mia, crudel: 
No g° hoo oitr' idel che tì , nè chì, nè in Ciel. 

Az- 





© 
(43) (48) n | 

Solo, ch'io fegua te mi f? conceda, | — Azzettem anca mì, no vuj de pù. 

Picciola fra" nemici anco vichiefta .  Pofs cercà manch finna 2 on nemis pù fier? 

Non lafcia indietro il predator la preda, El vincitor el menna i s'ciav con lù, 

Va sl trionfante, il prigionier non refta. E ’? caeciador i ufi} in del carner. 

Me fra l'altre sue [poglie il campo veda, Moftra là al camp, che t' ee favuu famm sù, 

Ed & V'altre tue lodi aggiunga queta, Tegnem come fe fufs on tò ftaffer; 

Che la tua fchernitrice abbia fehernito, E fà favè che mi vorreva fattela, 

Mofirando me fprexzata ancella 4 dito. Ma la mia aftuzia t'ee favuu rebattela . 
(49 ) (49) 

Sprezzata ancella a chi fo più conferva \ i Coffa (too a fà ? perchè no me bertoni i 
Di quefta chioma, or ch’ a te fatta è vile? Sta cavellera ? già no la te piasj | 
Raccorcserolla ©. al titolo di ferva Beugna fmoccialla fenza zerimoni , 
Vo portamento accompagnar fervile . Par fà antnì da fervetta, e viv in pas. 

Fe feguirò, quando l’ardor più ferva Te feguitaroo adree , no digh fandoni, 
De la battaglia, entro la turba oftile. Anch in mezz ai baruff, e in tucc i cas. 
«Animo ho bene, ho ben vigor che bafte C' los sn affee fpiret da cafciamm innanzi, 


vi condurti i cavalli, a portar l'afte. Da menatt i cavaj, «da portà i lanz. 


( 50) n ( 50) 





Sarò, qual più vorrai, fcudiero, 0 feudo © Faroo del tutt, comanda, e ubbidiroo: - 
Non fia, ch’ in tua difefa io mi rifparmi. Par falvatt faront pronta a reftagh mì. I 
Per quefto. fen, per quefto collo ignudo | Te ftaron. înnanz, e han da tajamm et coo, 
Pria, che giungano a te, pafferan l armi. Han da sbusà fto fen par feritt tì. 

Barbaro forfe non farà sì crudo,, No gh'è omm tant furios, mi credaroo, 
Che si voglia ferir per non piagarmi, Che par rivatt el m' abbia da ferì; 
Condonando: ib piacer de la vendetta E ’l trattegnarà el colp a mezza ftrada 
A quella, qual. fî fia, beltà negletta.. Par fta bellezza adefs infcì fprezzada + 

( si) (51) 

Mifera, ancor prefumo, ancor mi vanto Bacquela! coffa voja a tirà a man 
Di fchernita beltà., che nulla impetra ? Sta mia bellezza, che no var on farizz? 
Volea più dir> ma l' interruppe il pianto si Ma in quella i lacrem, ch' even lì de maR, 
Che qual fonte forsca d' alpina pietra. ! Spinnen foeura de moeud, che l' ha i oeucc nizz; 
Prendergli cerca allot la defira, o.°l- manto, E la fe sbaffà par ciappagh la man, 
Supplichevole in atto, ed» es s° arretra, O almanch la vefta , e lù el fe ten sù drizz. 
Refifte, e vince» e in lui trova impedita L’ è fgiò l’incafter, 1 lacrem ftaan dent, 
Amor l'entrata, sh lagrimar l ufcita, * sa E "l refta Amor de foeura in, quell ziment.. 

( 52) ! (52) 

Non entra amor a rinnovar nel feno, No l’ entra Amor, parchè contra ta forza 
Che ragion congeld, la fiamma. antica. Don anem reffolutt no ’1 ghe guadagna; 

V° entra pietate in quella vece almeno, Ma fe ’1 sò. foeugh con tant giazz el fe fmorza, 

. Pur compagna d' amor, benchè pudica > Gh' entra atmanch ta pietaa , fa foa compagna. 
E lui commove in Quifa tal‘, cb a freno. El fe fent s'tefs, e’l reit, mafe sforza , 
Può ritener le lagrime a fatica. E l’ha i oeucc ras con tutt che nol caragna, 
Pur quel tenero affetto entro reftrinpe, Finna i fofpir el je foffega, e "1 voeur 
È quanto può gli atti compone ,, e infinge .... Moftrafs in volt quell che no l’è in del coeur. 

(53) (53) 

Pos Je rifponde » Armida, affai mi pefa E peù el refpond: Armida , pagareev 
Di te: sè potefs' io, come il farei, Des onz de fangu a levatt fta paffion ; 

Del mal concetto ardor. P anima accefa Par defteutten no fbo quell che fareev, 
Sgombrarti.» odj non fon, nè (degni i miei x Nè mi g' hoo rabbia, nè malta intenzion. 
Nè vo” ‘vendetta, nè rammento offefa © No vu) vendetta, nè te pofs rezzeev 

Né ferva tu, nè tu nemica fei. Par ferva, o par nemifa ; oh che refon! 
Errafti, è wero, e. trapaffafti è modi, Finna che t’abbiet foeura de manera 


Ora gli amori cferostando, qr gli odi’. Drovaa I odi , e l'amor, queft sì l'è vera. 
° | Ma | | Me 








mE (54) 


Ma che? fon colpe umane, e colpe ufate , 


Scufo la natia legge, il fello, e gli anni; 
Anch' io parte falliti» sa me pietate | 0° 
Negar non vo, non fia ch’ îo te condanni, 
Fra le care memorie, ed onorate 

Mi farai ne le giòje, e ne gli affanni; 
Sarò tuo Cavalier, quanto concede 


La Questa d'Afia, e con l’onor la fede, 
( 55) 


| Deb, che del fallir noftro or qui fia il fine, 


E di noftre vergogne, omai ti piaccia ; 
Ed in quelo del monda ermo confine 

La memoria di lor fepolta gziaccia, 

Sola in Europa, e nelle due vicine 
Parti fra l’opre mie quefta fi taccia. 
Deb non voler, che fegni ignobil fregio 
Tua beltà, tuo valor, tuo fangue regio + 


(56) 


Rimanti in pace, #° vado» a te non lice 


Mecao venir, chi mi conduce sl vieta , 
Rimanti, 0 va per altra via felice, 

E come faggia i tuoi configli acqueta. 

Ella mentre il Guerrier così le dice, 

Non trova loco torbida , snquieta . 

Già buona pezza in difpettofa fronte 

Torva il riguarda, alfin prorompe a l'onte, 


(57) 


Nè te Sofia produffe, e non fei nata 


De PAzzio fangue tu © te l'onda infana 
Del mar produffe , e ’l Caucafo gelato, 
E le mamme allattar di tigre Ircana. 
Che diffimulo io più ? I° uoma fpietato 
Pur un fegno non diè di mente umana. 
Forfe cambiò color? Forfe al mio duolo 


Bagnò almen gli acchs , 0 Spare un Sopir Sola a 


(58) 


Quali cofe tralafcio, e quai vidico? 


Soffre per mio, mi fugge, e m° abbandona, 
Quali buon vincitor di reo nensico 

Obblia le offefe, e * falls afpri perdona. 
Odi come configlia , odi sì pudica 

Senocrate d° amor come ragiona , 

O Cielo, o Dei, perchè foffrir quelli empi, 
Fulminar po le Torri, e 4 voftri Tempi 2 


(59) 


Vattene pur, crudel, con quella pace, 
Che lafci a me- vattene iniquo omai, 
Me tofta ignuda fpirta , ombra feguace, 
Indivifibilmente a tergo avrai, ” 
Nova Furia ca’ ferpi, e con la face 
Tanto t° agiterà, quanto t° amai; 
E s'è deftin, ch efca dal mar, che fchivi 
Gli fcogli, e V’onde, e ch' a la pugna arrivi, 
La 


( 54 


Ma chè ? femm tucc de carna ; e peù te fee 


Paganna , e giovenotta ful primm fior, 

E me dareev la zappa anch mì fuj. pee 

In l’iftefs cas, fe vorrefs fà el Dottor. 
Sia immotriaa , fia allegher, te farce. 
Scolpida in la mia ment de tucc i or. 

El mè onor, la mia lefg l’ha d'efs fegura, 
Del reft te faree ti Ja mia premura. 


(55) Ù 


Orsù , n° emm già faa tant da vergognafs 5 


Adefs l'è temp mò da mudà regilter. 

A quell ch'è andaa, mettemegh pur sù on fafs 
Chì in defpart, e ai noft fpes femmes maifter, 
Guaja , fe in tutt el reft del Mond fe fafs 
Di fatti mee fto brutt conzett finifter! 

E anch tì vè in del tò ftat, fia malannaggia! 
No ftà a foffrì sù quell bell volt fta magsia, 


(56) 


Mì voo, tì fermet, che fti duu mee amis 


No voeuren minga, che te teuja sù; 
Và in oltra part, e fà come fe dis, 
Della nezzeflitaa fatten vertù. 

Intant che ’l parla, lee el le maledis 

In del sò coeur, e già ne ’l ne pò pù; 
La ghe dà oggiad da bafilifch , e già 
La sbottifs foeura a dagh noeuva de cì, 


(57) 


Tì ne ficeu d’ona donna da ben? 


Te fe fioeu d’on marmer, e d’on fciocchs 
T° han daa da tetta i dragh col sò velen, 

E fe ved, che t’ ee minga tettaa pocch. 
Coffa ftoo chì a sfiadamm? el dà a trà ben 
Senza fcompones ; guardeel lì quell fcrocch ? 
No ’l trà on fofpir al mè affann de fta fort, 
L' ha i oeucc fucc, e no] ven nè rofs, nè fmort, 


(58) 


Cofs hoj da dì ? cofs hoja da tasè? 


El traditor l’ è in prozzint de piantamm, 

E de marofs el voeur famm cred d’efs mè, 
E ghe par da fà on fpicch a perdonamm. 
Magatton fals! chi no favefs chi l'è; 

Che bej predech! g’ hal olter da cuntamm ? 
Guarda, o Ciel, i toeu fulmen dove vaan? 
Contra i tor, contra i Ges, Che colpa g'haan? 


( 59) 


VÀ pur birbant a god quella quiett, 


Che te me laffet chì, và pur birbant ; 

Te vegnaroo, come on fpiret folett, 

A perfeguittà femper tant e tant. 

Coj viper, cont i fiamm, cont cl fpaghett, 
Se t*hoo avuu amor, te nofaroo oltertant; 
E fe "1 voeur el deftin menatt fegur 


Anch tra i ond,anch tra i fcheu], và al camp, và pur. 
| Là 


( 60 } 


Lò tra "l fangue e le morti egro giacente 
M: pagherai le pene, empio guerriero. 
Per nome Armida chiamerat fovente 
Negli ultimi fingulti » udir ciò Spero. 

Or quì mancò lo fpirto alla dolente, 
Nè quell’ ultimo fuono efpreffe intero x 
E cadde tramortita , e fî diffufe 

Di gelato fudore , e i lumi chiufe, 


( 61 ) 
Chiudefti è lumi Armida © il Cielo avare 


Invidiò il conforto a' tuoi martiri. 
Apri mifera gli occhi» sl pianto amaro 
Ne gli occhi al tuo nemico or che non miri? 
O s' udir tu ”l poteffi , è come caro 
T'° addolcirebbe il fuon de’ fuot fofpiri ! 
Dà quanto ei puote , e prende , e tu nol credi, 
. Pietofo m vifla gli ultinoi congedì. 
(62) 
Or che farà ? dee fu l’ignuda arena 
Coftei lafctar così tra viva, è morta ? 
Cortefia la ritien , pietà PV affrena., 
Dura neceffità feco nel porta. 
Parte, e di lievi zeffiri è ripiena 
La chioma di colei, che gli fa fcorta. 
Vola per l alto mar Paurata vela= 


Es guarda} lido , e “l lido ecco. fi ceha. 
(63) 


Poich' ella in fe tornò, deferto, e muto, 
Quanto mirar potè, d' intorno. fcerfe . 
Ito fo w' è pur , diffe , cd ba potuto 
Me qui lafciar de la mia vita in forfe? 
Nè un momento indugidò? nè un breve ajuto 
Nel cafo eftremo il traditor mi porfe ? 
Ed io pur anco l'amo? e in quello lido 
Invendicata ancor pianga, e m' affido > 


(64 ) 


Che fa più meco il pianto ? altr’ arme, altr arte 
Io non ho dunque? ab feguirò pur l’'empio? 
Nè D Abiffo per lui ripofla parte, 
Nè °} Ciel farà per lui fecuro tempio. 
Già I giungo , e") prendo, e “cor gli fvello, e fparte 
Le membra appendo , as difpietati efempio . 
Maftro è di ferità , vo' fuperarlo 
Nell' artt fue > Ma dove fan? che parto? 


( 65 ) 


Mifera Armida , allor dovevi , e degno 
Ben era sn quel crudele incrudelire, 
Che tu prigion P avefli » or tardo fdegno 
T° infiamma , e movi negbittofa lire. 
Pur fe heltà può nulla , o fcaltro ingegno, 
. Non fia voto d' effetto il mio defire. . 
O mia fprezzata forma , a de s° afpetta, 
Che tua V'ingiuria fu, V alta vendetta. 


Ques 
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( 6e ) 


Lì fraccafiaa t' ce da pagann la penna 
Pien de ferid, là te faree el cunt giuft + 
E là perdend a pocch a pocch la lenna 
T' ce da fpuvà el me nomm, da damm fto gut. 
Chì el fiaa el ghe manca, efti paroll appenna 
La je dis par mitaa del gran defgutt. 
L' ha el fudor frecc, la refta tramortida, 
L'ha i oeucc pis, la je fara: Anem, Armida. 


(61 ) 


T' ce faraa i oeucc mefchina, e "1 Ciel no '! voeur 
Cordatt neffun reftor ai gran travaj: 
Dervi, e guarda che ’1 luccîa del ver coeur 
El tò Rinald, e adefs no ’l menna baj. 
Oh che remedi al tò gran creppacoeur, 
A vedè che ’l fofpira a quant è maj ! 
Oh che att pietos! ah primma che ’1 te laffa, 
El defmoftra on magon , che no ’1 ghe pafla ! 


__ (62) 
Coff hal da fà ? laffalla lì , € vedella 


In quell ftat? Pover marter ! l’è confus. 
Che compaflion, ehe cortefia 1° è quella ? 
Pur beugna andà , el viacc l'è già conclus ; 
Già hin in barca’, già voghen, e faan velta 
Infemma con colee che je condus ; 

E lù anmò el guarda, andand in alto mar, 
La riva, ma anch la riva la fcompar. 


(63) 


Tornand Armîda in sò fentor la offerva 
À tutt tir d’ocucc, e no la ved nagott. 
Sont piantada, la dis, beugna ché derva 
I oeucc par vedemm chì fola tutt a on bott. 
E lafflamm mezza morta? ah coffa ferva! 
No "1 m° ha daa on mezz ajutt quell Galliott 3 
E hoo da curammen? razza marcadetta! 
Ghe voeur olter che pianfà , ghe voeur vendetta. 


(64) 


Ah che i lacrem hin arma on poo tropp fiacch! 
Trovaroo el moeud mì da vedenn la fin. 
Vuj feguittall, no l’ha d’efs falv, par bacch, 
Nè in Ciel, nè in tera, nè a cd del Ciappin © 
Vu) taccal? sù fquartaa + che I" abbia el fmacch 
Da vefs d’efempi a tucc i Malandrin. 
Lù l’è ona fiera, anmì deventaroo 
Puflee fiera de lù; ma con chi l’hoo? 


(65) 

Povera Armida ! 1’ eva el temp allora 
Da ftrangorall, quand el t*è daa în di pee. 
L'è ftaa tò preloner, e în toa malora 
Te l' ce falvaa- và adefs, boffegh dedree. 
Pur faroo adefs, quell che n’ hoo faa abonnora ; 
Con fto mufo, e ft’ ingegn ghe daroo adree: 
Sta mufo infcì fprezzaa l’ è bell anmò, 
Lù l’ha da vendicafs, che *l sfris l'è sò. 

Lù 

















12 
’ (66) 


Quefta bellezza mia farà mercede 
Del troncator dell’ efecrabil tefta . 
O miei famofi amanti , ecco fi chiede 
Difficil s) da voi, ma imprefa onefta . 
Io, che farò d' ampie ricchezze erede, 
D' una vendetta in guiderdon fon prefta è 
S° effer compra a tal prezzo indegna io fono, 
Beltà fei di natura inutil dono è . 


(67) 


Dono infelice io ti rifiuto, e infieme 
Odio l’ effer Reina, e l'effer viva, 
E l'effer nata mai © fol fa la fpeme 
De la dolce vendetta ancor ch° io viva . 
Così in woci interrotte îrata freme, 

E torce il piè dalla deferta riva, . 
Moftrando ben quanto ha furor raccolta , 


 Sparfa il crin , bieca gli occhi , accefa #1 volto + 


(68) 


Giunta agli alberghi fuoi chiamò trecento: 
Con lingua orrenda deità d' Averno . 
S° empie il Ciel d'atre nubi, e in un momento 
Impallidifce il gran Pianeta eterno» 
E foffia, e fcote i gioghi alpeftri il vento. 
Ecco già fotto i piè mugghiar D Infernos 
Quanto gira il palagio, udrefti sratt 
Sibili, ed urli, e fremiti , e latrats. 


( 69 ) 


Ombra più che di notte , sn cui ds luce 
Raggio mifto non è , tutto sl circonda » 
Se non fe in quauto un lampeggiar riluce 
Per entro la caligine profonda. 
Celfa alfin D ombra , e i raggi sl Sol riduce 
Pallidi , nè ben l’aria anco è gioconda 5 
Nè più il palagio appar, nè pur le fue 
Veftigia , nè dir puoffi © Egli qui fue. 
( 70 ) 
Come immagin talor d’ immenfa mole 
Forman nubi nell’ arta , e poco dura, 
Che °l vento la difperde , 0 folve il Sole® | 
Come fogno fen va, ch' egro figura 3 
Così fparver gli alberghi, e reftar fole 
L' alpi, e l’ ovror, che fece sui natura. 
Ella ful carro fuo , che prefto aveva , 
$' affide, e come ha in ufo , al Ciel fi leva. 


(71) 


Calca le nubi e tratta laure a volo 
Cinta di nembi, e turbini fonori. 
Paffa i lidi foggetti a l’altro polo, 
E le terre d' ignoti abitatori. 
Paffa d° Alcide i termini , nè ’l fuolo 
«Appreffa degli Efperj , 0 quel de' Moris 
Ma fu i mari fofpefo sl corfo tiene, 
Infin, che ai lidi di Soria perviene. 


Quincs 


(66). 


Lù l'ha d’efs Ia merzed del mandatari, 
C° ha da tajà via el coo de quell indegn, 
O brav moros! fin d’adefs me decciari 
Da fposì quell, che ’n fortirà in ft'inapegn. 
Mi," choo d’avegh tant Stat ereditari, 
Par fta vendetta ve doo in dotta on Regn;. 
Sc con fti patt no troeuvi on.avventor, 
Sciora bellezza te fee pocch onor. 


(67) i 


Te refudi tì, e ’1 Regn, e peù anch la vitta, 
Me vegni in odi propri da par mì; 
Quant è mai font al mond par mia defditta ? 
Ghe ftoo fpecciand da vendicamm on dì. 
Infcì fta gramma Tofa derelitta 
La fe sfoga, e la volta via da lì. 
Coi oeucc torber ftravolt la guarda in fiafca, 
L'ha fgiò i trezz, rofs el volt comeona brafea; 


268) 


Rivand a cà con certe parolinn 
La ciamma on mezz eferzet de Bargniff. © 
Già el Ciel l’è pien de niver zenerinn, 
E "1 Sò el deventa del color di gniff. 
Sora el mennafcia el vent di gran ruinn, 
E fott millia dianzen cont i sgriff; 
Nè poraven fà vers tant fpaventos 
Cent infpirtaa in del dì de Santa Cros.® 


{69 ) 


Intorna al cafament gh’è ona nocc fcura, 
E no gh'è che 1 s’ciaré della lufnada, 
Che in quell gran tenc la fà crefs la paura, 
Girand come ona vipera infogada. 
Fornii el fcur el fà el S6 la foa figura, 
Ma Î° ha ancamò la cera ingarbiada. 
L’ incant l’è rott, nèrefta in quell gran fpazzi 
On fegn da dì: chì gh'eva el tal palazzi. 


( 70 ) 


Come fe ved di veult di niveron, 
Che pariraan montagn, caftij, o cà, 
E on poo de vent , o el Sò Je trà a monton: 
O on fogn d’inferma appenna el ven che ’1 và; 
Infcì fparifs la bella abitazion, 
Reftand i bricquel mal inguaa anmò là. 
Col liber di incantefem in faccoccia. 
Colee la s' alza al Ciel dent in carroccia. 


(71) 


La và fu) niver femper camminand, 
E gh’è "1 tron che °l le menna par la pofta; 
E già la ved con l' andà tant girand 
Popel incognet dalla part oppofta . 
La paffa i cologn d’ Ercol, € laffand 
Alla lontanna i Spagnoeu, e i Mori appofta , 
La ft} ful mar fofpela, e la s'invia 


Par la ftrada pù curta invers Sorfa . i 
o 


(72) 


Quinci a Damafco non s'invia, ma fchiva 
Il già sì caro de la patria afpetto > 
E drizza il carro a l’infeconda viva, 
Ou’ è tra l'onde il fuo caftello eretto... 
Qui giunta i fervi, e le donzelle priva 
Di fua prefenza, e (ceglie ermo ricetto, 

— E fra varj penfier dubbia s aggira; 
Ma toflo cede la vergogna a l'ira. 


(73) 


To n'andrò pur, dic ella, anzi che l’ armi 
De l'Oriente il Re d' Egitto mova . 
Ritentar ciafeun’ arte, e trafmutarmi 
In ogni forma spfolita mi giova - 

Trattar l'arco, e la Spada , e ferva. farmi 
De’ più potenti, e concitargli a prova . 
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(72) 


No la volta a Damafch, anzi la fchiva 


Da vedè la foa Patria on dì infcì chera. 
Infin dov’ è quell tal laghett la riva 

Al sò Caftell, e lì la mett pè a tera; 

E cafciand via la gent, che ’l la ferviva, 
La ftà co) focu penfer., che ghe faan guara. 


Faan fott vergogna, e fdegn, ma infin befogna 


n fto garbu) che ceda la vergogna . 
(73) 


Sibben , la dis ,, andaroo anmì a ingaggiamm 


Dal Rè d’Egitt, e impararoo a batt dur; 
Vu) fà del tutt, mudamm, e remudamm, 
Fà millia ftravaganz,, millia figur. 

Portand la fpada, e i frizz, vuj ingegnamm 
D' intizzà i buli a fà di gran bravur. 


Pur che le mie vendetto io. veggia în parte, Purchè veda ftringaa quell ‘marcadett , 
Dl rifpesto, e l'onor ftiafi. in difparte. S'ciavo fuo fcior onor, e fcior refpett, 


(n) (74) 


Non accufi già me, biafmi: fe fteffo 

Il mio cuftode, e Zio, che così volfe.. 
Ei l’alma baldanzofa, e’l fraeil felfo, 
Ai non debiti ufficj în prima volfe. 
Elfo mi fe douna vagante, ed elfo 
Spronò l’ ardire, e la vergogna fciolfe . 
Tutto fi rechi a lui ciò, che d' indegno. 
Fei per amore, 0 che farò. per. fdegno .. 


$$ dagn del mè Tutor, fe no 1 ghe garba 


Chi m° ha inviaa lè pur ftaa lù me barba; 
No fal, che i donn fquas tucc hin biridoeur 2 
Se adefs el refta con tanto de barba, 

Lù el m'ha mifs sù fta ftrada, e voltaa el coeur ; 
L'è lù che ’l m'ha daa el did fott alla cova: 
Quell choo faa., e che faroo, , l'è colpa fova. 


(75) ! (75) 


Così, conchiudo = e cavalieri, e donne, 


E lì in manca de quella l’ha già. unii' 
Paggi, e ferventi frettolofa aduna 5 


Donzell , lecchee, ftaffer, brazzer, e pacc-s. 
E ne’ fuperbi arnefi, e ne le gonne L'ha già faa imbaullà gio), e veftii | 
L'arte difpiega, e la regal fortuna ; Da fà fpiccà i sò bellezz d’ avvantacc. 

E in via fi pone, e non è mai, ch affonne, Montada in, cocc peù no. l’ha mai dormii. 
O, che fi. pofi. al Sole, od a la Luna, Nè di, nè noce in tutt el sò, viacc; 

Sin che non giunge , ove le fchiere amiche Finchè la riva a Gazza, dove gh' eva 
Coprian. di Gaza le campagne apriche. Pù. gent, pù amis, che no la fe credeva. 





nni 





St. 14. Guardee, el cantè, tra i fraféh on bottonfcin. 
De roeufa, quand l’è lì dommà naffuu-. 

Sembra che quello ‘difcolb Pappagallo fia fiato allevato negli Orti di Epicuro , e che vi abbia apprefo la 
oantilena, ch' et ripete, da qualche Poeta feguace di quel Filofofo . E’ andamento della fimilitudine pare, 
che abbia qualche fomiglianza con quello di un’ altra di Catulib >, Sebbene le maffime in effa contenute 
fieno affai differenti . L° Ariofto più fedele imitatore confervò uno , e le altre în alcune ottave del prima 
canto dell’ Orlando Furiofo , le quali garergiano di bellezza coll’ originale . 

St. 23. Con la cometta, foggia di cuffia con ale picciole , e vialzate , che, non è gran tempo, ab. 
biam veduta melffa in ufo dalle noftre donne. in 

Ss. 25. La n’ ha faa foeura el zenturin, ‘che hoo ditt. 
Quefto mirabile cinto fu col nome di ceflo attribuito già da' Pvets a Venere , come fi ha dal 14. libro 
dell’ Iliade , in cui ella lo preffa a Giunone . L'immortale Montefquieu nel primo canto del fuo Tempio 
di Guido defcrivendo il giudizio di Paride fa con molto accorgimento , che Venere , non potendo cingerfelo 
sntorno., lo nafconda fotto i capelli , come puot vedere dalla feguente defcrizione piena infieme di eleganza , 
di vivacità, e di dilicatezza . .... Elle étoit en doute, fl elle s’expoferoit nue aux regards du 
Berger Troyen . Elle cacha sa ceinture fous fes cheveux ; fes Nimphes la parfumerent ; elle monta 
fur fon char trainé par des Cygnes, & arriva dans la Phrygie . Le Berger balangoit entre Junon, 
8 Pallas ; il la vit, & fes regards errerent, & moururent: La pomme d'or tomba aux pieds de 
la déeffe : Il voulut parler , & fon defordre décida . i È 


Sto prozzed » chi infc) voeur, nient ghe doeur. 
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Ss. 38. Turlurù tantara, come /i e dal baffo volgo , e più generalmente Turlurù tantara , ed 
è voce che va pronunziata con enfafi , € che fi ? afa fra di noi per imitare il fuono della tromba , come lo 
imita affa:ffimo quel tefto di Bartolommeo dun ini nel fua Poema del Torrachione defolato - 
Tutt' a ta + = « » » tutt' a tavola vifuona 
| ( L'altera tromba, @ 
St. 31, A Giuft comè vun, che avend dormii affoffenn , 
Scorlii el torna par forza in sò fentor. 
In quefti due verfi così da me tradotti poffo dire d' aver ricopiato più che sl mio Autore quel tefto di 
Dante , che dice 
Come perfona , che per forza è defta. 


St. 34 Cicch ciacch. Co/ fuona di queffa voce [atendona i Milanefi 7 imitare quel» 
lo, che fi fa col lacerare tele di feta, od anche fogli di carta. 
St. 41, Coffa veutt fà? Coffee fe pò fentilla, 


Sarà fiato Ubalda un ottima canofeitore delle ufanze , e de’ Paefî ftranieri, ma non lacera certamente 
delle paffimi, e del cuore umano. Se foffe fiato miglior filofofa morale , avurebbe perfuafo a Rinaldo di 
fuggire piuttofte , che di fermarfi è fapendo che in quelt ultimo cafa il vifchio era graviffimo , la perdita 
quali certa, e la vittoria incertifima. Altre paffioni poffono effere affalite di fronte, e fuperate s ma 
l amorofa è di un carattere affai differente ; e niuna poi, quando s impadranifce del cuore umano, foffre 
che la ragione vi dimori più oltre. Quanto meglio la avrebbe configliato 1) Terenziano Parmenone , avvere 
tendolo che 

= - e que res sn fe neque confîlium, neque modum e 

Habet ullum, cam confilta vegere non potes s 
e che pretendenda di unire la fredda , e lenta ragione al facofo , e violento amore, 

23° - Nibilo plus agas 

quam fi des operam , ut cum vatigne infanias. 

St, 49 Perchè no me bertoni . 

La feguente nota mi è flata fomminiftrata dal chiariffimo , e gentiliff sma Conte Giorgio Giulini , cavatea 
dalla Parte feconda ancora inedita della continuazione della grande fua opera , e che flamperaf: în queft 
anno medefimo , 

In effa fotto l' anno 1376. , dove parla di un efercito di Bretons mandati in Italia dal Sommo Pon= 
gefice Gregorio XI., cita gli Scrittori Piacentini , i quali dalla Cronaca di Giovanni Agazzari antico Scrit 
tore di Piacenza ricavano , che que’ Soldati Bretoni avevana il ‘volta rafo , quando in Italia allora fr 
ufava comunemente ds portar la barba . Gl' Italiani allora per imitarli cominciarana a farfi radere anch” 
effi, e l Agazzari dice , che fuo Padre in Piacenza fu uno de primi 5 e quind: pos nacque in Italia la 
voce bretonare, e come noi Milanefi diciamo bertonare in fignificato di radere $ capelli , 0 la barba . 

St, 68. Nè poraven fà vers tant fpaventos 

Cent infpirtaa in del dì de Santa Cros, 
Si allude alle grida degli Offeffî in quefto noffra Duoma nel giorno di Santa Croce , in cus fi efpone full" 
«Altar maggiore l sufi igne reliquia del Santo Chiodo , 

St 73: Purchè veda ftringaa quell marcadett, 

S'ciava fuo frior onor, e fcior refpett. 
Dice pu bene A queto propoli sto Giovenale | 

FindiHa quod nema magis , quam femina gaudet . 
In quefte annotazioni non bo menato , come fuo dixfi il can per l' aja pure quelle, che rimangono , 
faranno più fcarfe , e fuccinte. 

Dove i cant hin pù longh gh' è la manera 

Da ftudià in di nott el breviari, 

Par fparmì in foeula quell che và in tomera, 
Non ve' perà che una tale economia mi difpenfi dal pagare un debito di giufta gratitudine , che ha cons 
tratto con D Abate Carlo Bonelli già da me citata in due note. Quefti dal principia al fine della prefente 
ftampa con fagge rifleffioni , con eruditi fuggerimenti , e con indefelfa affiffenza mi ha preftata quella mie 
glior opera , che potefl Jperare dalla più amorevole , e fine amicizia . Siccome perà tutto palla fotto gle 
avvedutiffimi fuoi occhi , e non l° ho mai trovato acre cenfore, che nell smpedîr le fue lodi , mi riftrine 
gerà unicamente a manifeftare al Pubblico, che in quel tempo della mia grave ultima infermità, che mi fa 
paura al fol ricordarmene , ad effo aveva affidata la briga di condurre al promeffo termine quefta edizione , 
e così mi pareva di poter dire in grazia di un sì caro, ed utile amico» Io farà ancora 

s) Fivo , quand' altri mi terrà per morto. 
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LA GERUSALEMME 
LIBERATA 


IN LINGUA MILANESE 


CANTO XVII, 





< ARGOMENTO: 


Il fuo Efercito immenfo în moftra chiama 
L'Egitto, e pos contra i Criftian l invia. 
Armida , che pur di Rinaldo brama 
La morte, con fua gente anco giungia ; 

E per meglio faziar fua crudel brama , 
Se in guiderdon de la vendetta offria 
Es veftia intanto arme fatali , dove 


Mira impreffe degli Avi illuftri prove. 
—_—TrTrr 
ARGUMIENTI a 


L'è prefent el Califf alla raffegna 
‘Del sò Camp, e l’invia contra i monsù. 
Par vendicafs de Rinald la fe impegna 
Armida anch lee a andà in guara, e fà de pù; 
E in premi a chi ghe ’n porta la colmegna 
La da parolla da fpofafs con lù. 
El s arma intant Rinald de noeuv, e "1 g ha 
Sul fcud fcolpii i prodezz di Vicc de ca. 
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Aza è Città de la Giudea nel fine, 
Su quella via, ch’ inver Pelufio menta , 
Pofta in riva del mare, ed ha vicine 

Immenfe folitudini d' arena x 

Le quai, come Auftro fuol onde marine, 
Mefce il turbo fpirante > onde a gran pena 
Ritrova il peregrin riparo , 0 fcampa | 
Nelle tempefte dell’ inftabsl campo , 


(2) 


Del Re d'Egitto è la Città frontiera i 
Da lui gran tempa innanzi as Turchi tolta è 
E perocch' opportuna , e proffima era 
A l'alta imprefa, ove la mente ha volta ; 
Lafciando Menfi , «h' è fua Reggia altera, 
Quì traslatò il gran feggio s-e quì raccolta 
Già da varie Provincie infieme avea 


L’innumerabil ofte a l'affemblea , 


(3) 


Mufa , qual la flagione, e qual là foffe 

Stato di cofe , or tu ms reca a mente, 
Quali arme il grande Imperator , quai poffe, 
Qual ferva aveffe , e qual compagna gente 3 
Quando del mezzo giorno in guerra moffe 
Le forze, e î Regi , e l’ ultimo Oriente» 
Tu fol le fehiere, e s Duci, e fatto Vl arme 
Mezzo il monda raccolto or puoi dettarme . 


(4) 


Pofcia che ribellante al Greco Impera 
Si fottraffe ! Egitto, e mutò fede; 
Del fangue di Macon nato un Guerriere 
Sen fe Tiranno , e vi fondò la fede. 
E; fu detta Califfo , e del primiero 
Chi tien lo fcettro, al nome anco fuccede, 
Così per ordin lungo sl Nilo $ fuos 
Faraon vide , e 1 Tolomei dappot . 


(5) 


Volgenda gli anns st Regno è flabilito, 
Ed accrefciuto In guifa tal , che viene 
vAfia, e Libia ingombrando al Sirio lita 
Da’ Marmarici fini, e da Cirene 
E palfa dentro incontra a D' infinito 
Corfo del Nilo affai fovra Ssene ; 
E quinci alle campagne snabitate 
Va de la Sabbia, e quindi al grand' Eufrate, 
A 





nd STÀ è cai 
(3) 


Azza l'è ful confin de Paleftinna 


E la g'ha tanta fabbia lì vefinna 

Da fondagh denter mezz i boey col car; 
E fe ghe giuga el vent peù, giuradinna, 
L'è ona tempefta , che no 8 "ha repar: 
Pocch viandant fe falven , je maltratta 
Pefg che a voltà l’incioda in l’infalatta, 


(2) 


Sta Zittaa tolta ai Turch al temp indree 


Dal Rè d’Egitt l’è al confin del sò Regn, 


E °l l'ha ftimada comoda puffee, 

Che nè °1 gran Cairo par i foeu deffegn ; 
Parò el vens chì con la foa cort adree , 
E chì hin già concors tanc a toccà fegn 
Da) sò provinzi , che no fe regheuj 

In del mes de November tanci feuj. 


(3) 


Scià, famm tì, o Mufa, la fuggeridora, 


Par andà a Damiata in riva al mar, 


Dimm sù in qui) part coffa ghe fufs de noeuv; 


Dimm quanta gent quell gran Monarca allora 


E di foeu, e peù anch diamis l’ abbia faa moeuv ; 
De tanc Rè, e popel, ch'even fotte fora, 
Dì adefs el numer, e a sò tempi procuv; 


Ciappa la lifta, e lefg fenza confond 


La Patria, e 1 nomm, elroll de mezz el mond, 


(4) 


Defpeù che qui} d’ Egitt s'hin rebellaa 


e 


Da} Gregh, e mudand lefg s' hin daa al Bargniff, 


Vun della razza de Macon J'è ftaa 

Pù let di olter a pettagh sù i sgriff; 

E l'han ciammaa Califf, e han feguittaa 
Anch ai foeu Succeffor a digh Califf. 
Infcì gh’ è ftaa trà i noft Refgiò paricc 
Di Vifcont in del temp di Ducca vicc. 


(s) 


St Imperi el s' è ingroffaa peù de manera 


De tanc provinzi, e regn, che ’l n’è ftraccaregh 
El comprend Siria, Libbia, Afia in filera, 
Afca Cirene, afca i confin Marmaregh, 
Quij de Siene , e quij della rivera 
Del Nil jutten anch lor a pagà î caregh: 
Infcì qui) dell’ Eufrat ; ma °l gran defert 
Tutt pien de fabbia quell no °l paga zert. 
L’ ha 


> 


(6) 

A deftrà , ed a finiftra în fe comprende 

L' odorata maremma , e “È ricco mare ; 

E fuor de l Eritrea molto fi flende. 

Incontro al Sol , che mattutino appare 

L’ Imperio ba in fe gran forze., e più le rende ' 
Il Re, ch'ov lo. governa, illuftri , è chiare > 
Cb’ è per fangue Signor , ma più per merto , 
Ne È asti regie , € militari, efperto è 


(7) 


Quefti or co’ Turchi , ov con, le. genti Perfe. 
Pià guerre fe, le moffe , e le. rifpinfe © 
Fu perdente se vincente ge. ne. I avverfe. 
Fortune fu maggior, «he quando vinfe . 
Poichè. la, grave età. più non, fofferfe 

De l’armi il pefo , alfin la fpada fcinfes 
Ma non depofe il fuo guerriero. ingegno , 
Nè d’onor il defîo, vafto, e di regno .. 


(8) 
«Ancor guerreggia per miniftri ,, ed ave 


Tanto vigor di mente ,, e di parole, 

Che della monarchia la foma grave. 

Non fembra agli anni. fuoi foverchia mole .. 
Sparfa In minuti. Regni Africa. pave 

Tutta al: fuo -nome ,. e.’ remoto. Indo sl cole ». 
E gli porge altri volontario ajuto 

D' armate genti , ed. altri d' or. tributo .. 


(9) 


Tanto , e sì fatto. Re l' arme raguna © 
Anzi pur adunate omai le affretta 
Contra il forgente imperio ,, e la fortuna. 
Frenca ne le vittorie omai fofpetta . 
Armida ultima ‘vien giunge opportuna 
Nell’ ora appunto, alla. raffegna. eletta .. 
Fuor de le mura în. fpaziofo. campo 
Paffa dinanzs a lui. fchierato sì Campo . 


(10) 


Egli in Sublime foglio ,, a cus per centa. 
Gradi, eburnei 5° afcende ,, altero. fiede, 

E fotto. l'ombra d'un gran csel d’ argento. 
Porpora intefta. d’ or. preme. col. piede s 

E ricco. di. barbarico ornamento ,, 

In abito. regal fplender fi vede .. 

Fan torti in mille fafcie 1 bianchi Uni 
Alto diadema in nova forma ai crm .. 


(11) 


Lo feettro, ha ne la deftra , 0 per canuta 
Barba appar venerabile , e fevero 
E da gli occhi, ch'etade ancor non muta, 
Spira l ardire, e ’l fuo vigor primiero 5 
E ben da ciafcun atto è foftenuta 
La macftà degli anni, e de D Impero. 
«Apelle forfe, o Fidia in tal fembiante 
Giove formò, ma Giove allor tonante . 
Stan 
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L' ha a man drizza l Arabbia, a man manzinna 


El mar ricch par cert oftregh che ’1 g° ha dent, 
E ’l fe avanza peù in là dalla marinna 

Di centence de mia vers l’ Orient. 

L' è on Imperi de vaglia intantafinna, 

Che l’ ha on patron tant nobel , e potent; 
Brav Rè , brav Capitani: In lù fe veden 
Bon coo , bon brafc par tegnì drizz i reden. 


(7) 


Coj. Perfian, co) Turch el s è faa onor, 


Giugand a tiramolla in di baruff . 
L° ha moftraa a venfg., e a perd el sà valor, 


E puffee a perd fenza efs ftremii, nè muff. 


Infin trovandes, fu) vintitrè or 

L'ha mifs (giò iarma anch quant nol ne fufs tuff; 
E ’1 g° ha la veuja da fcombatt anmò, 

E slargafs in di fianch finna che ’l pò. 


. (8) 


E fe no. ’! ghe pò andà, lù come là, 


El dì i orden a vari foftitutt. 

L'ha el coo a cà anch:che 1 fia vecc,nè. "I ponn fà sù, 
Che ’1 voeur: dà lefg in tutte da par tutt. 
LO Affrica, e l'India shin dovui redù 

A bafsà el coo, par. no foffrinn de brutt. 
Tucc el refpetten i Rè confinant, . 

Chi ghe dà gent ,, e chì danee cuntant. 


(9) 


Ora. on Rè de fta fort: l' ha mifs in pee, 


Anzi, l’ invia già. ona tremenda armada, 


° Par dà addofs ai Franzes, e faj ftà indree, 


Che han già faa, coj vittorì ona, gran ftrada . 
Riva l’ultema Armida, a, temp. anch, lee , 
Che la raffegna no l' è gnanmò. fada ; 

Ma giuft in quella el Camp s'ceraa el pafsè 
In d’on gran fit fpazios denanz al Rè . 


( 10), 


1’ è. fettaa in trono. infcimma a cent fcarin, 


Chin tucc d' avori, e ’l fà on fpicch maeltos ; 
L ha de laftra d’argent el balducchin,, 

E "l tapee d'or, e cremmes ben, fciatos. 

Sul mant real gh*è i perla, e gh'è i rubin 
Recamaa a rebefch ftranì , ma prezios. 

L'ha in coo on ballon de fafs,c'hîn grappii infemma, 
Ideft on, gran turbant par diademma . 


( II ) 


L'ha in pugn el feettro., l’oltra man, ful fianch, 


E ’l g'ha ona barba grifa, e veneranda; 

L'è vecc, ma lg ha duu oeucc viv impunumanch, 
E ’l sì tegnifs sù drizz, quand el comanda. 
Ogni att ,, che. ’l faga, l'è. pofaa, ma franch, 
1 è in tutt fplended magnifech , e alla granda : 
Da fervì al Bonarotta ,, 0 2 Tizian 


Par fà on, Giove col fulmen alla man. 
El 
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Stannogli a deftra un, l'altro a finiftra 
Due Satrapi i maggiori» alza il più degne 
La nuda fpada del rigor miniftra 
L'altro il figillo ba del fuo ufficio in fegno, 
Cufode an de’ fecreti al Re miniftra 
Opra civil ne grandi affar del Regno s 
Ma Prence de gli eferciti, e con piena 
Poffanza è l'altro ordinator di pena, 


(13) 


Sotto folta corona al feggio fanno 

Con fedel guardia i fuoi Circaffi aftati s 
Ed oltre lafte banno corazze, ed hanna 
Spade lunghe, e ricurue a lun de’ lati, 
Così fedea, così fcopria *l Tiranno 
D'eccelfa parte i popols adunati . 
Tutte q' fuoi piè nel trapaffar le fchiere 
Chinan , quali adorando, armi y-e bandiere, 


(14) 


Il popo) de V Egitto in ordin primo 
ra di fe moftra, e quattro i Duci fono = 
Puo de l'alto paefe, e duo de l’imo, 
Ch' è del celefte Nilo opera, e dono. 
«Al mare ufurpò 1 letto il fertil limo, 
E raffodato al coltivar fu buono . 
Sì crebbe Egitto; 0 quanto a dentro è pofta 
Quel, che fu lido ai naviganti efpofto! 


(15) 


Nel primiero fquadrone appar la gente 
Cb abitò d' Aleffandria il ricco piano, 
Ch abitò sl lido volto a lOccidente, 
Ch effer comincia omai lido Africano. 
Arafpe è sl Duce lor. Duce potente 
D' ingegno più , che di vigor di mano» 
Et di furtrui aguats è maftro egregio, 
E d'ogni arte Morefca in guerra ha! pregio, 


(16 ) 


Secondan ques, che pofti Inver l’ Aurora 
Ne la cofta Afiatica albergaro» 
E gli guida Aronteo, chi nulla onora 
Pregio, a virtù, ma titoli il fan chiaro. 
Non fudò sl molle fotto l'elmo ancora, 
Nè mattatine trombe anco il deffaro ; 
Ma da gli agi, e da l'ombre a dura vita 
Intempefttva ambizion È invita. 


(19) 
Quella, che terza è pos i fquadra non pare, 


Ma un'ofte simmenfa , e campi; e lidi tiene 4 
Non crederai , ch° Egitto mieta, ed are 

Per tanti y e pur da una Città fua viene « 
Città, ch'a le Provincie emola, e pare 
Mille csttadinanze sn fe contiene . 


Pel Cairo 3° parlo» Indi "l gran vulgo adduce ì 


Vulzo a barme reftio. Campfone è il Duce. 
Vene 


(12) 


El g' ha on Satrap da fcià, l'olter da l: 


Quell a man drizza el ten la fpada in lari, 
E fenza focuder comeda a tajì; 

L' olter el g' ha el figill de Segretari. 

Quelt leggifta , e politech par giuftà 
I lid zivill, e par fà crefs l’errari; 
E quell l'è Capitani general, 
Giudes defpotech in del criminal, 


(13) 


guardi fvizzer peù reften pù abbafs, 

Pezz d' ommen grand fciarnii de bonna razza. 
Co) limbard peftapee curen el pafs, 

Porten di fciablonn ftort, e la corazza . 

De là el R2 el ved l’ eferzet a avanzafs, 

Che 1 guardi lì denanz: ghe faan fà piazza ; 

E i fquadron tucc , quand c’ hin par mira, sbaffen 
Arma, e bander de maniman che paffen. 


(14) 


Quell d’ Esitt lè ’1 primm popol a vegnì 


Cen quatter Capitani a governall: 

Duu dall’ ale, duu dal bafs > € quift ponn dì 
D' avè dal Nil i campagn par regall. 
Strenfgend el lecc al mar l° ha cafciaa lì 

On fondufe grafs, che ’l frutta a coltivall. 

A fta foeufgia .l' Egitt l’è creffuu tant, 

Che indent di mia, dov’ era i nav »gh'è i piant. 


(Is) 


La primma fquadra l’ è de Liffandrin, 


4 


Che goden in foa part bonna pianura ; 
Staan invers l’ozzident tant ful confin 

Di Affrican, che ghe n’entra qua) meftura; 
Arafp l'è "1 capp, no l’è gran fpadazzin, - 
Ma el fupplifs co} malizi alla bravura . 

L’ è inventor d'imbofcad, de tir morefch; 


Par brio chi ghe dà denter el fta frefch! 
(16 ) 


De qui) vers 1° Orient lè la fegonda 


Della cofta dell’ Afia, e l’ha Atontee 

Pac capitani, or vappo da fafs fponda 
Dommà a refon de titel, e danee. 

Amor, fpafs, dormì, tavola redonda 

Hin ftaa in loeugh della guara el sò meftee ; 
E ’l muda vitta adefs par l’ ambizion 

Da flà alla telta d’ on gran battajon. 


(17) 


Che gran fit ten la terza? fe pò dilla 


Pù, che ona fquadra , on armada , che riva; : 
Nol par gnanch, che”l fia affee par mantegnilla. 
Tutt quant l’ Egitt, par quant el fe coltiva; 
La ven da ona Zittaa, che fà par milla:. 
L'è "1 Cajro, e l’è ona provinzia effettiva. 
Campfon l' è *l capp, che par forza el ftraftinn 
Tutta quella canaja barettinna, 


Vegnen 


(18) 


Vengon Sotto Gazel quei, che lo biade 
Segaron nel wicin campo fecanda , 
E più fufa infin là, dove vicade 
I fiume al precipizio fuo fecondo . 
La turba Egizia avea fol archi, e fpade ; 
Nè felterria d’ elmo, 0 corazza il pondo. 
D' abito è ricca , onde altrui vien che porte 
Defio di preda, e non timor di morte. 


( 19) 


Poi la plebe di Barca e nuda, e inerme. 
Quali fotto Alarcon paffar fi vede © 
Che la vita famelica ne. l’erme 
Piaggie gran tempo. foftentà di prede . 
Con ifluol manco, reo , ma inetto a ferme 
Battaglie s di Zumara il Re fuccede. 
Quel di Tripoli pofcia » e Vuno, e l'altra 
Nel pugnar. volteggiando, è. dotto , e fcaltro < 


( 20 ) 


Diretra ad effi apparvero. î cultori. 
De l’Arabia Petrea, de la Felice ©. 
Che ”1 foverchio deb gelo, e de. gli ardori 
. Non fente mai, fel ver la fama dice; 
Que nafcon gl” incenfò, e. gli: altri. odari , 
Que rinafce !° immortal Fenice , 
Che tra s fiori odorîferi , ch" aduna 
A l’efequie, a i natali, ha tomba, o cuna, 


(21) 


Z° abito ds cofforo è meno adorno s. 

Ma l'armi a quei d'Egitto han fimiplianti. 
Ecco altri Arabi poi , che di foggiorno. 
Certo non fano. labili abitanti . 

Peregrini perpetui ufano. intorno 

Trarne gli alberghi , e le cittadi erranti. 
Han quefti femminil voce, e flatura, 


Crin lungo, e negra, e negra faccia, e feura. 


( 22 ) 


Lunghe canne Indiane arman di corte 
Punte di ferro, e “n fu deftrier correnti, 
Direftt ben , ch' un turbine lor porte, 
Se pur ban turbo, sì ‘veloce i. venti. 
Da Siface. le prime erano fcorte, 
Aldino in guardia ha le feconde genti» 
Le terze guida Albiazar, ch” è fiero 
Omicida ladron s non Cavaliero, 


(23) 


La turba è appreffo, che lafciate avea 
L' Ifole cinte da Vl’ Arabiche onde s 
Da cui pefcando già raccor folea 
Conche di perle gravide , e feconde, 
Sono i Negri con lor fu l° Eritrea 
Marina pofti a le finiftre Jponde » 
Quegli Agricalte , € quefti Ofinida regge, 
Che fchernifce ogni fede , ed ogni legge di 
Gli 
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(18) 


Vegnen in feguet peù fott a Gazell 


Quij , chan fegaa la biada lì d’intorna; 

E quij d’insù, dove con tant fpuell 

Sbalza foià el fiumm, che fa vegnì el capftorna . 
Finna l’arch, e la fpada l’è tutt quell 

Che g° han, nè voeuren portà oltr' arma attorna . 
Coj veftii ricch no metten, a guarda) , 
Minga fpaghett, ma veuja de robbaj. 


(19) 


Ven peù Alarcon de Barca, e hin tanc moni) » 


E fcumma de birbant quij, che "l g' ha fott. 
S' hin tegruu in pee a refon de ladrari). 

Sti mort de famm, e pover hallabiott + 

I foldaa de Zumarra hin mej de qui), 

Ma in di batta; d'impegn varen nagott; 

El sò Rè, e quell de Trippoli puttoft 

Saan fà di colp da ferocch, e teli mej polt. 


(20). 


Dopò, ven quij dell” Arabbia petreja 


E della part pù bonna dell’ Arabbia, 
Dove no gh’ è ( fe l'è vera fl ideja ) 
Nè ’1 frecc, nè ’l cold che "| ne fà tanta rabbia. 


Là el sà on de bon, che l’è ana maraveja: 
Là ghe l’ufell, che no l'è mai ftaa in gabbia, 


Che sù on foeugh de canella, c nos mofcaa 
El torna a nafs appenna l'è brufaa. 


(21) 


Vaan, quant ai arma, come quij d' Egitt, 


Ma no faan tanti fquarcì in del veltils. 
Ecco peù i olter , che vaan derelitt 

Da on loeugh all’ olter fenza ftabilifs. 
G” han la cà in fpalla, e dove han el petitt, 
Pianten fgiò, di Zittaa, che n’ hin mai fifs. 


G* han vos de donna, ftatura de nan, 
Cavij negher , e longh, volt de magnan. 


(22) 


I sà arma hin cann grand d'India cont infond 


Di pont de fer pù curt di bajonett; 

Ma g'’ han cava) , che i Barber fe ponn fcond , 
E "l vent, e "l turben el pù marcadett. 
Sifaz co} primm, Aldin l'è co) fegond , 

E coj terz Albiazar, che a parlà scett 


L'ha on fangu de fcimes, l’ ha ona brutta cera, 
Cavaglier fals, lader faflin da vera. 


(23) 


Daj olter Ifot peù, c* hin confinant 


Col mar d* Arabbia, riva anmò gent noeuva . 
Coftor de pefs ne ’n pefchen minga tant, 
Ma de perla, oh de qui) finchè fe ’n troeuva ‘ 


Fn ven con lor dall’ Eritree oltertant, 


Negher de nomm, e negher alla proeuva ; 

Qui} vaan adree a Agricalt, e quift a Ofmida, 

€he ’1 cred che, quand fe mocur, la fia fornida. 
| i Gh' 
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i ( 24 ) 
G/} Etiopi di Meroe indi feguîro® 
Merae , che quindi ih Nilo Ifola face 
Ed Aftrabora quiuci , i} cut gran gira 
E’ di tre Regni, e di due Fe capace. 
Gli conducea Canaria, cd Affimiro, 
Re l'uno, e Paltro, e di Macon feguace, 
E tributario al Calffe $ ma tenne 
Sayta credenza si} tergo , e quì non venne 


(25) 


Poi duo Regi foggetti anco venteno 


Con fquadre d'arco armate, e di quadrelta, 
Un Soldano è d'Ormus, che dal gran feno 
Perfico è cinta- nobil terra, e bella £ 
L'altro di Boecan® quefa è net pieno 
Del gran ffuffo marino Ifola anch’ ella 
Ma quando pos fremando i} mar s° abbaffa : 
Col piede afciutto il peregrin vi paffa. 
(26) 

Nè te Altamoro entra al pudico letta 
Potuto ha ritener la fpofa amata. 
Pianfe, percoffe il biondo crine, el petto, 
Per diflornar la tua fatale andata. 
Dunque , dicea, crudel, più che ’I mio afperta 
Del mar l orrida faccia a te fia grata ? 
Fian l'arme al braccio tuo più caro pefo, 


Che "1 picciol figlio ai dolci fcherzi intefo 3. 
( 27) 


E' quelli Re di Sarmacante > e *l manco, 
Che °n bui fi pregi, è sl libero diadema = 
Così dotto è ne l’arme, e così franco 
vArdir congiunge a gagliardia fuprema. 
Saprallo ben , l'annunzio, il popol Franca, 
Ed è ragion, che infina ad or ne tema. 

I fuoi Guerrieri indoffo han la corazza, 


La fpada al fianco, ed a l' arcion la mazza, 


(28). 


Ecco poi fin da gl’ Indi, e da l'alberga 
De l Aurara venuto Adrafto s} fero, 
Che d'un ferpente indoffo ba per usberga 
Il cuojo verde , e maculato a nero = 
E fmifurata a un Elefante il tergo 
Preme così, come fi fuol deftriera. 

Gente guida coftut di quà dal Gange, 
Che Si lava nel mar, che l'Indo frange, 


( 29 ) 
Ne la fquadra, che fegue , è fcelto il fiore 


De la vegal milizia , e v' ha ques sutti, 
Che con larga mercè , con degno onore, 
E per guerra, e per pace eran condutti è 
Ch’ armati a Sicurezza, ed a terrore 
Vengono in fu deftrier poffenti inftrutti 3 
E de’ purpurei manti, e de la luce 

De l'acciajo , e de Poro il Ciel riluce. 


Fra 


(24) 


Gh' è di Sparzacamin , c' hin chì anca lor 


Da Meroe in mezz al Nil ; dopò fe ved 
Qui) d’ Aftrabora , on paes de gran Scior, 
Che ’l1 comprend on tantin trii Regn, dò fed. 
Hin Canari, e Affimir Rè de coltor ; 
Staan col Califf, credend la lefg, chel cred, 
El terz catolech ver l' ha volfuu ftaffea | 
Lontan da tucc fti trufc fenza impacciaffen, 


(25) 


Venfen peù duu Rè fuddet, ma no "l mett 


L” autor del teft el sò nonam coffà el fufs. 
G” han adree i trupp armaa d'arch, e fajett, 
Hin duu Soldan de Boecamm, d’ Ormufs. 
Queft trà on golf della Perfia el g* ha i focu effett, 


uell, dove s'alza el mar conton gran flufls; 
; N E > 


Ma peù ghe calla i ari, e ghe fe palfa 
Cont i pee fucc, quand l'anda la fe sbaflà, 


( 26 ) 


@nanch ti Altamor, gnanch ti ‘no l' ha poduu 


La toa Spofa fermatt co) foeu carezz. 

La n’ ha traa gi fofpir, l ha infcì pianfgiuu, 
Sgraffignandes el fen, fcarpand i trezz. 

L'è queft, la fclamma , el volt, che tè piafuu, 
E idefs el mar el te fà manch ribrezz? 

E t’ee pù guft coj arma, che a brafcià 

Sto frut d’ amor, che ’1 và adree a dì Pappà? 


(27) 


L'è Rè affolutt de Sarmacand, ma in Iù 


Se pà dì, che ’l fia el manch el diademma: 
Fort, brav, franch, fpiritos l’ha di vertù 
Da fà on gran fpicch fpartii, no foo mò infemma 
El provaraan, credimmel ,1 Monsù, 

E ghe n’è fors già quajghedun che tremma, 
I foeu Soldaa peù indofs g' han la corazza, 

E afca la fpada paorten anch la mazza. 


(28) 


L'è chì anch Adraft, che in tuttelle voeurvenc; 


Dall’ India de Levant, e ’l porta indofs 

Qna pell de ferpent con di mofch tenc, 

E col fond verd, e ”l par propi on colofs; 
E, come "1 fufs sù on cavall, el ten ftrenc 
In mezz ai gamb on elefant ben grofs. 

La fà defcià del fiumm' la gent, che 1 menna, 
Del fiumm, che ’1 g' ha la zecca in la foa arenna, 


(29) 


El fquadron peù, che feguita , l'è "1 mej, 


E a tucc i olter el ghe bagna el nas. 
Mantegnuu in Cort hin tucc bon de confè), 
E bon de face, e ftimmaa in guara, ein passo 
Sù qui} cava} bizzar lè bell vede; 

Armaa in d’ on moeud , che °l mett paura , el pias, 
S’ciopetten l’ aria i mant ponsò guarnii , 

E tant or, e azzal lufter tutt unii, 


Tr 


(30) 
Fra quefti è il crudo Alarco, ed Odemare 
Ordinator di (quadre , ed Idraorte , 
E Rimedon, che per l audacia è chiaro , 
Sprezzator de' mortali, è de la morte> 
E Tigrane , e Rapoldo il gran corfaro , 


. Già de’ mari tiranno, e Ormondo il forte, 


E Marlabuflo Arabico, a cui ib nome 
L' Arabie dier, che vibellanti ba dome. 


(31) 


Evvi Orisdo, Arimon, Pirga, Brimarte. 
E/pugnator de le Città, Sifante 
Domator de cavalli , e tu de Vartq 
De la lotta maefiro Aridamante 5 
.E Tifaferno, il folgore di Marte, 
A cui non è chi d'agguagliar fi vante; 
O fe in arcsone, o fe pedon contrafta , 


Q fe rata la [pada, o corre L'afta. 
( 32) 


Guida un Armen, la fquadra, il qual tragitto 


Al Paganefmo ne l'età novella 
Fe da la vera fede, ed ove ditto 
Fu già Clemente, ova Emiren s° appella 5 


Per altro uom fido, e caso al Re d'Egitto, 


Soura quanti per lu: calcar mai fella è 
E Duce infteme, e Cavalier foprano 


Fer cor, per fenno, e per valor di mano, 


( 33) 


Neffun più vimanea , quando improvvife 
Armida apparve, e dimoftrà fua febiera 

° Venta fublime în un gran carro affifa, 
Succinta tn gonna, e faretrata arciera 5. 
E mefcolato. il nuovo fdegno in guifa 
Col natio dolce in quel bel volto s'era, 
Che vigar dalle, e cruda, cd acerbetta 
Par che minacci, e minacciando alletta.. 


(34) 


Spmiglia il cara a quel, che porta il giorno, 


Lucido di piropi , e di giacinti y 
E frena il dotto auriga al giogo adorno 


Quattro unicorni , a coppia, a coppia avvinti, 


Cento denzelle , e cento paggi intorno 
Pur di faretra gli omeri van cinti > 

Ed a bianchi geftrier premoso il dorfo, 
Che fan al giro, pronti, e lievi al coyfo. 


| (35) 


Segue sl fuo fluolo, ed Aradin con quello, 
Ch Idraote affoldò. ne la Soria. 
. Come allor, che °1 rinato unico augella 
I fuoi Etiopi a vifitar s invia, 
Vario, e vago la piuma, e ricco s € bello 
Di monil, di corgna aurea natia: 


Stupifce il mondo , € va dietro, ed a i lati 


° Meravigliando efercito d' alati, 


Così 


"321 


(30) 


Tra quit gh'è Alasch el brufch, e gh’è Odemar 


Brav par ordenà i fquader , e Idraort : 
Rimedon, che "1 fà a tucc de contraltar, 

E *l guarda d’alt in bafs l’ifteffa mort; 

E Tigrane, e Rapold famos corfar, 

E Ormond omm ben piantaa , gnervent, e fort, 
E Marlabult Arabech de cognomm, 

Avend domaa i Provinzi c' han fto nomm. 


(31) 


Gh'è Orind, e gh'è Ariman, Pirga , Brimart, 


E Siffant brav par regolà cava), 

Che in di affedi el fà pù della foa part: 

Gh' è Aridamant, che in lotta nol perd ma); 
E quell che trincia i focu nemis în quart, 

E che ftramenna de ponta, e de taj, 

Digh Tisaferna : el pù tremend no "l gh'è 
Con la fpada, o la tanza in fella, 0 a pè. 


(3%). 


E! primm de qnift l'è on cert Prenzep Armen, 


Renegaa fin da quand l' eva ficeu . 
Mudaa cl nomm de Clement in Emiren 
L’ ha trovaa, che * diavol jutta i foeu; 


. Par olter el Califf el ghe voeur ben, 


Par la gran fedeltaa l'è ‘l sò caroeu. 


- L' ha coftanza, corracc, forza , e prudenza, 


E nol fe abufa della foa potenza. 
( 33) 


La raffegna con quelt l’ eva fornida ; 


Quand ecco veden a vegnì via drizza 
De botta falda sù on gran car Armida, 


All’ amazonn con l’ arch, e con quaj frizza. 


L’ ha on bell cerin, che "1 par afquas che ’l rida, 
Ma gh'è mes'ciaa al grazios on poa de flizza; 
Pur col sò menafcià la fà galtitt : 

L'è on dotz, e brufch infin, che mett petitt 


(34) 


pe fti car barlufent , de fti bej macchen 


No ’l n‘ha oltertant, che*l SA. L'ha fott 4 lee 
Dò cobbi, fenza el ris'c che la ftravacchen, 
De Lioncorna, e on gran brav caracciee, 
Cent pace, e cent Donzell, che no fe tacchen 
La rocca, ma el turcafs, ghe vaan adree. 
G” han cava) bianch, c'hin ban da cor la polta, 
E par falt , caracoll paren faa a pofta. 


(35) 


Cont Aradin ven la fquadra impoftada 


Finna in Soria da sò Barba Idraott: 

E come quand fe fà qua) mafcarada, 

O gh'è quaj maraveja in d’on cafott; 
O pur in occafion de qua) intrada, 

Che corren tucc, e ftaan come gafgiott 
Alzaa in ponta de pè drizzand la telta 
Par offervà i gran fciali, c la gran fefta. 


Sf Infcì 


Se 
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dt ( 36) 
Così palla cofiei, meravigliofa 
D' abito, di maniere, e di fembtante, 
Non è allor sì inumana, o sì ritrofa 
Alma d’ amor, che non divenga amante e 
Veduta appena, e sn gravità Sdegnola 
Invaghir può genti sì varie, 0 tante. 
Che farà poi, quando in più lieta vifo 
Co begli occhi lufinghi , e col del rif? 


(37) 


Ma poich’ ella è paffata, il Re de' Regi 
Comanda , ch’ Emireno a fe ne vegna= 
Che lui preparre a tutti i Duci egregia 
E Duce farlo univerfal difegna Lo 
Quel già prefago a' meritati pregi 
Con frante vien, che ben del grado è degna « 
La guardia de' Circaffi in due fi fende, 

| E gli fa (trada al feggio , ed ei v' afcende 


(38) 


E chino il capo, e le ginocchia, al petta 
Giunge la deftra - e°l Re così gli dice» 
Te quefto feettro, a te i Emiren, commetta 
Le genti, e tu foftieni in lor mia vices 
E porta, liberanda il Re foggetto , 

Su Franchi l'ira mia vendicatrice. 
Va, vedi, e vinci, e non lafciar de’ vinti 
vfuanza a e mena prefi i non eftinti | 


(32) 


Così parlà 3 Tiranua , e del faprano 
Imperia st Cavalier la verga prefe. 
Prendo Seettro , Signor , d' invitta mano, 
Diffe, vo co suoi aufpizj a l° alte ‘mprefeà s 
E Jpero in tua virtù tuo Capitano 
De V Afia vendicar le gravi offele 3 
Nè tornerò, fe vincitor-non torna, 
E la perdita avrà morte, non fcorno, 


(40) 

Ren prega 10 Ciel, che 5 ordinato male, 
Ch’ s0 già nol credo, di lafsù minaccia x 
Tutta ful capo mio quella fatale 
Tempefta accolta di sfogar gli piaccia $ °° 
E Jalva vieda il campo, e in trionfale 
Più che sn funebre pompa sl Duce giaccia, 
Tacque, e feguì co’ popolari accenti 
Mi/to un gran fuon di herbari snftrumenti . 


3 (41 ) 


E fra le grida, e i fuoni in mezzo a denfa 
Nobile tuxba il Re de’ Re fi parte ; 
E giuuto a la gran tenda, a lieta menfa 
Raccoglie i Duci, e fiede egli in difpartes 
Onde ar cibo, or parole alteui difpenfa , 
Nè lafcia snonorata alcuna parte, 
Armida a l'arti fue ben trova loco 
Quivi opportun , fra l’allegrezza , e ’l gioco, 

| Ma 


{ 36) 


\Infcì coftee la paffa, e la trà locch 


Col volt, col garb, co) ornament pù ricch. 
Par dur, che poffen efs, tuec reften tocch, 

E in mezz al coeur fe fenten di gran picch. 
Senza fcombatt la venig olter che pocch, 
Che anch feriajanch in paffand la fà on gran fpicch, 
Se adefs, anch no favendel l’innamora, 
Tentand peù lee , come andaraala allora ? 


(37) 


Defpeù , che l'è paffada, el Rè addrittura 
El fà ciammà Emiren par confegnagh 
EI bafton de comand, che l'ha premura 
 D' alzall sù tucc, e dagh quell, che ’! pò dagh. 
Lù el moftra andand , e già el fe le figura, 
Che ’l riva a on poft, che l'è degnderivagh, 
Faan ala i Lombardee, Lù el và pazzifech 
Con pafs. poftaa {ul gran fcalon magnifech, 


( 38) 


Sa infcimma el s° ingenocuggia, e "1 baffa el coa 


Cont ona man ful ftomech ; e ’1 Rè el dis; 
Teù fto bafton, và in pè de mì: Te foo 
Generaliffem, fappia alzà i barbis; 

Jutta Aladin , te fee V’impegn, che g’hoo, 
E coppa i foeu, e hin anch i mee nemis. 
Và, fquinterni in d'on colp: Tutt el quarter, 
Che t'eeda fagh, l'è o mort, o prefoner, 


(39) 


Inf el parla el Califf, e Iù ciappand 


| Quell bafton , fenza efordi el g” ha refpoft; 
Par amor tà, e in tò nomm foo anmì da grand 
Pien de fperanz me ’n voo a eferzì fto pot: 
Animaa dall’ onor d’ on tò comand 
Voo a vendicatt, voa a dà aj Franzes fuj croft; 
Tel giuri, o tornaroo cantand vittoria, 
Q s’ hoo da perd, reltarog mort con gloria, 


(40) 


Preghi el Ciel del ver coeur, oh quelt peù sì! 
Che fe gh è qua) defgrazi pareggiaa, 
Che no ’l vuj ered , che tocchen tucc a mì, 
E 2 coft della mia pell fia el camp falvaa: 
Anzi che ’l venfgia , e che me porten chè 
Sù la bara in trionf infcì ftringaa. 
Chì el tas, e in tutt l’eferzet fe fentiva 
A sbraggià al fon de pù ftrument: e viva! 


(4) 


Trà el fonà, e trà el fraccafs de tucc 3 part 
Serciaa daj prinzipal el Rè el fe "n và; 
E in la foa tenda, anch chel difna in defpart;. 
L’invida tutt el feguet a difnà. 

Chi ’1 guarda , chi ’l faluda, a chi el dà part 
Di sò pittanz, con tucc qua} cofs el fà. 
Trà i fcherz, e trà ì legri) la brava golp, 
Ideflt Armida , la vocur fà el sò colp. 
Teuffen 


‘(-42 ) 


Ma già tolte le menfe, ella, che vede 
Tutte le vifte in fe file , ed intente s 
E ch'a fegni ben noti omai s' avvede, 
Che fparfo è il fuo ‘velen per ogni mente s 
Sorge, e fl volge al Re da la fua fede » 
Con atto infieme altero, e riverente > 
E quanto può magnanima , e feroce 
Cerca parer nel volto , e ne la voce + 


(43) 


O Re fupremo, dice, anch’ io ne ‘vegno 
Per la fe, per la patria ad impiegarme, 
Donna fon lo, ma regal donna 5 indegno 
Già di Reina il guereggiar non parme . 
U/i ogni arte vegal chi ‘vuole il Regno: 
Danfi a l'ifteffa man lo fcettro, e l’arme, 
Saprà la mia, nè torpe al ferro, a langue, 
Ferire, e trar de le ferite sl fanguo . 


(44) 


Nè creder, che fia quefio il dì primiera, 
Cb a ciò nobil m' invoglia alta vaghezza , 
Che °n pro di noftra legge, e del suo Impera 
Son io già prima a militar avvezza . 
Ben rammentar desi tu, s' io dico #l vero, 
Che d' alcun’ opra noftra hai pur contezza $ 
E fai, che molti de' maggior Campioni, 
Che difpleghin la Croce, io fe? prigioni, 

(45) 

Da me pref, ed awvinti, e da me fura 
In magnifico dono a te mandati > 
Ed ancor fi flariano in fondo ofeuro 
Di perpetma prigion per te guardati ; 
E farefti ora tu via più ficuro 7 
Di terminar vincendo i tuoi gran piati s 
Se non che il fier Rinaldo, il qual ucci[e 
I miei Guerriors, în libertà gli mife. 


(46 ) 


Chi fia Rinaldo è nato, e què di luî 
Lunga. iftoria di cofe anco fî conta . 
Quefti è °) crudele, ond* afpramente io fus' 
Offefa pos, nè wendicata ho l onta ; 
Onde fdegno a ragione aggiunge i fut 
Stimoli , e più voi tende a l’arme pronta s 
Ma qual fia la mia ingiuria , a lungo detta 
Saravvi , or santo bafi: Io vo vendetta, 


(47) 


E la procurerd, che non invano 

Soglion portarne ogni faetta i venti» 

E la deftra del Ciel di giuffa mano 
Drizza l’arme talor contra È nocenti _ 
Ma fe alcun fia, ch’ al barbaro inumano 
Tronebi ib capo odiofo, e mel preferiti y 
f grado avrò quefta vendetta ancora ; 
Benchè fatta da me più nobil fora . - 


SA 
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(42). 


Teuffen via la tovaja . Intantafinna, 


Vedend che tucc la voeuren bev coj fguard 
E con la foa malizia forafinna 

Scavand, che vegnen come gatt al lard; 
La s alza dal sò fcagn, e la fe inchinna 
Al Rè, ma in aria da boffà gajard;o 

E infci la parla , procurand parò 

D’ imbrufchì e cera , e vos pù che la pò. 


(43) 


Anch mì font chì a impiegamm, font chì a fcombatt 


Par la fed, par la patria anch mì, ogran Rè; 
Sont donna, ma no ftà a formalizzatt, 

L’ è fangu real, fangu de foldaa anch el mè. 
Chi voeur regnà 1’ ha da regnà coj fatt, 
Scetter , e fpada unii faan bell vedè . | 
No l'è fta man nè pigra, nè inranghida, 

La cavarà anch lee fangu da qua) ferida. 


(44) 


No te credeffet mai, ché dommìà incoeu 


Me vocubbia teù ft' impegn da virifella, 

Che par la nofta lefg , par i fatt tocu 

Me font già trada all'acqua , che l'è ajbella. 
Te poeu ben regordatten, fe te vocu, 

Che in guara hoo faa anca mì qua) bagatella : 
Come faraav de quand hoo faa prefon 

Tanc Criftian di pù caporion. 


(45) 


L'è on fatt, che ti) mandava tucc color 


Ligaa da galiott in donativ ; 

Staraven faraa al fcur in fond de tor, 
Se te tornava a cunt a laffaj) viv. 
Senza fà i toeu nemis i be) umor 

Se rendaraven preft al noft arriv ; 
Ma l’ è vegnuu Rinald a libera}, 

E "15 è desfaa di guardi col coppaj. 


(46 ) 


Se sì chi l'è Rinald, e de coftuu 


Se "n cunta di libbebbi minga pocch : 

El m° ha faa on granbrutt tir, e n’ hoo peduu 
Gnancamò vendicammen de fto fcrocch. 
Quanci veult con refon me font morduu 

I laver, e m'andava el coeur in tocch! 


‘Ve direo peù coffa la fia ft ingiurif ; 


Ma adefs no cerchi, che vendetta , e furia. 


(47) 


E la faroo, che ’n và parice in fall, 


Ma peù on qua) colp el riva a toccà fegn. 
L’ ha on dì, o l’olter el Ciel da caftigall, 
Che ’l sà a temp dà qua) proeuv del sò defdegn; 
Pur el me faraav propri on gran regall 

Chi me portafs el coo de quell’ indegn, 
Benchè a fà fta vendetta mi in perfonna 

La me fomejaraav molto pù bonna, 


Sfz2 Vorreev 


—— a - 


. ! 334 

È Ù (481) 

A grado sì, abe gli farà concelfa © *- 

| Quella, cB' io palfo dar maggiar mercede, 
Me d'un tefor datata, e di me fteffa,. 

In moglie avrà , s'in guiderdon mi chiede. 
Così ne faccio qui Siabil prameffa è 

Così ne giuro inviolabsl {ede È | 
Or s' alcun è, che ffioi s premj uoftri 
Degni del rifebio, parli , e fi dipoftti . 


Mestre la donna in guife tal favella, 

| wAdrafto affigge în lei cupidi gli occhi, 
Tolga il Ciel, dice poi, che le quadrella 
Nel barbaro omicida unqua tu fcocchi s 
Che non è degno un cor villano, 0 bella 
Saettatrice, che tuo colpo il tocchi , 
vitto de l'ira tua miniftro io fona, 
Ed io del capo fuo ti farò done: 


(50) 


o To Serparogli il core ® ia darò in pafla 
; | Le membra lacerate a gli avoltot. 
! Così parlava l° Indiano Adrafto , 
| Nè foffrè Tifaferno $ vanti fuot ® 
| E chi fei, diffe, tuy che sì gran fafto 
. Moftri, prefente sl Re, prefenti noi? 
Forfe è qui tal, ch ogni tuo vanta audace 
Supererà co’ fatti, e pur fi tace. © 


! ( 51) 


Rifpofe l'Indo fero 3 Io mi fon uno, 
Cb appo L'opre, il parlare ha fcarfo, € Seemo $ 
| Ma s altrove, che quì, così importuno 
Parlavi tu, parlavi il detta efiremo . 
! Seguito avrign: ma raffrenà ciafcuno, 
Diftendendo la deftra, 51 Re fupremo. 
Diffe ad Armida poi» Donna gentile, 
n Ben bai tu cor magnanimo, e virile, 


i x (52) 


! E ben [ei degna, a cui fuoi fdegni, ed ire 

! i L'uno, e l'altro di lor conceda, « done? 
Perchè tu pofcia a voglia tua le gire 

Contra quel forte predator fellone . 

| Là fian meglio impiegate, e ’l loro ardire 

| Là può chiaro moftrarfi in paragone. 

| 








Tacque ciò detto» e quegli offerta nova 
Fecero a lei di vendicarla ‘a prova. 


(53) 


Nè quelli pur, ma qual più in guerra è chiaro, 
La lingua al vanto ba baldanzofa, e prefta. 
S'offerfer tutti a lei, tutti giuraro 
Vendetta far fu l'efecrabit tefta . 

Tante contra il guerrier, ch’ ebbg sì caro, 
Arme or coftes commove , e fdegni defta 4 
Ma elfo, poi «h° abbandonò la riva, 
Felicemente al gran. corfo veniva . 


| Per. 


(48) 


Vorreevy dà a chi me fafs on fimel don 
De bonna man tutt quell, che mai podefs, 
Ghe daroo in dotta ricchezz a monton, 
E peù anch mì ifteffa , quand el me vorrefs, 
Chì in prefenza de tucc dighi de bon, 
Giuri da tend quell , che prametti adefs, 
Donca fe on quajghedun l' ha di fperanz: 

° Da reuflinn preft, che "| fe faga innanz, 


(49) 


Intant che Lee la parla in sù fto guft, 
E] l’ ha già Adraft fpofada cont i ceucc. 
Guarda el Ciel, el ghe dis, no ’l faraav giuft, 
Che i tò man, che i 1 tò frizz ghe faflen boeucc ; 
No ’l fapaav par quell tangher on defgu&t, 
Anzi el porraav pregatten in genoeucc, 
Mì cont on colp de fciabla el fmocciaroo: 
Vuj fervitt mì, vuj portatt mì el sò coo, 


(50) 


Mi ftrapparoa quell coeur, daroo da fcenna 
Con la foa carna ai fparavee, ai fcorbatt, 
Infcì el bajava Adraft; ma foltè in fcenna 
Anch Tifaferna, repiand: o catt! 
Guardee mò lì che ruzz , che bulia el menna, ; 
Prefent al Rè, prefent tucc nun? feet matt? 
Fors gh’ è quajghedun chì da fà in fto cas 
Pù fatt che tì paroll, e pur el tas. 


(si) 


Di fatt en foo anca mì, refpond Adraft, 
E i me paroll n’hin, che on moftria del drapp, 
Se te tpccavet via de chì fto taft, 
T' avariffet fornii da cuntà lapp. 


El Rè el fe mett de mezz in fli contrat, 
Se no faraven ancamò da capp; 


E ”l dis peù a Armida: oh brava, oh fpiritofa! 
Te gh ce on coeur verament pù che da tofa. 


( 52) 


Te fee degna, che moftren a regatta 

Qui] duu par amor tà quell fdegn, quell foeugh ; 
Ma faghel cafcià focura , quand fe tratta 

Da teulla con Rinald a temp, e loeugh. 

Lè ponn draval] , là no poraan fà patta, 
Che o vun, o l’olter l’ha da venfg fto giocugh » 
Chì el tas, e quij a gara hin anmò pront 

A promett alla gnocca e mar, e mont. 


(53) 


Anzi tucc i olter buli via de quij,, 
D’ efebizion no. ghe * n laffen mancì. 
A avegh Rinald tanc coo, come cavi), 
Saraven pocch par tanc boja , che ’l g' hà. 
Queft l’ è ’l gran ben, fideev mo de fti ftrii! 
Quift i grazi , che Armida la ghe fà; 
Ma intant Rinald dal lid el fe slontanna: . 


Pù left, che ì ball da.ona fciarabattanna » 
La 


(‘54 ) 
Per Je medefine vie, che în ‘prima corfe, 
La navicella in dietro fi vaggiva = 
E Paura, ch a le vele sl volo porfe, 
Non men feconda ‘al ritomar vi fpira 
Il giovinetto or guarda ‘il polo, e l'Orfe, 
Ed ‘or le fiello rilucenti mira, 
Via de l’opaca nptte, or fiumi, e monti», 
Che /porgone ful mar V alpeftri fronti. 


(55) 


Or la flato del campa, or il ceftume 
DI: varie genti inveftigando intende » 
E tanto van per le falate fpume, 
Che lor da l’erto il quarto Sok vifplende x 
E quando omai n'è difparito sl lume, 
La nave terra finalmente prende . 
Diffe la Donna allor - Le Paleftine 
Piaggie fon quì è quì del viaggio è il fine. 


(56) 


Quinci i tre Cavalier ful lido Spole 
E fparve in men, che non fi forma un detto. 
, Sorgea la notte intanto, e delle cofe 
Confondea i varj afpetti un fola afpetto 5 
E sr quelle folstudizi arenofe 
. Eff veder non ponno a muro, 0 tetto < 
Nè d'uomo, 0 di deftriero appajon orme, 
Od altra pur, che del cammin gl’ informe, 


(57) 


Poichè fiati fofpefi alquanto foro 

Moffero i paffi, e dier le fpalle al mare 3 
Ed ecco di lomtano a gli occhi toro 

Un son fo che di lumsinofo appare, 

Che con raggi d'argento, e lampi d'oro 
La notte illufira, e fa l’ombre più vare. 
Efi ne vanno allor contra la luce ; 

E già veggion che fia quel, che sì luce. 


(58) 


Veggiono a un groffa tronco armi novelle 
Incontra i raggi de la Luna appefe ; 
E fiammeggiar, più che nel Ciel le Nelle ; 
Gemme ne I° elmo aurata, o ne l’arnefe , 
E fcoprono a quel lume immagin belle 
Nel grande feudo in lunga. ordine Refe . 
Preffo, quafi cuffode un vecchio fiede, 
Che contra lor fen va, come gli vede. 


(59) 


Ren è da duo guerrier riconofcista 
Del Saggio amico il venerabil volto È 
Ma poicb ei ricevè lieto Saluto, 
E ch ebbe loy 


cortefemente accolta < 
Vl giovinetto, 


sl qual tacito, e mute 
: riguardava, il ragionar rivolto 
*gnor, te fol, gli dille, io qui 
» 10 qui foletta 
In cotal ora defiando i ; 


Che 
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(54 )) 


La và la barca par l’iftels viacc 


Dc primma ; e ’l ne sù teù giult el livell; 
E la gad, anch tornand, l’iftefs vantace 

Col vent in poppa, e con deltes i vell. 

E] giovanett Rinald femma el ftà quacc, 
Guardand el buffer , la lenguetta , e i tell; 
E femma i fiumm, femma i montagn, che ’l par, 
Che cafcen focura el coa par guardà in mar. 


(55) | 


O che. ’1 domanda, e ’l fent î novitàa - 


Del camp, o i mod, ch' ufeù parice paes> | 
E toccand via con gran velozzitaa 

In quatter dì faan «el viacc d’'on mes. 

De fatt la fira del quart dì hin rivaa 


A. toccà tara, e ponn cantà franzes. 


La dis la Donna allora : la mia gent Î 


Quelta 1° è Paleftina ; fil content? 
(36) 


Stracontent , ghe refponden defmontand ; - | 


E lee allora in d’on attem la fparifs. 
Intant la fira la fe và avanzand, | 
Che ’1 vocur peù di, che "1 Ciel el fe fcurìfs; 
E in quell defert han pari a ftà offervand, 

Nè gent, nè cà, nè tecc no fe n fguififsto 
No gh’ è fentee , no gh'è pedann, nè manch 
Olter fegn , a barlumm par andà franch. 


(57) 


Stenn par on poo fofpes , e peù voltenn 


D' accord ì fpall al mar par tirà drizz; 

E faa pocch pafs, de lontan offervenn 

On cert lufor fenza teull via daddrizz 
Semma el ftimenn argent , femma el ftimenn 
Or del pì lufter, femma on torcion pizz. 
Lor s° incamminen vers quell lumm, e riven 


A deftingu quell, che primma no capiven. 
(58) 


Veden contra la Lunna taccaa sù 


A on tronch di arma tempeftaa de gemm. 

Gh° è on pettabotta , che "1 var on, Perù, 

E on moriott lufent ricch all’ eftremm. i 
Veden peù on fcud , che no *s pò fà de pù, 
Ma nun Poetta fenza fpefa i femnm: | 

L’ è on fcud pien de figur, e lì de poft 
Gh' è on vecc, che al vede) fubet el s'è moft. 


( 59) 


Carlo, e Ubald a drittura l’ han tole via 


Per quell bon vecc da no fpaccià fandoni . 
S’ hin daa , e renduu el falud con cortefia, 
Ma fenza affettazion de zerimoni ; 

E peù a Rinald, che in quella compagnia 
Fl ftava quacc , comè par teftimoni, 
Voltandes quell brav omm el difs: I° è chì 


Che te fpecciava in fl" ora dommà ti. | 
° Te 





59 
i { 60 ) 


Che fe nol fai, ti fono amico, e quanta 
Curi le cofe tue, chiedilo a queftt = 
Ch'elli feorti da me vinfer l'incante, 
Ove tu vita mifera tracfti, 
Or adi i detti miei contrari al canta 
Pe le Sirene, e non ti fiano malefti s 
Ma gli ferba nel cor, finchè diftingua 
Meglio a te il ver più faggia, e Santa lingua, 


(61) 


Signor, nan fotta l'ombra sn psaggia molle 
Tra fonti, e fior, tra Ninfe, e tra Strone, 
Ma in cima a l'erto, e faticofa colle 
De la virtà ripofto è sl noftro bene. 

Chi non gela, won fuda, e non 5 eftolte 
Da le vie del piacer, là vov perviene, 
Or vorrai tu lungi da l'alte cime 


Giacer, quali tra valli augel fublime 3 
(63) 


F'alydò natura iuverfa il Ciel la fronte , 
E ti diè fpirti geverofi, ed alti, 
Perchè in fu miri, € con stluftri, e conte 
Opre te Sielfo al fommo pregio efalti s 

- E ti diò V ire ancor veloci , e pronte, 
Non perché Pufi ne civili affales® 
Nè perchè Ji fian di defi der) ingordi 
Elle mipiftre, ed a ragion difcordi a | 


(63) 


Ma perchè il tuo valore armato d' elle 
Più fero affalga gli auverfarj efterni a 
E fim con raaggioî forza indi ripreffe 
Le cupidigie, empj menaici interni . 
Dunque ne l’ufa, per cui fur concelfe, 
L’ impieghi il faggia duce , e le governi 3 
Ed a fuo fenna or tepide, or ardenti 
Le faccia, ed or le affretti, ed or. le allenti, 


( 64 ) 


Così parlava: e l'altro attento, e cheta 
A le parole fue d' alto configlio, 
Fea de’ detti conferva $ e manfueta 
Volgeva 4 terra, e vergognofo il ciglia, 
Ben vide il faggio Veglio sl Suo fecreto, 
E gli foggiunfe» Alza le fronte, 0 figlia, 
E in quefto fcudo affifa gli occhi omai, 
Cb ivi de tuoi maggior lv opre vedrai ; 


(65). 


Pedrai degli av: il divulgato onore 
Lunge precorfo in luoga erto , e falinga, 
Tu dietro anco riman, lento cutfore, 
Per quelta de la gloria illuftre arringo, 
Su, su, te Stella incita, al tuo valore 
Sia sferza , e fpron quel, ch' ia colà dipinga, 
Così diceva » e °l cavaliero affife 
Lo [guardo là, mentre colui sì diffe, 
Con 


ua Aa mit 


| 


(50) 


Fe font amis, fe no tel lee s € coftor 


Pon ditt quell, c° hoo penfaa par amor tb. 
L'è ftaa tutt mè deffegn quell, c’han faa lor, — 
Senza el mè ajutt te ftavet frefch anmò. 

Teù mò el contravelen del maa d’ amor, 

Sent quell che dighi , e no reffignet nò : 
Tegnel prefent, finchè te fentiree 

On Miflionari , che ’1 ne sì puffeg, 


(61) 


Fioeu , la vertù vera no la regna” 


Trà i delizi, e "1 bon temp, e la cuecagna , 
Strufand a-tara, come la gramegna, 

Ma fu) bricquel infcimma a ona ‘montagna, 
Chi no fadiga, e fuda, e no s’ ingegna 

Da rampà sù, fioeu , no ’l la guadagna; 

E te vorree abbaffate sù ona carogna 

In loeugh da gorà avvolt ? oh che vergogna! 


(62). 


L'è vers el Ciel s che la t'ha alzaa la front, 


La t'ha daa on gran mercuri la Natura; 
Guarda in sù donch , fia pur fogos, e pront, 
Fà fpiccà al maggior fegn la toa bravura; 
Ma no fà contra i noft el Rodomont - 
$tramenna a temp, e locugh, e con mefura, 


| Droeuva el tò fpiret, fatt onor con quell, 


Ma giappa par el manegh el cortell, 
(63) 


Se faan bonn i paflion, ch'eren cattiv, 


Bafta a favè tegnigh la mufiroeura: 

F fe te fee impaflaa tutt d’argent vivs 

Te gh’ ee infcì di nemis da falla foeura. 
Te gh’ ee an brav General da imparà a vivi 
Paffa maifter fott alla foa fcoeura, 

E no fà on pafs de manch, nè on pafsde pù, 
Nè innanz, nè indree de quell , che ’1 veubbia lù 


(64) 


Rinald quaec , vergognos a fta fraterna 


De bon pes da fagh mett el coo a partii, 
Ben perfuas de qui} veritaa eterna, 

El baffa i ceucc tutt umel, e pentii; 

E quell brav Mago, che ’) ghe ved l’ interna, 
El ghe dis » dopo quel! , che t’ ee fentii, 
Guarda fto fcud mò , fe te voeu vedè 

I oper di toey Maggior quant Da, ghe n'è. 


(65) 


£ 


Te vedaree , che onor s' hin faa a senta; 


Com” hin rivaa sù avvolt , com’hin famos; 
E ti mò no t’ ingegnet da fà patta, 

E te voeu reftà indree pigher, e ozios ? 
Cerca anch tì con fti efempi a fpada tratta. 
D' efs left tant come lor , e valoros. 

FI guarda el fcud Rinald , e fà Nzitt, 


Ma 71 fent che fti paroli ghe faan pallitt . i 
L'è 


(66) 


Con fotti! magiftero in campo anguflo — 
Forme infenite efpreffe il fabbro dotto, 
Del fangue d° Mzzi0 gloriofo augufto 
L’ordin vi fi vedea vulla interrotte , 
Vedeafî dal Raman fonte vetufle 
I fuoi vivi dedur puro, e incerrotta, 
Stan coronati i Principi d' alloro 
+ Moflra il Vecchia le guerre, e i pregi loro, 


(67) 


Moftragli Casa , allor ch'a firane genti 
Va prima in preda il già inclinato impero, 
Prendere sl fren de” popoli volenti , 
E ferfì d' Effe il privcipe primiero: 
Ed a lus ricovrarfi t men potenti 
Vicini, a cui rettor facea meflicro. 
Pofcia , quando ripaffa il varco noto 
vi gl snviti d' Onerio il fero Goto< 


(68) 


E quando fembra , che, più avvampi , e ferya 

Di barbarico sucendio Italia tutia - 

E quanda Roma prigioniera , e ferva 

Sin dal fua fonda teme. effer diftrutta 3 
Moftra, ch” Aurelio în libertà conferva 

La gente fotto al fuo fcettro ridutta . 
Moftragli pos Forefto , che 5° oppone 

A W Unno regnator de l Aquilone, 


(69 ) 


Ben fi conofce al volto Aîtila il fello, 
Che con occhi di drago par che guati © 
Ed bha faccia di cane » ed 4 vedello, 
Diras che ringhi , e udir credi i latrati “ 
Pos vinte il fiero în fingolar. duello 
Mivafi rifuggiv tra gli altri armati 
E la difefa d° Aquilea poi torre 
Il buon Forefo , de l° Italia Ettorre. 


( 70 ) 


vAltrave è la fua morte, e” fuo deftina 
E° deftin de la patria . Ecco l’ erede 
Del padre grande , il gran figlio. Acarino , 

° Cb a V Italico, anor campson fuccede. 
Cedeva ai fati, e non agli Unni Altino: 
Poi riparava in più Sicura fede > | 
Pot raccoglieva una città di mille 
In val di Pa cafe difperfe in Ville 5 


(71) 


Contra il gran fiume s che n diluvio ondeggia 
Muniefi © e quiadi la città Jorgea ; ” 
Sf ne” futuri fecoli la reggia 

De magnanimi Eflenfi effèr dovea . 

Par, che rompa gli Alani 

Contra 


, e che fi veggia 
: Odoacra aver pos forte rea È 
morir per | Italia < O nobil morte, 


Che de l’ onor paterno sl fa conforte! 


Cader 
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(66) 


L'è fcolpii el fcud inguaa d’on Camain, 


Hin'a miara i figur, che "l s'ha dent. 
Del gran fangu d’ Azi g' hin de fatt in fin 
Mifs par regola tucc i defcendent. 
Deriven come tanci fontanin , 

Senza el minem intopp, da fta forgent. 
El moltra a did qui) Prenzep el Barbon, 


© € han in coò el laver, e i sò guar, c azion. 


(67) 


EI ghe fà vedè Caja in temp, che l'era 


LL’ Italia .sciava de can borian. 

Quelt 1’ è 1 primm Prenzep d' Eftbrav de manera, 
Che no, gh’ è 1 mej par teù i reden in man; 
E fott a lù concorren volontera, 

Par fafs juttà, qui) pope pocch lontan: 

E peù quand qui} de Scandia repaffenn 

De (cià, fponfgiuu da Onori, e 1 ruzz che fenn. 


(68) 


E quand la par l° Italia in mezz ai gua), 


Trà tane nemis pù gramma, e derelitta; 

E quand Roma la par puffee in trava) 

Col cabbi al coll, vefinna a perd la vitta; 
El fa vedè, che Avreli na l° ha maj 

Pers on fil con la gent, che "l le feguitta ; 
E Foreflt che ’l fe opponna a quell brutt omm, 
Ciammaa flagell de Dia par foranomm : 


( 69 ) 


Quell l'è *l terribel Attila, e "l fe fquaja 


Cont el mufon de can, coj ceucc de dragh; 
Befogna dì , che ”l fcrizza ì dent, che 1 -baja 
Pefg che nè on can maftin dommà a guardagh; 
E peù el fe falva trà la foa canaja, — 
Scappand , venfgiuu in duell con calaa i bragh. 
Foreft peù l’ è in defefa d' Acquileja . 

Foreft trà i brav l attava marave;a . 


(70) 


In olter loeugh gh*è ta foa mort, fe ved 


Come la pianfsen i foeu patriott. 


: ‘© Ecco el fioeu Accarin, l'è on ver ered 


D' on fimel pader, nè "1 sfalza in nagott- 
Ecco peù Altin, che "l fe retira, el 2 
Alla defgrazia par no reftagh fatt 3 

E in vall de Pò de vari cafeggiaa 

El riva a trann infemma ona Zittaa . 


(71) 


La fe và alzand Ferrara in faccia al Pò, 


E a forza d’argen la le fà fà in felt; 
Ferrara, che paricc fecol dopà 

L’ ha d’efs Reggia, e Zittaa di Duca d'ER. 
El par, che "+ manda i Alan a fà el fatt sò; 
Ma peù contra Odoacro, el sballa prett, 

E "1 sballa par l'Italia, e l'ha la fort 


ded SÒ, ran Pader anch in mort. 
D'imità clk sò. g Ca 


. 
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(92) 
Cader feco Alfarifio , ire in efiglia 
«Azzo fi vede , e’ fuo fratel con effa* 
E ritornar con }° arme, e col configlio 
Dappoi , che fu sl tiranno Erulo oppreflo . 
Trafitto di faetta it deftro cigho 
Segue D Eftenfe Epaminouda appreffo ; 
E par lieto morir , poftia che "V crudo 
otila è vinto , e falvo sl cara fcudo + 


(73) 


Di Bosifacia parlo = e fanciulletta 
Premea Valerian V orme del padre. 
Già di deftra vivil, viril ds petto. 
Cento nol foftenean Gotiche, fquadre + - 
Non lunge ferociffimo in afpetto 
Fea contra Schiavi Ernefto opre leggjadre 3 
Ma innanzi a lui I° intrepido Aldoardo 
| Da Monfcelfe efcludeva sl Re Lombardo «. 
(74) 

Evrico v'era, e Berengario 3 e dove | 
Spiega i) gran Carlo la fua Augufta infegna 
Par ch egli sl primo feritar fi trove, 
Minifire, 0 Capitan d' imprefa degna è 
Poi fegue Lodovico , € quegli il move 
Contra il nipote, che ‘n Italia regna ; 

Ecco in battaglia sl vince, e "l fa prigione + 
Ersvi poi co’ cinque figli Ottone - 


(75) 


Pera Almezica, e fi vedea già fatta 
Della città, dona del Po, Marchefe < 
Devotamente il ciel riguarda , in atto 
pi contemplante , ib fondatar di Chiefe 
D' incontra Azzo Secondo avean ritratta, 
Far contra Berengario afpre contefe © 
Che dopo un corfo di fortuna alterno 
Winceva , e de V° Italia avea sl governo. 


(76) 


Vedi Alberto il figliuolo ir fra' Germaut, 
E colà far le fue virtù & vote, 
Che, vinti in gioftra,e viuti in guerra i Dani, 
Genero il compra Otton con larga dete 
Vedigli a tergo Ugon , quel, che a' Romagi 
Fiaccar le corna impetuofo puote è. 
E che Marchefe de V Italta fia | 
Petto , e Tefcana tutta avrà in balia. 


(77). 


Pelcia Tebaldo , e Bonifacio 4 canta 

—  «f Beatrice fua poi v'era efpre[fa. 
Non fi vedea virile erede a tanta 
Retaggio , a sì gran padre effer fucce[fa. 
Segusa Matilda, cd adempia ben quante 
Difetto par nel numero , e nel felfo = 
Che puà la faggia, e valorofa Donna 
Sgura corone, e fcettri alzar la gonna, 

S piva 


(972) 

Con lù moeur Alforifi, e vaan bandii' 
Foeura d’Italia Azz, e ’1 fradell Coftanz- 
Ma, voltaa lì Odoacro, tucc duu unii . ” 
Tornen da valoros a fafs innanz s 
E Bonifazi anch lù el và fgiò ferii 
AI zi) drizz, e morend el n’ha d’avvane, 
Che ’1 ved el fiero Totila venfgiuu, 

E falvaa el fcud, che gh'è femper premuu. 


(73) 


Valerian , quand 1’ era in ful primm fior, 
IL era già tutt sò pader par bravura ; 
L' andava innanz tant franch, con tant valor, 
Che cent fquader nemis n° even pavura .. 
Gh' è Erneft ferozz in valt da fà terror, 
Ma che °l fà in del fcombatt bella figura; 
E innanz a lù da Montfelz Aldaard 
El fà sloggià Agilulf Rè di Lombard, 


(74 ) 


Gh' è Enrigh, e Berengari; e in del regifter 
De qui), che ferven fott a Carlo Magn, 
El pò vantafs, fe pà dì, el primm minifter, 
E on capitani, che no gh'è *l compagn. 
Gh' è Luduvish mandaa dal hrav maifter 


Contra el Nevod, che ’l 5° è slargaa in di pagnio 


E ’l le venfg in Italia, e "| l’incadenna; 
E Otton pe) coi fioeu l’entra anch lù in fcenna, 


(75) 
EI gh'è Almerigh, febben che no”) ghe afpira, 


Faa Marches de Ferrara, e tucc n’han gult. 
L’ alza el coo in sù devatt, nè "1 g'ha oltra mira, 
Che da fondà di Ges, da fà i cofs giuft. 

Al nemis Berengari gh’ è par mira ! 
Azz fegond, chan tra lor rogn, e defgult; 
Scocchen tra ’1 venfg, e ’l perd, ma ’Irefta sù 
Azz, e ’| dogno d’ Italia jnfin l'è lù. .. 


(76) 


Guarda Albert el fiocu.trà i Alleman, 
Che ’l fe quifta ona gran reputazion 
In gioftra, e inguara, e I teù ai Danes la man, 
E con gran dotta l’è gener d° Otton. 
Guarda dedree quell olter, che ai Roman 
EI ghe sà rompi corna, quell l'è Ugon; 
L’ ha d’efs Marches d'Italia, € "1 rivarà 
Anch tutta la Tofcana a falla Ma. 


(77) 


- E peù Tebald, e Bonifazzi al fianch 


Della foa Beatriz, foa cara fpofa ; i 
E pur on mas'ciott foll' no ghe 1 han gnanch 
Cont on ereditaa tant vantaggiofa ; 

Ma avend Matilda , g' han impunumanch 
Tutt quell, che bramen , con fta brava tofa . 
p' on gran coeur, don gran co0 la fà vedè, 


Che la pò tegnì fcoeura a parice Rè v “ 


Si 


(78 ) 
Spiva fpiritt mafchs sl nobil volto , 
— Moftra vigor più che viril la guarda. 
Là fconfisgea i Normanni, e ’n fuga volta, 
Si dileguava il già invitio Guifcardo . 


Qu) rompea Enrico il quarto, ed a lui talta 


Offriva al tempio imperial flendardo.. 

Qu) riponea il Pontefice foprawa 

Nel gran foglio di Pietro in Vaticano. 
(79 ) 


Poi vedi, in guifa d'uom ch' onori, ed ami, 


Ch’ or l'è al fianco Azzo il quisto., or la feconda 3 


Ma d''Azzo il quarto in più felici rami 
Germogliava la prole alma, e feconda. 

Va dove par, che la Germania il chiami, 
Guelfo sl figliuol, figliuol di Cunigonda x 
E’! buon germe Raman con deftro fata 
E' ne campi Bavarics traslato. 


( 80. ) 


Là d'un gran vamo Eftenfe ei par ch innefte 
L' arbore di Guelfon., ch' è per fe vieta. 

‘ Quel ne fuai Guelfi rinnovar vedrefti 
Scettri, e corone d'or, più che mai lieto y. 
E col favor de’ het lums celefti 
«Andar poggiando, e nen aver divieto. 
Già confina col Ciel, già mexga ingombra 


La gran Germania, e tutta anca È adombra 


(85) 


Ma ne’ fuot rami Italici fioriva 

Bella non men la regal pianta a prova .. 
Bertaldo quì d' incontra a Guelfo ufciva, 
Qui Azzo il felto i fuos prifchi rinnova, 
Quella è la. ferie de. gli Eroi, che viva. 
Nel metallo fpirante par fi mova . 
Rinaldo fveglia. in rimatrando mille. 
Spirts d' onor de le natie faville. 


(82) 


E d'emula virtà l animo altero 
Commaffo avvampa , ed è rapito in guife x 
Che ciò che smmaginando. ba nel penfiero ,. 
Città battuta, e prefa , e gente uccifa, 
Pur come fia prefente ,, e come vero, 
Dinanzi a gli occhi fuot vedere avvifa: 
E £ arma frettalofo, 0 con. la [pene 
Già, la ‘vsttoria ufurpa, e la, previene... 


(83) 


Ma Carlo, il quale a lui del regio erede 
Di Danta già narvata avea la morte, 
La deftinata fpada allor gli. diede «- 
Prendila, diffe, 0 fia con lieta forte, 
E folo in pro de la Criftiana fede 
L'adopra giufto, e pio , non mex che forte, 
E fa del primo fuo fignor vendetta, 
Che t amò tanto: e ben a te $ afpetta . 


i 


Rif pole 


AI nobel portament, al volt s a)att 


La g' ha on fpiret viril, e pù in di fguard. 


Là la trà fgiò i Normand, el’ ha on bon patt 


Da trottà via ben preft el brav Guifcard. 


Chì la venfg Enrigh quart, e in fegn del fatt 


L'ha taccaa in Domm l’Imperial ftendard , 
E chì la jutta el Papa, e la dà man 
A fall remett ful trono in Vatican. 


( 79 ) 


Guardegh lì apprefs Azz quint, che fe pò di 
Nol penfa che a onoralla, e andagh adrec; 
‘Ma intant Azz quart peù dal sò fcepp, quell sì 
Che ’1 ne ved tanc germe} d’ avenn affec. 
Guelf el fe và in Germania a ftabilì, 

Fioeu de Cunegonda , e degn de Lee; 
E con refon Bavera el fe ne vanta 
D’ avè da Romma on ramm de fta gran pianta . 


( 80 ) 


La pianta antiga di Guelfon la torna 

| Puffee hella con ft infed infcì hell; 
E in di foeu Guelf l’ha taanci frut intorna 
De fcetter, coronn d’ or, c’hin on sfragell. 
La quatta con l’ ombria tutt el contorna, 


E l’è alta in moeud, che afquas la tocca i ftell; 


E hin tanc i ramm fruttifer, che la butta, 
Che la Germania la gh’ è afquas fott tutta. 


( 81 ) 


Ma gnanch el tronch d° Italia nol ghe zed, 
E par grandezza anch lù el pò ftagh inguaa. 
Se ved Bartold par mira a Guelf, fe ved 
Azz Seft on fpecc fettiv di foeu Av lodaa; 
E in quell fcud fi foggitt befogna cred, ! 
Che g’ abbien tucc in corp l’anema, e ’l fiaa 
Rinald in del guardagh l’è già tutt forugh, 


E afquas ghe sbalza el coeur foeura de locugh. 


( 82 ) 


Fl g’ ha tanta la veuja de moftrafs 
Degn de lor, e ’l n’ è graved de manera, 


Ehe tutt quell ma), che "l riva a immaginafs, 


Da quiftà la Zittaa, d’ alzagh bandera, 
Da mandà on mezz eferzet in fconquafs, 
El l’ha denanz ai oeucc come "l fufs vera, 


E ’l s arma in preffa, e ’l mett come "1 fudefs, 
Quell c’ ha anmò da fuzzed, giammò. fuzzels . 


(83) 


Ma Carlo, che già l’eva al bon Rinald 
Cuntag la mort del sò Prenzep Danes, 

| EI ghe poggia la fpada, e ’l dis: ten fald, 
Che quefta l’è par ti, come t'ee intes- 
Droeuvela contra i Turch birbi, e ribald, 


E in nomm.de Dia dagh fgiò ftarler de pes; 


Fann la vendetta, come ’] te conven, 
Del sò Patron, che ’l t'ha volfuu tant ben. 
IT t Lù 
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Rifpofe egli al 


339 ( 84 ) 


Guerriero © A i Cieli piaccia 4 
Che la man, che la Spada ora riceve 3 

Con lei del fuo Signor vendetta faccia 3 
Paghi con lei ciò, che per lei fi deve 3 
Carlo rivolto a lus con lieta faccia ! 
Lunghe grazie riftrinfe sn fermon breve = 
Ma lor s offriva intanto , ed al viaggio 
Notturno gli affrettava il nobil Saggio + 


(85) 


Tempo è, dicea, di gine, ove t° attende 
Goffredo, e") campo s e ben giungi opportune < 
Or n° andiam pur, ch' a le criftiane tende 
Scorger ben vi faprà per l'aer bruno . 

Così dic’ egli» e poi ful carro afcende, 
E lor v' accoglie fenza indugio alcuno > 
E rallentando a' fuoi deftrieri il morfo, 
Gli sferza, e drizza a l'Oriente il corfo . 


(86) 


Taciti fe ne gian per l'aria nera, 
Quando al Garzon Si volge il Vecchio, e dice è 
Veduto bai tu de la tua flsrpe altera 
I rami, e la vetufta alta radice 3 
E fe ben ella da l'età primiera 
Stata è fertil d’eroi madre, e felice» 
Non è, nè fia di partorir mai ftanca, 
Che per vecchiezza in let virtù non manca, 


(87) 


Q come tratto ho fuor del fofco feno 
De l'età prifca i primi padri ignoti » 


— Così potefft ancor fcoprire a piena 


Ne” fecoli quuvenire $ tuoi nepott s 

E pria ch' effi apran gli occhi al bel ferena 
Di quefta luce, fargli al mondo noti! 

Che de’ futuri eroi già non vedrefti 

L’ordin men lungo, 0 pur men chiari i gefti, 


( 88 ) 


Ma l’arte mia per fe dentro al futuro 
Non fcorge sl ver, che troppo occulta giace , 
Se non calignofo, e dubbio, e fcuro, 
Quali lunge per nebbia incerta face 5 
E fe cofa, qual certo, io m' afficuro 
Affermarti, non fono in quefto audace s 
Che io l'intefi da tal, che fenza vela 
I fecreti talor fcopre del Cielo. 


( 89) 


Quel, ch° a lui rivelò luce divina, 
E ch'egli a me fcoperfe, i0 a te predico. 
Non fu mai greca, 0 barbara, o latina 
Progenie in quefto, o nel buon tempo antico , 
Ricca di tanti ero, quanti deftina 
A te chiari nepoti 51 Cielo amico © 
Ch agguaglieran qual più chiaro fi noma 
Di Sparta, di Cartagine , e di Roma. 


Ma 


(84) 


Lù el refpond = piasa al Ciel, che “n reufliffa 


Da sbudellà quell vappo con fta fpada ; 

E con pettaghen vunna fratta , e s’giffla, 
Poffa fà in moeud d° avella meritada . 

Carlo el ghigna, e 1 dà fegh, che "l le capifla, 
Ringraziandel comè par coffa fada 5 

Ma gh’ è lì in quella el Mago, e ?l dis» andenîim, 
Che tant; e tant’ par ftrada en parlaremm, 


(85) 


Andemm al camp, che l’è già òrama) temp: 


Goffred , e tucc te fpeccen , andemm pur, 
Che rivaremm là propri in don bon temp, 
E te guidaroo mì, febben l’è fcur. 

Ditt queft , compar ona caroccia a temp — 
Par andà preft, e comed, e fegur; 

E appenna con tucc trii l'è fettaa dent, 
Che ’1 fà galoppà i brucc vers l’ orient. 


(86). 


Vaan infcì al fofch, e no fe fent onzitt; 


Quand el bon ‘vece voltaa a Rinald el dis» 

Adefs t° ce vil mò in tucc quij brav foggitt 
I ramm del tà gran fcepp, e la radis;. 

E fe in qui} primm germe), che t' hoo defcritt, 

La fà tanta comparfa, l’è dezzis, ! 
Che l’ ha da cafciann foeura anmò on bafgioeu; 
Vecc s1, ma vigoros fenza cairoeu. 


(87). 


E ficcome i bifav di toeu bifav 


I hoo pefcaa foeura da tanc fecol primma; 
Infcì in di biadegh, che no han d’ efsmanchbrav, 
Paodefs fcavrì tanc ommenon de zimma ; 

Che innanz, che fien al mond, me piafarav 
Da des’ciara) con la dovuta ftimma: 

E sì c’ han da fà anch lor la foa comparfa 
Nè in quantitaa , nè in qualitaa manch fcarfa, 


( 83 ) 


Ma in quelt no pofs cavann nè invers, nè indrizz, 


Che 1’ avvegnì l’è tropp foecura de man, 

Via d’on barlumm, comè d’on fcirin pizz, 
Che ’1 fia trà la fcighera , e ben lontan; 

E fe in quaj cofs font franch, € "1 foo daddrizz, 
In quant a mì vorreva favell ban ; 

L’è, che ’n font ftaa informaa da vun, che "1 sà 
In dove ftaan i cofs futur de cà. 


( 89) 


Vuj foddisfà al tà nobel defideri, 


E dì fta coffa in Ciel già ftabilida. ] 
No gh'è ftaa Regn, nè Monarchfa , nè Imperi, 
C' abbien avuuy ona razza infcì fiorida, 

Come i toeu vicc, e i tocu biadegh , che fperi 


‘ Anzi faraan del franch gran reuffida ; 


E rivaraan a fà lafsà da part 


Daj Poetta el nomm d’ Ercol, e de Mart. 


Ma 


( 90) 


Ma fra gli altri, mi diffe, Alfonfo t0 fcogho 

Primo in virtù, ma in titola Secondo < 

Che nafcer dee , quando corrotta, e veglio 
Povero fia d' ugmini illuftri it mondo. 

Quefti fia tal, che son farà chi meghio 

La /pada ufi, è lo feettro, a meglio il pondo 
O de Larme foltegna , 0 del diadema, 

Gloria del Sangue suo fomma , e fuprema . 


(91) 
Darà fanciullo, in varie immagin fere 
Di guerra, indizio di valor fublime. 
Fia terror de le felue, e de le fere, 
E ne gli erringhi avrà le lodi prime. 
Pofcia riporterà da pugne vere 
Palme vittoriofe, e fpeglie opime ; 
E fovente avverrà , che “l crin fi cigna 
Or di lauro, or di quercia , or di gramigna, 


(93) 


De la matura età pregi men degni 
Non fiano, fiabilir. pace, e quiete 
Mantener fue città fra l’arme , e 4 regni 
Di poffenti vicin tranquille , e chete- 
Nutrire , e fecondar l arti, e gl'ingegni , 
Celebrar giochi illufiro, e pompe liete © 
Librar con giufta lance pene, e premi, 


Mirar da lunge, e preveder gli eftremi. 
(93) 


O s'avveniffe mai, che contra gli empi, 
Che tutte infefteran le terre, e s mari, 
E de la pace in quei mifert tempi 
Daran le leggi as popoli più chiari, 
Duce fen giffe 4 vendicare i Tempi 
Da lor diftrutti, e i violati Altari- 
Qual ei giulta faria grave vendetta 
Sul gran Tiranno, e fu l sniqua fetta! 


(94 ) 


Indarno a lui con mille fchiere armate 
Quinci ib Turco opporriafi , e quindi il Mauro® 
Ch’ egli portar potrebbe oltre l° Eufrate, 
EA oltre i gioght del nevofo Tauro, 
Ed oltre i regni, ov' è perpetua fiate, 
La croce, e ’l bianco augelto, e i gigli d' auro; 
E per Battefmo de le nere fronti 
Del gran Nilo fcoprir l sgnote fonti. 


(95) 
Così parlava sl Veglio = e le parole 


Lietamente accoglieva il giovinetto ; 
€be del penfier de la futura prole 

Un tacito piacer fentia nel petto . 
L'alba intanto forgea nunzia del fole, 
E "| Ciel cangiava in Oriente afpetto « 
E fu le tende già potean vedere 

Da lunge il tremolar de le bandiere. 
Ri. 
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Ma l' ha fciarnii trà tucc Alfons fegond 
Inquant al titel, ma primm par vertù- 
Che propri allora el vegnarà a fto tuoni 
Che d' ommen brav ne ghe ’n farà sin pù. 
L' avarà on gran valor cont on gran fond | 
Anch de prudenza, da no and} pù insù: 
Softegn dj arma , onor del diademma, 
Degn d' efs lodaa dal Tafs col sò poemma . 


( 91 ) 


Comenzand da fioeu , come par fcherz 
El moftrarà alla caccia coffa el var; 
Ma peù el farà el modell de Franzefch Terz, 
Par valor, par talent particolar, 
O Apoll car tì, volta on poafcideltò flerz, 
Manda fgiò on racc, e fcoldem, e famm ciar, 
(Che in del parlà d’ Alfons penfi a defcor 
Anca del nofter Amminiftrator . 


(92) 


Rivaa all’ anta el farà tutt cl sò impegn 
Da god pas, e quiett, c falla god, 
E "1 fiffarà trà i Stat lì apprefs, ec i Rega 
In di focu Stat alla fortunna el ciod. 
Col protefg i art , l’induftria, i be) ingegn, 
E anch col dà i fpafs el quiftarà gran lod, 
Pront a premià i vertù, caftigà i vizi, 
A prevedè, e a proved tutt con giudizi. 


(93) 
Oh infaì avefs da fuzzed, che ’1 deftinaffen 


Incontra ai Turch Comandant general: 

' Incontra ai Turch, che dove riven, laffen 
Segn miferabel d’ on gran temporal ! 

Che de tanc tort i noft fe vendicaffen 
Sott a fto Capp da fann tant capital! 

I ver Altar, e i Ges tornand in pee, 
Toccaraav alla Mecca a andà fgio lee. 


(94) 


Nà, na porraven minga contraftagh 
Mori , e Turch col diavol, che Je fcova; 
Che in barba a lor no ’| rivafs a piantagh, 
E dove regna el frecc, e 1 tremmacova: 
E dove hin ars, e vaan anch fenza i bragh, 
La fanta Cros con l'arma de cà fova, 
E a battezzà col Nil, dove "1 comenza, 
Color , c'hin tene de corp, € de confcenza. 


(95) 


E] fe beveva sù tucc fti refon 
Rinald fettivament col bon profazza, 
E ’1 fentiva ona gran confolazion 
Penfand ai defcendent della foa razza . 
L’ aurora intant 1’ ha avert foeura el halcon, 
E già i rueè han fcovaa tutta la piazza; 
Talchè lor de lontan poden comprend 
Paricc bander a fventolafs fu) tend. 
Tz2 Allora 
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( 96) I 
n ci e Allora quell bon vecc , trigandes li: 
a “ "a quali È i S6, el difs, che ’l ve sbarlus in front; 
Spr > = i È È RE a L'è bell vedè mò adefs, che lè già di ; 
Le tende; 01 piana, © la cittade, el monte. La pianura , ì baracch la Zittaa, el mont, 
Securi d’ ogni intoppo, € d'ogni oltraggio Par ftrad incognet v hoo menaa. fin chì , 
. Jo foorti v' ho fin qui per. vie mon conte. > V*hoo faa fcorta , e ai befogn m hii trovaa pront ; 
Potete fenza guida ir per voi flet Mi torni indree, che adels no ve occor olter, 


Omai, nè lece a me, che più m° apprefii - E podii tirà dsizz da par vujolter, 
(97) | (97) 

Così tolfe congedo, e fe ritorno , | I bon compaga allora defmontenn, 
Lafciando i cavalieri ivi pedoni s Che quell zeremonial 1’ han ben capii, 

| Ed effi pur contra il nafcente giorno > - E andand cont el Sò in faccia feguitenn 
Seguir lor firada, e giro a i padiglioni . Vers 1 baracch quell tocck a pè tucc trii. 
Portò la Fama , e divulgò d' intorno L’ ha faa el corrér la famma,e quand rivenn, 
L’ afpettato venir de’ tre baroni ; El n'eva on quajghedun già ftaa avvertii, 
E innavzi ad effi al pio Goffredo corfe. Maffem Goffred, che ’l leva sù dal fcagn; 
Che per raccorli dal fuo feggio. forfe . Ma chì foo pont , fe ’l reflta in pee sò dagn. 
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St. 53. I Guardj fvizzer peù reften pù abbafs. 
Io virtù del privilegio arrogatomi , e di cui bo fatto parola altreve , he cangiato în Guardie Svizzere le 
Guardie Circaffe det Cahffo . 
St. 18. Sbalza foiò el fiumm, che fà vegnì el capftorna. 
Cioè il Nilo, che ‘con tanta violenza, e con tftrepito così orribile fi precipita fra le altre dall’ ultima 
delle fue casaratte per entrare nell’ Egitto, che fu anticamente favoleggiata, e creduto, che gli abitanti 
di quel contorno pel grande , e continuato rumore diveniffero fordi 
St. 34. E on gran brav. carrocciee. i 
Parrà forfe un pò Sirana quefta efpreffione în confronta della nota fatta alla St. 2. del cante 3. in 
biafimo de’ Cocchieri ; ma non m' increfee punto di far le dovute eccezioni . Fra gl inefperti, o brutali 
ve n° hanno molti, ed io pure ne ho fperimentats, de' periti, de’ buoni, de’ circofpetti. In prova di che 
quefto bravo guidatore del fuperbo carso d° Armida palla fra il popalo affollato fenza cagionar danno, a 
fiompiglio , uè certo è paragonabile a quello , che il valente Abate Parini animato dalla fua vivaciffima 
fantafia Sul five del celebre Mattino così deferive parlando al volgo è 
Temi *1 no mai da legge, 0 verga, o fune 
Domabile cocchier, temi le vote, 
Che già più ‘volte le tue membra sn giro 
Avvoljer feco, e del tuo impuro fungue n 
Corfer macchiate, e il fuol di lunga ftrifcia , 
Spettacol miferabile! fegnaro . 
St. 65, I'è fcolpii el fcud inguaa d’on Camajin, 
i Hin a miara i figur, che ’1 g ha dent. 
Anche queta è una di quelle invenzioni , che £ S ignori Poeti Epict fanofi particolarmente campiaciuti 
d' introdurre ne loro poemi ; e bifogna ch effa andaffe loro molto a Sangue , perchè ne hanno fatto ufo 4 cofto 
di ricorrere a qualche celefte fabbro per render poffibile un miracolo dell’ arte, che altrimenti non fi fa- 
rebbe per avventura potuto efeguire , come ho già accennato in una flanza del mio Poemetto , che ha per 
gitolo Arca Trionfale. 
St, 90 Che in del parlà d’ Alfons penfi a defcor 
Anca del Nolfter Amminiftrator. 
Se il Taffo folfe vi[futo a' miei giorni, non v' ba dubbio, che avrebbe fatta di/tinta menzione di FRANCESCO 
III. Duca di Modena, che per quanto fieno grandi, e luminofi i Fafti della famofiffima Cafa Estenfe 
me riunifce tutto lo fplendore in fe fielfo | ed ha felicitari non folo i fuoi Sudditi , ma col carattere di 
Amminiftratore anche i Milanefi , da' quali ba rifcoffo, e rifcuoterà mai fempre ammirazione , ed amore 
fentimenti accrefciuts da un vivi[fimo zelo di gratitudine per quell eccelfo Pegno , che ci ba dato a per- 
pesare if bene, e la gloria della mia Patria, 
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ARGOMENTO». 


Prima i Suo falli piange, e pos È imprefa 
Del bofco tenta , e ‘vince il buon Rinaldo. 
Del campo Egizio s'è novella intefa, 
Cb omai s'appreffa > però aftuto , e baldo 
Va a fpiarne Vafrino. Afpra contefa 
Fai intorno a Sion; ma tanto è faldo 
L'ajuto, c ban dal Ciel arme criftizne, 
Cb' a noftri in preda la Citta rimane . 








ARGUMIENT 


Rinald el fe confefla, e 1 s'incamminna 

AL bofch, e "1 venfg l'incant fenza fadiga - 

Se fent, che ’l camp d’Egitt el fe vefinna, 

E par fpia ghe vi on furb de primma riga. 
Sott a Gerufalemm fe fa tonninna 

Trà i Noft, e i Turch; ma el Ciel el la deftriga , 
E i noft pianten fuj mur la fanta cros, 

E vaan dent in Zittaa vittorios .. 
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Junta Rinaldo”que , Goffredo è forta 
EE «Ad incontrarlo , incominciò - Signore, 
A vendicarmi del guerrier , ch° è morto, 

Cura mi fpinfe di gelofo onore « se 

E s' io n' offefi te , ben difconforto 

Ne fentii pofcia, e penitenza al core; 

Or vegno a’ tuoi richiami , cd ogni emenda 
Son pronto a far , che grato a te mi renda. 


(2) 


A lui, ch’ umil gli $ inchinò , le braccia 
Stefe al colla Goffredo , e gli rifpofe* 
Ogni trifla memoria omai fi taccia, 

E ponganfi in obblia | andate cofe ; 
E per emenda t0 voriò fol , che faccia, 
Quart per ufo farefti , opre famofe © 


Che in danno de' nemici , e in pro de noftri 





Vincer convienti de la Selva i mojlri. 


(3) 


L' antichiffima felva , onde fu avanti 
De' noftri ordigni la materia tratta , 
( Qual che fia la cagione ) ora è d' incanti 
Secreta Stanza , e formidabil fatta ; 
Nè v' è chi legnq indi troncar fi vanti, 
Nè vuol ragion , che la città fi batta 
Senza tal 1ftrumenti » or colà dove 


*Paventan gli altrs , 11 tuo valor fi prove, 


(4) 


Così difs’ egli * e °l Cavalier s' offerfe 
Con brevi detti al vifchio , e a la fatica 5 
Ma ne gli atti magnanimi fi fcerfe , 
Ch' affai farà , benchè non molto ei dica ; 
E verfo gli alti poi lieto converfe 
La deftra , e °l ‘volto a l'accoglienza amica, 
Quì Guelfo , quì Tancredi , e quì già tutti 
S eran de l’ ofte + Principi vidutti. 


(5) 


Poichè le dimoftranze onefle , e care 
Con que’ foprani egli iterò più volte < 
Placido affab:Imente , e popolare 
L' altre genti minori ebbe raccolte ; 
Nè faria già più allegro il militare 
Grido, o le turbe intorno a lui più folte, 
Se vinta | oriente , e “l mezzo giorno, 
Trionfante ei n° andaffe in carro adorno . 
Cost 





*, 


N Ivaa Rinald tutt umel, e palpaa 

“Da Goffred,che 1 s'è moft par incontrall 
Scior, el ghe difs , l’omizidi , che hoo faa, 
Sont ftaa par pont d’ onor obbligaa a fall. 
N° hoo avuu defguft d’ avett peù defgultaa ; 
E che ’l fia vera font pront a emendall: 

Sont chì a fann penitenza, e purchè poffa 
Tornà in toa grazia anmò , faroo ogni coffa, 


(2) 


El ghe butta Goffred i brafc al coll 
Vedendel in quell’ att, e ’l fe s'ceflifs. 
De quell, ch' è andaa, na femmen pù paroll, 
E no penfemmech d’ olter, el ghe difs. 
Par dà ajutt al noft Camp, e par traccoll 
Di Nemis venfg l’ incant, .che ’l ne ftremifs; 
Fà in fomma quell, che te fariffet fenza 
Che t' aveffet da fall par penitenza, 


(3) 


Quell gran bofch, dove gh' è tanc pianton vicc, 
Dov’ emm tajaa el lesnamm di noft ordegn, 
Adefs ( come la fia ) l'han tolta ficc, 

E n'han faa i fpiret la foa cà de leon. 
G' hin andaa sì, ma hin tornaa indree paricc: 
L’è a tera el sò, l’è a tera el not impegn, 
Nè pomm batt ia Zittaa mancand i tor; 
Par quelt fà tì mò quell, che no han faa lor. 


(4). 


Infcì el ghe parla, e quell Gioven bizzar 
El s' elebifs, ma fenza guafconad: ! 
E da cert att capiffen coffa e] var, 
Che ’1 farà affoffenn facc , e pocch bravad; 
E peù el fe volta ai foeu amifon pù car, 
E je rezzeev fegond porta el sò grad. 
I Maggiorengh , c' hin tucc intorna a lù, 
Maffem Guelf, e Tancred, la tocchen sù. 


(5) 


Defpeù che 1’ ha avuu faa cinqu, e cinqu des, 
E brafciad, e bafitt co) prinzipal, 
EI fe fà vedè affahel , e cortes 
Con tutta la marmaja in general. 
In tutt el camp na fe faraay intes, 
E plaves, e legrii pù badial, 
Se venfgiuu mezz el mond, almanch che fia , 


Sora on car trionfant el vegnifs via . ui 


(6) 
Così ne va fino al fuo alberga * e fieda 


In cerchio quivi ai cari. amici a canto; 

E molto lor rifponde , e molto, chiede. 

Or de la guerra , ov del Silvefire sncanto 5 
Ma quando ognun partendo agio lor diede 9 
Così gli diffe l’ Eremita fanto - 

Ben gran cofe s fignore, e lungo corfo 
Mirabil peregrino, errando bai fcorfo . 


(7) 


Quanto devi al gran Re , che °) mando, regge? 
Tratto egli t° ha da l incantate foglie» 
Ei te fmarrito agnel fra la fua gregge 
. Or riconduce , e. nel Suo ovile accoglie © 
E per la voce del Buglion t' elegge 
Secondo efecutor de le fue voglie s. 
Ma non convienfi già , ch' ancor profano 
Ne i fuoi gran miniftery armi la mano. 


(8) 


Che fei de la caligine del mondo , 
E de la came tu di modo afperfo, 
Che ’l Nilo, o ’l Gange, 0 l Ocean profondo, 
Non ti potrebbe far candido , e terfo .. 
Sol la grazia del Ciel quanto hai d° immondo, 
Può render puro ©. al Ciel dunque converfo 
Riverente perdon richiedi , e fpiega 
Le tue tacite colpe , e piangi, e prega. 


(9) 


Così gli diffe - ed ei prima in fe Steffo. 
Pianfe i fuperbsi fdegni , e $ folli amori». 
Poi chiamato a’ fuoî piè mefto , e dimeffo. 
Tutti fcoprigli $ giovenili errori. 

II miniftro del Ciel , dopo il conceffo 
Perdono, & lui dicea - co’ novi albori 
«Ad orar te n° andras lafsù quel monte, 
Ch' al raggio mattutin volge la fronte < 


( 10 ) 


Quinct al bofco. + invia, dove cotanti 
Son fantafmi ingannevoli , e bugiardi. 
Vincerai , quefto so, moftri, e giganti sy 
Pur ch'altro, folle error non ts. ritardi . 
Deb nè voce. , che dolce , 0. pianga , 0 canti y, 
Nè beltà, che foave , 0 rida , 0 guardi, 
Con tenere lufinghe il cor ti pieghi s. 
Ma fprezza i finti. afpetti , e i finti preghi. 


(11) 


Così il configlia ». e ’l cavalier s° apprefta 
Defiando , e fperando a l alta imprefa . 
Paffa penfofo il dì, penfofa , e mefta 


La notte > e pria che in ciel fia D alba accefa, 


Le belle arme fi cinge , e fopravvefta 

Nova , ed eftrania di color s' ha prefa ; 

E tutto folo, e tacito, e pedone 

Lafcia $ compagni, e lafcia il padiglione. 
Era 
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(6) 


El fen và alla foa tenda infc) bell bell ; 
E là el fe fetta coj. foeu camarada, 
E "1 refpond, e ’l domanda a quet, e a quell 
Di incantefem del bofch, e dell* armada ; 
E "l bon Remitta , quell ver Santarell ; 
EI ghe difs, quand dè locugh peù la bregada: 
Ah , fioeu car, innanz da rivà in port 
Te n'ee vift, e paffaa de tucc i fort! 


(7) 


Ringrazia del ver coeur Dia benedett, 
Che ’1 t’ ha falvaa dai ftriozz de colee: 
Te fevet sbandaa, e pers, e ’l te remett 
In trà 1 sò pegor in ful bon fentee: 
E par mezz de Goffred el te promett, 
Dopò el primm grad , el poft fubet adree ; 
Ma innanz armatt, e primma de tutt cofs 
Mett fgiò el facch di peccaa, che te gh’ ee addofs. 


(8) 


Te fee impiaftraa de. fanga, e de fporchizzi 
Del mond , e della carna ; e par lavà, 
E refentà daddrizz tanc immondizzi, 
L' acqua del Mar no la porraav fcusà. 
Dommà el Ciel el pà fatt fto. benefizzi 
Con la foa grazia, e tornatt a sbiancà. 
Donca preghel, e pentet , e confeflet, 
E desfa el coeur col pianfg , fe te podeffet. 


(9) 


Sentend quelt , el fe tira in d’on canton 
Rinald par fà 1’ efamm della foa vitta s 
E ’l và a fagh peù in genoeucc la confeflion 
Ciara , e diftinta , come la fufs fcritta. 
Sentii che ’l l’ha, el ghe dà l’affoluzion, 
E adree la penitenza el bon Remitta : 
Và a pregà, el dis, domattina abonora 
In sù quell mont, che guarda invers l'aurora. 


(10). 


Vatten. peù al bofch,, foo. che quij piant hin piena 
De fpiret, de fantafma , e ftriari); 
Ma nol fà cas, anch ché ghe “n fia affoffenn 
Te ’n ridaree , e "1 tò rist no l'è par quij. 
Guardet da cert lament, e cantilenn, 
Da cert bej mufi, e dai sò fmorfiarij j 
Abbien pur di dianzen pù, paura, | 
Quand paren donn, che nè in la foa figura. 


(11) 


Infei el difs, e. ’1 brav Gioven fpiritos 

No "1 ved l’ora da mettes al ziment, 

E ’l paffa el dì, e. la nocc tutt penferos, 

Curand che fponta l’ alba: e in quell moment 

E! s arma, e fora et g'ha on mant curios, 

Che j olter. mant g*han a che fà pient; 

E laffand la foa tenda, e i camarada, 

Soll, mutt , a pè el s' invia par la foa ftrada. 
L’ era 
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( t2) 


Eva nella flagion , che anco non cede 


Libera ogni confin la moste al giorno 3 
Ma l'oriente roffeggiar fi vede, 
Ed anco è il ciel d' alcuna ftella adorna ® 


Quando ei drigzò ver P Oliveto il piede , 


Con gli occhi alzati contemplando intorna 
Quinci notturne, e quindi mattutine 
Bellezze incorruttibili , e divine, 


(13) 


Fra fe fleffo penfava > O quante belle 


Luci 11 tempio celefte in fe raguna? 

Ha sh fuo gran carro it dd» l aurate ftetle 
Spiega la notte, e l argentata Euna ; 

Ma non è chi vagheggi o quefta, 0 quelle 4 
E miriam not torbida luce, e bruna, 


. Cb’ un girar d'occhi, un balenar di rifa 


Scopre su breve confin di fragil vifa. 
(ig) 


Così penfando a le più eccelfe cime 


Afcefe» e quivi inchino, e riverente 

Alzò il penfier fovra ogni Ciel fublime 4 

E le luci fifsò ne l'Oriente. 

La prima vita, e le mie colpe prime 

Mira con occhio di pietà clemente, 

Padre, e Signore» in me tua grazia piovi, 
Siochè * mio vecchie Adam purghi, e rinnovi « 


a (15) 


Così pregava ® e gli forgeva a fronte 


Fatta già d' auro la vermighia aurora , 

Che VP elmo, e l’arme, e intorno a lui del mente 
Le verdi cime illuminando indora 

E ventilar nel petto, e we la fronte 

Sentia gli fpirti di piacevob ora , 

Che fovra il capo fuo fcotea dal gremba 

De la bell’ alba un rugiadofo nembo , 


(16) 


La rugiada del ciel fu le fue Spoglie 


Cade, che parea cenere al colore © 

E sì Vafperge, che “l pallor ne soglie , 
E induce in effe un lucido candore. 

Tal vabbellifce le fmarrite foglio 

A i mattutini geli arido fiore © 

E tal di vaga gioventù ritorna 

Lieta il ferpente, e di nove or s adorna, 


(17) 


ID bel candor de la mutata vefla 


Egli medefmo riguardando ammira 2 
Pofia verfo V antica atta forefta 

Con fecura baldanza 3 pali gira . 

Fra lè giunta, ave i men forti arrefta 
Solo il terror, che di fua vifta fpira 3 
Pur nè fpiacente a lui, nè paurofo 

I hofco par, ma bietamante ombrofo . 


Palla 


(12) 


L' era anca mò }' Aurora in foriceura 


Al fpecc , come fe dis, adree a fafs bella $ 
L' aria l’eva del rofs, ma gh' era foeura 
Ancamò tant, e tant ona quaj ftella: 

Quand el s'è moft col pafs alla fpagnoeura, 
E col coo alzaa vers l’ Olivett, e in quella 
El fe fentiva a confolà guardand 

La tinta, ci luram del Ciel tant bell, tant grar.Ì. 


(13) 


Che bej cofs, el difeva in trà de lù, 


Oh che bell fabbricafs lafsù on palazzi! 

SÒ , lunna , e ftell, che no *s pò fà de pù, 
Faan refplend nott, e dì tutt quell gran fpazzi s 
E pur nun bacquel fenza guardà in sù, | 
Taccaa a fta vall de lacrem, e defgrazzi, 

Se perdem con la vilta, e cont el coeur 
Adree a on fguard, a on ghignin, c’hin lufiroeur., 


(14) 


Infcì penfand el riva infeimma, e N 


Col coo bafs, e la ment in Paradis, 

Voltaa alla part in dove nafs el dì, 

El fe batt primma el ftomech , e peù el dis: 
Signor, no guarda a quell, che hoo faa fin chì, 
Sont ftaa rebell, ingrat, e tò nemis; 

O guardegh minga , e fe te voeu guardagh, 
Abbiem pietaa , Signor, falda i mee piagh, 


(55) 


Là ghe fpontava intant l'alba de front 


A indoragh l’ armadura, e lì vefin 

La fava on bell cangiant infcimma al mont 
De color de naranz col verdefin ; 

E "1 fe fentiva a reftorà la front 

Dall’ aria , che menava on bell frefchin, 

E on tantin de rofada ben leggera 

La ghe fpruzzava la foa cavellera, 


(16) 


L' era el mant zenerin. Sont perfuas, 


Che ’1 Tafs l'ha tolt giuft fto color par dinn, 
Che ’1 deventa a qui) fpruzz , guardee che cas! 
Pù lufter , e color di roeus marina. 

Infcì on fior pafs el fe remett, e "l pias 
Molto pù ravvivaa da quij gottinn ; 

Infcì fe ved a renovà la biffa | 

La foa pell pù lufenta, e puffee lifla, 


(ig) 


Girand intorna i fguard el fe remira, 


E °l fe ftupifs anch lù vedend quell da 
E peù laffand la montagna, el fe tira 
Invers el bofch con fpiret , e pafs franch. 
EI rivè dovè ’l noeus, dove l'infpira 
Ona gran foffa a qui), che varen manch; 
Pur lù no °l sà trovagh nient de brutt, 
Ma fit ombros da fpaffeggiagh par tutt. 

E] 


El fofpirar de l'aura infra le fronde, 

E di mufico cigno il flebil canto, 

E lufignol, che plora, e gli rifponde = 

Organi, e cetro, e ‘voci umane in rime > 

Tansi, e sì fasti fuoni un fuono efprime. 


( 19 ) 


ID Cavalier, pur come a gli altri avviene, 
N'astendeva un gran tuon d' alto fpavente 5 
. E v ode poi di Ninfe, e di Sirene, 
D' aure, d'acque, e d'auges dolce concento 2 
Onde meravigliando il piè ritiene , 
E poi fen va tutto fofpefo, e lento= 
E fra via non ritrova altro divieto, 


Che quel d'un fiume trafparente , e cheto. 
( 20 ) 


L’un margo, e l’altro del bel fiume adorno. 
Di vaghezze , e d'odori olezza , e ride. 
Ei tanto ftende sl fuo girevol corno , 
Che tra’! fuo giro sl gran bofco s'affide >. 
Nè. pur gli fa dolce ghirlanda intorno , 
Ma us. canaletto fuo v' entra, e ’l divide. 
Bagua egli. il bofco, e°l bofco il fiume adombra 
Con bel' cambio fra lor d'umore, e d'ombra. 


(21) 


Mentre mira sl" guerriero, ove fi- guade s 
Ecco un ponte mirabile appariva © 
Un. sicco pente d'or, che larghe ftrade 
Su gli archi ftabilifami gli offriva. 
Paffa il dorato varco © e quel giù cade , 
Tofto che °l piè. toccata ha l'altra riva 
E fe nel porta sn giù l'acqua. repente, 
L'acqua , ch è d'un bel rio fatta un torrente. 


(22) 


Ei /i rivolge, e dilatato il mira, 

E gonfio affai, quafi per nevi [ciolte s- 
Che in. fe fteffo volubil' fi raggira. 

Con. mille. rapidiffime rivolte s 

Ma pur defio. di nevitate il tira 

«A fpiar tra le piante antiche, e folte ©. 
E in quelle folstudini felvagge 

Sempre. a. fe nova meraviglia il tragge .. 


(23) 
Dove in paffando le veftigia et pofa, 


Par ch° ivi fcaturifia, o che germoglie. 
Là s apre il giglio, e quì fpunta la vofa- 
Qui forge un fonte, sus un rufcel fi fcioglie s 
E fovra, e sntorno a lu la felua annofa 
Tutta parea ringioventr le foglie. 
S'ammollifcon le. fcorze, e fi rinverde 
Più lietamente in ogni psanta sh verde. 

Rue 


(13 ) 
Palla più oltre, cd ode un fuona intanto, 
Che dolciffimamente fi diffonde . 
Vi fente d'un vufcello il roco pianto, 
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El paffa innanz, e ’l fe fent a intoni 

On fon d° ona dolcezza, che l° incanta : 
On fontanin , che pianfg in dell’ andà ; 

E l’aria a trà fofpir tra pianta, è pianta : 
La melodia d’ on Zign, c* ha da sballà . 
E on lifignoeu, che par sfogafs et canta ; 
E ’l fent orghen, ghitar, duett , canzon :- 
E a formà tucc fîi fon no l’è che on fon. 


(19) 


EI credeva Rinald, come han cuntaa, 
Da vedè in lari on gran brutt temporal - 
Ma °l fent acqua, ufi, vent, vos delicaa 
A fà d’accord on conzert mufical o 
Talchè par maraveja el s'è fermaa, 

E peù el và innanz con pafs de Curia] ; 
Nè ’l troeuva intopp, via che ghe fe prefenta 
Ona rofgia quietta , e trafparenta . 


( 20 ) 


L' ha mifs la Primavera in fuj dò fpond 
Tutt in comparfa quell, che l’ha de bell. 
La forma al boh fta rofgia on gir redond, 
Come faraav la foffa del Caftell; 
E °l le traverfa da prinzipi in fond 
On ronfgin, che l’ha i pianta fagh da ombrell. 
Quelt el ‘refrefca el bofch, e *l bofch infcambi 
El ghe repara el Sé par contraccambi. 


(21) 


Intant che quell brav Gioven l’immattifs 
Cercand da fguazzà Pacqua, e ’1 ftà fofpes, 
El ved a alzafs on gran pont d*or mazzifs 
Da paffagh fora cont on tir de fes. 

Rinald l’ ha fornii appenna de fervifs 

De quell bell pont, che ’l borla fgiò de pes : 
E l’acqua el le trafporta in d"on moment, 
Che no l'è pù ona ronfgia, ma on torrent. 


(22) 


Guardand indree el le ved tant a fgonfiafi, 
E a fafs torber, che ’l refta come lù ; 
E "1 ved cert girivolt da tirà a bafs 
Ogni pù gran barcon, che ghe fufs sù ; 
Ma con tutt queft el và innanz de bon pafs 
Bramos da contemplà quajcofs de pù: 
E "1 và fguajtand da fciè, e da lì, e în foltanza 
El ved femper qua) noeuva ‘revaganza. 


(23) 


La tera fubet, dove "l mett i pee, 
La fortumma, e la cafcia di fioritt. 
Chì fponta on gili , e lì ona roeufa adree, 
Chì forg l’ acqua, lì corren î ronfgitt. 
El par, che la ftagion la torna indree, 
E i fcorz di piant hin bonn par zifolitt; 
Paren i feu) qui) sù la fîn d’ April, 
E anch i tronch inveggii paren gentil . 
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n (24 ) 
Rugiadofa di manna era ogni fronda, 

E diftillava da le fcorze il mele 

E di nuovo s° udia quella gioconda 

Strana armonia di canto, e di querele ; 

Mu il coro uman , ch’ a i cigni , a l'aura , a l'onda 

Facea tenor, non fa dove ft cele ; 

Non fa veder, chi formi umani accenti , 

Nè dove fiano i mufici ftromenti , 


(25) 


Mentre riguarda, e fede sl penfier nega 
A quel, che "l fenfa gli offeria per vero s 
Vede un mirto in difparte , e là fi piega, 
Ove in gran piazza termina un fentiero . 
L’eftranio mirto t fuoi gran rami fpiega , 
Più del cipreffo, e de la palma altero, 
E fovra tutti gli arbori frondeggia, 
Ed ivi par del bofco effer la Reggia. 


(26) 


Fermo il guerrier nella gran piazza, affifa 
«A mazgior novitate allor le ciglia. 
Quercia gli appar, che per fe fleffa incifa 
«Apre feconda il cavo ventre, e figlia © 
E n'efce fuor veflita in ftrania guifa 
Ninfa d'età crefciuta, 0 meraviglia! 

E vede snfieme poi cento altre piante 
Cento ninfe produr dal fen pregnante. 


( 27) 
Quas le moftra la fcena, 0 quasi dipinte 


Talvolta rimirsam Dee bofcherescie, 
Nude le braccia, e l'abito fuccinte, 
Con bei coturni, e con difciolte treccie ® 
Tali in fembianza Si vedean le finte 
Figlie delle felvatiche corteccie 4 

Se non che in vece d'arco, e di faretra 
Chi tien leuto, e chi viola, o cetra, 


(28) 


E incominciar coffor danze , e carole, 
E di fe fiefe una corona ordiro, 
E cinfero il guerrier, ficcome fuole 
Effer punto rinchiufo entro °l fuo giro, 
Cinfer la pianta ancora + e tai parole 
Nel dolce canto lor da lut s'udiro 
Ben caro giungs in quefte chioftre amene, 
O de la donna nofira amore, e fpene. 


(29) 


Giungi afpettato a dar falute all’ egra, 
D' amorofo penfiero arfa, e ferita. ! 
Quefta felva, che dianzi era sì negra 
Stanza conforme a la dolente vita, 
Veds, che tutta al tuo venir s' allegra, 
E n più leggiadre forme è riveftita. 
Tale era sl canto; e poi dal mirto ufcia 
Un dolciffimo fuono , e quel s' apria. 
Già 


(24) 


I fcorz g° han mel par gomma, e par rofada = 
Gh° è fuj frafch la conferva de vioeur. 
Intant el fent anmò la mattinada 


D' on fon patetech, che ’l ghe tocca el coeur; 
E l’è ona certa mufega incantada , 

Che ’1 pò ben guardà attorna, finchè ’1 voeur, 
Che no ’1 ved nè iftrument, nè chi Je fonna, 

Nè fe fien canzonett d'omm , 0 de donna, 


(25) 


Intant che ’l refta attonet , e dubbios, 


Anzi nol cred a quell, che ’l ved lù iftefs; 
Voltaa a on Mirt là in defpart in fit fpazios, 
El teù la curta par rivagh pù apprefs. 

Sto Mirt el cafcia. di ramm machinos, 

L’ è pù avolt d’ona palma, e d'on ziprefs. 
L’ è lù el refgiò del bofch, el porta el vant 
Da mangià i fafoeu in coo di olter piant, 


(26) 


Fermaa Rinald. in quell piazzaa , l’ offerva 


Quaj cofs de mej, e ’1 ved a parturà 

Ona roghera , e | ved che la fe derva, 

E peù ona bella, giovena a fortì ; 

E de qui) piant ghe n'è ona gran caterva, 
Che fenz’ oltra comaa faan tucc infcì: 
Tanci piant, tanc tofann calzaa , e veftit, 
E che n° han befogn minga d'efs ballii, 


(27) 


Figureev sù on teater, o in picciura 


Di Ninf coj rizz sbandaa, coj be} fcarpett, 
Coj foeu buftitt cavézz ftrecc in zentura, 

I manegh regolzaa , curt i focchett. 
Propriament sù fto taj, in fta figura 
Sbottiffen dalla fcorza fti fmorfiett ; 

Ma in locugh d’arch, e de frizz g' han viorin, 
Zimbel, ghitar, liutt , armandolin. 


(28) 


E lì s' hin mifs allegrament in ball, 


Girand intorna afquas a rompicoll . 

Faan la fefta a Rinald par circondall 
Infemma al Mirt cont i foeu caracoll; 

E intant che ballen, canten in ful fciall 

Sù on aria noeuva se quit hin i paroli: 
Sia el ben vegnuu, te fee 1’ oeucc drizz, e in [l'ora 
T' ee d’efs la gioja della noftra Sciora, 


(29) 


Ghe vorreva tutt’ oltra medefinna 


A renfrefcagh .el fangu, che la bettonega . 
Effend muffa la noftra Patronfcinna 

Chì dent leva ogni coffa malinconega. 
Adefs la fiorifs tutta la bofchinna, 

L’ è allegra pù che mai la nofta cronega. 
Ditt queft , gh’ è ona fonada , che ven focura 


Dal Mirt, che ’l ftà par mettes in pajoeura . 
Come 


(30) 

Già ne l’aprir d'un ruftico Silena . 
Meraviglia vedea l'antica etade s 
Ma quel gran Mirto da l’ aperto feno 
Immegini mofirò più belle, e rade. 
Donna moftrò , ch' affomigliava eppieno 
Nel falfo afpetta angelica beltade . 
Rinaldo guata , 0 di. veder gli è avvifo 
Le fembianze d' Armida, e ’1 dolce vifo. . 


! (31 ) 

Quella Just mira sn un lieta, e dolente» 
Mille affetti in un guardo appajon miftiz 
Poi dice © Io pur ti veggio , e finalmente. 
Pur ritorni a colei, da cui fuagifti . 

A che ne vieni? a confolar prefente 

Le mie vedove notti , e i giorni trifti? 

O ‘vieni a mover. guerra, a difcacciarme , 
Che mi celi sl bel volto, e meftri l’ arme? 


.(32) 


Giungi amante, 0 nemico? il ricco ponte 
Io già non preparava ad uom. nemico ; 
Nè gli apriva i rufcelli, i fior, la fonte, 
Sgombrando 1 dumj., e. ciò, che a’ paffi è intrica. 
Togli quell’ elmo, omai, fcopri la. fronte» 
E gli occhi a gli occhi miei, s' arrivi amico, 
Giungi i labbri a le labbra, il feno al feno: 
Porgi la deftra a la mia deftra almeno. 


(33) 


Seguia parlindo, e in, bei pietofî giri 
Volgeva i lumi, e. fcoloria i fembianti, 
Falfeggiando i dolciffimi, fofpiri, 
E i foavi fingulti, e i vaghi pianti > 
Tal che sncauta pietade a quei martiri 
Intenersr potea gli afpri diamanti s. 
Ma il Cavaltero , accorto sì, non crudo , 
Più non v' attende, e ftrin ge sl ferro ignuda.. 


( 34). 


Vaffene al mirto» allor. colei s° abbrascia 
«Al caro tronco , e s' interpone , e grida ». 
Ah non farà mai ver, che tu mi faccia 
Oltraggso tal, che l’arbor mio recida. 
Deponi sl ferro, o difpietato, o.*l caccia 
Pria ne le vene a l’infelice Armida. 
Per quefto fen, per. quefto cor la Spada 
Solo al bel Mirto mio, trovar può firada 


.(35) 


Egli alza sl ferro , e fuo pregar non, cura < 
Ma colei fi trafmuta ( 0 novi moftri! ) | 
Sì come avvien, che d'una, altra ficura 
Trasformando vepente sl fogno moftri. 

n ingrofsò le membra , € tornò fcura 
Cu Gel mt gt 
Con cento si ò D i È 2 
raccia un Briareo. 
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'(-30°) 
Come fe ved de slanz on gran fplendor 
AI darvifs tutt a on bott d’ ona lanterna, 
Infcì al fquarciafs del mirt con gran ftupor 
Se ved cofs hin i sò bellezz interna. 
L° è ona Tofa bizzarra in ful primm fior, 
E l’è on anger fettiv quant.all’ efterna. 
Rinald el guarda, e beugna che ’l dezzida, 
Che, fe no l'è, la par la bella Armida. 


(31) 


Cont on fguard mezza allegra, e mezza nò 
La fpiega pù de quell che pofs fpiegamm. 
La dis peù : car. tefor, te vedi anmò 
Dopò, che t’ ee avuu coeur d” abbandonamm. 
Quanc dì , quanc nocc te fpeccit vegnet mò 
Par ftamm apprefls, par famm fmollA i ligamm ; 
O feet chì a mettem in maggior fconzert 
Coj arma in moftra , e ’l bell cerin covert? 


(32 ) 


Seet moros , o nemis?. ah che quell pont, 
Quell pont ricch, qui) be), fior, qui} be) fontann 
No hin ftaa faa a vun,che’l veubbia famm di affront, 
Nè giuftaa par chi cerca el mè malann! 

Via el moriott, defquatta quella front, 
Incontremmes coj oeucc , teumm da fto affann; 
Scià on fégn d'amor, o. fcià alla cà di can 
Vun de meffizia, tocchem sù la man. 


(33) 


Con, fti, paroll , con cert oggiad in gir, 
Oggiad pietos, col cerin che defven, 
Coj lacrem , co) fajutter, co) fofpir 
Compagnaa dal sbanfà de quell bell fen: 
A refliftesh, via d’efs pefg d’on cantir, 
O d’ on termen de fafs, gh'è da fà ben; 
Ma ’1 bon Rinald, che adefs l’ha avert ì oeucc, 
El cafcia a manla fpada , e ’l voeur fà boeucc. 


(34), 


El cor al Mirt, e. lee eì le ten brafciaa, 
E voltandes col coo: nol fia mai vera, 
La sbraggia , che con tanta crudeltaa 
Te trattet la mia pianta a fta manera. © 
Mett fsiò. la fpada, o pur da defperaa 
Dì primma a Armida , o birbo, ona ftarlera; 
Primma del mè car Mirt 1” ha d’ efs ferii 
Sto fen, ‘fto. coeur, dove te fee fcolpii . © 


(35) 


Lù tant e tant, infcambi de fermafs, 

Ssiò ona botta , e ’l fe ’n rid de fi fcongiur; 

E in quella el la ved fubet a mudafs, 

Come muden i fogn paricc figur. 

La fe ingroffifs, vaan i bellezz a fpafs, 

L’ ha on color olivafter, e ben fcur. 

La deventa in d’ on attem on ommafc, 

Anzi on gigant terribel con cent brafc . 
Uuz L'ha 


Ae ca ed Lei 
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34 (36) 


Cinquanse fpade impugna, e con cinquanta 


Scudi rifuona, e minacciando. freme . 

Ogni altra Ninfa engor d'arme 5 ammanta , 
Fatta un Ciclope orresda, ed ei non teme $ 
Ma dappia $ colpi a la difefa pianta, 
Che pur come animata , as colpi geme. 
Sembray de P aria è campi £ campi Stigie 


Tanti appajeno in lor mafiri, e prodigi . 


(37) 


Sopua il turbata Ciel, fatta ha Terra 
Tuona, e fulmina quello , e trema quefta , 
Vengono i venti, e le procelle în querra, 
E gli foffiano al volto afpra tempefta ; 

: Ma pur mai colpa il Cavalier non erra, 
Nè per tanta furor punto &' arrefta . 
Tronca la noce < e noce, e mirto parve, 
Quì l'incanto fornì, fparir le larve. 


(33) 


Tarnà fereno, il Ciel, e l'aura cheta, 
Tornò la felva al natural fuo fiato = 
Non d' sncanti terribile, e non lieta , 

Piena d’orror, ma de l’orrer innato a 

Ritenta il wincitor , $ altro più vieta 

Eb effer non paffa il bofco mai troncata. 

Pofcia forride , e fia fe dice» Q vane 

Sembianze , e folle chi per voi rimane! 


(39) 


Puinci s invia verfo le tende 2 e intanto, 
Colà gridava sl folttario Piero « 
Già vinto è de la felva il fero Incanto, , 
Già fen ritorna il vincitor Guerriero « 
Vedilo; ed es da lunge in bianco manta 
Comparsa venerabile, ed altero 
E de l'Aquila fua Varzentee piume 
Splendeano al Sol d' ipufitato lume. 


( 40) 


Ei dal Campo giojofo alto faluta 
Ha con fonoro replicar de’ gridi x 
E poi con lieto onore è ricevuto 
Dal pio Buglione» e nan è chi l’invidi, 
Diffe al Duce sl Guerriero: A quel temuta 
Bofco n° andai, come smponefti, e “I vidi o 
Vidi, e vinft gl'incanti, or vadan pure 
Le genti là, che fon le vie ficura. 


(41) 


Waffi a Pantica felva © e quivdi è tolta 
Matersa tal, qual buon giudizio elelfe 3 
E benchè ofcuro fabbra arte non molta 
Por ne le prime macchine fapelfe + 
Pur artefice illuftre a queta volta 
E' colus, ch'a le travi i vinchi inteffe = 
Guglielmo , #1 Duce Ligure, che pria 
Signor del mare corfeggiar folia. 
Poi 


(36) 


{.' ha in pugn cinquanta fcud , cinquanta fpad, 


E la menafcia, e la je trucca infemma: 

E ) olter Ninf in att de dà ftoccad 

Se faan gigant anch lor: Lù no 1 ghe trerama, 
E! troach el par, che ’l pianfgia ai s'ciappinad, 
Che ’l ghe redobbia addofs con forza eltremma . 
In l'aria gh'è foeugh, mofter, temporal» 
L'è on invit di diavol general. 


(37) 


{.' ha tron, fulmen de fora, e apprefs al reft 


Sott’ ai pee el fent on fiero terremott. 

Faan guera i vent sbattendech i tempelt 

In del moftacc pù grols di belegott; 

Ma Rinald no ’1 fe ferma gnanch par quelt, 
Nè ?l falla on colp can tucc fti barilott. 

I.a Nos, che no l’è on Mirt, come l'è pars, 
La cafca, e l’ incantefem l'e fcompars. 


(38) 


L' aria la torna plazzeda , e ferenna, 


El torna al ftat, che l’eva prirama, elbofch, 
No gh’ è pù incant, nè bej, nè brutt in fcenna ; 
Se gh'è quaj fofch, lè natural quell fofch, 
Par vedè fe nagott pù ghe dà penna, 

Anch a quaj olter piant el fà via i mofeh; 
E rintannaa el fpadon con fanta pas: 

Guardee mò, eldis, s’ hin robb da fann tant cas! 


(39) 


EI s' invia peù vers i baracch, e intant 


El criava el Remitta : bonna noeuva , 

Fl bofch l’è liber, l'è venfgiuu l’ incant, 
Guardee chi ha favuu dilla in fta gran proeuva, 
Veden de fatt, che ’1 ven con bianch el mant, 
E cont on brio, che ’1 fimel no”! fe troeuva; 
Veden i penn dell’ Acquela d' argent 

Pù lufter contra el Sò, pù barlufent. 


(40) 


E viva! sbraggen tucc, l'è "1 ben vegnuu, 


E viva! e faan on mondo de legria, 

Senza efs invidiaa lè rezzevuu o 

Cont onor da Goffred , e cortefia. 

EI ghe dis fubet : a quell bofch nofuu 

Ghe font andaa, l’hoo vit, i incanthin via; 
T'’ hoo fervii , i ftrad hin liber, e già ponn 
Serviffen ogni razza de perfonn. 


(41) 


Vaan al bofch, s'ceppen, tajen, e refeghen 


Afs, e cantir, paron, traver, e bor; 

E benchè par mancanza de faveghen 

Fn fien reuflii pocch a fà i primm tor; 

Lavoren molto mej qui}, che s' impieghen 

Adefs fott a on gran bravo direttor: 

L’ è Guglielm Capitani Genoves , 

Che ftand in mar l’ ha faa fcorta a) Franzes, 
Sforzaa 


(42) 
Poi sforzato a vitrarft ci ceffe i regni 
«Al gran Navilio Saracin de mari, 
Ed ora al Campo conducea da i legni 
E le marittime arme e i marinari < 
Ed cra quefti infra i più induftri ingegni 
Ne’ meccanici ordigni uom fenza pari; 
E cento feco avea fabbri minori, 
Di ciò, ch' eghs difegna, efecutorò. 


(43) 


Coflui non folo incominciò a comporre 
Casapulte , balifle, ed arieti : 

Onde a le mura le difefe torre 

Poffa , e fpezzar le fode alte pareti ; 
Ma fece opra maggior, mirabil torre, 
Cb’ entro di pin telfuta era, e d' abeti» 
E ne h cuoja avvolto ha quel di fuore, 
Per sfebermivfi dal lanciato ardore . 


(44 ) 
Si fcommette la mole, e ricompone 
Con fostili giunture in un congiunta s. 
E la trave, che tefta ha di montone, 
Da lime parti fue cozzando fpunta. 
Lancia dal mezzo un ponte , e fpeffo il pone 
Su l'oppofta muraglia a prima giunta 3 
E fuor da lei fu per la cima n'efce 
Torre minor, ch' in fufo è (pinta, e crefco« 


(45) 


Per le facili vie deflra , e corrente 
Sovra ben cento fue volubil rote, 
Gravida d' arme , e gravida di gente, 
Senza molta fatica ella gir pote. 

Stanno le fihiere in rimirando intente 

. La preftezza de’ fabbri, e Parts ignote 5 
E due torri in quer punto anco fon fatte 
De la prima ad immagine ritrane . 

(46 ) 

Ma non era fra tanto a i Saracini 
L'opre, ch' svi fi fean, del tutto afcoffe» 
Perchè ne l’alte mura a Î più vicini 
Lochi le guardie ad ifpiar fon pote. 
Quefti gran falmerie d’ orni, e di pini. 
Vedean dab bofco effer condotte a l’offe, 


E macchine vedean ; ma non appieno 


Riconofcer lor forma indi potieno. 
(47) 


Fan lor macchine anch’ effi, e con mol?” arte 
Rinforzano e le torri, e la muraglia s 
.E l’alzaron così da quella parte, 
Ov' è men atta a foftener battaglia, 
Cb a lor credenza omai sforzo di Marte 
Effer non può, ch ad'efpugnarla vaglia s 
Ma fovra ogni difefa Ifmen prepara ! 
Copia di fochi inufitata, e rYara., 


Mefce 
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(4) 
Sforzaa peù a retirafs, e a renonzii 
A gent pù forta el domini del mar, 
L'è vegnuu a unifs al Camp, ea desbarcà 
Tutt 1’ armament di nav, e i marinar. 
Par ingegn, par induftria in ful sò fà 
No gh' è operari da podegh ftà al par; 
E "1 g ha de pù di brav foggitt adree , 


C' hin almanch cent trà legnamee, e ferree . 


(43 ) 

Coftuu fèrvii infaà ben non foll el fè 
E catapult, e balift, e monton 
Par teù ai Turch i defes, e par podè 
Sconquafsà co) truffad i baftion; 
Ma el fè anch ona gran tor, e "1 la franchè 
Co) trav pù fort, co) pù tremend affon; 
E "1 la fodrè de foeura de coramm, 


Chan pari a sbattech contra e focugh, e fiamm. 


(44) 


Sta tor l’è fada con difinvoltura 
Da unilla, e defunilla in cento pezz. 
Sul fond la g’ha on monton de tefta dura 


Da batt mura), e la g'ha on pont in mezz. 


EI sbottifs foeyra fto pont, e addrittura 
El branca i mur, e ’l fe tacca ai fortezz. 
La sbalza infcimma peù a refon de moll 
Ona torretta , come a slonzà el coll. 


(45) 


Sora on bafgioey de roeud la và, e la gira 
Tant feulia, che la par che la fchirliga. 
Pienna d' arma , e de gent pur la fe tira, 
Dove fe voeur, fenza fà gran fadiga. 
Mezz incantaa l’eferzet el remira 
Qui} manual tant left , tucc d’ona liga; 
E ’l ved a fann'in sù l'iftefs modell © 
Dò d’olter tor, che paren dò gemell.o 


(46) 


Ma intant fquajen in part i Saracin 
Sti gran faccend, e trà de lor tontonnen, 
Parchè su) mur ai poft puffee vefin 
Gh' è i fentinell, che da) garett fpionnen. 
Veden a trafportà rogher, e pin, 
E i macchen ftramenaa , che fe defponnen ; 
E guarden, e reguarden, e immattiffen 

. Par capì giuft cofs hin, ma noj capiffen. 


(47) 
Anch lor no peren figh, vaaa rinforzand, 
In dove gh è "1 befogn, tor, e mura); 


E i vaan puffee da quella part alzand, 
Dov’ eren bafs, e debol finnama): 


De moeud che creden d’efs fegur, anch quand. 


Par ruinaghi faffen quant e maj; 
Ma fora el tutt el ghe pareggia Ifmen 
Ona razza de foeugh infamma ben . 


EI 
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( 48) 
Mefce it Mago fellon zolfo, e bitume, 
Che dal lago di Sedoma ba raccolto © 
E fu, credo, in Inferno, e dal gran fiume, 
Che nove volte sl cerchia, anco n' ha tolto. 
Così fa, che quel foco e puta, e fume, 
E che s° avventi fiammeggiando al volto; 
E ben co’ feri incendj egli 5° avvifa 
Di vendicar la cara felva incifa . 


(49) 


Mentre sl Campo a l'affalto, e la Cittado. 
S°apparecchia in tal modo a le difefe s: 
Una colomba per l' aeree ftrade 
Vifta è paffar fovra lo. ftuol Francefe ® 
Che ne dimena i prefti vanni, e. rade 
Quelle liquide vie con l'ali tefe 5 

E già la mellaggiera peregrina 
Da le alte nubi a la Città s inchina, 


( so)” 


Quando di non fa donde efce un falcone 
D' adunco, roftro armato , e di grand” ugna , 
Che fra ”B Campo, e le mura a lei s oppone . 
Non afpetta ella del crudel la pugna: 
Quegli d' alto volando al padiglione 
Maggior l'incalza, e par, ch’ omai l'aggiugna, 
‘Ed al tenero capo il piede ha fovra; 
E(fa nel grembo al pio Buglion ricovra . 


(sr) 


La vaccaglie Goffredo, e la diffende- 
Poi fcorge in lei guardando eftrania cofa, 
Che dal collo ad un filo avvinta pende 
Rinchiufa carta, e fotto un’ ala afcofa. 
La differra, e difpieca, e bene intende 
Quella, ch' in fe contien, non lunga profa = 

«Al Signor di Giudea, dicea lo feritio, 
Invia falute il Capitan d’ Egitto. 


( 52 } 


Non sbigottir, Signor, refifti , e dura 

Infin al quarto, o infino al giorno quinto è 
Ch’ io vengo a liberar cotelle mura, 

E vedra? toflo il tua nemico vinto ; 

Quefto il fecreto fu, che la fcrittura 

In barbariche note avea diflinto ; 

Date in cuftodia al portator volante ; 

Che tas meffi in quel tempo usò il Levante, 


(53) 


Libera il Prence la colomba: e quella , 
Che de’ fecreti fu rivelatrice, 
Come eller creda al Suo Signor rubella 
Non ardì più tornar nunzia infelice + 
Ma sl fopran Duce i minor Duci 
E lor moftra la carta 
Vedete s Come il tutto a noi riveli 
La providenza del $S signor de’ Cieli. 


appella , 


» € così dice: 


Già 


(48) 


El mes'cia zolfer , e bittumm fciarnii 


Dal lagh , dove brufenn quij cincu Zittaa i 
Con polvera. de s’ciopp, e in quelt credii 

Pù a mì, che al Tafs, che no.’l fe-n°è informaa, 
Con fto paltrugn, che ’l morba, l’ha peù unii 
Come faraav di granad impeftaa, | 

Da trà in del mufo ai noft, e brufattaghel 

A cunt del bofch, c'hin peù rivaa a tajaghel. 


(49) 


Intant che i noft s° andaven defponend 


A dà l’affalt, e i Turch in fuj defes, 
Gh' è on imbaffada in aria , e fe comprend — 
Ona colomba fora al Camp franzes; 


Par ftrada foeulia co) sò aal deftes. 
Già la fe sbaffa, e fto par dì la piomba 
Vers la Zittaa fl imbaffatriz colomba . 


( 50) 


Ch’ eel, che non eel? in quella el và a incontralla 


Coj fgritfon barbarelch on fparavee. 

Lee, che la ved, che no la pò cuntalla 

Col tremend ufellafe , la volta indree; 

E quand l’ è afquas in prozzint de brancalla 

La và in brafc de Goffred, e la n’ha affee: 

Giuft comè chi è in captura, e chel’è a tir 
Da fcappàì in Gefa, e falla in barba ai Sbir, 


(51) 


El General ciappandela el ghe ferva 


De defefa, e peù l’entra in qua) fofpett, 
Che cont on tocch de reff al coll l’offerva, 
Che fott a on ala l’ ha taccaa on bigliett, 
Scarpaa el figill addrittura el le derva, 

E ’l lefs fti pocch paroll, maciar, e nett, 
AI Rè Aladin, difeva quell tal feritt, 

L’ invia falut el Capitan d’' Egitt. 


(52) 


No dubita nagott, ftà fald anmò” 


Senza rendet par quatter , o cinqu di; | 
Mandaroo el Camp Franzes a fà el fatt sò, 
Vegnaroo a liberatt, fidet de mì. 

Quel l’ eva el gran fecrett , leva parò 
Mifs in ziffra, ma bonna da capì. 

La colomba l’è ’l1 mefs, che là in Levant 
Gh° even de fti correr fenza fpend tant. 


(53) 


Goffred dopò d' avella fvalifada, 


Par merzed el la libera addrittura j 
Ma lee la ftimma ben da mudì ftrada, 
Par no andà a fà ona mifera figura. 
Lù el ciamma fubet i Capp dell’armada, 
E lì el ghe dis, moftrandech la fcrittura: 
Guardee che grazia ? L’è °l Ciel chel ne jutta, 
Chì la foa provvidenza la gh' è tutta. 
No 


Nova Spianata or cominciar potraffi , 

E fatica, e fudor non fi vifparmi, 

Per fuperar d' inverfo V Auftro i falfi - 

Duro fia sì far colà ftrada a l’armi; 

Pur far fi può- notato ho sl loco, e s pali; 
E ben quel muro, ch’ afficura il fito, 

D' arme, e d' opre men deve effer munito, 


(55) 


( 54) 
Già più di ‘ritardar tempo non parmi s 
dn 
Tu, Raimondo, vogl io, che da quel lato 
| Con le macchine tue le mura offenda ; 
| Vo, che de l’armi mie l’ alto apparato 
| Contra la porta Aquilonar Si flenda 
Sì, che il nemico il veggia , ed ingannato 
Indi il maggiore impeto noftro attenda - 
Poi la gran torre mia, ch’ agevol move, 


Trafcerra alquanto, e porti guerra altrove . 


(56) 
Tu drizgerai, Camillo, al tempo fieffo 


Non lontana da me la terza torre. 

Tacque = e Raimondo, che gli fiede eppreffo , 
E che, parlando lui, fra fe difcorre ; 
Diffe» Al configlio da Goffredo efpreffo 
Nulla giunger fi puote, e nulla torre. 


i Lodo folo oltra ciò, ch’ alcun 5° invii 
| Nel Campo oflil, che i fuos fecrett fpu. 
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(57) 


E ne ridica il numero, e ’l penfiero 
( Quanto vaccor potrà ) certo, e verace, 
Soggiunfe allor Tancredi» Ho un mio Scudiero, 
Che a quefto ufficio di propor mi piace - 
Uom pronto , e defiro, e fovra s piè leggiero, 
«Audace sì, ma cautamente audace 
Che parla in molte lingue, e varia sl noto 
Suon de la voce, e °l portamento, e ’| moto. 


(58 ) 


Venne colus chiamato , e potchè. intefe 
Ciò , che Goffredo , e "l fuo, Signor defia $ 
«Alzò ridendo il volta, ed intraprefe 
La cura, e diffe: Or or mi pongo in via; 
Tofto farà, dove quel Campo tefe 
Le tende avrà, non conofciuta fpia. 
Vo penetrar di mezzo dì nel vallo, 
E numerarvi ogni uomo , ogni cavallo . 


( 59 ) 
Quanta, e qual fia quell ofte , e ciò che penft 


Il Duce loro, a voi ridir prometto. 

Vantomi in lui fcoprir gl’ intimi fenfî, 

E s fecreti penfier trargli del petto. 

Così parla Vafrino, e non trattienfi, 

Ma cangia in lungo manto il fuo farfetto « 
° E mofira fa del nudo collo, e prende 

D' intorno al capo attorcigliate bende . 
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( 54) 


No gh’è pù temp da perd, beugna fpianafs 
On pafs noeuv fenza perdes de coracc, 
E fudà , e sfadigafs par rompi fafs 
Vers el mezz dì, e teù via, fegh'è di impacc. 
L’ è ben diffizzel a darvì quell pafs, 
Ma fe pò fall, n’hoo notai fit, ci cacc. 
I Turch creden quell poft franch de sò pè, 
E g°’ avaraan faa attorna pocch de chè. 


(55) 


Và tì Rajmond da quella part, trafporta 
La toa tor in quell fit par batt el mur. 
Co} maggior forz mi taccaroo la porta 
Vers tramontanna in att da tegnì dur; 
Talchè la gent nemifa pocch accorta 
La fia menada a bev da Îfti figur. 

Con la mia tor peù infcì ladinna , e lelta 
Andaroo in olter loeugh a dagh da felta . 


(560) 


Tì in l’ iftefs temp, Camill, t'ee da redutt 

Pocch lontan dalla mia con la toa tor. 

Chì el tas. Rajmond lì apprefs el fà da mutt, 
Penfand trà lù sù quell, che fe defcor. 

EI confej de Goffred l'è ottem in tutt, 

E ”l difs, e ’l parla mej che nè on dottor; 
Ma ?1 farà anch ben da cercà vun, che ’l fia 
Bon d’ andà al Camp d’ Egitt a fa la fpia. 


(57) 


Par favenn dì i sò mir, i foeu penfer, 
E quanc fquader gh'è infemma, e de che razza. 
Allora el dis Tancred: g° hoo mì on ftaffer 
Puffee a propofet d’on birbon de piazza: | 
Franch, ma accort, left de pee, de fcarp legger, 
Bon da fà bev a chi fe fia in la tazza; 
Mudand lenguacc l’imitta el terz, e ’1quart, 
E ”l sà portà in comedia paricc part. 


( 53 } 


Coftuu lè ciammaa lì, e quand el fent 
Quell, che vorraav Goffred, e "l sò patron, 
L’ alza el coo, e "1 dis allegher, e content: 
Sarii fervii fesond che m'hii intenzion; 
Andaroo fubet a ft' accampament 
Senza vefs cognoffuu par on fpion + 
Del bell mezz dì vuj fcavà quell che faan, 
E cuntà i ommen, € i cava), che g' haan. 


( 59 ) 


Vuj favevv dì , afca el popel , coffa el tratta, 
Quell General, e coffa el g° ha in l’ideja. 
Vuj divv coffa ghe bu) in la pugnatta , 
Come fe fufs vun della foa fameja . 

Ditt queft Vafrin no "l perd temp, e "t baratta 
In d’ on veftii turchefch la foa lîvreja: 
E sbiottaa el coll, e infcambi del capell 


Mifs in coo on bell turbant, no ’l par pù quell. 
El 





344 ! 

( bo ) 

La faretra s' adatta, e l'arca fire, 
E barbarico fembra ogni fuo geffo.o 
Stupiron quei , che favellar V udiro.; 
Ed sn diverfa lingue effer ® preflo, 
Ch’ Egizio in Menfi, o pur Fenice in Tina 
L'avria creduto e quel popolo, e quefto. 
Egli fen va fovra un deftrier, che appena 
Segna vel corfo la più molle arena, 


( 61 } 


Ma i Franchi, pria che °l terzo dì. fia giunta, 
«Appianaron le vie fcofcefe, e rotte, 
E fornir gli ftromenti anco in quel punto , 
Che mon fur le fatiche unqua interrotte. 
vinzi a l’opre de’ giorni avean congiunto, 
Togliendola al ripofo , anco le notte ;. 

Nì cofa è più, che vitardar gli pofla 
Dal far l eftremo omai d' ogus lor poffa, 


(62) 


Del dì, cui de l'aflalto il dì fucceffe, 
Gran parte grando, il pio Buglion difpenfa : 
E impon, ch ogni altro $ falli fuos confelfe x 
E. pafca il Pan de Valme a la gran Menfa, 
Macchine, ed arme pofcia ivi più fpelle 
Dimofra, ove adoprarle egli men penfa , 
E °l delufo Pagan fi riconforta, 
Ch opper le vede a la munita porta + 


(63) 


Col bujo de la notte è poi la vafta 
«Agil macchina fua colà traslata , 
Ou° è men curvo il muro, e men contrafla, 
Cb° angulofa non fa parte, o. piegata ; 
Ed in ful colle a la Città fovrafta 
Rasmondo ancor coa la fua torre armata . 
La fua Camillo a quel lato avvicina, . 
Che dal Borca 4 l' Qccafo, alquanto tnchina, 


( 64) 


Ma come furo in Or'ente apparfî 
I mattutini meflaggier del Sole, 
S'avvidero i Pagani, e bon turbarfi, 
Che la Torre non è , dov effer fuole- 
E mirar quinci , e quindi anco innalzarfè 
Non più veduta una, ed uo’ altra mole x 
E in numero infinito anco fon vifte 
Catapulte , monton a gatti, e balifle, 


(65) 


Nen è la turba di Soria g'à lenta 
ef trafportarne ld molte difefe, 
Ove 10 Buglion le macchine apprefenta 
Da quella parte, ove primier l attele + 
_Ma il Capitan, ch a tergo aver rammenta 
L'ofte d’ Egitto, ha quelle vie g'À prefe + 
E Guelfa, e i duo Roberti a fe Min o 
Mtate , dice, a cavallo in Jella armati. 


( bo ) 


El sà mett, come vaan, e l’arch , ci frizz, 


E °’l par on Turch nativ all’aria, ai get, 
El sà parlà paricc lenguacc daddrizz, 

Come mì el Milanes , e fors pù prelt. 

Via del battefem no ghe calla on fariza 

A vefs on pagan ver in tutt el ref; 

E °1 và sù un cavall d’ uffer tant bizzar, 
Che °} Pegafee no ’l pò afquas ftagh al par. 


(6) 


N° hin gnanch trii di, ei Franzes han già fpianaa 


Tucc i ftrad fcaloffent je pienn de fopp; 

E han fornii i macchen, ch’even comenzaa, 
Che no han avuu neflunna fort d’ intopp; 

E han lavoraa dì, e nocc, e s’hin cafciaa 
Tanc cruzi, che par bria l'è ftaa afquas tropp. 
Tutt quell, che fà befogn, l’ è defponuu;. 
Ponn mò dagh denter a s’ceppacazzuu , 


( 62 ) 


| El bon Goffred el dì innanz, ehe affaltaffen 


La Zittaa, el ftè on gran pezz in orazion, 
Caomandand che i Soldaa fe confefflaffen, 

Par fà peù in feguet la Comunion ; 

E ’l veufs che in maggior numer pareggiaffen 
Di macchen, dove han manch da fà fonzions 
E i Turch gabbaa fe rallegrenn vedendes 
Impoltaa in locush, dove ponn me) defendes. 


(63) 


El fè girà, quand vens peù el fcur a fcond 


Tucc i foeu fogn , la foa tor pù lontan, 
Dove ’1 mur tant infcimma come in fond 

El ven fgjò foeuli fenza barbacan. 

Sulla Collinna el mett la foa Ra}mond 

Pù insù, che la Zittaa, de duu,o triì pian; 
E con la terza tor Camill l’è a poft 

Vers l’ ozzident, e ’1 tutt l’ è ben defpolt, 


( 64 ) 


Ma al primm ciar i Pagan fubet fqua)ena — 


La fcenna del dì indree tutta mudada, 

E reftenn muff, quand la tor la trovenn 

Via del fit, dove I’ eva già logada; 

E molto pù quand par gionta offervenn | 
Chì ona tor noeuva, e là anch la terza alzada ; 

E che i Franzes s even tant ben provvifto 

De monton, catapult , gatt, e bali. 


(65) 


Pagan parò anch lor primma , che i tacchen, 
Hin pront a teù da chì par mett da lì. 
Dove i Franzes de noce 9° han fillua i macchen 
Lor ghe pareggien i repar del di; 
Ma el Buglion , par na fà che ghe la fracchen 
Dedrevia quij d’ Egitt, chan da vegnì,. 
El fara i ftrad, e a Guelf, e ai duu Robert, 
Stee in fella, el dis, e ftegh co) ceucc avert» 
Curee 


(66) 


E procurate voi, che ‘mentre aftendò 

Colà , dove quel muro appar men forte, 
Schiera non: fia , che fubita venendo 
S'atterghi a gli occupati, e guerra porte. 
Tacque e già da tre lati affalto orrendo 
Movon le sre sì valorofe fcorte s 

E da tre lati ha il Re fue genti oppofte, 
Che riprefe quel dì) l’ arme depofte. 


(67 ) 


Egli medefmo al corpo omai tremante 

Per gli anni , e grave del fuo proprio pondo, 
L’arme, che difusò gran tempo avante, 
Circonda , e fe ne va contra Raimondo. 
Solimano a Goffreda , e "V fero Argante 

«AL buon Care!llo oppon, che di Boemondo 
Seco bha il Nipote» e lui fortuna or guida, 
Perchè °Y nemico a fe dovuto uccida. 


( 68 ) 


Incominciaro a faettar gli arcieri 

Infette di veleno arme mortali + 

Ed adombrato il Ciel par che s° anneri 
Sotto un immenfo nuvolo ds ftralt ; 

Ma con forza maggior colpi più feri 

Ne venian da le macchine murali e 

Indi gran palle ufcian marmoree , e gravi, 
E con punta d'acciar ferrate travi. 


(69 ) 


Par fulmine ogni faffo $ e così trita 

L’ armatura, e le membra a chi n'è colto, 
Che gli toglie non pur l’alma, e la vita, 
Ma la forma del corpo anco, e del volto. 
Non Jr ferma la lancia a la ferita, 

Dopo sl colpo del corfo avanza molto « 
Entra da un lato, e fuor per l'altro palla 
Fuzgendo, e nel fuggir la morte laffa. 


(70 ) 
Ma non togliea però da la difefa 


Tanto furor le Saracine genti. 

Contra quelle percoffe avean già tefa 

Pieghevol tela, e cofe altre cedenti. 

L' impeto, ch’ in lor cade, ivi contefa 

Non trova, e vien, che vi & fiacchi, e lenti, 
Elli ove miran più la calca efpofta, 

Fan con l'arme volanti afpra rifpofta « 


(75) 


Con tutto ciò d'andarne oltre non cella 
L'affalitor , che tripartito move ; 
E chi va fotto gatti, ove la Spella 
Gragnuola di faette indamo piove © 
E chi le torri a l'alto muro apprelfa , 
Che loro a fuo poter da fe rimove. 
Tenta ogni torre omai lanciare jl ponte, 
Cozza il monton con la ferrata fronte. 


med 


Ria 


Da tutt trè i part hin tolt de mira, e pur 
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(66) 


Curse fti pafs daddrizz, c tegnii ftrece, 


Che intant, che voo par batt quell mur pù fiacch, 
I nemis no rivaffen ‘a fangu frecc 

Ai fpall di mee foldaa, già in trufcia, e ftracch. 
Chì el tas, e a proporzion di apparecc 

Da trè part fe comenza on fiero attacch; 

E quell dì armandes l’ iftefs Rè con tutta 

La foa gent da trè part el lo rebutta. 


(67) 


Lù iftefs el fe mett sù , benchè 1 fentifs 


El pes di carnevaa, che l’è on gran pes, 

I arma , ehe da gran temp leva defmifs, 

E °l fà contra Raymond i sò defes: 

Contra Camill 1’ ha mifs Argant , l’ha mifs 

El Soldan contra el General Franzes ; 

Ma el Circafs el ità frefch, che con Camill 

Gh' è anch Tancred, quell che adefs 1’ ha da fornill 


( 68 ) 


Comenzen già friaz velenaa a fioecà, 


Come dai miver, dalla part contraria ; 
Talchè ’1 Ciel 1’ è pù fcur, che quand fe fà 
L'ecclifs, o gh'è quaj temporal in aria; 
Ma 1 noft co) macchen fe ‘n faan impattà 
Con furia, e forza pù ftrafordenaria. 

Con di gran ball de fafs ghe daan addofs, 
E con di trav col fer in ponta, e grofs. 


( 69 ) 


Vun de qui) fafs, in dove ’l riva, el tria 


E i arma, e’lcorp, e ’1fà on gran fpettafciee. 
Chi en refta mort no fe sà pù chi "l fia, 

No fe deftingu nè °l denanz, nè "1 dedree. 
Infcì el trav el ferifs, e "1 paffa via, 

E ”l par che a coppann vun no ’l n° abbia affee; 
E ’l ferii no ’1 g° ha temp da teufs el fpafs 

Da vedò dove ’l1 vaga innanz fermafs. 


( 70 ) 


Ma gnanca par fta furia, e fti gran gnocch + 


No perden el coracc 1 Saracin. 

Lanna, e bombas ne *n droeuven minga pocch 
Contra qui} colp tremend cont el sò fin; 
Che ’1 dur dand contra el dur el le trà in tocch, 
Ma el perd la forza contra el morefin; 

E "1 tempeftà di frizz afquas el crefs 

Contra i Franzes, maffem dov’ hin pù fpefs. 


(75) 


I 


In fl affalt no fe trighen gnarich par quelt. 
Chi fott ai gatt lavora , e và fegur, 

C’ han pari a vegnì i frizz come tempelt . 
Chi cafcia innanz i tor, e i Turch da) mur 
I traan indree fafend a chi è pù let; 

Ma già i tor hin a fegn da mett el pont, 
E già el truffa el monton tant dur de front. 


Xx Intant 
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(73) 


Rinaldo intanta irrefoluso bada, 

Che quel rifchio di bui degno now era» 
E Stima onor plebe, quanda egli vada 
Per le cpmuni vie col volge in febiera ; 
E volge intorna gli occhi, @ quelle [ireda 
Sol gli piace tentar, «D' ultei difpera . 
Là dove il muro più munito, cd alto 

Iw pace ftaffi, ei vuol portar l' affalto « 


(73) 


E volgendo a quegli, i qual già fura 
Guidati da Dudan, querrier famofi 
O vergogna, dicea , che la quel mura 
Fra costante arme in pace or fi ripofi ? 
Ogni rifchio al valor fempre è Sicuro , 
Tutte le vie fon piane a gli animofi s 
Moviam la guerra, e contra as colpi crudi 
Fesciam denfa uAuggine di feudi , 


(74) 


Giumferfi tutti feca a quello detto, 
Tutti gli fcudi alzar fevra la tefta, 
E gli uniran così, che ferrea tetta 
Faccan contra l'orribile tempefia 
Sotte il coperchia il fera fluol viftretto 
Va di gran corfo, e nulla sl corfo arrefta: 
Che la foda tefluggine foftiene 
Ciò, che di rusnafa sn giù ne vienp. 


(75) 


Son già Jotta le mura» allor Rinalda 
Scala drigzà di centa gradi, e cento 2 
E lei con bracoso maneggiò sì faldo, 
Cb' agile è men picesola canna al vento, 
Or lancia , 0 trave , or gran colonna, 0 fpalda 
D' alto difcende © ei non va fu più lento ; 
Ma intrepido , ed invitto ad ogni fcolfa 
Sprezzeria , Je cadefe, Olimpo, ed Of, 


(76 ) 


Une felva di [trali se di ruine 
Softien ful doffo, e fu le feuda un monte, 
Scote una man le mure a fe vicine, 
L'altra [ofpefa in guardia è de la fronte. 
L efempio 4 lepre ardite, e peregrine 
Spinge i compagni, ci non è Sol, che monte x 
Che molti appoggian feco eccelfe fecale » 
Ma‘ valore, e la forte è difuguale. 


(77) 


More elcuno , altri cade» egli Sublime 

Poggia , e quefti conforta, e quei minaccia 
Tanta è già in fu, che le merlate cime 
Puote afferrar con le diflefe braccia, 
Gran gente allor vi trae ; l’usta, ;l reprime 
ng e pur nol caccia, i 

N Vijta è a ua grande, e 

Refifter può fofpefe in aria » Di da 


e 


E 


(72). 


Intant no l'è Rinald minga content 


D'on fimel risc, dove vaan tanci a muce ; 
Na ’l vocur infemma a tutta fort de gent, 
Fafs on onor da s’ciuppi da coo de brucc, 

El guarda intorna par cercà on ziment 

Da par sò, e fciarnà on pafs fchiwaa da tucc, 
E "1 voeur efs foll, diftint, e "1 s'è reffolt 
Da taccà el ur pù fort, e puflee avolt, 


(73) 


E voltaa a quij foggitt brav, © famos 


Già guidaa da Dudon bonna memoria, 
Guardee quell mur , el dis, come ’l ftà ozios? 
Vergogna ! andemm là nun, fornimm fl'iftoria . 
No gh è mai risc par i ommen valoros, 

Q fe’l1gh'è, indel paffall gh'è maggior glaria. 
Andemm là franch del dent, e regolecc, 

E cv) noft fcud unii femmes on tecc, 


(74). 


De fatt a fti paroll tucc de conzert 


Alzen in Vari i fcud sù la colmegna; 

I han taccaa in moeud da ftlagh fott al covert, 
E fe di colp en voeur vegnì, che ‘n vegna. 
Vaan co) pafs regolaa , ma longh, e fpert, 

E andand no g° han intopp, che je trattegna ; 
Che con quell telt no g' han pagura nò 

De tutt quell mai, che poffen sbattech fgiù \ 


(75.) 


Gi) hin fott ai mur, Rinald l° alza ona fcara 


De quij del Domm alta dufent bafi), 

E ’l la manegia come ona pampara, 

O come ”l fafs ballà di magati). 

Traan fgiò di macchen , lù el ghe dà la tara, 
E ”l ftimma i cofs pù grev zagatrani); 

E ’1 ffimmaraav el fafs de Cavallafca 


Pocch pù d’ona pajorca , e d’ona frafca. 
(76 } 


L' ha addofs pù frizz d'on Sant Sebaftian, 


E ’l fcud l’è comer de quadri) , de fafs, 

E) fe repara el coa con ona man,  , 

Con l’ oltra e] branca el mur par fegurafs . 
Con ft efempi i compagn de maniman 

Se faan innanz, e anch lar vocuren ris'ciafs 4 
E vaan fuj fcar, ma che? no l'è tuttunna, 
No l’è inguaa nè "1 valor, nè la fortunna. 


(77) 


Chi và fgià mort, e chi ferij, ma lù 


EI và innanz, echi ”ljutta, e chi] menafcia. 
L'è infcimma ai mur, l'è lì par rampagh sù, 
E par rivagh el fe sfadiga, € sbrafcia . 
Impegnaa i Turch na poden fà de pù 
Par trall indree, lù no ’l ghe ’n dà ona ftrafcia- 
Con tanci sforz , con tanta gent contraràa 
Gran chè! el reflit vun foll fofpes in aria. 
E 


(78) 


E refile, e s' avanza e fi rinforza» 
E come palma fuol, cui pondo aggreva , 
Suo valor combattuto ha-maggior forza , 
E ne la oppreffion più fi folleva s 
E vince al fin tutti $ nemici; e sforza 
L’afte, e gl intoppi, che d’iucontro avea 
E fale il muro, e ’l fignoreggia el rende 
Sgombro ; e ficuro 4 chi ditetro afcende . 


(79) 


Ed egli fleffo a l’ultimo germano . 
Deì pio Buglion, ch° è di cadere in forfe, 
Stefa la vincitrice amica maso , 

Di falirne fecondo asta porfe . 

Frattanto erano altrove al Capitano : 
Farie fortune , e perigliofe occorfe - 

Ch ivi non pur fra gh uomini fi pugna, 
Ma le macohine infteme anco fan pugna. 


( 80 ) 


Sul muro aveano $ Siri un tronco alzata, 
Cb’ antenna un tempo effer folea di nave? 
E fovra lus col capo afpro , e ferrato 
Per traverfo fofpefa è groffa trave. 

È' indietro quel da’ canaps tirate, 

Poi torna innanzi impetuofo , e grave < 
Talor rientra vel fuo gufcio 1 ed ora 
La tefluggia rimanda il collo fora. 


( 81 ) 


Urtò la trave immenfa, e così dure 
Ne la Torre addoppiò le fue percoffe , 
Che le ben tefte in lei falde giunture 
Lentando aperfe , e la rifpinfe, e (coffe. 
La Torre a quel bifozno armi ficure 
«Avéa già in pronto, e due gran falci moffe, 
Ch’ avventate con arte sncontra il legno , 
Quelle funi troncar, ch” eran foflegno. 


(82) 
Qual gran falfo talor , cb 0 la vecchiezza 


Solve d'un monte, o fvelle tra de’ venti, 
Ruinofo dirupa, e porta ,$ e fpezza 

Le felve, e con le cafe anco gli armenti » 
Tal giùv‘traea da la fublime altezza 

L' orvibil trave e merli, ed anme , e genti. 
Diè la torre a quel moto uno, e duo crolli» 
Tremar le mura, e rimbombara 1 colli « 


a (83) 


Paffa il Buglion vittoriofa avanti, 
E già le mura d'eccupar Si crede 3 
Ma fiamme allora fetide, e fumanti 
Lanciarfi incontra immantinente es vede x 
Nè dal fulfureo fen fochi mat tanti 
IL cavernofo Mongibel fuor diede » 
Nè mas cotanti ne gli eftivs ardori 
Piove Vl’ Indico Ciel caldi vapart 
Qui 


(98) 247 


E "1 refilt, e "1 fe avanza, el fe rinforza 


Taccaa pù franch al mur, che con la colla. 
Con tanc contraft l' acquifta maggior forza, 
E ‘°l sbalza propriament , comè ona molla. 
El venfg infin ftinaa el sò pont, e 1 sforza 
Tucc i lanz, tucc i intopp, tutta la folla; 
E "1 ghe mett pè laffand fpazzaa el fentee, 
E "1 pafs fegur a chi ghe vegna adrec. 


(79 ) 


E! fradell de Goffred, che ’l ftava afquas 


Par dà fgiò on fquafs, intant el s'è redutt 
El fegond in fu) mwr con tutta pas, 

Parchè l’iftefs Rinald el g° ha daa ayutt. 

In fta de mezz l'è pù dubbios el cas 

Del General, e 1 priguer l’è pù brutt, 

Che là non foll gh'è i ommen, che combatten, 
Ma finna ì macchen trà de lor fe sbatten. 


( 80 ) 


J Turch ful mur even alzaa on paron, 


Che l’ era ftaa on tremend arbor de nav, 

E sù la fcimma in travers gh'è on boccon 
De trav ferraa, che anch quell no l'è pocch trav ; 
E “l faan fcoccà ca) cord, e ’l dà cappon, 
Che, dove ’l riva, n’accor fà de brav : 

L' ha on coo de fer, che femma el fe retira, 
Semma el ven foeura, e ’] poggia bott de lira. 


( 81 ) 


EI dava fto gran trav bott fora bott 


Tant fgifs in sù la tor da tralla in tocch ; 
Hin slogaa i giont , i afs part creppaa, partrott, 
E i fconquaffalla ghe calava pocch. 

La và trà marinar, e galliott, 

Chin folfer anch i Noft, fe i Turchhin fcrocch; 
Coj folc, che gh’ even pront, han tiraa al fegn, 
E tajandegh i cord guaften l’ordegn. 


(82) 


On fafs ftrappaa da on mont, o deftaccaa 


Par l’ antigaja, o la furia del vent, 
Rotoland fgià , penfee , fe ’1 fà on gran maa: 
In dove ‘1 paffa no l’è falv nient; 

Infcì cafcand fto trav l’ ha fquinternaa 

El cornifon, sfraccaffand arma, e gent. . 

La Tor la fe fcoxlifs, la fe fcanchinna: 
Tremma el mur, e rembomba la collinna. 


(83) 


F} fe fi innanz Goffred, e "1 cred d’andà 


Sul mur fenza cogtraft fuperaa quell, 

Ma l' incontra on foeugh torber da morbà 
Col gran fpuzzor, e fcottà ben la pell. 
Hin fiamm , che faan on fumm da toffegà, 
Nol ne trà foeura tant el Mongibell; 

Nè l'ha mettuu el Teatter tant fpaghett, 
Quand 1’ è brufaa , ol’ inzendi là al laghett. 


XxXx232 Hin 








348, 
(84) 


Lui, vali, e cerchi, ed afte ardenti fono®o 
Qual fiamma nera , e qual fanguigna fplende . 
L' odore appuzza, afforda °} bomba, e “I tuono è 
Accieca 1 fumo, il foco arde, e £° apprende . 
L' umido cuajo elfin faria meal buono 
Schermo a la torre» appena or la difende, 
Già fuda, e fi rincrefpa, e fe più tarda 
I foccorfo del Ciel, tonvien pur ch arda, 


(85). 


Il magnanimo Duce innanzi a tutti 
Staffi, e non muta nè color, nè loco 
E quei conforta , che fu i guoj afciutti 
Verfan l’ onde appreffate incontra al foco, 
Jan tale fiato eran coftor ridutti, 
E già de l'acque vimanean lor poco: 
Quando ecco un vento, ch improvvifo fpira, 
Contra gli autori fuoi l'incendio gira, 


(86 ) 


View contra gl foco il turbo, e indietro volto, 
Il foco, ove | Pagan le tele alzaro, 
Quella molle materia in fe raccolto a 
L' ba immantinente, e n’ arde ogni riparo, 
O gloriafo Capitano, 0 molto 
Dal gran Dio cuffodito, al grau Dio caro! 
VA te guereggia sl Cielo, ed ubbidienti 
Vengon chiamati a fuon di trombe $ venti, 


(87) 


Ma l'empio Ifmen, che le fulfuree faci 
Vide da Borea incontra fe converfe, 
Ritentar volle l'arti fue fallaci 
Per sforzar la natura , e laure avverfe 5 
E fra due maghe , che di lui feguaci 
Si fer, ful muro a gh occhi altrui s' offerfea 
E torvo, e nero, e fquallida, e barbuto, 
Fra due furie parea Caronte, 9 Pluto. 


( 88 ) 


Già s} mormorar s° udia de le parole 4 
Di cus teme Cocito, e Flegetonte © 
Già Ji vedea l’aria turbare, e ”! Sole 
Cinger d'ofcuri nuvoli la fronte 5 
Quando avventato fu da l alta mole 
Un gran fallo, che fu parte d’us montex 
E tra lor colfe sè, ch' una percoffa 
Sparfe di putti infieme il fangue, e l'olla, 


( 89 ) 


In pezzi minuniffimi, e fanguigni 
Ss difperfer così l° snique tefte ; 
Che di fotta a i pefanti afpri macigni 
Soglion poco le biade ufcir più pefte. 
Lafiar gemendo is tre fpirti maligni 
L' aria ferena, e °l bel raggia celefle; 
E fen fuggir tra l’ombre empie infernali, 
vApprendete pietà quinci, 0 mortali , 


In 


Ma quand el ved quella meftura pizza 


( 84 ) 


Hin fiamm de pù figur, de pù color; 


Che brufand manden ion odor infamm ; 
Inlocchiffen col fumm , e col rumor, 

Che faan , quand s'cioppen quij marcadett fiamm ; 
E l'è anch affee, che no brufa la tor 
Reparada con l’umed del coramm. — 

Già el fuda, e ’l fe refcfa: fe ’1 tarda anmò 
L' ajutt del Ciel , “la tor la ff on fallò. 


( 85) 


El Ruglion fpiritos, anch a defpecc 


De tant priguer lè fald denanz de tuce, 

E ’1 ghe fà anematràl’acqua a fece | 
Incontra al foeugh in ful coramm già fuce. © 
Già afquas fenz” acqua even redutt ai ftrecc, 
E fe trovaven ftrimed in di gucc; 

Quand s'alza on vent, che innanz chel faga affacc, 
El volta el foeugh aî Turch in del moftacc, 


(86) 


El sbatt indree la fiamma de manera, 


Che in d’ on attem fu) mur l’è fparpajada, 
Dov hin tend, e repar, robba che l'era 
Tutta a propofet par efs preft brufada. 

Ah che a ftà amis con Dia l'è peù la vera! 
El n'è afliftii Gaffred con la foa armada, 
E l’è ubbidii dal vent, came ’l ghe daga 
Inguaa ai Soldaa la tappa con la paga. 


(87) 


A revoltaffech contra Ifmen birbant, 

Par falvafs da fta brutta paccagnizza 

EI fà penfer da renovà i foeu incant: 

E cordaa con dà ftri) tutt pienn de ftizza 
El fe fà innanz fofch, rabbuffaa , e rogant. 
Tra qui) dò ftri), fe in tutt no "1 ghe fomeja 


Al quindes de tarocch, el n’ ha l’ideja, 


( 88 } 


€oj sò folet beftemm già el comenzava 


A deffedà i diavol mezz ftremli: 
Già l’aria a qui) fcongiur la fe quarciava 
De niveron, già el Sé l’eva sbafii; : 


+ Ma on gran fafs, che dalor nol fe fpecciava, 


Sbattuu fgiò dalla tor contra tucc trii, 
Je colpì de manera giuft in quella 
Da fquattaraj comè ona brufadella , 


(89) 


L’ eva tant fpettafciaa quell malandrin, 


Desfiguraa , desfaa co) sò dò ftrij, 
Che °l1 gran fott a ona preja de molin 
L'è fminuzzaa pocch pù , l'è pocch pù trij, 
Andenn i anem a cè del sà Ciapppin 
A god el frut de tanc forfantarij, 
Tornè l’ aria ferenna, e ’1 Sé el vens foeura: 
Birbi , ft'efempi el pò fervivv de fcoeura. 
In 


( 90) ( 90) 349 


In quefo mezzo a la Città la tosra, In fto de mezz, che "1 focugh el fe fparpaja 
Cui da l'incendio il turbine affecura, Vers la. Zittaa , la tor che lè fegura 
S° avvicina così che può ben porre , Vefinandes la mett sù la muraja 
E fermare il fuo ponte in fu le murag El.sò pont con tutt comed addrittura ; 

Ma Solimano intrepido v° accorre, Ma Soliman fpiritos già el le taja, 

E °l paffo angufte di saglsar procura ; O, par dì mej, el n'ha ona gran premura: 

E doppia $ colpi» e ben l'avria recifo, E ”l l'avaraav tajaa, ma folta sù 

Ma un’ altra torre apparfe a l improvvifa, All’ improvvifta op oltra tor de pù, 
(91). ! ( pi ) 

La gran mole crefcente oltra i confini La domina fta tor alla lontanna 
De più alti edifizj iv, aria palla. Pù avvolta di palazz, e di baltrefch. 
Attoniti a quel mofiro î Saracini Vedend che la Zittaa la par pù nanna, 
Reftar, vedendo la Città più baffa x I Turch reften eftatech, e ftaan frefch. 

Ma il fero Turco ancar che “n lui rusni Fiocchen fgià intant i fafs, e par dianna 
Di pietre un nemba , il laco fuo non laffa » A Soliman ghe "n tocca an bon refrefch ; 
Nè di tagliare il ponte anco diffida, Pur el vocur tajà el pont a tuce i ftee, 
E gli altri, che temean, rincora, e fgrida., Sponfgend i Turch sbafii, che daan indree . 
(92) ( 93) 
i $ 

S'offerfe a gli occhi di Goffredo allora, Al bon Goffred allora gh' è compars 
Invifibile altrui l’ Angel Michele , Sant Micchee Arcanger armaa , e barlufent . 
Cinto d’ armi celefti» e winto fora El pariraav el lumm del Sé pù fcars, 

Il Sol da lui, cui nulla nube vele, Pù sbiavaa impari a on lumm tant refplendent. 
Ecco, diffe, Goffredo, è giunta l'ora, Goffred, el difs, i tè preghier t'hin vars, 
Cb efca Sion di fervità crudele. L’ è toa Gerufalemm, ftà allegrament ; 

Nan chinar, non chinar gli occhi fmarriti ,. Alza sù i ceycc, e guarda, afca î tò forz, 
Mira con quante forze il Ciel 1° asti. Che ajutt el te dà el Ciel, e che rinforz. 
(93) (93) 

Drizza pur gli occhi a viguardar l° smmenfo, «_ Anem, alza i palper, e guarda an poo 
Efercito immortal, ch' è sn aria accolto» Lafsù par aria on eferzet terribel, 

Ch’ io dinanzi tovrotti sl nuvol denfo Tolta la nebbia mi te fguraroo 
Di voftra umanità, che intorno avvolto La vifta a on fegn de vedè l invifibel ; 
Adombrando t appanna il mortal fenfo, Talchè te rivaree co) oeucc del con 
Sicchè vedrai gl’ ignudi fpirti in volto s. A foffrì on lumm, che ”1 faraav impoffibel; 
E foftener per breve fpazso 1 vai E offervand fpiret , anger tra on abifs 
De l° angeliche forme anco potras.. De lus, te ftaree a botta a guardagh fifs. 

( 94 ) ( 94 ) 

Mira di quei, che fur campson di Crifta,, | Guarda i anem de quij , c’han combattuu , 
L’ anime farte in Cielo or cittadine - Con tì, e che ftaan godend la fanta gloria. 
Che pugnan teco , e di sè alto. acquifto Hin lì anmà, che combatten, e hin vegnuu 
Si tiovan teco al gleriofo fine, A compagnatt ful fin de fta vittoria. 

Là, ve qndeggiar la polve, e sl fumo mifto, Quell là in, mezz a quell fumm l’ cet cognoffuu ? 


L’è quell del fogn, che t'avaree a memoria : 
L’ è Ugon, che ”! fà alzà polvera, e ”l ruinna 
I fondament di tor come ona minna . 


Vedi, e di votte mali alte rune; 
Tra quella folta nebbia Ugon combatte , 
E de le torri 5 fondamenti abbatte. 


(95 ) (95) 
Ecco poi là Dudon, che l'alta porta Quell lì con fgr, € fiamm a quella porta, 
Aquilonar con ferro, € fiamma affale s. Quell l'è Dudon: te vedet coffa el var? 


Miniftwa l arme a s combattenti, e eforta, EF) brufa, el batt, el fporfg arma, l’ eforta 


Ch' altri, fu monti, e drizza, e tien le fecale, I Saldaa a montà sù fiffand i fcar. 


Quel ch° & (ul colle, e "1 facro abito porta, Guarda sù la collinna quell che porta 
Puviaa, e Mitria, el Vefcov Ademar: 


Guarda quell bon Paftor anmò in fonzion 
A davv la fanta foa benedizion. 


E la corona a 1 qrin facerdotale, 
E° il paftore Adimaro, alma felice «. 
Vedi, ch’ ancor vi fegna, e benedice. 


Guarda 


Leva 


359 | 
. (96) ( 95.) 








Leva più in fu V' ardite luci, e tutta Guarda pù avvolt mò, fe te voey vedè 
4a grande ofle del Ciel congiunta guata + Tucc i anger infemma in tà favor. 
! Egli alzà il guardo, e wide in un vidustta —. De fatt, guardand in aria, el in” offervè 
Milizia ‘innumerabile, ed alata, . Qn numer fenza numer con ftupar , 
° Tre folte (quadre, ed ogni fquadra spftrutta Hin trè fquader, e anch qui) hin fpartii in trà 
d | Ta tre ordini gira, e fi dilata y | Cont on orden mirabel tra de lor, 
fi Ma Si dilata più, quarito più iu fuori Paren pù grand i fil, c’ hin pù vefinn, 
I cerchy fon» fon gl intimi i minori, Ma con pù vaan indent hin pifcininn, 
5 (97) (97) 
Lui chind vinti i lumi, e gli alzò poi, EI baffa i ceucc, € peù tornandi a alzA 
Nè lo fpettacol grande ei più rivide 5 Nol god pù ona vifion de quella fort ; 
Ma viguardando d'ogni parte i fuoi , Ma el ved i foeu faldaa da fcià, e 1 là 
Scorge , che a tutti la vittoria arride, Che fe faan largo, e c’hin rivaa a bon port, 
ji Molti dietro a Rinaldo illuftri eroi Vaan sù parice adree a Rinald , che già 
} Saliano® ei già falito i Siri uccide, El ftroggia i Turch ful mur, e *l netta l’ort, 
i Il Capitan , che più indugiar ff fdegna, No "1 fpeccia pù Goffred , ma el teù de slanz 
. Toglie di mano al fido alfier Pinfegna, La bandera al sò Alfer, e *l paffa innanz. 
(98) | (98) 
E paffa primo il ponte, ed impedita El paffa el primm ful pont, ma a mezza ftrada 
Gli è a mezzo il corfo dal Soldan la via, L' incontra Soliman, che ’l ghe s’ è oppoft. 
Un piccioh varco è campo ad infinita Sù on pontefell el gh’ è ’1 fior dell’ armada, 
Virtù, che “n pochi colpi ivi apparia. ° Faan con pacch colp traffecolà in quell pot, 
O Grida sl fier Solimano» 1 l'altrui vita El sbraggia el Soldan fiero ai camarada : 
Dono , e confacro io quì la vita mia, > Me doo par mort, fioeuj, par amor voft, 
Tagliate, amici, a le mie Spalle or quefta Ta)jemm el pont dedree , piantemm pur chì, 
Ponte, che quì non facil preda 3° refla + Che avaraan da defcorela con mì. 
(99) ( 99) 
Ma venirne Rinaldo in volto orrendo, + Ma el ved Rinald con volt, che mett fpaghett, 
E fuggire ciafcun vedea lontano. E che tucc daan a gamb dommìà a vedell. 
Or che fard? fe quì la vita fpendo, ' Come hoj da falla, el dis, m’hoja da mett 
La fpando, diffe, e. la difperdo in vano y A giontagh chì fenza vantacc la pell? 
E in fe nuove difefe anco volgenda L' ha anmò fperanza de podefs remett, 
Cedea libero il paffo al Capitano : E "1 zed el pafs, ma reculand bell hell j 
Che minaccianda il fegue , e de la fanta E "l l'incalza Goffred vittorios 
Croce sl velfilla so fu le mura piauta + Piantand ful mur l’ infeona con la Cros, 
= 
( 100 ) ( 100 ) 
KA vincitrice infegna in mille giri | Bell vedè quell infesna gloriofa 
o a vMteramente fi rivolge intorno» A fventolà sù quell mur eminent! 
E par che°n lei più viverente Spiri L'aria intorna la par pù refpettofa, 
Laura, e che Splenda i sin lei più chiaro il giorno x Pù viv i racc del Sé, che ghe daan dent. 
Ch' ogni dardo, ogni ftral, che ’u lei fi tiri ; No gh' è neffunna frizza ardimentofa, 
O la declini, a faccia indi ritorno, Che la fe ris'cia de paffagh arent; 
Par, che Sion, par, che l’oppoffo monte E "l par.,, che la Zittaa, e ”l sui vefin, 
) Lieto l'adori, e inchini a lei la fronte, Rallegrandes, ghe faghen an inchin, 


Ù ( 101 ) ( IoI ) 


eÎllor tutte le fauadre sl grido alzaro 
De la vittoria altifimo, e feffante® 
E rifonarne i monti, e replicaro 
Gli ultimi accenti > e quafî în quella iffante 
Ruppe, e vinfe Tancredi ogni riparo, 


I Monsù allora a quanta vos gh’ aveven 

Viva, sbraggenn , la vittoria l’è nofta! 

E i mont faven anch lor quell che podeven, 

Replicand 1 ultem filleb in refpofta, 

Finna Argant in fto mezz l'è a cà de Steven, 
i Che gli aveva a l'incontro oppofto Argante $ Che Tanered el ghe dà la foa battofta : : 
i E lanciando il fuo LE anch' ei velace E buttaa el pont l’ è Jelt a paffagh sù, 

Pafsò nel muro, e v' innalzò la Croce, E a piantà fuy muraj Ja Cros anch lù. 
Me 


IVI a } Vers 


{( 102 ) 


Ma verfo il mezzo giorno, ove sl canuto 
Raimondo pugna, e’) Paleftin tiranno, 

I Guerrier di Guafcogna anco potuto 
Giunger la torre a la Città non banno > | 
Che” nerbo de le genti ha il Re in ajuto, 
Ed oflinati a la difefa Stanno; 

E fe ben quivs muro, era men fermo, 

Di macchine v' avea maggior lo febermo .. 


( 103 ) 


Oltra “che men chb' altrove in queflo canto, 

La gran mole sl fentier trovò Spedito s. 

Nè tanto, grte potè, che pur alquanto, 
Di fua natura non ritegna il fito. 

| Fu l'alto fegno di vittoria intanto 

Da i difenfori, e da i Guafconi udito; 

Ed avvisò il Tiranno, e ’I Tolofano, 

Che la città già prefa è verfo il piano. 


( 104 ) 


Onde Raimondo a i fuoi da l'altra parte 
Grida * O compagni, è la città già prefa. 
Vinta ancor ne refifte ?. or foli a parte 

— Non farem noi di sì onorata imprefa ? 

Ma il Re cedenda al fin di là fi parte, 
Perch ivi difperata è la difefa ; 

E fen rifugge in loco forte, ed alto, 

Ove egli fpera foftener V affalto . 


( 105 ) 


Entra allor vincitore il campo tutta 

Per le mura non fol, ma per le porte» 

Ch' è già aperta, abbattuto, arfo, e diftrutta 
Ciò, che lor s' oppanea rinchiufo,, e forte. 
Spazia l'ira del ferro». e va col lutto, 

E con l’ orror compagni fuoi la morte. 
Riftagna sl fangue in, gorghi , e corre in rivi, 
Pieni di corpi eftinti, e di mal vsu. 








I 
{ 103 ) | 
Vers el mezz dì parò , dov’ hin poftaa 

Rajmond , e ’1 Rè Aladin par rebuttafs, 
Coj foeu sforz i Guafcon , che n’han pur faa, 
No ponn trà el pont, nè ghan moeud d° avanzafs ; 
Che ’1 Rè el g'ha attorna el fior di foeu Soldaa 
Pront a morì puttoft , che a dà indree on pafs; 
E con tutt, che là el mur el fia pù fiacch, 
Gh' è tant repar, e macchen, c’hinasbacch. 


( 103 ) 


Quant alla tor la g° ha peù de marofs 
Ona ftrada , che l'è pocch alla via, 
Che la ghe fà teù sù paricc fcalofs, 
Par giuftada, e fpianada che la fia. 
Intant rivandegh la gran noeuva addofs, 
N' hin ftremii i Turch, n’ hani Guafcon legria; 
Senten a dì Aladin, e ”!1 Tolofan, 
Che la Zittaa l’è tolta vers el pian. 


( 104 ) 


La Zittaa l'è già refa, el cria Rajmond, 
E pur l’ha faccia de reflilt anmò ? 
E nun {enza tirafs qua) part ful tond 
Staremm chì a bocca fuccia da gogò ? 
Ma el Rè el zed, e ’l fà cunt d’andafs a fcond, 
Che. da defendes lì no. °l g' ha el locugh nò; 
E ’1 cred d° efs franch in d'ona foa fortezza, 
Ma l’è in del ciedel tutta la franchezza. 


( 105 ) 


Allora e par i mur, e par i port 

L'eferzet el và dent alla rinfufas 

Rott, fconquaffaa tucc ì contraft pù fort, 
Dove no, bafta el fer gh'è °l facugh, che brufa. 
In mezz al fcacc , ai fgar gira la mort, 

No. gh'è ona botta, che la vaga bufa ; 
Scora el fangu par i ftrad, e ’l fà pozzangher, 
Stringaa, e ferii hin a mucc quij pover tangher. 
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St. 3. CÀ de legn » Così viene donominato un picciol recinto formato di legname , dove fianno rin= 
chiufi ed al coperto î travi , le fecale , e tutto cià che ferve all’ efecuzione della giuftizia punitiva + 
Quella recinto è fituato preffo la Vepra , di cui ho già fatta menzione . Chiamafî pure Cà de legn qua- 
lunque ricovero pofticera de’ malviventi , € mafnadieri , che fagliano abitare nafcofti uelle folte ‘bofcaglie , 

St. Io, Abbien pur di dianzen pù pavura, 

Quand paren dennn , che nè in la {oa figura. 
Un tal concetto won dqurebbe effer prefo in mala parte dalle donne , perchè alla fin fine dimofira quanto 
poffa le lor bellezza ful cuor dell’ uomo , dichiarandola appunto cotanto pericolofa . 
St. 23, E î fcorz di piant hin bonn par ziffolitt, 
Il Canonico Gaetano Gutsierez valorofo , ed elegante Poeta ha con' quattro belliffimi ampia] dipinte» 
el vivo le fagioni dell’ anno. Dov egli defcrive la Primavera trovo apparecchiata a quefti miei verfi 
la feguente ib fima nota» 
Nè lunzi molto v'è il paftorella, 
Che di filvefre concento vago 
L° acquofo taglia falcio navello s 
E tanto il torce, fin che la vefta 
Del facil ramo traendo vota 
Un lungo , e dritto zufolo apprefta. 

St. 30. Par ftamm apprefs, par famm fmollà i ligamm. 
Quefta eSpreffione è un contrappofto di quel modo di dire , che ho ufato nelle mie Rime Milanefi , fondato 
fopra un° antica volgare opinione , cioè che accadendo talora tra due lontani amici, che uno nomini l° altro, 
ciò faccia ftringere le legaccie delle calze alla perfona nominata » 

C° hin adree a nominamm, 
Che me faan tirà 1 ligamm. 


St. 37. La nos, che no l'è on mirt, come l'è pars. 
Si potrebbe dire che il Taffo abbia voluto alludere alla famofa noce di Benevento . 
St. 40. El ghe dis fubet : a quell bofch nofuu 


| Ghe font andaa , l’hoo vift, i incant hin via. 
Può valutarfî per una imitazione del celebre » Veni, vidi, vici di Cefare. 
St 75. El la manegia come ona pampara , 
O come ’l fafs ballà di magati). 


«Anche per ora mi convien ricorrere alla vafli(fima erudizione del più volte lodato Conte Giulins . Nella 


parte ottava delia fua grand’ Opera lib, 58. pag. 402. fatto l’ anno 1288. così dice in propofito del 
primo de’ citati verft . ,, Le Fiere erano quattro , una nella feta di S. Ainbrogio $ una nella feffa di S. 
so Lorenzo 5 una nella fefta dell Af]unzione ; ed un’ altra nel giorno di S. Bartolommeo . Di queft’ ultima 
so forfe ne fono un sndicio quelle canne alte con appefe varie ciambelle , che in tal giorno fi portano in- 
s, torno da’ fanciulli , e che fi chiamano Pampare . Pampa ne’ fecoli baffi , nota il Du Cange, che figni- 


‘sy ficava una forte d' arme fatte a guifa di fegù ; ma quefta come poffa adattarfi alle noftre Pampare, 


3) fo nol so dire. Forfe meglio che da Pampa quel nome potrebbe derivare da Pompa, che fignificava 
so wna folenne , e trionfale comparfa , 0 proceffione. Bifogna che so confelfi il vero. Quefto avanzo di 
sì antichità Milanefe , benchè sì volzare , pure è uno per me de’ più ofcurt. 
Quanto poi alla parola magatij, Significa Burattini, cioè que’ fantocci di cencî , 0 di legno, co' 
quali 1 ciarlutans rapprefentano varie commedie per trattener le brigate, 
St. medef, E °l ftimaraav el fafs de Cavallafca 
Pocch pù d’ ona pajocca, o d' ona frafca , 
A dir vero quefla non è poca iperbole, poichè il così detto fallo di Cavallafca è nulla meno ds un alto 
monte vicino a quella bella delizia di Cafa Imbonat} , che ha pure lo fteffo nome. Quefta delizia è fata 
un piacevoli smo ricetto de’ più valorofi Trasformati , ed argomento di molte , e molto belle compofizioni 
de’ medefimi , Ne ha lafciata anch’ sa più volte memoria sn iftampa, come puà wederfi in queft' opera Stelfa 
colà da me intraprefa, e sucominciata , 
St. 83. Nè l' ha mettuu el Tcatter tant Traghete È 
Quand l’ è brufaa, o 1’ inzendi là al Laghett. 
Si allude ai due più notabili , e fpaventevoli incendi feguiti nella mia Patria in quefto fecale . 
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CANTO XIX 


ARGOMENTO, 


Intera palma del famofo Argante 

Tancredi ottiene in fingolar tenzone | 

Salvo è il Re ne ka rocca. Erminia ba snante 
Vafrino : e quefta 4 lui gran cofe efpone . 
Riede inftrutto ; ella è feco: e "l caro amante 
Di lei travano efanzue in ful fabbione 

Piange ella : e°l cura poi. Goffredo intende 
Quali snfidie 1 Pagan contra gli tende . 





———————_=z-——_É_ 
ARGUMENT 


Tancred el torna a mettes in duell, 

E "1 coppa Argant par fcoeudegh cl petitt. 
La fe incontra in Vafrin giu a pennell 
Erminia a defquattagh i altaritt. 

Scappen infemma, e infin de cert ftradell 
Veden Tancred ‘mezz mort, e derelitt. 

La pianfg Erminia, e peù in del medegall 
La fpera, vift i piagh, da reflanall. 


mi 
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(1) 


Iè la morte, o il configlio, o la paura 
Da le difefe ogni pagana ba tolto; 

E fol non s'è da l’efpughate mura 

II pertinace Argante anco rivolto . 

Moftra ei la faccia intrepida, e fecura, 

E pugna pur fra gli avverfari avvolto, 

Più, che morir, temendo effer rifpinto, 

E vuol morendo anco parer non vinto 


(2) 
Ma fovra ogni altro feritore infeflo 


Sovraggiunge Tancredi, e lus percote. 
Ben è il Circaffo a riconafcer prefto 

«Al portamento, a gli atti, a l’arme note 
Lui, che pugnò già feco, e "1 giorno fefta 
Tornar promife, e le promeffe ir vote ; 
Onde gridò» Così la fe Tancredi 

Mi fervi tu? così a la pugna or riedi ? 


(3) 


Tardi riedi, e non folo $ to non rifiuto 
Però combatter teco, e riprovarmi - 
Benchè non qual guerrier, ma qui venuto 
Quali inventor di macchine tu parmi. 
Fatti fcudo de’ tuoi , trova in aputo 
Nuovi ordigni di guerra , e infolite armis 
Che non potrai da le mie mani, 0 forte 
De le donne uccifor, fuggir la morte. 


(4) 


Sorrife 11 buon Tancredi un cotal rifo 
Di fdegno , e in detti alteri ebbe rifpofto» 
Tardo è sl ritorno mio, ma pur avvifo, 
Che frettolofo e’ ti parrà ben tofto + 
E bramerat , che te da me divifo 
O l’alpe aveffe, 0 foffe il mar frappofto » 


E che del mio sndugiar non fu cagione 





Tema, o viltà, vedrai col paragone + 


(5) 


Vieni in difparte pur tu, ch omicida 
Ses de' giganti folo, e de gli eroi - 
L' uccifor de le femmine ti sfida. 
Così gli dice * indi fi volge a î fuoi, 
E fa ritrargli da l'offefa, e grida» 
Ceffate pur di moleftarlo or voi, 
Ch° è proprio mio più, che comun nemico, 
Quefti, ed a lut ms ftringe obbligo antico, 
Or 


(1) 


Ià parla ftragia orrenda, o par la foffa 
Reften fenza defefa ì baftion. 

No gh'è, che ’l foll Argant, cheancamdel boffa, 
E ’l ftà fald, come ‘1 fufs on torrion. 

No ’1 g' ha pùon fil de fperanza in gajoffa, 

E anmò el fà el bulo par defperazion. 
Serciaa da tanc nemis no ’l pò foffrà 

Da dà indree on pafs:; puttoft sballà, ma lì. 


(2) 


Trà tanc mofch, che ’] pizzighen, de marofs 
Riva anch Tancred, ‘che l’è pù d’on vefpee. 
Argant all’ armadura el le cognofs, 

Ai att, all'aria, ai mazzad de feree. 

El fe fovven di fes dì de repofs, 

Che par giurà, che ’1 fafs, hin ftaa puffee; 
E ’l ghe dis ciar: donca el promett el ftà 
In ful tò calepin par tavanà ? 


(3) 


Te vegnet tard, e in bonna compagnia 
Par no combatt a moftacc par moftace ; 
Ma con tutta fta gran fuperciaria 
Ven pur fcià co) tò macchen, e vantacc. 
Fà fervì i toeu feldaa de battaria, 
Che i toeu rasgir no trovaraan pù fpacc ; 
Te ghe fee capitaa, te pocu defponn 
A reltà in di mee man, boja di donn, 


(4) 


El rid Tancred, ma l'è on cert rid rabbiaa, 
E ‘1 refpond: font ftaa tard, ma in quant a quelt, 
Se te voraree dì la veritaa, 

Te parirà che fia rivaa tropp preft; 

E t’ avariffet car, che ghe fufs ftaa 

Tra mì, e tì mezz el mond con tutt el relt; 
Se no vens primma par on conttratemp, 

Te vedaree co) proeuv, che vegni a temp. 


(5) 


Ven pur foeura in defpart tì, che te vantet 
Dommìà bo)a di buli, e di gigant: 
Te sfida quell di donn, ven pur, defcantet, 
Coftor no gh' intraraan o tant o quant ; 
E ftà pur franch, quand tì no te me piantet, 
Che faraan come ftatev de Campfant ; 
E °l ghe comanda da ftà quacc , e ’1 dis: 
Coftuu primma che volt l’è mè nemis. 

Soll, 





(6) 


Or dsfcendine giù foto, o feguito., 

Come più vuoi, vipiglia il fier Circaffo.s 

Va in frequentato loco, od in romito, 

Che per dubbio, o fuantaggia io non ti laffo.. 
Sì fatto, ed accettata il fera invita, 
Movon concordi a la gran lite il paffo- 

L’ odio in un gli accompagna , e fa il rancore 
L' un nemico de l’altro ar difenfore. 


(7) 


Grande è sl zela d’anor , grande il defire, 
Che. Tancredi del fangue ha del pagano 
Nè la fete ammorzar crede de lire, 

Se n'afce flilla fuor per l'altrui mano s 
E con lo feudo sl copre, e non ferire 
Grida a quanti rincontra anco lontana» 
Sicchè falvo il nemico infra gli amici 
Tragge da l’arme irate, e vincitrici. 


(8) 


Efcon da la Cittade, e dan le [palle 
A i padiglion de l’accampate genti * 
E fe ne van, dove un girevol calle 
Gli porta per, fecreti avvolgimenti 5 
E ritrovano ombrofa angufta valle 
Tra più colls giace s non altrimenti, 
Che fe foffe un teatro, 0 foffe ad ufo 


Di battaglie , e di caccie intorno chiufa. 


(9) 


LQus fi fermano entrambi, e pur fofpefo 
Volgeafi Argante a la Cittade affitta. 
Vede Tancredi , che °| pagan difefo 
Non è di fcudo, el fuo lantano ei gitta, 
Pofcia lui dice- Or qual penfier 1° ha prefo » 
Penfi, ch” è giunta l'ora a te prefcritta 2 
S'antivedendo ciò timido fai, 
E’! tuo timore intempeftivo omai. 


( 10 ) 
Penfo, rifponde, a la Città del Regno 
Di Giudea antichiffima regina, 
Che vinta or cade, e indarno effer Softegna. 
To procuras de la fatal ruina, 
E ch è poca vendetta al mio. difdegno 
Il capo tuo, chel Cielo or mi deflina . 
Tacque, e incontra fi van con gran rifguarda , 
Che ben cgnofce l'un l altro gagliardo. 


(tI) 


E' di corpo Tancredi agile, e fciolto, 
E di man velociffimo , e di psede . 
Sovrafta a lui con | alto capo, e molta 
Di groffezza di membra Argante eccede. 
Girar Tancredi inchino , 1 fe raccolto, 
Pur avventarfi, e fottentrar fi vede * 
E con la fpada fua la Spada trova 
Nemica, e n difviarla ufa ogni prova. 
| Ma 
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(6) 


Soll, 0 con feguet, el repia el Circafs, 
Ven pur via, che par mì font femper quell; 
Siel mò chì in tanc, fiel mò in defpart là abbafs» 
No vu) laffatt via de laffagh la pell. 
Infcì s' invien d’ accord, e de bon pafs 
Stizzos , e reffolutt al gran duell; 
E l'è defes par ftrada da Tancred 
El sò Avverfari, robba da na cred. 


(7) 


Siel pont d’onor, che ’l l’obbliga a falvall, 
O fet de tutt el fangu del fier Pagan, 
El l'avaraav par defpiasè , o par fall, 
Se on olter ghe sfrifafs dommà ona man; 
E quarciandel col fcud : guardee a toccall, 
El sbraggia a chi l’incontra anch da lontan; 
E co) foeu amis infolermaa cl ten dur, 
Par menà on nemis fimel in fegur. 


(8) 


Sortend tucc duu dalla Zittaa fe laffen 
Dedree di fpall i baracch di Monsù: 
Vaan par on fentiroeu, dove ghe paffen 
Pommà quij che fe perden, o pocch pù. 
Dopò qua) gir el cas veufs, che trovaffen 
Ona vall tra i collinn ferciada sù ; 
E "1 fà maa el Tafs, che no "1 la parangonna 
Al bell Anfiteatter de Veronna. 


(9) 


Chì fe fermen, e Argant muff, e fofpes 
El dà a Gerufalemm on fguard anmò ; 
Tancred vedend , che ’1 Turch no l’è defes 
Dal folet fcud, el sbatt inà anch el sò; 
E peù el ghe dis: coffa penfet? T”hoo intes, 
Te defpias a andà adefs a fà el fatt tò: 
Se 1° è quelt, che te penfet, come credi, 
El fafs l'è già tiraa, no gh'è remedi. 


( 10 ) 


Penfi , el refpond, o tocch de mamalucch, 
Che la Zittaa capital de fto regn 
L' han tolta, e in del penfagh refti de ftucch, 
€’ ho cercaa inutilment da dagh foltegn ; 
E penfi, che tajandet el mazzucch 
L' è minga affee vendetta al mè defdegn. 
Se vaan contra, ditt queft, con gran cautella, 
Che s’ hin provaa, e g' han I’ peucc alla padella. 


(11) 


L'è fvelt, fmingol Tancred, l’ è on triquattrin, 
Left de pee, lelt de man, ma pù left d' oeucc. 
Grand lè ”1 Circafs con- fpallafe de facchin, 
L’olter el par refpett a lù in genoeucc, 

E! fe ftrenfg sù, e 1 fe fà pù pifcinin 

Par rivagh fott Tancred, e par fà boeuce ; 
Truccand quella d’ Argant con la foa {pada, 
Par traghela da part el ftà in parada, 
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(12) 
‘Ma diftefo ,-ed eretto il fera Argante 
Dimoftra arte fimile, atto diverfo + 
Quanto egli può, va col gran hraccio quante, 
E cerca il ferra no, ma il capo avverfo. 
Quel tenta aditi novi in ogni inflante » 
Quefti gli ba sl ferro al volta ognor converfo®o 
Minaccia , e intento a proshirgli Raffî 
Furtive entrate, e fubiti trapaffi , 
(13) 
Così pugna naval , quando non fpira 
Per lo piano del mare Africo, 0 Nota, 
Fra duo legni ineguali egual fi mira, 
Ch us d'altezza preval, l’altro di moto s 
— L’un con volte, e rivolte affale, e gira 
Da prora a poppa , e fi fta VP altro smmota» 
E quando sl più leggier fe gli avvicina, 


D' alta parte minacia alta ruina, 


(14) 


Mentre il Latin di fottentrar ritenta, 
Sviando 1l ferro, che fi vede opporre s 
Vibra 4rgante la fpada, e gli apprefenta 
La puuta a gli acchi- egli al riparo accorre s 
Ma lei sì prefta allor, sì violenta 
Cala sl Pagan, che 1 difenfor precarre, 
E°! fere al fianco, e vifta il fianco infermo, 
Grida» Lo fchermitor vinto è di febermo. 


(15) 


Fra lo fdeguo Tancredi, e la vergogna 
Ss rode, e lafcia i foliti riguardi s 
E in cotal guifa la vendetta agogna, 
Che fua perdita ftima il vincer tardi, 
Sol rifponde col ferro a la rampogna, 
El drizza a l'elmo onde apre il pallo as guardi* 
Ribatte Argante sl colpo, e rifoluto 
Tancreds a mezza fpada è già venuto, 


f (16) 
Paffa veloce allor col pià fineffro ; 


E con la manca al dritto braccio il prende 3 
E con la deftra intanto il lato deftro 

Di. punte martalifime gli offende. 

Quella, diceva, al viucitor maeflro 

Il vinto fchermitor rifpofta rende . 

Freme sl Circaffo, e fi contorce, e fcote + 
Ma ;l braccio prigionier ritrar von puote. 


(17) 


All fin lafciò la fpada a la catena 
Pendente , e fotto al buon Latin fi Spinfe, 
Fe V'ifteffo Tancredi , e con gran lena 
L' un calcò l'altro, e l'un l’altro ricinfe ; 
Nè con più forza da Vl aduffa arena 
Sofpefe Alcide 11 gran Gigante, e Rrinfe, 
Di quella, onde facean tenaci nodi ! 
Le nerborute braccia in varj modi. 


Tai 


(12) 


Ma Argant ftincaa, gnervent l'ha anch lù i fo mir, 
Via che l’ è pù preffos a dagh la caccia, 
El slonga el brafc tutt quell che "1 pò, e 1 fà tir, 
Che, fe "1 ghe riva, in d’on colpel le fpaccia 
Quell el giuga da fcrocch con di raggir: 
Queft el gh’ è addofs con la ponta alla faccia, 
E ‘1 cerca in l’iftefs temp da portafs foeura 
Daj malizi, daj fint, daj batt de fcoeura, 


(13) 


Come faraav on qua} combattiment 
In mar, fenza gnanch ombra de tempefta, 
Tra dò nav par grandezza defferent, 
Vunna: pù groffa, e l’altra puffee lefta : 
Se quella no la fà gran moviment, 
La ne fà a temp,e loeugh tant puffee queta; 
Parò andand la leggera par tantalla , 

| La fà prelt la pù greva a slontanalla, 


(14) 


.Intant che °1 noft con gran difinvoltura 
EI ghe trucca la fpada , e ’1 ghe và fott, 
Cont on gran colp el gh’è el Turch addrittura 
Ai oeucc, che reparaa no °l fà nagott; 
Ma cont on olter foeura de mefura 
Nol dà temp, o defefa, e "1 riva a] biott ; 
E vift el fianch ferii: chi è mò ftaa primma, 
El dis, fcior fcrimadar, a perd la fcrimma? 


(15) 


Tancred rabbiaa el trà bava come on fciatt, 
E ”l laffa da ona part tucc 1 refguard. 
El ne voeur fà vendetta a tucc 1 patt, 
E ’l ftimma sò defcapet el venfg tard. 
Nol refpond coj panzanech, ma co) fatt, 
E ’l ghe tira anch lù ai oeucc on colp gajard; 
El le repara Argant, Tancred, che "1 bramma 
Da sbrigafs preft, el ven già a mezza lamma, 
(16) 
EI ghe ciappa , slongand el pè finifter, 
Con la manzinna fubet el brafc drizz , 
E col fer peù el ghe tocca cert regifter 
Da fagh vedè del bell mezz dì i lumm pizz. 
Ecco, el dis, la refpofta, Scior Maifter, 
Del Scrimador che nol fà i cofs daddrizz, 
F1 fent Argant el brufor in duu moeud, 
E ’l fremm, e’lsbatt, ma el brafc pol le pò fcocud 


(17) 


Laffand infin la fpada alla cadenna 

Fl s'è ficcaa fott a Tancred , e lù 

EI fè l’iftefs, talchè con bonna lenna 

S' hin fcanchinaa tucc duu , e s'hin groppii sù. 

Erquel nol ghe dè manch de brafc, de s’cenna, 

Quand el fà col Gigant a chi pò pù; 

Come quift che s' ingegnen, e fe jutten 

Coj man , co) pee, fe butten, fe rebutten. 
Fenn 


I 


(18) 


Ta: fur gli avvolgimenti, e tai le Jcoffe 
Ch ambi in un tempo il fuol preffer col fianca, 
Aigante , od arte, 0 fua ‘ventura foffe , 
Sovra ba il braccio migliore, e fotto 1) manco 7 
Ma la rsan, ch'è più atta a le percoffe, 
Sottogiace impedita al guerrier Franco 
Ond' ei, che”! fuo fuantaggio, el rifchio vede, 
Si fviluppa da V altro , e falia în piede, 


(19) 


Sorge più tardi, e un gran fendente in prima, 
Che forto ei fia, vien fopra al Saracino $ 
Ma come a l Euro la frondofa cima 
Picga, e in un tempo la folleva il pino» 
Così lui fua virtute alza, e fublima, 
Quando ei ne. gia per ricader più chino. 

Or ricomincian, qui colpi a vicenda x 


La pugna ha manco d'arte, ed è più orrenda, 


(30) 


Efce a Tancredi in più d'un loco sl fangue, 
Ma ne verfa il Pagan quafî torrenti. 
Già ne le fceme forze iL furor langue, 
Siccome fiamma in debili alimenti . 
Tancredi , che °l vedea col braccio efangua 
Girar $ colpi ad or a4 or più knti, 
Dal rzagnansmo cor depofta l’ sra, 
Placido gli ragiona , e ’l piè ritira. 


(25) 


Cedimi , uom forte, 0 ricqnofcer voglia 
Me per tuo vincitore, o la Fortuna x 
Nè ricerco da te trionfo, o fpoglia, 
Nè ws riferbo in te ragione alcuna, 
Terribile il Pagan più, che mai foglia, 
Tutte le furie fue delta, e raguna. 
Rifponde» Or dunque il naeglio aver ti vante 3 
Ed ofî di viltà tentare Argante? 


(23) 


Uja la forte tua, che nulla io temo , 
Nè lafcierò la tua follia impunita . 
Come face rinforza anzi l’eftremo 
Le fiamine, e luminofa efce di vita: 
Tal riempiendo ei d' ira il fanque feemo 4 
Rinvigorì la gagliardia fmavrita ; | 
E lore de la morte omai vicine 


Volfe slluftrar con generofo fine. 


(23) 


La man finiflra a la conpagna accoffa, 
È cos ambe congiunte il ferro abbalffa £ 
Cala un fendente, e benchè trovi oppofta 
La fpada oftil, la sforza, ed oltrepalfa : 
Scende a la fpalla, e giù di colta in colta 
Molte ferite in un fol punto lalffa . 
Se non teme Taxcredi, il petto audace 
Non fe natura di timor Capace , 


\ Quel 


(18) ui 


Fenn tant c0] gambirocur s cont 1 button, 
Che’n venfen, borland fgiò tucc e duu, a vunna. 
Ghe reftè. fora a Argant el brafc pù hon, 

No foco , fe par malizia, o par fortunna; 

Ma Tancred nol pò dì la foa refon, 

Che ’1 }' ha impedii, e par lù no l’è tuttunna: 
Sicchè par. no reftà fott a quell manz 

EI fe defverg, e ’1 folta in pee de slanz. 


(59) 


Intant on altra gnocca lè toccada, 
Par no efs ftag pronta levà sù, al Cîircafs; 
Ma come ona gran pianta che piegada 
Dal vent la torna da lì a pocch a alzafss. 
Infcì ‘coluu dopò quella peltada 
Fl torna pefg che primma a infuriafs. 
Ora hin da capp a daffela ad intend 
Con di baftonad d’orh di pù tremend. 


( 20) 


A Tancred l’è pocch fangu , che ghe ven foeura, 
Ma quell, che fpinna ’| Turch peù, l’ è oltra cofla. 
Come on lumm con pocch oeuli in la cazzoeura, 
Infcì la forza in lù la refta flofla. 

Tancred vedendel fiacch, che ’l par chel moeura, 
E che’! fent , che ‘! refpir el ghe fe ingroffa 
Mettend inà la collera el ghe dis, 
Tiraa indtee on pafs, fti pocch paroll d’amis. 


(21) 


Rendet omm brav, e ’1 vant de fta vittoria 
Dall , fe te voeu, al deftin puttoft che a mì; 
No partendi bottin, no en canti gloria, 

Nè me reffervi neffun patt con tì. 
Inviperii el Pagan fentend ft*iftoria 

El torna in d’ ona furia da no dì: 

Comè, ’} refpond, a mì fta fort d’affront? 
T° ee ardir da tantà Argant in sù fto pont ? 


(22) 


Fì quell che te poeu fà, dimm on indegn, 
Se no te foo mudà lenguacc par forza. 
Come on moccufc sù l’ultem el dà fegn © 
Cont on gran ciafmo primma che ‘1 fe {morza » 
Infcì el remett in loeugh del fangu el fdegn, 
E ’l fe rinvigorifs, e ’l fe rinforza, 
E ’1 voeur, anch che l fia în brufa par sballà, 
Fà anmò quajcoffa da fafs nominà. ” 


(23) 


Strenfgiuu el fier a dò man {ciò ona ftarlera, 
Che pacch pù fta faccenda el la dezzid. 
I’ incantra quell del sò nemis, l'è vera, 
Ma el ]e sforza cal pes, e "l fe ne rid: 
El ghe taja ona fpalla, e fgiò in filera 
Par i coft ona falva de ferid. 

Se no ”l fe fcaggiia el bon Tancred adefs, © 


Tant pò borlà fgiò el mond, chel farà iftefs. 
| EI 
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( 24.) 

Quel doppia il colpo orribile, ed ab venta, 
Le forze , e Vive inutilmente ba fparte: 
Perchè Tancredi a la percoffa intenta 
Se ne fottraffe , e fi lancià in difparte. 


Tu, dal tua pefo tratto, in giù col mento, 
N' andafti Argante , e. now potefti aitarte : 


Per te cadefti, aqventurofo în tanto, 
Ch altri non ba di sua caduta il vanto, 


(25) 


« Il cader dilatà le piaghe aperte, 
E'l fanguc efpreffo. dilazando fcefe . 


Punta or la manca sn. terra, e fi converte 


Ritta foura un ginocchio. a le difefe. 

. Renditi, grida, e gli fa nuqve offerte, 
Senza nojarlo sl vincitar cortefe. 
Quegli ds furto intanto, il ferro caccia s 
E ful tallone il fiede , indi il minaccia. 


(26) 


Infurioffs allor Tancredi , e diffe * 
Così abufi, fellon, la pietà mia» 
Poi la fpada gli file n e gli nififfe. 
Ne la vifiera, ove accertò la via. 
Moriva Argante, e tal moria qual viffe 
Minacciava morendo , e non languia. 
Superbi, formidabili. , e feroci 
Gli ultimi mots fur, l ultime voci. 


(27) 


Ripon Tancredi °) ferro, e pos devota, 
Ringrazia Dio del trionfale onore s 
Ma lafciato, di forze ba quafi vaso 
La fanguigna vittoria sl vincitore . 
Teme egli affas , che del viaggio al mota, 
Durar non poffa i fuo fievol vigore 5 
Pur s incammina , e così paffo palffo 
Per le già corfe vie move il piè laffo.. 


(28 ) 


Trar molto sl debil franca oltra non puote, 
E quanto più fi sforza , più s affanna » 
Onde in terra s affide , e pon le gote 
Su la deftra, che par tremula canna, 
Ciò, che vedea , pargli veder che vote, 
E di tenebre il dì già gli s appanna, 
Al fine fuiene , e ’l vincitor dal vinta 
Non ben faria nel vimirar diflinto , 


(29) 


Mentre qu fegue la folinga guerra, 
Che privata cagion fe così ardente, 
L'ira de’ vincitor trafcorre, ed erra 
Per la Città ful popolo nocente , 
Or chi giammat de D efpugnata terra 
Posrebhe appien l immagine dolente 
Ritrarre in carte , od adeguar parlanda 
Lo fpettacola atroce , e miferando ? 


s 


Ogui 


(34 ) 

El tira adree al primm colp anch quell di duu, 
E °l riva a ciappà el vent, ma Tancred nò i 
Che l’ è sbalzaa da part, quand l’ ha veduu 
El fegond compliment in aria anmò. 

Tì mò, Argant furios, s'ceppacazzuu, 
Strafcinaa dal tò pes te voltet fgiò. 
Magra confolazion! fornifs fta guara, 

Che neffun pò vantals d’ avett traa a tera. 


(25) 


Jn del cafcà i ferid fe arvinn puffee, 

E sbilzè focura el fangu da paricc boeucc: 

E °l ftà a defendes, no podend ftà in pee, 
Con fgiò la man manzinna , e sù on genoeucc, 
Rendet, el dis Tancred, abbien mò affee, 
Con cortelia, che la ghe quatta ì oeucc. 

El le ringrazia el Turch cont ona gnocca 

In ful tallon , e peù ancamò el tarocca. 


(26 ) 


Oh che trattà! no te ghe ’n fee ona ftrafcia, 
El difs Tancred, queft l’è l’ufatt pietaa? 
E ’l ghe cafcia la fpada , e ’1 la recafcia 
In la vifera propri da rabbiaa. 
Argant el moeur, e in del morì el menafcia, 
Sballand da bula, come l’ è feampaa. 
I ultem mott , e i paroll n’hin nient manch 
Ferozz , terribel , petulant, e franch. 


(27) 


El remett in del foeuder la martinna, 
E ’l ringrazia Tancred nofter Signor ; 
Ma nol pò gnanch ftà in pee, che nol dondinna, 
E ”l fe fent pocca forza, e pocch calor; 
E l’ ha pavura , e in queflt el l induvinna, 
Che adree alla ftrada ghe manca el vigor; 
Pur el fe ruza innanz , ma ’l par che "l vaga 
All’ Ofpedaa col pafs della lumaga, 


(28) 


Faa quatter pafs befogna , che ’1 defmetta, 
Che con pù el fà di sforz , tant pù el fe ftracca, 
EI fe laffa andà fsiò slofi, e ’l fe fetta 
Col coo pondaa alla man convulfa , e fiacca . 
I cofs, che ’l ved, ghe faan la girometta, 
E da lì a on poa no "l pò deftingu patacca; 
Infin peù el crefs el fveniment de fort, 
Che °1 par mort anch el viv tant comè ’l mort, 


( 29 ) 


Intant che in fto loeugh tazzet, folitari 
Par picca, o par defdegn faan fto duell, 
Vaan contra i Turch i Noft co} arma inl’ari, 
Somenand la Zittaa d’ on gran fpuell , 
Con che fras anch di pù ftrafordenari 
Se pò mai dì on fpettacquel come quell ? 
Spettacquel verament fpettacolos, 

Da fafs, dommà a ideaffel, fegn de cros! 


“ 


L'è 


(30) 


Ogni cofa di firage era. già pieno 
Vedeanfi in mucchi, e in monti i corpi avvolti 
Là i feriti fu i morti, e qui giacieno 
Sotto morti infepolti egri fepolti. 
Fuggian premendo i pargoletti al feno 
Le meffe madri co’ capegli fciolti ; 
E °l predator di fpoglie, e di rapine 
Carco ftringea le vergini nel crine. 


(31) 


Ma per le vie, ch al più fublime colle 
Saglion verfo Occidente , ov’ è il gran tempia, 
— Tutto del fangue oflile orrido, e molle 
Rinaldo corre, e caccia il popol empia. 
La fera fpada il generofo eftolle 
Sovra gli armati caps, e ne fa fcempio. 
E' fchermo frale ogni elmo, ed ogni fcudo- 
Difefa è qui l’effer de l' arme ignudo . 


(32) 


Sol contra il ferro il nobil ferro adopra, 
E fdegna ne gl’ inermi effer feroce « 
. 9 , . 
E quei, ch ardir non armi, arme non copra; 
Caccia col guardo, e con l’orribil voce. 
Vedrefti di valor mirabil opra, 
Come or difprezza, ora minaccia , or nce, 
Come con rifchio difegual fugati 
Sono egualmente pur nudi , ed armati. 


(33) 


Già col più smbelle volgo ance ritratto 
S' è non picciolo ftuol del più guerriero 
Nel tempio , che più volte arfa, e rifatto 
Si noma ancor dal fondator primiero 
Di Salomone : e fu per lui già fatto 
Dis cedri, e d’oro, e di bei marmi altero ° 
Or non sì ricco già, pur faldo, € forte 
E° d' alte torri, e di ferrate porte. 


(34) 


Giunto 1l gran Cavaliero, ove raccolte 
$S° eran le turbe in loco ampio, e Sublime , 
Trovò: chiufe le porte, e trovò molte 
Difefe apparecchiate in fu le cime. 
vAlzò lo fguardo orribile, e due volte 
Tutto il mirò da l’alte parti a l’ime, 
Varco angufto cercando s ed altrettante 
Il circondò con le veloci piante. 


(35) 


Qual lupo predatore a l’ aer bruno 

Le chiufe mandre, infidiando, aggira, 

Secco l’ avide fauci, e nel digiuno 

Da nativo odio ftimolato, e d' ira * 

Tale egli intorno fpia, s' adito alcuno 

( Piano, od erto che fiali ) aprir fi mira; 
- Si ferma al fin nella gran piazza, e d' alto 

Stanno afpettando i miferi P affalto . | 
In 
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(30) 


L'è ona furia, ona ftragia del diaver: 


Gh'è i mucc di mort, di moribond unii. 
Là i feril ftaan fora on lecc de cadaver, 
Chì fott ai mort hin foppreffaa i ferii. 
Co) fioeu in brafc, con l’ anema fuj laver 
Scappen ì donn fmort , fcarpignaa, ftremii; 
E i Franzes robben, finchè ponn robbann, 
Con la dotta, e la fchirpa anch i tofann. 


(31) 


Ma vers ponent, dove s'alza la ftrada, 


Dov’ è ’l gran Tempi, Rinald el fà affacc. 
Brutt del fangu di nemis l’alza la fpada, 
Tucc ghe faan largo, e sbignen pien de fcacc. 
FI fà on mazzell incontrand gent armada, 
Volten là come mofch propri a breflacc. 
Guaja a chi porta el fcud , e "1 moriott. 
Con lù n° hin falv, che quij che g' hannagott. 


(32) 


Qui}, c’ hin armaa, hin armaa par fafs coppà; 


Ma di pover galupp no ghe n' importa. 

L’è affee on fsuard, e la vos per fa) tremmà, 
Vaan che ’1 par, che ”1 dianzen el je porta. 
L'è ful fprezzà, ful menafcià, ful dà: 
Sesond la gent , che ’l trocuva, el fe deporta; 
E i defarmaa, e i armaa g’ han tuccelsfratt, 
Ma dommà i primm fe ’n caven a bon patt. 


(33) 


S° invien paricc foldaa , come in fegur, 


Coj fioeu, e i vicc, e i donn a mefturon 
Al Tempi faa, e refaa con tanc fattur, 

Che anmò el fe ciamma del Rè Salomon. 
No sh’ è vanzaa del primm nè on trav, nèonmur, 
Del primm che no ‘1 g' ha avuu mai paragon ; 
Ma tant e tant, fe no l’ è pù infcì ricch, 
Con bej tor, port de fer el fà el sò fpicch. 


(34) 


Rivaa Rinald al gran gefon, dov’ è 


Tutta foznada quella gran meftura, 

El trovè i port faraa, e l’offervè 

Pront i defes sù la maggior altura. 

Con dò oggiad fpaventos da capp a pè 

El le guarda, el le fquadra, el le mefura, 
E ’l gira in cerca de quaj boeucc, el torna 
Anmò a giragh on oltra veulta intorna. 


(35) 


 Comè on lòff fcrocch, che ufmand, e tanfussnand, 


Dov'è intanaa di pegor par taffa), 

Fl fà la ronda, e par la ghia fcrizzand 

I denc, el par che "1 vaga adree a mora); 
Infci Rinald el và attorna sborgnand, 

Se gh’ è fenefter bonn da fcavalca) ; 

E peù el fe ferma in piazza, e i Turch dall’alt 


‘D’ ora in ora ftremii fpeccen l' aflalt . 


Gh' era 





” 
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(36) 


Ts difparte giacea ( qual che fi foffe 
L'ufo, a cui ft ferbava ) eccelfa trave s 
Nè così alte mai , nè così groffe | 
Spiega l' antenne fue Ligure nave . 
Ver la garan porta il Cavalier ha moffe 
Cos quella man, cui meffun pondo è grava 
E recandofi les di lancia in modo, 
Urtà d'incontro impetuofo , e foda. 


(37) 


Refar non può marmo , 0 metallo avanti 
vl duro urtare, al viurtar più forte + 
Svelfe dal faffa i cardini fonanti , 
Ruppe i ferragli, ed abbattè le porte 
Non V° ariete di far più fi vanti , 

Non ta bombarda fulmine di morte . 
Per la difcebiufa via la gente inonda, 
Quali un diluvio, e’) vincitor feconda , 


( 38) 


Rende mifera Rirage atra, e fuvefta 
L' alta magion, che fu magioa di Dio, 
© giuftigia det Ciel, quanto men prefta, 
Fanto più grave fovra il popol rio? 
Dal suo fecreto proveder fu defta 
L'ira ne cor pietofè, e incrudcho.. 
Lavò col fanzue fuo Vl empio pagano. 
Quel tempio, che già fatto avea profana, 


( 39) 


Ma intauto Soliman ver la gran torre 
ko fe n'è, che di David s'appella * 
E qui fa de guerrier l’avanzo accorre , 
E sbarra intorno e quefta firada , e quella 2 
E ’l tiranno Aladino anco vi corze . 
Come il Soldan lui vede, a lui favella= 
Vieni, o famofa Re, vieni , e là fovra 
v£ la rocca fortifima ricovra , 


(40) 


€be dal furor de le nemiche fpade 
Guardar vi puoi la tua falute, e “l regna < 
Qimè , rifpoende, cime, che la Cittade 
Strugge dal fonda fuo barbaro fdegno, 
E la mia vita, e’l neftro imperio cade s 
Viffi, e regnai, mon vivo or più, nè regna, 
Ben fr può dir: Noi fummo; a tutti è giunta 
L'ultimo dì, l'inevitabil punto. 


(41) 


Qu' è, Signor, la tua viriute antica? 
Diffe il Soldan tutto crucciofo allora. 
Tolgaci s regni pur forte nemica, 
Che °l regal pregio è neftra, e 9 noi dimara ; 
Ma colà dentro omas da la fatica 
Le flanche, e gravi tue membra viffora . 
Così gli parla, e fa, che fi raccoglia 
H vecchio Re ne la guardata foglia. 
Egli 


E 


(346) 


h° era on trav in defpart, e parchè cofs 


El fudefs deftinàa chi mel sà dì? 

Soo ben, che on traver fimel , e infcì grofs 
No ?l troeuven fors gnanch in cent agn, c on dì 
Rinald robuft el ghe fà i cunt addofs 

Par batt la porta granda , e fall fervì 

Anch infeì grev come > ona lanza, e ’l proeuva 
A drovall fubet, e comè ’1 le droeuva ! 


(37) 


No gh’ è nè bronz, nè marmer da fà a botta 


A) gran batt, e rebatt, nè i cadenafc 
Ponn pù reflift, nè i canchen, e l'è rotta 
La faradura, e i ant vaan in fpettafc. 
Finna i ball di cannon g'hin par nagotta, 
Paragopaa alla furia del sò brafc . 

Par el porton già sbarattaa vaan tucc 

I noft agree a Rinald corregd a mucc. 


( 38) 


Che miferia a vedè pienna la gefa 


Del fangu de quij marran, che ’l fd on lavols è 
I,a giuftizia del Ciel )la Ma fofpefa , 

Ma, quanto pù la và fpecciand, l'è pefg. 
Dio l’ha movuu i Cattolech a ft’ imprefa, 


‘ E J'è caftigh de Dio fto gran bovefg. 


Han profanaa quell Tempi, adefs el laven 
Col sò iftefs fangu : ecca elbell frut che ’n caven, 


(39) 


Ma Soliman intant el s'è già mol 


Invers la tor de David, e l’ unifs 

Quij pacch foldaa vanzaa day gran battoft, 
E ’1 sbara i (trad, e mai nol fe avvilite e 
Anch Aladin el riva in l’iftefs polt, 

E ?| ghe dis el Soldan: no te ftremifs, 
Ven franch chì fora , e fidet d’on par mè, 
Che anmò in fta rocca te ftaree da Rè. 


(40) 


A defpecc di nemis infurjaa 


Chì te mettaree in falv la vitta, e "1 rega, 
Ojmè , el refpond , fta povera Zittaa | 
La manden in fconquafs qui) birbi indegn; 
La mia vitta l'è perfa, el regn l'è andaa, 
La mia defgrazia adefs la paffa el fegn; 
Hin fornij i noft grandezz, i nofter glori, 
E fe redufem in confortatori . 


(41) 


Oh coffa fenti ! el tò caracc dov' ee]? 


El dis el Turch forpres, e "1 fe fà brutt, 
Quell caratter de Rè , che ’l n’ha daa el Ciel, 
L' emm con nun femper, quant al reft ajutt; 
Ma intant và dent, dd a trà altò amis fedel, 
Và a repofsà, che gh’è remedi a tutt. 

Ipfcì el parla imballandel in la tor, 

E lù el refta de focura a fafs onor. 


(42) 


Egli ferrata mazza a due man prendo ; 
E fi vipon la fida fpada al fianco 5 
E Saffi sì varca intrepido , e difende 
DL chiufo de le Strade al popo Franco. 
Eran mortali le perco[fe orrende + 
Quella, che non uccide , atterra almanco . 
Giò ‘fugge ognun da la sbarrata piazza 4 
Dove vede appreffar l orritil mazza è 


(43) 


Ecco da fera compagnia feguito 
Sopraggiungeva il Tolofan Raimondo . 
AI perigliofo paffo il vecchio ardito 
Corfe, e fprezzò di quei gran colpi sl pondo . 
Primo ei ferà, ma invano ebbe ferita: 
Non ferì invana il feritor fecondo , 
Che in fronte il colfe, e l atterrò col pefo, 
Supin , tremante , 4 braccia aperte fiefa . 


(44) 


Finalmente ritorna anco ne" vinti 

La virtà, che ’l timore avea fugata y 

E i Franchi vincitori o fon rifpinti, 

O pur caggiona wecifi in fu l'entrata ; 
Ma il Soldan, che giacere infra gli eftints 
Il tramortito Duce a i piè fi guata, 
Grida a i fuoi Cavalier: Coftui fia tratto 
Dentro a le sharre, e prigioniey fia fatto , 


(45) 


Si movon quegli ad efeguir l'effetto , 
Ma trovan dura, e faticofa imprefa> 
Perchè non è d° alcun de’ fuoi negletto 
Raimondo, e corron tutti in fua difefa. 
° Quinci furor, quindi pietofo affetto 
Pugna, nò vil cagione è di contefa ; 
Di sì grand’ uom la libertà, la vita 
Quefti a guardar , quegli a rapire snvita , 


( 46 ) 


Pur vinto avrebbe a lunga andar la prova 
Il Soldano oftinato alla vendetta : 
Ch a la fulminea mazza oppor non giova 
O doppio feudo, a tempra d'elma eletta s 
Ma grave aita a' fuoi nemici, e nova 
Di quà , di là vede arrivare in fretta » 
Che da duo lati oppofti in un fol punto 
Il fopran Duce , e °) gran guerriero è giunte, 


(47) 


Come paftor, quanda fremendo sntorno 
Il vento, e $ tuoni, e balenando i lampi, 
Vede ofcurar di mille nubi sl giorno ; 
Ritrae la greggia da gli aperti campi, 
E follecsta cerca alcun foggiorno, 
Dove l' ira del Ciel fecuro fcampi « 
Ei col grido indrizzando, e con la verga 
Le mandre innanzi , a gli ultimi 5 atterga. 


Così 


6 : 
(42) n 


Dopò avè mifs la fpada al fianch, el ciappa 


Ona mazza a dò man, che fciora mazza! 

E °l ftà a defend quell pafs, e achi no fcappa 
El ghe dì addafs, e ’ ten netta la piazza. 
Chi el tafta o sù la vitta, o sù la crappa, 
O che "1 le butta in tara, oche ’l le mazza. 
Cerchen tucc da tirafs focura di fopp, 

Che quella zira no la ghe pias tropp. 


(43) 


Intant che tanc daan loeugh, Rajmond el ven 


Con gran feguet de gent del sò Pajes, 

E °l fe avanza, che "I ris'c nol le tratten, 
Nè la pavura de qui) gnocch de pes. 

Lù el falla el tir col Turch, ma”l riva ben 
El Turch a sbattel lì longh, e deltes; 

L’è colpii in front, l’è sbalordii el bon vecc, 
Cont i pece in sù tutt fgarattaa, c afquas frecc. 


(44) 


Finalment peù ghe torna anch ai Pagan 


In corp on poo de fiaa, ch' even perduu; 

E all’ inconter i pover Criftian 

Ghe reften, e han de grazia de teù el duu* 
Ma quand trai mort, che l’ha dal pè el Soldan, 
El ved Rajmond sbafii , e fobattuu, 

E] sbraggia ai foeu : ciappeel, farcel pur denter, 
Refta vun manch de fti dolor de venter. 


(45) 


Se moeuven fubet qui) par fall prefon, 


Ma no l’è on pont tant fazzel da dezzid, 
Parchè i noft par defend quell bon veggion 
Corren tucc , crefs la gara, e crefs ì sfid. 

Lì ch'è la furia, e chì la compaffion, 

Che faan contraft, e no l’ è impegn da rid. 
Da tucc dò i part fe fcolden , che fe tratta 
D’ inguantà , o perd on omm de quella fatta . 


(46 ) 


Pur faraven i noft reftaa de fott, 


Che ’1 Turch, fe no ’l la venfs , no ’lfe pafenta; 
E i fcud anch doppi, e i pù bon moriott 
Con quella mazza paren de polenta; 
Ma el ved aontratt fpartida in duu complott 
A rivà gent, che all'aria la fpaventa. 

Da fcià fponta Goffred co) foeu compagn, 

Da là Rinald, c ’1 faan ftrenfg sù in di pagn. 


(47) 


‘Figureev on paftor a Ciel fcovert, 


Che ’1 fenta el tron, che ’1 veda la fcalmanna 
Trà i niver tenc, e fpefs, che in quell fconzert 
Coj sò peguer el tonda alla lontanna ; 


E par tira} con premura al covert 


El cerca quaj caffinna , 0 qua) gabanna, 
E ’l droeuva par cafcia], marciand appos, 
Coj pù darenfe e bacchettad , € vos. 


Z Z Infcì 
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(48 ) 
Così il Pagan, che già venir fentia 
L' ivreparabil turbo, e la tempefta 
Che di fremiti orrendi 4 ciel feria , 
D' arme ingembrando o quella parte, € quefta o 
Le cuftodite genti innanzi invia 
‘ Ne la gran torre , ed egli ultimo refta » 
Ultimo parte, e sì cede al periglio, 
Cb’ audace appare sn provvido configlie, 


(49) 


Pur a fatica avvien, che fl ripari 
Dentro a le porte, e le viferra appena = 
Che già votte le sbarre a î limitari 


- 


Rinaldo vien, nè quivi anco $ affrena , 
Defio di fuperar chi non ha pari 
In opra d'arme, e giuramento il mena © 
Che non obblia, che in voto egli promifèo 
Di dar morte a colut, che’! Dano uccife x 
( 50 ) 

FE den allor allor linvitte mano 
Tentato avria l'inefpugnabil muro 
Nè forfe colà dentro era il Soldano 
Dal fatal fuo nemico affai fecuro 5 
Ma già fuona a ritratta il Capitano < 
Già l Orizonte d’ ogni intorno è feuro 
Goffredo alloggia ne la terra s e "vuole 
Rinnovar poi l'affalto al novo Sole. 


( 51) 


Diceva a î fuoi lietifimo in fembianza » 
Favorito ha il gran Dio l’armi criftiane, 
Fasto è + fommo de’ fatti, e poco avanza 
De l’opra, e nulla del timor rimane. 

La torre, eftrema, e mifera fperanza 
De gl infedeli, efpugnerem dimane. 
Pietà frattanto a confortar v' inviti 
Con follecito amor gli epri, e i feriti. 


(52) 


Tte, e curare quei, ch han furto acquiffa 
Di quella patria a noi col fangue loro s 
Cid più convienfi a i Cavalier di Criflo, 
Che defio di vendetta, 0 di tefaro. 
Troppo, abs troppo di Strage oggi s'è viflo, 
Troppa sn alcuni avidità de loro. 
Rapir più oltra, e incrudelir î" vieto » 
Or divulghia le trombe il mio divieto, 


(53) 


Tacque: e poi fe n’ andò là, dove il Conte 
Riavuto dal colpo anco ne geme 3 
Nè Soliman con meno ardita fronte 
fs fuoi ragiona, e”! duol ne l'alma preme $ 
Siate, 0 compagni, di fortuna a l’ onte 
Invstti, snfin che verde è fior di Speme é 
Che fotto a apparenza di fallace 
Spavento oggi i men grave il danno giace. 


Pre fe 


CTR —. 


(48) 


Infcì el Pagan, che ’1 ved a vefinafs 
I niveron tremend , e la tempelta, 
E che ’l fent cert campann a fl fraccafs, 
Che , par brio, fonnen d'olter che da fefta ; 
El cafcia innanz la foa gent a falvafs 
In la tor; e l'è lù l’ultem che refta» 
1 ultem lù el fe retira, e anchi pù critech 
No ‘1 ponn dì fpagurefg , ma bon politech. 


(49 ) 


No °l gh'eva temp da perd. Appenna el pà 

Sbalzà dent in la porta, e farafs sù, 

Che rott i sbar Rinald , e buttaa fgià 

Ogni contraft el le voeur teù con lù, 

El voeur fà azion mirabel da par sò, 

Che , afca fl'impegn, gh'è ’l1 giurament de pù, 
O fia el vét faa da tirà fgiò di fpes 

Pù prelt, che ’1 pò, quell cha coppaa el Danes. 


( 50) 


E l'avaraav lù fenza penfagh fora 
Tentaa l’ affalt de quell terribel mur, 
E Soliman l’ avaraav vift allora, 
Se con fto gran nemis l’eva fegur ; 
Ma el ghe fà intend Goffred, che l'era vora 
Da retirafs, parchè el fe fava fcur; 
E ’1 fà logsià lì intorna la foa 2tnt 
Par renovà l’ affalt el dì vegnent. 


(st) 


Cont ona cera pienna de legria 
El ghe dis: el Signor I’ è ftaa con nun; 
In grazia fova el pù l'è faa 7 e faa fia, 
Dopò i trenta doman faremm trentun . 
In quella tor gh’ è i Turch in agonia, 
La tu)aremm Casi priguer neffun ; 
Intant gh’ è i Nofter da veda 
In la crofera di ferii, e di piagh. 


(52) 


Curee qui) c' han quiftaa Gerufalemm 
Cont el sò fansu, c’hin voft compagn infin. 
Quelt, fe fii Criitian, el v ha da premm 
Pù che nè a vendicavv, e a fà bottin. 
Incoeu el coppà, e ”l robbà 1’ è andaa all’ eftremm; 
Pariven quajghedun tanci affaffin. 
Bott li mò, e che alloeugh folet ghe fe metta 
Sta grida , e la fe lefgia da on trombetta . 


(53) 


El tas, e "1 và dave 1 ftà in lecc Rajmond 
Tornaa anmò in sò fentor, ma sbalordii; 
E anch lù el Soldan con faccia franca el {cond 
L’ affann del coeur, difend ai Turch ftremii: 
Fin che gh’ è fiaa, gh’è vitta, I cofs del mond 
Vaan sù, vaan fgiò, e ’l noft cas no l’è fpedii; 
Anzi incoeu, a fà el cunt giuft con penna, e carta, 
L'è onbrazzla fòffa, e’ dagn gnanch ona quarta. 
Cols 


(54) 


Prefe i nemici ban fol le mura, eitetiz 
E'l valgo umit, non la cittade ban prefa* 
Che uel capo del Re, ne” voftri petti , 
Ne le man voftre è la città comprefa » 
Veggio il Re falvo, e Salvi j fuos più eletti 2 
Veggio, che ne circonda alte difefa . 
Vano trofeo d' abbandonata terra 
Abbianfi i Franchi, al fin perdan la guerra. 


(55) 


E certo î' fon, che perderanla alfine, 
Che ne la forte profpera infolents 
Fian volti a gli omicidj, 4 le rapine , 
Ed a gl ingiuriefi abbracciamenti È 
E furan di leggier tra le vuine , 
Tra gli Riupri, e le prede oppreffi , e Spenti , 
Se in tanta tracotanza omai forgiunge 


L'ofte d Egitto» e non puote effer lunge. 
(56) 


Intanto noi fignoreggiar co’ faffî 
Potrem de la Città gli alti edifici : 
Ed ogni calle , onde al fepolcro valli è 
Torran le uoftre macchine a i nemici, 
Così, vigor porgendo e i cor già laffi, 
La fpene rinnovò ne gl’ infelici . 
Or mentre qui tai cofe eran paffate, 
Errò Vafrin tra mille fehiere armate . 


(57) 


A l'efarcito avverfo eletto în fpia ,° 
Già dechinando il fol partì Vafrine, 
E corfe ofcura , e folitaria via 
Notturno, e fconofciuto peregrino . 
Afcalona pafsà, che non ufcia 
Dal balcon d’ Oriente anco il mattino 5 
Poi, quando è nel meriggio il folar lampo, 
«A vifta fu del poderofo campo. 


(58) 


Vide tende infinite, e ventilanti 
Stendardì in cima azzurri, e perfi , e gialli 3 
E tante udì lingue difcerdi, e tanti 
Timpani , e corni, e barbari metalli, 
E voci di cammelli, e d' elefanti, 
Tra | nitrir de magnanimi cavalli ; 
Che fra fe diffe: Quì l Africa tutta 
Traslata viene, e qui l'Afia è condutta . 


( 59) 


Mira egli alquanto pria, come fia forte 
Del campo il fito, e qual vallo il circonde s 
Pofcia non tenta vie furtive, e torte, 
Nè dal frequente popolo s° afconde * 
Ma per dritto fentier tra regie porte 
Trapaffa , ed or dimanda, ed or rifponde. 
A dimande, a rifpofte afiute, e pronte 
Accoppia baldanzofa, audace fronte . 


Zz2 


6 
( 54) na 


Cofs han quiftaa i nemis? fafs , e quadrij 


Con quatter s'ciupp; ma la Cittaa majdè. 
L’ è la Cittaa, dov'è ’l Viccari, e quij 

C° hin di Seffanta, e la milizia, e ’l1 Rè. 
Ch) hin tucc in falv, e fe fà prelt a unij, 
Chì femm a tecc, e in locugh franch de so pè; 
Che goden pur qui) cà, ch’ emm laffaa indree, 
Purchè vegna anch par lor el Sant Micchee. 


(ss) 


E infin peù han da fpazzà, ghe’n fareev guaja, 


Che avend el Sé ful baltrefchin faraan 

Di azion da fcrocch , da lader, da canaja, 

E a chi en daraan, a chi en promettaraan; 
E no penfand pù a mettes in battaja 

Sti ingord d° or, e de donn ghe reftaraan, 
Parchè ’1 foccors, che fpeccem de dì in dì, 
El pò, mi credi, dommà ftà a vegnì. 


( 56) 


Intant pomm fpaffafs via con di faffad 


A teu) de mira ftand in sù la tor: 

E a impedì coj noft macchen tucc i {trad 
D’ andà al Sepolcher a qui} traditor. 
Infcì cuntand gi foeu fti palaziad, 

Quell che *1 vorraav el le fà cred a lor. 
In fto de mezz Vafrin nol fe teù affann, 
Che da girà tra i {quader Perfiann. 


(57) 


Deftinaa a fà la fpia fto ganivell, 


Invers l’ ora bruneyga el s' incamminna, 

E "l marcia in preffa al fcur par di ftradell 
Foeura di pee folett, e alla fordinna . 

L’ ha già paffaa Afcalonna, e gh’ è anmdiftell, 
El feguita a trottà tutta mattinna ; 

E "1 trotta in moeud che in ful mezz dì peù el riva 


A fcovrì el camp d’Egitt in profpettiva. 


(58) 


EI ved tanc padiglion , e tanc bander 


Con tanci be} color, c' hin on incant; 

E ’l fent tanc lenguacc ftrani, e forefter, 

E tromb, timball, e iftrument ftravagant, 
Afca el ftrepet, tra tanc ingarbier 

De cavaj, de camej , e de elefant, 

Che’1 dis: el mond l’è grand, ma con tutt queft, 
Via dell’ Europpa, chì gh'è tuttel relt.. 


(59) 


EI guarda intorna , e infcì fott' acqua el slufcia 


El fit del camp, e come ’l fe trincera. 

De cert refguard no ghe n’importa sblufcia, 
E "1 paffa franch in mezz alla calchera, 

Tra i maggiorengh, dov'è la maggior trufcia : 
L’ interroga, e ’l refpond , nè "1 muda cera. 
L’ ha i termen puffee pront che on dizionari, 


E ’1 g'ha ona tolla de confeflionari . 
Da 





6, 
3°4 ( 60 ) 


DI quà, di ld follecito s aggira 


Per le vie, per le piazzo, è per le tende. 

I guerrier, i deftrier, l'arme vimira © | 

L' arti, e gli ordinì offerva , e i nomi apprende ;; 
Nì di cià pago a maggior cafe afpira: 

Spia gli occulti difegnî, e parte intende, 

Tanto s’ avvolge , e così deftro, e piano 9, 


Ch' adito $° apre al padiglion foprano < 
(63) 


Vede, mirando quì, sdruftita tela, 


Ond ha varco la voce, onde fî feerne., 

Che là proprio rifponde ove fon de ta 
Stanza regal le ritirate interne : 

Sscchè 1 fecresi del Signor mal cela 

#4 uom, che afcolti da le parti efterne i 
Pafrin vi guata, e par cb' ad altro intenda , 
Come Sia cura fua conciar la tenda 


(62) 


Stauaf ;l Capitan la tefa ignudo , 


Le membra armato, e con purpureo ammanto , 
Lunge duo paggì avean l'elmo, e lo feudo, 
Preme egli un affla, e vi $° appoggia alquanto 
Guardava un uom di torpo afpetto, e crudo , 
Membruto, ed alto, il qual gli era da canto, 
Vafrino è attento, e di Goffredo a nome 

Parlar fentendo , alza gli orecchi al NOME « 


(63) 


Parla sl Duce a colui Dunque ficuro, 


Se così tu di dar morte a Goffredo ? 
Rifponde quegli » Io fonne, e’ Corte. giuro, 
Non tornar mai, fe vincitor yon xiedo . 


Preverrò ben color, che meco furo 


fl congiurare » e premio altro non chiedo, 
Se non ch’ jo polfa un bel trofeo de l° armj 
Prizzar nel Cairo, e fottopor. tai carmi. 


(64 ) 


Quelte arme in guerra al Capitan francefe, 


Diftruggitor de lAfia, Ormondo traffe, 
Quando gli traffe alma, e le fofpefe 
Perchè memoria ad ogni età ne palle. 
Non fia , l'altro dicea , che °VY Re cortefe. 
L'opera grande inonovata laffe . 

Ben es darà ciò, che per te fi chiede , 
Ma congiunta Vl aurai d' alta mercede . 


(65) 


Or apparecchia pur l'armi mentite, 


Che °l giorno omai de la- battaglia è preffa, 
Son , xifpofe , già prefte» e quì , fornite 
Quefte parole , € °l Duce tacque , cd elfo. 
Reftè Vafrino a le gran cofe udite 


° Sofpefo, e dubbio , e rivolgea in fe Pelo, 


Quali arti di congiura, e quali fieno 
Le mentite arme, e nol comprefe appieno . 


Indi 


( 60 ) 


Da fcid, da VA, de baracca În baracca, 
Par i ftrad, par i piazz femper l’è in gîr, 


El sborgna arma, e cavaj, mai nol fe firacca, 
E °l notta cacc, nomm, orden, e raggir, 
Bove gh'è qua; gherainna el ghe fe tacca, 
No l' è content, fe no ’l pò fà or bell tirs 
E °l fà tant col fà d’occa, e gironzand 3 
Che *l fe vefinna al padiglion pù grand, 


(65) <= 


E par fguisì, e fentì tutt finna on ett ’ 


El ved on fcarp, che ’1 ferv de bufiroeura, 
E propre el correfpond al gabinett, 

Dov” hin dal Capp i prinzipal a fcoeura; 
Talchè nol ten nagotta de fecrett i 
Par chi ftà attent a dagh a trà de focura. 
El ghe dà d'oeucc Vafrin, ma col parti 
Da confcià on tocch de tenda defcufii. 


(62) 


Ei ftava el General cont el coo biott, 


Ma el reft armaa con fora on mant ponsò« 
Duu pacc gh’even el feud, e "1 moriott, 

E lù l’è appoggiaa a on afta, e 1 ftà ful sò. 
El gh’eva apprefs on zuff de galiott, 

Grand, rufgen, largh de fpalt, grofs come on bè « 
Vafrin l'è a temp da fà ona gran fcoverta, 
Nominen giuft Goffred, e lu el fà all’ erta< 


(63) 


Ponch, el dis Emîren voltaa a colmi, 


Te fee infoì franch da dà Goffred par mort? 
E quell: fibben, dimm on beccocornuu, 

Se ne ’n riefli quand me metti al fort. 

Tra tucc i congiuraa, c'hin prevegnuu , _ 
Vuj efs mì el primm a fà on colp de fta fort s 
Con patt che poffa alzà on trofen ben bell 

Di sò arma là a cà mia con fto cartell. 


) 64 ) 


Sti arma hin ftaa tolt, quand lè ftaa tolt dal mond 


Quell tremendiffem General de Franza, 
Spavent dell’ Afia; e g' hin ftaa tolt da Ormond. 
Infcì eternaa fto fatt mi n’ hoo abbaftanza. 
No te dubitta, l'olter el refpond, 

No l' ingannarà el Rè la toa fperanza; 

Ma a datt quell che te cerchet l’ è nagotta, 
L’ ha da vefs pù la fchirpa , che la dotta. 


(65 ) 


Mett pur all" orden 1 arma immafcaraa 4 


Che "1 dì bon par drovaj l'è chì vefin , 

El refpond, hin già be, e pareggiaa . 

Chì faan pont , e no fpieghen fto latin. 

EI refta lì fofpes mortificaa ti 4 

A maftegà fta pinola Vaftin ; i 

No ghe pias fta borlanda impaftizzada, 

è ’1 pò intend coffa fia fta mafcarada . 
| E 





( 66 ) 


Inds partiffi - e quella notte intera. 


Defto pafiò, ch' occhio ferrar non volfe s 
Ma quando poi di nuovo ogni bandiera 

«A laure mattutine il campo fcsolfe, 

Anch” ci marciò con È altra gente in febiera , 
Fermoffi ancb’ egli ov' ella albergo tolfe : 

E pur anco tornò di tenda in tenda, 

Per udir cofa, onde il ver megho intenda . 


( 67 ) 


Cercando trova în fede alta, e pompofa 


Fra cavalieri Armida, e fra donzelte ,, 
Che ftaffî in fe romita, e fofpirofa- 

Fra fe co’ fuoi penfier par che favelle . 
Su la candida man la guancia pofa , 

E china a terra l’ amorofe ftelle © 

Non fa, fe piauga, 0 no= ben può vederto 
Umidi gli occhi, e gravidi di perle. 


( 68 ) 


Vedele incontra sl fero Adrafte affifo., 


Che par ch’ occhio non batta, e che non fpiri = 
Tanto da lei pendea , tanto in lei fifo 

Pafceva i fuoi famelici defiri ; 

Ma Tifaferno or P uno, or Palsro in vifo 
Guardando , or vien che brami , or che S' adiri 3 
E fegna il nobil volto or dt colore 

Di rabbiofo difdegno, ed or d' amore « 


( 69 ) 


Scorge pofcia Aftamor, che in cerchio accolto 


Fra le donzelle alquanto era in difparte . 

Non lafcia il defir vazo a freno fciolto, 

Ma gira gli occhi cupids con arte.. 

Volge un guardo a la mano, uno al bel volto, 
Talora infidia più guardata parte, 

E là s' interna, ove mal cauto apria 

Fra due mamme un bel vel fecreta via. 


(70) 


vflza alfin gli occhi Armida, e pur alquanto 


La bella fronte fua torna ferena - 
E repente fra i nuvoli del pianto 
Un foave forrifo apre, e balena. 


: Signor, dicea, membrando sl voftro vanto, 


L’ anima mia puote fcemar la pena, 
Che d' effer vendicata in breve afpetta , 
E dolce è Vira in afpettar vendetta. 


(71) 


Rifponde ? Indian: La fronte mefta 


Deb, per Dio, vafferena, e ’! duolo alleggia 3) 
Ch' affai tofto avverrà, che l'empia tefta 

Di quel Rinaldo appiè tronca si veggia < 

O menarolti prigionier con quefta 


| Ultrice mano, ove prigion tu’! chieggia * 


Così promifi in voto. Or l'altro » cb’ ode, 


+ Moto non fa, ma tra fuo cor fè rode. 


Vol= 


365 


(66) 


El fe retira, e quella nocc intrega 


No ”l fara on oeucc penfand a fta boltriga ; 
Ma quand l' è in mott l’eferzet, e fe fpiega 
I bander el dì adree, l’ è pront in risa. 

Se l’ oltra gent l’ è in marcia anch lù el fpeffega, 
E dove la fe ferma anch lù el fe triga; 

E par favè quajcofs de mej el giuga 

Da fcrocch , e no gh'è fit che no ”l le ruga. 


(67) 


Chi cerca troeuva : el ved sù on canapè 


Armida in mezz a Damm, e a Cavaglieri. 
Lag'haelcooinman, l’haon bell cerin, ma l'è 
Brufchett, patetech, penferos , e feri. 

La baffa i oeucc, la fà cert att comè 

Quand el fà vers de motria el Baleftreri; 

No fe pò dì, la pianfg, ma fe pò dì, 

Che 1’ ha i lacrem in brufa par sbottìà. 


( 68 ) 


EI fier Adraft el gh’è fettaa par mira, 


E °’l tira d’oeucc tant fifs alla foa bella, 
Che nol moeuv gnanch palpera , nè ’l refpira, 
Come fe "1 fufs in eftes a vedella ; 

Ma Tifaferna el ten tuce duu de mira, 
Rival con quelt , innamoraa con quella. 
Mudand color , tra i geloli} , tra i rabbi 

El fent el frecc, e ’1 cold par quell bell babbi. 


( 69) 


In mezz ai Damigell, che ftaan lì intorna, 


Vafrin l’ offerva Altamor in defpart , 

Che nol laffa andà i fsuard liber intorna, 

Ma ‘1 dà viftad fott' acqua, e 1 ten sù 1 cart. 
Semma el guarda i maninn, e femma el torna 
A guardà el volt, e poù anch qua; oltra part; 
E ’1 mira drizz, come "1 tirafs de s°ciopp, . 
Al bell fen, che no l'è nè pocch, nè tropp. 


(70) 


Infin l' alza i palper la bella Armida, 
E l’inferenna el volt infcì via lì. 
L'è on raec de Sò, no 1 par gnanch chela rida, 
Ma l'è on ghignin, che’! nafs tra el fofpirà. 
La mia penna par tì l’ ha d'efs fornida, 
La dis a Adraft, te m°ce da confolà, 


Speri d’ efs vendicada , e me contenti, 


Par fto guft della collera, che fent. 


(71) 


Coluu el refpond : ftà allegra i da chì a on poe 


Te daroo guft, n’hoo tutta l’ ambizion ; 
Te voeu el coo de Rinald? mi tel faroo 
Soltà denanz ai pee comè on ballon . 
Parla, e ubbidiffi: Tant tel menaroo 
Denanz ligaa, fe te voeu avell prefon, 
Già n’ hoo faa vét. Tifaferna el tas, 


E "1 ftà quacc, ma ghe ven la mofca al nas. 
Voltand 





66 
(73) 
Volgendo in Tifaferno sl dolce Sguardo 
Tu, che dici, Signor? colei foggiunge è 
Rifponde egli infingende: Io, che fon tardo , 
Seguiterà il valor così da lunge 
Di quefto tuo terribile, e gagliardo ; 
E con tai detti amaramente 1} punge. 
Ripiglia l Indo allor - Ben è ragione , 
Che lunge fegua , e tema sl paragone < 


(73) 


Crollando Tifaferno il capo altero ! 
Diffe - O fofs fo fignor del mio talento è 
Libero avelfi io quela fpada impero , 
Che tofto è fi parria, chi fia più lento. 
Non temo io te , nè i tuoi gran vanti, o fero a 
Ma il Cielo, e’! mio nemico amor pavento« 
Tacque> e forgeva Adrafto a far disfida ; 
Ma Ja prevenne, e s interpofe Armida ; 


(74) 


Difs ella» © Cavalier, perchè quel dona 
Donatomi più volte anco togliete? 
Miei campion fete vos > pur effer buono 
Dovria tal nome a por tra voi quiete, 
Meco s' adira chi s' adira= so fono 
Ne l'offefe l'offefa; e voi "1 fapete. 
Così lor parla, e così avvien che accordi 


Sotto giogo di ferro alme difcordi + 
(75). 


E° prefente Vafrino, e°l tutto afcolta, 
E fottrattone il ‘vero indi fi toglie. 
Spia de l'alta congiura, e lei ravvolta 
Trova in Silenzio, e nulla ne raccoglie, 
Chiedene improutamente anco talvolta , 
E la difficoltà crefce le voglie. 
O quì lafciar la ‘vita egli è difpofto , 

°  riportarne 1) gran fecreto afcofto , 


(76) 


Mille, e più vie d'accorgimento ignote, 
Mille, e più penfa inufitate frodi s 
E pur con tutto ciò non gli fon note 
De l'occulta congiura 0 l arme, 05 modi. 


Fortuna alfin , quel ch' ei per fe non puote , 


Ifviluppò d'ogni fuo dubbio i nodi © 
Sicch” ei diftinto, e manifefto sntefe , 
Come l'infidie al pio Buglion Sian tefe. 


(77) 


Era tornato, ov è pur anca affifa 
Fra' fuoi campioni la nemica amante» 
Cb svi opportun VL' inveftigarne avvifa 
Ove genti tracan sì varie, e tante, 
Or quì s' accofta a una donzella in guifa, 
Che par che v' abbia conofcenza avante : | 
Par v' abbia d' amifiade antica ufanza , 
E ragiona in affabile fembianza . 
: Egli 


I 


-. 
“ay cepema .;- 


(72 ) 
Voltand allora el cerin mofcatell 
La domanda anch a Iù: difet nient? 
E lù el refpond ; a on vappo come quell, 
A on fimel bulo chi pò ftagh arent? 
No faroo pocch a andagh adree bell bell; 
E “1 le fpong con fa folfa, e ”l fe reffent. 
L’ è vera, Adraft el replica, l'è affee, 
Che te fiet bon da podemm tend adree. 


(73) 

Pondand de sbergna el coo, l’olter el dis: 
Oh infc) me podefs fcoeud el mè caprizzi, 
Che te la farcev franch in fu) barbis, 
Moftrand chi de nun duu fia pù novizzi! 
EI Ciel sì el temmi, e Amor che ’|] m'è nemis, 
Ma tì coj tò fparad t'hoo in quell fervizzi, 
Adraft fogos già el dava foeugh al pezz, 
Ma pronta Armida la fe mett de mezz. 


(74) 


Comè ? la dis, hin quilt i nofter patt? 
Mantegnii infcì quel! che m’ avii promifs? 
Sii pur tucc mee campion? no ftee a fà | matt, 
— Quietteev el cervell, fangua d’ on bifs! 
Se ve tacchee, me tacchee mi; l'è on fatt, 
Che ’1 s inrabbifs con mi chi s inrabbifs. 
Infcì la corda on léff cont on can cors 
A tirà el car, ma rofeghen el mors. 


(75) 


Vafrin lè lì prefent, e ’l fent tutt cofs , 
E capida l’iftoria el volta via. 
L’ è la congiura, che ghe ftà ful gofs, 
Ma nol pò penetrà come la fia ; ; 
Par guelt ghe crefs la veuja , e "1 folta el fofs 
A cercann cunt col ris'c d'efs tolt par fpia. 
Che ferva! o el voeur favella giufta , o pur 
Provà on quaj pal , fe ’l fia ben guzz, e dur, 


(70) 


L'è folfer, lè malign, e fors tant abel 
Come on Nodee , ma nol pò avè fentor 
Con tucc i fuggeftion, raggir, fogn, cabel 
Del gran fecrett de qui) Franch Murador . 
Par on cert cas peù, che "1 par manch probabel , 
EI fquaja i trappol, e i trappolador: 
E 1 le sà tutta infcì ciara, e fegura, 
Come fe ’1 fufs ftaa infemma alla congiura e 


(77) 


E) torna al poft d° Armida, e già el la ved, 
Settada dove anch primma el 1’ ha veduda , _ 
In tant popel el fpeccia par Goffred 
D’avè qua) lumm del tradiment de Giuda. 

EI fe accafta a ona tola, e ”l ghe fa cred, 
Che ”l fia già on pezz, che ’l l'abbia cognofluda; 
E lì el ghe parla con franchezza eftremma — 


Come fuffen ftaa a bajla, 0 a fcocura infemma. 
El 


_—— 


(78) 


Egli dicea quafî per gioco» Anch' fo 
Vorrei d' aleuna bella effer campione, 
E troncar penferei col ferro mio 
D capo di Rinaldo, o del Buglione, 
Chiedila pure a me, fe n° hai defio , 
La tefta d° alcun barbaro barone. 
Così comincia, e penfa a poco a poco 
A più grave parlar ridurre sì gioco . 


(79) 


Ma in quefto dir forrife, e fe ridendo 
Un cotal atto fuo nativo ufato. 
Una de P altre allor qui forgiungendo 
L’ udì, guardollo, e poi gli venne a lato, 
Diffe, involarti a ciafcun’ altra intendo , 
Nè ti dorrai d' amer male impiegato . ! 
In mio campion t'eleggo, ed in difpartè, 
Come a mio Cavalier, vo ragionarte . 


( 80 ) 


Ritirollo, e parlò - Riconofesuto 
Ho te Vafrin, su me conofcer des. 
Nel cor vurboffi lo feudiero aftuto , 
Pur fi rivolfe forridendo a lei : 
Non 1 bo ( che mi fovvenga ) unqua veduto, 
E degna pur d’ effer mirata fei 5 | 
Quefto fo ben, ch' affai vario da quello 
Che tu diceftì è il nome, ond' 10 m' appello, 


( 81 ) 


Me fu la piaggia di Biferta aprica 

Lesbin produffe, e mi nomò PImanzerre 
Tofto dif’ ella , ho conofcenza antica 

D' ogni effer tuo, nè già mi voglio opporre « 
Non ti celar da me, ch' to fono amica, 
Fd in tuo pro vorrei la vita efporre. 
Erminia fon già di Re figlia, e ferva 
Poi di Tancredi un tempo, e tua conferva, 


(82) 
Ne la dolce prigion due lieti mefi 


Pietofo prigionier m' avefti in guarda, 

E mi fervifti în bei modi cortefi . 

Ben deffa i fon , ben deffa #° fon, riguarda, 
Lo fendier , come pria v' ba gli occhs inteft , 
La bella faccia a ravvifar non tarda, 

Vivi , ella foggiungea , da me fecuro: 


Per quefto Ciel, per quefto Sol tel giuro, 
(83) 


Anzi pregar ti vo, che quando tomi, 
Mi ricenduca a la prigion rata cara , 
Torbide notti , e tenebrofi giorni 
Mifera vivo in }ibertate amara ; 
E fe quì per ifpia forfe foggiorni, 
Ti fi fa incontro alta fortuna , e rara. 
Sapras da me congiure , e ciù, ch' altrove 
Malagevol farà , che tu ritrova, 
Così 


30 
(78) : 


EI difeva fcherzand : anmì vorreev 


Efs campion d’ ona bella giovenotta ; 

E a Rinald, e al Buglion ghe sbattareev 

El coo lontan mezz mia comè nagotta . 
Guarda chi te voeu mort, che mi andareev 
Anch in del foeugh partì, purchè no ’l fcotta. 
Infcì el fmorbia in prenzipi, e ’l voeur peù infin 
Fà el fodo , e tirà l’acqua al sò molin, 


(79) 


EI ghignè in quella, e ’l fè on attcon la bocca, 


On cert att natural folet a fall, 

On” oltra allora la notè da fcrocca 

La caccia, e rivand lì l’andè a bordall. 
Vuj efs mì folla, la difs, la toa gnocca, 
Te foo on partii da no tardà a azzettall; 
Semm intes, shontanemmes da fto croeucc , 


‘ Che vuj che la defcorem in quattr' oeuce . 


( 80 ) 


Vafrin, la dis, t° hoo cognofluu: font franca, 


Che te m° ee da cognofs in d’ ona oggiada. 
Lù el refta, e peù el fà coeur, 6a tutta manca 
Infcì ridend el volta la fertada : 

No t’hoo mai vifta, febben no te manca. 
Grazia, e bellezza degna d'efs guardada; 

Te pofs ben fegurà da galantomm , 

Che quell nomm, che t’ee ditt, no l’è l mè nomm 


( 81) 


Sont Almanzor, e font naffuu in Biferta, 


L’ è ftaa Lesbin mè pader: oh che racquel! 
Lee la refpond , che ferva fta coverta? 

Soo tutta la toa vitta, e i toeu miracquel. 
No vorreev guanch traditt, anch che fufs zerta 
Da morì, guardà mò fe te fee on bacquel. 
Mi font Erminia, e font ftada anca mi 

In cà del tò patron tant come tì è 


(82 ) 


Sont ftada prefonera par duu mes, 


Che m’ hin pars gnanch dò fettimann; tì iltels 
Te m' ee fervii morever, e cortes: 

Sont quella, en veutt de pù? guardem mà adefs. 
Con fti gran contraffesn ciar , € deftes 

Lù el faraav orb, fe nol la cognoflels. 

Fidet , lce la repia, che te "n feguni : 

Con mì ftà franch, fe no l'è affce, tel giuri. 


(83) 


Anzi te preshi, el mè Vafrin dabben, 


Tornand via da menamm dal tò patron, 
Che no g° hoo pù ora nocc , nè an dì feren 
Lontanna dalla mia cara prefon. 

Se te fce fpia, te fee capitaa ben ; 

El formaj el te pioeuv fuj maccaron + 
G' hoo mì congiur, maneeg da cuntatt SU, 


Che in olter loeugh no ti) favevet pù. 
Infcì 


ieri —— - - 





268 
# (84) 

Così gli parla : e intanto ei mira, e tace e 
Penfa a Vefempio de la falfa «Armida © 
Femmina è cola garrula, 0 fallace , 

Vuole, e difvuole, è folle uom, che fen fida + 
Sì sra fe volge. Or, fe venir ti piace, 

AI fin le diffe , 10 ne farò tua guida 

Sia fermato tra noi quefto , € conchiufo : 
Serbifi il parlar d' altro a miglior ufo. 


(85) 


Gli ordini danno di faliré in fella 

Anzi il mover del campo allora, allara + 
Parte Wafrin dal padiglione, ed ella 

Si torna a l'altre, e alquanto ivi dimora. 
Di fcherzar fa fembiante, e pur favella 
Del campion novo , € fe ne vien poi fuoras - 
Viene al loco preferitto, e $° accompagna , 
Ed efcon poi del campo a La campagna + 


(86) 


Già eran giunti in paste affai romsta;, 

E già Jparian le Saracine tende; 
Quando ei le diffe: Or dì , come a la vita 
Del pio Goffredo dltri V infidie tende, 

Allor colei de la congiura ordita 

L'iniqua tela a lui difpiega, € fiende . 

Son , gli divifa , otto guerrier di Corte, 
Tra” quali sl più famofo è Ormondo sl forte « 


(837) 


Quefti ( che che lor mova, odio, 0 difegno ) 
Han cofpirato, e l’arte lor fia tale. 

Quel dì, che °n lite verrà d’ Afia il regno, 
Tra duo gran Campi in gran pugna campale è 
Auran fu l'arme de Ja croce sì fegno , 

E l' arme avranno a la Francefca: e quale 
La guardia di Goffredo ba bianco, € d' ora 
Il fuo veftir , farà V' abita loro. 


( 38 ) 


Ma ciafcun terrà sofa in fu lelmetto, 

Che noto a' fuoi per uom pagana il faccia è 
Quando fia poi rimefcolato, e firetto 

L’un Campo, e l’altro elli porranfi in traccia 
E infidieranno al valorofo petto, 

Moftrando di cuftodi amica faccia s 

E °l ferro armato di veleno avranno, 


Perchè mortal fia d'ogni piaga il danno, 


( 89} 


E perchè fra’ Pagani anco rifai, 

Cb’ io fo voftri ufi, ed arme, 0 foppravvefle s 
Fer, che le falfe infegne ta divifai, 

E fui coftretta ad opere molefle, 

Quefte fon le cagion, che"! Campo io laffi* 
Fuggo l’imperiofe altrui ricbiefte s 

Schivo , ed abborro ih qualfivoglia modo 
Contaminarmi in atto alcun di frodo, 


Quelle 


(84) 


Infcì la parla . El tas Iù, e ’l fe regorda 
Di bonn paroll d' Armida , e di folcett: 
Ei voeur, nol voeur, el ftà on pezz sù la corda, 
E ”l sà che i donn g'han ben tajaael filett. 
EI fe reffolv full’ ultem, e ’1 ghe accorda 
Da fagh de guida, ma con qua; fofpett, 
Emm d’ andà infemma , el difs, font pront in queft 
Con comed peù defcoraremm del rel. 


(85) ! 
Se corden tucc e duu da montà in fella, . 
E prevegnì la marcia. El volta inà 
Vafrin de slanz, e fenza parì quella 
Lee la torna al poft folet a fmarbià. 
La vanta el sò acquift nocuv , c la tapella, 
Ma la cura, par faffela , on bell trà; 
La sbigna, e al locugh poftaa la fe compagna 
Con la foa guida, e hin fubet in campagna. 


(86) 


Rivaa in locugh, che no veden pù l’ armada, 
Sit a propofet par fiscalezalla, 
EI dis Vafrin: fta congiura infcì fada 
Adefs mò cara ti te poeu cuntalla , 
Allora quella brava camarada 
La comenza addrittura a dezzifralla :. 
Hin vott foldaa de cort, la ghe refpond, 
E ’l capp, € "1 pù ferozz l’è on cert Ormond 


(87) 


Quift han penfaa ( chi sà che diavol g° haan?) 
Qn ftratagemma propri malizios . 
Quell dì , che i duu gran camps'incontraraan, 
Tucc duu impegnaa par efs vittorios, 
Portaraan indofs arma, che faraano 
Alla Franzefa con fora la Cros, 
La guardia de Goffred l’è in or, in bianch 
Lor faraan veftii iftefs, nè pù, nè manch, 


( 83 ) 


Ma fora al moriott g° avaraan tucc 
On fegn da fafs cognofs tra lor Pagan. 
Quand peù faraan tucc dò fti armad a mucc 
Cercaraan da cafciafs tra i criftian ; 
E curaraan Goffred qui) coo de brucc, 
Anzi quij l6ff, col mant de guardian. 
Cont i arma velenaa bafta che ’1 sbufen , 
IL è fubet mort, contjon colp foll tant fcufen. 


( 89 ) 


E favend che font ftada in di ‘volt part, 

Che foo in tutt, e par tutt che moda gh'è, 

Hoo dovuu dà par fti pagn fint al fart 

L’ ideja , e ’1 meder giult con defpiasè, 

Scappi , e queft lè ’l motiv par no efs a part 

De cofs, che no pofs gnanch fentì, e vedè; 

No vu) pù fti feccad, maffimament 

Dove gh’ entra qua) fogn, o tradiment. . 
Queft 


(90) 


Quefle fon.le cagion, ma non già fole è 
E quì fi tacque, e di roffor fi tiufe , 
E chitò gli occhi, e V ulsime parole 
Ritener volle , e uan ben le di/tinfe + 
Lo feudier, che da lei vitrar pur vwole 
Ciò, ch’ ella vorgognando in fe riftrinfe s 
Di poca fede , diffe , or perchè cele 
Le più vere cagioni al tuo fedele ? 


(91) 
Ella dal petto un gran fofpiro apriva, 


E parlava con fuon tremante, e roco - 
Mal guardata vergogna intempeftrva 
Wattene omai, non. bai tu quì più loco . 


_ A che pur tenti o invan ritrofe, e febiva, 


Celar col foco tuo d’ amore sl foco ? 
Debiti fur quefti rifpetti avante , 
Non or, che fatta fon donzella errante . 


(92) 


Soggiunfe poi» La notte a me fatale , 
Ed a la patria mia, che giacque opprelfa , 
Perdei più, che non parve > el mio gran mato 
Non ebbi in lei, ma derivò da effa. 
Leve perdita è il regno, io col regale 
Mio alto ftato anco perdei me feffa , 
Per mai non ricovrarla 5 allor perdes 
La mente folle, e °l core, c i fenfi miei. 


(93) 


Vafrin tu fat, che tîmidetta aceorfî, 
Tanta firage vedendo, e tante prede, 
«Al tuo fignore, e mio, che prima #° fcorfi 
Armato por ne la mia reggia il piede ; 
E chinandomi a lui tai voci porfi © 
Invitto vincitor, pietà , mercede s 
Non prego io te per la mia vita, il fiore 
Salvami fol del verginale onore. 


( 94) 


Egli la fua porgendo a la mia mano, 
Non afpettò, che °} mio pregar forniffe . 
Vergine bella non ricorri Invano , 
Io ne farò tuo difenfor, mi diffe. 
Allora un noa fo che foave , e piano 
Sentit , che al cor mi fcefe, e vi s'affilfe , 
Che ferpendomi poi per l alma vaga, 
Non fo come, divenne incendio, e piaga . 


(95) 
Vifitommi egli fpelfo, en dolce fuono, 


Confolando il mio duol, meco fi dolfe. +>r 


Dicea: L’ intera libertà ti dono: 
È delle fpoglie mie fpoglia non volfe. 
Oimè , che fu rapina, e parve dono, 
Che rendendomi a me da me mi tolfe. 
Quel mi vendè , ch° è via men caro, e degno, 
Ma s ufurpò del core a forza il regno, 
Male 


sl 369 
{ 90 ) 

Quelt l'è "1 motiv , e no l'è foll, e fors.... 
Chì la vens roffa , e la fè pont de slanz; 
E baffand i oceucc a tara la fe accors, 

Che 1’ era giammò andada tropp innanz. 
Par teugh tutt el raflor, tutt ol remors, 

E favè "1 reft con tutt 1 circoftanz, 

Parla , el ghe dis Vafrin, che dubbi gh'eet? 
Sont galantomm , font pur fedel; nol feet? 


(91) 


La tirè sù on fofpir fin daj calcagn, 
E peù.la difs con vos fiacca, e ftremida: 
Và pur vergogna, chì no gh' è guadagn 
Par i fatt toeu; và via, che l'è fornida . 
 Penfet fors col tà foeugh da trà de fcagn 
El focugh d'amor , che ’l m'ha già bruftolida ? 
Primma even a prapòfet fti relguard , 
Ma adefs, che foo la zinguera, l'è tard. 


(92) 


I.a feguitè peù : quella nocc fatala, 
Che la mia patria l'è reftada oppreffa, 
La perdita, choo faa pù effenziala, 
No l’hoo capida allora , nè infc\ in prefla. 
Hoo pers el regn, la grandezza reala, 
Ma font rivada a perdem anch mì ifteffa; 
G° hoo giontaa el coeur, la ment, e no gh'è vers 
Da recupera) pù dapò c’ hin pers. 


(93) 


Vafrin, tel fee che in mezz a tant rebell, 
Tant robbament, e tanta beccaria, 
Cors fcaggiada a Tancred, che l’ è ftaa quell 
Che ha mifs primma de tucc el pè in cà mia. 
Scior , ghe difs in genoeucc , tra fto sfragell 
Pietaa, mifericordia, cortefia : 
No vuj la vitta in don, falvem el fior 
Della verginitaa , falvem l’ onor. 


(94) 


Lù el me fporg la man fubet, e nol fpeccia 
D’els pregaa tant, e in aria ben cortela . 
Bella Daminna , t’ee favuu teù leccia , 

Sì, el me difs, faront mi la toa defefa . 
Allora el coeur, che l’ eva infcì alla freccia , 
El me fe slarga, e i paroli dolz faan prefa; 
E fenti on cert focchè , che no l' intendi, 


Ma a pocch a pocch el fe fà piaga; € inzendi. 
(95) 


EI vens peù a confolamm propri in perfonna 
Con paroll tender d' ona gran lufinga . 
El me difs : veutt andà ? te fee patronna, 
No vuj del tà gnanch on pontal de ftringa- 
La libertaa, la robba el me la donna, o. 
Ma el coeur, ah quell no pols portall via minga* 
I cofs manch car, e manch prezios el voeur 


Laffammi tucc, ma nol me laffla el coeur . 
Aa2 L’ amor 


9 (96) (96) 
: L’ amor el fe teù via, come la tofs. 
dae ea rvsngit sig Quanc veult t° hoo ciamaa cunt del car Tancred, 
N s fegni tu d inferma mente, E t ce ditt: ERI foo tutt cofs, 
Erminia, mi dicefti, ardi damore. L'è fotteraa el tò foeugh, pur el fc ved. 
Io tel uegai, ma un mio fofpiro ardenta Nò, hoo refpoft, ma an fofpir l’ha faa cognofs 
Fu più verace teftimon del core © | | Quell che no te vorreva laflà cred ì 
E ’n vece forfe de la lingua il guardo n E infcambi della lengua el te difeva 
Manifefteva il foca , onde tutt” ardo x | On fguard appaflionaa quell che .tafeva, 
(97) (97) 
Sfortunato filenzio! avefi to almeno Ah quand mai hoo tafuu | avels almanch 
Ghiefta allor medicina al gran martire. 9 Parlaa in temp da fentinn qua) refrigeri, 
S'effer pofcia dovea lentato il freno, Se doveva dì foeura impunumanch | 
Quando non gioverebbe , gl mio defire . Mefchinna adefs, che nè ghe I hoo , nè 1 fperi! 
Partimmi in fomma, e le mie piaghe in fena Vegnend peù via cerchè da moftrà manch 
O Portai celate, e ne credei morire. Che ’1 fufs poffibel el mè defideri . 
A fin cercando al viver mio foccorfo , Infin l'amor lè flaa tant Inquiett, 
Mi fciolfe amor d'ogni rifpetto ih morfo., Che °1 m'ha faa mett da part tucci refpett 
( 98°) (98) 
Stechè a trovarne il mia fignor fo moffi , Me refols a àndà in trufcia par trovà 
Ch egsa mi fece, e mi potea far fana si El remedi da quell che ’1 m'ha faa el mag; 
Ma tra via fero intoppo attraverfolfs Ma trovè on brutt intopp da famm mudà 
Di gente inclementiffima, e villana. De penfer ; e che priguer hoo paffaa! 
Poco mancò, che preda lor non foffi, Scappand day ong de chi me veufs ciappà 
Pur in parte fuggimmi erma , e lontangz Me font perfa in d'on bafch, che ’l m’ ha falvaa ; 
E colà viffi in folitarta cella E hoo avuu fortunna da trovà recover 
Cittadina di bofchi, e paftorella . In d'en tuguri folitari, e pover, 
(99) (99) 
Ma poichè quel defto , che fu ripreffo Ma appenna fornii el fcacc, quaj dì dopò, 
Alcun dì per la tema, in me riforfe s Che °1 tornè in fcenna l’ amor pontual, 
Tornarmi. ritegtando al loco flefo, Con l° iftefs fin me mifs in ftrada anmò, 
La medefma fciagura anco m'° occorfe. E hoo avuu anmò on brutt inconter tal e qual, 
Fuggir non potei già, ch° era omai preffa Scappè anch allora, ma n’ hoo poduu nà 
Predatrice mafnada , e troppo corfe . Del mè cavall fann l’ iltefs capital ; 
Così fui prefas e quei, che mi rapiro, M' han ferciada in bon numer, e ligada 
Egizj fur, che a Gaza indi fen giro, M°han menaa a Gazza di faflin de ftrada, 
( 100 } ( 100 ) 
E ’n don menarmi al Capitano, a cui M° han donaa peù a Emiren , che perfuas 
Dieds di me contezza, e °l perfuafî e Del mè ftat l'ha volfuu , che fufs fervida, 
Sì, ch' onorata, e inviolata fui E onorada, e tegnuda in del bombas, — 
Que dì, che con Armida ivi rimgfi , E ’1 m' ha laffaa par compagnia d’ Armida, 
Così venni più volte in forza altrui, T' ee fentii la mia vitta, e in che brutt cas 
E men fottrafi. Ecco i miei duri cafî, cu Me font trovada, e come ’n font fortida ; 


Pur le prime catene anco riferva 


Pur libera tanc veult, a in s'ciavitù, 
La tante volte liberata, e ferva, 


i Da romp el primm ligamm no g' hoo el loeugh pù. 
( 101 ) ( 10r ) 


O pur coluî, che circondolle intorna No vorreev mà, che quell che ?1 m’ ha groppii 
A Vl alma sì, che non fia chi le fesoglia , L’anema, e ’l1 coeur da no defaroppifs ma}, 
Non dica© Errante ancella, altro foggiorna El me difels : và a cerca olter partii, 
Cercats pure, e me feco non voglia; No vu) donn vagabond in ful tò taj; 
Ma pietofo gradifca il mio ritorgo, Ma preghi el Ciel che ’] poffa efs agoradii 
E ne l'antica mia prigion n° accoglia 8 Sto pafs che foo : che fien fornii i mee Qua}. 
Così diceagli Erminia, e infieme andaro Infcì la parla Erminia, e fafend vari ” 
La wotte , e °] giorno ragionando a paro, Pefcors confimel vaan pocc , e dì impari, 
i Bi EI 


( 102 ) 


Il più ufzto fentier lafciò Vafrinos 
Calle cercando o più fecuro, 0 corto, 
Giunfero in loco a la Città vicino, 
Quando è il Sol ne lOccafo, e imbrunal'Orto; 
E trovaron di fangue atro il cammino, 
E poi vider nel fangue un guerrier morto, 
Che le vie tutte ingombra, e la gran faccia 
Tien volta ab Cielo, e morto anco minaccia. 


( 103 ) 


L’ufo de l’ arme, e "1 portamento eftrano 
Pagan moftrarto , e lo feudîer trafcorfe . 
Un altro alquanto ne giacea lontano , 
Che'tofto a gli occhi di Vafrino occorfe, 
Egli diffe fra fe: Quefti è Criftiano. 
Più ;l mife pofcia sl veftir bruno in forfe 
Salta di fella , e gli difcopre il vsfo- | 
Ed, eimè, grida, è quì Tancredi uccifo. 


( 104 ) 


A riguardar fovra sl guerrier feroce 
La male avventurofa era fermata , 

. Quando dal fuen de la dolente voce 
Per lo mezzo del cor fu faettata. 
«Al nome ds Tancredi ella veloce 
Accorfe, in guifa d' ebbra, e forfennata, 
Vifta la faccia fcolorita, e bella, 
Nou feefe no, precipitò di fella. 


( 105 ) 


E in lui versò d' snefficabil vena 
Lagrsme , e woce di fofpiri mifta « 
In che mifero punto or quì mi mena 
Fortuna? ab che veduta amara, e triffa ® 
Dopo gran tempo 5° ti ritrovo appena, 
Tancredi , 0 ti riveggio, e non fon viftaa 
Vifta non fon da te, benchè prefente 5 
E trovando ti perdo eternamente. 


( 106 ) 


Mifera , non credea , ch’ a gli occhi mies 
Poteffi in alcun tempa effer moiofo. 
Or cieca farmi volentier torres 
Per non vederti, e riguardar non ofo. 
Oimè, de’ lumi già sì dolci, e rei 
Ov' è la fiamma? ov è il bel raggio afcofo ® 
De le fiorite guancie il bel vermiglio 
Ov' è fuggito? ov’ è ik feren del ciglio? 


( 107 ) 
Ma che? fquallido , e fcuro anco mi piaci. 


Anima bella , fe quinci entro gira, 
S'odi il mio pianto, a le nie voglie audaci 
Perdona sl furto, e °} temerario ardire. 
Da le pallide labbra i freddi baci, 
Che più caldi fperai, vo” pur rapire . 
Parte torrò di fue ragioni a morte, 
Baciando quefte labbra efaugui, e Smorte 
P sea 


Ma che ? anch a fta manera te me pialet. 


( 102 ) mR 


E] teù Vafrin , laffand i pù battuu, 


La ftrada puffee curta, e pù fegura, 

E hin giammò apprefs alla Zittaa tucc duu, 
Quand la comenza a efs l' aria on tantin fcura. 
Troeuven del fangu, e peù s'hin imbattuu 

A vedè on Soldaa mort, che ’1 mett pavura, 
E ’l ten tutta la ftrada, c col mismaffi 
Voltaa insù el par anmò , chel drizza ì baffi. 


( 103 ) 


Ai arma el ved Vafrin, che l’è Pagan, 


E "1 và parla foa ftrada, e "l ne fàon tocch; 
E peù el ne ved on olter pocch lontan, 

E ’l fe fent in del cocura fà ticch tocch. 
Cattera , el dis, quelt chì l'è Criftian! 

E ’l veftii negher no ’l le ftremifs pocch. 
Soltand fgiò da cavall, quand el s'è accort 
Chi 1’ eva, cohimè, ’1 dà sù, Tancred l’è mort! 


( 104 ) 


Ia s' era Erminia giuft fermada indree 


A guardà Argant, ma quand la fent fta vos, 
Oh che fiera ftaccada! ajutt, afee, | 
Povera Erminia, oh che colp fpaventos! 
Tutta al nomm de Tancred foeura de lee 

La sbalza lì cont impet furios: 

Vift quell bell volt sbiavaa, par efs pù pronta 
La prezipità fgiò, no la defmonta. 


( 105 ) 


La trà fofpir, e fgar da fà s'cefsì, 


E lacrem de fta pofta, e hin pocch e fpefs. 
Ah perchè mai font capitada chì? 

Dopò tant temp inicì te vedi adefs ? 

Infcì te vedi? o fiera vifta! e tì 

No te me vedet, quand font tant apprefs? 
E te perdi par femper, quand te troeuvi? 
E pò dafls pefg dolor de quell che proeuvi? 


( 106 ) 


Nò mì credeva d’ avè tant torment 


In del vedett, torment da famm creppà. 
Vorreev puttoft efs orba eternament, 


Nò no g’ hoo anem da podett guardà. 


Dov” hin quij oeucc tant dolz, furb, e lufent? 
Quell focugh, quell fpiret dove ftaan de cà ? 
Dove i ganafs vermece , dove la cera 

Da mett tanta legria? L'è a fta manera! 


( 107 ) 


Anema bella , fe te fteo a fcoltamm, 

Se chì dent di mè lacrem te compiafet, 
Scufem , fe font tropp fazzela a slongamm. 
Cara bocca amorofa, che te tafet, 


| Laffet basì, fe no te poeù bafamm; 


Suj laver fmort , e frecc damm loeugh che poffa 


Robbì alla mort col baforgna) quajcofla . si 
e 
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° ( 108 } 


Pietofa bocca, che folevi in mita 


Confolar il mio duol di tue parole: 

Lecito fia, ch’ anzi la mia partita 

D' alcun tuo caro bacio io mi confole s 

E forfe allor, s'era a cercarlo ardita , 
Quel davi tu, ch° ora convien, ch' involea 
Lecito fia cb’ ora ti ftringa, e pos 

Verfi lo fpirito mio fra i labbri tuoi, 


{ 109 } 


Raccogli tu |’ anima mia feguace; 


Drizzala tu, dove la tua fen gio. 

Così parla gemendo, e fi disface. 

Quali per gli occhi, e par converfa n rio, 
Rivenne quegli a quell’ umor vivace , 

E le languide labbra alquanto aprio ; 

«Aprì le labbra, e con le luci chiufe 

Un Suo fofpir con que di lei confufe 


( 110) 


Sente la Donna il Cavalier che geme , 


E forza è pur, che fi conforti alquanto, 
Apri gli occhi, Tancredi, a quefte eftreme 
Efequie 3 grida , eb so tt fo col pianto: 
Riguarda me, che vo' venirne infieme 

La lunga firada, e vo' morirti a canto » 
Riguarda me, non ten fusgir sì preflo, 
L'ultimo don, ch' so ti dimando, è quefto, 


(111) 


vipre Tancredi gli occhi, e poi gii abbalfa 


Torbidi, e gravi- ed ella pur fi lagna, 
Dice Vafrino a let» Quefli non palla , 
Curifi adunque prima È e pos fi piagna, 
Egli sl difarma» ella tremante se laffa 
Porge la mano a l’ opere compagna. 
Mira, e tratta le piaghe, e di ferute 
Giudice efperta , Spera indi falute , 


( 112 ) 


Vede, che "1 mal da la ftanchezza nafce 9 


E da gli umori in troppa copia [parti 5 

Ma non ha fuor ch' un velo, onde gli fafce 
Le fue ferite, in sì falinghe pani. o 
Amor le trova inufitate falce, 

E di pietà le infegna infolite arti» 
L'afciugò con le chiome, e rilegolle 

Pur con le chiome, che troncar fi volle, 


(113 ) 


Perecchè “I veto fuo baftar non puote 


Breve, e fottile a le sì fpelfe piaghe. 
Dittamo, e croco non avea, ma note 
Per ufo tal fapea potenti, e magbhe . 
Già il mortifero fonno ei da Se feote , 
Già può le luci alzar mobili, e vaghe ; 
Vede il fuo fervo, e la pietofa donna 
Sopra fi Si mira sn peregrina gonna , 


Chiede : 


(-108.} 


Te m'ee già confolaa, bocce pietofa, - 


Tanc veult in vitta , quand te me parlavet, 
Scià, innanz che moeura no me fia retrofa, 
Teù fi bafitt , che già tij meritavet, 


. Se ti) cercava in temp da ardimentofa, 


Senza robba), Tancred, fors te mj davet: 
Vui brafciatt sù mò , e peù fuj toeu lavritt 
Spirà l’anema a forza de bafitt, 


( 109 } 


Ciappela tì , che no la pò ftà ben 


Via che a god con la toa l’iftefs deltin, 
Infcì Erminia la parla, e la defven 

Pianfgend tant, che la par on fontanin. 
Sentend quij riann teved lù el reven, 

E °l moeuv de fatt i laver on tantin. 

L'ha faraaioeucc ; ma el mes'cia a bocca a bacca 
On sò fofpir con qui) de fta foa gnocca. 


( sIO ) 


A quell fofpir lee no la pò de manch, 


Che no la fenta a reftorafs on poo. 

Frva ì oeucc, la ghe dis, e guarda almanch 
I mee lacrem , i efequi che te foo: 

Guardem che moeuri , e che te moeuri al fianch, 
E vu) vegni con tì dove no foo. 

"Damm on fguard foll, no volta via infc) preft, 
Che l’ ultem don, che pofs cercatt, l’è queft . 


( ITI ) 


Tancred l’alza i palper, e peù je sbaffa, 


E ]ee ancamò la luccia in del guardall, 


— L'è viv, el dis Vafrin, ma ‘1 tempel paffa ; 


Che ferva a pianfg ? el me) l'è a medegall, 
El le defarma, e gnanch lee no la Jaffa, 
Par tremmà che -la tremma, de jutall, 

La ved, la palpa i piagh, e la confidera, 
C° hin tucc fanabel come la defidera. 


(112) 


El maggior maa la fe n'accorg, che "1 nafs 


Dal tropp fangu pers, e dalla gran ftracchezza ; 
Ma in quell fit derelitt, via d’ ingegnafs 

A drovà el vell., no gh'è gnanch ona pezza. 
L’ amor parò el gh’ infegna i bind, e 1 fafs, 
Che ’1 riva a tutt l'amor con gran prontezza, 
La s'imbertonna, tajand fsiò 1 cavi), 

E la ghe fuga, e imbinda i piagh con quij. 


(113 ) 


| Pel reft quell vell l'è curt, futtil , e rari, 


E a tanc piagh ghe voeur clier che quell vell. 
No la g° ha balfem, ma la sà ben vari 
Parolina de magfa, c’hin mej de quell. 
Già defranghii lù el gira i fguard in l’arì, 


Che ghe ftaan sù i palper fenza pontell; 


E ’l fe ved fora infemma al sò flaffer 


Anch quella donna in abet forefter, 
El 


373 


I ( 514 ) (124) 
Chiede: O Vafrin, quì come giungi, è quando ? El dis: feet chì, Vafrin? comè feet chì? 
E tu chi fei, medica mia pietofa? E tì chi feet, 0 cara medegheffa? 
Ella fra lieta, e dubbia fofpirando, Lee roffa come ‘1 foeugh l'è allegra sì, 
Tinfe il bel volto di color di vofa. Ma la fofpira , e lè ancamò perpleffa: 
Saprai , vifpofe » il tutto , or tel comando, Tas, ftà quiett, fà quell che dighi mì, 
Come medica tua , taci, e vipofa . Par el reft, la refpond, no gh'è fta preffa; 
Salute avrai , prepara il guiderdone © . T° ce da guarì, te favaree tutt cofs, 
Ed al fao capo il grembo indi fuppone, ‘Pareggia el premi , e "1 coo el Je appoggia in fcols . 
(115) (115 ) 
Penfa intanto Vafrin , come a l oRello Intant 1’ è fira, e Vafrin l’immativa 
Agiato il porti anzi più fofea fera: Penfand al comed de menall a cà: 
Ed ecco ds guerrier giunge un drapello. Ecco ona troppa de foldaa che riva, 
Conofce ei ben, che di Tancredi è febiera, E hin giuft di foeu, ein mej temp na ponn rivà. 
Quando affrontò il Circaffo, e per appello Eren col sò Refgià quand la bui}va 
Di battaglia ehiamollo, infieme egli era; Tra lù, e "l Circafs, e } ha faa slontannà. 
Non feguè lui, perch’ es non volfe allora, Vedend che 1° è infcì tard, e che nol torna, 
Poi dubbiofo sl cercò de la dimora, ° Adefs par cercann cunt giren lì attorna. 
( 116 ) (116) 
Seguian molti altri la medefma inchiefa, Paricc d’ olter cercaven con premura 
Ma ritrovarlo avvien che lor fucceda, Tucc da trovall , lor 1’ han trovaa de fatt. 
De le fteffe lor braccia effi ban contefta El faan fettà con gran difinvoltura 
Quafi una fede, ov’ ei s' appoggi, e fieda, Sù on fcagnell di foeu brafc comed, e piatt. 
Diffe Tancredi allora» Adunque refta Tancred allora el difs: che s' abbia cura, 
Il valorofo Argante a $ corvi in preda? Che Argant nol refta lì par i fcorbatt, 
«Ab, per Dio, non fi lafci, e non fi frodi Che no ha on pezza d’ omm de tant valor 
O de la fepoltura, o de le lodi, Da ftà fenza fepolcher , fenza onor. | 
( 117 ) ( 117 ) 


Con vun, che l'è già mort, no foo pù guzra. 
L’ è mort da fpiritos, e da par sò; 
Sicchè 1’ è giuft, che ’l fe metta fott tera 
Con l’onor, che "1 meritta, e che fe pò. 
Infci levandel tra paricc da tera 
Porten innanz el viv, e ’l mort dopò. 


Neffuna a me col bufto efangue, e muto 
Riman più guerra» egli morì qual forte® 
Onde a ragion gli è quell’ onor dovuto, | 
Che folo In terra avanzo è de la morte, 
Così da molti ricevendo ajuto 
Fa, che "| nemico fuo dietro fi porte. 


Vafrino al fianco di colei fi pofe, Vafrin l'è al fianch d’ Erminia, e beusna dilla 
Siccome uom fuole a le guardate cofe. No gh’ è ’l mej par curalla, e par fervilla.. 
( 118 ) ( 118 ) 
Soggiunfe il Prence» A la Città regale, EI replica Tancred: no ftee a menamm 
Non a le tende mie vo' che fi vada, Alla mia tenday ma a Gerufalemm; 
Che s' umano accidente a quefta frale Che fe piafefs al Signor de ciamamm 


Vita fovrafta , è ben ch' ivi m' accada = Apprefs a lu, diroo content : andenn + 
Che "1 loco ove morì l uomo fnmortale ; Che bell confort, che grazia da trovamm 
Può forfe al Cielo agevolar la ftrada 3 AI sò fepolcher in ful pont eftremm? 

Se giuft (ul fin del mè pellegrinace 


E farà pago un mio penfier devoto ; 
D'aver peregrinato al fin del voto. Pofs compì el vòt,c'hoò faa,n'hoo anch d'avvantac. 


. (119) ( 119 ) 

Diffe- e colà portato egli fu pofto Portaa im zittaa de slanz fesond han orden, 
Sovra le piume, e sl prefe un founo cheto, In sù on bon lecc el dorma on fogn quiett;. 
Vafrino a la donzella, e non difcofto, E Vafrin pontual l’ ha mifs all’ orden 
Ritrova albergo affai chiufo, e fecreto . Par Erminia lì apprefs on calinett; l 
Quinci s' invia, dov’ è Goffredo , e toffo E peù el và da Goffred, nè i guardi el barden, 
Entra, che non gli è fatto alcun divieto è Con tutt che dent ghe fia confe) fecrett ; 


Che fin d'allora el privileg el gh’ era, 


Sebben allor de la futura imprefa 
Che par } fpi) no ghe fudels portera + 


In bilance i configli appende, e pefa, Di 


Del 


»i ( 120 ) 
Del letto, ove la ffanca, egra perfona 
Pofa Raimondo, il Duce è fu la fponde3 
E d'ogni intorno nobile corona 
De' più potenti, e più faggi il circonda. 
Or, mentre lo feudiero a lui ragiona, 
Non v'è chi d'altro chieda, o chi rifponda, 
Signor, dicea, come imponefti , andai 
Tra gl’ infedeli, e °V campa lor cercai, 


( 52I ) 
Ma non afpettar già, che di quell’ ofte 


L' innumerabil numero ti conti. 

I° vidi, che al paffar le valli afcofte 

Sotto e' seneva , e i piani tutti, e $ monti, 
Vidi, che dove giunga, ove Ss accofte, 
Spoglia la terra, e fecca i fiumi, e i fontia 
Perchè non baftan | acque a la lor fete , 

E poco è lor ciò, che ha Siria miete. 


( 122 ) 


Ma sì de’ cavalier, sè de pedoni. 
Sono in gran parte inutili le fchieres 
Gente, che non intende ordini, e fuoni $ 
Nè firinge ferro, e di lontan fol fere. 
Ben ve ne feno alquanti eletti, e buoni , 
Che feguite di Perfia ban le bandiere ; 
E forfe fquadra anco migliore è quella, 
Che la fquadra ivamortab del Re s'appelta, 


(123 ) 
Ella è detta immortal, perchè difetta 


In quel numero mai son fu pur d'uno 3 
Ma empie sh loco voto, e fempre eletto 
Sottentra uom novo , ove ne manchi alcuno, 
Il Capitan del campo, Emiren detto, 


Part ba in fenno, e ‘n valor pochi, o neffuno s 


E gli comanda il Re, che provocarti 
Debba a pugna campa con tutte l’arsi, 


( 124 ) 
Nè credo già, che al dì fecondo tardi 


L''efercito nemico a comparire ; 

Ma tu Rinalda affai convien, che guardi 

Jl capo, ond' è fra lor tanto defire: 

Che $ più famofi in arme, e i più gagliardi 
Gli banno incontra arrotaso i} ferro, e V'ires 
Perchè Armida fe ftelfa in guiderdone 

vf gual di loro i} troncherà propone, 


(125). 


Fra queftt è 1) vwalorofo, e ‘nobil Perfo, 
Dico Altamoro il Re di Sarmacante. 
vidrafio v'è, c° ba i) regno fuo lè verfa 
I confin de l Aurora, ed è Gigante © 
Uom d'ogni umanità casì diverfo , 

Che frena per cavallo un elefante. 
V'è Tifaferno, a cui ne L'effer prode 
Concarde fama dè fovrana lode, 


"Così 


( 120 ) 


In dove "1 ftà Rajmond inferma in teco 


Goffred 1’ è fulla fponda, e i prinzipal 
Hin lì attorna anca lor raccolt , e ftrece 
Par dà parer fu) cofs pù effenzial ; 

Ma tucc ftaan aitt, e guzzen i orecc, 
Quand el parla Vafrin col General . 

Scior , el ghe dis, par obbeditt font ftaa - 
Al camp nemis, fent mò quell e* hoo fcavaa, 


( 121 ) 


Befognaraav , che fufs on fornafee 


Par numerà a miara tanta gent. 

Par quant difefs hin ancamò puffee: 

"Tegnen tanc vall, mont, pian, chel’è on fpavent, 
No gh'è acqu par dagh da bev, che ficnaffee, 
E i provvifion ghe tocchen gnanch on dent: - 
Riva el deluvi rivand lor, deftrughen 


Tutt quell che troeuven, tucc i fiumm i fughen® 


(122 ) 


Ma tant quij a cavall, comè i pedon 


Mangen , par dilla, a tradiment el pan. 
Hin ftrappellaa , infinfcife , gabeutt, fiffon, 
Che al pù butten qua) frizz , ma da lontan; 
Ma difi ben peù , che ’l ghe n’è anch de bon, 
E hin in di reggiment di Perfian; 

E tra tanc fquader la refgiora l'è 

Quella che ciammen immortal del Rè, 


(123) 


E l’ha fto nomm, parchè in quell numer fifa - 


No gh'è mai priguer , che ghe ’n calla vun. 
Subet , che gh' è on poft veu), el fe fupplifs 
E ghe fe remett denter quajshedun. 

General l’è Emiren, che ’l1 sà, e *l capifs 
El sò meftee, nè l’ha fic de neflun, 

E in battaja campal el voeur fà preft: 

O foeura, o dent, l’orden del Rè l'è que, 


( 124 ) 


Tutt ff eferzet, che hoo ditt, mi credaroo, 


Che in dò giornad el farà chì al pù tard; 
Ma tì, Rinald vè, ten de cunt el coo: 
L° han mifs in riffa, e infcì fudefs bofard. 
Tucc ghe partenden, e *l parchè mì el foo, 
I pù famos in guera , e i pù gajard; 

El parchè lè, che a chi ghe *nfà on regall 
L'ha giuraa Armida, che la voeur fpofall, 


( 125 ) 


ra tanc rival, che s'hin mettuu in fl impegn, 


Gh' è Altamor, che l’è Rè de Sarmaeant. 
Gh' è Adraft el furios, che l’ ha el sò regn 
Vers l’orient , e ’l paffa par gigant. 

L° è on omm brutal, e d’umor ftrani a feon 
Da drovà par cavall on Elefant ; 

E par ditt peù anchel terz, e par fà ona terna 
Tutt dell’ iftefs tenor, gh’ è anch Tifaferna. 


È Infcà 


= a eee cere È + 


( 126 ) 


Così dic egli» el Giovinesso sn volta 


Tutto feintilla, ed ba ne gli occhi il foco, 
Vorria già tra* nemici effere avvolto - 

Nè cape in fe, nè ritrovar può loco. 
Quinci Wafrino al Capitan rivolto, 
Signor, foggiunfe, infin quì detto è poco. 
La fomma de le cofe or quì fi chiuda » 
Impugneranfi în te l’arme di Giuda, 


( 127 ) 


Di parte sn parte poi tutto gli efpofe 


Ciò, che di fraudolente in lut fi teffe: 
L’ arme, el velen, l' infegne infidiofe, 
Il vanto udito, i premi, e le promeffe . 
Molto chiefto gli fu, molto rifpofe $ 
Breve tra lor filenzio indi fucceffe . 
Pofcis insalzando il Capitano sl ciglio 


Chiede a Raimondo» Or qual è il tuo configlio 3 


( 128 ) 


Ed egli: E* vato parer, che a nuovi albori, 


Come conclufo fu, più non s° affaglia, 
Ma fi ftrinza la torre, onde ufcir fuori 


Chi dentro ftaffi a fuo piacer non vaglia > 


E pofi sl noftro campo, e fi riftori 
Frattanto ad uopo di maggior battaglia . 
Penfa poi tu, s è meglio ufar la fpada 

Con forza aperta , 0 il gir tenendo a bada. 


( 129 ) 


Mio giudizio è però , ch' a te convegna 


Di te fleffo curar fovra ogni cura, 

Che per te vince l’ofle, e per te regna, 
Chi fenza te l'indrizza, e l° affecura? 

E perchè $ traditor non celi infegna, 
Mutar l’infegne a’ tuoi guerrier procura . 
Così la fraude a te palefe fatta 

Sarà da quel medefmo, in chi s appjatta. 


( 130 ) 


Rifponde st Capitan» Come bai per ufo, 


Moftri amico volere, e faggia mente ; 

Ma quel, che dubbio lafci , or fia conchiufo: 
Ufcirem contro a la nemica gente s 

Nè gia flar deve in muro , 0 ’n vallo chiufa 
Il campo domator de ) Oriente . 

Sia da quegli empi ib valor noftro. efperto, 
Ne la più aperta luce in loco aperto. 


(131 ) 


Non follerran de le vittorie il nome, 


Non che de' vincitor |’ afpetto altero, 
Non che l’arme: e lor forze faran dome 
Fermo flabilimento al noftro impero . 

La torre 0 tofto renderaffi, 0 come 

Altri nol ‘vieti , il prenderla è lepgiero , 
Qu) sl magnanimo tace, € fa partita, 


Ghe ") cader de le Relle al Sonna invita 


( 126 ) n 
Infcì el parla : e Rinald l’è pien de foeugh, 
E ’l trà lugher daj ceucc, e dalla faccia. 
Nol pò ftà pù in la pell, no”! troeuva loeugh, 
Già el vorraav efs trà qui} brutt belti a caccia. 
Vafrin peù el dis: nol fornifs chì fto gioeugh; 
Par tì hoo notaa , Goffred, on' oltra caccia. 
Chì l'è "l gran priguer, falvet fe te pocu, 
Gh'è on tradiment infamm contra i fatt toeu. 


(127). 


Lì el rezzita l’iftoria molto ben, 
Giuft comè i Collegial in di Accademmi, 
Di pagn, e di arma fint, e del velen, 
Del vant terribel , di promefs, di premmi; 
E "1 dà vari refpoft fegond che "1 ven 
Interrogaa, ma de pocch tugh a fpremmi. 
Tucc peù ftaan zitt , e ’l General el dis 
Voltaa a Rajmond : damm on confei d' amis. 


( 128 ) 


E lù : par domattina credareev, 
Che ’1 fudefs mej a no affaltà la tor, 
Come gh'è l’ orden, ma la bloccareev 
Par tegnigh dent, come in prefan, color; 
Intantafinna i noft i laffareev 
Reftorà on poo finna a on impegn maggior. 
Penfa peù tì , fe contra qui) defafi 
Te voeu andà a panfcia averta, o teulla adafi. 


( 129 ) 


Mi credi fora el tutt, che te convegna 
Da curatt ben tì iftefs, che infin fl armada. 
La venfg par amor tò, par tì la regna, 
L’ andaraav fenza tì foeura de ftrada. 
Voeuren traditt cont ona finta infegna ° 
Fi, che quella di toeu la fia mudada; 
Infcì andaraan quij congiuraa a fornì 


In l’iftefs trabucchell defpolt par tì. 
( 120 ) 


EI ghe refpond Goffred : già t'ee in ufanza 
Da parlà da brav emm, e da amis Ver; 

Ma andemmech contra pur, queft l'è in foltanza 
Par s'ciodàì fto pocch dubbi el mè penfer. 
Che no l’ ha el Camp tant nominaa de Franza 
Da fà chi denter retiraa a quarter; 
Ma foeura in longh, ein largh I ha da moflrà 
A qui) tarapattan cofla el sà fa. 

(131) 

Dommà al rembomb di noft vittori, e a viflta 
Di noft mufi, e allufordi fpad, di fciabel, 
No ghe farà coracc, che ghe reflita , 

E ’1 no imperi el farà infcì pù ftabel. 
Quant alla tor con comed la fe quifta, 

O che fe rendaraan quij miferabel . 

Chì el tas, e’ và a dormì, dov'è "1 sò alloce, 


Dent in Gerufalemm la primma noce - 
xy? 


I 
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St. 6. E l'è defes par ftrada da Tancred 
| . El sò Avverfari, robba da no cred. 
duche well’ Ariofto fi trova un penfiero confinaile | 
O gran bontà de Cavalieri antigui?” 
Evan rivali , eran di fe diverfi < 
E fi fentian de gli afpri colpi iniqui 
Per tutta la perfona anco dolerfi 
E pur per felve ofcure , e calli obliqui 
Infieme van fenza fofpetto averfi 
St. 40. E fe redufem in confortatori. 
La prigione fra di mì chiamata Confortatori, o Gefa, è con sì bes nomi la peggiore di tutte, perchè vi 
Si vinchiudona negli ultimi tre giorni s condannati all’ eftrema fupplizio , affinchè ivi fi preparino criftia» 
mamente alla marte , affiftiti can fomma carità dalla già mentovata nobsliffima Scuola di S. Giovanni alle 
cafe rotte 5 ufcendone pofcia il terzo giorno per effere condotti , @ ftrafcinati al pasibolo . 
St. $2 + « E che al loeugh folet ghe fe metta 
Sta grida , e la fe lefgia da on Trombetta. 
Di quefti Trambettieri be già parlato in una nota al Canto XI.» quì aggiungerovvi falo una breve novella 
Seherzevole . - 
L’ eva adree on Bianch e rofs.a pubblicà / 
’— Ona grida d’ on noft Governator, 
Quand ghe vens on martufer a cercà 
Su che cofs la fudefs, de che tenor ; 
Allora quell Trombetta cont on fà 
Infcì de sbergna el difs : Sciar feccador, 
Con che franchezza , con che confidenza 
Vorii favè i fecrett de foa Ezzellenza? 
St. 54 L’ è la Zittaa dov'è ’l Vicari, e qui) 
C° hin di Seffanta . 
Del Vicaria di Provifione fi è già parlato in una nota al canto undecimo. Rifpetto poi agli altri, il Con- 
cilio Generale della mia Patria , che ne tempi della Repubblica , e de’' Duchi era compofto di molte centi- 
naja di perfone , fu da Francefco I. Re di Francia ridotto a foli feffanta , che formano il corpo nobile» 
ora derta de’ Seffanta Decurioni , quando fcacciato Maffimiliana S forza è impadronì della Città di Milano . 
Cià fu confermato pofcia dal Duca Francefeo II Sforza , allerchè dall’ armi di Leone X., e di Carlo VW. 
fu rimeffo nello Stato paterno . 
St. 76. Del gran fecrett de qui} Franch Murador. 
M'° è piaciuto di dare a' congiurati compagni d° Ormondo il name di Liberi Muratori , offia di Francs-Magons, 
de’ quali per molti anni non fi è faputo nulla di pofitivo < Ufcirono in feguito alla luce varj libri fopra 
di effi , tra i di cui autori it Cavalier Valerio Angiolieri Alticozzi Patrizia Cortonefe pretende di 
averne diciferata l° arcano affai chiaramente. Quelli, per addurre il motivo principale di efferfi. confervato 
un tal fecreto per sì lunga tempo, apporta nella fua relazione $ feguenti verfi 
Pardonne , tendre Amour , 
Si dans nos Affemblées 
Les Nimphes de ta cour 
Ne font point appellées. 
Amour , ton caraffere 
N° eft pas d'etre difcret 5 o 
Enfant , pourrois-tu taire ! 
Notre fameux fecret ? 
D: fan Goffreda puù ringraziare il Cielo $ che Erminia fia flata chiamata a parte della congiura d' Qrmondo . 
St. 121, Befognaraav che fufs on fornafee 
Par numerà a miara tanta gent. 
Il Dottor Lotti Lotti nel fuo libro intitolato Rimedi pr, la fonn da liezr alla banzola confeffa 4° aver 
prefe per norma de’ fuoi dialoghi le opere del Maggi, Con tal efempio snnanzi non voglio farmi bella 
d’ un penfiero , che ha vicopiato da un altro libro dello (teffo Lotti fopra la liberazione di Vienna affediata 
dall’ Armi Ottomane fcritta pure nel dialetto bolognefe , il quale ha per titolo Ch. n. ha cervel hapa 
gamb , n cus vs fona e due graziofi verfi © 
E ti Lettor ft m° fent parlar a miara 
N' dir ch a fippa fiol d’un furnafar. 
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LA GERUSALEMME 
LIBERATA 
IN LINGUA MILANESE 


CANTO XX. 





ARGOMENTO». 


Giumge l'ofte pagana, e crudel guerra 
Fa col campo fedele. Il fier Soldano 
L'alffediata rocca anco diferra, 
Vago d'andare 4 guerreggiar nel piano. 
N° efce co°l Rez ma l'uno, e Paltro a terra 
Eftinto cade de famofa mano. 
Fanno è Criffian de' lor nemici fcempio , 
El Duce lieto appande l'armi al sempio + 








ARGUMENT è 


El Camp d'Egitt el riva al fin del gioeugh, 
E 'l combatt col noft Camp, e "1 fà giornada . 
EI sbalza {giò el Soldan, che l'è tutt focugh, 
Laffand Ja rocca a porta sbarattada + 
Anch el Rè el folta voltra ; ma daan locugh 
Stringaa tucc duu da ona famofa fpada. 
Goffred el venfa, e "1 và a taccà a drittura 
Alla tomba de Grift la foa armadura. 
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JI 1a #1 gole avea defti è mortati @ l'opre» 
Già diece ore del giorno eran trafcorfe ; 

Quando lo Siuol , ch' a la gran torre è fopre, 

Un non fo che da lunge ombrefo fcorfe ,° 

Quali nebbia, ch' a fera il mondo copre: 

E ch era il Campo amico alfin s°accorfe 

Che tutto intorno il ciel di polue adombra , 

E # colli fotto, e le campagne ingombra, 


(2) 


Alzano allor da l° alta cima i gridi 


Infino al Ciel l’affediate genti, 

Con quel romor , con che da i Tracj nidi 
Vanno a ftormi le grà ne’ giorni algenti » 
E tra le nubi a’ più tepidi lidi 

Fuggon Stridendo innanzi a i freddi venti $ 
Cb' or la giunta fperanza în lor fa pronte 
La mano al faettar, la lingua a l'onte, 


(3) 


Ben s avvifano i Franchi, onde de lire 


L' impeto novo, e ’l minacciar procede è 

E miran d'alta parte, ed apparire 

Il poderofo Campo indi fi vede, 

Subito avvampa il generofo ardire 

In que’ petti feroci, e pugna chiede, 

La gioventute altera accolta infieme 

Dè , grida , il fegno , invitto duce , e freme, 


(4) 


Ma nega sl faggio offrir battaglia avante 


A i novi albori , e sien gli audaci a freno y 
Nè pur con pugna snftabile, e vagante 

Vuol che fi tentin gli avverfarj almeno, 
Ben è ragion, dicea , che dope tante 

Fatiche un giorno t0 vi riftori appieno, 
Forfe ne’ fuoi nemici anco la folle 


Credenza di fe Steffi es nudrir volle, 


(5) 


Si prepara ciafcun, de la novella” 


Luce afpettando cupido il ritorno . 
Non fu mai l aria sì Serena, e bella, 
Come a lufcir del memorabil giorno. 
L'alba lieta rideva, e parea, ch’ ella 
Tutti 1 raggi del Sole aveffe intorno; 
E °l lume ufata accrebbe, e fenza vela 
Volfe mirar D'opere grandi il Cielo, 


Come 


(3) 


‘Jà i botti) da par tutt eren avert: 
Già eren fonaa i desor, quandi Pagan 

Poftaa in fcimma alla tor da là han fcovert 
Comè ona certa nebbia da lontan ; 
E a pocch a pocch han cognoffuu del zert, 
Che l’ eva el camp amis di Egizian, 
Che col gran polvereri el ten quattaa 
On bafgioeu de campagn, collinn, e praa, 


(2) 


Allora daan sù allegher a sbraggià 4 


Benchè fien faraa sù pefg che in d’on ghett, 
E faan on rabbadan, che no fen fà 

Gnanch la mitaa , quand porten el mofgett. 
Quell’ eferzet, che veden a rivà, 

L’ è minga pocch el fpiret che "1 ghe mett, 
Pien de fperanza faan del tribuleri, 

Traan fgiò di frizz, e difen di improperi, 


(3) 


nolt n° hin minga locch, s’ accorgen ben 
Cofs è fto ciafs, fta furia, e fta bravura* 
Veden anch lor el camp d' Egitt, che ’l ven, 
Stand cont i cannoccial in sù on altura. 
Subet ghe bu) el fangu, e hin già tant pien 
De foeugh , che voeuren battes addrittura ; 

E i gioven pù ferozz abinaa infemma 
Sbraggen : Goffred dà el fegn , e hin fenza flemma. 


(4) 


Ma el dis de nè Goffred, par quant ruzz faghen, 


Finna al dì adree, e tant è, beugna che crennen ; 
Nol voeur gnanch fcaramuzz,nè'1 voeur che vaghen 
A dagh el talt, e manch peù chei peccennen. 
El ghe par giuft par tutt quell dì, che ftaghen 
In repofs , e che difnen, e che fcennen. 

Fors el 1’ ha faa, parchè i nemis podeflen, 
Mantegnì tutta la foa boria, € anch creffen. 


(5) 


Tucc fe preparen, e hin de moeud anfios 


Che fponta l'alba, che ne ’n veden l'ora. 

Infin la fponta, e "1 Ciel fauraa , e fpazios 

No l’ è mai pars tant lufter come allora, 

I racc del Sè pù viv, pù luminos 

Quella mattinna han ftravanzaa l' aurora; 

EI gh'eva el Sè a porzion tant pù fplendor, 

Par fcovrì i gran prodezz , e fagh onor. 
Goffred 
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(6) 


Come vide fpuntar |’ aureo mastino, 


Mena fuori Goffredo il Campo inftruito s 
Ma pon Raimondo intorno al Paleftino 
Tiranno , e de’ fedeli il Popol tutta, —. 
Che dal paefe di Soria vicino 

A’ fuoi Liberator 5° era condutto © 
Numero grande s e pur non quefto jolo, 


Ma di Guafconi ancor lafcia uno fluolo . 
(7) 


Vaffene , e talè in vifta il fommo Duce, 


Cb altri certa vittoria ind! prefume . 

Nove faver del Cielo in lus riluce , 

E ’l fa grande , ed augufto oltra 11 coftume. 
Gli empie d° onor la faccia, e vi riluce 

Di giovinezza il bel purpureo lume - 

E ne l’ atto de gli occhi , e de lo membra 
Altro, che mortal cofa , egli raffembra. 


(8) 


Ma non molto fen va , che giunge a frante 


De l attendato efercito Pagano » 

E prender fa ne l arrivare un monte , 

Cb egli ha da tergo, e da finiftra mano ; 
E l' ordinanza poi larga di fronte , 

Di fianchi angufta , fpiega inverfo il piano , 
Stringe in mezzo i pedoni , e reude alati 
Con l° ale de’ cavalli entrambi 1 lati . 


(9) 


Nel corno manco , il qual s° appreffa a P erto 


De l occupato colle , e s° affecura , 

Pon l’ uno , e l’ altro principe Roberto « 
Dà le parti di mezzo al frate in cura. 
Egli a deftra s° allunga , ove è Vl’ aperto, 
E “} perigliofo più de la pianura - | 
Ove sl nemico , che di gente avvanza, 
Di circondarlo aver potea fperanza . 


(10) 


E què i fuos Loteringhi , e qui difpone 


Le meglio armate genti , e le più elette. 
Quì tra' cavalli arcieri alcun pedone 

Ufo a pugnar tra cavalier frammette . 
Pofcia d' avventurier forma un fquadrone , 
E d'altri altronde fcelti, e preffo il mette « 
Mette loro in difparte al laso deftra, 

E Rinaldo ne fa duce, e maeftro. 


(tr) 


Ed a lui dice» In te, Signor ripofta 


La Vittoria, e la fomma è de le cofe 

Tieni tu la tua fcbiera alquanto afcofta 

Dietro a quefte ali grandi , e [paziofe. 

Quando mppreffa il nemico, e tu di cofta 

L'affali, e rendi van quanto e’ propofe . 

Propofto avrà (fe "l mio penfier non falle) 

Girando a i fianchi urtarci > cd a le fpalle, 
Quindi 


(6) 379 

Goffred left al primm fegn de mattutin 

L° ha già all’orden l’eferzet, e ’1 s'invia; 

Ma el mett Rajmond in guardia al Rè Aladin 

‘Con. tucc qui) criftian quant mai ghe ’n fia, 

Che veduu el camp franzes infcì vefin 

S' hin redutt lì a monton dalla Sorta : 

E par fegurafs mej del Rè in prefon 

El ghe crefs ona troppa de Guafcon. 


(7) 


El và el Buglion cont on cert brio, che "1 marca, 
Che la vittoria 1’ ha da vefls par lù. 
El par fettivament on Patriarca 
Aftftii , e favorii da Quell lafsù. 
El g’ hà on volt majeltos, e da monarca. 
Cont on color vermecc de gioventù ; 
No ghe calla che i aal, e peù el n'ha affee 
Da parì ai fguard , ai att on Sant Micchee. 


(8) 


Ma nol và tant innanz, che "1 ved lì pront 
Tutt 1’ eferzet d’Egitt, che ’1 ftà a fpecciall. 
L’ ordena ai foeu arrivand d° oecupà on mont, 
Che lù el g* ha a man finiftra appos ai fpall; 
E "1 fà on camp ftreec de fianch, e largh de front 
Invers el pian tutt quell, che "1 pò slargall. 
Da fcià, e da là gh’è on ala de cavaj, 

. E gh’è in mezz i pedon ftrenc finnama). 


(9) 


A man finiltra el mett vers la montagna 
I duu Prenzep Robert puffee al fegur, 
E par terz in del mezz el ghe compagna 
Sò fradell, tucc trii brav da tegnì dur. 
Lù el fe mett alla drizza alla campagna, 
E l’ ha a prozion del ris'c puffee premur; 
Che lì el nemis, che ’1 g'ha molto pù gent, 
El pò fperà da ftrenfgel fazzilment . 


( 10) 


E chì i foeu Lorenes, e chì el gh impiega 
De tutta la foa armada el bell, € "1 bon j 
E infemma ai Uffer el ghe fà andà in frega, 
O fia denter par denter qua) pedon. 
EI fà fà i venturer peù de bottega 
Lì apprefs con di olter brav in d'en canton: 
E de fti venturer bizzar, © nobel 
FI ne fà capp Kinald comè °l mej mobel. 


(II) 


E "1 ghe dis: t'ee d' efs ti vè ol not ajutt, 


Pomm mett par amor tò d' avè venfgiuu; 
Cafcet appos a fti dò aal grand con tutt 

El tò fquadron , cercand da ftà fconduu. 
Quand peù el vegna el nemis, fà on colp da aftutt, 
Dagh de travers, fà che "1 fia el mal vegnuu; 
E sì che 1 farà cunt, e | credi franch , 


Da dann addols, 6 dedreevia ; € de fianch. 
Bbbaz Montaa 











1 — - n 


Ni 
I 


380 
(12) 

Quindi fovra un corfier di fehiera in fchiera 
Parea volar tra’ cavalier , tra’ fanti. 
Tutto sl volto fcopria per la vifiera, 

. Fulminava ne gli occhi, e ne’ fembianti. 
Confortò il dubbio, e confermò chi fpera, 
Ed a l’ audace rammentò i fuoi vanti, 

E le fue prove al forte * a chs maggiori 
Gls flipend; promife , a chi gli onori. 


(33) 


«Al fin ‘colà fermoffi , ove le prime 
E più nobili (quadre erano accolse © 
E cominciò da loco affai fublime 
Parlare , ond° è rapito ogni uom, ch' afcolte. 
Come sn torrenti da l alpefrî cime 
Soglion giù derivar le nevi feiolte © 
Così correan volubili , e veloci 
Da la fua bocca le canore voci. 


(14) 


O de’ nemici di Gesù flagello , 

Campo mio , domator de l Oriente, 

Ecco l’ ultimo giorno , eccovi quello , 

Che g14 tanto bramafte , omai prefente £ 
Nè fenza alta cagion, che °I fuo vubello 
Popolo in un s° accoglia , il Ciel confente + 
Ogn: vofro nemico ha qui congiunto 

Per fornir molte guerre in un fol punta . 


(Is). 


Noi raccorrem molte vittorie in una, 
Nè fia maggiore il rifchio , 0 la fatica. 
Non fia , non fia tra voi temenza alcuna 
In veder così grande ofte nimica © 
Che difconde tra fe mal fi raguna, 
E ne gli ordini fuos fe flelfa intrica ; 
E di chs pugns sl numero fia poco, 


Mancherà sl core a molti, a molti il loco +. 


(16) 


Quet , che incontra verranci , uomini ignudi 
Fian per lo più. fenza vigor, fenz' arte, 
Che dal lor ozio , 0 da i fervilsi ftudi 
Sol violenza oi allontana , e parte + 
Le fpade omai tremar, tremar gli feudi , 
Tremar veggio l’ infegne in quella parte s 
Conofco 1 fuons sncerti , e i dubbj moti, 
Veggio la morte loro a $ fegni noti . 


(17). 


Quel Capitan , che cinto d° offro, 0 d’ oro 
Difpon le fquadre , e par sì fera in vifta, 
Vinfe forfe talor l’ Arabo, 0°! Moro 5 
Ma sl fuo valor non fia, che a noi refita. 
Che farà, benchè faggio, in tanta loro 
Confufiine , e sì torbida , e mifla? 

Mal noto è , credo , e mal conofce $ fui, 
Ed a pochi può dir, tu fofti , io fui. 
Ma 


(12) 


Montaa a cavall peù el gira de manera 
‘ Tra i fquader,che ’1 fe cafcia in tucci boeucc . 
El moftra el volt fcovert dalla vifera, 
E °l biffa l’aria, e ’1 fulmena coj oeucc. 
L' anema i brav, e chi ftà in dubbi o fpera, 
E i fpagurefg, e i ambizios, e i pioeuce ; 
E ’l promett puffee onor, e puffee paga 
A tucc qui) che 1’ onor no ’1 ghe fufiraga., 


(13) 


Alla fin peù el fe ferma dove ftaan 

. I maggiorengh, e lì el fe fà fentà 
Cont on profluvi de paroll,, che g' haan 
Ona forza, e dolcezza da no dì i 
E tuce quanc fe cosnofs daj att che faan, 
Che no ponn efs puffee ftupii d’ infcì; 
E a fpiegà mej come l’incanta, el metti. 
Col Pader Zucchi, e ’l cavaglier Perfetti. 


(14) 


O brava gent, che fii i caftisamatt 

De tanci Turch maran , rebe) de Crift, 
L'è vegnuu quell tal di, ghe femm ful fatt, 
Dì, e fatt, c’ hii tant defideraa , e previft. 
Podii adefs manda) tucc a facch de gatt, 
C° hin tucc chì in frotta, el Cielelg'ha provvift; 
Par no avegh pù olter guai, olter nemis, 
Strapparii la mal erba, e anch la radis, 


(15) 


Guadagnaremm paricc vittori in vunna, 
E la fadiga, e ’l risc faraan iftefs. 
L’ è on numer ftramenaa, ma l’è tuttunna, 
No ve fcasgee , no feegh neffun reflefs, 
Vaan d’accord come i gamber con la lunna, 
Locch , intrigaa, marmott, ftatev de gefs; 
Scapparaan bonna part anch da on afperges, 

‘ E i brav, c'hin pocch, no podaraan defverges. 


(16) 


Quij c’han da vegnivv contra hin ballabbiott, 


Che no ghe ’n faan, nè ’n ponn avè imparaa: 
Galupp, che in guera no varen nagott, 
Cafciaa chì come i befti col ghiaa. 

Guardee el tremer , la foffa in quij gafgiott, 
In quij fpad , e bander mal maneggiaa. 

Qui) moviment , qui) fon ftremii hin indizi, 
C° hin condannaa, e che vegnen al fupplizi. 


(17) 


Quell là con sù tant or, veftii de rofs, 


Che ’1 siufta i fquader, e che "1 fe reffigna, 
Fors in Arabbia l’ ha quiftaa qua) cofs, 
Ma chì no "1 g° ha terrea da piantà vigna. 
Come poll fà con gent, che nol cognols , 
Che fe confond , e che a on befogn la sbigna? 
Pocch faan chi ’l fia con tutt V' efs General, 
E lù a pocch el pò dì: tì te fee el tal. > 
Ma 


(18) 


Ma Capitano i" fon di gente eletta : 
Pugnammo un tempo , € trionfammo snfreme , 
E pofcia un tempo a mio voler V' ho retta. 
Di chi di voi non fo la patria, e "l feme ? 
Quale fpada m' è ignota ? o qual faetta , 
Benchè per } aria ancor fofpefa treme , 
Non faprei dir , s'è Franca , o fe d'Irlanda, 
E quale appunto il braccio è, che la manda? 


( 19) 


Chiedo folite ‘cofe s ognun quì fembri 
Quel medefmo , ch’ altrove i° lho già vifto.* 
E l ufato fuo zelo abbia , e rimembri 
AL’ onor fuo, V onor mio, l'onor di Crifto . 
Ite, abbattete gli empj, e i tronchi membrs 
| Calcate, e ftabilite îl fanto acquifto. 
Che più vi tengo a bada? affa: diftiuto 
Ne gli occhs woftr: sl veggio , avete vinto . 


( 20) 


Parve, che nel fornir di tat parole 
Scendeffe un lampo lucido, e fereno © 

— Come tal volta eftiva notte fuole 
Scuoter dal manto fuo fiella, o baleno - 
Ma quefto creder fi potea, che "1 Sole 

| Giufo il mandaffe dal più interno fena : 
E parve al capo irgli girando , e fegna. 
«Alcun penfollo di future regno . 


( 21 ) 


Forfe, fe deve infra celefti arcani 
Profuntuofa entrar lingua mortale, 
Angel cuftode fu, che da î foprani 
Cori difcefe, e ’l circondò con l'ale. 
Mentre ordinò Goffredo î fuoi Criftiani, 
E parlò fra le fchiere in guifa tale 5 
L° Egizio capitan lento non fue 
«Ad ordsnare, a confortar le fue. 


(22) 


Traffe le fquadre fuor, come veduto 

Fu da lunge venirne il popol Franco, 

E fece anch ei l’efercito cornuto, 

Co fanti in mezzo, e i cavalieri al fianco < 
E per fe il corno deftro ba ritenuto, 
E prepofe Altamoro al lato manco. 
Muleaffe fra loro i fanti guida, 
E in mezzo è poi de la battaglia Armida. 


(23) 


Col Duce a deftra è il Re de gl’ Indians, 
E Tifaferno, e tutto il regio ffuolo ; 
Ma dove Slender può ne’ larghi piani 
L’ ala finiftra più fpedito il volo, 
«Altamoro ba s Re Perfî, e $ Re Africani, 
E i duo, che manda il più fervente fuolo . 
Quinci le frombe, e le baleftre, e gli archi 
Ef]er tutti dovean votate , e fcarchi. 
Così 


(18) 


Ma mî font General d' ommen fciamii, 
C' han già quiftaa con mi pù d’ona piazza, 
E peù m'han tolt par capp, m’han ubbidii ; 
Soo de che patria hin tucc, e de che razza. 
Se vedi on colp, foo da chi l’è fortii, 
Siel de fpada, de frizza, o pur de mazza: 
L’ è quet, l’è quell direev, e ’n fareev guaja, 
Che macca , o che fpettafcia , o sbula, o taja. 


(19) 


Cerchi el folet , n’ hoo affee che fe combatta,‘ 
Come hoo vift tanci veult : sù tocchee via. 
Chì el zel el ghe voeur tutt, adefs fe tratta 
Del voft onor, del mè, de quell de Dia. 
Tappellej , trie] tucc a fpada tratta, 
Gerufalemm l’ è noftra, e noftra fia; 

Ma che ferva ? el mej l’è, che la fe fpaccia: 
Fioeuj, ve vedi la vittoria in faccia. - 


(20 ) 


Chì el fornì el sò defcors, e ’1 parsche in quella 
Vegnifs dal Ciel come on lumm de candira, 
O par dì mej comè on moccufc de ftella , 

De quij che vegnen fgiò de ftaa alla fira; 
Ma quefta l’ eva ona fiamma pù bella, 

On racc de S6, che ’l teufs Goffred de mira, 
E ’1 ghe fè on ferc intornaal coo, talchè 
Strologhenn vari, che ’1 doveva els Rè. 


(21) 


Fors, fe no l’ è tropp ardiment el noto 
D' entrà in fanfta fanAorum addrittura, 
L'è ftaa l’ Anger Cuflodi, che ’l s' è moft 
A circondall fott a quella figura . 
Ora intant che Goffred I’ ha mifs a poft 
El sò camp, cafciand fpiret, e bravura, 
El General d’ Epitt gnanch lù nol manca 
D'ordenà , € n i foeu con faccia franca. 


(22 ) 


EI deftend el sò eferzet, guardand sù 
E} pian già faa, vift i Franzes vefin, 
E "1 fà duu corna, e’ mett de fianch anch Iù 
Quij a cavall, e in mezz i fantazzin; 
E '1fà a man drizza al fit che ghe premm pù, 
E "1 loga el Rè Altamor al fund manzin. 
In tra i pedon gh’ è Muleafls par guida, 
E giuft in mezz della battaja Armida. 


(23) 


Emiren, Tifaferna , e ’1 Rè Indian 
La } ha alla drizza, ei mobel me} con lor; 
Ma dove la fe slarga vers el pian 
L'ala finiftra in fit molto maggior, 
I Rè de Perfia infemma ai Rè Affrican 
Con qui) pù tenc ftaan fott al Rè Altamor. 
Chì arch, sfronz, balefter han d’andà a lavò, 
E fà tanc tir a on bott da fcurì el SÒ. 
Infcì 
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(24) 


Così Emiren gli febiera : e corre asch' effo 


Per le parti di mezzo , e per gli eftremi. 
Per interpreti or parla , or per fe Steffo sO 
Mefce lodi , e rampogne,e pene, e premi. 
Talor dice ad alcun = Perchè dimelfo 
Moftri, foldato, il volto? e di che temi ? 
Che puote un contra cento ? io mi confido 


Sol con lombra fugarli, e fol col grido, 
(25) 


Ad altri» Q valorofo , or uia con quefta 


Faccia a ritor la preda a noi rapita . 
L’ immagine ad alcuno in mente defta , 
Gliela figura quafi, e glie l' addita , 
De la pregante patria, e de la mefta 
Supplice famigliuola sbigottita . 


— Credi , dicea , che la tua patria fpieghi 


Per la mia liugua in tai parole $ prieghi 


(26 ) 


Guarda tu le mie leggi, e è facri temps 


Fa, ch' io del fangue mio non bagni, e lavi. 
Affecura le vergini da gli empi , 

E i fepolcri, e le ceneri de gli avi. 

A te, piangendo i lor paffati tempi, 

Moftran la bianca chioma $ vecchi gravi : 

«A te la moglie le mammelle , e ’l petto, 

Le cune, e i figlt, e "1 marital fuo letto, 


(27) 


A molti poi dicea» L° Afia campioni 


Vi fa de V onor fuo» da voi S' afpetta 
Contra que’ pocht barbari ladroni 
Acerba, ma giuflifima vendetta . | 
Così con arti varie, in varj fuont. 
Le varie genti a la battaglia alletta > 
Ma già tacciono t Duci, e le vicine 
Schiere non parte omai largo confine , 


( 28 ) 


Grande, e mirabil cofa era il vedere, 


Quando quel campo, e quefto a fronte venne 
Come fpiegate in ordine le fchiere, 

Di mover già , già d' affalire accenne ; 

Sparfe al vento ondeggiando ir le bandiere, 
E ventolar fu 1 gran cimier le penne: 
Abiti, fregi, tnaprefe, arme, e colori, 
D'oro, e di ferro, al Sol lampi, e fulgori, 


(29 ) 


Sembra d° alberi denfi alta forefta 


L'un campo, e l'altro, di tant affe abbonda. 
Son tefi gli archi, e fon le lancie in refta, 
Vibranfi s dardi, e rotafi opni fionda. 


Ogni cavallo in guerra anco s' apprefta, 


Gli odj, e "1 furor del fuo fignor feconda ; 


Rafpa, batte , nitrifce, e fi vaggira, 
Gonfia le nari , e fumo, e foco pira, 
Bello 


(24) 

Infcì l’ ordena i fquader Emiren; 
E anch lù el paffa, e ’l repaffa, e foeura, e dent.. 
O lù, o i foeu interpret fe faan intend ben, 
Mes'ciand penn, premi, lod, barbottament ; 
E ‘1 dis, fe ”l ved on quajghedun che ten 
Sgiò el coo : coffa poll fà vun contra cent? 
Seet matt a avè pavura? me confidi 
Da boffa) via giuft come mofch, me ’n ridi. 


(25) 


E "l parla a on olter: par recuperò 
Quell che n'han tolt, te fec faa a maraveja; 
E "l ghe ne sà de moeud rapprefentà 
Tant naturala, tant viva l” ideja, 
Che a quell ghe par da fentifs a pregà, 

| E dalla Patria, e dalla foa fameja. 
L'è la toa Patria, el dis, che la te tocca 
E] coeyr, parland infcì par la mia bocca. 


(26 ) 
Defend la nofta vitta, i lefg, i ges 

Da ferid , da ruinn, da millia intort» 
Salva 1 tofann daj marcaditt Franzes, 
Segura 1 noft fepolcher, i noft mort. 

I vicc revoltaa a tì pù opprefs dal pes 

Di gua), che dell’etaa, ciammen confort g 
E la miee col ftomech sbarlaa foeura 

La moftra lecc, cuna, e fioeu in faffoeura. 


(27) 


A tanci peù el'difeva: allon coracc ; 
Sil faa campion dell’ Afia, hiî da Juttalla ; 
Desh addafs a qui} birbi , e feen affacc ; 
Che l’è ben de refon de vendicalla. 
Infcì con vari fras, con bon moftace 
El vorraav lù fta pinola indoralla ; 
Ma i General ftaan zitt, e già i dò armad 
Staven frefch, fe s'ufava i cannonad. 


(28 ) 
Che bell fpettacquel degn d’efs contempla, 


Quand 1 duu camp andaven a Incontrafs ; 
Vedè tanc fquader infcì ben s'ceraa 

Già in att de bafsì i arma, e da affaltafs» 
Vedè i bander da fcià, e da là sbandaa, 

E 1 pennacc a voltafs , e revoltafs- 

Veltit, impres, bord, mod, e calor tant vari, 
Or , argent, arma che s’cioppetten l’ari, 


( 29 ) 


Paren on bofch e quella armada, e quelta 
De piant de fcimma par tanc aft sù driaz 
E già 1 sfronz giren, già hin i lanz in refta, 
Già tiraa ì arch, già sù la corda i frizz. 
Finna 1 cava) anch lor alzen la crefta, 
E anch lor comei patron g’ han già el foeugh pizz, 
E ’| sbroffen da) naris, e cerchen guara 
Sbattendes , righisnand , rafpand la tera, 

L'è 
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( 30 ) ( 30 ) | 
L' è on gran fpettacquel, ma el fà bell vedè, 
| E nafs dal fcacc on guft, che l’è on incant; 
Infcì i tromb faan ftremì, ma faan piasè, 
L' è on fon ferozz, ma allegher tant e tant. 


Bello in sì bella vifla anco è l'orrere, 
E di mezzo la tema efce il diletto ; 
Nè men le trombe erribili , e canore 


Sono a gli orecchi lieto , e fero oggetto 

Pur il Campo fedel, benchè minore , 

Par di fuon più mirabile , e d' afpetto; 

E canta in più guerriero, e chiaro carme 
Qgni Sua tromba , e maggior luce ban V arme, 


(31) 


Fer le trombe Criftiane il primo invito, 


Rifpofer l° altre, ed accettar la guerra ; 

S' inginocchiaro i Franchi , e riverito 

Da lor fu il Cielo, indi baciar la terra. 
Decrefce in mezzo il campo ecco è fpartto» 
L’un con l'altro nemico omai fi ferra. 

Già fera zuffa è ne le corna, e avanti + 
Spingonfi già con lor battaglia i fanti. 


(32) 


Or chi fu îl primo feritor Criftiano , 


Che faceffe d’ onor lodati acquifti ? 

Fofti Gildippe tu, che ! grande Ircano, 
Che regnava iv Ormus, prima ferifti : 
Tanto di gloria a la femminea mano 
Conceffe il Cielo, el petto a lus partifit. 
Cade trafitto, e nel cadere egli ode 

Dar gridando s neratct al colpo lode. 


(33) 


Con la deftra viril la donna firinge, 


Pos c’ ba rotto il troucon, la buona Spada » 
E contra s Perfî il corridor folpinge, 

E °l folto de le fchiere apre, e dirada . 
Coglie Zopiro là, dove uom fi cinge, 

E fa, che quafî bipartito ei cada ; 

Poi fer la gola, e tronca al crudo Alarco 
De la voce, e del cibo sl doppia varco. 


(34). 


D' un mandritto Artaferfe, Argea di punta, 


L'uno atterra ftordito, e l'altro uccide. 
Pofcia 1 pieghevol nodi, ond' è congiunta 
La manca al braccio, ad Ifmael recide. 
Lafcia, cadendo , il fren la man difgiunta, 
Su gli orecchi al deflriero st colpo ftride ; 
Es, che ft fente in fuo poter la briglia, 
Fugge a traverfo 1 e gli ordini fcompiglia . 


(35) 


Quefli, e molti altre, che “n filenzia preme 


L'età vetufta, ella di vita toglie. 
Stringonfi i Perfî , e vanle addoffo snfieme, 
Vaghi d'aver le gloriofe fpoglie 5 

Ma la [pofa fedel, che di let teme, 

Corre in foccorfo a la diletta moglie. 

Così congiunta la concorde coppia 


Ne la fida union le forze addoppia, 


Arte 


Pur el fà me) figura, e-febben l'è 

Molto manch el noft Camp el porta el vant; 
E.ì sò arma hin puflee lufter , ec i sò tromb 
Sonnen con puffee fpiret ,-e rembomb. 


(35) 


I Criftian coj tromb primma i sfidenn, 
E i Turch coj sò han refpoft: vegnii pur via 


Allora i bon Franzes s’ ingenuggienn, 
Bafenn Ja tera, e han ditt l’Ave Maria. 


‘El fparì el fit in mezz, e s' incontrenn 


Tucc duu i Camp fenza dì bonduffuria. 
Già in di fianch gh'è ona fiera cattabolda, 
E anch qui) de faccia fe la ciappen colda. 


(32) 


Ora chi è ftaa mò el primm trà i Criftian, 


A fà boeucc, e avè onor daj sò prodezz? 
Giuft ti Gildippa, che t’cee ferii Ircan, 
Che ”1 fe credeva fors da fcampà on pezz- 
Quell pover Rè d’ Ormufs par la toa man 
El gh’è reftaa col ftomech {partii in mezz, 
E dai nemis l’ ha peù dovuu fentì 

Anch a lodà quell colp innanz morì . 


(33) 


Rotta 1’ afta la branca infuriada 


La foa fparpajadora , e la galoppa 

In mezz ai Perfian par fafs fà ftrada, 
Arca dov’ hin puffee raccolt in troppa + 
La taja giuft al fit del portafpada 


Afquas in duu Zopir, parchè ’1 la intoppa; 


E la fà in gora a Alarch ona feneftra, 
Tajandegh el canal della meneftra . 


(34) 


L'è ftramortii Artafers, l'è mort Argee 


In grazia de fta brava Signorinna ; 

L’ ha anch Ifmaell da regordafs de lee, 
Che la ghe taja via la man manzinna : 
VÀ fsiò la man, la bria la ghe và adree, 
E ful cavall la fiscia la martinna . 
Sfrennaa el cavall in mezz a quella turba 


El folta, el trà fcalzad, el la delurba. 
( 35) 


Quift hin i colp, che ha faa fta Soldaronna, 


Afca tanc olter, che no fe faan gnanch. 
Vaan par dagh qui} de Perfia la marconna, 
E vaan in troppa par lavorà franch ; 

Ma sò Marì tutt coeur par la foa donna 
L’è in foa defefa,e"1gh' è femper al fianch. 
Infcì impegnaa , e d'accord, hin fti duu Spos 


Pufsee fort, pufsee left, pufsee animos . 
i Neflun 
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sn (34) 

Arte di febermo nova, e non più udsta 
A i magnanimi amanti ufar vedrefti . 
Obblia di fe la guardia, e l’ altrui vita 
Difende intentamente e quella, e quefti « 
Ribatte i colpi la guerriera ardita, 
Che vengono al fuo caro afpri, e molefi: » 
Egli a l’arme a lei dritte oppon lo fcudo 3 
V' opporria , s'uopo foffe , il capo ignudo, 


(37) 


Propria V altrui difefa , e propria face 
I° uno , e l’altro di lor V altrui vendetta, 
Egli dà morte ad Artabana audace, 
Per cui di Boecan l'Ifola è veta= 
E per Viftefa mavo Alvante giace, 
Cb’ osò pur di colpir la fua diletta 5 
Ella fra ciglio, e ciglia ad Arimonte, 
Che °} fuo fedel battea, partì la fronte, 


(38) 


Tal fean de Perfi firage, 0 sa maggiore 
La fea de’ Franchi il Re di Sarmacante) 
Cb ove il ferro volgeva, 0 ’} corridore, 
Uccideva, abbattea cavallo, o fante. 
Felice è qua colus, che prima more , 
Nè geme pos fotto sl deftrier pefante « 
Perchè il deftrier , fe de la fpada refta 
vAlcun mal vive avanzo , il merde, e pefta, 


(39) 
Riman da s colpì d' Altamoro uccifo 


Brunellone sh membruto, Ardonio il grande , 
L'elmetto a P uno, e’) capo è sì divifo, 
Ch' es ue pende fu gli omeri a due bande, 
Trafitto è |’ altro infia là, dove il rifo 

Ha fuo priucipia, e "l cor dilata, e fpande » 
Tal che , Strano fpettacolo , ed orrendo , | 
Ridea sforzato, e fi moria ridendo, 


(40) 


Nè folamente difcaccid coftore 
La fpada micidial dal dolce mondo + 
Ma fpinti snfieme a crude morte foro 
Gentanio, Guafco, Guida, e ’! buon Rofmonde, 
Or chi narrar potria, quanti Altamoro 
N' abbatte, e frauge il fuo deffrier col ponda 2 
Chi dire i uomi de le genti uccife, 
Chi del ferir, chi del morir le guife? 
(41) 
Non è chi con quel fero omaì s'affronte, 
Nè chs pur lunge d' alfalirlo accenne, 
Sol rivolfe Gildippe in lui la fronte, 
Nè da quel dubbio paragen s' aftenne, 
Nulla Amazone mai ful Termodonte 
Imbraccsò feudo, 0 maneggiò bipenne 
vdudace sì, com ella audace inverfa 
vil furor va del formidabi) Perfo, 
Ferillo , 


(36) 


Neffun n° ha maj trovaa trà i gioeugh de fcrimma ; 
Come n° han trovaa lor vun de fta fort » 
No defenden fe ftefs, ma jutten primma” 
Lù la donna, lee l’omm: quelt l'è ”1 sò fort, 
Lee la rebatt tra i colp qui} che la ftimma, 
Che poffen portà dagn al sò confort; 
Infcì col feud lù el ghe repara i bott, 

.° E "1 drovaraav magara anch el coo biott. 


(37) 


No penfen che a defendes a regatta, 
E vun par l’olter ftaan ful fà vendetta. 
Se daan di gnocch a lee , lù el fe ne impatta, 
Anzi hin pefg , hin mortal quij che lù el petta, 
F] sà Artaban fe la ghe tocca fratta, 
E gnanch lù Alvant nol pò paffalla netta. 
Par vendicà el sò Spos lee peù a Arimont 
La ghe fpacca in d’on colp l’ofs della front, 


(38) 


Infcì daan locugh i Perfian ; ma i Noft 
Col Rè de Sarmacant g’ han pù da fà, 
Che dove °l1 paffa , o "l riva a dagh fuj eroft, 
Quell l’ è on sfragell, che na fe “n ponn falvà, 
Fortunaa quell che sballa, e a sò mal coft 
No ”l refta lì mezz viv anmò a ftantà; 
Se ’1 fer no ”l le fornifs gh'è lì el cavall 
Da peftall, da follall, da mordignall. 


- 


(39) 


In duu colp Altamor 1’ ha già fpedii 
Brunellon grofs , e ‘1 pajalonga Ardoni. |; 

Vun l’ ha comè in dò ciapp el coo fparfii, 

Che dondand in fu} fpall faan zerimoni: 

E l’olter l’ è par azzident ferii, : 

In dove nafs el rid, nè digh fandoni; 

Digh ben, che queft l'è oncas ftrani, e tremend, 


Che ’1 rid par forza , e ’l moeur infcì ridend, 


(40) 


Nè chì el fe ferma el terribel mazzell, 

Che fà quell Capitani furibond; 

Ma par man foa ghe laffen tucc la pell 
Gentoni , e Guafch, e Guid , e "1 bon Rofmond, 
Ora chi pò defcriv giuft a penell 

Quanci tra lù, e ’1 cavall n’ han tolt dal mond? 
Chi pò dì el nomm de tane, che ghe reftenn, 
Chi i ferid, c'han tolt sù, la mort che fenn? 


(41) 


No gh'è chi voeubbia andà a taccà d' apprefs , 
Anzi gnanch da lontan quell farabutt; 
Dommà Gildippa fenz’ olter reflels 
La fe mett in quell ris’c dubbios , e.brutt. 
Suj Amazon antigh quefta d’ adefs, 

No gh’è da dì, la porta el vant in tutt; 
No shin ma) vift con tanta furia a cor, 


Come coltee a sbalzà contra Altamor . x 
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(42) | (42) si 
 Ferillo, ove fplendea d'oro, e di fmalto EI le colpì ful moriott, dov’ era 
Barbarico diadema in fu l'elmetto : On diademma ricch d’on gran refsalt » 
E’) ruppe, e fparfe, onde $l fuperbo, ed alto Lù el pieghè ’1 coo par quella gran Starlera, 
Suo capo a forza egli è chimar coftretto . E foltenn via in tocchij e l’or, e ’1 fmalt. 
Ben di robufta man parve l affalto El mognè cofpettand, e queft da vera 
Al Re pagano, e n’ebbe onta, e difpettos No ’l ghe pars a Altamor on pocch affalt; | 
Nè tardò în vendicar l’ingiurie fue, Maanch lù no ’] perdè temp,e 1 veufs che andaffen 
Che lonta, e la vendetta a un tempo fue. Botta, e refpofta unii col vendicaffen. 
(43) (43) 
Quafî in quel punto in fronte egli percoffe In quell prozzint lù el colpì in front anch lee 
La donna di percoffa in modo fella, D’ ona gran botta, e che botta l’ è quella! 
Che d’ogni fenfo, e di vigor la fcoffe ; Franch la voltava ftramortida indree , 
Cadea, ma ‘1 fuo fedel la tenne in fella. Se ’1 sò fedel no ”l la tegneva in fella. 
. Fortuna loro , o fua virtù pur foffe, Fuffel fortunna , o che ’l n’avefs affee, 
Tanto baftogli, e non ferò più sn ella= Lù el volta in oltra part alzand la mella: 
Quali Leon magnanimo , che laffi Che pontiglios no l'ha volfuu impacciafs si I 
Sdegnanda uom, che fi giaccia, e guardi, e paffi Con chi n'era pù in cas da rebeccafs È 
(44) (44) ! 
Ormondo intanto, a le cui fere mani Ormond intant, l’ autor del tradiment, | 
Era commeffa la /pietata cura, * Che ’l fupplifs co} malizi alla bravura, 
Mifto con falfe infegne è fra’ Criftians, EI fe mes'cia tra i nofter dent par dent 
E s compagni con lui di fua congiura. Coj mafcheraa compagn della congiura ; 
Così lupi motturni, i quai di cani Infci i lòff cerchen par avè 1 sò intent 
Moftrin fembianza , per la nebbia ofcura Da parì can de nocc all'aria fcura: 
Vanno a le mandre , e fpian come in lor s'entre, Vaan dov’ è i mandri par fognaffech denter , 
La dubbia coda riftringendo al ventre. Ficcand tra i gamb la cova, e fott al venter. 
(45 ) _ (45) 
Gianfi appreffando , e non lontano al fianco Già s'invien vers Goffred fafend de locch, 
Del pio Goffredo il fier pagan fi mife ° E coluu el ghe fe accolta, mal ftà frefch, 
. Ma come il Capitan l’orato, e ’V bianco Che ’l1 Capitani el sà teù via quell fcrocch, 
Vide apparir de le fofpette affife ; E ’l mant, e i arma fint, e 1 tir furbefch; 
Ecco , gridò, quel traditor, che Franco E ’l sbraggia: traditor t° ee tettaa pocch, 
Cerca moftrarfi in fimulate guife « Franzes baftard, t'ee da cantà in gallefch; | 
Ecco s fuoi congiurati in me già moffi . Ecco che fti faffin fe faan cognofs. | 
Così dicendo, al perfido avventoffi . Ditt queft el l' ha col capp, e ‘1 ghe dà addofs. 
(46) (46) 
Mortalmente piagollo, e quel fellone El ghe dà on colp mortal ; ma l'è incantaa, 
Non fere, non fa fchermo , e non s° arretra > Nè ?1 dà, nè ’1 fe defend quell mamalucch. 
Ma came innanzi a gli occhi abbia ’l Gorgone , Primma el pariva tant infolermaa, 
(E fu cotanto audace) or gela, e imperra. E adefs el par de marmer, o de ftucch . 
Ogni fpada, ed ogni afta a lor s oppone, I fpad, ilanz, i frizz hin tucc voltaa 
E /i vota in lor foli ogni faretra . Contra coftor cont furia, e badalucch ; 
Va in tanti pezzi Ormondo, e i fuoi conforti, E ’l refta Ormond con tucc qui) birbi infamm 
Che "1 cadavero pur non reffa a i morti. Pù tapellaa, che i porch da fà falamm . 
(47) (47) 
Poichè di fangue oftil fi vede afperfo, Ora giacchè Goffred l’ha mettuu man 
Entra in guerra Goffredo, e là fi volue, In del fangu d’on nemis, fubet el palla 
Ove appreffo vedea , che °Y Duce Perfo In dove "1 ved, che ’l1 Capp di Perfian 
Le più riftrette fquadre apre, e diffolve, El romp i fil pù fpefs, e je fconquaffa. 
Stcchè °I fuo fiuolo omai n° andria difperfo, Come polvera al vent i Criftian _ I 
Come anzi | auftro P africana polve . Scappen tucc da coftuu , che "1 fà a man bafla; 
Ver lui fi drizza, e i fuoi [grida, e minaccia, Ma lù el cor là, e’ ghe cria, e "1 ghe menalcia i 
E fermando chi fugge , affal chi caccia. Fermand chi fufs , bordand quell che je cafcia . 


y Cos Ccc Chì 





i 
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(48) 


Comincian qui le due feraci deftre 
Pugna, qual mas non vide Ida, ne Xanto s 
Ma fegue altrave afpra tenzon pedeftre 
Fra Baldovino, e Muleaffe intanto y 
Nè ferve men l° altra battaglia equeftre 
«Appreffo il colle, a l’altro eftrema canto, 
Ove il barbaro Duce de le genti 
Pugna in perfona, e feco ha 1 duo potenti, 


(49). 


Il Rettor de le turbe, e l'un Roberto 
Fa crudel zuffa , e lor virtù s agguaglia + 
Ma l’ Indian de V altro ha l'elmo aperto, 
E l’arme tuttavia gli fende, e (maglia, 
Tifaferno non ha nemica certo , 
Che gli fia paragon degno in battaglia ; 
Ma fcorre, ove la calca appar più folta, 
E mefce varia uccifione, e molta, 


(50) 


Così fi combatteva, e°n dubbia lance 
Col timor le fperanze eran fafpefe . 
Pien tutto il Campo è di fpezzate lance, 
Di votti feudi , e di troncata arnefe © 
Di /pade a i petti, a le fquarciate pance 
Altre confitte, altre per terra ftefe : 
Di corpi altri fupini, altri co’ volti, 


Quali merdendo sl fuolo , al fuol rivolti, 


(51) 
Grace il cavallo al fuo fignore appreffa, 


Grace sl compagno appo il compagno eftinto » 
Gsace il memico appo il uemico , e fpeffo 
Sul morta il vivo, il vincitor ful vinto. 
Non v' è Silenzio, e non v'è grido efpreffe, 
Ma odi un non fo che roco, e indiffinto: 
Fremitt ds furor, mormorit d' ira, 


Gemiti di chi langue, e di chi fpira, 
( 52 ) 


L'arme, che già sì liete in vifla foro, 
Faceano or moftra fpaventofa, e mefta. 
Perduti ha 1 lampi il ferro, i raggi l’oro, 
Nulla vaghegza a i bei color più refta. 
Quanto apparia d’ adorno, e di decaro 
Ne cimieri , e ne’ fregi or fi calpefta. 
La polve ingombra ciò, ch° al fangue avanza » 
Tanto i Campi mutata avean fembianza, 


(53) 


Gli Arabi allora, e gli Etiopt, e $ Mori, 
Che l' eflremo tenean del lato manzo s 
Gianfi fpiegando, e difendendo in fuori, 
Indi giravan de’ nemici al fianco » 
Ed omas fagittarj, e frombatori 
Molefiavan da lunge il popol Franco x 
Quando Rinaldo, e °) fuo drappel fî moffe, 
E parve, che tremoto, e tuono folle . 
Aff 


(48) si 


Chì sì , ehe faan fti duu caporion 


On duell , che ’1 compagn no ”l s'è vit maj; 
Ma ghe daan denter anca trà i pedon . 
Balduvin , Muleafs sù l’iftefs taj ; 

E vers el mont faan anca lor de bon, 

E gh è ona gran baruffa tra i cava). 

Lì gh è Emiren co) duu compagn tremend, 
Che nol ftà ozios, ma ’l ghe le dà ad intend, 


(49) 


El refta inguaa Emiren col primm Robert, 


Giugand col dann, col teunn a tira molla; 
Ma Adralt cont el fegond el g° ha già avert 
El moriott giuftandel de pettpolla. 

El fonna anch Tifafecna in fto conzert, 

E °l fe fà fentì ben dent par la folla. 
Nol g° ha on competitor da ftazh impari, 
Ma el fe sfoga mandand i ftrafc alari, 


( 50) 


A fto moeud fe ftramufcen , e i balanz 


Della fortunna no sbalzen d’ on fgrizz. 

El camp l' è pien de tocch de fcud, de lanz 
De armadur rott , de fpad, fciabel , e frizz. 
Chi è ferii dedrevia, e chi denanz, 

Chi è tajaa par travers, e chi par drizz. 

Di corp in tera part fe ’n moeuv, part nò: 
Chi sballa voltaa insù , chi voltaa infgiò. 


(st) 


Gh' è ’1 cavall col patron longh, e deftes: 


El compagn col compagn hin là tucc duu. 
Gh’ è ’1 viv col mort, el Turch cont el Franzes, 
Quell c’ ha venfsiuu con chi è reftaa venfsiuvu. 
Se fent on cert rumor comè in di ges 

Sul fin d’ on quaj fermon, che ‘1 fia piafuu; 
Ma chì mò hin dent che fcrizza, affann de coeur, 
Vers de chi ciamma ajutt, e de chi moeur. 


(52) 


arma, ch’ even tant lufter, faan orror, 

Faan compaffion , faan riscià 1 cavi); 

Rufsen el fer, l’or fofch, e 1 be] color 
Sporch, e fmaggiaa no paren gnanch pù qui). 


Sott ai pee i ornament de gran valor, 


Mant, bord, cordon, band, pennager, bindi); 
Muda faccia ogni coffa, e l’ è già pienna 
De polvera, e de fansu. Che brutta fcenna ! 


(53) 


Qui} d’ Etiopia, e i Mori, e qui) d° Arabbia, 


Ch’ eren a man finiftra fe slonghenn 

De fianch, credendes da farà sù in gabbia 
Tucci Franzes con quell gran gir, che fenn ; 
E coj arch, e coj sfronz sfoghenn la rabbia, 
E chi pò dì quane frizz, quanc fafs tirenn ? 
Quand Rinald el 5° è moft co) foeu compagn: 


Tron, tercemott no faan tant fcacc, tant dagn. 
Tra 


(94) 


Afimiro di Meroe infra !° adufto. 
Ssuo d° Etiopia era 1l DIRI ‘de’ fortî, 
Rialdo il colfe, ove $° annoda al bullo 
DO nero collo, e ’l fe cader tra' morti. 
Poich” eccitò de la vittoria it gufto 
L’ appetito del fangue; e de le mort 
Nel fero vincitore, egli fe cofe 
Incredibili, orrende, e moftruofe 


(55) 


Die più morti, che colpi= e pur frequente 
De fuoi gran colpi la tempefta cade . 
Qual tre lingue vibrar fembra sl ferpente , 
Che la preftezza d'una sl perfuade » 

Tal credea lui la sbigostita gente 

Con la rapida man girar tre Spade. 
L'occhio al moto delufo 13 falfo crede, 

E ’l terrore a que’ moftri accrefce fede. 


( 56 ) 


I Libici tiranni, e i negri regi, 
L’un nel fangue de ! altro, a morte fiefe, 
Dier fovra gli altri i fuoi compagni egregi, 
Cui d’ emulo furor FP efempio accefe . 
Cadeane con orribili difpregi 
L’ infedel plebe, e non facea difefe. 
Pugna quefta non è, ma ftrage fola , 
Che quinci oprano il ferro, indi ‘ta gola, 


(57) 


Ma non luuga fiagion volgon la fuccia, 
Ricevendo le piaghe sn nobil parte . 
Fuggon le turbe, e sì il simor le caccia,” 
Ch’ ogni ordinanza lor fcompagna , e parte, 
Ma fegue pur fenza lafciar la traccia, 
Sinchè VD ha fn tutto diffipate, e fparte, 
Pos ft naccoghie sl vincitor veloce, 

Che fovra $ più fugaci è men feroce. 
(58) 

Qual vento, a cui s' oppone, 0 felva, 0 colle, 

Doppia ne la contefa i fofi, e lira; 
Ma con fiato più placido , e più molle 
Per le campagne libere poi fpira. 

Come fra’ fcogli il mar, fpuma, è ribolle, 
E ne l aperto onde più chete ascira ; 


Così , quanto consrafto avea men faldo , 


Tanta fiemava il fuo furor Rinaldo . 


(59) 


Poichè fdegnoffi in fuggitivo dorfo 
Le nobil’ ire ir confumando invano > 
Verfo la fanteria voltò il fuo corfa, 
Ch' ebbe l’ Arabo al fianco, e l° Africano 
Or nuda è da quel lato, e chi Soccorfo Ì 
Dear te doveva, o giace, od è lontano. 
Vien da traverfa, e le pedeftri fchiere 
La gente d'arme impetuofa fere, 


Ruppe 
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(54) 


Tra tanc fpazzacamin gh’ era Afimir 
El pù ferozz de tuce, e ’1 pù robult. 
Rinald col sò fpadon , quand el gh'è a tir, 
Tonfeta , el ghe trà el coo lontan dal but: 
E ftuff d’efs ftaa indree primma a fà fgiò fr ; 
Faa el primm boeucc, el comenza a ciappagh gut, 
E °l dà co'p ftramenaa: guaja a chi en tocca! 


Colp da fà inarcà i zi), e ftrenfg la bocca. 
(55 ) 


Hin puffee i mort che i gnocch, che ’Ipetta,e *n pioeuv 
De ftoccad , de ftarler ona roftiada. 
Giuft come i viper, c'hin tant let a moeuv 
La lengua a fegn che la par triplicada; 
Infcì quand veden coffa gh'è de noeuv 
Creden, che fien trè fpad, e l'è ona fpada. 
L’ è tanta quella furia, hin tant ftremii, 
Che l'è fazzel vun foll a parigh trii. 


(56) 


EI volta lì i Rè tenc, quij della Libbia, 
C’ han mes'ciaa el fanzu da fà pù d’on tortin; 
E i foeu compagn vaan fezuittand fta bibbia, - 
E faan fà ai olter sciupp l’ilteffla fin. 
Tutta quella marmaja la fe cribbia, 
E hin fiffon che no varen on quattrin. 
Queft pù che guera el fe pò dì on mazzell , 
Da chi droeuven el fer, da lì la pell. 


(57) 


Ma fe ftuTen infin da fafs fcannà 
Giu! come bee, nè poden pù ftà în felt. 
Voltand i fall fe metten a fcappà, 
E vaan fena” orden a chi fa pù pret; 
Ma quetl brav Gioven no je laffa tà, 
Finchè nol ved in rotta tutt el relt; 
E peù el fe ferma, che a andà nine de pù 


Contra chi feappa, no l'è impegn par lù. 
( 58} 


Come ”l vent contra on bofch, o ona montagna, 
Che ’1 crefs par el contraft, e "1 fe rinforza; 
Ma el fe quietta in d' ona gran campagna, 
L’ impet e! zed, la furia la fe fmarza: 

O”l mar, che ’l fremm trà i fcheu), ma el fe reftazna 
In loeugh fpazios , 0 almanch el perd la forza; 
Infcì co) marter , che no ponn ftà fald , 

El mett inà la collera Rinald. 


(59) 


De fatt dopò quaj poo, che ‘1 s'è depers 
A dà a chi ful&, e no fe defend gnanch, 
El muda ideja, e "1 tacca de travers 
L’ infantaria fcoverta da quell fianch: 
Che qui) d’ Arabbia, e d’ Affrica, o shin pers, 
O hin fa ftringaa, e quell fit l'è reltua in bianch; 
E col folet bullor, col folet croeucc 
Di brav compagn fubet anch lì el fà boeucc. 
Cccez ° . Lanz, 
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| ( 60 ) ) ( 60.) 
| | Ruppe V alle, e gl intoppi, e “l ‘vsolente Lanz , intopp, e defes no faan nient, 
LS ] Impeto vinfe, e penetrò fra effe, El trà fgiò tutt, e ’l paffa innanz allegher 
Le /parfe, e le atterrò - tempefla , 0 vento Con pù furor, che la tempefta , e ’1 vent 
Men tofto abbatte la pieghevol melfe - A buttà a tera el forment, e la fegher . 
Laftricato col fangue è il pavimento Gh' è on foeul de corp in tocch, che "1 fà fpavent 
D' arme, e di membra perforate, e felle s Col fangu part rofs,part già caggiaa,e afquas nesher 
E la cavalleria correndo il calca | Pur sù on foeul de fta fort la tocca via 
Senza ritegno , e ferd oltre fen valca + A tutta furia la cavallaria. 
(61 ) (61) 
Giunfe Rinaldo, ove ful carro aurato —— Rinald el riva là, dov’ era Armida 
Stavafi Armida in militar fembianti , In aria brufca ful sò car prezios 
E nobil guardia avea da ciafcun lato Cont ona guardia nobela , e fiorida 
De’ baroni feguaci, e de gli amanti. Del sò feguet, e maffem di moros; 
. Noto a più fegni egli è da les mirato Appenna el l’ha tolt via, la s'è fentida 
| Con occhi d° ira, e di defio tremants. Primma qua) igrifer, e peù el fangu fogos: 
Ei /i tramuta in volto un cotal poco, i I.a fe muda on poo in cera, e la dà fegn, 
Ella fi fa di gel, divien poi foco. Col tiragh cert oggiad d' amor, e fdesn. 
( 63 ) (62) 
Declina il carro il cavaliero, e paffa , El tocca via cercand da slontannafs 
| E fa fembiante d’ uom, cui d’ altro cale ; Rinald dal car fenza guardafs indree ; 
Ma fenza pugna già paffar non laffa Ma ghe contraften i Rival el pafs, 
Il drappel congiurato il fuo rivale. Abinaa , e congiuraa g' hin tucc adree. 
Chi ’1 ferro fringe in lui, chi l’affa abbaffa , Chi alza la mella, e chi ten l’afta abbafs, 
Ella fteffa in fu l'arco ha già lo firale. - E l’ha già mifs sù l’arch la frizza anch lee; 
Spingea le mani, e sncrudelia lo fdegno , Semma l’ è tutta rabbia, e ghe purifna 
Ma la placava, e n° era amor ritegno , I ong, femma l’ amor el la morifna . 
(63) (63) 
Sorfe amor contra V ira, e fe palefe, Amor l'è contra el fdegn, e "1 fà vedè 
Che vive il foco fuo, che afcofo teune. La bornis rommentada ancamò pizza . 
La man tre volte a faettar diflefe, La veufs ferill trè veult, ma la bafsè 
Tre ‘volte effa inchinolla , e fi ritenne . Trè veult la man fenza tirà la frizza; 
Pur vinfe al fin lo fdegno, e l'arco tefe, Infin peù refolutta el la tirè , 
E fc volar del fuo quadrel le penne s Che in quell prozzint la podè pù la ftizza; 
Lo ftral volò , ma con lo firale un voto Ma la che manda adree fubet faa el tir 
Subito ufcì , che vada sl colpo a voto. On vòt, che ’l vaga in fall, cont on fofpir, 
( 64 ) (64) 
Torria ben ella, che °) quadrel pungente La tujaraav a patt, che de remand 
o Tornaffe indietro, e le tornaffe al core; La ghe tornafs la frizza indree ful coeur. 
Tanto poteva in lei, benchè perdente , Coffa faraal content, fe 1’ è infcì grand 
I ( Or che potria vittoriofo? ) Amore. L’ amor in lee tra i rabbi, ei creppacoeur ? 
Ma di tal fuo penfier poi fi ripente, Ma la fe và anmò dopo infuriand , 
E nel difcorde fen crefce il furore. La fà sì, e nò, la voeur, e no la voeur. 
Così or paventa , ed or defia, che tocchi Tra i sò dubbi parà la ten de pifta 
«Appieno il colpo, e ’} fegue pur con gli occhi, El colp intant che ’l và, guzzand la vifta.. 
(65 ) (65) 
Ma non fu la percoffa în van diretta , EI le colpì la frizza. L'è ben vera, 
Ch' al Cavalier ful duro usbergo è giunta Che la ghe sfrisè appenna la corazza j 
Duro ben troppo a femminil faetta , Su quell’ azzal la fe fpontè , che l’ era 
Che ds pungere in vece, ivi fi Spunta . On poo tropp dur al colp d’ ona regazza . 
Egli le volge sl fianco , ella negletta Lù el ghe volta la s'cenna, e lee pù fiera, 
Effer credendo , e d' ira arfa, e compunta, Vedend che con, quell fprezz el la ftrappazza, 
Scocca l'arco più volte , e non fa piaga : La tirè paricc colp con la man tendera, 
E mentre ella faetta, Amor lei piaga . E amor el crefs el focugh'fott alla fcendera . 


SÌ El 
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(66 ) 


Sì dunque impenetrabile è cofîus, 
Fra fe dicea , che forza ofil non cura ? 
Veftsrebbe mai forfe s membri fui 
Di quel diafpro , ond’ ei l° alma ha sì dura >? 
Colpo d'occhio, è di man nom puote in lui, 
Di tai tempre è il rigor , che l afficura 5 
E inerme io vinta fano , e vinta armata, 
Nemica, amante, egualmente fprezzata . 


(67 ) 


Or qual arte novella , e qual m' avanza 
Nova forma, în cui poffa anco mutarmi ? 
Mifera, e nulla aver deg’ io fperanza 
Ne’ Cavalieri miei? che veder parmi , 
Anzi pur veggio alla coftui poffanza 
Tutte le forze frali , e tutte l armi. 

E ben vedea de’ fuoi campioni eftinti 
Altri giacerne, altri abbattuti , e vini. 


(0: 


Soletta a fua difefa ella non bafla, 
E g'è le pare effer priziona , e ferva- 
Nè 5° afficura , e preffo l'arco ha l'ala, 
Nè l arme di Diana, o di Mmerva. 
Qual è il timido cigno, a cui fovrajta 
Col fero artiglio l aquila proterva, 
Che a terra fî rannicch'a, e china l' alt y 


I fuoi timidi moti eran corali + 
( 69 ) 


Ma il Principe Altamor , che fino allora 
Fermar de’ Perfi procurò lo ftuolo, 
Cb’ era già in piega, en fuga ito fen fora, 
Ma ’l ritenea, benchè a fatica , et folo» 
Or tal vecgendo lei , ch° amanda adora , 
Là fi volge di corfo , anzi di volo ; 
E ’l fuo onor abbandona, e la fua fchiera è 
Pur che cofftei fi falvi, il mondo pera. 


(70) 


Al mal difefo carro egli fa fcorta, 
E col ferro le vie gli fcombra avante ; 
Ma da Rinaldo , e da Goffredo è morta, 
E fugata fua fchiera in quell’ iftante . 
Il mifero fel vede, e fel comporta i 
<Affai miglior, che capitana, amante, 
Scorge Armida in ficura, e torna poi 
Intempefliva aita a 1 vinti fuoi. 


(71) 


Che da quel lato de’ Pagani il Campo 
Irreparabilmente è fparfo, e Sciolto > 
Ma da l oppofto abbandonando il campo 
A gl infedeti i noftri il tergo han volto. 
Ebbe lun de’ Roberti a pena fcampo 
Ferito dal nemico il petto, e ’1 volto + 
L' altro è prigion d° Adraffo . Ia coral guifa 
La fconfitta egualmente era divifa. 
Prende 


(66) pe 
Eel mò coftuu , la dis, infcì ingermaa, 

Che °1 fe rid de tanc sforz, e 1 và fegur? 
Fel de fafs anch de foeura? eel imbronzaa 
Come de dent, che ’! g° ha on corafc tropp dur? 
Che ì colp d’oeucc, o de man, che o’ hoo tiraa, 
Pofs fà el me cunt d’avej tiraa in d’on mar? 
Armada, o nò el me fprezza, e in lù no ponn, 
Scior mio! fà breccia nè i cattiv, nè i bonn. 


(67) 


Ora coffa pofs fà? quell c'hoo poduu, | 
L'hoo già provaa : gh’ è fors olter remedi? 
Povera mi ! a fti buli g' hoo creduu, 

Ma chì al camp di cinqu pertech no ghe credi. 
I sò forz hin tropp fiacch contra coftuu, 
I sò arma hin de mafcarpa a quell che vedi; 
E la ne offerva in fatt part mort affacc, 
Part mezz mort, part a tera,e pien de fcacc. 


(68) 
No l'è affee da fe folla par defendes: 


Già ghe par che ghe metten i manett; 

E la cognofs, che l’ha de grazia a rendes, 
Che no ghe ferven Parch, l’afta, i fajett. 
Giuft come ona pollattra, che vedendes 

A rivà addols on acquila, o on falchett, 
La fta ll co) aal bafs, e la fe fcrufcia; 
Infci l'è Armida in mezz a quella trufcia . 


( 69) 


Ma el Prenzep Altamor, che fin allora 
El trattesneva i fquader Perfiann, 
Che s' andaven sbandand in foa malora, 
E pur 1 ha faa ftà a fean co) sò cafciann; 
FI fe revolta a tutta corfa , e "1 gora 

‘ Par dà ajutt al sò Ben, che l’è in affann, 
Cattincuftra al sò onor, alla foa gent! 


4 


Ssiò anch el mond , falva lee tutt è nient. 


(70) 


El fe vefinna al car, e lì el fà zed 
Ogni intopp con la mella, e ’1 ghe fà fcorta 
Ma in d’ on bott da Rinald, e da Goffred 
L’ è la foa truppa fquinternada , o morta. 
Pù brav moros che capitani el ved 
Quella gran ftragia, e pur el la lpporta ; 
Far juttà i foeu, miffa in fegur Armida, 
Fl torna lì peù a fefta già foraida. 


(71) 
L'è giult foccors de Pifa . ITarch Vhin fritta 


Da quella part , dov’ hin già tropp in rotta; 
Ma dall’'oltra anch i Nof par foa defditta 
Abbandonnen el Camp fcappand in frotra . 
Vun di Robert ferii in faccia, e in la vitta 
Appenna el pò fchivà la terza botta ; 

L’ olter L'è s'ciav d’ Adraft. Infcì fe tratta 


Che fta bugada in tra i dò armad lè Po 








e liti — . - 


o 
i (72) 

Prende Goffredo allor tempo opportuno , 
Riordina fue fquadre, e fa ritorno 
Senza indugio a la pugna, e così luna 
Viene ad urtar ne I° altro intero corno . 
Tinto fen vien di fangue oftit ciafcuno, 
Ciafcun di fpoglie trionfali adorno. 


La vittoria, e l° onor vien da ogni parte» 


Sia dubbia in mezzo la Fortuna, e Marte. 


(73) 


Or mentre in guifa val fera tonzone 
E° stra il fedele efercito, e ’l Pagano, 
Salfe in cima la torre ad un balcone, 
E mirò, benchè lunge , il fier Soldano ; 
Mirò , quali in Teatro, od sn Aszone, 
L’ afpra tragedia de lo flato umano, 
I varj affali , e "1 fera orxor dt morte, 


E i gran giochi del cafo, e de ba forte, 


(74) 


Stette attonito alquanto, e ftupefatto 
«4 quelle prime vifte , e pos s' accefe, 
E defiò trovaxfi anch' egli in atto 
. . 9, . a 
Nel perigliofo Campo a l'alte imprefe ; 
Nè pofe indugio al fuo defir , ma ratto 
D' elmo s armò, ch’ aveva ogni altro arnefe < 
Su fu , gridò , non più, non più dimora, 
Comvien, ch'oggi fi vinca , o che fi mora, 


(75 ) 


O che fia fore il provveder divino, 
Che fpira in lui la furiofa mente, 
Perchè quel giorno fian del Paleffino 
Imperia le reliquie in tutto fpente - 
O che fia ch* a la morte omai vicino 
D' andarle incontra Slimolar fi fente 5 
Impetuofo , e rapido differra 
La parta , e porta snafpettata guerra, 


(76 ) 


E non afpetta pur , che $ feri inviti 
eAccettimo s compagni © efce fol elfo, 
E sfida fol mille nemici uniti, 
E fol fra mille intrepido s° è meffa ; 
Ma da l impeta fuo quafi rapiti 
Seguon poi gl: altri , ed Aladina feffa , 
Chi fu vil, chi fu cauto, or nulla teme a 


Opera di furor, più che di fpeme, 
(77 ) 


9 . e o 
Que: , che prima ritrova il Turco atroce ; 

Ceggiono a + colpi orribili improvvifi , 
E in condur lora a morte è sì} veloce ; 

>, . . ‘ 
Ch ca von gh vede uccidere, ma uccifi 
Da 1 primieri a i fezgai di voce in voce 
Palfa il terror, vanno i dolenti avvifi < 
Tal che °! volgo fedel de la Soria 
Tumultuanda già quali fugia , 


(72) 


El ciappa el temp par reggiultà i fquadron 


El General Franzes , e *l torna in fcenna * 
E fti duu corp d° armada intregh , e Bon 
Vaan a gara a affaltafs de bonna lenna. 
Vegnen via, come tanc caporion, 

Solet a venfg, a dagh de brafc, de s’cenna, 
Pront daj dò part a fà di gran prodezz: 

La ftà dubbiofà la fortunna in mezz. 


(73) 


Ora intant che lè a foeugh fta gran meneftra, ‘ 


Che gh’è on gran buj trai Turch,ei Criltian, 
Montaa infcimma alla tor da ona feneftra 

L' offerva quell Teatter el Soldan; 

Ma lì no ballen minga a fon d'orcheftra, 
Nè canten arì 1 bafs cont i fopran; 

Ma gh'è affalt, mazzament, e guera viva, 
L’ è ona tragedia infin vera effettiva. | 


(74) 


Defpeù d’ efs ftaa confus fora de lù 


A quella vifta , el s'è fcoldaa in d*on bott: 
El vorraav efs là in mezz, no ’l ne pò pù, 
L'è tropp ftuff da ftà a tecc a fà nagott. 
Già el reft dell’ armadura el l’ eva sù, 

E °l pettè in cao de slanz el moriott. 
Incoeu , el sbragoè, fioeu), o dent, o foeura 


Alto là, che fe venfzia , o che fe moeura, 


(75) 


Siela mò la Divina Provvidenza, 


Che 71 1’ inzisva, e "1 le fponfgia da fà inf) 
Par defrazzà, e fà perd anch la fomenza 
D: tucc color, e del sò regn quell dì; 

O che ”1 fia ftrafcinaa con violenza, 

Giacchè ’} fe ved in brufa a andà a morì: 
Preffos, impetuos l’ erva la porta 

De botta falda, e che ruinna el porta! ‘ 


(76). 


Nol ft a fpeccià i compagn, che Phainvidaa , . 


L’'è foeura foll quell fiero Saracin ; 

E ?1 sfida foll millia nemis armaa, 

L’ è foll tra millia come or Paladin; 

Ma ghe và peù adree i olter trafportaa 
Dalla foa furia, e anch 1’ iftefs Rè Aladin, 
L’ eva primma on fiffon pien de cautell , 


Adefs l'è on defperaa, nol par pù quell, 
(77) 


Quij che 1’ incontra primma , pover lor! 


Je fà crodà el Soldan zerb, o madur. 
Se ved qui) c’ hin ftringaa dal sò furor , 
Ma i calp no fe comprenden del fegur : 
Da) primm ai ultem fe n {parg el rumor, 
E la foffa in qui) pover creatur; 
Talchè la gent della Sorfa l'è già 


In gran tumult , e in proffem par fcappà 


Ma 


(78) 
Ma con men di terrore, e di fcompiglio 
L' ordine, e ’l loco fuo fu ritenuto 
Dal Guafcon, benchè proffimo al perielio 
«A l'improvvifo ei fia colo, e battuto. 
Neffun dente giammai, neffun artiglio 
O di filveftre, o d’ animal pennuto 
Infanguinoffi sn mandra, o tra gli gugelli, 
Come la fpada del Soldan tra quelli . 
( 79 ) 
Sembra quali famelica , e vorace * 
Pafce le membra quafi, e’ fangue fugge. 
Seco Aladin, feco lo ftuol feguace 
Gli: affediatori fuoi percote, e ftrugge 5 
Ma il buon Raimondo accorre, ove disface 
Soliman le fue fquadre » e già nol fugge, 
Se Gen la fera deflra es riconafce, 
Onde percoffo ebbe mortali angofcie. 


( 80 ) | . ° 


Pur di muovo l’ affronta, e pur ricade 
Pur ripercoffo, ove fu prima offefo- 
E colpa è fol de la foverchia etade, 
«A cui foverchio è de’ gran colpi il pefo. 
Da cento fcudi fu, da cento fpade 
Oppugnato sn quel tempo anca, e difefo x 
Ma trafcorre sl Soldano , a che fel creda 
Morto del tutto, 0 ‘1 penfi agcvol preda. 


(81) 


Sovra gli altri ferifce, e tronca, e fvena, 
E ‘n poca piazza fa mirabil prove. 
Ricérca poi, come furore il mena, 
«A nova uccifion materia altrove . 
Qual da povera menfa a vicca cena 
Uom fiimolato dal digiun fi move « 
Tal vanne a maggior guerra , ov’ egli sbramo 


La fua di fangue infuriata fame . 
( 82 ) 


Scende egli giù per le abbattute mura, 
E s tudirizza a la gran pugna in fretta 5 
Ma} furor ne’ compagni, e la paure 
Riman, che $ fuoi nemici han già concetta s 
E luna fchiera d' affeguir procura 
Quella vittoria, ch° ei lafciò imperfetta» 
L'altra refifle sì, ma nan è fenza 
Segno di fuga omai la refiffenza 


(33) 


Il Guafcon vitirandofi cedeva, 
Ms fe ne gia difperfo il popol Sire. 
Eran preffo a l albergo, ove giaceva 
Il buon Tancredi, e 1 gridi entro s' udiro. 
Dal letto il fianco infermo egli folleva, 
Vien fu la vetta, e volge gli occhi in giro, 
Vede, giacendo il Conte, altri ritrarfi, 
Atri del tutto già fugati , e fparfi. 
Din, 


(78) = 


Ma i Guafcon , qui) no moftren tant ftremizzi, 


Staan fald al poft coftant , e regolecc, 
Benchè pù apprefs a quell gran prezipizzi, 
Benchè affaltaa , benchè battuu a fangu frecc. 
Quell Turch ferozz el fà pù pregiudizzi 

Con la foa mella a slargà ì fil pù ftrecc, 
Che i denc di léff tra i bee, che tra i peflitt 
Qui) di pefs grofs, che i sgriff tra i ufelitt. 


(79) 


La par propri che l’ abbia quella mella 


F fet de fangu, e famm de carna umanna; 

E anch Aladin con la foa truppa in quella 
El sbottifs contra ì guardi, e nol tavanna; 
Ma Rajmond, che l’ ha 1’ oeucc alla padella, 
El cor, dove quell Turch el taja, el sbranna; 
E ’l fe ris'cia a incontrà quell brafe tremend 
Con tutt che ’l sà par quant el le pò fpend. 


( 80 ) 


Anmò el le tacca, e "1 torna anmò a cafcagh, 


E ’l teù sù anmò la fegonda de cambi; 

Ma nò a lù ghe faraven calaa i bragh, 

Se a crefs l’etaa creffefs la forza infcambi. 

I Nofter par falvall, par contraftagh 

Dall’ oltra part faan tucc i sforz qui) ftrambi. 
El và innanz el Soldan, che fenza fall 

EI le cred mort, o fazzel da ciappall. 


(81) 


Sù l’oltra turba el dà ftarler de lira, 


E in pecca piazza el fà gran marave). 

El cerca peù olter zuff da teù de mira, 

E sfogà pù alla larga el sò befe). 

Giu comè quell, che ha mal difnaa, e alla fira 
EI và a reffafs in loeugh da fcennà mej; 
Infcì ingord, affamaa coluu el s' invia 

AI Camp par mangia) viv, e fcoeud la ghfa.. 


(82) 


El sbalza foiò par i mur rott, e ’l paffa 


Dov’ è ’1 orois di Franzes con gran premura ; 
o >» 


.Maai foeu compagn , che reften lì, el ghe laffa 


El sò coracc, e ai nofter la pavura. 

I Criftian l'han magra, i Turch l'han graffa, 
E la vittoria l’ han afquas fegura; 

Faan verament qua) refiltenza i Not, 


Ma infin peù ftanten a ftà fald al poft. 
( 83) 


Se retiren cont orden î Guafcon ; 


Ma vaan qui) de Sorfa foeura de riya. 

Paffen a cas, dov'è l’abitazion 

De Tancred, che "1 s' accorg de fta boltriga 5 

E dal lecc par cattann qua) conclufion 

El paffa alla baltrefca con fadiga ; 

E ’1 ved Rajmond in tara, e chi dà indree 

A pocch a pocch, e chi ha menaa già i pece, 
La 
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i ( 84 ) 
Virtù, che a valorofi unqua non manca, 
Perchè languifca il corpo fral, non langue $ 
| Ma le piagate membra in lui vinfranca, 
Quafi in vece di Spirito , e di fangue . 
Del graviffimo feudo arma ei Ja manca , 
E non par grave il pefo al braccio efangue $ 
Prende con È altra man l’ignuda fpada - 
Tanto bafta a luom forte, e più non bada. 


( 85 ) 


Ma giù fen viene, e grida: Ove fusgite , 

| Lafciando il Signor voftro in preda altrui ? 
Dunque i barbari chioftri , e le mefchite 
Spiegheran per trofeo l arme di lui ? 
Or tornando in Guafcogna al figlio dite, 
Che morì il padre, onde fuggifte vui . 

. Così lor parla, e ’l petto nudo, e infermo 
A mille armati, e vigorofi è fehermo. 


(86) 


E col grave fuo feudo , il qual di fette 
Dure cuoja di tauro era compofto , 
E che a le terga poi ds tempre elette 
Un coperchio d’ acciajo ha foprappofto , 
Tien da le fpade , e tien da le faette, 
Tien da tutte arme il buon Raimondo afcofto $ 
E col ferro i nemici intorno fgombra 
Sì, che giace fecuro, e quafi a V ombra. 


(87) 


Refpirando viforge in {pazio poco 
Sotto il fido riparo il Vecchio accolto , 
E /i Sente avvampar di doppio foco , 
Di fdegno il core, e di vergogna il volto * 
E drizza gli occhi accefi a ciafcun loco, 
Per riveder quel fiero, onde fu colto 3 
Ma nol vedendo freme, e far prepara 
Ne’ feguaci di lui vendetta amara , 


(88) 


Ritornan gli Aquitani , e tutti infieme 
Seguono il Duce a ‘vendicarfi intento . 
Lo fiuol, che dianzi ofava tanto , or teme, 
Audacia paffa, ov’ era pria fpavento . 
Cede chi rincalzò, chi ceffe or preme - 
Così varian le cofe in un momento. 
Ben fa Raimondo or fua vendetta , e fconta 
Pur di fua man con cento morti un’ onta. 


(89) 


Mentre Raimondo sl vergognofo fdegno 
Sfogar ne’ capi più fublimi tenta ; 
Vede V ufurpator del nobil regno, 
Che fra primi combatte, e gli s' avventa, 
E ’’ fere in fronte, e nel medefmo fegno 
Tocca, e ritocca, e "l fuo colpir non lenta s 
Onde il Re cade, e con fingulto orrendo 
La terra, ove regnò, morde morendo. 


Pos 


(84) 


La foa vertù l’è femper pronta, e anch quant 


EI fia flofs, e impiagaa , pur el rezzev 

Dal sò valor , dal fpiret tant e tant 

Pù che da on cordial forza, e follev. 

El teù con la manzinna el fcud pefant, 

E al brafc inferma nol ghe par gnanch grev ; 
Con l’ oltra man peù el teù la fpada, e quelt 
L'è tutt quell che ghe premm, nè ’l penfa al reft. 


(85) 


EI cor fgiò, e ’l cria : trigheev dove befogna 


Salvà el Patron, che ’l fercien sù qui) lader . 
I sò arma han d’efs efpoft, oh che vergogna! 
In quaj mofchea, e fto fatt fpiegaa sù on quader? 
Difii al ficeu, quand tornarii in Guafcogna, 
Che fii fcappaa dopò ch'è mort sò pader. 
Infcì el ghe parla, e "1 sà fervì de fcud 

A millia armaa col ftomech fiacch, e nud. 


(86) 


Ma el fcud, che l’ha ful brafc, l'è badial, 


L’ è de fett pell de bò sciaffer, e fort, 

E rebattuu con sù lafter d' azzal, 

E "l và a defend Rajmond , che "l voeuren mort. 
E] le repara da on brutt temporal 

De lanz, e fpad on fcud de quella fort, 

E ’l netta via i nemis come ona fcova, 


E °l le fà ftà fegur come in cà fova. 
(87) 


EI refpira el bon vecc fott al repar, 


E ’l torna a foltà in pee comodament; 

Ma el manda fgiò on boccon tropp brufch, e amar, 
L'ha el coeur rabbiaa, 1’ ha el volt invernighent. 
El guarda fifs intorna , fe compar 

Quell Turch, che 1 1 ha levaa de fentiment ; 
Ma no vedendel el fà cunt da dann 

Infcambi ai olter fin che ponn portann. 


(83 ) 


Par refafs i Guafcon tucc quanc unii 


S’ invien adree al sò Capp, chel fe fà brutt. 
Quij , ch’eren farabutt, hin sbagutil, 

E i sbagutii deventen farabutt. 

Quij che cattaven sù , s' hin reffentii, 

E qui} che daven via, ciammen ajutt. 
Rajmond l’è galantomm, € "1 paga adefs 
Almanch cent gnocch par vunna d' interefs. 


(89 ) 


Intant che ’l1 fà Rajmond i sò vendett, 


E che ”1 dà ai Maggiorengh el fo) de gatt, 
El fe ved contra el Rè Aladin, che ’1 mett 
Tucc i cautell da part in del fcombatt; 

E ’l ghe dà in fronton colp, € nol defmett 
Da piccagh sù col batt, € col rebatt, 
Fintant che ’1 cafca, e urland come on dannaa 


El mord la tera in dove l’ha regnaa - 
Soliman 
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(90) ( 90) " 
Poicb una fiorta è lunge, e l'altra uscifa; Soliman già l'è via, l'è mort el Rè, 
In color, che reflar , vario è l' affetto + E no faan quij che reften coffa fà. 
Alcun di belva infuriata in guifa —Hin certun come befti, e de sò pè 
Difperato nel ferro urta col petto © Vaan defperaa tra i fpad a fafs coppà. 
Altri temendo di campar s avvifa , Vaan parice vers la tor tant par vedè 
E là rifugge , ov' ebbe pria ricetto ; Da fcampà anmò tarnandes a intanà ; 


Ma vaan dent anch i Noft coj Infedel, 


Ma tra’ fuggenti il vincitor commifto 
E fe fornifs fta iftoria a grazia al Ciel. 


Entra, e fin pone al gloriofo acquiflo. 
(91) (91) 


Prefa è la Rocca» e fu per l alte fcale La tor lè prefa, e fe fà beccarfa 
Chi fugge è morto, e’n fu le prime foglie , Subet dent , e fuj fcar, de tucc color. 
E nel fommo di lei Raimondo fale, Tolt el ftandard in man lelt el s' invia 
E ne la deftra îl gran veffillo toglie» Rajmond infcimma de quella gran tor; 
E incontra a i duo gran Campi sl trionfale E "1 le moftra ai dò armad, feyn de legrfa 
Segno de la vittoria al vento fcioglie ; A1 Criftian, ma ai olter de terror; 
Ma già nol guarda il fier Soldan, che lunge El fier Soldan parò l’ha i pafs, e i fguard 


E° di là fatto, ed a la pugna giunge. Tucc voltaa al Camp, nè ’1 ftà a offervà el ftendard . 


(92) (92) 

El riva fubet, dov’ è la gran zuffa, 
E gh’ è tant fangu , che l'è incas da fguazzall. 
Lì ghe regna la mort, e l’è afquas ftaffa 
Da lossià tanci fuddet, e vaffall. 
S:nza patron, lontan dalla baruffa 
El ved con fsziò la bria sbandaa on cavall; 
El teù el temp, e "1 fe ferma, e’ monta in fella , 
E ’l le fperonna , e "1 và comè ona vella. 


Giunge în campagna tepida , e vermiglia , 
Che d’ ora in ora più di fangue ondeggia, 
Sicchè il regno di morte omat fomiglia, 
Cb’ ivi i trionfi fuoi piega, e paffeggia, 
Vede un defirier, che con pendente briglia 
Senza rettor trafcorfo è fuor di greggia. 
Gli gitta al fren la mano, e "l voto dorfa 
Montando preme, e poi lo fpinge al carfa. 


(93) (93) 


Grande, ma breve aita apportò quefti L'è on ajutt par i Turch verament grand; 
«A | Saracini impauriti , e las 5 Ma parchè ’l dura pocch, pocch el gh' è vars. 
Grande, ma breve fulmine il direfti, L’ è propri come on fulmen in paffand , 
Ch inafpettato fopraggiunga, e paffi, Che appenna el s'è veduu, l’ è già fcompars 5 
Ma del fuo corfo momentaneo refti Ma el fà parò del gran fraccafs s’cioppand, 
Vefigia eterno in dirupati faffi . E del gran dagn anchin d'on temp tant [cars 
Cento ei n'uccife, e più, pur di duo foli Cent, e pù el n'ha ftringaa ; parò i duu mej, 
Non fia, che la memoria il tempo involi. Sti duu in barba del temp no vu) tale). 


(94) | (94) 


Gildippe , ed Odoardo, i cafi voftri Gildippa, e ti Odoard , via conzedimm, 
Che cunta i vofter cas, febben font bacquel: 


Che nda el volt valor cont i mee rimm, 

E i qualitaa, che n'han nè maa, nè macquel. 
Par anor, par vertù fii ftaa di primm, 

Di virtute , e d' amor v' additi , e fegni ; Sari femper ftimaa duu gran miracquel. 


E col fuo pianto alcun fervo d' Amore Sti vers patetech fperi da fenti) 
A cantà par i ftrad da) garzonfcii . 


Duri , ed acerbi, e i fatti onefti , e degni 
( Se tanto lice a i miei Tofcani inchiojtri ) 
a 9 . o . . = 

i a fra' pellegrini ingegni . 
Sicch' ogns età, quafi ben nati moftri 


La morte voftra , e le mie rime onore. 


(95) (95) 


Voltaa el cavall ful fà d' ona fajetta 
La và contra quell bulo, che ftramenna; 
La ghe taja in duu colp, che la ghe petta, 
EI fcud, e on fianch tant da forazh la venna. 
Cosnoffendola el Turch alla colzetta 
e’l sbraggia : Ecco Paris, € Vienna; 
a in toa defefa, 
amizh fcirefa. 


Chi 


La magnanima Donna il deffrier volfe, 
Dove le genti diftruggea quel crudo , 
E di due gran fendenti appieno il colfe, 
Ferigli sl fianco , e gli partì lo feudo. 
Grida sl crudel, che all’ abito raccolfe , 
Chi coftei foffe , ecco la Putta, e ’! Drudo ; El fremm, 
Meglio per te, fe aveffi il fufo , e l'ago, L’era ben me) la rocc 
Che “n tua difefa aver la fpada, el vago. Che quella fpada, e quell 16 

lett? Ddd 
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( 96 ) 


Quì tacque , e di furor più che mai pieno, 


Drizzà percoffa temeraria , e fera , 


Cb’ osà, rompendo ogni arme , entrar nel fesa , 


Che de colpi d' Amor degno fol era. 

Ella repente abbandonando sl freno , 
Sembiante fa d' uono , che languifca , e pera < 
E ben fel vede sl mifera Odoardo , 

Mal fortunato difenfor , nen tardo < 


{ 97 ) 


Che far des nel gran cafo? ira, e pietade 


Vf varie parti in un tempo, l’ affretta © 
Quefta a V appoggio del fuo ben, che cade s 
Quella a pigliar del percufsor vendetta 
Amore indifferente sl perfuade , 

Che non fia lira , 0 la pietà negletta 
Con la finira man corre al foftegno , 

L’ altra miniftra ei fa del fuo difegno « 


(98) 


Ma voler, e poter , che fi divida, 


Baftax non può contra sl Pagan sì forte © 
Tal che nè faftien lei , nè V omicida 

De la dolce alma‘ fua conduce a morte x 
Anzi avvien , che "l Soldano a lut recida 
Il braccio, appoggio a la fedel Conforte; 
Onde cader lafziolla, ed egli preffe 

Le membra a lei con le fue merabra Selle, 


(99) 


Come olma , a cui la pampinofa pianta 


Cupida $° avviticchi , e fi marite, 
Se ferro il tronca , 0 turbine lo fchsanta, 
Trae feca a terra la compagna ‘vite © 


Ed egli fteffo il verde, onde s' ammanta, 


Le sfronda, e pefta l uve fue gradite ; 
Par, che fen dolga, e più, che “l proprio fato, 
Di lei gl’ increfca , che gli more a lato. 


( 1eo } 


Così cade egli » e fel di les gli duole, 


Che °l Ciela eterna fua compagna fece. 
Vorrian formar , nè puou formar parole » 
Forman fafpiri di parole iu vece. 

L’ un mira l'altro, e l'un, pur come fuole, 
Si fringe a l’altro, mentre ancor ciò lece $ 

E fi cela tu un punto ad ambi sl die, 

E congiunte fen van V anime pie, 


( 101 } 


Allov fcioglie la Fama s vanni al vole, 


Le lingue al grido, e °l duro cafo accerta‘ 

Nè pur n'ode Rinaldo sl romor folo , 

Ma d'un meffazgio ancor nova più certa. 

Sdegno , dover , benevolenza , e duolo 

Fan, ch’ a È alta vendetta ei ft converta s 

Ma il fentier gli attraverfa , e fa cantrafto 

Su gli occhi del Soldano il grande vAdrafto 4 
Grie 


(96) 


Chì el tasè , e pien de ftizza, e de velen 
El ghe ne poggè vunna mafiacca. | 
Olter che i colp d’ amor! el sbusè el fen, 
Che no l'è affee a guaril! l’inguent de biacca, 
La poverinna l’ abbandonna el fren, | 
E la ftà par dà fgià slegneda e fiacca. 
El cor lù Odoard left, ma par deslippa 
No l'è a temp.a defend la foa Gildippa. 


(97) 


Cofs hal da fà mò in fto boccon d’impegn, 
Tiraa de mezz tra rabbia , e compaflion? 
Da ona part al sò ben ghe và foftegn, 

E da l’oltra vendetta a quell briccon. 

EI gh’ è l'amor, che ’l sà guzzà l’ingegn, 
Da tucc dò i part el sà tegnì bardon: 

Con la finiftra el cor a foftantalla , 

Con-la drizza el fà cunt de vendicalla, 


(198 ) 
Ma col vorrè fà tropp fe fà nagott, 
E a fto moeud n9l pò dilla col Pagan: 
No ‘1 foftanta el sà Ben, reftand de fott 
Anch in l’impegn da shufeccd el Soldan; 
Anzi coluu el ghe taja tutt a on bott 
On tocch de brafc, e cont el hrafc la man, 


Che tegneva la fpofa, e l’andè fgiò, 
E ’l g'andè adree peù anch lù fubet dopà. 


(99) 


Giuft come l’olmo, che l’è brafciaa sù, 
Par moeud de dì , dalla vit foa miee; 
Se mai tajaa o ftrappaa l'è traa fgiò lù, 
Anch lee par compagnia la ghe và adree: 
E col sò pes el crefls el dagn de pù 
Strappelland l’uga , e i frafch, chela g’ha lee; 
El par ch'el fe reffenta, e ch’ el fe lagna 
Pù che del sò del maa della compagna. 


( 100 ) 


Infcì lù el cafca , e ghe ftà pù ful gofs 
Quell della fpofa , che ne ’l sò traccoll, 
Se sforzen tucc e duu par dì qua) cofs, 
E i fofpir hin infcambi de paroll . 
Innanz d’ andà a parlà col Ducca Bofs 
Se ftrenfgen sù brafciaa alla vitta , € al coll; 
E Odoard el dravava anch el brafc mocc; 
Infin fe denn tucc duu la bonna nacc + 


(101 ) 


La famma allora la fpantega el fatt 
Da fcià, e da là, e faan tucc cols'è fuccefs, 
Rinald non foll el le sà infcì in aftratt, 
Ma el n'ha prezila relazion da on mefs; 
E ’1 ne voeur fà vendetta 3 tuce i patt 
Par rabbia , par amor, obblegh ; € s'cefs; 
Ma in fuj oeucc del Soldan par fagh contraft 
El ghe fe mett de mezz cl fiero Adraft. = 


i A. —_; cc” — — 
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( 102 ) 


Gridava il Re feroce» A i fegni noti 


Tu fei pur quegli al fin, ch” io cerco, e bramo, 
Scudo non è, ch° io non riguardi , e noti, 

Ed 4 nome tutt’ oggi invan ti chiamo. 

Or folverò de la vendetta £ vos 

Col tuo capo el mio nume , Omai facciamo 

Di valor, di furor quì paragone, 

Tu nemico d’ Armida, ed Îo campione. 


( 103 ) 


Cost lo sfida, e di percoffe orrende 


Pria fu la tempia il fere, indi nel collo, 
L' elmo fatal, che non fi può, non fende, 
Ma lo fcote in arcion con più d'un crollo. 
Rinaldo lui ful fianco in guifa offende, 
Che vana vi faria l arte d' Apollo. 

Cade l’uom fmifurato, sl rege invito 3 
E n'è l'onore ad un fol colpo afcritto. 


( 104 ) 


Lo fiupor di fpavento, e d'orror mifto 


Il fangue, e i cori a $ circoftanti agghiaccia ; 
E Soliman, ch' eftranio colpo ha vifto, i 
Nel cor fi turba, e impallidifce in faccia; 

E chiaramente sl fuo morir previflo , 

Non Si rifolue, e non fa quel , che faccia ©. 
Cofa infolita in lus ; ma che non rezge 

De gli affari quaggiù D° eterna ‘legge ? 


( 105 ) 


Come vede talor torbidi fogns 


Ne’ brevi fonni fuoi l’egro, 0 l infano > 
Pargli, ch' al corfo avidamente agogni 
Stender le membra , e che s' affanni invano, 
Che ne’ maggiori sforzi a’ fuoj bifogni | 
Non corrifponde il piè Stanco, e la mano > 
Scioglier talor la lingua , e parlar vuole, 


Ma non fegue la voce, 0 le parole. 
( 106 ) 


Così allora st Soldan vorria rapire 


Pur fe fleffo a l'affalto, e fe ne sforza; 
Ma non conofce in fe le folite ire, 

Nè fe conofce a la fcemata forza. 
Quante fcintille in lui forgon d'ardire, 
Tante un fecreto fuo terror n° ammorza ; 
Volgonfi nel fuo cor diverfi fenfi, | 
Non che fuggir, non che ritrarfî penfî. 


( 107 ) 


Giunge a l' irrefoluto il vincite, 


E in arrivando , 0 che gli pare, avanza 
E ds velocitade, e ds furore, 
E di grandezza ogni mortal fembianza . 
Poco ripugna quel: pur, mentre more, 
Già non obblia la generofa ufanza ; 
Non fugge i colpi, o gemito non fpande, 
Nè atto fa, fe non altero, e grande. 
Pos- 


( 102 } 395 


El sbraggia con gran furia: te fee chì? 


L' è tutt incocu, che te voo adree a cercà» 
Guardì a tucc par vedè, fe te fee tì, 

E hoo pers el fiaa col gran vorrett ciammà. 
El premi del tò coo l'ha d’ efs par mì, 

L' hoo promifs alla gnocca , e ’l l’avarà. 
Via, ti nemis, e mi Campion d’ Armida, 
Vedemm on poo come andarà fta sfida . 


( 103 ) 


Infcì el baja , e de slanz el g'ha zollaa 


Al pols, e al coll dò s'ciappinad mazzifs. 

No ’1 fpacca el moriott , che l’è inzermaa, 
Ma lù el l’imbalordifs , e "1 le fcorlifs ; 

Pur Rinald de qui) gnocch el s'è reffaa 

Col daghen vunna a on fianch, che 1 le fornifs. 
Quell’omafciga , quell Rè tremend I° è fgiò 
D'on colp foll de Rinald, ma da par sò. 


( 104 ) 


Stupii i foldaa lì intorna , e sbagutii 


Reften de fafs a quella gran ftarlera ; 

E anca lù Soliman, che l’ ha fguifii 
On fimel colp, l'è frece , e "l muda cera. 
Coffa el poffa fpecciafs el l’ ha capii, 
Ma par falvafs no ’l sà trovagh manera: 
Coffa in lù ftravaganta ; ma chi eel 


Che poffa teulla gol voler del Ciel? 
( 105 ) 


“ Gh'è di inferma, o frenetech, che indorment 


Veden de fti fogn tarber, che ftremiffen, 

E par fcappà, o juttafs in quell fpavent 

Faan tucc i sforz, e pur nn en reulifien; 
Che con pu crels l’ affann no faan nient, 

E "1 par chei pee, che i man ghe s'impietriffen ; 
E fe faan anch par dì mezza parolla, 

La ghe fe tacca in gnra con la colla. 


( 106 ) 


Infcì el Soldan par allora el vorrav 


Schivà in qua) moeud 'affale, e "1 fe ne sforza; 
Ma el fe cognofs, che no l'è pù quell brav, 
E che gh è callaa el fpiret, e la forza. 

L’ ha on cert timor fecrett, che "1 le ten s’ciav 
E fe'lg'ha quaj pocch foeugh, el ghe fe fimorza, 
El ftà penfos , l’ ha in corp puffee d’an coeur, 
Ma fcappà, 0 retirafs quell no ’l le voeur. 


( 107 ) 


L'è infcì dubbios, € irrefolutt ; e intant 


Riva Rinald, e ’1 ghe par fpaventos 

Pù che mai, e pù avvolt che nè on gigant, 

E left foeura del fegn, e furios. 

Nol fà di gran defes, pur el dà i ant 

Col sà caratter folet valoros ; 

Nol fe fcomponn ai colp, nol dis oj)mè, 

Nol fà on att che nol fia da grand, da Rè. 
Ddda Quand 
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( 108 ) ( 108 ) 
Poichè °Y Soldan, che fpeffo in lunga guerra, Quand el Soldan, che dopo tanc ruinn 
i Quafi novello Anteo., cadde., e riforfe L* ha tornaa tanci veult a alzà sù i corna, 
| . Più fero ognora, al fin calcò la terra., L° ha fparmii i medech cont i medefinn 
Per. giacer fempre ; SE SInO. si Suon ne corfe.<. Stringaa par femper, el s’ è favuu intorna, 
E fortuna, che varia, e tnftabil erra,, Dopò tanc giriveult drizz , e manzinn 
Più non osò. per la vittoria in forfe; Fermand la roeuda , che l’ andava attorna, 
Ma fermò i giri, e fotto 1 Duci flefe. «Allora la fortunna la s' è miffla 
$£ uni ca Franchi, e militò con. elfi < Dalla part di Franzes ftabela s fila. 
| ( 109 ) ! ( 109 ) 
Fugge, non ch‘ altri, omai la regia fchiera, E} {cappa finna el battajon real 
Ov' è de l'Oriente. accolta il nerbo.. Già in conzett di Pagan par fior de zucch, 
Già fu detta immortale, or vien, che pera No la fe pò dì pù fquadra immortal, 
«Ad onta di quel titolo fuperbo» L° è andada in tacch, el’ ha daa (3idel mazzucch. 
Emireno a colui, c° ba la bandiera, El folta sù Emiren voltaa a quell tal, 
Tronca la fuga , e parla in modo, acerbo = Che teù el duu col ftendard : o Mamalucch , 
Non fe tu quel, ch' a fajlener gli eccelfi, “No feet ti quell fciarnii tra millia Alfer 
Segni del mio Signor fra mille i feelfi » A portà la resinna di bander ? 
( x10.) ( 110 ) 
Rimedon., quefta infegna a te non diedi , No t’ hoo daa fta bandera, o Rimedon, 
«fcciocchè indietro tu la riportaffi . Da portà indree sbisnand in mia prefenza, 
Dunque , codardo, i capitan tuo veds Te gh' ee coeur da piantamm, te fee ft azion 
hr zuffa co’ nemici , e foto Il bal? Al Capitani in fimela occorrenza } 
Che brami? di falvarti 2 or meco riedi , Te credet d’ andà in falv? Indree fiffon, 
Che per la firada prefa a morte valli . O te fee mort: L'è dada la fentenza. 
Combatta quì chi di campar defia, Chì sì a fà el tò dover te pocu falvatt, 
O La via d' onor de la falute è via, Se ch’ è loeush da fcampà , l'è col combatt < 
( 11X ) (5xrt) 
Riede in guerra colui, ch'arde di fcorso < Coluu el torna in fazion pien de roffor.. 
Ufa ei cow altri poi fermon più grave: Lù el parla ai olter peù don oltra fort: 
Talor minaccia, e fere, onde ritorno Chi el menafcia, o ”! ferifs, talchè anca lor 
Fa contra il ferro chi del ferro pave. Vaan par fchivà la mort contra la mort. 
Così vintegra del ftaccato corno Inscì mifs i afs a loeugh l'è anmò d'umar 
La miglior parte, e fpeme anco pur ave g Da podè dilla, e da tegnils al fort; 
E Tifaferno più ch altri sl vincora, E vedend la franchezza , e la coftanza 
Ch orma non torfe per ritrarfi ancora . De Tifaferna, ghe crefs la fperanza. 
\ 
(112) ( 112 ) 
Maraviglie quel dì) fe Tifaferno » Quell di el fè maremagna Tifaferna, 


E i Fiamengh, e i Nornidad l'han dovuu ufmà, 
El ne fà ftraggia orrenda, el je fquinterna: 
Gerner, Rusger , Gherard hin voltaa là. 

E! fe quilta on onor fe pò dì eterna 

In quell pocch temp ch'el gh’ eva da fcampà, 
E ’l cerca peù el pefg ris'c, che podefs effech, 


I Normandi per lui furon disfatti , 

Fe de’ Fiaminghi firano empio governo , 
Gernior, Ruggier, Gherardo a morte ha brAbtE 3 
Poi ch a le mete de l'onor eterno, 

La vita breve prolungò co fiati > | 


Quali di viver più poco gli caglia 
Cerca il rifchio maggior de la battaglia , Come la vitta la dovefs rincreffech. 


eg TR e re MO Rd 


( 113 ) ! (113) 


FI ved Rinald tutt quant color del gniff, 
E "1 ved l’azzur, che adefs l’ ai tutt rofx i 
L'ha rofs, e Cinvuzuenì el becch, e 1 sgritf 


E°} roftro s' abbia; i fegni ba conofciuti, L’ acquela bianca, e pur el la cogno!s . | 
Ecco , diffe , i grandifim perigli , L'è chì, el fclamma , el gran priguer : o de riff 
Qui prego il Cid, chel mio ardimento ajuti , O de raff, Ciel, vorreev fortinn fe pofs; 

E veggia Armida dl defiato fcempio ; Contenta di font content anch mì, 


R Macon, $ fo vinco , 3 vota l’arme al tempio, Maccon, fti arma, fe vengi, han d° efs par ti. 
Così Infcà 


Wide ei Rinaldo» e Benchè omas vermigli 
Gli azzurri fuoi color fian divenuti, 


E infaoguinati l Aquila gli artigli, 





( 114 ) 


Così pregava, e le preghiere ir vote, 
Che’! fordo fuo Macon nulla n udiva. 
Quale il leon fi sferza, e fi percote, 
Per sfvegliar la ferità nativa ; 
Tale ei fuoi fdegns defta , ed a la cote 

. D'amor gli aguzza, ed a le fiamme avviva, 
Tutte fue forge aduna, e fi riftringe | 
Sotto l'arme a l' alfalto, el deftrier fpinge, 


(155 ) 


Spinfe il fue contra lui, che în atto fcerfe 
D' affalitore, sl cavalier Latino . 
Fe Jor gran piazza in mezzo, e fi converfe 
A lo fpettacol fero ogni vicino. 
Tante fur le percaffe, e sì diverfe 
De l° Italico eroe, del Saracino, 
Ch altri per maraviglia obbliò quafi 
L'ire, e gli affetti proprj, e i proprj cafî. 


( xI6 ) 


Ma l'un percote fol- percote, e impiaga 
L' altro, c° ba maggior forza, armi più ferme, 
Tifaferno di fangue il campo allaza 
Can Pelrso aperto, e de lo feudo inerme. 
Mira del fuo campion la bella Maga 
Rotti gli arnefi., e più le membra inferme : i 
E gli altrs tutti impauriti in modo, 

. Che frale omai gli ftringe, e debil ‘nodo. 


(117 ) 


Già di tanti guerrier cinta, e munita, 
Or rimafa nel carro era foletta. 
Teme di fervitute, odia la vita, 
‘Difpera ba vittoria, e la vendetta. 
Mezza tra furiofa, e shigottita 
Scende, ed afcende un fuo deftriero în fretsa, 
Vaffene, e fugge, e van feco pur anco 
Sdegno , ed Amor, quafi duo veltri al fianco, , 


(118 ) 


Tal Cleopatra al fecolo vetufto 
Sola fuggia da la tenzon crudele, 
Lafciando incontra al fortunato Auguffo 
Ne marittimi rifchj il fuo fedele - 
Che per amor fatto a fe flefo inziuffa 
Tofto feguì le folitarie vele ; 
E ben la fuga di cofei Segreta 
Tifaferno feguia, ma l’altro il vieta, 


(119 ) 


vil Pagan , poichè fparve il fuo conforto, 


Sembra, che infieme il giorno, el fol tramonte + 


Ed a lu, che'l ritiene a sì gran torto, 
Difperato fî volge, e’! fiede in fronte. 
vÎ fabbricare sl fulmine ritorto 
Via più leggier cade il martel di Bronte ; 
E col grave fendente in modo il carca, 
Che") percoffo la tefta al petto inarca. 
Tolto 


(114) "o 

Infcì el pregava credend che ’l fentifs ; 

Ma l'è tropp dur d’oreggia , e no ”1 fent franch ; 

E peù come on lion, Ri 1 fe fcorlifs, 

E "1 fe fà pù ferozz col batti fianch ; 

Infcì anca lù el fe infuria, e incradelife 

Col foeugh d’amor,che quell del (degn l’è "1 manch. 

Groppii sù fott ai arma el ferebuffa, 

E "l và, fpronaa el cavall, alla gran zuffa. 


(115) 


D' oltra part anch Rinald el s"è defpoft 
D' andà .contra a quell fcior timinifuft . 
Faan piazza qui) lì apprefs cedend el poft, 
Che a no dà loeugh ghe ponn avè pocch guft. 
Se daan tucc duu a Bresee bott , e refpoft, 
E lavoren de s’cenna , ‘e miren giult. 
Paricc non foll lì eltatech no fe moeuven, 
Ma afquas no faan gnanch in che mond fe troeuven. 


( 116 ) 


— Ma Rinald el ferifs cont i sò bott, 


Dove ’1 Turch a fà boeucc no ’l pò rivagh. 
L' ha fpaccaa Tifaferna el moriott, 

L'è fenza feud, e ”l fpinna fanzu daj piagh. 
La ved Armida faffinaa con rott 

I arina el sò bulo, che ghe calla i bragh; 

E quij olter babbion, che fe faan brutt, 

E hin ftremii in moeud da no fperann cotrutt. 


( 117 ) 


Arnm.ida adefs 1’ è folla, e derelitta, 
Quand l'era in mezz a tanc con tanta boria . 
L' ha fcacc de sciavità, l’ odia la vitta, 
No fperand pù vendetta, nè vittoria. 
In part rabbiofa , in part ftrenida, e afflitta 
Dal car la sbalza, par fornì fl’ iftoria, 
Sù on cavall, e la tonda, e la galoppa; 
Ma tant e tant l’ha fdegn, e amor in grappa. 


(118 ) 


Infcì on pezz primma fenza zerimoni 
L° ha faa la bella Cleopatra in mar, 
Che.l’ ha laffaa in di pettol Marcantoni 
Col sò rival a mandann fsiò de amar; 
Ma el l’ha tentaa l'amor pefg che on demoni 
A feguitalla, e "1 gh'è coftaa tropp car; 
E ’l1 vorraav fà l’iftefs anch fto coccò, 
Ma ’l gh’ è Rinald a rompegh l'ordiò. 


( 119 ) 


Defpeù che al Turch gh'è voltaa via el sò ben 
Ghe par che manca el Sò, che vegna fira, 
El fcarega al nemis, che °} le tratten, 

On colp in front dove ’l l’ha tolt de mira. 

Con manch sforz i faree, fe dighi ben, 

Daan sù 1’ incufsen martellad de lira ; 

L’ è on colp tremend da fagh fcoldà 1 orecc, 

E ?’1 dis de sì Rinald a sò defpecc. 
Ddd3 Ma 
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È ( rro ) 

Toflo Rinaldo fi dirizza, ed erge,. 
E vibra il ferro, e votto il groffo usbergo 
Gli apre le cofte, el’ afpra punta snamerge 
In mezzo’l cor, dove ha la vita albergo. 
Tanto oltre va , che piaga doppia afperze 
Quinci al Pagano il petto, e quindi il tergo, 
E largamente a l’ anima fugace ! 
Più d'una via nel fuo partir fi face, 


( 121 ) 


Allor fi ferma a rimirar Rinaldo, 
Ove drizzi gli affalti, ove gli ajuti, 
E de Pagan non vede ordine faldo, 
Ma gli flendards lor tutti caduti + 
Quì pon fine a le morti, e in lu quel caldo 
Di (degno marzial par che. s° attuti. 
Placido è fatto, e gli fi reca 4a mente 
La Donna, che fuggia fola, e dolente. 


(122 ) 


Ben rimirò la fuga» or da lui chiede 
Pietà, che n° abbia cura, e cortefia ; 
E gli fovvien, che fi promife în fede 
Suo cavalier, quando da lei partia . 
Si drizza, ov’ ella fugge, ov' egli vede 
Il piè del palafren fegnar la via. 
Giunge ella in tanto in chiufa opaca chioftra , 
Cha folitaria morte atta fi moftra , 


(123) 


Piacquele affai, che'n quelle valli ombrofe 
L’orme fue erranti il cafo abbia condutte , 
Quì fcefe dal deftriera, e quì depofe 
E l'arco, e la faretra , e Vl armi tutte, 
«Arme infelici , diffe , e vergognofe, 

- Ch’ ufcifte fuor de la battaglia afciutte, 
Quì vi depongo, e quì fepolte fiate, 
Poscchè l' ingiurie mie mal vendicaze, 


( 124 ) 


ib, ma non fia, che fra tant’ armi, e tante 
Una di fangue opgi fi bagni almeno! 
S' ogni altro petto 4 voi par di diamante , 
Oferete piagar femminil feno, 
In quefto mio, che vi fia nudo avante, 
I pregi voftri, e le vittorie fieno, 
Tenero a s colps è quefto mio- ben falla 
vAmor, che mai non vi faetta in fallo, 


(125 ) 


Dimofratevi in me ( ch'io vi perdono 
La paffata viltà ) forti, ed acute. 
Mifera Armida, in qual fortuna or fono , 
Se fol poffo da voi fperar falute ! 
Poi ch'ogn' altro rimedio è in me non buono , 
Se non fol di ferute , a le ferute: 
Sani piaga di ftral piaca d' amore, 
E fia la morte medicina al core. 


Felice 


‘( 120 ) 


Ma left el torna fubet a drizzafs , 


E °l1 ghe ne dà anch lù vunna, che la fcufa. 
Tra i colt la fpada la fe slarga el pafs, 

La riva on bott al coeur, e ”l ghe le sbufa. 
La ven voltra da) renn innanz fermafs, 

E "l g'ha el fangu par forg foeura on oltra bufa; 
E l'anema l’ha el loeugh da ficcà el vell 

Con comed dalla. porta, o dal. portell. 


( 121 ) 


Fermaa Rinald el guarda intorna allora , 


Dove 1 poffa fà dagn, o pur dà ajutt. 

El ved 1 Turch in fuga, e fott, e fora 
Co) sò bander in tera da par tutt. 

Chi el fornifs da fà ftraggia , che l’è vora, 
Ceffand quell gran bullor de farabutt, 

E "l fe pafenta, e ghe fovven d’ Armida,_ 
E de quand muffa, e folla l’è fparida. 


( 122 ) 


El l’ ha notada, quand l’ha tolt el duu, 


Adefs l’ è de dover, che ”l n’abbia cura. 
EF] fe regorda , che quand l’ ha dovuu 
Laffalla, el g'ha promifs d’ avenn premura. 
Suj pedann del cavall, che l’ha veduu, 

EI gh'è adree par la ftrada pù fegura. 

Lee intant la riva in fit propri a propofet 
Foeura di pee par fà l’ ultem fpropofet. 


(123) 


Vedend qui) vall l'ha gut d’ efs capitada 


In quell loeush infcì ombros, el mej de tucc; 
E la ponda fgià fubet defmontada 

L’ arch, e’lturcafs, ei frizz, e’lnefà on muec 
Pover frizz , la ghe dis, me l’avii fada, 

Sii vegnuu via dal Camp ancamò fucc. 

Stee mò chì fotteraa via della gent, 

Frizz vergognos, che n° hii fervii a nient, 


(124 ) 


E ‘tra tanc arma no ghe m'ha da vefs 


Vunna almanch fanguanenta in tutt fto dì? 

S’ hin i olter ftomech de fcheja de pefs, 

L'è quattaa de pell tendera quelt chì. 

In fto fen delicaa fee vedè adefs 

Tutt el voft fpicch, e che favii ferà. 

El sì Amor, fe l’è fazzel a sbufall, 

Che mai nol g' ha faaontir, che "1 fia andaa in fall. 


(125 ) 


Benchè infinfcife me 1’ abbiee fada brutta, 


Vuj perdonavv fe farii i cofs daddrizz. 
Povera Armida! a che font mai redutta? 
A impetrà grazia da vujolter frizz, 
Tant da remedià con ponta acutta 
Ai pont d’ amor, che m’han faa dent el nizz. 
L’ ha da guarì fta frizza i piagh d'amor, 
E la farà la mort el mè reftor. 
Bon 


( 126 ) 


Felice me, fe nel moxir npn reco 
Quella mia pelle ad infettar. l' inferno! 
Refine Amor, venga fol fdegno or meco , 
E fia de Vl ombra mia compagno eterna è. | 
O ritorni con lui dal regua cieco 
A colui, che di me fe l empio fcerno; 
E fe gli moftri tal, che‘v fere mosti 
«Abbia ripofi orribili , @ interrotti 


(127) 


Quì tacque , e flabilita il fuo penfiero, 
Strale fceglieva sl più pungente, e forte ; 
< Quando giunfe , e mirolla 1 Cavalsero 
Tanto vicina a la fua eftrema forte, 
Già compoftafi in atto atroce, e fero, 
Già tinta in vifo di pallor di morte. 
Da tergo ei fe le avventa, e’l braccio prende, 


Che già la fera punta al petto ftende. 
( 128 ) 


Si volfe Armida, e’! rimirà improvvifo, 
Che nol fentà, quando da prima es venne. 
«Alzò le ftrida, e da l amato vifo 
Torfe le luci difdegnofa , e fvenne. 

Ella cadea, quafi fior mezzo sncifo, 
Piegando il lento collo: et la foftenne s, 
Le fe d’ un braccio al bel fianco colonna, 
Intanto al fen le rallentà la ganna. 


( 129 ) 


E ’l bel volto, el bel feno a la mefchina 
Bagnò d° alcuna lagrima pietofa . 
Qual a pioggia d' argento, e mattutina 
Si rabbellifce fcolorita rofa, 

Tal ella rivenendo alzò la china 

Faccia, del non fuo pianto or lagrimofa 
Tre volte alzà le luct, è tre chinolle 
Dal caro oggetto, e rimirar nol volle. 


( 130 ) 


E con man languidetta sl forte braccio, 
Ch'era foftegna fuo, fchiva rifpinfe. 
Tentò più volte, e non ufcì d° impaccio, 
Che via più ftretta es rilegolla, e cinfe. 
AI fin raccolta entro quel caro laccio, 
Che le fu caro forfe,e fe n'infinfe; 
Parlando incominciò di fpander fiumi, 
Senza mai dirizzargli al volta i lumi. 


(131) 


O fempre, e quando parti, e quando torni, 
Egualmente crudele , or chi ti guida? 
Gran meraviglia, che] morir difformi, 
E di vita cagion fia l'omicida. 
Tu di falvarmi cerchi? a quali fcorni, 
«A quali pene è rifervata Armida? 
Conofco l arti del fellone igmote, I 
Ma ben può nulla , cht morir non puote. 
(Certo 


(126) 399 

Bon par mì, fe sballand no porti fgiò 

A crefs torment in tra i dannaa fta pella ! 

Che °! ftaga amor indree , ma "1 fdegn quell nò, 

Oh quell puttoft ho geni, che ’l me relta > 

O vu) dommà che ’l torna sù ancamò 

Da coluu, che ’l m'ha mifs i corna in tefta; 

E che ’l ghe faga on malefizi addofs 

Da no laffagh on ora de repofs. 


(127) | 
Chì la tas , e ftand fiffa in fto penfer 


Tra i frizz la fcerna la pù guzza , e forta; 
Quand riva lì , e "1 la ved el Cavaglier, 

E ogni pocch che ’l tardafs,l’era già morta. 
Già la g'ha i oeucc ftravolt, i get hia fier, 
E l’è la faccia ftrabuffada , e fmorta; 

Ma lù el ghe sbalza appos, el ghe ten fald 
Cont el brafe anch la frizza : oh brav Rinald! 


( 128 ) 


Voltandes tutt a on bott lee leoffervè, 
Che al primm rivà no la fe n'è accorfgiuda . 
La trà on fgar, la fe ftorg par no vedè 
Quel] volt, che ghe pias tant, e l'è fveznuda. 
Lù pront el la foftenta, parchè l'è 
Cont el barbozz in fen, e la ftraffuda; 
FI deslazza la ftringa al bell buftin, 
E alla mej el ghe ferva de coflin. 


( 129 ) 


El ghe bagnè quella bella cerinna , 

E quell bell fen de qua) lacrem pietos; 
Nè l’ acqua la faraav della Reginna, 

Nè ’1 fpiret de Meliffa infcì prezios. 

La reven , l’ alza con la foa graziinna 
El volt fpruzzaa dal pianfg del sò moros 
L’ alza i palper trè veult, e la ghe laffa | 
Cor trè oggiadinn, e peù trè veult Je sbafla. 


(130) 


E la vorraav cont on dolz repeton 
Desverges da quell brafc, che "l le ten sù. 
La fà ogni sforz, ma l’ha a che fà col bon, 
Che ’1 la brafcia sù ftrencia molto pù. 
Infin tra quell lisamm del sò benon, 
Che ’l gh’ è fors car, ma no ’l le moftra a lù, 
La dis pianfgend fti vintiquatter vers, 
Ma fenza guardagh mai gnanch de travers. 


(131) 


Crudelafc tant a andà, comè a tornà” 
Chi t' ha menaa in fti part ? Che bell confort! 
Coffa partendet ? da vorremm falvà 
Quand te fee caufa ti della mia mort? 
Ti ne falvamm? coffa me pofs fpeccià ? 
E vituperi , e gua) de tucc i fort. 
Sì, te cognofli , traditor infamm , 
Ma che ? me °n ridi, pofs femper coppamm. 
Vera- 
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| (132) | (132) 
| Certo è fcemo il tuo onor, fe non s' addita Verament ai tò glori no ‘ghe calla , 
o Incatenata al tuo trionfo avanti Che d’ avè innang al tò car trionfant 
Femmina ov prefa a forza, e pria tvadita ; Ona Tofa tradida , e ftrafcinalla 
o Queft e’) maggior de’ titoli, è de vanti i — Cont i'eadenn. Queft el farà on bell vant! 
Tempo fù, ch' io si chiefî e pace, e vita, E vitta, e pas no ardifli pù a cercalla 
. Dolce or faria con morte ufcir di pianti ; Come ona veulta : cerchi minga tant; 
| Ma non lo chiedo a te, che non è cofa, Adefs l’ è la mort folla, che me premm, 
| Ch effendo dono suo, non fia odiofa. Ma da) tò man no la pòrraav piafemm, 
| ( 133) (133) 
Per me fteffa, crudel, fpero fottrarmi Mi ifteffa faroo on colp pù franch del primm, 
\ . «Ala tua feritate in alcun modo; Mi favaroo, o Neron, famm el fervizzi; 
i E sa l incatenata sl tofco, e l’armi | E fe ligada ino porroo fervimm 
I ‘ Pur mancheranno, e i precipizj, el nodo s D'arma , o velen, de lazz, o prezipizzi; 
Veggio fecure vie, che tu vietarmi G'hoo mi cert ftrad, che no te poey impedimm, 
Ù Il morir non potrefti , e “} Ciel ne lodo . Grazia al Ciel, da fornì tucc i fupplizzi, 
Cella omai da' tuoi vezzi; «Ab par, ch' es finga | t Mett via fti verni ; guardee lì che tomm! 
O | Deb come le Speranze egro lufinga® Chi ghe credefs! no parel galantotmm? 
i i 
I ( 134 ) (134) 
Così dolcafi © e con le flebil' onde , Co) lacrem, che ghe fpremm amer, e fdegn, 
Ch'amor, e fdegno da’ begli occhi flilla, La parla infcì d'on ton compaflionever . 
L’ affettuofa pianto egli confonde, El ghe mes’cia anch lù i sò Rinald in pegn 
° In cui pudica la pietà sfavilla ; | Del sò bon coeur impietofii, e morever. 
| E con modi dalciffimi rifponde : O Armida, fto tò affann el paffa el fegn, 
| Armida, il cor turbato omat tranquilla, Confolet, el refpond dolz , e piafever; 
Non a gli fcherni, al regno ia tt rifervo, Sont tò campion , minga nemis , nè ma) 
Nemico no, ma tuo campione , 0 fervo. Ho penfaa a datten, anzi a teutt i gua), 
(135) (135) 
| Mira negli occhi miei, s'al dir non vue Guardem ai oeucc, fe font capazz de fatt 
Fede preftar, de la mia fede il zelo. Oinbra de intort ; a quift te ghe poeu cred. 
i Nel foglio, ove regnar gli avoli tuoi, Sul trono di toeu vicc, podi giuratt 
Ripor si giuro ; Ed ob piaceffe al Cielo, Na quell che font, che te gh' ce da fuzzed; 
CD a la tua mente alcun de' raggi fuai E fe te fuffet pronta a batezzatt, 
Del Paganefmo diffolveffe 11 velo! l Dio ’1 vorrefs, feguitand la fanta fed, 
Com io farci che in Oriente alcuna In l’ Orient no ghe faraav neffunna. 
Non t' asguagliaffe di vegal fortuna Che podefs inguarà la toa fortunna , 
(136 ) ( 136 ) 
Sì parla, e prega, e i prezhi bagna, e fcalda Infcà el parla, infci el prega , infcì el meftura 
Or di lagrime rare, or di fofpiri: Coj paroll quaj fofpir, qua) madonninn; 
Onde, fi come fuol nevofa falda, Talchè come la nev, che no la dura 
Dov arda il Sole, 0 tepid’ aura fpiri ; Efpofta al Sò, o a on vent cold in fuj collinn ; 
Così Vira, che’n lei parea sì falda, Infcì anca lee no la pò ftà pù dura, 
Solvefi, e reftan fol gli alsri defiri. Anzi l’ha i viffer fors tropp tenderinn. 
| Ecco l’ancella tua» d' effa a tuo fenno Sont chi, la dis, aj} toeu comand; te poey 
Difpon, gli diffe, 0 le fia legge #l cenno, | Mettem o a lefs, o a roft come te voeu. 
(137) (137 ) 
In quefto mezzo il Capitan d° Egitta El General d’ Egitt intant I’ offerva 
A terra vede il fuo regal flendardo» La bandera iui a foppedafs, 
E vede a un colpo di Goffredo snvitta E voltaa là anch l' Alfer , che no ghe inni 
Cadere infieme Rimedon gagliardo, A. vorrè col Buglion fà da Gradafs. 
E l’altro popol fuo morta, e fconfitto; Vedend in rotta el Camp, beugna che derva 
Nè vuol nel duro fin parer codardo Con gloria , el dis, alla mia mort el pafs; 
Ma va cercando , e non lo cerca în vano , E ’l le dis, e col fatt dopò el le proeuva , 
Iuftre moste da famofa mano, © E infcì el conferma, che chi cerca troeuva. 


Con» Sponfg1uu 
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( 338 } 


Contra il maggior Buglione îl defirier punge x 


Che nemico veder non fa piu degno; 

E moftra, ov egli paffa, ov' egli giunge , 
Di valor difperato ultimo fegno s 

Ma pria ch arrivi a lui, grida da lunge% 
Ecco per le tue mani 4 morit vegno , 

‘Ma tentarà ne la caduta eftrema , 

Che. la ruina mia ti colga, e prema . 


( 139 ) 


Così gli diffe 5 e in un medefmo punto 


L’un verfo l'altro per ferir fi tancia . 
Rotto lo feudo , e difarmato e punto 

E' ’l manco braccio al Capitan di Francia < 
L’ altro da lui con sì gran colpo è giunto 
Sovra i confin de la finiftra guancia, 


Che ne ftordifce ‘in fu la fella > e mentre 


Riforger quol , cade trafitto sl ‘ventre . 


( 140 ) 


Morto il duce Emireno , amai fol refia 


Picciol avanzo di gran Campo eftinto . 
Segue i vinti Goffredo , € poi $ arrefta , 
Cb Altamor vede a piè di fangue tinso, 
Con mezza fpada, e con mezzo elmo in tefta 
Da censo lancie ripercoffo., e cinto. 

Grida egli a' fuoi © Ceffate se tu barone 
Renditi , io fon Goffredo , a me prigione < 


( 141 ) 


Colui, che fino allor l’ animo grande 


Ad alcun atto d'umiltà non torfe, 

Ora ch’ ode quel nome , onde Si fpande. 

Sì chiaro fuon da gli Etiopi a l’ Orfe 5. 

Gli rifponde © farò quanto dimande , 

Che ne fei degno, e larme in man gli porfes 
Ma la vittoria tua fovra Altamoro 


Nè di gloria fia povera , nè d' qro+ 
(142) 


Me l'oro del mio regno, e me le gemme 


Ricompreran de la pietofa moglie . 
Replica a lui Goffredo» Il Ciel non diemme. 


° efiimo tal, che di tefor s invoglie . 


Ciò, che ti vien da l’ Indiche maremme, 
«Abbiti pure, e. cià, che Perfia accoglie © 
Che de la vita altrus prezzo non cerco ; 
Guerreggio. in Alia, e non vi cambio, 0 merco< 


( 143 ) 


Tace : ed a fuoi cuftodi in cura dallo, 


E fegue il corfo poi de’ fuggitivi. 

Fuggon quegli a i ripari, ed intervallo. 
Da la morte trovar non ponno quivi . 
Prefo è repente , e pien di fbrage #4 vallo 5 
Corre di tenda in tenda il fangue în rivi , 
E vi macchia le prede, e vi corrompe 


Gli ornamenti barbarici, e le pompe . 
Così 


SI 
(138) ° 
Sponfgiuu el cavall el và con gran fcalmanna 
Contra Goffred el sà pù degn nemis, 
E dove "l paffa con la durlindanna 
El fà affacc, e "l và propri alla radis; 
Ma primma de rivall i alla lontanna, 
Par la toa man vegni a morì, el ghe dis; 
Gi mi me doo par mort, ma vuj fe pols, 
Che te gabbie anch ti da lafsà i ofs. 


( 139 ) 


Infcì el ghe parla, e come can maftin 
S’ hin voltaa contra par teufs fgiò dai fpes. 
L’ ha rott el Scud, l’ha ferii el brafc manzin 
In quell’ inconter el Capp di Franzes ; 
All’ olter mò ghe tocca giuft ful fin 
Della fguanfgia finira on colp de pes; 
Lù el refta in fella imbalordii , e in quell menter 
Che ’l vaeur juttals, l'è {giò con sbufaa el venter 


( 140 ) 


Mort Emiren, gh'è appenna qua) avanz 
Del carlin matt, Goffred el dà adree al reft, 
E peù el fe ferma, vedendes denanz 
Altamor giuftaa propri par i felt, 
È’ è ferciaa, e battuu intorna da cent lanz, 
L’ ha i arma rott, e che no flaan pù in felt. 
El cria: fermeev, e ti fe te partendet 
Da ftà viv, font Goffred, fà prelta rendet . 


(141 ) 


Coluu che l'è ftaa femper fpiritos, 
Nè fin allora el s'è sbafsaa in nagotta, 
Sentendes a tronà quell nomm famos 
Par tutt el mond, el relta in sù la botta; 
E ’"l dis fubet: a on omm tant generos 
Ghe pofs zed, e "1 ghe fporg la fpada rotta; 
Ma che? par fta vittoria t' ee d' avenn, 
Afca l’ onar, di fghelter affoffenn , 


(142). 


La mia donna, anch che avefs da reftà sbiocc 
L’ ha da refcheudem a pes d'or, de gemmj 
E lù el refpond: te me cognofset pocch, 
No l’è la gran ricchezza , che me premm; 
Tegnet i gio), e i dobel a balocch, 

Che sù fta fort de cambi no ghe ftemm: 
Sont Soldaa, e sù la pell no vu) danes, 
E no baftrozzi in Afia da Patee. 


(143) 


El le confegna ai Guardi , e no l’è ftracch, 
Ma ”1 dà adree a qui), che fcappen de galopp. 
Quij coren ai repar , ma hin repar fiacch, 
‘Che anca là denter relten in di fopp. 

Gh' entra i Franzes, e ’l và par i baracch 
FI fangu comea ronfgitt, nè l troeuva intopp, 
O trovand vet, turbant, arma, el Je fmaggia, 


Par marscì, e inrufgenì, dove ’l fe caggia. 
Infcà 
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(144) ( 144 ) 
Così vince Goffredo» ed a lui tanto Infc\ el trionfa, e par no perd nient | 

vfvanza ancor dé la diurna luce , Del reft del dì, Goffred, fenza impiegall, 

5 a la Città già liberata, al fanto L’ entra in Zittaa, e peù el menna la foa gent 
Oftel di Crifto il vincitor conduce , Al Sepalcher de Crift par ringraziall ; 

Neppur depofto il fanguinofo mante , E col mant ancamò tutt fanguanent 
Viene al tempio con gli altrs st fommo Duce, L'è in genoeucc con gran feguet a adorall , 
E quì l’arme fofpende, e quì devoto Lì el ghe tacchè sù 1 arma, e "1 foddisfè 

Il gran fepolero edora , e feioglie il voto, Al sò impegn , e con queft doo pafs al mè, 





Sì, bo foddisfatto anch’ io al mio impegno , ha adempita il mio voto. Piaccia al Cielo, che ne fia 
pago il Pubblico , e fopra tutto che preffo il mio gran Mecenate fupplifca al picciol merito dell opera 
quello di una grande fatica . Ma che dubito mas ? Quel magnanimo cuore , che fî è degnato ds accettarne 
v offerta , non ifdeguerà certamente di aggradirla , e di proteggerla . 


A Voi mi volzo , immortal CARLO , e come 
Brilla in fronte a queft' opra il Nome Voftro , 
Ne illufri il fin pur anco sl Voftro Nome, 
Ornamenta , e fplendor del fecol noffro. 
Così di Lauro anch’ io cinte le chiome 
Giungeffi ad emular con dotta inchioftro 

I Taffo lodztor d' eccelfi Eroi, 
Che queft' opra farta degna di Voi. 

Dopo un sì giufto sfogo , affrettandomi fempre più verfo il termine, pafferò all ultime note , 
St. 2. E faan op rabadan, che no fe ‘n fà 
Gnanch la mitaa, quand porten el mofgett . 

E° quafî inefprimibile il rumore , che feguiva ne varj quartieri della noffra Città chiamati Rioni , 
quando 1 facchini vipartitamente nelle Domeniche dopo Pentecofte portavano alla Ven. Fabbrica del Duomo 
un’ obblazione di denari , e di materiali frutto delle queftue d° ogni anno. Oltre varie frane comparfe. 
accompagnate da Sinfonia portavafi un moggio tutto coperto di mirto intarfiato di rilucente orpello con una 
ffatuetta , e con altri ornamenti fulla cima , ond' è derivata la principal ‘denominazione del mofsett . 

Bifogna dire , che tale offerta fiafi introdotta fino da’ tempi antichi ; e bifogna argomentare altresì , 
ebe allora lo ftrepito folle affai maggiore , tanto più nella Porta Ticinefe, dalla quale conducevano un 
gran cavallo di legno pieno di commeftibili per far pofcia una fpecie di cuccagna dinanzi alla facciata del 
Duomo. Un tal cavallaccio viene indicato nella feguente Lettera feritta da S. CARLO BORROMEO ad 
“n fuo congiunto il Nobile Nicola Pufterla . ! 

30 IUlufire Signore. Defiderando 10 levar molti abufi xche fieguono nell’ offerte in poco onor del Signor® 
so Tddio, ne bo fatto diverfi ufficj in quefta paffata, ed effendomi ricordato, che s' avvicina quella di 
a Porta Ticinefe , della quale ne ba principal cura lei y ed sl Signor Tommafo fuo Nipote, mt fono affi« 
a» Curato 4 che con l’opera fua ne riufcirà buon frutto, maffimamente di levar V' ufo del Cavallazzo , ed 
33 altro in poco fervizio del Signor Iddio s perciò colla prefente vengo a pregarla farne in ciò quell’officio, 
ar che mi confido della pietà, e bontà fua , ed oltre che farà opera lodevole, e meritoria gliene refferà anch’ 
ss sa con molt' obbligo, e con quefto fine me gli raccomando, pregando N. S. Dio la confervi. Di Milano 
$ sì dì 5. Luglio 1566. Di V. S. Amorevole Parente il Cardinal Borrameo, 

Di fatti quefa zelante infinuazione ceffar ne fece la fcandalofa confuetudine . In feguito poi, anzi a” 
miei giorni fu da qualche provido editto moderata ancora în parte la foverchia licenza popolare, e final- 
mente effendofi dal Governo smpedite le queftue , venne a toglierfi affatto la coflumanza di sì fatti cla- 
morofi baccanali è ©. 

St. 13. . E a fpiegà me), come l’incanta, el metti 

! Col Pader Zucchi, e ’l Cavaglier Perfetti. 

‘Si accennana due eccellenti improvvifatori , che fiorirono tra #0 principia , e la metà di quefto fecole. 
E° famofiffimo il Cavalier Perfetti, ch’ è ftato incoronato d’ alloro in Campidoglio , ed è molto noto anche 
il Padre Zucchi Monaco Olsvetano, che poi fu Abate del fuo Ordine. Piacemi quì di aggiungervene tre 
altri più vecenti , cioè la celebre Corilla, e i PP. Lucca Domenicano , e Corvefi Agofiniano, l ultimo de’ 
‘quali ho avuto it piacere di fentire, e di ammirare in Cafa di due cortefi, e letterati Cavalieri Don 
Francefeo Carcano , e Conte Luigs Marliani già da me nominati in due Separate note con quella cordialiffima 
frima , ch entrambi giufamente fi meritano . 


St. 30. 
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Pif 


St. 39, I’ è on gran fpettacquel, ma "1 fa hell vedè; SI 


E nafs dal fcacc on guft, che l’è on incant. 
Quello penfiera fembra , che fia prefo da Lucano, che ba detto fu quefta propofite 
e 0000000, metuenda voluptas 
Cernenti , pulcherque timor 
Per mia fede la matura degli uomini è affai firana poichè ritrae piacere anche dagli oggetti i più 
terribili | e tragici. La fperienza ce lo fa giornalmente offervare fus maderni teatri, ove non folo le trage- 
die, ma le commedie eziandio fi vedono calzare sl coturno. Io veramente non fono mai fiato amico gran 
fasto di tali rapprefentazioni , confiderando che now ci mancano anguftie d' quimo fenz' andar cercanda quali 
col fufcellino muovi movivi di affannarfi perfino ne’ luoghi di paffatempo . 
Che fe mai fia, che con onefla, e dotto 
Divertimento , per pocb' ore almeno, 
Di vefpirar l’ egro penfier ricerchi , 
Convien che a’ finti cafi anca s' attr'fti ? 
Dacchè poi dope tante dolorofe vicende , il mio unsore fi è refo affas malinconica , bo bifogno ben d' altre 
che di accrefcermi per tal via la triftezza. Sono anzi più che mai in iftata di conformarmi al genio dell 
Autore del Rutgvanzead il Giovine , efclamando to pure con effa lui © 
© delle Greche barbare tragedie 
Nojofe alla lettura , e tetre al guardo 
Mifera imitazion, folle lavaro! 
Pera tolus, che primo a’ tempi neftri 
Si pensò ravvivar quello , con vana : 
Idea di dilettar , fludio d’ orrori . ° 
St. 54 Colp da fà inarcà i zi), e ftreng la bocca, 
Ho fatto diventar Milanefe quel verfo dell’ Ariofto , che dice = 
Stringer le labbia, ed inarcar le ciglia . 
St. 71. L' è giuft foccors de Pifa. 
E' paffare in proverbio il foccorfo di Pifa arrivato tre giorni dopo la refa di quella Città, ed è pae 
vagonabile a ciù , che diffe febergevolmente un bizzarro Poeta , cioè 
Il foccorfo, che ardendo ebbe Meffina, 
Che piovè poi tre giorni in fu $ carboni . 
Ss. 84, Ma el fcud, che l'ha ful brafc, l'è badial; 
L’ è de fett pell de bò sciaffer, e fort, 
E rebattuu con sù lafter d' azzal. 
Il noftro Poeta dovette in queft’ accafione aver avuto prefente lo feudo d' Ajace mentovato da Omem in. 
più d' un luoga della fua Iliade. 
St. 127. Ma lù el ghe sbalza appos, e ’l ghe ten fald 
Cont el brafc anch la frizza, oh brav Rinald! 
Nell epiche poefte , e molto più nelle tragiche, e drammatiche s'incontrano fpeffo di quefti mirabili av- 
venimenti improvvifi . A buon conto non dipende che dall’ arbitrio degli Autori il farli riufcire come lor 
piace + Rinaldo è arrivato opportunamente a trattenere il braccio d° Armida nel punto precifo, ch' ella 
fava per ucciderfi . Guai per la mefcbina, fe non fi folle prima sfogata alquanto con quell’ apoftrofe alle 
fue freccie per dar tempo al pietofo Cavaliere di fopraggiungere . Ella fi farà pofcia trovata contenta d’ a- 
vere în grazia di que’ bes concetti non fola ritardasa , ma rifparmiata la morto giuta il parere di un 
Padovano ingegnofo, che defertvendo la vita del Boaro da Spolverara così gli fa dire in lingua Pavana 
contadinefca , 
Chb' el monda fia un traitore tutti dife , 
Perchè lomè faftubj in là ghe xè ; 
Ma intagnimuò i vuol farghe le vaife, 
E gnan muore ontiera $ defpierè © 
E fe mai ghe xe flo qualche infelife, 
Se al primo colpo morto nol refliè, ; 
El g° ha cercò cattar chi lo foccora; 
Che defpiafer g° ha ognun col buon ch' el muora. i 3 
St. 130. Infin tra quell lisamm del sò benon, De 
«Che "1 gh’è fors car, ma no "l le moftra a lù. 
Î Poeti pretendono di faper penetrare anche i mifteri del cuor delle donne , e percid dice il Taffo, che 
«Armida trovandofi foftenuta, e ftretta dalle braccia di Rinaldo, fe n° infinfe bensì, ma quel laccio forfe 
le fu caro. Qualche malizsofo foggiungerebbe qui, che Armida alla foggia delle altre Donne voleva elfere 
intefa fenza tante dimoftrazioni $ e per puntellare il fuo penfioro non gli mancherebbero le autorità de’ 
n Poers 


n 


i 





494 | 
Poeti principalmente $ trà $ quali il Buonarruoti nella fua Tancia introduce a quefto propofito ma giovane 
vilanella a così parlare feco medefima con una non minore femplicità che fchiettezza . 

! To per me quefta cofa dell’ amore 
Non fo fe all’ altre come a me intravviene : - 
Vorrei fenza parlare effere ’ntefa è 
Vorrei figgir , ma vorre effer prefa . 
St. 142. | Sont Soldaa , e sù la pell no vu) dance; | 
Che no baftrozzi in Afia da Patee. 
ll difinterefato, e generofo Goffredo concede la vita ad Altamoro coronando le fue glorie con sì nobile 
azione ful fin del Poema , Virgilio però ful fine dell’ Eneide ebbe le fue ragioni per tener una traccia die 
verfa 3 ma preffo di noi buoni Criftiani  fembra migliore 11 penfamento del Taffa rifpetto al carattere del 
fuo Eroe principale ! | 
Chiefe Turno ad Enea, ma chiefe invano 
In don la vita umile, e fupplicante s° 
Che il wincitor far volle di fua mano 
La giurata vendetta di Pallante » 
Nè fo l° ineforabile Trojano 
Come del pregio di pietà fi vante. 
«Ab più ch° Enea ben puote al paragone 
Vantar l armi pietofe il pio Buglione . e 
Puntum, che n° è oramat tempo . Se però, amico Lettore , .t5 afpetti, sche l opera abbia 4. 
, «7 9 


serminarfi col mio dialetto, appagherotti anche in quefto. 


A CHI HA ILESCIUU 
SONETTI» _ 


Defs mò si, quand fudefs left, e fort, 
/\ Minga tripce, e maftranfc, fareev fpiccà 
La mia legria col tripilla , e folta 
Giuft comè on navigant, ch'è rivaa in port. 


Ghe n° hoo avuu di borafch de tucc i fort, 
E vent contrari, e fcheu) da fuperà : 
Pondi mo adefs pe a tara, e font a ca 
Dopò efs ftaa finna in lotta con la mort. 


\ 


Par fà fto gran viacc g° hoo dovuu mett 
Quindes agn primma , e innanz podell compi 
Anch fti ultem duu, e i pù brufch, che faan derfett. 


Ah l'è ben giuft che sbanfa , e che refiada! 
Ma, car Lettor, voreev efs foll a di: 
Là, che ghe font al fin de fta feccada! 








1771. Die 21, Novembris . 
ADMITTITUR., 
| Jonannes Maria Bossi  SACERDOS OsLatus PrEPOSITUS (COLLEGIO 
Canonica, ET EccLesie S. M. PoponIs,. IN REGIA PALATINA 
Scnora Mepior. Pus. ProFESsoR, ET REGIUS CEnsorR THEOLOGUS. 


3. Decembris 1771, 
IMPRIMATUR. 


CAROLUS COMES DE FIRMIAN. 
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